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EDITOE'S PKEFACE. 



■ the Preface to "Volume VI. I gave some account of the condition in which Mr. Lane left the MS. of 
lexicon : a more detailed stat^nent is necessary to explain the manner in which this material has 
»n treated in the present Tolume. 



As I stated hefore, Mr. Lane composed his Lexicon in the order of the Sihali, that is, in the order 
the final instead of the initial letter of each word. When he had reached words ending with )b 
this order he hegan printing. Those articles which were not included in the general hody of MS., — 
>se namely ending in letters which occur later in the alphabet than b, — were written as they were 
required. Thus the work of correcting the proof-sheets and of composing £resh MS. proceeded pari passu. 
For example, in the letter 4 the article jJP was provided for in the general MS., hut the next article jip, 
occurring later than fa in the order of the Si^idh, had to be composed in course of printing. In this 
manner <_J was finished, and during the printing of wi , part of the MS, required for J , not included in 
the series of articles with final letters \ — b , was prepared. The last article thus composed was m. Up to 
i» therefore the MS. for Book I. is complete. Beyond *w all articles ending in letters later in the alphabet 
than fa are wanting. For thase missing articles the only materials left by Mr. Lane are a collection of 
notes and explanations written in his interleaved copy of Freytag's Lexicon. These form an invaluable 
record of Mr. line's own lexicological study and Uterary experience, and may be regarded, if not as the 
most important division of his work, at least as the part which could least he spared, since it is absolutely 
nnreplaceable. These notes, however, contain little beyond Mr. Lane's own interpretations: the native 
works upon which his Lexicon is founded are not quoted or translated. Hence for the composition of the 
missing articles the original MSS. of the native lexicons require to be consulted, translated, collated, 
• jmd arranged. 



The question immediately arose, whether these articles should be composed by me for the 7th and 
Volumes or reserved for the Supplement (Book II.). The matter of time was. an important conaidera- 
Mr. Iftne was twenty years composing half his Lexicon, and ten completing and printing five 
lumes out of eight: and it is easy to understand that the process wotUd be greatly protracted in the 
of one who has all the inferiority of scholarship and experience which fifty years of juniority implv. 
If I supplied what is wanting in Volumes VIL and VHI. the publication of the Lexicon would he 
delayed for ten years. The work is too essential to scholars to be thus postponed. Moreover, the lacunae 
filled by another hand oonld not possess the authority of the articles written by the universally acknow- 
ledged chief of Arabic scholarship. After serious consideration and consultation with several eminent 
scholars, I decided to indicate the lacunae by the headings of the articles that are wanting, and to reserve 
these for the Supplement (Book II.). The result is necessarily to make the work less complete than it 
ought to be: but it must he remembered that the plan adopted by Mr. Lane of dividing the Lexicon 
into two Books involves in any case a certain amount of incompleteness. In the earlier volumes we 
not seldom look for words or meanings which are not to be found, but have been reserved for Book II. 



11 PREFACE. 

All that is eflfected by the publication of Volumes VII. and VIII. with the lacunae unfilled is to make a 
somewhat more frequent reference to Book II. necessary. The advantages are a more speedy publication 
of Mr. Lane's work, the authoritatiye position attained by restricting Volumes VII. and VIII. entirely to 
his own composition, and the reservation of all less authoritative — because not Mr. Lane's — ^work for the 
Supplement or Second Book. The use of M. Dozy's Supplement aux dictionnaires arabea will meanwhile 
supply much that is wanting in the present work. 

Restricting myself, therefore, to articles completed by Mr. Lane, I first instituted a minute survey 
of the existing MS. with a view to ascertaining its deficiencies. Since some articles were written thirty 
years earlier than others it was natural to expect some inequality in the work, and the suspicion was 
increased by the discovery that whereas Mr. Lane was in the habit of cutting out articles from the later 
volumes of his MS. and sending them unaltered to the printers, he generally copied out the articles 
occurring in the earlier volumes. Knowing, however, the finality which characterized my Uncle's work, 
and also the almost fastidious "cleanness" which he always desired in his "copy," I was led to believe 
that the practice of rewriting his earlier articles was due more to his consideration for the compositor 
than to any variation in his scholarship. A detailed investigation proved the correctness of this belief. 
The copied articles differ in no important particular from the original MS. A few changes in abbreviations 
and punctuation, with a view to conciseness, had to be made in order to render the earlier articles con- 
sistent with the later. Sometimes a paragraph was rearranged, but it was a rare case to find any addition 
or any correction of moment. The only deficiency was in the omission of the readings of the 'Obdb, the 
MS. of which was acquired later than the composition of the greater part of the Lexicon: but as the 
'Obab seldom offers a new interpretation, and is generally useful only as confirming other authorities, this 
omission is not of serious importance. A few articles, chiefly those ending in li, were taken down in the 
order of the various native lexicons and left unarranged. These I have of course arranged. The slight 
alterations in abbreviations and punctuation necessary to make the earlier articles consistent with the later 
I have made. Beyond these changes, I have in no way interfered with my Uncle's MS., unless the cor- 
rection of obvious clerical errors and the insertion of a few needful cross-references can be termed 
interference. 

The time required for the minute examination of the materials and arrangement and correction of the 
MS., to say nothing of the tedious labour of proof-sheets, will account for the delay in the appearance of 
the Seventh Volume. Mr. Lane was able to give the whole of his time to the Lexicon : I can only 
devote to it a share of my time. Still, over six hundred columns, in proof or revise, I have collated and 
corrected, unaided, during the last six months, and these figures considered in connection with the closely 
printed imperial quarto pages of Mr. Lane's Lexicon represent no slight amount of labour. 

With a view to placing the work in the hands of scholars and students as speedily as possible it has 
been decided to publish Volumes VII. and VIII. in faaciculij each containing one letter of the alphabet. 
The title-page of Vol. VII. will be given with the fourth fasciculus, 

STANLEY LANE-POOLE. 
March, 1881. 
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2Tie twenty^firtt letter of the alphabet: called 
wilS. Respecting its pronunciation as the title of 
the fiftieth chapter of the ^ur-dn^ see ^toy in art. 
3m^. It is one of the letters termed gj^^fc m [or 
vocaly i. e. pronounced with the voice, and not 
with the breath only] ; its place of utterance is 
between the root of the tongue and the uvula, in 
the furthest part of the mouth ; and it is of the 
Btrongest of the letters, and of the most certain of 
them in sound. (TA at the commencement of 
wiUUt vWO It is sometimes pronounced like the 
Pers. (^ i. e. oUJW ^3}^^ wilOt \ in which 

case it is termed S^yu^t oUUt [?] : this mode of 
pronouncing it is well known as of the dial, of the 
people of £1-Yemen [and others] : Ibn-Khaldoon 
says that it is of the dial of Mudar; and that 
some of the people of the [Prophet's] house are 
90 extravagant as to assert that recitation in 
prayer is not rightly but with this letter thus 

pronounced. (MF and TA voce jUl^.) It has 
been substituted for one letter, i. e. ^, [as some 

say,] in the instance of ^ik)t AJAI [for which 

they sometimes said Ut]. (MF and TA at the 
commencement of wiUUt ^l^. [It is there added 

that a pi. of iU&l has been heard, but not of Ut, 
and this is a sign of the originality of the former: 

but oUit is mentioned as pi. of iUit in art. ^1 
in the TA.]) 



l.jili£jlv«, (A?, ?, 0, 5,) aor. :, inf. n. 



ezpl. by Lth as signifying taking, or receiving^ 
much, (L.) 

^tp : see what next precedes. 

4>tL (S,0,^) and t i^^^^ (E) One mho drinks 
much water : (S, O :) or one who drinks much. 



^ 



a * 



L v^, aor. -, (M, ?:,) inf. n. ..^y (M,) 
or ^y^i (so in the ^, [but see the next sentence,]) 

and ^, (TA,) said of a number of men (j»y ), 
They raised a clamour, or confusion of cries or 
shouts or noises, in contention, or litigation, (M, 



s * 



]^,) or in dispute. (M.) And %^, aor. -, inf. n. 
' (S, M, O, ?:) and ^i, (M, ?,) said of a 






V«, (?,) He ate the food. (Af, S, O, ?!.) 
And »U)t ^\3 He drank the water; as also 
(¥'.) or he drank all the water that was in the 

t^etteL (A?, §, 0, 1^.) And ^\^\ ^ ^, 

aor. :, inf. n.^ ^\3 and ^ti, {T^, TA,) the' latter 
thus (a ^ j ^ .i), agreeably with analogy, (TA, 



[but in the CJg: v^,]) He became JiUed with the 

^««^«; (Lth, ^ ;) as also iu vt5 : (Lth :) or 

^ drank tJie beverage: (TA:) and, or simply 

V-?, lie s-y^, (5,) he drank much water. (S, 



J 
PS 



^i>5*: see 



# #* 



*h'^ XUj and ^ ^l^ A vessel that takes, or 
rereiv^^ »»«fA ir^^er/ (O, ?!:) the latter epithet 
-Bt I. 



lion, (S, M, O, ^,) and of a stallion [camel], 
(M, ^,) He made the gnashing (3LfJL3 [inf. n. of 
t ^,0], S, O, or aiMi, M, ^) 0/ Au camn^ tee^A 
to be heard : (S, M, O, ^ :) and in like manner 
the verb (M, IgU) with the same inf. ns. (M) is 
said of the canine tooth of the stallion [camel] and 
of the lion, (M, ^,) meaning it made a sounding, 

and a gnashing : (Jg^ :) and some expl. ^f^ in a 
general manner, saying that it signifies a sound- 
ing, or sound : (M :) Siji^ also, and v^y [^^^ 
inf. ns. of t ^^*ii>] (M,) or the former and ^^>yj, 
(TA,) signify the sounding [or gnashing] of the 
canine teeth of the stallion [camel] : and his bray- 
ing : or, as some say, the reiterating of the bray- 
ing : (M, TA :) and t auJkJ and ^,^ signify the 
sounding of the chest or belly of the horse. (S, M, 
O.) ■■ And ^, aor. -, inf. n. ^y^, said of flesh- 
meat, It lost its moisture, (§, M, O, ^,) or fresh- 
ness : (M, ]^ :) and in like manner said of dates 
(j^), (S, M, O, Msb, [in my copy of the last of 
which the inf. n. is said to be ,^f^,]) and of the 
skin, and of a wound : (1^, O :) and hence said of 
the back of a man who had been beaten with the 
whip or some other thing, meaning the marks of 
the beating thereof became in a healing state, and 

dried. (As,0,TA.) And i^tjl ^4?, (M, TA,) 
thus correctly, but in copies of the ]^ ^ ^z^^^s^^, 

(TA,) [and the C^ has kl^\ for i^jll,] is said 
to signify The fresh ripe date became somewhat 
dry after the ripening : (M, TA:) or became dry. 



(^) —i And c4^t ^, aor. ; and i, [the latter 
anomalous,] inf. n. ^, ITte plant dried up. (M, 
L, 5.) 1—4^, (M, MA,) aor. ^, (M,) inf n. 
^ir^, (§,* M, MA, O,* 5>*) He was, or became, 



slender in the waist, (S,» M, MA, 0,» 5,») lank 
in the beUy : (S,» M, 0,» 1^ :•) and c-^, uncon- 
tracted, as in some other instances, said of a 
woman [as meaning she was, or becam/e, slender 
in the waist, lank in the belly], is mentioned by 
I Aqir : (M :) and some say, of the belly of the 

horse, ^, (M, TA,) meaning his flanks became 
lank; (M ;) or his flanks adhered to his ^IJL*. 
[dual, of %i^l^, q. v.] : (TA :) or one says, [app. 

of a horse,] ilk/^^, (?!, TA,) inf. n. ^ ; (TA;) 
and %^, (^, TA,) inf. n. ^i,^, in the original 
uncontracted forms, anomalously, (TA,) mean- 
ing kis belly became lank. (^, TA.) And one 
says also, aJky ^, i. e. His (a horse's) belly was, 



or became, firmly compacted, so as to kave a 
round form : and aJ means He caused it to be 
so: (O, TA:) the aor. of the latter is i, and the 

inf. n. is ^. (TA.) ■■ t^\ ^ He coUecUd, 
or gathered together, the extremities of the thing ; 
as ako t Z^, (M, TA.) ■■ And ^, aor. i , (1^, 

M, O,) inf n. ^, (M, ?,) He cut it off; (§, 
M, O, ]^ ;*) and t d^^S signifies the same : (M, 
¥• '*) ^^9 [^PP* ^^ latter,] as some say, peculiarly 
the hand, or arm : (M :) one says, j^» ^J*JS «,,«JJt 
^^ Such a one cutoff the hand, or arm, of such 
a one : (As, S, O :) or vW^^ signifies any cutting 
off that does not leave aught. (M.) ■■ See also 
the next paragraph. 



9* 



8. %^ He (a man) mack a £J [q. v.] : (]^ :) 
or so t ^ : (TA :) and 2^ w43, (M, TA,) inf. n. 
^■»Jl1, (TA,) he made, (M,) or constructed, (TA,) 

a aS. (M, TA.) [Hence,] 44^5 ^>l^l \The 
womerCs camel vehicles of the kind called p>^^ 
have dome-like, or tent-Uke, coverings made to 
them]. (S, O.) -. [Hence also,] i^ «^ [He 
(a man) made his back round Uke a dome, lower- 
ing his head]. (S and ^ in art imfy) ■■ See 

also 1, in two places, near the middle and near 
the end. 



0. 4^ 



SJ 



He entered a 13 [q. v.]. (M, 5.) 

312 
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8 : Bee 1, near the end. ^ lA^r saya, EI- 
'O^ejlee used not to disconree of anything but I 
wrote it down from him ; wherefore ho eoid, 
U>ijt*5l ijlii ii <^^'§\ ♦ ^l* L^J^ iip Li, 
meaning fSe did not leave with me any approved 
and choice word but he cut it off for himself [or 
appropriated it to hit ornn uw], nor any tuck ex- 
prettion but he took it for hinueff. (M, TA.) 

R. Q. L .^^i and its inf. ns. : flee 1, former 
half, in three places. Said of a stallion [camel], 
(0, TA,) it flignifies [also] He brayed : (O, ?,• 
TA :) and, said of a lion, (§, M, TA,) he roared; 
(§, 5,»TA;) and Ae uttered owmarf; (?:,TA;) 
and (TA) he made a grating tound with his canine 
teeth: (M, TA:) and, said of tbewji of a woman 
by reason of the act of p-tj^l, it made a tound. 
(lA^, O.) And, ifud of a sword, in a striking 
[therewith], It made a tound Uke .^J [q. t.]. 
(A.) ^ Also, (said of a man, 0) He wat, or 
became, Jbolitk, itupid, or muound in intellect 
underttanding. (0, ^) 

R. Q. 8. „jJk,i»St \}'^^ -^t army of which one 
part prettet upon another. (TA in art t^^j^,) 

>^,(Til,A,'^,)ot^ t^,(TA,) an expression 
imitative of The lound of the fall of a award 
[upon an object ttruck therewith] (M, A,' ^, TA) 
injight. (TA.) 

1^ The perforation in whick runt [or rather 
through which patiet] the pivot of the 2JUh* [or 
great pulley] ; (M, If. :) or the hole which it in the 
middle of the l^ [or ikeave\ (M, A, ^) and 
around which the latter revolvet: (A:) or the 
[tkeave or] perforated piece <f wood which revolvet 
around the pivot: and its pi., in these senses, is 
.^1, only : (M :) or the piece of wood above the 
teeth <f the »U-^ : (^, TA :) or [this is app. a 
mistake, or mistranscription, and the right ex- 
planation is] the piece of mood [i. e. the theave} 
(S, O, TA) in the middle of the tj^, (?, 0,) above 
which are teeth (8, 0, TA) of wood, (§, O,) the 
teeth of tke 2)Um« {between which teeth runt the 
weU-rope] ; thus says Af . (TA.) [See an ex. in 
a Terse of Zuheyr dted Toce I^UJ.] _ And The 
head [or truck] of tke JJi [or matt] of a ehip. 
(As, TA m art. ^j.) ■— And [app. as being 
likened to the pivo^oleof thesheare of a pulley, 
tA head, chief, <» nder, ($, M, A, O, ^,) of 
people, or party: (M, A:) or the greatett head 
or chief ot ruler; (M;) or such is called 
>«^'9' i ($> O >) and this appellation means the 
im^ [or dder, kc,,] upon [tke control tf] whom 
the affairt of tke people, or party, turn. (A.) 
And, (¥.,) some say, (H,) f A king: (M, ^:) 
and, (^,) some say, (M,) a ii^ [q. t.]. (M, 
^.) [See also v~*-] — • And [hence, perhaps,] 
\A^)»^J [i. e. jfaJtion, or male,] of eamelt and of 
mankind. (0, ?.) — Also + The back-part of 
a coat of mail : so called becaose that part is its 
main support; from the ^ of a pulley. (TA, 
from a trad.) ._ And t The piece, or piecet, 
inserted [i. e. tewed intide, next to the edge,] in the 
•t^f^f [or openmgat tke neck and botom] of a shirt. 



(A'Obeyd, ?, M, O, If.) [And in the present j 
day it is likewise used to signify The collar of a I 
shirt or similar garment; as also ^3^.] ^ Also ! 
The part between the two kips : (M, ^ :) or, ' 
between the two buttockt: (^:) or^jJI ^^ means ' 
what it between the two buttockt. (M.) See also 
1^. ^ And The hardest, or most severe, (M, 0, 
1^,) and largest, (M, ^,) 'f^ 4, ' [i. e. biit, or 
bridlet; pi. of >U^, q. v.]. (M, O, ^.) n And 
A certain meaturefor com, or grain, or other 
kindt of the produce of land, (TA.) ■■ .^ ^j 
means [app, A bow-string] of nkich the several 
OtJL^ [or component fatcicUa offbres or Ike like] 
are even. (A.) 

v^, with kesr. The i^ [or elder, kc.,] of a 
people, or party : ($, O, ^ :) but be is rather 
called C^, with fet-h, as mentioned above. (TA.) 
^ And The ^ns that pri^ectt from tke back, 
belwe^i tke two buttocks; ($, 0, ^ ;) i. q. ^-^^ : 
(TA:) one says, y*j^ A^ Jpl, (§, 0, TA,) 
but it is said that in a copy of the T, in the hand- 
writing of its author, itisf .U^fWith fet-^, (TA,) 
[as it is also in a copy of the A,] i. e. [Make thou] 
thy 1^-.% r [to cleave to tke ground], (A, TA,) 
meaning (*>' tkou. (A.) 

ifl : see ^fi, last quarter- 
ly A certain kind of structure, (§, M, A, O, 



[Book I. 

«r*v Sharp; (0, iff;) applied to a sword and 
the like: (^i) from 4** "he cu' off-" (TA.) 
^ And A thick, large, nose. (M, ^.) bs And, 
(M, O.) or t vW*, (tf ,) A species ofJUh, (M, O, 
]^,) wkiek is eaten, resembling the jjlIA. (M, 
O.) 

vM : Me what next precedes, 

fcy^-^i an inf. n. of 1 [q. v.]. wm Also Dry 
herbage: liketjieii- (U.) ^ And [The prepara- 
tion of ourd called] Ul if mkick the dry hot been 
Mixed with tkefresk. ' (Bf , %..) 

v|{aJ1 Tk^Uon; as also f ^^jCC)). (0, %. : 
in the C^ the latter is written ^X^\.) 



applied to a round C-e^ [i. e. tent, or pavilion], 
welt kTtown among the T^rkumdn and the Akrdd; 

lorf l^ U» Per.. .lJ>] ; (MBb, M,b ,) .»d "'" ""' "" ^ ' "'' " ' " '" 

signifies any round structure : (Mgh;) it is said 
to be a ttructure of tkint, or tanned hidet, pecu- 
liarly ; (M, TA;) derived from »^l ,^' and *1^ | Mekkek and Et-Medeeneh 



^^ jU^ [The wood-loute; thus called in the 
present day ;] a certain iniect, or tmaH creeping 
thing; ($, O, If ;) mentioned iu afLj^m- [q. v.] ; 
(M;b;) also called o^>n-«; (^0 o <nu>^'» 
tmoothisk, bkickith thing, the head qf which it like 
that of the [beetle termed] .L.tlfc, and long, and 
its legs are like those of the ,\..ki^, than which it 
f( tmaller; and it is said that what is called ji^ 
^1^ is party-coloured, black and white, with white 
legs, having a note like that of the hedge-hog; when 
it it moved, itfsigni itself dead, to that it appears 
Uhe a [small] globular piece of dung ; but when the 
voice it mithkeld, it goet away : (M, TA :) MF 
Mjb, TA,) weU known ;^ (M, A, Mf b, TA j) and ! says that the appellation C»*3* ^ " "^ed only in 
poetry, in a case of necessity, for the sake of the 
metre ; and is not mentioned in the lexicons of 



termed] 



is said to be a tpeciet of tke [beetles 
[pi. of .liiii : A] found between 
(TA;) [accord, to 
meaning " he collected, or gathered together, the i Dmr, it is a kind of sis-footed insect, round, 
extremities of the thing : " (M :) accord, to I Ath, I smaller than the black beetle, with a shield-shaped 
it is a small round tent of the hind called ,1)^ i of\ back, bred in moist places: (Oolius:)] it is related 
tke tentt of tke Arabs : in the 'In&yeh it is said . on the authority of J&hif|b that one species thereof 



to be what it raised for tke purpose of the entering 
thereinto; and not to be peculiarly a structure; 
(TA :) [also a dome-like, or tent-lihe, covering of 
a woman's camel-vehicle of the kind called r^yk ' 
and a dome, or cupola, of stone or bricks ! and a 
building covered wilk a dome or cupola :] the pi. is 
Vl-Jj (§, M, A, Mgh, Msb, 5) and ^. (?, 
M, 6, $.) _ [Hence,] >UJ1 il^ f [7%« round, 
protuberant, upper portion of the cameTt hump]. 
(A, voce f j«Ji.) ^>*V->NI <M is an appellation 

of EUBatrak. (M.', ^.) And l^JI is the 

name by which some of the Arabs call ^The 
thirteen start that compose the constellation of 
Corona Australia; because of their round form. 
(Kzw.) 

iUUI iLfJ, also pronounced without teshdeed 
[i. e. ai], Tke ^iJi^ [q. v.] of tke sheep or goat, 
($, O, ^,) wkick kas JW>I, [see, again, ki-A^, ] 
(§, 0,) and which it the receptacle whereto tke 
feces of the ttomach ftnally pass. (TA.) [See 
also art. -^y] 



■'f"^_^ -I ' >^l, which is the mnall [species] 
thereof; and that the people of £1-Yemen apply 
the appellation q' j * j' i" ^ ^ certain insect, or 
smaU creeping thing, above the size of a locust, of 
the same tort as tke o^'i-^ [generally meaning 
moth]: in the Mufrad&t of Jbn-EI-Bey t&r, it is 
said that what is called oW^ j*-*^ '^ also called 
i::^|jl^; the reason for the appellation [jl*^ 
^l_^] seems to be because its back resembles a 
L«J ; (TA :) ^U^ in this case is of the measure 
ij*^, from v^, (8, O, 5,) because the Arabs 
imperfectly decline it, and they use it determi- 
nately; ifit wereof themeasure JIji, they would 
decline it perfectly: the pi. is oCl>**» (^i ^-) 
■■ OM) Byn. with ,^lk~J, see in art. ,j^. 

,j^a-JLl\, [in the C^ 0.9M''")] occurring in a 
trad., in the saying ^j^IaJI ^^Ujl Jg^, means, 
(Th, 0, 5,) if the trad, be'correct, (Th, 0,) Those 
who continue wtintem^tedly fatting [ececept in the 
night] untU their belUes become lank: (Th, O, ^:) 



Book I.] 



^ jHf.* 



or, accord, to one relation, it is ^ 0>»*^^ which 
means the same. (TA.) 



4 ^ . A ^ 
^UUt and ^^ • ^^ 



\jif in three places. 



•d. 



a^li ^ drop of ram : ( AZ, ISk, S, M, A, O, 

]§[ :) so in the saving l^li >U)t U^tj U [TT^s Aave 
no^ ieen this year a drop of rain] : (AZ, ISk, S, 

O :) and il^U >U)t l^L^I U [iVbf a e^roj? of rain 
has fallen upon t» <Ai5 year], (ISk, §, M,* A,* 
O.) ..» And 3rAtm£2^; (A, ^ ;) or the «at«mf of 

Mumier : so in the saying i^ >U)t Um»..» U \We 
have not heard this year the sound of thunder] ; 
(ISk, S, M, A,* O ;) accord, to As; but only he 
has related this. (ISk, S, O.) ■■ See also 8. 



rude, of make, or of nature or tSeporition ; tec}, 
(O, ^.) «M And 4^l^t signifies J4^t>U)t [i. e. 
The year that is the next coming] : (^ :) or [this 
is a mistake occasioned by an omission, and] its 
meanmg is JlJlo)! j»UJt jj^ (^JJt >VsJt [the year 
that is after that which is the next coming] ; you 

say, 4^y Sli JM % >^^ ^^^ "^ [^ ^^^ ^^ 
come to thee this year^ nor next year^ nor the year 
after the next] ; and AO cites as an ex. 






J §» 



» * 



• *•* 



• .^•'' 



JLS The heUy ; (S, M, O, ]§: ;) as also t 
(Sub, TA:) from ti^, [an inf. n. of R. Q. 1, 
q. v., and] a word imitative of the sounding [or 
rumbling] of the belly. (T A.) bb And The wood 
of a horse* s saddle : so in the saying. 



•j^* 



<HS.^ J 



[He would make the horseman to fly offj were it 
not for the wood of his saddle]. (M. [But in 

this sense it is app. a mistranscription for ^^Jl^.^) 
^^ And A species of trees; as also t ^\ji3, (M. 
[But in this sense both are app. mistranscriptions, 
for ^,^ and O wO) 



uS A certain marine shell (O, ^) wherein is 
a flesh [i. e. moUush] which is eaten. (O.) 



9 * ^•^ 



• ^•^ 



see 






\fAL3 an inf. n. of R. Q. 1. [q. v.] «.» Also A 
camel that brays much. (1^, O, ^) ^ And One 
fvho talks much ; as also t ^J^ : (M,* ^, TA :) 

or one who talks much, whether nrrongly or rightly : 
(M,* TA :) or one who talks much and confusedly. 

(M, ?:,• TA.) And il Har. (O, ¥•) — See 

also »yLi.i. ^ Also The ^j^ [meaning external 

portion of the organs of generation] (M, O, 5) of 
a woman : (O :) or [a vulva] such as is [described 

as being] tWJIj^^JA %^\^f (O, ^,) [because] 

^yo ^< H-M y, •AJ J^j»« ^^« 'ij- (IA»r, 
O.) And they also used it as an epithet ; [but in 

what sense is not expl.;] saying v^^3* (M.) 
•«• And The [clog^ or] wooden sandal: (O, ]^ :) 
[app. because of the clattering sound produced by 
it:] of the dial, of El-Yemen: (O, TA:) [but 
now in common use; applied to a kind ofclog^ or 
mooden patten, generally from four to nine inches 
in height, and usually ornamented with mother^f 
pearl, or silver, ^c. ; used in the bath by men and 
women ; and by some ladies in the house :] in this 
Bonse the word is said to be post-classical. (TA.) 
tsm Also, (JgL,) accord, to Az, (O,) The SJj-^ 
[app. a polished stone, or a shell,] with which 
cloths are glazed : (O, ^ :) but this is called 

^u5. (O.) 



1^ >UJI • 

\This year, and the next year, and the year after 
the next]: (S :) or ^M [without the art Jl and 
perfectly decl.] signifies [thus, i. e.] (^JJI >LjiJt 
«2XioU J^U ^^, and is a proper name of the year ; 
whence the saying of Kh&lid Ibn-Safw&n to his 
son, when he reproved him, J»liJt L\i3 ^ iUt 

tu4ii '^i^W^ '^i:*^« "^i [VerHy thouwUtnot 
prosper this year, nor next year, nor the year 
after the next, nor the year after that] ; every 
one of these words being the name of the year 
after the year ; thus related by Af , who says that 
they know not what is after that : (M :) IB says 
that the statement of J is what is commonly 
known ; i. e., that v^Lli means the third year 
[countiTig the present year as the first], and that 
^ifJui^t means the fourth year : but some make 

t V^^ l^ third year ; and ^^Ualt, tJie fourth 
year; and ^ %^nl\i ^W, the fifth year: (TA:) 

[thus ipgh says,] "^ v^^^ ^^ the third year: and 
Kh&lid Ibn-Safw&n [is related to have] said, 

▼ »y»iJL4 ^^ [O my child (lit my little son), verily 
thou wilt not prosper this year, nor next year, nor 
the year after the next, nor the year after that, 
nor the year after that] ; (O, ^ ;•) every one of 
these words being the name of the year after the 
year. (O.) 

^\ Lank in the belly: (S, O:) or slender in 
the waist, lank in the belly : (M :) fem. iLjJ, (S, 
M, A, O, ^,) applied to a woman, (S, A, O,) 
meaning slender in the waist ; (J^;) or lank in the 
belly; (TA;) or lank in the belly, slender in the 

waist: (A:) and pi. ^, (S, A, O, ^,) applied 
to horses, (S, A, O,) meaning lean, or Ught of 

flesh : (ip, O :) and some say that %^i applied to 
a horse signifies lank in his flanks. (M.) 



• '•^ 



^^LfJ : see v^* -— > Also, as an epithet ap- 
plied to a man, (j^L,) t. q. wiVl [Coarse, rough, or 



• 90* 



•fj 



, applied to a house, or chamber, Saving 
a i^ [q. v.] made above it. (S, O, ^H.) [And 
in like manner applied to a woman's camel-vehicle 



of the kind termed 9-3«-A : see 2. ^ And it is 



also an epithet applied to a solid hoof; meaning 
Round like a cupola : see ■■■*■>•, and see the first 

# 0A0 J %i 3 

sentence in art v^O ■■ ^tt^ h^9 (M, ]^, TA,) 
in a copy of the 1^ erroneously written <li.ii.^.,L», 

(TA,) A lean navel; as also t djf^^. (M, ^, 

^» 
TA.)- 



diSJ 

See also 0>t^^« 



%0 *»0 9A* 



^^^ tj^ : see the next preceding paragraph. 



9 ' J 



J S0 



see ^l^\ : 



2479 

and see also %f^^, in 



• .0* 



four places. 



^ 



JLJ, (§, M, MA, L, Mfb, K, &c.,) or, accord, 
to MF, L^, (TA,) a Pers. word, arabicized, (S, 
M,) originally ^, (M,) or ^, (MA,) The 
JiH^ [i. e. partridge, or partridges]; (ip, M, MA, 
L, Msb, ]^ ;) a coll. gen. n. : (Ip :) n. un. a^ ; 
(S, MA, Mf b ;) which is applied to the male and 

to the female; (S, Msb, ]^;) ^yJLju^ being 
specially applied to the male. (S, M^b : [but see 

V>**it •]) ?!• [tM- (MA : in which p^ is also 

termed a pi.) — . And The Oht^ [q- ▼., a name 
now given to the stone^urlew, or charadrius 
cedicnemus]. (M, L, TA.) 



e 



0*0 



L *-^, (9, M?b, ¥, &c.,) aor. i, (Mfb, ?,) 
inf. n. ▼ ^, (Mfb, ^,) [or this, accord, to the S, 
seems to be a simple subst.,] and -^ ^; ' (^) and 
L.Q (8, 5) and iL^ and ^i and ^y, (?,) 

He, or it, (a form, and an action, L, and any- 
thing, T,) wa^, or became, bad, evil, abominable, 
foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous ; contr, 
of^^.^ (8, M§b, 5, TA, &c.) One says of a 
man, L i. ft ^ ^ [app. using the latter v. as an 
imitative sequent] : and ^m\it}\^^Qd\^ gU. [He 
did, or said, what was bad or evil &c.f. (Si in 
art. ^i:^.) And ▼ U^U c*i& ol ^^ Be thou 
bad or eml fee., if thou be desirous of becoming so : 
and ^^ U Jp * Trt^ ^ ^ ^^ ^ *^^ becoming 
bad ice, or wUl not become bad &c., above the 
degree in which he has become so :- and in like 
manner one says in similar cases. (L^, L.) wm 

J 0^0 4> 

41^^)1 t j fc j i l % occurring in a trad., means Say 
not ye that the face is ■, e » I [i. e. unseemly, un- 
sightly, ugly, or hideous] ; because Ood formed it : 
or the meaning is, say not ye ^^ 4i^^ aUI 1^ 

[expl. in what follows]. (L.) «. And ^1 4^1^, 
(8, A, Msb, 5, TA, &c., [in the C:^^ -i-l-tj,]) 
aor. ^, (M§b,) inf. n. lli and L^, (AZ, L, TA,) 

Ood removed him, or may Ood remove him, (S, 
A, Mfb, 5, &C.,) far, (A, TA,) from good, or 
prosperity, (S, Mfb, 5,) or from all that is good; 
(L, TA ;) [or from success, or the attainment of 
that which he deserves or seeks; (see the pass. part, 
n.;)] like as one does the dog and the pig: (AZ, 
L, TA :) [or Ood drove him away, or may God 
drive him away, like a dog : or Ood rendered him, 
or may Ood render him, foul, unseemly, unsightly, 
ugly, or hideous, in form : (see, again, the pass. 

part n. :)] and aJUt ▼ 4 a^ i g has a similar, but 

* 00 



\ 



intensive, signification. (Mfb.) One says, 4J 
[an elliptical expression, a verb and its agent being 
understood, i.e., with these supplied, {May God 
decree) removal far from good, fee, to him ; or 
{cause) removal &c. (to cleave) to him ; meaning 
may removal &c. betide him] ; {^ ;) and t t^^jF 
(§, A) also, (S,) with ^amm; (A ;) [i. e. foulness, 

812 • 



umeemliness 



and 






mliness, unsightlinesSy ttgliness, or hideousness;] 

UJ^^ 4) t u45; (L, ?, TA;) and 4) W3 

; in which UJL£» is [said to be] an imitative 



sequent. (L^ TA : but see art. ^Jl^*) 



4i, [thus,] without teshdeedi means I said 

* ^ • ^ jit t0 * * * 

ait 



to him, A ^ ^j aAJI •^ [i. e. 3fa^ 6rO(£ remove 

thee far from good, kc,, for ^^^^ is here put for 
%sUJL.»y the phrase being] from ^iJLU signifymg 

"the removing fer [from good, &c.]." (AA, L. 
[See an ex. in a verse cited in art. M«fy oonj. 2.]) 

mm And «1JJ (lA^r, L, ^, TA, [accord, to the 

C]^ «. .gj, and so in one of two copies of the A, 

but the former is the right, as is shown by the 
form of the aor. in an ex. in the TA,]) He broke 
a purulent pustule (in his &oe, L,) in order that 
the matter might come forth : (L, ?1, TA :) or he 
squeezed a purulent pustule to express its contents 
before it mas ripe : (A, TA :) and [in like man- 
ner] he broke an egg, (^,) or anything. (L.) 

2. 4 fc ; $ He (i. e. God) rendered him, or it, 
badf evil, abominable, foiU, unseemly, unsightly, 
"ugly, or hideous. (L.) «... See also the preceding 
paragraph, near the middle. .. And He refected, 
or reprobated, what he said, as bad, evil, abomina- 
ble,foul, or unseemly. (L.) «... And aJji^ 4^ «pJ, 

(S, A, Mfb, ?,) inf. n. ^, (S, ?,) He showed, 

or declared, his deed to be bad, evil, abominable, 
foul, or unseemly: (5 :) said when a deed is such 
as is blamed. (Msb.) 

8. 4.^U, (A,) inf. n. L^UU, (?!, TA,) with 
which 4al^lC< is syn., (TA,) He reviled, or vilified, 
him, being reviled, or vilified, by him ; or he vied, 
or contended, with him in reviling, or vilifying, 
(A, ¥••) 

4. ^.{J! He did [or said] what was bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly, (^, A, ^.) mm 
A|4^^ ^^1 U 18 said in reviling a man [as mean- 
ing ^on^ybu/, unseemly, unsightly, ugly, or hideous, 
is his face!], (^m p. 138.) 



10. Afc ^,JkJim0\ He regarded him, or it, as bad, 
evil, abominable, f Old, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous; (TA ;) contr. ofkiumIL,]. (S,» JgL.) 



••i 



r^ [either an inf n. or a simple subst. ; much 
used as a simple subst, and * ^ULe, q. v., may be 
an anomalous pL thereof, like as ,j..#l,fc ♦ is said 

9 • J * 

to be of its oontr, ^■■■fc] : see 1, first sentence ; 
and again, in two places, in the latter hal£ 



» .^ 



*.lfA)l : see the next following paragraph. 

■,. t,g3 3ad, evil, abominable, foul, unseemly, 

unsightly, ugly, or hideous; contr, of ^^j^^^^^m. ; (j^, 
L, Mfb, If., &c. ;) applied to a form, and to an 
action, (L,) and to anything: (T:) pi. ..IJ and 

^Ciand 



«• • ^ 



♦ ^ 



: fem. im , i mn J ; pi. ^\^ and 

^s^. (K.) .~ ^r'ijJt i^ ^U A she^mel 
having wide orifices to her teats. (A, ^l.) ... 
It [is fiatd to signify] The extremity of the 




bone of (he elbow; (S, TA ;) so in the T ; and the 
tjmi\ is another small bone, the head of which is 
large, and the rest of it small, [the former, i. e. 
the head,] compactly joined to the m^ : (TA :) 

or [it is more correctly expL as] the extremity of 

the bone of the upper half of the arm, next the 

elbow; (^, TA ;) the extremity next the shoulder- 

» * ^ 

joint being called ^ ....fc 11, because of the abun- 
dance of the flesh that is upon it: (TA :) or the 
lower part of the upper half of the arm ; the 

upper part being called ^>-*>fc.Jt : (Fr. TA:) or 
the o\ m^ t i< are the two slender ends that are at 
the heads of the O^b^ [here meanmg the two 
bonee of the fore arm] : (TA :) or the m^ is the 

place of junction \of the bofnes] of the shank and 
the thigh, (1^, TA,) which are termed ^ l a>. ^^, , ^ ; 
(TA;) and it is also called t ^l^JI: (K, TA:) 

accord, to A'Obeyd, «^ >-*^9 (^f TA,) which 

is composed of two syn. words, one prefixed to 
the other, governing it in the gen. case, (L,) 
signifies the bone of the jupLI# [here meaning the 
upper half of the arm] from the part next the 
middle to the elbow. (L, TA ; and thus it is expl. 
in the S and ^ in art.^^M.^.) 



• d J 



^wi^ A bear (1^, TA) that is extremely aged, 
or old and weak. (TA.) 



^ »^ 



9mf\J [as part. n. of ^i.^] : see 1, first quarter, 
in two places. 



* • ■" 



\, of which the pi. occurs in the l^^ur 

[xxviii. 42], (S, L, M?b,) Removed (S, Mfb, 5, 
TA)far (T A) from good, or prosperity, (§, 5>) 
or from all that is good; (L, TA;) or from 
success, or the attainment of that which he desires 
or seeks ; (Msb ;) like as are the dog and the pig: 
(AZ, L, TA:) or driven away like a dog: (ISd, 
TA :) or rendered foul, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous, in form. (lAb, TA.) [See also 
in the first paragraph of art. ^J^*] 

•i^UU Bad, evU, abominable, foul, or unseemly, 

qualities or dispositions [&c.] ; contr. of 
andJ^^Ci. (L. [See^.]) 



J^ 



* • ^ 

s * 



^ ^ 



* * 



^** 



• ^ • ^ 



••^ 



1. jJ^, aor. i and ; , inf n. JJ (ip, Mfb, ]g[) and 

», (^,) He buried a corpse; (J^, Mfb, 1^;) 
concealed it in the earth. (TA.) 



4. i^jm<^\ He made him to be buried: so in the 
^ur, Izxx. 21 : (Fr, ^ :) where it is meant that 
man is not made by God to be thrown, when 
dead, to the dogs, (S,) or to the birds and wild 
beasts. (Fr.) ... He ordered that he should be 
buried {^, Mgh, Mfb.) ... [He permitted that 
he should be buried.] The tribe of Temeem said 
to El-]^ejj^*, who had slain Salih the son of Abd- 

er-Rahmdn, UJU» U>9$t, meaning, Permit us to 

bury §dlih. (S,» TA".) You say alsoJi^l^J', 
meaning. He gave them their slain that they might 
bury him. (J^.) ^^ He assigned to him, or made 
for him, a grave (ISk, ^, Mfb, ^) to be buried 



in it : (8 :) he made him to have a grave. (Mgh.) 
— Accord, to some, He ordered him to dig a 
grave. (TA.) 



••«' 



^ A grave, tomb, sepulchre, or place of burial, 
of a human being : (^ :) pL ^. (S, Msb, ]^.) 



j^i seejJ, 



•2 J 



•^j 



m^»*i 



j^ (S, M9b, ?) and ^jJ (?) and ♦ it^ (S, ?) 

and *j^, this last occurring in a Rejez, to be cited 
below, (9,) [The lark;] a kind of bird, (S, TS.,) 
resembling the lj,^m. ; (TA ;) a kind of small bird: 

(Mfb :) n. un. t^ (S, Mfb, 5) and 1^ (JBl) and 
% * J § J 

? ! ■■■ ? S (9, Msb,) which last is the form used by 
the vulgar, (S,) or it is not allowable, or it is a 
form of weak authority, (£[,) and is also pro- 
nounced Sjlli: (Mfb:) pi. of J>J, (S, 1^,) and 
of 5^, (Mfb,) j^iJ. (S, Mfb, ^) AO cites, 
from a Rejez of Jendel Ibn-£i-Muthenna £t- 
fahawee, 

)1 jUi^l^ iU^JI fU. ♦ 



\The winter came, and the lark plumed him^self]. 
(S.) 



• » • * 



•&» 






see 



jU and 



uu : see «>hu. 



•^ J 0^ 



9^*0 



Ij^ and SJiJu (S, Mgh, Mfb, T^) and 5J^ 
and l^ (K) and t^, (Lth, S, Mgh,) with fet-h 
only, (Mgh,) this last occurring in poetry, (S,) 
but agreeable with analogy, (I B,)and ^ >Ju, (MF, 

and TA voce ^^\, [under which see some remarks 
on words of this form in the present work,]) A 
cemetery, burial-place, or place of graves : (Msb, 
5 :) or the place of a grave: (Mgh :) or the last 
of the above words has this latter signification : 
(Lth :) pi. (of 5^ and^^-JU, Mgh) j;,u;. (S, 
Mgh, Mfb.) 

^j^i^ and ^^j^ applied to a man [A keeper 
of a cemetery : or of a grave or tomb : or a grave- 
digger]. (S.) 



t * 



«» ** 



• •* 



1. tjU s^, aor. J, (Mfb, ]«:,) inf n. ^j^, (T, 
50 He took fire, a<u {from him;] (5;) as also 
t lyMi^Ii! : (S, 5:) or ^ took f/re from the main 
mass thereof; (Mfb;) as also t ^^...^zJt [alone]. 
(Mfb, 5.) ^ [Hence,] CjU J^S, (and JbOl ^, 

TA,) \He acquired knowledge, tfJU [from him;] 
(Ks,?:,TA;)asalsotl^l: (Ks,§,?:,TA:)or 
he learned knowledge; as also ^|,,«^t. (Msb.) 

St * * ** 

^^ [Hence also, ^^«^ c^ fHe caught a fever 
from another ; as also ^ lyi>.el3l.] You say, Jub 
^jm^ L5*^ t^-^w ** a fever caught from another; 

not accidentally inbred : (A, TA:) but Sgh ex- 
plains it differently, as signifying an accidental 

fever. (TA.) AndJ;^^ ^J^ o^ J^\^u^\ 

j v>* ^ u^y^ \[He caught the fever from 



* * 



fiMKl.] 

authtr; and it did not accidtntaUy eovtt to him 
fiomhimtelf]. (A,TA.) — ijli ii« J-^.aor.;, 
Ur. n> iji^f [Se wvgkt Jrom Aim fin; (see its 
pirt. D., below;)] (§;) [and Bo*-l_-3I,for^,--3t 
Ij'li ii* ; for you say,] lu^ ^\ ^j^l* U^ l13ji 
PHaning, [We ttmght fire from tuck a one, and he 

T^^aed] to gvM ut fire. (TA.) [And hence, 

\^^ ^^mi \I£e nought hnoKledge; (eee, ^ain, its 
ptrt. n., below ;) and bo * a.^1 ; as appears from 
u explanation of the part n. of this latter also ; 
tnd from the aaying,] „^Jlj(JI ^L i J otM ^1^1 
tL_i^t*, meaning, f [Such a one came to ut teekmg 
hotoledge, and] me tattffkt him. (TA.)aMAlso, 
jWj^Se lighted, or hindled, the fire. (Il^ft.) 
^ See also 4, passiai. 

4. *— »3I Se gave him a ,j-^ [a brand, or 
bkming etich, or &umtr^ pwce of fire-wood] : (§, 
{ :) or Ac ^atw Aim fire : and * *— >J Ae brought 
Mm j&v .■ (TA :) and tju L^\ (Ks, S, Mf b] A0 
gave himfire; (§," M^b, TA;) as also ijli'il^S. 

(Tz, Kb, IA»r, §.) [Hence,] J ^1 ^He 

taught him : (J^:) and CX« ^i -Jl, (Ye, Kb, 

lA^r, 9, A, Mfb.) and 1^, (A, TA,) ihe taught 
him /momkdge, ($,* Msb, TA,) and f^ood; (TA;) 
as also Cie ♦ i^, (Kb, IA^t, S, A, M?b, TA,) 
and 1j««.; (A:) the- latter verbis sometimes thus 
naed ; (lA^r, T A ;) or is allowable : (Ks, TA :) 
or only the former: (A:) (bat it seems to be 
indicated in tbe TA, that you say \j^ titl^ as 
meaning fAe brought him good:] and you say 
•1>0 '^ ^ a'„ "* [app. meaning fhe gave him 
property]. (lA»r, TA.) no IjU Utji ,^1 He 
»0-ffktJh-efor mchaone. (Yz,* ^,* ?;.) 

S : see 1, pasaim. 

1^ '' ^Vs.- (TA:) or a /tw coaf.- (Bd, xx. 
10 :) or [more commonly, and more properly, like 
W^UU in the sense of u^yLU;] a^redrantf (2Ja±. 
^ O-f, T, 9, A, Mjb, I^* and B^ ubi supra,) 
taken from the main mau of fire; (T, A, M(b,* 
^ ;) as also tj^^ and ^^i^ (A) and Ol^ : 
(?i A, Msb, 5 ■) the last two [properly] signify 
a <Ami^ [atch at a ttich, or piece of fire-wood,] 
ftith nhich one hat taken fire: (TA :) and ,.^Lli 
» also explained as signifying a Hve coal, or piece 
^ Jire, ( jli ^>i* *j>>^i) "^hich one tahet vpon the 
t*^ of a 'aieh : (Ta':) [and t lllJ also signifies 
toe nme ; as appears from an application thereof 
■» the ^, art. j.i4-, where !jJ.^J1 is explained by 
j*— Ul ,>• a_Jm ; and from tbe saying,] *9t Ul U 
''5>'^ t>* i—f* [lit., /am nought hut a piece from 
**3f fire ; app. meaning, my BubsiBtence, or the 
^'^^t is derived from thee], (A, TA.) It is said 
"* « trad, of Alee, ^wUJI J-i* tfiiJ' ^5^ ^ ^° 
***»< A« manifetted a Ught of truth to the leeker 
^^s^. (TA.) 

4l^ [inf.n. of un. ofl; A tingle act of taking 

J**^; Ice. Hence tbe saying,] ^ '^ "- ^1 iU^j U 

iy*J^»ll [I did not vint thee tave like the liattg 

V«rsm*« mgU act of tafmgfire]. (TA.) ^ See 



h^U [act. part. n. of 1 ; Taking fire; a taker 
of fire; ice. Hence the saying,] ^1 cJI L* 
O^l^-*-)! cW^^ [7^^ are none other ^tan Uke 
the haity taker of fire]. (A.) ^ [t^c^irin^f, or 
/earning, knomledge; an acquirer, or a learner, 
of knowledge.] mm Seeking, or a «wA«r of, fire: 
pi. J.<C*t; its only broken pi, (TA.) __ f Seek- 
ing, or a seeker of, knowledge; as also ^,_,.-t-'UL: 
(TA.) — ^ipJI [pi. of ^lilt, Uke as J'/^\ 
is pi. of t^jLiJI,] t7%(M0 wAo teac& men what it 
good. (TA.) 

ijii ij.L* Tbe pZoce of the firebrand: i.e., ,/W- 
mMx/ f Aae Aof &wn lighted : or charcoal that hat 
become hard; opposed to i,,i, which is [a piece 
of] charcoal that does not hold together: pL 
J-^IU. (Mjb.) 



(,;«I*« : see t.»i«*. 



: see ^^9. 



I. *«-J, aor. ;, (M, A, K,) inf. n. Je^, (§, 
M,) He took it with the ends of his fingers; {^, 
M, A, ^ ;) the action which it denotes being less 
than that termed Jii^ ; (M ;) the latter signify- 
ing the "taking with the whole of the hand;" 
(Bd, XX. 96;) as also ^ Lc^, (Ibn~Abb£d, ]^) 
inf. n. ^fOtf^. (TA.) Thus, accord, to one read- 
ing, [in the ^ur, xx. 96,] ^1 ^ i^ cJio^ 
i^y-^\ ; (§, M, A, TA ;) and, accord, to another, 
Lk^} (TAj) [in each] with ^ [in both 
instanceB] instead of ^, with which the passage is 
commonly read; (TA;) meaning, [.Inii/fooAnnfA 
the ends of mj/ fingers tomewhat] of the dust /rom 
tkefoolttep of the horse of the mMwt^er Gabriel. 
(Jel.) [ButseCi^^J.] YousayalBo,iAf}f^..^kI:3l 
[/ took for myself tomemhat with the ends if my 
fingert]. (A.) And j)^l^ *j^ *l^^ cJ^ 
i)}L_»l ,j.M t^ i :llj l[I came to acquire of thy 
lights <f knowledge, and pick up somewhat of thy 
traditions]. (A.) 

2: Beet 

6 : eee 1, in two places. 

,>ili : see i>ui, throughout. 

Ja-fi A great number ( AO, §, M, ^) of men 
or people ; (S, ?;) as also ♦ J4» : (M, TA :) thus 
applied it is like a dim. applied to that which is 
esteemed great. (Ei-Fii^, O.) You say, ,j*JJIj1 
^J.•A^mJ^ ,jA li Verily they are numerous as the 
pebbles. (TA.)' And ,jiljl u-^ ^^i*, and 
*\y.a^,He is in, or among, a multitude that cannot 
he numbered. (O, TA.) [See also a verse of £1- 
Kumeyt cited in tbe first panigrapb of art. jP.] 
— A place where a number it collected togioher 
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of ants; as alsof,>^}: (M:) and of bees; as alto 
the latter word : (TA :) or where a great number 
of ants is delected together: (EU'Eyn, TA:) or 
where a great quantity of sand it collected together; 
as also the latter word. (Ibn-Abbfid, ]^.) 

A.aJ What one takes with the ends of hi* fingers; 
as also tU^, (^,) and *l^i : ($, M;b:) [in the 

L, o.ft^.»i ; bnt this is the dim, of the first and 
second of the above words :] or, accord, to some, 
the first is a noun signifying tbe act [of so taking] : 
(M :} and the second, (M,) or this and the first 
also, (^,) signifies what one's two hands carry, 
of food, or wheat ; (M, ^ :) the pi. of t ^M i« 
ja. (TA.) 

<Ut^ : see li^, throughout. 

Jii^t' '• a^ what next fbllowB. 

i^:%^i^ AIso,(H,^,)endtj4^, 

(M, TA,) Dua, or earth, (M, ^,) and pebbles, 
\lha-'k\>UA,'^,'Sii.,) collected together. (M,]^ 
TA.) 

3Sei^\J «ng. of ,j«^ty ; which signifies Bodies 
[if men] % syn. oLSl^J* ; and a numher collected 
together. (TA.) 



1. A^,($,M,A,Mgh,M$b,)or«j4j«i4,(0, 
^) aor. ., (A, Msb, ^,) inf. n. J^, (S, M;b,) 
He took it with his hand, (A, 0, 1^,) by actual 
touch, or feel: (0 :) or the former signifies he 
closed his hand upon it: (Lth;) [he grasped it ; 
griped it; clutched it; seized it:] or he took 
it with the whobi of Ai> hand: (B4, xx. 96:) or 
i.q. #j^l [A« (ooA it in any manner: he took it 
with his hand: he took possession of it : and he 
receieed it] : (^, M, M^, Msb :) and *Ji ui^, 
and <V, (M,) or »j^ V^ i.^> (A, Mgh, M^b, 
^,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it, 
cltUchai it, laid hold upon it, or leveed it, ivith hit 
hand; syn. e£S-»\: (A, ^:) or he seized it 
(4e^ 1.9^1) fith the whole of hit liand : (M :) 
or he closed, or contracted, hit fingert upon it : 
(Mgh, M;b:) it is also said, by MF, that 
some assert ^,fiC^ to signify the " taking with the 
ends of the fingers;" but this is a mistran- 
Bcription, for ,,^«i, with the unpointed t^. (TA 
[in which it is said, in another place in this art., 
that f w^'m'u has also this last signification ; but 
this is evidently, in like manner, a mistran- 
scription, for ^^ . iJ.]) You say, »U^I ^.i^ 
[He took, or received, the commodity, or the com- 
moditiet, or goodt]. (A.) And ^^jJI *i* ^^ 
[He took, or received, from him the debt]. (M, 
^,, in art. ^^ ; &c). And it is said in the 
§ur, [xx. 96,] Ji^^\/\ !>. a^ *=-aSi,/M,) 
and, accord, to an extraordinary reading, *i^tiit, 
(B,) meaning [AndIto<A a handful] of the dust 
from the footttep of the hoof of the horse of 
the mettenger [Oabriel] : (IJ, M :) and t Ji^\^ 



^A^vrvf jv A. 



^ ^tf^ 



'* • 



* ** 



^Uai$} dpi ^>« Bignifies the same as u^' ^^^ 
^/aJ [q. V.J is [said to be] a dial, form thereof. 

(TA.) And you say, jSl^t ^^ ^« collected, 
or comprehended, the bird in hie grasp. (A.) 
And i^yUt ikJ;P ^y^ |,^aJ [J7(0 grasped, or /ata 
Ao/!e;{ npon, the mane of the horse], (A.) ... It is 
also used metaphorically, to denote the having 
an absolute property in a thing, to dispose of it 
at pleasure, without respect to the hand ; as in 

the phrase u^j*:)\ c^ajI, and jljJt, 1 1 had, or 
took, or got, possession of the land, and of the 
Jiouse. (TA.) And [in like manner] it is said 

m a trad., u^j*^t aAJI i>ui^, and t\^\, f God 
wiU comprehend, or coUect together, [within his 
sole possession, (gee ^Uu$,)] ^A^ ^ar^A, and the 
heaven, (TA.) [In like manner] you say also, 
A«j|^ ^y^ sjc^ X[He arrested his debtor: 
used in this sense in the present day]. (A.) 
And iL^] *Jb\ Jb^ \ God took his souL (TA.) 
And IbT i^ X Ood caused him to die. (Msb.) 



^ ** 



••^ 



And uM X Se (a man, S, M, A) died : (1^ M, 
A,*K:) and also fA^ (a sick man) was at the 
point of death ; in the state of having his soul 
taken ; in the agony of death. (L, TA.) And 

j^*^\ ^>fr dZAji t / removed him from the thing, 
or 4iffair. (Msb.) .. 4«iAJ, aor. as above, (M, 
T^,) and so the inf. n., (S, M, Mgh,) also signifies 
the t contr. of rtkl^ ; ($,* M, Mgh,* EL ;) and so 
t lii, (I A?ir, M,) inf n. JhJj. (TA.) [As 
such, ^He contracted it; or drew it together,] 
You say, l|h«.j>^ 4jii^j ^jb^ X [Me contracted his 

leg, and eactended it], (A.) And aI£> ^^^ [He 
clenched his hand], (S, Mgh, Msb, T^, in art. 
j^yi,). And Ai£> 9j^ ^jCL^ f [He drew in his 
hand from it : or] he refrained from laying hold 
upon it. (^.) Whence the saying in the If^nr, 
[ix. 68,] Ji^J^\ Oy^39 meaning f [And they 
draw in their hands, or refrain,] from expendi- 
ture, or from paying the [poor-rate called] Sl^j. 
(TA.) You say abo, 4^U^ t ,^ fHe (a bird) 
contracted his wing: (M:) or u^, or ^JxJ 
A^UiL, t /i6 contracted his wing to fly, (TA.) 
And hence, (TA,) ^ji^,Aor. as above; (§,50 
or ^jiui (M;) [or both;] in£ n. [of the former] 
Jk^ (Ip, 5,) and [of the latter, as indicated in 
the M,] liM (S, M, A, J^) and J^IS ; (M;) 
I He (a bird, S, K, and a horse, A, and a man, 
S, or other [animal], IE,) was quick, (S, M, A, 
K,) inflight, or in going or pace. (J^,) v>o^, 
said of birds, in the ^ur, [Ixvii. 19,] is [said to 
be] an ex. of this signification. (S, 5**) You 
say also, J^Nt CUaJ | The camels were quick in 
their pace; at every spring therein, putting their 
legs together. (A.) And ~i>uiJt XHe, or it, (a 
company of men, M,) went, or journeyed, and 
was quick, (Lth,M, ^.) And ^ o^^i t,^4^;iJ| 
a:^!^ XSuch a one was quick, and Ught, or 
active, in accomplishing his want. (A.) And 
1.;^ also signifies t.^. jtP t[The act of leaping, 
&c.]. (TA.) — [Also, as contr. of iklj,] f-ffe 
collected it together, (Az.) And hence, (Az,) 



Ji'jf* uM> (Az, M,) aor. -, inf. n. ^^ (Az, §, 
M) t Se drove (Az, S, M) the camels violently, 
or roughly, (Az, M,) or quickly: (§:) because 
the driver collects them together, when he 
desires to drive them ; for when they disperse 
themselves from him, the driving of them is 
difficult : (Az, TA:) and 1^ ^u^| [signifies the 
same, or, agreeably with an explanation given 
BhoYe, X he went quickly with them], (M.) And 
4lJU sj^ufij jfjdS fThe he-ass drives away his she- 
ass. (M.)...[As such also,] a^; (A;) and 
tli5f,(8,M,5,)inf.n. Jijj; (8;) XSe, or 
it, drew it, collected it, or gathered it, together; 
contracted it, shrank it, or wrinkled it, (§, M, 
A,* J^,) You say, a^^ ^k^ X Se, or it, con- 
tracted, or wrinkled, his face]. (A.) And cui^l 

g jJ^JI jUt t [7^ ^rd contracted, shrank, or 

shrivelled, the piece of skin], (A.) And t ^^^ 

^^^ Oti U t J7i0 contracted, or wrinkled, the 
part between his eyes, (M,TA.) And t,^44^^>^ 
C>tf^t ilHi-^ ^ t[^ ^A^ ^^^ contracts, or 
wrinkles, the part between the eyes] ; a metony- 
mical phrase, denoting vehemence of fear, or of 
war. (M, TA.*) And in like manner you say, 

1 ▼ cA(^ J^yi t [il day that contracts the 



which it is seldom or never free: the forme 
being an affection of the heart withholding it fron 
dilatation and joy; whether the cause thereof b 
known, as the remembrance of a sin or an offence 
or of an omission, or be not known ; and some o 
them make other divisions thereof. (TA.) [In lik( 

manner] you say also, ^Ia^ l^ Up t ," -r^V* 
t [Thou shrankestfrom tu : and what made the 
to shrink?]. (A.)... [As such also, X He, or it 
made him close-fisted, tenacious, or niggardly. 

You say, aLL^ jh\^ AixJU j-<i-*UI X [Wealth 






* *^ 



bowels], (M.) [And hence ^/oJ, aor. and inf. n. 
as first mentioned, fit (a medicine, or food, &c.,) 
astringed, or constipated. And fit (food) was 

astringent in taste ; as also * ^jo^.] mmm As such 
also, a«aJ>, signifies fHe straitened it ; scanted it; 



madeitscanty, (Mfb,TA.) Yousay, Jj^l^IM^jk^, 
aor. and inf. n. as first mentioned, f God strait- 
ened, scanted, or made scanty, the means of etUh 
sistence. (M$b.) And it is said in the ^ur, 

[ii. 246,] iu«t:»3 sjo^ Autj fAnd God straitens, 
or scants, or makes scanty, the means of sub- 
sistence, to some, (Bd, M$b,*TA,*) or withholds 
the means of subsistence from whom He will, 
(Jel,) and amplifies, enlarges, or makes ample or 
plentiful, the same, (Bd, Msb, Jel, TA,) to 
some, (Bd, TA,) or to whom He will. (Jel.) 
.1. [As such also, X He abridged his liberty.] 

You say,^|, A 8i j ^ »j^ Jdu«»^ r/jj X[8uch a 
one enlarges the liberty of his slaves; then abridges 
their liberty], (A.) ... [As such also, X He, or 
f^, contracted his heart ; i. e. distressed him ; 

grieved htm.] You say, alAgi»,» U ^A^a^ di\ 

* $ »0* * i » 0** 
>ilkM.^jf U ^;ii...sjj X Verily what distresses thee, 

or grieves thee, distresses, or grieves, me; and what 
r^oices thee rejoices me], (A.) [And it is related 
in a trad., that Mohammad said, ^41 iO»^ 

Vkw u ^^ik:^^ V^ x[Fdamaiiz 

as though she were a part of me: what hath die- 
tressed her, or grieved her, distresses, or grieves, 
me; and what hath rejoiced her r^oices me], 

(TA.) Or the phrase iJLM U y^^i^ ^t, 
mentioned by Lth, means f Verily what hath 
annoyed and angered thee annoys and angers 
me, (Az, TA.) u^ul and JpuL^ are terms applied 
by the investigators of truth among the Soofees 
to two contrary states of the heart, fi^m both of 



makes him close-fisted, tenacious, or niggardly 
and poverty makes him open-handed, liberal, o: 
generous]. (A.) 

2 : see a remark appended to the first sentence 
in this art. : ...see also dJxi as contr. ofd^JL^ 
in six places. — J0« ^j (S,» M, ?,•) oi 
iUjI, (A,) inf n. JlJS, (S, 5,) He gave ti 
him, (S, M, 50 »» kis grasp, or 'possession, (J^, 
i. e. to him who should receive it, (§,) the pra 
perty, (§, M,) or commodity, or commodities, oi 
goods ; (A ;) i. e. he transferred it to his pos 
session ; (T A ;) [lit. he made him to take it, t< 
take it with his hand, to grasp it, or to recein 
it ;] as also ^1^1 t iiJl. (A.) 

8. d^\5, inf n. Lki\Li (AZ, A) and J,13 
(Er-R4ghib, TA in art. jj>A,) He bartered, 01 
exchanged commodities, with him, ( AZ, in TA, 
art, 1^^.) [See also X^13.] 



* * * 



^ ^ 



4. ^\ 4^t [or jut] : see %.wm^.^\ Hi 
put, or made, a handle to it, (S, M, A, IS.,] 
namely a knife, (8, M, A,) and a sword. (S, B:.; 

5. u ^ .g iJ quasi-pass, of ^iuS as contr. o: 
^Jbw; (M;) asalsotj^l is of Xi^ in the 

same sense, (§,*M, ]?:,•) being cmtr. ofiJ^l 
(S, T^,) [As such,] both signify f It became 
drawn, collected, or gatliered, together; or t^ 
drew, collected, or gathered, itself together ; 01 
contracted; or shrank; syn. of the former, 
>Xi ; (TA ;) and of the latter, JiJi [which 
also signifies it became drawn and joined, or ad- 
joined, to another thing; &c.]. (0, 5.) So 
the latter signifies in the phrase r^i^ ^ ^u^Ju I 
^[It became comprised in, or adjoined to, the 
object of my want], (O.) _ [As such also,] the 
former signifies Xlt (a man's face, A, or the 
part between the eyes, M,) became contracted, 
or wrinkled ; (M, A ;*) and in like manner a 
piece of skin, in, or upon, a fire; meaning it 
became contracted, shrunken, or shtnvelled ; it 
shrank : (so in different copies of the S :) or it 
(skin, EL, or the skin of a man, TA) became 
contracted, or shrunken ; (J^, TA ;) and so an old 
man. (A.) ...[As such also,] 4^ u^IiU XSe 
shrank, or shrank with aversion, from him, or it ; 
(9,M, A, 5;) as also 11^ ^J»^U (A:) [see an 
ex. of the latter near the end of 1.] t ^uJ<^| 
4^Ut ^ also signifies fThe withdrawing, re- 
moving, or retiring, from men. (TA.) And 
j^Nt o^ ^Je^\ fHe 



removed, or became 



Book I.] 

remavedy from the thing ^ or affair. (Mf b.) _ 

*1«^| ^JLp ,>4i3 X He pawed J or waited^ at the 

thing J or affair; %jn. U3^. (M, A.)— «<>^ 
A^t t jETiS leaped f or sprang, towards him. (I^h» 
$1.) _ See also 1 ; last third of the paragraph. 



^^j 



6. oU^Wt uA^UU [The two paHies in an 
affair of traffic bartered^ or exchanged commodities^ 
each with the other: see 3]. (A.) 



i»^ 



7. u^^\ It (SL thing) became 1^^^ [meaning 
taken, taken with the hand, grasped, or received]. 
(S.)..See also 6, in six places. .^ And see 1, 
in three placeS| about the middle of the para- 
graph. 

8. AmjJi d^Af3\ [He took it, took it with his 
hand, grasped it, clutched it, seized it, took posses- 
sion of it, or received it, for himself], (A.) See 
an ex. in 1, before the first break in the para- 
graph. 

^jaS The act of taking, taking with the hand; 
[grasping; clutching; seizing;] taking possession of ; 
or receiving. (^, Msb.) .^ And [hence]. Posses- 
man; (Ip, TA ;) as also t li^ : (S, M, Mgh, Mfb, 
TA :) or the latter is a n. un. [signifying an act 
qf taking, or taking with the hand; a grasp ; a 

seizure; &c.]. (TA.) You say, ^^ lj^« j^ 
ULaJ, and ^ill^, The thing became in thy pos- 
set. (S,M.») And,^^jlJjldiA,(TA,) 
and ^ "Jri^^ (M, TA,) This house is in my pos- 
session; (M, TAj) like as you say, ^j^ ^. 
(TA.) 



• *^ 



• Jtt^ 



• ^* 



f. q. u^ystLs ; (Mgh, ^;) like^juk in the 

sense ofj>^j^, and i^aJu in the sense of u>^y^ ; 
(TA;) meaning What is taken, of articles of 
property (§, M) of people: (§:) what is collected, 
(Lth,) or taken and collected, (Mgh,) of spoils, 
b^ore they are divided. (Lth, Mgh.) You say, 
u^^ V O^ J^ J^> ^^ property of such 
a one entered into what was taken of the articles 
^ property of the people. (S.) And ^^^ ^^j^\ 
^ji^\ (A, Mgh) Throw thou it among the things 
that have been taken: (Mgh :) said to Sa^d Ibn- 
Abee-Wa^f:^, when he slew Sa*eed Ibn-£l-*As, 
and took his sword : so in a trad. (TA.) And 

in another trad, it b said, sj^ . <^ O^^ J*^^ 
Sebndn was set over spoils that were taken and 
fet undivided, to guard and divide them. (Mgh.) 



9 ^ §^ 
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UuS : [pi. oLaJ :] see Jbl^, in three places. 
See also Uu9, in four places. ... And see 
. Also, [The measure of a maris fist, 
from side to side ;] four finger-breadths ; (Mgh, 
M fb, voce v'*:^^ ;) the siasth part of the com^ 
mon p\j^ [or cubit: but in the present day, the 
fneasure of a man's fist with the thumb erect ; 
which is about six inches and a quarter] : pi. 
Oii^* (Mgh, Msb, Yocibus el^ and v<H^*) 

lii^ (§, A, Mgh, Mjb, 1^) [A handful;] what 
one takes with the hand, or grasps ; (S, ^ ;) ^>« 
Uk£» [ofmch a thing] ; (Mgh;) as, for instance, 
A^ O^ \Pf ^'^^ 9f P^^ched barley] ; (1^ ;) or 



•^ • 



^Cy; [of dates]; (S,A,M8b;) i.e. U£»; (§;) 

as also t i^ • (i?,.M, A, ^ ;) but the former is 
the more common ; (S, ^ ;) and ^ Ut^J : (B :) 

or the first is a subst in the sense of 4^^^*^, and the 
second is a n. un. : (TA :) the pi. of the first is 
JLj. (TA.) You say also,^^^ tii^ \Xk This is 
the quantity that my hand grasps. (M.) See two 
other exs. of the second word, and an ex. of the 
third, in 1, before the first breakin the paragraph. It 

is also said in the^ur, [xxxix. 67,] I ji t o^ u^j*^b 

U\il\j,^ ^dZa^, i.e. 4La^, for l^ is an inf. n. 
[of un.] used as a subst., or is for ILa^ Ot3, 
(Bd,) and the literal signification is, [And the 
earth altogether shall be] his handful [on the day 
of resurrection] ; (Bd, Jel;) meaning in his pos- 
session ( Jel, TA) alone, (TA,) and at his free 
and absolute disposal : (Jel :) Th says, that this 

i. lit. .h. ph™, ^ ^_;,i, ^, »».i.g 

as explained above, voce ^jLi^ ; but this opinion 
is not valid :) (M :) another reading is ^dZiuf, in 
the accus. case, (M, Bd,) as an adv. n. ; that 
which is determinate being thus likened to what 
is vague; (Bd;) and this is allowed by some of 
the grammarians ; but it is not allowed by any 
one of the grammarians of El-Basrah. (M.) It 
is also said, in the trad, of Bildl and the dates, 

Usu^ LaJ 4^ <!<%-:! J^^ [And he set about bring- 

ing them (the pronoun referring to^^l the dates) 
hand/ids by handfuls]. (TA.) 



• * * ^ 



• <r ^ J • ^ ^ « 



cuJ, (5,) or 3ii^j ki^, (S, M, A, TA,) to 
this latter, not to the former alone, the following 
explanation applies, (TA,) A man who lays hold 
upon a thing, and then leaves it without delay. 
($, M, A, ]^.) And the former, A pastor who 
draws his sheep or goats together, not going far 
and wide in pasturing them: (Ip:) or who 
manages well (A, ^) for his sheep or goats, (^,) 
or for his becuts, collecting them together, and, 
when he finds a place of pasture, spreads them 
abroad: (A:) and the latter, a pastor who manages 
well, and is gentle with his pasturing beasts, col- 
lecting them together and driving them, when their 
place of pasturage becomes wanting in herbage, 
and, when they light upon a piece of herbage, 
leaves them to spread abroad and pasture at 
pleasure: (Az, TA:) or n;Ao collects together his 
camels, and drives them until he brings them 
whithersoever he will. (M.) [See also art. u^jO 

u^ : see ua^U, in three places. 



3i4.,.i : see 3.^^, in two places. 






see ^o/U ; each in two places. 



i^^tiu^li Taking with the hand: [or tit any 
manner : taking possession of: receiving : (see 1 :)] 
grasping, clutching, or seizing, with the hand : and 

in like manner, [but in an intensive sense,] 'u^M • 
(J^ :) or the latter is of the dial, of the people of 
El-Medeeneh, applied to him who [grasps or] 
collects everything: (Aboo-'Othm&n El-M&zinee :) 



2483 

and t^lj [which is doubly intensive] ; (J^ ;) the 
I in this last not denoting the fem. gender. (TA.) 

«^tjij*^l (>wL3 [XThe taker of the souls] is an ap- 
pellation of [the Angel of Death,] *Izr&-eeI, or 
Azr4-eel. (TA.) And |>i^U)t, one of the names 

of God,. signifies XThe Withholder [or Straitener 
or Scanter] of the means of subsistence, and oj 
other things, from his servants, by his gracious- 
ness and his wisdom : and the Taker of souls, at 
the time of death. (TA.) ... A bird f contracting 

his wing to fly. (TA.) And hence, (TA,) ^^Vl 
(§,?:) andt,>eJ (§, A, K) A bird, (5,) or horse, 

(A,) or other [animal], (J^^ Xquick (A, Ifi) tii 
flight, or in going or pace : (^:) or a man f Ughty 
or active, and quick : (S :) and [hence, app.,] the 
latter also signifies f an intelligent man, who keeps, 
or adheres, to his art, or work. (Ibn-Abbdd, ]^.) 

And jJli\ ▼|>ue-. % A horse, (ip, ^, in [some of] 
the copies of the ^ '^ a man," which is a mistake, 
though it seems to be also applied to a man, TA,) 
or a beast of carriage, (L,) f quick in the shifting 
of the legs from place to place [in running]. (S, 
L, ^.)...A camel-driver f driving quickly; a 
quick driver; and in like manner, [but in an 

intensive sense,] *u^W3, and [in a doubly intensive 

sense] ^S^L^S : (S :) or the last signifies f driving 
away vehemently ; the S denoting intensiveness ; 
and is applied to an ass driving away his she-ass, 
and to a camel-driver. (M.) [See an ex. of the 

first, voce u^^9 ^^ &rt. u^>^.] — - [Applied to 
medicine, food, Ac., f Astringent, or constipating.] 



A place of taking, taking with the hand, 
[grasping, clutching, seizing,] or receiving : extr. 

9 0* 

[in form, for by rule it should be ^jo^]. (M.) 
See also what next follows. 



• • * 



9 * • 



(S, M, A, Mgh, Mfb, ^) and ♦y-^— , 
(Lth, M, Msb, ]g^) but the former is the more 
common and the better known, (Lth,) and ^1,^0^, 

(M,^,)and with S,(^,)i.e. tXiui^^andtii^L, 

(M,) The handle; or part where it is grasped, 
(9, M, A,» Mgh,» Mfb, ?:,) by the hand, (Mfb,) 
or with the whole hand; (S ;) of a sword, (§, A, 

Mgh, Mfb, ^,) and ^Ua^ is said to signify the 
same ; (TA ;) or of a knife, (M, A,) and of a 
bow, (S, A,) and of a whip, (A,) &c., (1^,) or of 

anything : (M :) or *XaJU or ▼^LaJU signifies the 

place of the hand of a spear or spear-shaft: (ISh:) 

pi. ^^Uu. (A.) 



: see _ 



9*9* 



**9 



• • ^ 



A«A4 and U4*^ : see sjo^, in two places. 



» * * * 



9** 



uo^^ pass. part. n. of a^^^J. See ^^9 ^^^ 
^ r * ^ -. XTaken to the mercy of God; (A ;) 
dead. (S.) 



lolfti^ : see what next follows. 



• *•» 



9wt** » 



L4I., (O, T$,) or t^;^^, (^,) A lion pre- 

^ * 

pared to spring : (^ :) or a lion drawn together: 
and one prepared to spring: (O, TA:) but the 
conjunction should rather be omitted. (TA.) 
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m * 



1. aW i i, aor. -I so in the margin of a copy of 

the 9, (TA,) inf. n. jL!j, (TS, O, 5,) He col- 
lected U together ^ or comprehended it^ with his 

hand: (TS, O, ^r) [like LklS:) in the TS 
given as on the authority of IDrd : in the O as 
on that of IF. (TA.).i. Also, inf. n. as above, He 
mixed it. (TA.) 



J ^ • ^ 



2. [-* t —J iu«J JBT^ contracted his face much; 
made it much contractedy or very austere or 
morose :] 4^Ut Joie^ is jFvn. n^tVA ^.i^itiil ; ( Ya§i- 
^ooby ^;) and is formed from the latter by 
transposition. (TA.) 



»• 



^» ^ * 



\The Copts; often called by themselves 

It ;] a certain people^ or nation^ in Egypt; 
(TA ;) the original^ or genuine^ people of Egypt; 
(§, ?:, TA;) the Christians of Egypt: (Msb:) 

n. un. t \^ . (S, M?b, ^ ;) fem. with 5: (Msb, 
EL :) you say ^ f ^-i ^ ^l^*' [A (^^P^ nnmian] : 
(Mfb:) and iieiauJ ^U^^ and h\J\ [A company 
of Copts; J»UJIbeingapl.ofl45]. (TA.) [See 

jJsuS.] Aathors differ respecting tlieir pedigree : 
some say, that JaJUt was son of>W [or Ham], son 
of tt.^ [or Noah] : the author of the Shejereh, that 

j^\j,aA [or Mizra'im] the son of>l^ left issue 

fi^m^5J [or Ludim], and that^^^^^^ are the 
lueJ of Egypt, in the Sa'eed: Aboo-Hdshim 
Ahmad Ibn- Ja§i&r El-'Abb&see, the genealogist, 
says, that they are the children of JxJ son of>A« 

son of J»^ [a mistranscription for J^^J, the Phut 
of the English Bible, A.V.,] son of>i^: and this is 
verified by Ibn-El-Joowdnee the genealogist. 
(TA.) 

^ h ,..3 A kind of thin, or fine, (Mgh, M?b,) 

white, (Mgh,) cloth, (Mgh, M$b,) of linen, (Mfb,) 

made in Egypt ; so called in relation to the ial3, 

irregularly, to distinguish between it and the 

8 • 
man, who is called ^Jie^ : (Mgh, Mfb :) so says 

Lth, respecting these two forms : (TA :) you also 
say, ^ ^4^ku$ ^^tJ, with kesr; but when you con- 
yert the rel. n. into a subst, you say I t i n g < , with 



^ : (^ [but the latter, being indeterminate, 
should be written J^l^i, like jl^ Jcc. :]) Sh says, 

that the ^.Ul ;3 are a AtW ^ c2o^A« inclining to 
fineness and thinness and whiteness. (TA.) 



8* cs* J* 8*> 

, JflL^ and aJfltJ : see l^\ and ..M. 



• •a J 



see what next follows. 



• a J 



^r *** 



damm, to distinguish the subst. from the rel. n. 

without vW-^ ; 1^^® ^^ 7^^ ^Ji ^QCm^ »-Uj, and 
A.gJn^, with kesr, when you do not mention the 

CUj : so says Kh : (M$b in art. la^ :) it is said 

in the 1^, that ileluJUt, with damm, signifies a kind 
of cloths^ so called in relation to the k g f ; and 
sometimes it is with kesr; which is a plain asser- 
tion that the form with damm is the more 
common : but in the S it is said, that iL^JflusJUt 
signifies certain white, thin^ or fine, cloths, of 
linen, made in Egypt ; and sometimes it is with 

damm, because they make a change in the rel. n., 

8 • ^ & »j 

as in ^i.|,>,» and ^j^>9 which (as SM adds) are 

from Joy*' and ^> ; and this indicates that the 
regular form, with kesr, is the more common: 

(TA :) the pi. is ^M (S, Mgh. M$b, IgL) and 



^fcift . < and t^Ouel), the former with teshdeed 
and with a short final alif, and the latter without 
teshdeed and with a long final alif, (S, Msb, ^,*) 
and t i^ and t il^', (§, 5,) i. q. JjjC ; (8, 

Msb, ^ ;) [described by Golius, on the authority 
of an Arabic and Persian vocabulary, entitled 
^L«»*^t ^«J 15^^^ V^^^i ^ ^ ^'^^ ^kite kind 
of sweetmeat, which consists of juice of grapes, 
with an addition of other things, cooked so that it 

becomes white and hard :] derived from 1x3 signi- 
fying the act of" collecting together." (TA.) 

k^^ : see art. h^. 



See Supplement.] 



1. cJ, (M,5,») or ^^t cJ or i^>U*^l, 

(9, 0, TA,) aor. i, (S, M, O,) inf. n. cJ, (S, M, 
O, Ij[,) with which t ^^^ is syn. [either its an 
in£ n., app. in an intensive sense, or as a simple 
subst.] ; (O, Ifl ;) and so too is c**^^ [as inf. n. 

of t cuS], (5,) or so is ^j^l o^jji; (O ;) 
and so is ULi [as inf. n. of t c^], (]^,) or so 



IS 



^ ^ 
^ 



tiaS; (O;) <.?.>, (M,) or 



wt^ 



^o-JI (S, O, T^* TA) or ^i^^U-^l, (S, O, 
TA,) i.e. [He uttered calumny; or] he made 
known, divulged, or told, discourse, or conver- 
sation, in a malicious, or fTnucAietxmjr, manner, so 
as to occasion discord, dissension, or the like; 

(TA;) or %t^ t jm,i\ cJ signifies he falsified and 
embellished discourse, or co?tver«at«m ; (A :) it is 
said that C<^t, which signifies d^t^\ [i. e the 
uttering, or utterance, of calumny], (M,L,) [and] 
so does t^^t, (S,) is from i^j^l ^ cJju, 
meaning Aa sought time after time to obtain a 
knowledge of discourse, or conversation, and 
listened thereto : (M, L :) and. t ^^^^\ signifies 
[also] the seeking time after time to obtain a 

knofoledge ofj^ipj [i.e. calumnies, pi. of ^l^e^]* 

8^ 

(M, TA.).i.And c^ [app. as an inf n.] signi- 
fies The lying, or uttering of faheltood : (]gL :) [or] 
a prepared lying. (M.)_And Ai5, (^, TA,) 

inf. n. wi, (TA,) signifies «jJ [meaning He cut 
it out, or shaped it, in any manner, whether 



[Book I. 
lengthwise or otherwise]. (J^, TA.) One says, 



•f ' J ^ ^ 



cJUt ^>«». ^ib, meaning jJUt ^>«». [i.e. JTis ti 



goodhfy or beautiful, in conformation]: and a 
poet says, 

8 ^ f *^ 

meanmg \j3 and Us^^ [i. e. As though her two 
breasts, when they come forth unexpectedly (a 
meaning of yy^Ji^ expl. in the L, in art. ^ji^ on 
the authority of Lh, but it is here expl. in the 
TA as signifying ^»,^r>t, so that the phrase may 
be rendered either when appearing unexpectedly, 
or when standing out), were two round boxes of 
ivory, excellently cut out, or shaped, and made 
smooth in their surfaces] : (O, TA :♦) regarding 
them as one member, he has made the verb 
singular. (0.)..Also He prepared, disposed, 
or arranged, it ; or put it into a right, or good, 
state. (M, ^.)..And 2f6 collected it together 
by little and little, (M, £k.) ... And He made 

it, or made it to appear, to be little; ajn. aJUS. 

(M, 5.) And tji\ Si, (M, ]^,) aor. i, in£ n. 

wi, (M,) He followed, or followed after, his 
track, or footsteps, in pursuit ; or endeavoured to 

track him, or trace him. (M, K.)-.And wi 
signifies also The following the footsteps of a man 
secretly, in order to know what lie desires [to do]. 
(O, ]^.) mmm. And A pastor's smelling the odour of 
a camel (O, 5) that isj^^ (K) [i.e.] that is 
smitten by the [disease termed] j^Q^. (O, TA. 
[Freytag, supposing j»^,sf.4 in this explanation in 
the ]^ to be syn. with ^U, renders the verb as 
meaning He (a pastor) smelt the urine of a stray- 
ing camel, that he might know its way,]) ss See 
also the next paragraph. 

2: see 1, first sentence, ss %:^:ij also signifies 
The collecting of odoriferous substances, or aro* 
mattes, (O, K,) of all sorts, in a cooking-pot, 
(O,) and cooking them : (O, EL :) and one does 
not say C^ except of olive-oil when it is thus 
prepared [i.e. it means it was, or has been, 
cooked with all sorts of odoriferous substances, or 
aromatics]: thus says Khdlid Ibn-Jembeh: 

IF adds that cJj^t t ^ is like i^^ [in mean- 

mg] : and Zj says that ^JMJ^\ ' wJSt means the 

same as d^^is [i. e. / cooked the oil with all sorts 
of odoriferous substances, &c.]. (O.) [See also 
», below.] 



5 : see 1, first sentence. 



jS^0 



8. ^CSI He, or it, extirpated, or eradicated, 

^ 

him, or it, (M, ^.) ibs:i See also 2. 



R. Q. 1. w 

sentence. 



inf. n. 



see 1, first 



C-5 inf. n. of cJ [q. v.]. (S, M, O, K.) w^ 
And i. q, iiiji^, (S, M, O, Msb,) or c^mIjuI, 
(Mgh, Ifl,) both of which signify the same, i.e. A 
certain food, or fodder, of beasts, as is said in the 
Nh; (TA ;) [a species of trefoil, or clover;] or 
(M, ^) when dry: (M, Mgh, O, Msb:) accord. 
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* 



ju» [part n. of juS said of a camel: see 1]. 

One says ijj3 J^t, and (^>t3, [the latter being 
pi. of the former,) CameU liaving a complaint 
(Ks, S, O, 5) of their heUies (Ks, S, O) in con- 
sequence of eating of the trees called >tJ: (Ks^S, 
0, ^:) like as one says id»j and ^Uj. (Ks, ^, 
0.)ss8ee also j3. 

>l3 [a coll. gen. n., The tragacanthrtree ;] a 
species of tliomy tree; this is the larger sort; 
(§;) a species of thorny and hard tree, which 
hears a pod, and of which the fruit is like that of 
the j^m» [or gumracacia-tree']^ growing in Nejd 
and Tihdmeh; n. un. with S; (L;) it is a 
species of hard tree having thorns like needles; 
{Jf, ;) a species of tree having thorns like needles, 
and a small dust-coloured leaf, and a fruit grow* 
ing therewith of the same colour, resembling the 
date-stone; (A^n, 0/L;) the large >US [thus 
described] pi'oduces large wood, and its tho?ms are 
curved atid short, and it is of the [class termed] 
dU^; (Aboo-Ziydd, L;) or it is not reckoned 
among tlie dUi^ : (Al^n, L : [bat this assertion 
may perhaps be meant to apply to the smaller 
sort : respecting the larger, see also 1 and 2 :]) 
the smaller sort is a species of tree of which the 
fruU is a bladder (alU)) like that of the ^ 
[q. v.] ; (S, O, L ;) accord, to the ancient Arabs 
of the desert, t^ is not tall, being of the size of a 
man sitting; (L;) and this sort grows upwards, 
no part of it spreading^ consisting of twigs, or 
s/ioots, in a collected state, every one of which is 
full of tlioms from its top to Us bottom, (Aboo- 
Ziydd, L.) It is said in a prov., iji^ d^> ^ 
^ULaJI [expl. in art. <k>^» first paragraph]. 



• s ^ ^ 



^i>^ J^t Camels that eat the trees called >U3. 
(AHn, T^.) 

Ijj^, (ip, O, T^,) occurring in a verse of Abd- 

Mendf Ibn-Rib^ [cited in art. \^\, p. 40, col. iii.], 



(S, O,) is the name of a certain <LgJLfr [or moun- 
tain-road], (§, O, Ij[,) or a i^ [which is said by 

00 * 

some to be syn. with JL A g] ; (IgL ;) [and if so, it 
is properly imperfectly decl. ;] or any <la.i' j is 
called Ijjul. (^.) 







1. jJ3, aor.^. (S, Msb, ?) and i, (Mfb, ?,) 
inf. n.>3andj^'; (T^O and jj, aor. r ; (§, 
]^ ;) It (roast meat, S, M$b, ^, and a cooking- 
pot, and burnt bone, and a perfume with which 
one fumigates, ^, or aloes-wood, TA) exhaled its 
scent, smell, or odour ; (S, M$b, ^ ;) as also ^j^, 
inf. n. jLJj. (]g:.) JUI Op Hiejlre smoked. 

(TA.) a j^, aor. i and -, in£ n. jll and IfJ, 
It (sustenance) was barely student; (]^;) as 

also t^t. (C^: but this latter is omitted in the 
TA ; and in a MS. copy of the ^ I find in its 

j00^ % 9 J0 

place ^1, as a syn. of^U and j^S.) [This signi- 
fication is implied in the IjL, but not expressed^ 



JJ3 — >>3 



000 



and I think it doubtful.] _. 4Jl^ ^^ j3, aor. ^ 

and Tf inf. n. jii and ]^ ; (S, Msb ;) and ^jls 

J^, (§, Mfb, Jf.,) inf. n.J^'; (S, Mjb ;) and 



♦>JI, (8, Mjb, Ij:,) inf. n. juJl ; (S, Mfb ;) He 
scanted his household, stinted them, or was nig^ 
gardly or parsimonious towards them, in expendi" 
ture; (§, Mfb, JgL;) like jji: (S, art. jJlJ:) as 
though he took only the «U3 [or scent] of a thing. 
(El-Basdir.) \sJJJ^ ^^ in the ^ur, xxv. 67, 

'n wi"*.* • »0 J S0 J * 90 000 

Signifies i^AJJI v>^oytJ^ v-%n! U^ b>^ J^3 
[Nor are sparing of what is incumbent on tliem, 
of expenditure]. (Fr.) You say also aIji 4»I tjii 
Ood made his means of subsistence strait, and 

scanty. (lAth.) And a^Jj d^jZJ His means 

^ 

of subsistence were scanted, or straitened, to him, 
like jjJ ; (1^, art. jJL9 ;) and iSjj t^ [signifies 
the same]. (TA in art. iJ^, &;c.) 



• 



8. jX3, inf. n. jt^LkJ : see 1. .1. He excited, or 
raised, the scent termed j\£3, (S.) ^^ julr*^ Jis 

He put for the lion somejlesh-meat (S, ^) in the 
pitfall, (S,) that he might perceive its scent* (§, 
E:.) — Jt^^^ He (a hunter, T A) fumigated 
[himM^ or his clothes] with camels^ dung, in arder 
that the wild animals might not perceive his (the 
hunter's) smell, (^, TA,) and flee from him. 

(TA.) ■■ 4)\^ J^ jS : see 1. 

00 ^^ 

4. <Lfj3\ She (a womtin) fumigated herself with 
aloes-wood, (S, ]^.) ...jLJt jJLSI He made the 

fire to emoke. (TA.) mm ^l^ ^J^ j23\ : and 

000 ^^ 
j0» 

d3jj 4llt^t : see 1. •.» Also^t He was, or be- 
came, poor, needy, or indigent: (§, K:) or his 
property became email, though some of it yet re- 
mained to him. (TA.) A poet says. 



00 H0 



'ii ^ • 



J J » • »0 



«>JI, ^y\ CHi O- *^j^ 



6t tt § § 



meaning jJLit^ ^£jmj\ ^y^ ^>.e^ ,>o [Ye have its 

multitude of people, of those who have become 

wealthy and of those who have become poor]. (1^.) 

^ 00 

[Cited voce tp. See another ex. in a verse cited 
in art. ^, conj. 4.] mm See also 8. 

6 : see 1 : bb and see also &• 



0»* 



8. j:23\, (Mfb,) or lj2j JjZ3\, (A, L, TA,) 

in the T^, \^ ^ j^\f but this is a mistake, (TA,) 

^ 0* s 

He concealed, or hid, himself in a iyL3. (A, L, 

Mfb, T A.) And j^ixi t^ He hid himself in a 



"•J 



lyS to deceive the mid animab, or game, (TA.) 



*00 



i What is barely sufficient, of sustenance ; as 
also ^ jt^ * (^0 ^^ what is barely sufficient to 
sustain life, of expenditure. (Lth.) 

• 4 



• * J 



see jJiJi. mm A side, quarter, tract, or 
region; (S, ^;) a dial, form of jJaJ; (1^;) as 
also ^j^ : (]^ :) either side of a man : (JK, L:) 



pi. Jl5l. (T A.) 



400 
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j^ and ^Sj^, (K,) or the latter, and the former 
is its pi., (1^,) [or rather the former is a coll. gen. 
n., and the latter is the n. un.,] and ^ i^j^f (^,) 
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Dust; syn. jL^; (S,) or oj^i (K:) so in the 
J^ur, Ixxx. 41 : (AO, $ :) or the dust of an army: 
(Nh :) or dust-colour overspread with blackness : 
(T, TA :) or blackness and darkness. (Bd, Jel, 
lixx. 41.) 



•jj 



•»■* 



• jj 



• 0j 



jA [and app.Tpl, bke^^ii and >k»,] Aloes-wood 
with which one fumigates. (TA.) mm See also Jj^. 



9000 %00 
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Zj^ The i^^^O [or lurking-place] of a hunter, 

(S, ^,) which prevents his scent ( jU5) [from being 
perceived by the wild animals] ; (£i-Baf &ir i| the 
covert of a hunter, in which he hides himself from 
the game, or wild animals; such as a booth of 
reeds, and the like; (Msb ;) a well, [or pit] ivhich 
a hunter digs for himself that he may lie in wait 

therein : (AO :) pi. ^. (M§b, TA.) bb tStraU- 
ness of tfie means of subsistence. (TA.) 



•000 



SyS: aeejJ. 



• J 



jUJ The scent, smell, or odour, of roast meat ; 
(El-F4r4bee, §, Mfb, ^ ;) or offitsh-meat when 
roasted upon live coals : this is the sense in which 
the Arabs use it : (T, TA :) [or] it signifies also 
that of a cooking-pot : and of burnt bone : (K :) 

and of aloes-wood, (§,) or of j^ ^ [*, (1$.,) i.e., 
aloes-wood which is burnt and hviih which one 
fumigates : (TA :) or the last odour of aloeS'nH>od 
when one fumigates with it : (Fr, in the Kit&b el- 
Maf ddir :) or it has not this signification of the 
odour of aloes- wood, but the Arabs compare the 
liking of men in a time of dearth for the scent of 
roast meat to their liking for the odour of aloes- 
wood: (T, TA :) or it signifies the smoke of cooked 
food : (Mfb :) and the scent, or sm^U, of a man. 
(El-Bas^r.) .1. It is also sometimes applied by 
the Arabs to Fat : and fiesh. (TA.) 



9 J 



ZJ Barely sufficient sustenance ; as also ^>»L3, 

(]^,) and t jJLit. (So in one copy of the J^ ; but 
see 1.) [This signification is implied in the K., 
but not expressed ; and I think it doubtful.] ... 
[One wfio scants his liousehold;] niggardly, or 
parsimonious [towards his household in expendi- 
ture]; Q^i) as also, [though not in so strong a 
sense,] t JiU (TA) [and t^ii]. 



Flesh-meat exhaling its scent, smell, or 
odour [in roasting] : (J^ :) and having a scent by 
recuon of its greasiness. (TA.) asa See also jyJ>, 
in two places. 



j00t 



• j0 



j:3\: seejyS. 



• 00 



90* 



: see j!d, and 2. 



• s 



A woman fumigating kerseys with aloes- 

9 j0 
wood. (S.) aiB See also j^. 



9^0* J** 



!U£> [A kind of aloes-wood made to exhale 
its odour]. (^.) 

See the more correct form yjl3. 
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[£3 
See Supplement.] 



8 ^ . d ' 

1. ^9 as an inf. n., of which the yerb is C^, 

aor. i, (M, O, TA,) signifies The collecting (O, 
TA) of JU [i. e. cattle, or other property], (TA,) 
and (O, TA) so ^JJLi, (O, K, TA,) with kesr, 
(TA, but written in the O ^y^,) used in relation 
to JL* : (5, TA :) or the collecting of a thing 
largely, or abundant^. (IDrd, M, O, TA.) And 
The drawing, or dragging, along, (M, If,) of a 
thing. (M.) And The driving along. (M, ^L) 

One says, ^U «t<ij O^ ^ [Such a one came] 
drawing, or dragging, along, (S, O,) and driving 

along, (O,) JU [i. e. cattle]. (S, O.) And AiL 
# ' ^ *%» it »^ . 

Uw;^ ie^> «tJki! [ J7i0 came] drawing, or dragging, 

afoii^ [ampi^ worldly property]* (M.) And wi 

(U«)t J«-Jt [7%« torrent] drove along [the rubbish, 
and Kum, and ro^^en feavef mioced with the scum, 
or the Uke]. (TA.) «.» And The pulling out, or 
«/i; or uprooting, or eradicating; (O, ^, TA ;) 
as also t i,v£Jl. (?:, TA.) One says, t^jjJl 

dj\iU A^ Uii^ (O, TA) He pulled out, or up, a 
stone from its place: (O:) and ^>«j»yUI *^^«JJI 
^^y^JL^t [He extirpated the people, or party] ; (O,* 
TA ;) as also^vyL^.! : and t ,^^\ and ^^JV^ It 

fciu uprooted: %£j and wj^ are one [in meaning]. 
(TA.) -. And The eating [a thing]. (O.) 

8 : see above, in four places, in the last two 
sentences but one. .- One says also, djL^ %i^l3\ 
He cut off [his hand, or arm], (O.) 

wil3 [and ^ ij\!3] Household-goods, or utensils 
andjumiture; (M, O, Ifl ;) and the lihe. (M.) 
One says, LSlLi^ tjji^ and tj^rjlfj^ [Ut. TAey 
earns with their household-goods, &c,] meaning 
they left not anything behind them. (M.) 



Shoots of palm-trees when they are first 
fuUed off from the mother-trees : as also ^t^eJLi^. 
(0,TA.) -. [And] i^t signifies What become 
scattered at the bases of grape-vines : [or] accord. 
to AZ, as mentioned by El-Fdrisee, what become 
scattered at the bases of the branches of palm-trees. 
(M.) 

iDtS : see s4^, in two places, 
ailb : see l^h, in two places. 



^ — ^ 

lix^ Multitude : (A9, O, ^, TA :) Uke iLu. 
(TA.) One says, 22Ju j> o^ 'S^A a ofie Aa« a 
multitude, or /ar^e ftum^^ [0/* adherents or tAe 
/iAe]. (O.) And ^^^^^ ^\ U [How mmerous 
is their multitude !]. (O.) 



U3 



j«( 



* ^.^ 



4. ^j-^l ODI, (AZ, §, O.) or oU^i" ««, (¥,) 
7%^ ^9m[, or ^^ place, abounded with the [species 

of cucumber called] Zj. (AZ, 8, O, ]g:.) And 

jl^t Uit The people had abundance of iTlSi. (1^, 

0,5.) 

ilS (S, O, Mfb, 5) and flS, (O, Msb, ?,) the 
former of which, with kesr, in the more common, 
(Mfb, TA,) [A certain vegetable,] weUrhnown: 
(]^, TA:) [a species of ciuntmber ; cucumis sativus 
fi fructu flavo majore : (Delile's Florae ^gypt 
lUustr., no. 928 :]) or the [cucumber called] jle^ 
[q. v.] : (S, O, ^:) or a general name for the 

jl«^, thejyaf^ [q. v.], and the ,^yLi [or u^yLi 
q. v.] : but some apply the name to a species re- 
sembling the jLfi-^ : (M^b, TA :) and it is said 

that it is lighter (iJ^t) than the A^ : also that 
j3 ^ .g signifies large »Lli : (TA :) the n. un. is 
U^. (S, O, M^b.) jUiUt |& see yoce^U^. 

SLU« and VyS^, (S, O, ¥, TA,) or SVIm 4>jI 
and l^iX^, (M$b,) A place, or land, ofiXU, (1^, 
Mfb, Ij[,) TvA^^ »UJ ard sown and grow. (TA.) 
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goods or utensils and furniture as are not carried 
away on departing, or migrating, (J^,) but are 
left in the abode. (TA.) 

> tiJ^ Dry rotten leaves, or other rubbish, at the 
foot of a vine. (^.) ..i. A multitude of men. 



And see yjJi. 



• <-» 



;yy see yjiJ. 



» .<. * 



^^ (in SM's copy of the ?, >jlii,) The lower 
parts oft/ie shirt, and the lihe. (^.) 

yJSJ see yjiS and ;J3. 



jk^UU see jk^. 



[Cii 



See Supplement.] 



^ § * 



oS 



^ ^^ 



• «' 



1. jJ3, aor. ;, (Tig:,) inf. n. jJ3, (^,) JJe aU 
tlie [plant, or vegetable, called] jSj. (]^) 



8. jbLzit He cut (L, If) as one cuts the jCLi. 
(L.) 



• 'i 



li [a colL gen. n.] A certain plant resembling 
the iLSJ [a hind of cucumber] : (^, L, ]^ :) or a 

jpectef of the »VJLI : (L, 1^ :) or the round XiJ : 
(IDrd, L:) or thejLt-^: (L, If:) or thejLe^ 

JijiV [Persian ^j yCi] : (T, L :) n. un. with 2. 



>>» 



** •. * 



U A cottecHve body (O, ^) of men ; (O ;) 

and ^ ^(^ signifies the same. (If.) One says, 
JjSJU*i >^l JSa\ [and ^Jiyp^ (in the O 



erroneonsly written^^iytJW)] 2%€ people, or |?ar/y, 
removed with their collective body. (O.) 



Q. L ^jJJ He (a man) had much mUh and 
U\. (TA.) [Also sometimes written ji^ with 
O, as are the other forms of the root mentioned 
below.] 

j(/l$, and ▼ ^y3 and ▼ ^yA and ▼ j^^Ui House- 
hold-goods, or utensils andjumiture: (^:) AA 
says that >^^ has this signification : others say 
1 1^ and t yj\iJ ; i. e., t. q. J^yLjji. (I A^, 
L.) 

{jLi and ▼ jj^ and ▼ >^15 and v^^^Im A man 

possessing many sheep or goats and lambs or hids : 
(Jf\) or possessing much of household-goods, or 
utensils and furniture, (?,) and of bad articles of 
this kind. (TA.) See also yJU — And l^ 
Portions of wool, (5i) «wrf of hair, and of soft 
cameVs hair, (TA,) and such articles of household- 



1. Li, (L,]^,TA,) [sec. perB., app.,c*MJ,] 

aor. mjk^, (L,) inf. n. <i^Ull and \^j^m I, He, or 

it, was, or became, such as is termed mj [i. e. 

pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, unadul^ 
terated, or genuine; said of, or in relation to, 
meanness, sordidness, or ignobleness, and gene- 
rosity , liberality, or nobleness, and anything]. 

R. Q. 1. 3fc&fcJ [an inf. n. of which the verb 
is ■li imi] signifies The laughing of the ape or 

monkey. (L, 1^) [Compare with this ^t^^O 
i_ And The voice's being, or becoming, reiterated 
in the throat, or fauces. (L, ^.) And it is 

similar to iU^./ [which means A hoarseness, rough- 
ness, harshness, or grtiffness, of the voice]. (L.) 
[But both of these significations are also assigned 
in the L to ^UJL^, with w^ ; to which alone, of 
these two words, they may perhaps belong.] 

mj Pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, un- 
adulterated, or genuine; (As, ip. A, ^;) in, or in 
respect of, (Af , ^, A,) or applied to, (1^,) mean- . 
ness, sordidness, or ignobleness, and generosity, 
liberality, or nobleness, (Af , 1^, A, If,) and any- 
thing : (^ :) fem. iLs : and pi. luil. (8, A.) 

One says mj j^SJ [One that is mean, sordid, or 

ignoble,] in whom is nought of generosity, liberality ^ 

or nobleness. (A.) And ^J JH-^ A pure, or 

mere, slave ; one that is of purely servile condition ; 

S 
(8 ;) or such as is termed ^j^ [which means the 

same ; or one bom of slave-parents; kc.]. (A.) 

And •»» ^^ A pure, or genuine, Arabian; one 

of pure Arabian race; fem. ImmS If^^j^ : (Ip, A, 

TA :) as also mJS^ and 3^.^ ; in which the J U 

^ • <• •{ 

a substitute for the J ; for they said ^LaJil, but 

not •.UnsI : [i. e. mJS9 is not a dial. var. of «J, 

* • i 

m.£»\ is 



because the former has no pi.:] or ^ 



d-- 



used as a pi. of ^^. (L in art. p-^-) '^^^ 
ii ^^lj^i and ♦ luJ (?, TA) A pure, or 
ffeiiuine, Arab of the deitert : or one tcAo kai not 
entered t/te ton>n*, nor mixed with their inlutbitanti : 
(TAOpl- ^ti^'lvlp'- (§. TA.) Ando^' 
yjil ^ *>* (ISk, A,* TA) and,l»4^, (ISk, 
TA) SucA a one it of the pure, or genuine, of the 
Arabi. (ISk, A,* TA.) — Also Coarse, rough, 
or rude, in make, or in nature or disposition; ap- 
plied to a man ; (Lth, §, K: ;) as though he were 
purely so ; (S ;) and to other than man. (Lth, 
If.) __ And (hence, TA) Unripe, applied in this 
sense to a melon, or water-melon, (Ltb, A, 1^, 
TA,) because of its dryness: (A:) or one in its 
last state : hut Az Bays that Lth has erred in ex- 
plaining the word in the former of these senses, 
and that the correct word is Zj. (TA.) 

j_*t . ' r * The root, foundation, origin, or 
lource, of a thing or an affair ; its essence, or very 
essence; or mltat is, or constitutes, its most essen- 
tial, or elementary, part ; the vltimate element to 
ickich it can be reduced or resolved; its utmost 
point or particular ; or its principal, or best, part; 
ayn. aJU>I (Kr, L, If., TA) and iuJ (^, TA) and 
X^UL. (L, ^, TA.) One says, .Ci ^'l jU 
j^'j\ He reac/ied, or arrived at, the root, tec., of 
the affair. (L.) And i)y p^'^ C^j ji), as 
also J)tJ^ w-«*)i ^ have become acquainted mith 
(C'.*JL«) aU that thou knoieest, nothing thereof: 
being hidden from me. (Ibn-Buzurj, TA.) And 
iWl^i ^1 ^Lj^^^'9 I wiU assuredly make thee ' 
to have recourse to thine utmost effort,or endeavour, 
i, e. Jjy^- ^1 : or, as lA^ says, ^^l Jiij]^^'') 
iUUJi iJp, i. e. iuil ^j)]. (L. [SeeJ.il.]) 
^ See also —J, latter half. 

^1^. [ItiBsaidin the I^,C«1I Jy ^.«^l I 
cj^lj : but it appears Irom a statement in the 
T^ that these words are a mistake copied from ; 
the Moheet of Ibn-'Abbad, founded upon a mis- 
transcription of t^JUl ij,^ ^jjfciJI. See what 
next follows.] 

I ' - * [The ischium; i.e.] the bone that sur- 
round* the posterior pudendum, (S,^,) somemkat 
above the S^ [or end of the rump-bone] : (8 :) or 
the part where the two hip-bones meet, internally: 
or [rather] mhat iiUemenes betneen the two hip- 
bones, and surrounds tite O'jj^ \P^ anus, or part 
in which is the anus] ; the 0'j5^ being between 
the . nL ' and the ^.^euutP : or the lomer part of 
tlie 1^ ^^ [or rump-bone, or root of the taU], in 
the integuments {ijtQa) of t/te two hip-bones; some- 
what above the ^ : or the bone upon which u 
tite place wherein the penis is inserted, next, or 
near, to the lower part of the *y£»j [or pubes] -. it 
ia said in tbe T that it is no part of the extremity 
of the backbone, and that its place of junction, or 
meeting, is outside llie ^ it rfi b ; also, that the 



upper part of the ,,jaLaA is the v<%^> ■""' '*^ 
lower part is the ^i : or the ^/Aa>ci» is the in- 
ternal extremity of the backbone, and the -^—t-^ 
is its external extremity, and the Ohi^ '* ^^J1> '• 
(L, TA :) or, accord, to lAjr, t, q, ,,joLaA. (O 
voce *a£ft.) 

p-li^ vj» «n<l * ^ *» i« \.A night's journey 



) water] that is hard, or difficult. (^.) 
e what next precedes. 



1. .„-J, aor. v-^.tj, (§, ISd, O, Mjb, ^,) 
with damm, (S,) like v^> C^i) '^^ ^^'''^ '>c>ig 
of the cUss of jlii, (?,) inf. n. vUJ (§,»0, 
1^) and u, *', (1^,) both of the inf. us. mentioned 
by ISd ; (TA ;) and t ,.^, inf. n. * 
(¥ l) He coughed; (S, ISd, O, ^;) said of a 
camel, but only of one that has the disease 
termed jU^, or such as is soft and plumpj (ISd, 
TA ;) and of a man, or of an old man, and of a 
dog: (TA:) or •^\L^ signifies tbe coughing of 
horses and of cameU and sometimes of human 
i>eingB: (S, 0,TA:) or it is originally of camels, 
and metaphorically of others than camels: in the 
T it is ezpl. in a general manner, without re- 
striction, as syn, with Jli- : (TA :) or 
signifies a«^ ^ jili [app. meaning he coughed 
by reason of his ungenerousness ; as an un- 
generous man is wont to do when a request 
is made to him]. (Msb.) [See also 
below.] 

2 : see the preceding paragraph. 

Clj an inf. n. of 1 [q. y.]. (ISd, ?.) 
And Attached by coughing ; (AZ, 0, ^ ;) ap- 
plied in this sense to an old man. (O.) _ And, 
applied to a man, and so i U ^i applied to a 
woman, Who coughs much, and is extremdy aged, 
or old and itt^rm : or [simply] who coughs much, 
whether or not extremely aged or old and 
infirm. (TA.) -m- Tbe former signifies also Ad- 
vanced in age; (0,50 applied to an elder; 
like jm^ and^,^' : (O :) and the latter, aged, 
extremely aged, or old and infirm, applied to a 
woman ; (T, O, ?. TA ;) like X^ : (T, TA :) 
and advanced in age as applied to a ewe or she- 
goat (T, ISd, TA) and other kind of animal 
(ISd, TA :) and the people of El- Yemen thus 
name a woman advanced in age : (T, TA;) or 
they thus name a woman ; and they say, JmLI *) 
si,_m f J^ [ Confide not thou in the saying of 

woman]. (A, TA.) And the former, (A,) or 

the latter, (IDrd, O, 5,) In a corrupt, or dis- 
ordered, state of the interior of the body, (IDrd, 
A, 0, K,) by reason of disease ,{^'i,), (IDrf, O, 
5,) or by reason of medicine (.Ijj [app. a mis- 
transcription for •l>))- (So in a copy of the A.) 
^And A^^.ii signifies also A prostitute, or 
furnicatress : (IDrd, T, ISd, O, Msb, 1^, TA:) 
accord, to IDrd, from the same word in the 
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sense next preceding ; (0, M$b ;) but the Arabs 
knew not this appellation : (0 :) or because, in 
the Time of Ignorance, the prostitute used to 
give permission to those who desired her by her 
;hing ; (Az, TA ;) or because she makes a 
sign by coughing, or by making a reiterated 
hemming in her throat : (ISd, Msb, 5, TA:) or, 
{^., TA,) accord, to J (Msb, TA) and others, 
(TA,) it is post-cUssical : (S,0, Msb, K, TA:) 
but Ibn-HiMl says, in the Kit&b es-Sina'ateyn, 
that it is a proper [not a tropical] appellation of 
her who makes gain by prostitution : (TA:) the 
pi. isvl^. I'lte V'^^plo^y^- (Msb.) 

i^i fern, of -^'MJ [q. v.] wm And A cough : 
[and BO v'^ ^^^d as a simple subet. :] thus in 
the phrase idJ «/ [In him u (I.e. he has) a 
cough] : (IE, TA :) and thus in the phrase i/\jJ\i 
i^^J [In the beast, or horse or the like, is a 
cough]. (TA.) 

.^UJi an inf. n. of 1 [q. v., and oflen used as 

a simple subst., like t^ q.v.]. (ISd, S., &c.) 

And A corrupt, or disordered, state of the in- 
terior of the body. (IDrd, Mab, TA.) One says 
to him who is hated, (T, TA,) or to the elder, 
(TA,) ii\*^3 Ijj^ [May God inflict upon thee an 
abscess, and a corrupt, or disordered, state of the 
interior of the body] : (T, TA :) and to him who 
is belosed, (T, TA,) or to the young man, (TA,) 
VV^j !>»« [May God grant thee continuance of 
life, and youthful vigour]. (T, TA.) 

%f^^ JU» A vehement coughing. (K.) 



1. SSJ, aor. :, (5,) inf. n. j*J ; (K,*T?;) 
and tjk*>it; (TA;) He (a camel) became in 
the state of having a ijJm^ [q- t-]< fK, TA,) 
meaning, a hump like a cupola ; so accord, to 
ISd: (TA:) or became large in (Ae aj*«j, (K, 
TA,) after smaltnes* [thereof] : (TA :) and 
OJa^i inf. n. i)m^; and OjmJ ; (IKtt, L;) 
and t^jLj^l; (S, IKtt, L ;)' «/«« (a camel) 
became in the state if having a >j«»3 : (ISd, L :) 
or became large in her hump ; (S, li^tt;) [i.e.] 
became such as is termed jUJU ; (L ;) [and] so 
*,:-j i ■' '■ (A, TA:') or ' C>j*^1 signifies 
the continued always to have a #j>a>j, even when 
she had become lean. (L.) 

4 : see above, in three places. 

10 : see the first paragraph. 



ijL^, (§, 0, 5,) originally ajiaJ, like as one 
says i^l* and SyU, (S, O, TA,) and JjLi and 
^.j^-J, (TA,) the medial radical being made 
quiescent for the purpose of alley iating the utter- 
ance, (S, O, TA,) applied to a she-camel, (5,) 
or to a ajXy [or youthfiil she-camel, (S, O,) 
Large in the hump: (S,*0:) or large in the 
•j^ [q-T-]: (^0 ""'^ '>U.X* is applied to a 
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sbe-«amel (S, 0, ^) in the Tormer sense, (S, 0,') 
or in the latter sense ; (A,* ^;) and its pi. is 
ie-.U;. (A. 0,5.) 

#J.aJ The bate of the hump of a camel; (S, 
A, O, L, 5 ;) [aB also ^ ,*■ - ', mentioned bj' 
Preytag as occurring in the Deew&n of the Hu- 
dbalees, and I find jwJ (thus without any ej\l. 
sign) expl. as having this meaning (as well as 
SjMki) in a copy of t)ie A ;] and bo f =/r 1 1 : 
(0, 5:) [respecting which last, SM, having 
overlooked it in the O, obaerves, in the TA, "bo 
in all the copies" (meaning of the J^) " in our 
hands ; but I have not found it in the books of 
strange words, nor in the L ; and it appears to 
be ji»<; lor it is said in the I. that lA^ 
mentioDB jJlm— [with wJ] as having this mean- 
ing, that the liice of this is mentioned on the ' 
(Dtbority of Aboo-Na r, and that lA^r Bays that ! 
^^it and ^i^.* and ji^.* and jjCL.j are all 
lyn. with J-aI ; but Az flays that jjt^.* is not 
mentioned with jJ^« in the book of Aboo- 
Tniib;"] or the portion of the hump, (5, TA,) 
i.e. (TA) the portion of the fat of the hump, 
(Llh,0, L, TA,) that it bettoeen the ,jU;U [app. 
here meaning the two anterior upper portion* 
tf the lumbar region, next the back-bonel : 
{Lih.O, L, ?, TA:) or the hump (A'Obeyd, 
0,1^5,TA) itself: (TA:) or a hump Ithe a 
a^: (I8d,TA:) or the 3^ [or round,pro- 
ttiberant, upper portion] of the hump: (A:) pi. 
[ot molt.] jWi (^, O, K) and [of pane] JlUt. 

iw A tolitary man, mho hot neither brother 
Mr ogspHng: (lAflj, Sh, O, K, TA ;) and j»lj 
'*.**li signifies [the same, or the like; i.q.} 
XfX^: (lA^r, Sh, T, 0:) [see also j^\J,:] 
accord, (o the 5, ' jt^lj in this case is an imita* 
five aequent to j^*.lj, and bo accord, to the M : 
and it is said in the T that AA mentions this 
phrue, as on the authority of Abu-I-Abb&s, with 
bf, njing .M-U Jt^'j; but that it is correctly as 
metitioaed [and expl.] by Sh, on the authority of 
lAfr; i.e. that one says t,I^ti J,»1^, and 
•»*-U. (TA.) 

•ta-li: see the neit preceding paragraph, in 
*•«» places. 

e what next ibtlows. 



h'^ ,'-U, (S, O,) and * i^L'^\, the latter 
like ij.^^ [in form], and mentioned by Ibn< 
^bbid, (O,) [words] in which the>* is argnmen- 
Wve, (S,0,) [or, accord, to the ?, it is radical,] 
^kal u behind the head; ($, O ;) said by AZ to 
h> the part of the bone of the head that pro- 
fihtttttet over the bach of the neck; the lUU [or 
tnnt] being above it, and the JlJki, Trhich u 
MH to the jA* [or J*.*, i. e. the part between the 
tm tan, behind^, being beneath it : (O :) pi. [of 



both] o^Ui (9, 0) and [of the former] .^Ij j>i»^ 
[also], (O.) See also art j«^. 



1. jL^\ h^J, aor. i, ($, Ufb,) inf. u. 1»^, 
(Sh, S,) or J^; (Msb, 50 and 
(Fr, S, Msb,) inf. n. jLJ ; (Fr, M«b;) but the 
former is said by ISd, to be the more approved, 
(TA,)and iU; (Mjb;) imJ, mentioned by 
AHn, and IB, but the latter says, ^^mJI 
and V k^Ji, also mentioned by A^n ; (TA ;) 
The rain toai withheld, (8h, A^n, S, M?b, 5,) 
being wanted. (Sh.) An Arab of the desert 
Baid to 'Omar, ..^U»J1 JmbJ, meaning The cloudt 
were Kithheld. (TA.)— ^UJI i>LJ, aor. ^ 
I inf. n. Ja-*^ ; and io ^ t, aor. :, inf. n. kLS 
and Wi, iuf. n. i^; (5,'TA;) and *i^t; 
(5i) The year mat one <if drought; nithoul 
rain : (Tf. :) and k» ^1 signifies the same. 
(TA.) You Bay also, * ^uJl ^ iU& o^ 
ijjUpl, and AkWfel, meaning That wae in the 
dixtreteing state of the time, or teuton. (Ibn-EI- 
Faraj.)^^j'^t - h r *, "•' - r (IDrd;) or 
C.fa>.i ; (M$b, TA ;) and t «:Jm^I [app. in 
the act. and pass, forms, though the pass, form 
seems to be of doubtful authority, as will be 
from what follows] ; (Mjb ;) The land received 
no rain .* (Mfb, TA :) but it is asserted that, one 
Bays Jft^, with fet-^, of rain ; and ^»i, with 

kesr, of a place. (IB.) ^l1]I k^, 

^ [in form], (?, TA,) not otherwise ; (TA ;) 
[unless in the pass, form; fbr] you Bay also, 
(5,) Ij i. ■ < ; (S, Mfb, 5,) and t Ij h , ,il; 
(M;b, 50 but these two are rare; (5;) or 
they are not allowable; (M;) and * 1. 
(S, Mgfa, Msb, 5 ;) and j-L^I . 
(Mgh ;) The people tuffered, or n'ere ajttcted 
with, drought, or nvint of rain; (S, Mjb, 5. 
TA ;) the^ had no rain ; (TA ;) rain was with- 
held from them. (Mgh, Mfb.) 

4. itim^\ : see 1, throughout._k«^1, said of 
a man, also Bignifies t Semen non emitit : (Mgh, 
Msh :) or inivit et lemen non emint : (K :) from 
the same verb in the last of the senses explained 
in the preceding paragraph. (Mgb, Msb.)^ 
t>j^l 2dT wit Qod affiicUd the land with 
drought; by mithholding rain from it. (M;b, 5) 

Lm^: Bee 1 Drought; dearth; scarcity: 

(§, TA:) and f paucity of good m anything. 
(ISd, TA.) You say also, di *Uiilj, like uU,, 
and l>HVr ■" the accus. case as [though it were] 
an inf. n. ; meaning May drought, or dearth, or 
tcardty, betide him: and t cessation tf good, or 
melfare : and I unfrui/Jvlneit m rttpect of good 
worhs. (TA.) 



i>c^ Rain withheld. (Fr, Msb.) Also, and 
f -baJ, applied to a year, and to a beating. Dis- 
tressing; severe; vehement. (K..) 

^^ O^j, (?.TA,) and ♦iLi.Jlu, (TA,) 
A time, and a year, of drought ; in which it no 
rain : (5,* TA :) pL of the former epithet 
i^li*. (5) 

bi «« : Bee k».U. 



]»jaJU JJL^, (Mfb,) and ik^aJU ,>>jt, (TA,) 
^counfr^,and a land, that hasreceived no rain: 
(MBb.TA:) pi. kt^li;. (Msb.) 



[- 



>J 



See Supplement.] 



L ajS, aor. i, (S, M, O, L, Msb,) inf. n. jJ ; 
(8, M, A, O, L, Msb, 5 ;) and toJj, (M, L,) 
[but this app. has an intensive signification, or 
denotes repetition of the action, or its relation to 
several objects,] inf. n. jl-jjlj^J ; (L, 5 •) ai^d 
t •JJSI, (M, L,) inf. n. jljJl ; (5 j) He cut it 
inanenlongatedform; or lengthwise: (IDrd, M, 
L, 5 cr slit, split, clave, rent, or divided, it, 
(namely, a thong, kc, §, 0, L, and a garment, 
or piece of cloth, L,) lengthwise: (?, M, A, O, 
L, Mfb, 5 :) and Ac cut it off entirely : (M, L, 
5 :) or he cut it, or cut it off, in an absolute 
sense : (TA :) he cut it, namely, a skin : and he 
rent it, namely, a garment, or piece of cloth, or 
the like. (L.) One says, tjJa U^if ly^ 
« *<ti; [He smote him with t/ie sword and clave 
him in haloes,] (L, Msb,*) or i^^Ju^ *ji. (A.) 
And dii) j^\ ji [He slit the writing-reed, and 
nibbed it, or cut off its point breadthwite, or 
crosswise] : (A, TA: ) [for] o-kj is opposed to 
« ji : (S and TA in art. U :) and both of these 
verbs occur in a trad, describing 'Alee's different 
modes of cutting [with the sword] when con- 
tracting himself and when stretching himself up. 

(TA.) And [hence] js, (S, M, A, L,) inf. n. 

jJ, (M, 1, ?,) I He clave, cut through by 
journeying, or passed through, the desert, (§, M, 

A, O, L, 5,) and the night. (M, L) And 

i^^jlaJ} iLv ji, (so in a copy of the M,) or nJjLi 
i^-ijJkJ), (bo in the L and TA,) aor. and inf. n. 
as above, (M, L, TA,) t. g. liH (M) or ^^' 
(L, TA) I [The road cut him off, upp.from his 
companions, or from the object of his journey : 

compare a^ ^U and Af %iai] And>»t^l ^, 

(M, L,) inf. n. as above, (M, L, 5,) i. q. *»U 
(M, L, 5*) and 'Jl. (M, L) [both of which ex- 
planations may here mean, as >^|.^1 - fc f 
generaUy does, f He cut short, or broke off, the 
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speech ; or ceased from speaking : or both may 
here mean, as yjSJ^ iii sometimes does, he 
articulated speech^ or the speech : compare this 
latter rendering with an explanation of JJJL^ 

Ji'jiJl] [iji also signifies He cut it out, or 

shaped it, in any manner, whether lengthwise or 
otherwise ; like 13 : see this latter, and a verse 
dted as an ex. of its inf. n. : and see also a 
saying near the end of the first paragraph of art 
^jj. Hence] ui^l Si J^i JU [Such a one 
mas shaped with the shaping of the smord] means 
tsuch a one tvas made goodly, or beautiful, in 
respect of fe^^^^ P* e. conformation, or pro- 
portion, &c., Hke as is the sword]. (S, O, L, 
T A.) [See also jJ, below.] _. And j3 means 
also f He. suffered a pain [app, what may be 
termed a cutting pain] in tits belly, called >W. 
(M, L, ^) 

2: see 1, first sentence. ..^ [Hence,] >j3, (as 
implied in the L,) or^^LXJl > j3, (A, 0,») inf. n. 
jLj jis, (O, L,) He made ju ji [i. e. Ae cu^ ^«A- 
meaf tn^o <^rtjp<, or oblong pieces, and spread 
them in the sun, or salted them and spread them 
in the sun, to dry]. (L.)mmd^ yj3, said of a 
garment. It fitted him, or suited him, in size and 
length. (L, firom a trad.) 
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or he devised the affairs, and considered what 
would be their issues, or results. (M.) 



•<" 



4. d^ j3t, said of food, fit occasioned him 
a pain in the betty, termed >tji. (HS^tt, TA.) 



10. jjCLtS I It contained, or continued in one 
manner, or siate, (Ibn-'Abbdd, A, O, IK,) aJ to 
him. (A.) And \It (an affair, TA) was, or 
became, uniform, or even in its tenour. (Ibn- 
'Abbdd, O, ?:, TA.) And J^^\ OjJU:-! t The 
camels went on undeviatingly, in one course, way, 
or nuinner : (O, ^ :) so says AA. (O.) 



• «* 



5 : see 7. -^ 3«m3 said of a garment, or piece 
of cloth. It was, or became, much sUt or rent, or 
ragged, or tattered, (O, 5, TA,) and old and 
n-oi'n out, (TA.)— And, said of flesh-meat, 
quasi-pass, of 2, [i. e. It was, or became, cut into 
stripsy or oblong pieces, and spread in the sun, or 
salted and spread in the sun, and so dried.] (O.) 
... And, said of a company of men (j^^). It 
became separated (S, M, O, L, 5) ^^o > j3 [or 

parties, &c., pi. of 5ji, q. v.]. (M, L.)«^ Also, 
said of a thing, (TA,) [perhaps fi-om the same v. 
said of flesh-meat,] It was, or became, dry ; or 
U dried, or dried up. (?!, TA.) — And C»> JJu 
said of a she-camel, She became somewhat lean 
(O, ]K) after having been fat : (O :) or she 
became fat, (TA,) or began to become fat, after 
having been lean. (1^, TA.) 

7. Jjul, (9, M, A, O, L, Msb, ?,) and t^io, 
(M, L, ?!,) [but the latter app. has an intensive 
signification, or is said of a number of things,] 
the former said of a skin, and of a garment, or 
piece of cloth, (A,) not said of aught except 
some such thing as a bag for travelling-provisions 
and for goods or utensils &c., and such as cloth- 
ing, (O,) It became cut in an elongated form ; or 
lengthwise : (L, ^ :) or became slit, split, cloven, 
rent, or divided, lengthwise: (S, M, A,0, L, Mfb, 
K :) or became cut off entirely : (M, L, ^:) or 
became cut, or cut off. (TA.) 



4f J 



8 : see 1, first sentence. ^^jy^^\ jJJt means 
I He considered the affairs, forcasting their issues, 
or results, and discriminated them : (ip, O, ^ :) 



jJ is a noun and a particle : (S, O, Mughnee, 
If, :) and as a noun it is used in two ways. 
(Mughnee, ]^)..^(1) It is a noun syn. with 
^ *- ; (S, O, Mughnee, 1^^ ;) generally used 
indedinably ; (Mughnee,^;) thus accord, to 
the Bafrees ; with the y quiescent; (TA;) 
because resembling j3 the particle in respect of 
the letters composing it, and many other particles 
in respect of its form, (Mughnee, TA,) such as 
^ and J^ &c. : (TA :) one says, j^j> J^{J J^ 
[The sufficiency of Zeyd (i. e. what is sufficient 
for Zeyd) is a dirhem], (Mughnee, Jf,) with the 
> quiescent ; (Mughnee,* ?1,* TA ;) and {jg^ 
(S, O) and ^ ji (S, O, Mughnee) [both] mean- 
ing ^^.gu.fci [My sufficiency (i. e. what is sufficient 

for me)] ; (§, O ;) the o ^^ \^^^ ^^^^^8 ^^^ 
serted in order to preserve the quiescence [of the 
final letter of the noun] because this is the 
original characteristic of what they make in- 
declinable; (Mughnee ;) but the insertion of the 
^j in this case is anomalous, for it is [by rule] 
only added in verbs, by way of precaution, [to 
prevent the confiision of the pronominal afiix of 
the verb and that of the noun,] as in ^^j^ : (9> 
O :) [see, however, in the next sentence, an ex- 
planation o{ ^j3 accord, to which the ^j is in- 
serted regularly:] accord, to Ya^oob, using ji 

in the sense cn^^mu^, one says, ^|t itfjULe «m U 

jii t J* i. e. hi^ [There is nothing for thee with 
me, or nothing due to thee in my possession, 
except this, and it is a thing sufficient, or it is 
enough, LJlJ bemg held to signify properly 
1^ fc^^ but it is commonly used as meaning and 
no more] ; and he asserts it [i. e. j3] to be a sub- 
stitute [for ii] : (M :) and it is also used 
declinably ; (Mughnee, ^ ;) thus accord, to the 
Koofees; (TA;) but this is rare: (Mughnee:) 
one says jmj j3, making it marfoo^, (Mughnee, 
]gl,) like as one says dUmm, ; and ^jJ without 
^, [as mentioned above,] like as one says 
_J1^. (Mughnee.) -. (2) It is also a verbal 

noun, syn. with ^^ykx^ : one says, j^j> i J^J J^ 
[A dirhem suffices, or will suffice, Zeyd], and 

^j3 |«.^«k3 [A dirhem suffices, or will suffice, 
me] ; (Mughnee, 1^ ;) like as one says t j^j ^^^^ 
^j>f and Jij^ ssy^' (Mughnee, ^.•) mm As 
a particle, it is used peculiarly with a verb, 
(Mughnee, ]^,) [i. e.] as such it is not preposed 
to anything except a verb, (S, O,) either a pret 
or an aor., (TA,) from which it is not separated 
unless by an oath, (Mughnee,) such as is per- 
fectly inflected, enunciative, (Mughnee, ^,) not 
an imperative, (TA,) afiirmative, and free fit>m 



anything that would render it mejzoom or man- 
soob, and from what is termed L^-ti^ «^j** [i* e. 
smiy^ and its variants] : and it has six meanings. 
(Mughnee, Ifl.) .i. (1) It denotes expectation : 
(M, Mughnee, El :) and when it is with an aor., 
this is evident ; (Mughnee ;) one says j^jJui jlS 
^U3t, (Mughnee, ^,) meaning It is expected 
that the absent will corns: (TA:) and most 
affirm that it is thus used with a pret. : (Mugh- 
nee :) accord, to some, (M,) it is used in reply 

to the saymg Jjuu U3 [i. e. ** He has not yet 
done'' such a thing, which implies expectation 
that he would do it] ; (8, M, O ;) the reply 
being, Jjii jJ [Already he has done the thing] : 
(M :) and Kh asserts that it is used in reply 
to persons expecting information ; (S, M,* O, 
Mughnee;) [for to such] you say, ^*^ oU ji 
[Already such a one has died] ; but if one inform 
him who does not expect it, he does not say thus, 
but he says [merely] ^^ oL« : (§, O :) thus 

some say «t«*>)t v^j J^ [Already the com- 
mander has mounted his horse] to him who ex- 
pects his mounting: some, however, disallow 
that jJ is used to denote expectation with the 
pret. because the pret. denotes what is already 
past ; and h^noe it appears that those who affirm 
it to be so used mean that the pret. denotes 
what was expected before the information : 
(Mughnee: [in which it is added, with some 
other observations, that, in the opinion of its 

author, it does not denote expectation even with 

* * » ^ 0^ 
the aor. ; because the saying ^^Ult^jJu denotes 

expectation without j3 :]) MF says. What we 
have been orally taught by the sheykhs in El- 
Andalus is this, that it is a particle denoting the 
affirmation of truth, or certainty, when it occurs 
before a pret, and a particle denoting expectation 
when it occurs before a fixture. (TA.) ^^ (2) 
It denotes the nearness of the past to the present: 

(O, Mughnee, IjL :) so in the saying jl>j j»li jlJ 
[Zeyd has just, or just now, stood; a meaning 
ofl;en intended by saying merely, has stood] ; 
(Mughnee, ^ ;) for this phrase without j3 may 
mean the near past and the remote past; 
(Mughnee ;) and so in the saying of the muedh- 

dhin, ii<li\ cUli ji [7%^ Hme of the rising to 
prayer has just come, or simply has corns] : (O :) 
[and, when thus used, it is often immediately 
preceded by the pret. or aor. of the verb ^\A ; 
thus you say, ^S ji O^ ^^ ^^^ j^ly or 
simply had, gone away ; and %^> j3 ^^ He 
will, or shall, have just, or simply have, gone 
away:"] and accord, to the Basrees, except Akh, 
it must be either expressed or understood im- 
mediately before a pret used as a denotative of 
state; as in [the saying in the Elur ii. 247,] 

4f0 i j^^ t_*0 _ , « «jfif 



USU^tj [And what reason have we that we should 

not fight in the cause of God when we have been 

expeUedfrom our abodes and our children ?] ; and 

i 



J 



I 



in [the saying in the IgLur iv. 92,] j^:^^^\j^ j 

jfir^^Mj C^J^}^^^ C>j^oj^ [Or who come to 
you, their bosoms being contracted so that they 
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are ineapabb of fighting you, or their botomt 
ikrinhmg from Jighxing you] \ but the Eoofeee 
and Aid] eays that this is not required, because 
of the frequent occoirence of the pret. aa a de- 
notatire of state without oJ, and [becaoae] the 
primarf rule is that there should be no meaning, 
or malcing, anything to be understood, more 
espedftlly in the case of that which is in freqnent 
Bse: (Mi^hnee;) Sb [however] does not allow 
the use of the pret. as a deootative of state with- 
oat ji ; and he mtikes j^j^j,^ "-j rr to be an 
imprecation [meaning may their botottu become 
eontraettd] : (S in art. j-a^ ; in which art, in 
tbe present work see more on this subject :) and 
the inceptiTe J is prefixed to it like of the saying, 
^if jJl Iji^j o! [y^trily Zeyd hat just aood, or 
ka$ tb}od\ ; because the primary rule ig that it is 
to be prefixed to the noun, and it is prefixed to 
the aor. because it resemblee the noun, and when 
ibe pret denotes a time near to the present it re- 
sembles the aor. and therefore it is allowable to 
prefix it thereto. (Mughnee.) [See also the 
two seotences next after what is mentioned below 
as the sixth meaning.] — (3) It denotes rareness, 
or pauci^ ; (Mughnee, ^ ;) either of the act 
sigoified by the verb, (Mughnee,) as in [the 
sajing], ■^^JSi\ ^J-^ ji [In tome Jem itutancei 
tlu liabituat liar ipeaks truth}; (Mughnee,]^;) 
orofvhat is dependent upon that act, as in [the 
stjiog in the !^ur zziv. last verse,] U ..aW ^ 
4^^l [as though] meaning^ t^^ U ^1 
' ' t" ^'* 
43ltjlM J)l [so that it should be rendered At 

lead Se knotoeth that state of conduct and mind 
lo iddck ye are conforming yourtelveg] : but some 
iSMTt that in these exs. and the like thereof it 
dtootes the affirmation of truth, or certain^ ; [i 
wis be shown hereafter ;] and that the denoting 
of nreoeeB, or paudty, in the former ex. 
inftrred from jJ, but from the saying vjji£)l 
Jj^. (Mughnee.) ^ (4) It denotes fre- 
qntocf; (Mughnee,^;) [i.e.] sometimes 
0] it is used as syn. with Uo i^ denoting &&■ 
qiencf, as well as with L»^ in the contr. sense, 
amtioaed in the next preceding sentence] : ($, 
H,0:) thus in the saying ($, M, O, Mughnee, 
O of the Hudhalee, (M, Mughnee,) or 'Abeed 
WtB-Abraf, (IB.TA,) 

* ILOI \ji^ cu^i Jpf jS * 

{Ofitn I leave the antagonitt having hitjinger^ 
*»itl)eame ytUon]. (^,M,0, Mughnee,^) — 
(S) It denotes the affirmation of truth, or cer- 
t>u^: thus in [the saying in tfaei^urxd. 9,] 
w&j ^ LIm JJ [VerUy, or certainly, or 
Wssd, or really, he protpereth, or niUprotper, 
■*o pwifieth it; (namely, his soul ;) each pret. 
'>*e occupying the place of a mejzoom aor.] : 
(Hoghnee, ]^ :) and thus accord, to some m [the 
■^ in the ^nr xxiv. last verse, of which 
nother explanation has been given above,] ji 
sU^l U^^^u^ l^^^^tf} *"" c^i^inly, tec., Se 
foaoeth that state of conduct and mind to vehtch 



(M,) in the saying, iiyd wA. ^ C-ife i^, 
(M, Mughnee, ^,) with hJ^jtJ man^oob, [as 
though meaning Thou matt not in protperity, 
that thou thotUdtt hnom it,] (Mughnee, ^,) heard 
from one of the chaste in speech : (M ;) but this 
is strange. (Mughnee.) _ [When it is used to 
denote the nearness of the pest to the present, as 
appears to be indicated by the context in the 0,] 
Jj niay be separated frvm the verb by an oath ; 
as in C.. : -^ I ^1j jJ [Thou hatt, by God, done 
mell] and iJaC C^ iSt**^ ^ [-^ ^'"^i ^ "*? 
l^e, or by my religion, patted the night ileepleu]. 
(O, Mughnee. [In the latter, this and what 
here next follows are mentioned before the eX' 
planetions of the meanings of the particle ; pro- 
bably because the meaning in , these cases can 
hardly be mistaken.]) And the verb may be 
suppressed after it, (M,* O, Mughnee,) when its 
raeaiiing is apprehended, (O,) or because of an 
indication ; (Mughnee ;) as in the saying of En- 
N&bighah (M, O, Mughnee) Edh-Dhnby&nee, 
(O.) 

Lil£»j o'j^ jipl Ji* 

{The time of departure hat drawn near, though 
the camels that me ride have not left mith our 
utentilt and apparatuifor travelling, but it it as 
though they had (left)] ; meaning i^Jlj Jj ^l&. 
(M, O, Mughnee.)^If you make Ji an^«.<t [i. e. 
a subst. or a proper name], you characteiize it by 
teshdeed: therefore you say, ^ r IjJ -.'-^ [I 
mrote a beautyiU ji]; and so you do in the case 
of 1^^ and fk and j); because these words have 
no indication of what is deficient in them [sup- 
posing them to be originally of three radical 
letters], therefore it is requisite to add to the last 
letter of each what is of the same kind as it, and 
this is incorporated into it : but not in the case of 
I ; for in this case you add *; thus if yon name a 
man % or U, and then add at the end of it I, you 
make it ■; for you make the second I movent, 
and I when movent becomes *: ($, O:) so says 
J, [and $gh has followed him in the O,] and 
such is the opinion of Akh and of a number of 
the grammarians of El-Basrah [and of El-Koofeh 
(MF)], and F has quoted this passage in the B 
and left it uncontradicted: but IB says, (TA,) 
[and after him F in the ^,] this is a mistake : 
that only is characteiized by teshdeed of which 

the last letter is infirm: you say, for jfk, (IB, ^,) 

St 
used as the name of a man, (IB,) yt, (IB, ^,) 

„ B- I 

and for ^ you say y, and for ^ you say ^ ; 

(IB;) and such is characterized by teshdeed only 
in order that the word may not be reduced to one 
letter on account of the quiescence of the infirm 
letter [which would disappear] with tenween [as 
it does in jn and jt^ kc] : (J^-) but as to Jl, if 
you use it as a name, you say ji; (IB, ^;) and 
for ^>• yon say j>«, and fiw Jt* you say J>e ; 
Jft an eoi^ormmg yourtehet}. (Mughnee.) — I (^ like J>^ (IB,^) and^> &c: (^:) F, 
01) It denotM negation, (Mughnee, 1^,) accord, however, [following IB,] is wrong m calling J's 



to ISd, (Mughnee,) occupying the place of U, [statement a mistake; though the rule given by 



him [and IB] is generally preferred. (MF, 
TA.) 

Ji The thin of a lamb or kid: (M, A, L, Msb, 
?:) or [only] of a hid: (§, 0, L:) or, accord, 
to IDrd, atmaUikin, but of what kind he does 
not say: (M, LO pL (of pane, §) jst and (of 
mult, §) iiji (18k, 9, M, L, Mjb, ^) and [of 
pane, also] J^I, which is extr. (M, L.) Hence 
the saying, ^ ^\ ^ ^\ ^J^ U J^ -SmcA a 
one knomt not the tkin of a lamb, or kid,Jroni the 
thong. (A.) And hence, (O, ^,) it is said in a 
prov., (§, M, A, 0,) A^>\ Jl ^ii J^ U 
(§, M, A, O, ^) TPAat aj^roximatet thy thin 
of a lamb, or kid, to thy hide [of a full-grown 
beast] 7 meaning, accord, to Th, f nAaf maket 
the great to be Uke the little? (M : [or the little 
to be like the great?]) or meaning n)Aaf indacet 
thee to mahe thy imall affair [appear] great? 
(§ :) or ivhat apprommatet thy tmaU [affair] to 
thy great? (0, ^:) applied to him who trans- 
gresses bis proper limit ; (M,0,]^;) and to him 
who compares the contemptible with the noble. 
(O, ^) __ See also Jj, in two places, bh Also 
t The meature, quantity, size, or bulk, (M, L, 
M;h,^,) of a thing: (M, L :) I the confor- 
mation, Qr proportion, syn. ^cJm^, (§, M, A, 0, 
L, ^,) of a thing, (M, L,) or of a young woman, 
(A,) or of a man : (^ :) t the ttature, syn. jii, 
(9, A, O, L, 5,) of a man : (K; :) t his juttnett 
of form, or tymmetry : (M, L, ^ :) and f his 
figure, perton, or tehole body: (M, L:) pi. [of 
pauc] jil (M, L, ^) and \jJ\, <^,) which is 
extr., (TA,) and [of mult.] jj ji (M, L, $) and 
itji. (50 One says, itjJj^li^trAw 
it egual in meature, quantity, tize,oi bulk, to that; 
it like that. (Msb.) And J^l o^ *^ fA 
thing goodly, or beaut^, in retpect ofcoi^orma- 
twn, or proportion. (L.) And ji)t iJl^ i-it^ J A. 
young tvoman goodly, or beautiful, in retpect of 
stature, and of conformation, OT proportion, (A.) 
And ,)MiJI ,,j^.^^'j^ \A young nangoodly, or 
beautiful, in respect tf juttnett of form, or tym- 
metry, and in perton, or the whole of hit body. 
(M, LO i^ See, again, jU. av By the phrase 
JLi J.^ Li, addressed to Mi^d4d, in a veise of 
.fereer, is meant jlj>J-« J_^ \t [0, moe to thee 
Milfddd:]; the poet restricting himself to some of 
the letters [of the name]; an instance [more 
obviously] of a similar kind iB>^ used by £!• 
^oteiah for oO^- (OO 

Ji A certain marine ftk, (0, 5,) the eating of 
whKh it taid to increate [the faeuky of] eCtJI. 
(0.) 

ji A thing that it iyjJut [i.e. cut in an 
elongated form, tec]. (M, L.) ^ [And hence] 
A thong cut from an untanned thin, (S, M,* A, 
O,' L, M$b, 5,) feith which tandalt or thoet are 
lemed, (M,* L, M;b,) and with nhich a captive 



3492 



[Book I. 



in 



U bound; (A;) pi. j3\: (S, 0, L:) and [as a 
ooll. gen. n.] thongs^ cut from an untanned «fttn, 
with which camels^ saddles and [the vehicles called] 

J^Ui>.«« are bound: (M, L :) and " Sji [of which 
the pi. is yj3] is a more special term, (S, O, L,) 
%iga\fying a single thong of this kind. (K.) See 

an ex. Yoce jJ. .1. And (hence, L) A whip ; (O, 

Ly ^;) as also t JU. (]^.) Thus in the trad., 



Ve* U; Cill, (0,» L,) or t jji, (Ij:,) i. e. Fen7^ 
fA« space tliat would be occupied by the bom of any 
one of yoUy and the place that would be occupied 
by his whipf in Paradise^ are better than the 
present [sublunary] world and what is in it : or 

6j3 may here have the meaning next following. 
(L.) mmm, A sandal; because cut in an elongated 
form from the skin: (O, L:) or a sandal not 
stripped of the hair, in order that it may be more 
pliant. (I A^r, O, L.) ... And A vessel of skin, 

(1^, O, El.) One says, sMls ^^jJ^UHehas 
not a vessel of skin nor a vessel of wood : (S, O, 
M :) or a skin nor a fragment of a drinking-cup 
or bowl. (M.) .... jJd\ jjjJ^ occurs in a trad, as 
some relate it, meaning Saving a strong bow^ 
string: but accord, to others, it is "^ jLiJI ju 
meaning strong in pulling the bow, (L.) 



« • 



^ * ^ 



« # ^ 



Ji — ^Ji 

A small m, ,..■■» [or garment of thick, or 

coarse, hair-cloth], (M,* 5>* TA,) such as is worn 
by persons of law condition. (TA.) 

Ofi^^^f (lAth, 0, ]^, TA,) thus accord, as 
a trad, in which it occurs is related, (lAth, TA,) 
not to be pronounced with damm, (]^,) or, as 

some say, it is [0^*^«^y ^* ^0 ^^^ damm to the 
J and fet-h to the [first] >, (lAth, TA,) and thus 
in the handwriting of Z in the " Fdi^," (O,) [and 
thus I find it in a copy of the A,] The followers of 
an army, consisting of handicrafthnen, (A, lAth, 
O, ¥l, TA,) such as the repairer of cracked wooden 
bowls, and the farrier, (O, K, TA,) and the 
blacksmith : (O, T A :) of the dial, of the people 
of Syria: as though they were called by the 
former appellation because of the tattered state of 
their clothing; (O;) or by the latter as though, 
by reason of their low condition, they wore the reproached, him ; found fault with him ; or spoke 

'^'* - against him. (A, M^b, ?:.) And aJJ ^ ' ji 

t He found fault with, or spoke against, his 



1. >jjJI ^jjl, (S, A,) [aor. r,] inf. n. •- 

(Lth, S, Mgh,) The worm, or worms, effected a 
cankering, or corrosion, (Lth, §, A, Mgh,) ^J 

ji^\, [in the trees], (Lth, S, Mgh,) or > Jjl ^ 
[in the wood], (A,) and sj\lL*:)\ ^ [in the teeth]. 
(Lth, S, A, Mgh.) And alji and 4^ ^ji, inf. n. 
as above. It (the tree, and the tooth,) became 
cankered, or corroded. (L.) _ [Hence,] ^SJ 
^, (Msb, 5,) or ^'^ J^, and 4jC ^, (A,) 
aor. -, (Msb, j^,) inf. n. as above, (Msb,) fix)m 
the incidency of the ^>\^ [or canker-worms] in 

the jC [or stem] of the tree, (A,) J He impaired, 
injured, detracted from, impugned, or attacked, 
his honour, or reputation; blamed, censured, or 



• "> 



small mm^m^ called juj3 ; or firom > jJuJt, because 
they disperse themselves in the provinces on ac- 



ijj : see ji, 

L.)- 



M Also A piece of a thing. (M, 
And hence, (M.,) A party, division, sect, 
or distinct body or class, of men, holding some 
particular tenet, or body of tenets, creed, opinion, 
or opinions, (S, M, O, L, Msb, 5») accord, to 
some, (Msb,) of whom each has his own, (S, O, 
L, ?!,) or of which each has its onm, (Msb,) 
erroneous opinion: (S, O, L, M§b, ^:) pi. >ji. 
(Msb.) Hence, bJi jyi> ^, (S, L, O, K^ 

in the ij^ur [Ixxii. 11], (L, O,) said by the Jinn, 

(Fr, L,) We were parties, or sects, differing in 

their erroneous opinions, or in tfieir desires: (Fr, 

O, L, JBL:) OT separate [sects]; Muslims and not 

Muslims: (Zj:) or diverse, or discordant, or 

various, sects ; Muslims and unbelievers. (Jel.) 

******* 
And one says, bji jiyk^S jUo The people became 

divided, or different, in their states, or conditions, 

and their desires, or erroneous opinions^ (L.) 



count of need, and because of the tattered state of 
their clothing ; and the diminutive form denotes 
mean estimation of their condition : (lAth, TA :) 
a man (I Ath, O, TA) of them (O) is reviled by 

its being said to him (^jljjlJ l^ (lAth, O, TA) 

and {JjkjjJ U : (lAth, TA :) and it is commonly 
used in the language of the Persians also. (O.) 



« » • * 



i\j3 The liedge-liog: 



and The jerboa. (O, 



• ^ » 



^\ji A pain [app. what may be termed a 
cutting pain] in t/ie belly. (S, M, O, L, jjl.) 
1>lju9^ Lw.^. is a form of imprecation, meaning 
[May Ood inflict upon thee] dropsy, and a pain 
in the belly. (L.) 



f. * • * 



jLjji, (S, M, O, L, K,) or juji^^, (Msb,) 
Flesh-meat cut into strips, or oblong pieces : (M, 
L, ]^ :) or cut, (M,) or cut into oblong pieces, and 
sjrread, or spread in tite sun, to dry : (M, L, K :) 
or salted, and dried in the sun : (L :) t. q, ^- } 
> jJLo : (S, O, L :) juji is of the measure J^ 

in the sense of the measure Jy(I«. (L.) .. ^^ 
j^jJ A garment, or piece of cloth, [slit, or rent, 
and] old and worn out. (S, O, L, ^.) 



A she-camel bng in the back : (O, ^ :) 
but this is said to be derived fit)m yyJii\, like 
4J3; f C M fi*om (J15JCJ' ' (^ [b^^ ^i*^ >^ '] pl* 
JJl^Q. (^. [In the O the pi. is written ju>U$.]) 

jJu I A road: (A, K, TA :) because it is cut: 
SO m the phrase jJL^I HL^JLL***^ Zj\Ju l[A desert, 
or waterless desert, whereof the road is straight, 
or direct]. (A, TA.) -. t The rima vulvw of a 
woman. (M, L.) .... f The part of the back of 
the neck that is between the ears. (]^, L.) [A 

dial. var. of, or a mistake for, JJU.]) ^^ And t. q. 
ftV3, i.e. \An even, or a plain, place. (§, M, O, 

L.) 

A. I. 

jjU, like JjL« [in measure], (1^, [in a copy of 

the M, erroneously, JuU,]) or ^ 5jJU, (L,) The 

iron instrument with which skin is cut (jJu). (L,* 
?,• TA.) 

: see the next preceding paragraph. 



Wine of EUMakadd, a town of the 
region of the Jordan, (El,) or, as is said in the 
Marasid and the Moajam, near Adhri*dt, in the 
Howrdn ; (TA;) wrongly said by J to be with- 

out teshdeed to the >, for the wine called ^jJLo 

is different from that called ^^jJU : (E[ :) or it is 
wine boiled until it is reduced to half its original 
quantity ; likened to a thing that is divided (jjl) 
in halves ; so accord, to Rejd Ibn-Selemeh, and 
in the Nh and Ghareebeyn ; and sometimes it is 
pronounced without teshdeed to the y (TA.) 



parentage, genealogy, or pedigree. (S, A, Msb.) 
And 4Jta^ ^ ^j3 fHe impugned his rectitude 

as a witness, mentioning something that should have 
the effect of causing his testimony to be rejected. 
(Msb.) And d^^t jC ^ 1^ iHe acted dis- 
honestly, or insincerely, tojvards his brother, and 
did that which was displeasing to him, or that 
which he hated. (L, TA.) And ^ IS^ ^-^ 
f?^ L^ ^*^i O^ ^^ f[Such a'one seeks to 
injure such a one by diminishing, or impairing, 
(in number or power) the people of his house, or 
his aiders, or assistants ; and blames, censures, 
or reproaches, him]: by djcl^ being meant jit 
4*^'; and by ^C, dJii. (lA^, T. [See JUi.]) 

— ^^^ L^ ^^y (^' ^y TA,) aor. as above, 
(TA,) He (a maker of arrows. A) made a hole 
in [the end of] the [arrow in the state in which it 
is termed] ^^ with the tang of tlie iron head 
[for the insertion of the said fang] : (A, K, TA:) 
which hole is termed t rr j, s_^. ^A. TA 'i 



^^^^. (A, TA.) 
dfi^UJI j»U». ^jJ He broke the sealed clay upoti 
the mouth of the [mne-jar caUed] ^L^\^, (TA. 
[Accord, to the TA, a verse of Lebeed cited voce 
^jA>\ presents an ex. of the verb in this sense: 
but see the explanation given in art. ^jj^^,]) _ 
^^^^t«ljj [He (the operator termed ^ ».lji, A) 
performed upon the eye the operation of couching;] 
he extracted from the eye the corrupt fluid. (S, A. 
[See v>il :^.]) _;\JI ^ji, (S, L,) aor. and 
inf. n. as above. He struck, or produced, fire with 
a flint &c. : (L :) or jjjjl ^ jUI «1 ji [or 5 jjjjt 

i. e. He produced fire from tlie piece of stick, or 
wood, called jJj, or rather yrow that called SjJj] ; 
as also t \ ^ »,» ;it : (A :) or jSj)\i ^JJ, and 
t ^j^l, (5,) or Jjpi t ^jc:3|, (S,) Ife en- 
deavoured to produce fire with the jJj, (^,) 
dU •-jil ^jj O^^ [*^PP' ^^d thou to me branches 
and / will produce fire fw thee to kindle them] is 
a prov., nieanmg «sU ^j^\ ^^ v>^ [Be thou a 
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helpmate firr me and I wUl he a belpmiEite for 
thee]. (TA.) See also another prov. cited and 

cxpl. voce ^^. _. {JfJ^ ^ i^^ ^ji ^The 
thing made an impreseum in my bosom, or mind. 
(L.) «.« •IJj, (9, A, L,) aor. and inf. n. as above; 
(L;) andt^jj3l; (^, A,Lyl^ ;) He laded out 

broth [&c.] (§, A, L, 5) with a ladle. (A.) And 
jjJUl cUj Se laded out what mas in the cooking'* 

fot. (L.) XnAf^\^\J^U^Helad€d 
out with pains what was in the bottom of the 
eooking-pot. (L.) And^t ^1 Jk U ^ji [He 
Jaded out what was in the bottom of the well], 
(A.)bb 



5, (9, A,) inf. n. ^j3 ; (?;) 
and t c-^, (§,) inf n. ^ J^ ; (EI ;) t -ff« 
aye sanh, or became depressed, {^, A, l}i,) so that 
it became like the ».ji [q. v.], (A. [See an ex. 
of the latter v. in a verse cited in the first para- 
graph of art. s«^*]) 

2 : see above, last explanation, mm aw^ ^ J^j 
(S,) inf. n. wjij, (?,) I He made his horse lean, 

iank, or slender : (§, J^* TA :) or jC^ cJJii 
inf. n. as above, X I made my horses to be [like the 
arrows termed] ^tjJ in stendemess. (A.) 

• ^ ^ ^ J • ^ * » 

3. iU>>UU is t Bjn. with 4i»>ULo| [so in a copy 

# ^ # ^ » 
of the A, an evident mistranscription for iU>UU, 

with 3,] from ^jJUt meaning ''the act of blaming, 
censuring," &c., syn. v>jJaJt : thus in the saying, 

iL^^lXd Ut ^>f^ ^.^ t[^ mutual reviling , and 
uyiyi^ tn ,/bu/, or un^eem/^, jpeecA or language, 

occurred between them two]. (A.) ... And a».>U 
signifies | «^U [app. as meaning A)>t%. i. e. \He 
contended in an altercation, or disputed, or Uti' 
gated, with him : &c]. (A.) 

5. •»«m3 : see 5 in art m3. 

6. U.5UD I [app. jH^ contended in an alterca* 
tion, or disputed, or litigated, each with the 

other]. (A : there immediately following a».>UI 

J ^ ^ * 

as meaning «p»U.) 



«a 



7. >3Ji3t o^ jU)t c^^jJUt i^tre was, or became, 
etruch, or produced, from the wood, or e^A. (L 
in art jJL^ .) 

8: see 1, latter half, in three places, .^i. ^jJ3t 

ajJj^ is [also] a tropical phrase [meaning XHe 
endeavoured to avail himself of his (another's) 
instrumentality: or he availed himself thereof: 

nee the phrase JjJj^ r*^ ^'' '^ ^^^ ^J]* (^0 

•PM And j^*^t ^jJUit means t J7e considered, and 

looked into, the affair, seeking to elicit what would 
he its issue, or result. (A, 1^, TA.) «« See also 
1, again ; last quarter. 



j0 



10. o^Uj ^.juUUpt [lit signifies He asked, or 

demanded, that his (another's) >Uj (pi. of j^j 

q. V.) e^bttU produce fire : and] is a tropical 
phrase [meaning I He asked, or demanded, that 
he might avaU himself of his (another's) instru- 
fnentality]. (A.) 
Bk. I. 



IjJ and t l^li, [the former, in the C^, in 

this case, erroneously, with fet-];i to the ^,] A 
canker, or corrosion, incident in trees and m ^ee^A ; 
(L, ]^ :) [the former is originally an inf. n. : and] 
each, in the sense here expl., an epithet in which 
the quality of a subst predominates: (L:) [they 
are therefore more properly to be expl. as mean- 
ing a thing that cankers, or corrodes : and ^ tbe 
latter signifies also rottenness, decay, corruption, 
or unsoundness : (L :) and blackness that appears 
in the teeth : (ip :) and a crack, or fissure, in 
wood, or in a stick, or rod ; (S, L, Ifi ;) and so 
the former word. (^.) «i» ^.jlJjI l^\ : see 

^jui An arrow, (S, Msb, ]g[, &c.,) [i. e.] the 

pared wood, or rod, of an arrow, (Mgh,) before 
it has been fitmished with feathers and a head: 
(S, Mgh, Mfb, T^, &c. :) or an arrow when 
straightened, and fit to be feathered and headed: 

(T, voce (^£w, q. v. :) or a rod that has attained 
the desired state of growth, and been pruned, and 
cut according to the required length for an arrow: 
(AHn :) and [particularly] such as is used in the 

game called j ■■■■fl.t M; (S, L:) pi. •-tjui, (S, A, 

Mgh, L, K,) a pi. of mult, (TA,) and [of pauc, 
and accord, to the L of ».jJ in the last of the 

senses expl. above,] ^jlJI (Ip, L, ^) and •.! juit 

(L, TA) and ^^tll, (1^, L, ^,) which last is a 

pl. pi. [i. e. pi. of ^t Jil]. (L.) [One says, in 

speaking of the arrows used in the game called 

j«4«Jt, ^IjJUl^ ^j^f ^^^ 9-'\SjU\^j^: and in 

speaking of the two arrows used in practising 

• ^ • ^ * 
sortilege, ^ ^^m^ ^j^ : see art ^j^, p. 1778, 

col. iii.] A».«x3 jr^% j«Jjf jLo XHe told me truly 
what was the brand of his gaming-arro9o] is a 
proy. ; meaning he told me the truth : (A,* TA :) 
so says AZ : (TA :) or it means he told me what 
was in his mind : the^.^r-'^ of the ^jS is the mark 

that denotes its share [of the slaughtered camel]; 
and the sign is sometimes made by means of fire. 
(Meyd.) And they say, dWjJ ^^j j^\ X[See, 
or look at, the brand of thy gaming-arron;] ; 
(TA;) which is [also] a prov.; (A;) meaning 
know thyself, (A, TA.) And J-;-*^ ^< j-J^ 

i[The gaming-arrcw ofJbn-MukbU, which seems 
to have been one remarkable for fi^quent good 
luck,] is a proverbial expression relating to good- 
ness of efiect (TA.) 



« ^^ 



^j3 [A drinking'^cup or bowl;] a certain vessel 

(Mfb, 5) f^ drinking, (§, Mgh,) well known, 
(Mfb,) large enough to satisfy the thirst of two 
men : (A' Obey d, ^ :) or a small one and a large 

one : (^ :) [in the ^ voce iL)U, it is applied to a 
vessel used for milking, sometimes made ofcameFs 
slfin f^id sometimes of wood: it was used for drink- 

ing hnd for milking :] pl. •>) j^t (^, Mgh, M^b, 

1^.) It is said in a trad., pa i^ ^ ^ Ju^i ^ 

^,fA\ji\ [MoJte not ye me to be like the drinking^ 
cup of the rider on a camel] ; meaning, make not 
ye me to be last in being mentioned ; because the 
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rider on a camel suspends his •.jJ on die-hinder 

part of his saddle when he is finishing the puttings 
on of his apparatus, (Mgh, TA,) placingit behind 
him. (TA.) .1. Also A certain measure qfcapa- 
city, in Egypt, containing two hundred and 
thirty 'two j^\/y (£s-Suyootee in his " ^usn el* 

Mo^&darah." See v>j^ »» art. VAiO 

iU.ji A single act of striking, or producing, 

fire. (I Ath, T^, TA.) And hence, XAn elici- 

tation, by examination, of the real state or nature 
of a case or an affair. (lAth, TA.) _ And A 
single act of lading out broth [&c. with a ladle]. 
(L, in so in the C^.)«».See also what next' 
follows. 



• ^ • J 



a^jJ A ladlefid of broth ; (S, L, ]^ :) and 
some say that t a^jj signifies the same. (L.) 

You say, iUil* ^>« a^ji .vJa^t Qive thou to 
me a ladle/id of thy broth. (1^.) 



• ^ • 



The act of striking or producing, fire 
(IAth,lg:, TA) with the 2iLjJU. (I Ath, TA.) 

Hence the saying, i^jJ ^UU Jms^J aDI ^U ^ 

^^ a^^ J^ Ji^ C^ SpJk [If God had 
willed. He had assigned to men the faculty of 
producing darkness, like as He has assigned to 
them the faculty of producing light]; (J^, TA :) a 
trad. (TA.) ... And [hence] f Consideration and 
examination of an affair, to elicit what may be 
its issue, or result. (^, TA.) 

^^j3 and t ^1, (5,) or t ^jji ^^jj. (A,) 

X The ^l/S [i. e. common fly, or flies] : (A, ^, 
TA:) which one never sees otherwise than as 
though producing fire with the two fore legs [by 
rubbing them together like as one rubs together 
the jJj and the S«a^j]. (TA. [But in a verse 
cited by Meyd in his Proverbs, instead of ».^jJUt 

^ ^jy^\, we find 9^J$*^t ^jjijl; and he says 

that ^v^*^t (q« T.) IS from a»^t, and that every 

^1^3 has upon its face a iU^ (or white mark) : 
see that verse in Freytag's Arab. Prov., ii. 48 : 
and see also EM, p. 228.])aBB^^ji also signifies 

A well (^c^j) of which the water is laded out 
with the hand: (S, ^ :) or a well (jl^) of which 
the water is not taken otherwise than by successive 
ladings [with the hand]. (A.) 

^^ ji The pieces of wood of the [camets saddle 

called] j!Lj [for which the TA has J^j, but the 
right reading is shown by the context] : a word 
having no singular. (TA.) 

•i^ji Broth: (J^i [app. because laded out:]) 
or some broth remaining in the bottom of the 
cooking-pot: (A:) or wliat remains in the bottom 
of the cooking-pot and is laded out with pains ; 

(S, L, ]gL ;) as also t •.^jJU. (L.) 

SuL\j3 The art, or craft, of making vessels such 
as are called ^^Jil [pL of ^«a3]. (^.) 

Ct j3 : see 1, latter half: -.and see A^tji. 
As an epithet applied to a jJj [q. v.], (j^ in art. 
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a^,) it BiQ;nifies That produces much fire. (T^ 
in that ut.).^8ee also ~jJU.aHAl8o A maker 
of tWMeb SMh at are catted m.\^\ [pi. of ^ji]. 
(^.)i^ And a subaL signiQriDg The bUutoou of 
ptanta btfare they open: (TA:) or the extremittet 
ofjrak, juicy, plant* : (^i) or the extremittet, 
contiitirtff of freth, juicy, leaves, of plants : (TA :) 
or toji, or tender, tucker* or offsets, of [the tpecies 
of tr^oU, or clover, called] lijJd : (Az, 1^, 
TA:) of the dial of EU'Iri^: n. ua. ti^ljj. 
(TA.) 

im^\ji A stone from which one ttriket fire ; 
(A;,^, A, i:;) and BO t *tji. (T,S, ]^.)» 
See aUo —tjj, Ust sentence. 

^3ll : Bee A^jl! : ^and see also ^Ji, ia two 

places *Li^ ^Q -^ !U 1 Jkl [TTiis it mater if 

mkich the ladeT^-out will not sleep] is said in 
describing such [water] as is little in quantitf. 
(A.TA.) 

2^)L} [A canker-mormi] the worm (Lth, S, 
Mgh, L, ^) that canhert, or eorrodei, trees and 
teeth : (Lth,* Mgh,» L, TA :) [coll. gen. n. 
f ^iH ; occurring in the 1^ in art. ^•>>A>, &c- :] 
pl. «->iy. (L.) One says, SJ\i^\ ^ o>c^l Jj 
^>l)ill [The canMer-Kormt have quickiy come into 
hit teeth]. (L.) 

^jil 1 see v-j jJ, in three places. 

^jJU: see 1, in the middle of the paragraph. 

■ jS« [A couching-needle ; called thus, and 
^^■mII iffl, in the present daj.^ Also], ($, 
and 80 in some copies of the $,) and ^ S^jJU, 
(A, TA, and so in other copies of the ^,) and 
t j^'i*-, and ♦ ^iji, (5,) The Minj (?, A, ^) 
o/" (ro» (A, 5) "'•'A roAicA om ttriket fire. (S, 
A, ^.) — And the fint, ^ laiOe; ($, A, ^ ;) as 

aiflota^Ji*. (A.) tiJijiUHi'yJwiyk, 

[The ladle wiU brvuf to thee what is in the bottom 
thereof] is a pror., meaning, that to which thou 
art blind will become apparent, or mauilest, to 
thee. (A.) 

■U-jAa : see the next preceding paragraph, in 
three places. 

^Ji* Je^ t Hortet that are lean, lank, or 
ilcuier : as though made slender [lihe the arrows 
termed ^1 Jj ; see 8]. (TA.) 

if^^t i^ft^ fXn eye that it tunk or depretsed 
[to at to be like the ..jLi : see 1, last signi- 
fication]. (TA.) And LLjJui J^ f Monet 
whose eyes are sunk or depressed, (TA.) 

•-Um : see «-jJL*. 

•.joi-a, applied to broth : see ^^^ 

^i^ii>»jm.Ji Tree* havitig toft, weak, branches, 
which, wlien the wind putt litem in motion, blaze 



forth mth fire; but which when used for pro- 
ducing fire for a useful purpose, yield no fire at 
all : wtience one says to him who has no ground 
of pretension to respect or honour, nor parent- 
age, gimeaiogy, or pedigree, of a sound quality, 
■r ji° >" iil^J t[lit. Thy two pieces of stick, or 
wood, for producing fire pertain to the trees that 
have soft and weak branchet, &c.]. (TA.) 



1. t^il Ojji, aor. ; and i, [or the former 
only accord, to the Mgh., as will be seen by 
what follows,] inf. n. jji, (S, Msb,) is from 
jjjki\, (9,) [or] it signifies the same as ^ <^jj3 
i^^Jjl, inf. n. j-i.xij: (Mjb :) [which latter 
plirase is afterwards mentioned in the §, but un- 

plained: the meaning is, / measured the thing; 
computed, or determined, its quantity, measure, 
bulk, proportion, extent, amount, «ui», 
Uinit or limitt, or number;] i^lijl 'jj3 signifiee 
omputed, or determined, or computed by con- 
jecture, the quantity, meuture, size, bulk, pro- 
portion, extent, amount, sum, or number, of the 
thinij, (jtjj^^ in order that he might know how 
murk it was, (I^tt.) It is said in a trad., b'l 
'^ IjjjTu j:iyJ1 J^Jfc, and 4) IjjjSU; (S, 
Msb ;*) or (jj-MtU jA^ J«^ O' ) ^i^^ ''^' to the 
3 ; (Mgh, Meb ;*) for IjuJuiLi, with ^^tnmr i* 
wrong; (Mgh;) and Ks. Bay, that you Bay 
iJJ^\ -^3^, aor. «jjil, with kesr, and that he 
bad not heard any other aor. : (TA :) the mean- 
ing of the trad, is, [When the tun moon (of 
Ramad&n) if hidden from you by a cloud or mitt, 
or )/ it be so hidden,] compile ye (^ IjjiW) the 
number of the days to it, (Mgh, Mfb,) and eo 
complete Shafbdn, making it tliirtj days: ($,* 
Mgii,*Mfb:) or, as some say, compute ye 
(Ijjji) the mansions of the moon, and its course 
in tliem [to it, i.e., to the new moon]. (U;b.) 
See also 5.^[Hence, app., the saying,] jjit 
\jj~i JlCjJ; See thou and know thy rank, or 
esfimatioH, among us. (AO.) ^ Hence also,] 
9jJl3 Jk. im i^^ti U [^ur., ri. 91, and other 
places, meaning, And tliey have not etttmated 
God n'Uh the ettination that is due to Sim : or] 
and they have not magnified, or honoured, Qod, 
mitli the magnifying, or honouring, that is due to 
Him: (§, IJL:) for joJ signifies [also] a mag- 
nifyiiuj, or honouring : (^ :) or kaee not assigned 
to God the attributes that are due to Him : 
( Lth : ) or have not known wliat Qod it in reality. 
(Ei-Bajiir.) — ,^W»^^I jji, aor. [; and] :, 
(L,)iiif. n.^'t(L,50a''d4/'ijjj; (Lj) Be 
measured the thing by the thing: (L, ^f:*) and 
Altii Ji« t Ajji he measured it by Hi measure .- 

(S, K, art. u--e-»:) and o-tj-»^^ Orf *J^ ^ 
measured, or compared, the two tkingt, or cases, 
logi:llieri syn. \j—i^; (Jf., Ml. u^^ ;) and so 
W^ 'jaUI. (L, art. ,^.)^[Hence, app.,] 



[Book I. 
^\)t jii, (L, 5,) and^'-J1 J\, (L,) aor. - (L, 
?,) and ;, (L,) inf n. Jji; (L,^:;) [and t^jSi ;] 
He thought upon the thing, or affair, (L,) and con- 
tidered iu end, ittue, or result, (L, S.,) and meo' 
•ed, or compared, one part of it with anotlter ; 
(L ;) he measured it, compared one part of it with 
anotlier, considered it, and thought upon it. (L.) 

See also 2 ^jSl 4^ ojjl, (S, 5,') inf. n. 

jji, (§,) I made the garment according to hit 
measure; adapted it to his measure: (§, 5:») 
[and »,jiJI V^ Ojji app. signifies / made the 
thing according to kis, or its, measure ; pro- 
portioned, or adapted, the thing to him, or ((; for 
^ T iioj, by which it is explained in the TA, seems 
to be, as IbrD thinks, a mistake for sijJLAy ;] 
and i^jlll f jji signifies, in like manner, he made 
the thing by measure, or according to a meaiure ; 
OT proportioned U; aya. jS*i eia^: (li^tt:) the 
primary meaning of tjjjJU is the makittg a thing 
according to the measure of another thing. (Bd. 
XV. 60.) _ [Hence,] «^ .^i iltTj^, aor., 
and i , inf. n. ^ and Jji, (^) or the latter is a 
simple subst., (L^.Msb,) and ijjii« ; ( $ [unless 
this be a simple subet.] and e^ ^'sjji, (Jf.,) 
[which is more common,] inf. u. jjjJU; (TA;) 
and «t; (^ ;) [Qod decreed, appointed, ordained, 
or decided, that against him ; and^or Aim, or to 
him { accord, to an explanation of jJJ in the %. : 
or decreed, Stc, tkat against him ; and for him, 
or to him; adapting it to hit particular case; 
accord, to an explanation of jjki by Lth, and of 
^ji and jji in the $, and of j^ in the M|b : 
see j!Jj, below.] You say also J^ ii iDl jjj 
[Ooddecreed,kc., for him, good]. (i^.)^Also, 
iJii, (?.,) aor. ; and i, inf. n. Jj3, (TA,) Me 
[Qod] distributed, divided, or apj)ortioned, [as 
though by measure,] sustenance, or the means of 
subsistence, (^, TA. In the C$, the verb is 
jji.) Hence, say some, the appellation of SS^ 
^j>i)t, [in the l^ur, ch, xcvii.,) as being Tlie 
night wherein the means of lubsistence are ap- 
portioned, (TA.) See also jji, below. .^ Also, 
aor. - and i, but the former is that which is 
adopted by the seven readers [of the Kur-in], 
and is the more chaste, (Msb,) Me (God) 
ttraitaned, or rendered scanty, [as though Me 
measured and Umited,] the means of subsistence: 
(Bd, xiii. 26, and other places; and Msb:) and 
<k»jj Ac^ jjj, [see ^^ur, Ixv. 7,] inf. n. jji, hit 
meant (f subsistence were straitened to him; like 
'j^. (?,TA.) You say »|^l4j*jUs, aor. ; 
and*, (L^jTA,) inf.n. jji (T^,) andJ^J and 
Sjii; (I.h,TA;) and *jji, inf.n. j^jjCi"; (5;) 
He rendered the thing strait, or distressing, to 
him. (LI?, :^,"TA.) And 4jl^ ^ jjj He 
scanted his household, or was niggardly or par- 
simonious towards them, in expenditure; Iike_^. 
(S.) It is eaid in the B:ur, [xxi. 87,} o' O^ 
aJI jjJu ^ And he tliought that we would not 
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$traiien kim: (Fr, AHejdi:) or the meaniDg ib, 

for jjJu is syn. with jjJU ; (Zj ;) and this is 
correct ; i. e., me wouJd not decree againa him 
nhat we decreed, of the ttraitnes* [that should 
beJaU him] in the beUy of tkejith: it cannot be 
irom ljSii\ [meaning power, or ability] ; for he 
who thinks thie is an unbeliever. (Ai, TA.) _ 
Also, *j^, aor. ;, inf. n. Sjljjj (^;) &tid *«jji; 

(TA;) He prepared it. (?, TA.) And the 

former. He assigned, or appointed, a particular 
time for it. %.) ^»^l ^ O^, aor. ; (S, 
M;b, ^) and t, (Ks, 1^,) but the former is that 
which is commonly known, (TA,) inf. n. ijji 
and o'jJ^t {§> ¥0 "'!•» kesr, (?,) but the latter 
is written in a copy of the T, o'jJ^. (TA,) [and 
io one copy of the S Ob-*^'] ^<^ J^ (^> ^'t 
Akh, ^) and ijjJU and ijjJU and ijjJL* (§, ^) 
aodJijL (?) and jjii (TA) andjW (§gh,5) 
and jiji ; (LIl, ^ ;) and tiglc Ojo}', aor. '., ($, 
$,*) a form of weak authority, mentioned by 
Ya^^oob, (S,) and by Sgh from Th, and said 
by I^tt, to be of the dial, of Benoo-Morrah, of 
GhatafSn, (TA,) inf. n. ]^ (Kb, Fr, Akh, ?) 
and Sjiji and i^ji and ^jJ, (^, TA,) these 
four are of jOJ; (TA ;) and all that are here 
mentioned as from the ^, are inf us. ; (T^ ;) 
and*sie toj^l} (§,5,*TA;) or this has a 
stronger signification; (lAth;) I had pojoer, or 
abUity, to do, effect, accomplish, achieve, attain, 
or compass, kc, the thing; I mas able to do it, I 
toas able to prevail against it. (M;b, $,* TA.) 
You say ijjJU Ji^ ^ U, and ijjJU, and 
JjjJU, i. e. ijoS, [/ have not power over thee.] 
($.) And in like manner, ^M^l ^M ijlojt 
[Pomer drives areay thai care which one hat of 
what is sacred, or inviolable, or of religion, to 
avoid suspicion]. (<^.)..See also ijjj, below. 
^j^and^jjb3lsrelike«.liiand JK^t [meaning 
He cooked, and he cooked for himself, » a jjJ, 
or cooking-pot]. (S, TA.) You say jjJUl jji, 
C^* TA,) aor. i and ; , inf. n. jji, (^,) He 
cooked [the contenla of] the eoohing-pot. (^,* 
TA.) And C,ij j^l O' |jj>*' -H* ordered me 
to cook a cooking-pot ofjlesh-meat. (TA, from a 
trad.) And OJa^-*^ ^OJU''-^' -^ y t^<'(>A 
[^ your«e/M(] in i^ eoohing-^ot, or roast ? (S. ) 

2. jj^, inf. n. jiJSX: see 1, in most of its 
tenses.^ JTe meditated, coneidered, or exercised 
thought in arranging and preparing, a thing or 
an aftir; (T, ^,* £1-Baa& ;) either making 
«K of his reason, and building thereon; the doing 
of which is praiaeworthy ; or according to his 
dtnre or appetite; as in the ^nr, Ixxiv. IS and 
19; the doing of which is blameable; (El- 
Ba^r ;) or by means of marks, whereby to cut 
a. (T.)__£e intended a thing or an affitir; 
he determmed upon it. (T.) [Said of God, 
Hi decreed, appointed, ordained, destined, pre- 



destined, or predetermined a thing.] ^ [Hence, 
app., IJJ» j^, in grammar, He meant, or held, 
or made, tuck a thing to be supplied, or under- 
stood. You say IJ^ »jiJ^ its (a phrase's) 
implied, or virtual, meaning, or meaning by im- 
plication, is thus. And tjkj^ J^*i -^^ implied 
meaning is to be expressed by saying thus. And 
l;jjJu is said in the sense of impUcatively, or 
virtually, as opposed to liU] or literally. _» And 
He supposed such a thing.] ^ He made; syn. 
J«^ and Kl^. Ex., in the ]^ur, [xW. 9,] jjJj 
t^ljil l^ And He made therein its foods, or 
aliments. And it is said in the ]^ar, [x. 5,] 
j^jU* •jjiij And hath made for it [the moon] 
mansions. (TA.) _ He knew. So in the I^ur, 
XV. 60; and Isziii. 20, accordiug to the Basdir. 
(TA.) ^ «jji, inf. n. ^J^, Se asserted him to 
be, or named htm, or caBed Mm, a i^jJi : (Pr, 
Sgh, ]j^:) but this is post^assical. (TA.)^ 
ijil, (M?b,) or ♦ »jj5l, (?;,) [the latter of which 
is the more common,] He empowered him ; 
eTiabled him ; rendered him able. (Msb, ^,) 
You say I ji» ,Ji« iDI «jjJI 6od empowered him, 
enabled him, or rendered him able, to do such a 
thing. ((^.'TA.) 

3. C^'^^\ O^jjtf: «e L — ijStf, (5.) 
inf n. ij^U.*, (TA,) I measured myself, or m^ 
abilities, with him, or Au, (iL^tS,) anci du^ at Ae 
did: (If.:) or / (»«/, or contended, with him in 
power, or strength. (A, TA.) 

4: see 3. 

5 : see 7 ^^\ Ut ^1 <i^J^ ^ jji^ ^\&» 

[He (Mohammad) used to compute, or reckon, in 
his mind, in his disease. Where am I to-day?] 
i. e., he used to compute, or reckon, (jjkij,) [in 
his disease,] the days of his wives, when it waa 
his turn to visit each of them. (TA, from a 
trad.) See also 1. _ j JJ3 Jt (a thing, &,) be- 
came prepared, (S, 1^) sifbr him. (S.) 

7. jjJul (§, 5) and tjjJB (A) It (a garment) 
agreed with, or was according to, the measure. 
(S, A, ^.) You say A^Jke vj^' j*>^ ^^ £7'^''' 
in«nt agreed with, or rotu according to, las mea- 
sure. (A.) 

8. »jJJ3\ He made it of middling size; ex pi. by 
(JjiA^Lto.. (JK,TA. [In the latter, the explana- 
tion is without any syll. signs ; but in the former 
I find it Ailly pointed, and immediately followed 
by jJJ:! I* i^, thus pointed, and explained as 
signifying " a thing of middling sine, whether in 
length or tallneas or in widtb or breadth."]) ^ 
See also 1, last two significations. 

10. Ijc^ sJi] jj«i7i.<l He begged Qod to decree, 
appoint, ordain, or decide, for him good. ($, ^) 
^ Jti^jif ilj.M^t ^1 J^t Ood, I beg Ttiee 
to give me power to do it, by Thy power, (TA, 
from a trad.) 



jjj Tbe qaantiiy, quantum, measure, magni^ 
tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount^ 
sum, or number attained, of a thing; (S, M;b, 
^;)a8alBo»Jji(Mfb,5)andtjJi (Fr, ^gh, ^^ 
and f jljJU. (Mjb, ^) You eay tjA jji tJA, 
and **yi, This is the like cfthit [in quantity, kn.; 
is commensurate wUk,aT proportionate to, this; 
and BO IJA t^lji^ IJA]. (M;b.) Andji»J* 
(UU, andilSU ^jjs,7^heyareasmany as a hundred, 
(Z, Mfb.) And 4JU. 1^ J.^l,and t#jj^, and 
f ejl jui«^, £« tooA lu tnucA as his due, or rt^Af. 
And <UJU)t jjhAf Iji, and *UjJi/, and t ik.ljJL^, 
^e read as muck as the Fdtihah. (Msb.) And 
U£> J«Aj o' Ji*^ *•'-' o^^^l / remained at his 
abode long enough for him to da thus. (Meyd, 
TA.) But you say ^jji^J^ t\iL, thus only, with 
fot-^i [to the di\, as is shown by what precedes 
in the M;b,] as meauing [It came according to 
measure; i.e.,] it was conformable ; itmatched; 
it suited. (Mfb.) You say also »jjJ jjV <>' 
'•jjJ [He overstepped, transgressed, went beyond, 
or exceeded, his proper Tneasure, bound, or limit : 
and the same is said of a thing]. (L, art ,fJA ; 
&c) And jjiil j,^ti ^ji A horse tliat takes long, 
or wide, steps. (JK,TA.) [And ^J^^ \M This 

is student for me.] [Hence, Msttmation, 

value, worth, account, rank, quality, or degree of 
dignity ;] greatness, majesty, honourablenets,nobk- 
ness; (Msb,* TA ;) gravity of character; (Mfb;) 
aB also ^jjJ. (Msb.) You say j^ ^J>^ oJ U, 
and 'j JJ, He has no honourableness, or gravity of 
character,inmy opinion. (Msb.) Inthewordsofthe 
ECur, [vi, 91,] ejji J». Hill Ijyji Uj, [for explana- 
tions of which see 1,] we may also correctly read 
t#jji. (TA.) mm*jj3 and tj^, (^,) [the latter of 
which is the more common,] or jji (JK, Msb, 
^) alone, (M;b,) or both, and f jIJm and ^jijH, 
(TA,) and t «;'Jm, with fet-h only [to the 3], '(§,) 
Decree, appointment, ordinance, or destiny! or 
n)hat is decreed, appointed, kc : syn, tLoJ and 
^.r- * -*-: (^> $0 or ^cree, kc, adapted [to a 
particular case], (Lth, JK, Az, TA,) by God; 
(S, Msb ;) expl. by Ji^ CH, (Lth, JK, kc.,) 
aud ,\JJi\ ^ a\tjSii U, (6,) and ^^JJI tUkiJt 
idll ojjJij : (Mfb :) [accord, to general usage, it 
difiers from tuki ; this latter signi^ng a general 
decree of God, as that every Uving being shall 
die; whereas 'jjj signifiea a particular decree of 
God, as that a certain man shall die at a par- 
ticular time and place kc ; or particular pre- 
destination: thusjoa-llj iLmJI may be rendered 
the general and particular decrees of God; or 
general and particular predestination or fate and 
destiny. The term j^ is variooaly explained by 
difierent schools and sects: bnt its proper mean- 
ing seems to be that given above on the authori^ 
ofLth.] Thepl.oftjjjisj'ljil; (?, TA;)and 
oftjlJi-.jijUi. (TA.) Yousayi^^^^-JI 
iBI jj^i.t, and 1 *jl jJUy, &c. Events have their 
course by the decree, Ac, of Qod. (TA.) It is 
said that ^JlaJ I IQ' signifies T^ night of decree. 
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Ac (TA. See also 1.) »■ jji (A, L, ^) and 
▼jjJ (L) A camel's or horse's saddle of middling 
size; (A^L,]^;) and in like manner ^j^^, applied 
to a horse's saddle, between small and large ; qr 
this last signifies easy^ that does not wound; like 
^li: (T,TA:) and ^]j^, (JK,) or tjUai, (BL, 



but see 8,) a thing, (JK,) or anything, (M, T^y) 
of middling size, (JK, M, ]gL,) whether in length 
or taUness or in width or breadth : ( JK :) jjuJU 
^ y fc M signifying a man, and a mountain-goat, 
and an antelope, of middling make : (M, T A :) 
and J>kJt jJlUU a man of middling stature or 
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totfite»; (A, TA;) as also t^ljjf. (^.) And 

Itjj3 O^l An ear neither small nor large. (iPgh, 
]^.) CBB See also Zjj3. 

••J f •«> 

jj3: seejjJ. 

J ji J. cooking-pot ; a i;esse/ in i&AurA one cooks : 

(M§b :) [and it very often means the food con- 
tained therein ; i. e. pottage of any kind : (see, 
for an ex., 3 in art ^i)] of the fern, gender 
(M^b, ^, TA) without S : (TA :) or it is made 
iem. (S, El) as well as masc., accord, to some: 
but he who asserts it to be made masc. is led into 
error by a saying of Th : AM observes, as to the 

saying of the Arabs, related by Th, tjjj w^^lj U 
V^ ?J^^ ^^ [^ ^^^ *^^ *^^ ^ cooking-pot that 
has boiled quicker than it], tjJ is not here meant 
to be made masc. but the meaning is, \1^ wotj U 
^^JL^ [/ have not seen a thing that has boiled] ; 
and similar to this is the saying in the l^ur, 

[xxxiiL 52,] luljl Ji J^ % meaning, Jm^ ^ 

iUljt o^ t\i JJ : (TA :) the dim. is 

without S, contr. to analogy ; (S, TA ;) or ijiJi, 

with Sj because J Jul is fem. ; (Msb;) or both: 

(TA:) and the pL is j^jJ : (Msb, If, :) it has no 
other pi. (TA.) [See a tropical ex. voce jdU..] 

J jlJ : see yj3, throughout : (where its pi. is 

jljLiI; ]^,*TA:) and «jjLi : (in which sense 
also its pi. is as aboye ; 1^.) «. See ako 

j^^ : and see it jJU. .. Also, A time, or a place, 

of promUe; au appoitOed time, or place; Bjn. 

(TA.) [See ^ur, zx. 42.] 



• • " > 



f^« ^J 
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5;jiand ▼SjJjla and ▼SjjJU and ▼SjJjl* (S,!l^) 

and O' and OVKs, Fr, Akh, ^) and ^0«j ji 

(§,?) and ]\jJU (5) and ^^jJU (TA) and t^'lji 

(Sgh, 5:) and ^jt ji (Lh,?!) and tijl ji and ^5,"^ Ji 
and t^ (jg:) Power; a&e/iVy. (Kl.) See ijji 

$JJj\ ^^^. — Hence, (TA,) the first and second 
aod third and fourth (§,• Msb,* TA) and fifth, 
(B:, TA,) or all excepting jj3 and Jjii, (TK,) 
[and there seems to be no reason for not adding 
these two,] Competence, or sufficiency; richness. 
(§,*M8b,*K.) You say S^ji ^3 J^i, and 1 3^, 

and *5jjJU, and ▼a^jJU, A man possessing com- 
petence, or rfcAef. (§,♦ Msb,* TA.) 



•"'•'' 



Sjju3 A certain interval, or distance, between 
every two paUn-trees. (JK, Ipgh, ]g[.) You say 



3; j^l ^SH J^j^ JmJ Palm-trees planted at the 
fixed distance, one from another. (JK, ipgh, 
Ig:.) And iUUJSjji J4 [What is the fixed 
distance of 'thy palm-trees, one from another?] 



• • # 



itjJLi ^St : see jjLi, last signification. 



J ^ 



•"•' 



fijji jTAom possessing competence, or si^fflciency; 
the rich. (^.) 



OiH^ : see 5jjJ. 



jfi ^ 



^ 



^jJUt The sect of those who deny ^^\ aspro* 
ceeding from Ood, (5,* TA,) and refer it to 
themselves. (TA.) [Opposed to ^^/t^iJI.j 



fl «• 



**• * 



j\j3 : see Sjji. 
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f • ^ 



jIjlJ : see Jj^i, last signification, tarn A cook : 
or one who slauglUers camels or other animals; 
(S, ^;) as being likened to a cook: (TA:) or 
one who slaughters camels, and cooks their flesh : 
(TA :) and orie who cooks in a cooking-pot ( j«u) ; 



as 



also ^ 



^•J 



(«:•) 



• '* 



ijiis ajfj j%i ^j\y jLaj\ 



* ^% ^ 
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f 



(Mfb.) 

(Ya^l^oob, S;) and Sjy\i Utf Ul^ ; (If-,) Between 



• *' . 

.tju3: 






see Sjji. 



jjjS : see j3^. as Flesh-meat cooked in a pot, 
with seeds to season it, such as pepper and cumin- 
seeds and the Uke : (Lth, JK :) if without such 
seeds, it is called M-J9 : (Lth, TA :) or what is 

cooked in a jj3; (L,^;) as abo ^j^\3 1 so in the 
^ ; but this seems to be a mistake, occasioned by 
a misunderstanding of the saying of Sgh [and 
others] that jjji is the same as j^\3 : or perhaps 
the right reading of the passage in the If. is 
^JjUl ^ LILj U^ j^UJt ^jij\y, and it has 

been corrupted by copyists :) (TA:) [but this is 
improbable, as the passage, if thus, would be in 
part a repetition :] also cooked broth ; (L ;) and 
so tj^jJU. (JK, L.) 



•" ^ < 

«.l. 



see Sjj3. 
Sj^jkJ: 

j3li, applied to Ood, t. q. ^ jjJU [Decreeing, 
appointing, ordaining, deciding]; (S;) and ▼^ji 

may signify the same. (TA.) tarn See also jJ^i, 
last signification, as Possessing power, or ability; 
as also ^>Jji, (^,) and ^jJlZL»: (TA:) or ^j^ 

has an intensiye signification, and ^jlJUL* still 
more so : (lAth :) or ^^ ji signifies he who does 
what he wiU, according to wfiat wisdom requires, 
not more nor less; and therefore this epithet is 
applied to none but Ood ; and jXUU signifies 
nearly the same, but is sometimes applied to a 
human being, and means one who applies him- 
self, as to a task, to acquire power or ability. 
(El-Basdir.) When you say 5^ ^]L4 ^ 2)\ 
jiji [ Qod is able to do everything ; is omnipotent ; ] 
you mean, to do eyerything that is possible. 



thy land and the land of such a one is a gentle 
night* s journey; (Ya^oob, S;) and between us 
is an easy nighis journey, in which is no fatigue. 
(^) tarn See also^ji. 



• •<^ 



• • _" 



: seojji, and 2. 



• ^•^ 



«^ »j 



jJjU : see Zjj3, 
jjJU: seej^il. 



•^ <»•«' 



•"i 



f^ A^ 



ZjJjU and SjJju and SjjJU : for the first, see 



• •i' 



•* •* 



jj3 : «. and for all, see S^jS. 



« «>• 



j\jju A measure; (JK, L ;) a thing with which 
anything is measured; as abo ^jj3 : (L:) a pattern 
( Jl^) by which a thing is measured, proportioned, 
or cui out. (T, art. JJU.) .. See also jjLi, in 
six places. .. Death. They say S^\ kS^ I3I 

OU jtjJi^l [When man reacheth the term of life, 



^ ^ 



hedieth]. The pi. is w^UU. (TA.) as See abo 



• >• ^ 



• i> 



jl^jJU: see^ji 



: see jji, last signification. 



9 ^§j f • «> 

jjJX* : see jj3, last signification. ^ See also 

j^il. ... jjJjk^ %j\^ An artificer gentle in work. 



f ^-f 



(A, TA.) as See also j\j3. 



LT^ 



•f. 



* ^^ 



!• u^j^' iV J^ Sc went far away into the 
2am/, or country, (Bd, ii. 28.) aa c^ji, aor. i, 

(T^:,) inf. n. JiJIi and J*ji, (S, A, KL,) said of 
a thing, (TJgl,) Jii was, or became, [holy, accord, 
to the most common usage, or] pure. (S,* A,* 
^:,* T^:.) [It may abo be said of God, as 
meaning, emphatically, He is holy.] 



• «• 



2. i^, (A,) inf. n. ^^, (S, M, K,) [He 
hallowed, or sanctified, him or it: he consecrated 
him or it], .. jBTa declared Him (namely God, 
M, A) to be far removed, or free, from every im- 
purity or imperfection, or from everything deroga- 
tory from his glotn/; (M ;) he declared Him to be 
far removed from evil; [i.e., to be holy;] and 

so ij ,jrfjLi ; fi-om u^/:i^ ^ iS^^f explained 
above; (Bd, ii. 38;) the J, in the latter case, 
being redundant. (Jel, ii. 28.) -^ He purified 
him or it ; (S, M, ^, Bd, ubi supra ;) because he 
who purifies a thing removes it far from unclean 
things. (Bd.) Accord, to Zj, dU ,^Jii^, m the 
^ur, ii. 28, means. And we purify ourselves, and 
those who obey Thee, for, or towards, Thee, 
(TA.) .. He blessed him. You say, aD) aJ ji ^ 
May Ood not bless him^ (lA^, M.) .^ cr^J^ 
also signifies The praying for a blessing, (M.) 

[You say, app., aJ ^Jl3, meaning, 2^6 prayed 
ybr a blessing for him.] as Abo ^^^.^jlJ J^e cam6 
[or n^^it^] to tHjJi^t Oe-/ [i- e. Jerusalem] -, like 



< 

•a 



Book I.] 

\J)^ [be came or went to El-Koofeb} and j.»t 
[he came or went to El-Ba;rah]. (A.) 

5. L^«Ji3 [Se, or it, koi, or becanu, haUoKtd, 
or aattctified: he, or it, wat, or became, conte- 
erated], ,_ Ht (God, Mjb) wiu /or, or /ar 
rtmoeed, or fne, \m clear,1 from every impurity 
or imperfection, or JroM e<oerything derogatory 
from kit glory ; \\. t.. Me wat holy il orHere- 
moved himtelf far from every impurity or imper- 
factioH, kc: (M;b, TA:) he, or tf, wai, or 
became, purified; or &« ^ri;M Aimte^. ($, ^.) 

^ptji and ^^ytjS {Holiiieu, tanctity :] purity : 
(9, A, M;b, ^:) [eacb] a subet. as well a§ an 
inflD.: ($, A, ]^:) the former a contraction oi 
the latter. (M;b.) — Hence, (^,) ^^Jji\ 'i^,ikL, 
or ^^jii\,['inie Encloaure of HoltneuoT Purity;] 
i.e., Paradiie. ($, A.) _ [Hence, also,] ^j^} 
t,_,^l,($,A,I^,)and,.^iji]| L^, accord, to the 
reading of Ibn-Eetheer, (B4, iL Bl.) [The Spirit 
of HoIine§B or Purity ; properly applied to The 
Sofy Spirit, The Third Ferton of the Trinity, in 
CbrietiBn theolt^; generally, but incorrectly, 
called by the EaBtem Cbriatians among the Araba 
. ^fdjJUt t^Jipl : but accord, to the Muslims,] Jibred 
[Le. Qabriel, the Archangel; (S,A,I^; aod B4, 
ubi supra;} as also ,_pJjU1 and ^JjUl : (^, TA:) 
or the Spirit of Jenu : or the Ootpel : or the 
moMt great name of God, by ttihick Jeiut uted to 
raite to life the dead: (Bd, ubi supra :) or Ood"* 
protection and direction, (A.) Yon say, ■.^j 
.IbM ,,j*MLi\, and ii4*«i Gabriel, or God^i pro- 
tection and direction, be with thee, and be thine , 
aider. (A.) ^ijojJi or ^ JiXi also signifies 

BUmng. (M.TA.) Also, ^^i*ll and tj-ji)! 

i. q. Juiil CW't q- T- (50 or i^J-C" .=-U. 

(A.) And *«.rhAsJI %jAji [or i^»jJLi\ ^j\] i. q. 

CMjl,>j"St. (TA.) 

Jm ji A [vetiel of the kind calied] Jjl^ ; ($, A, 
Jf.;) of the dial, of the people of El-^ij&z; so 
called because one purifies himself in it, (^,TA,) 
and with it (TA.) 

4^Jj : see ^^lJi, throughout 



see art 



,:jj 



- [A ho^ tradition or narration] : 



^jjjjl ($, M, A. Wib,^) and ^>mJI, ($, 
M, $,) applied to God, ($, M, A, £c,) as also 
tyUiijl(M,A)andt^,:iijI; (A;) [all of 
which are nearly syn. ;] ^^^JJU^ signifies [TTie 
AU-hoh/, AU-pitre, or Alt-perfect;] He nho u 
far removedfrom every imperfection or impurity, 
or from everything derogatory from hit glory; 
(MiM^b;) as also ^;tfjJL:«)l [bnt not in an inten- 
sive degree] ; (M ;) and )^j.i.« It signifies the 
same as this last ; (T, TA ;) or from faulti and 
dtfecU: (TA:) or the Pure; (^,* ^;) [or the 
Very Pure:] or the Bleued; (Ibn-EI-Kelbee, i^;) 
[or the Greatly Sleued ;] Sb used to say w^jM 
and ■ ji -, with fet-^ to the first letter of each : 



(9 :) Th says, ($,) erery nona of the measure 
JfMi is with fet-ti to the first letter, ($, $,*) lilce 
i^ and ^jfA &a., ($,) except u^k and w">A* 
(9) and 2j;), (9, ^, but not as from Th,) and 
in the ]$: is added IjJ; (TA;) [see ^^] &r 
these are mostly with ijlamm, though sometimes 
with fet-||i! (§.$:*) L^i says, all agree in pro- 
noundng *■>«■« and ^jji with ^smm, though 
fet-^ is allowable; (Hi) bat Ax denies this 
agreement: (TA:) and I41 adds, that all other 
words of the measure J^ are with Setrlf. (M.) 

^^i^l c^i see ^jX*. 

ij*jjU SaUotved, or tanct^ed: coneecrated: 
purijied:] bletted. (M.) ^ ,.,X^I, applied to 
God : see ^>iijl. ^ ,.AmJI «£WI) (5>) ^d 
y^MLcJI c^, ($, ^,) and [more commonly] ■^^ 
^,,^*jX^\,{Vi., &.,%.,) which [i.e.^jjOl] is either 
formed fiom ,j,tj.X» by rejecting the angmenta- 
tive letter, or is a snbst not formed from a 
verb, like as Sb says of ^Xl^JI, (M,) [signi- 
^ng The hallowed, or comecrated, or purified, 
or blemd, dndiing; or the dmelUng of the 
hallowed, &c; are appelUtious o( Jeruealem;] 
also called ^ J^^l [which is the name generaUy 
given to it in the present day] and • ^.^.oJljt ; (A, 
^ ;) because one is purified therein from sins, or 
because of the blessing that is therein. (TA.) ^ 
*-'i*^' i^j"!" ^^ [haliomed, or comecrated, or] 
purified land; (§, Msb, 5;) or the pure land; 
(Fr;) OT the bletsed land; (lApr;) isaa appella- 
tion otDamaicue and Paleetine and part of the 
Jordan : (Fr ;) or Syria : (M :) and '^^j^Jt ^>jl 
[or t ^jJUl ^j\] signifies the same. (TA.) 

^jJL* A Christian monk [or any Christian or 
a Jew] who comet [or goet or perform* pilgrimage 
or hat perfbrtned pt^rimage] to ,j*S*Jl or %Z-^ 
i^J>*«JI [i.v.Jerutalem]: (A:) or a Chrittian 
monh: (J^:) or a [learned Jem or other, tuch as 
u called] j,^. (M, TA.) Imra-el-^eya says, 
describing dogs and a [wild] ball, 

• Ul)lj Jllig 'JjA.\i eJiM'fi\J * 

^mf lA^ (the d<^) overtook him, (namely, the 
bull,) seizing the thank and the tciatic vein, and 
tearing bis skin, at the children of the Christians 
tear the garment of the monk that hat come from 
^^j^l •^•c-^1 [or Javtalem] for the purpose of 
obtaining a blessing from it: thus the verse is 
found in the handwriting of Aboo-Sahl; but in 
all the copies of the §, we find ^^JjUh >tV> ^'^b 
L?- (TA.) 

^^.kJU and ^^jJi..* Of, or relating to, or 
belonging to, ^jJ.M C<e^ or ^^j>a«]l ^.^^ [i.e. 
Jeruealem]; a Jew. ($.) 

(.ksm:*]!: tee i^>)iJI. 



jjJ and ^jJ 

See Supplement.] 



L yii^l i»'(9, M, A, L,) [aor. *,] inf. n. ji, 
(¥,) Me cut the edget, or etetremitiM, of the 
feathert, (?, M, A, L, ?,) [>■ al« amw, or 
arrows,] mth the imtrument called JJU, (A,) 
and made them (^Sk, M, L, [in the ^, aA^;.^ 
is put for «ii^]) o/" ^ nutofrb i^imotfwi;, 
(^jijlj jJiJI ^ ^, M, [in the L and ?, 
^3JJ3I is put for ^jijl, and in the ]^ jJiaJI 
and the foil, conjanotion ara omitted,]) and even. 
(M, L,^)_And jj, .Hs cut anything in a 
timilar mann«r._ [Hence,] JJ, Jl (anything) 
wat made even, and jSm, or delicate, or elegant; 

(M, L}) [as also t iJJ : see iJi^, and see 2.] 

J^\ Jj, (8, M, A, L.) aor. i, (M, A, L,) in£ n. 
li ; (§, M, L, 5 and t .'jil, (U, L,) inf. n. 
yjJl; (^;) and^tilii (Deewan El-Hndha- 
leeyeen, dted by Freyti^;) Me feathered the 
arrow ; Jixed, or ttuck, upon it the feathers ; 
(§, M, A, L, $ ;) whereof an arrow has three, 
also called iu ^tM. (L.)mm»S3, aor. i, (L,) 
in£ n. JJ, (^,) Me struck him upon the part 
called thejIUi (L, ^ ;) on tke back of hit neck. 
(L.) [Bat see iiH Z^ in art. ^.] 

8. iSi, (inf. n. XijJd, L,) A (anything) wat 
trimmed, or decorated. (M, L.) See also 1. 



1 JJUI t -H0 AAinf the itory 
from me like at I heard it. (TA, voce 

tji ^ feather of an arrow -. pi. iSi, (^, M, 
L, 1^,) and 3UJ. (M, L.) [You say,] jJLl 
< JkiJty S jjjl, £tA« at one feather of an arrow 
correipondt to, or matches, another. (L.) ^ 
[Hence,] the ear of a man, and of a horse; (M, 
L, 5;) the two ears are called ^^jJiJ\. (M, 
L.) _ And the tide of the vulva ; (^ ;) dual, 
Olij-i, the two tides of the vulva, ($, M, L,) 
which are called the ^l-^^t- (M, L.)^Tbe 
;!«i; (S,M,L,5;) asalsotiji: (M,L,^^:) 
plO'J^- (§,M,L,^) 
UJBeeijJ. 

»>ui A ;nfce fAaf is cut from the extremity of 
a feather ; (M, L ;) and Oli'tji, [the pi.,] what 
falls in the cutting of the extremities of feathert, 
and the like : ($, L, ^ :) and the sing., what it 
cl^iped, from the extremities of gold, &c. : 
(^:) the pi. ngnifies pieces, (M,) or mail 
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pieces, (L,) cutf or clipped, from the extremities 
of gold : and pieces cut or clipped from silver 
are called Ot^t J^ : or the sing, signifies what is 
cut, or clipped, from anything, (M, L.) 

Jit An arrow without feathers upon it; (T, §, 
M, A, L, ? ;) like as J^il, applied to an arrow, 
signifies '^ having no notch:" (L:) or of which 
the feathtrs ha,ve fallen qff: (L:) or just pared, 
before it is feathered : (Lh, M, L :) also, a 
feathered arrow: or (in the ^, and) that is 
evenly pared, without any deviation from a 

straight shape: (M, L, EL:*) pi. J^ : and pi. of 
Ji, >tji. (S, L. [See an ex. voce ^;jJL^\.]) ^^ 

iA(>^ *^^ Jit 4) U He has not anything : (M, L, 
^[:) or he has not either property or people, 
(Lh,M,L,?.) A proverb. (TA.)_c^fLi 
i^jA *^^ J3l 4;u J gained not from him any- 
thing : (M, L :) or / obtained not from him 
good, either little or much. (Meyd, TA.) Ibn- 
H&ni relates this saying, on the authority of 

Aboo-Mdlik, differently, saying Jit, with iJ, 
instead of Jit, from jA in the sense of 3^- (L.) 
.«« In another proverb it is said, j3\ aJ cu^>> U 
^>* V^ [-^ ^ ^^ ^^ A*^ anything^ (A.) 

jjU The part between tlie two ears, behind: 

(M,* L, ? :) one says, oJliiit J^iU iij Verily he 
is vile in the part between the two ears, behind, 
and ^j^jJk^S ^>m^, goodly in that part ; thoogh 

a man has but one JJu : also, the base of the ear : 
(M, L :) and the place where the hair of the 
head ends, between the two ears, behind: (S :) the 
part of the bach of the head where the growth of 
the hair ends : (M, L, ^ :) or the part of the 
bach of the head where the hair is cut with the 
shears: (M, L :) and the part wliere the hair 
ends, behind and before : (L :) or the place where 
the head is set upofi the nech : its proper signi- 
fication is a place of cutting: and therefore it 
may mean the place wliere the hair ends, at the back 
of the neck : or the place where the head ends ; 
which is the place where it is set upon the nech. 
(A.) 

8. 

JJU A blade for cutting or clipping; syn. 

^^tyU; ($;) an instrument for cutting the 
extremities of feathers, (M, A, L, 5i*) 'w^A «* ^ 
hnife and the Uhe; as also SJJU: (M, L:) a 
knife. (?.) 



• a 



• j»^ 



\jJu and t^^jJU, Trimmed, or decorated; 
(M, ]^;) applied to a man. (M.) See l^JJU 
_ [Hence,] 3jii (M, ?) and ^l^SIu (L), A 
man (M, L) having his hair clipped (M, L, ^) 
round the part where its gi'owth terminates, before 
and behind: (M, L :) and^jlLt JJO^, (S, L,) 
and ^ «3|3JJLe, (L,) A man having his hair 
trimmed. (S, L.)— VJJu Anything ma<fe «?e», 
and^/MJ, OT delicate, or elegant. (^[.)-^[ Hence,] 
A man having a clean garment, one part of it 
resembling another, every part of it goodly. (L.) 



i3-jJJ 

And AmtLnqflightJorm, or ^figure; (Ya^l^b, 

1^, M, L, ]g[;) as also^^o : and in like manner 

$iJJU, A woman not tall; also ijj^. (Ya^^oob, 
§, M,» L.) 

3^ JJu see 3 JJU m thr^e places. .^S^^jju ^^I, 
(§, M, L, If.,) and 1 53 lil, (M, L, ?,) an ear 
of a rounded shape (M, L, IJ^,) a« iAow^A it were 

pared. (§, L.) [You say,] O^h^ O^^t ^ 
JETtf (a horse) has two ears shaped like the 
feathers of an arrow. (A.) .1. UUIt >^JJu yb He 
has his hair clipped at the back of the neck. 
(L.) 



iJi 



* * 



*» * 



1. jJJ, aor. 5; (Lth, Mgh, Mf b, ]gl ;) andjji, 
' ^ * <» 

aor. i; (Lth,Mgh, ^;) and jJJ,aor.-; (^;) inf.n. 

jii, (8, Mgh, Mjb, ?,) of ;j5} (Mfb;) and 

Sjlij, (§, Mgh, 5,) of j'Ji ; (Lth ;) It (a thing, 
Mgh, Mfb) mat, or became, unclean, dirty, or 
JiftAy. (S, Mgh, Msb.) ■■ tjji, (S, Mgh, Mfb, 

5,) aor. i; (Msb, ^JL;) and »Jji, aor. i; (KL ;) 
inf. n. [of the former] jji, and [of the latter] 
JiS ; (]g:;) and ♦'♦,Jk53; and ♦'•jjuii*!; (§,Mgh, 

M^b, ^ ;) [and ▼ojji ; (see Sj^3^;) -^^ Ae^ t^ to 
be unclean, dirty, or filthy :] A« disliked it, or 
Aafe(£ t7, ^/or tto uncleanness, dirtiness, or fiUhi" 
ness : (M§b :) or f lie disliked it, or Aa^ it : 
(S :) or t ^ shunned it, or avoided it, through 
dislike, or hatred: (Mgh :) «jji and " ojJJUi#t and 
4JU ^jJJU are syn. [in this last, or a similar, 
sense] : (Lth :) and ojji, aor. i, signifies X he 
disliked it, or hated it, and shunned it, or avoided 

it : (TA:) and ^OjJ&S t«A« (a woman) shunned, 
avoided, or removed herself far from, unclean 
things, or foul actions; preserved herself, there- 
from. (S.) It is said in a trad., j^ OjJi 

l£^^ Jt^». [/ dislike, for you, what goes round 
about t/ie towns, or villages], meaning, I dislike, 
for you, oxen and cows that eat filth ; therefore 
do not ye eat them. (Mgh.) And El-Aydj 



says 



J • ^ ^0^ ^ 



<» <i»#» 



X[And my disliking what was not disliked], 
meaning, that he had come to dislike (jJaJ) 
the food which he did not dislike in his youth. 
(TA.) 

8: see 1. ..[jjLi also signifies JSe fouled 
a thing.] 

4. ojJJt He found it to be unclean, dirty, or 
filthy. (M?b.) 



5 : see I, in three places. ^ [Also jJJL3 He 
became unclean, dirty, or filthy. (So used in the 
L, IgL, art. cJ.)] 



10 : see 1, in two places. 

jji: seejji. 

jJl3 : see 1. m^> [As a simple subst, Unclean- 



[Book I. 

ness, dirt, or filth : and an unclean, a dirty, or a 
filthy, thing: pLjtJJIt:] bUo, dirt, or filth, which 
renders one legally impure: (Az, Msb:) * 5j^3t3 is 
likewise used in the sense of jJJ : (Mfb :) and 
[hence] both these words also signify X a foUl 
action : (TA, for this meaning of j Ji, accord, to 
an explanation of its pi. jtjit ; and L, Msb, for 

the same meanmg of $j^^^ :) Sj^3^ is also ex- 
plained as signifying adultery, or fornication, 
(Mfb, T^,) and the like : (Mfb :) or this latter 
word signifies anything that is deemed foul 

J -» •-'•7 

{J:.m^klm»i), and that ought to be shunned, or 
avoided: (Mgh:) an offence for which a punish- 

ment such as is termed j^m. is inflicted ; such as 
adultery, or fornication, and drinking [wine or 
the like] : (lAth :) or foul action, and evil 
speech. (Khdlid Ibn-Jembeh.) You say ^ 

^ ji)t ^>ft ijlZ, and ^C^tj^^UJt, (Msb,) and^l jJ^Jt, 
(S,) [He shuns, avoids, or removes himself far 
from, tliat which is unclean, and unclean things, 
or fotd conduct, and foul actions ; preserves him' 

self therefrom.] And ^ ^pl^^Otj^i^t t^liLt 
\yi^ 4[Dt Shun ye, or avoid ye, the foul actions, 
such as adultery, or fornication, and the like, 
which Ood hath forbidden. (Mfb.) ass See also 



• J 



jJJ: seejJi. 

jji, (Lth, §, Mgh, Mfb, B:,) from jji, (Lth,) 

and t*ji, (Lth,?.,) from jji, (Lth,) and t!ji and 
. • <» ^ 

"jji, (1^,) [but the last has an intensive signifi- 
cation, as though meaning "dirt," or "tilth," 
itself, (see 5^,)] A thing unclean, dirty, or filthy, 
(S, Mgh, Mfb.) 



•'• ^ J 



ijj3 A man who shuns, avoids, or removes him" 
self far from, caitses of blame; who preseires him- 
self therefrom. (S, 1^, TA.) See also j^ji and 

• ^ #*» 

• •• 

jJJUf9. 
f J^ 

j^JS X A woman wfio shuns, avoids, or removes 
herself far from, unclean things, or foul actions. 
(S, ]^) See also Sjj3, and j JJU. «^ | A woman 
who shuns, or avoids, men. (!^.) See also 
Sj^^\3.^^XA she-camel that lies down apart 
{A* Ohejd,S,J$^) from the other camels, retiring 
to a distance, (A'Obeyd, S,) and fleeing from 
them at the time of milking ; (TA;) like o>>^, 
excepting that the s^y^ does not retire to a 
distance: (A'Obeyd, S) or a she-camel that does 
not come to the watering-trough or tank, to drink, 
until it is left to her unoccupied; that cuts herself 
off from the other camels: (L, voce ^\Jx^i) as 
also t ij^}i : {J^ :) and so >J^. (TA voce 



• * ^ 







• J * 



9* » * 



j33^ : see l^M 



9* » * 



9^0- 



5;5il5 : see j Ji, throughout ^ f A man foul 
in language ; (Mgh ;) evil in disposition : (Mgh, 
l^L :) one who cares not what he does or says. 
(TA.) — t A very jealous man ; syn. j^ ^_/, 
(Lth, ]gL)..t A man who does not mix with 
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tinue; (^,* M,*^ ;) a^ [in it, namely, a place, 

or the like], and a^ [in it, namelji a state, an 
office, or the like]. (M, 1^.) You say dj\i^ ^ tj3\ 
[H.e settkd, fixed, established, or confirmed, &c., 
him, or it, in his, or its, place], (8, 1^.) And U 

ibi£^ ^l jil)l iji ^ ^^t [Nothing fixed me 
in this country, or tonm, tec,, hut thy being in it]. 

(TA.) And <J>^ ijj^^j^ S^ ¥^ ^^ ^^^« 
<o re9f in their nest, (M$b.) And JlaUJI ^t 
4JU^ ^JU JETs left the agent to rest, [or settled, 
fixedf or established, him, or macb A«m fo 
conh'nu^y or coftifirmed Am,] tn Au agency, 
(M^b.) [And 4^ ^ opit Re left him at rest 
in his assertion, undisturbed, unopposed, or unr 
contradicted; he confirmed him in it; he con- 
fessed him to be correct respecting it. Thus the 
verb is used in the phrase iU^ ^J^ ojsi in the 
Expos, of the JeL, zzzviii. 22: and in many 

other instances.] You say also t^Jj\ ^jj^f ^^f* °* 
jijjJ, meaning, JSe put the thing in its jtp [or 

resting-place], (^.) And ^^^ j^^dJI oju^ Oj^ 

▼ jM2mt\ [I established the information in his mind, 

so that it became established], (S.) And Ctjj3\ 

jJ^lt \Sji, inf. n. tj\j6 and ^, [both of which 
inf. ns. properly belong to the synonymous form 

CjjjS, (as Lumsden has remarked, in his Arabic 
Grammar, page 241,) I settled, fixed, established, 
&C., this thing, or afiuir; or / confirmed it,] 
(S.) And it is said in a trad, of 'Othmin, 

Jhfi ^^^ |.;JU*^t tj^t Mahe ye the souls of the 
beasts which ye slaughter to become at rest, 
[and wait ye] that tfiey may depart, and do not 
hasten to skin the beasts, nor to cut them in 
pieces. (TA.) And in a trad, of Aboo-Moosi, 

31£>JU IjC H^^ ^j^^ Prayer is established 

ancf connected with j^ and 5l£»j [i. e., benevolent 
treatment of others or piety or obedience to God, 
and the giving of the alms required by the law], 

(TA.)^ O^^^tJ^^ ^X^^ I explained the say- 
ing, or speech^ or language, to such a one, so that he 

knew it. (TA.) ^^t I£e became quiet and sub- 
missive. (TA, from a trad.) ^ d^ J3I, (S, Msb,) 
inf. n. jljil, (M,5>) -ff« acknowledged, or cow- 
/ewerf, t<, (S, M, Mfb, ^[,) namely, the truth, or 
a right, or due, (§, M, 50 or a thing. (Mf b.) 
jljll signifies The affirming a thing either with 
the tongue or with the mind, or nrtVA both, (El- 

Ba8dir.)..[Hence,app.,] a^UI 0;5t, [as though 
signifying The she'Camel acknowledged, or con- 
fessed, herself to be pregnant ;] the sh^cameCs 
pregnancy became apparent : (Il^tf, TA ',) or 
became established; became a positive fact: 
(ISk, S, Tf. :) or the she-camel conceived; became 
pregnant, (lA^r.)^^l He entered upon a 

time of cold. (M, T^.) SlT ojsi, (inf. n. Jl^l, 

Msb,) Ood caused him to be affected, or smitten, 
by the cold. (§,* M, Mfb, T^,) One does not 

Bay :j (M, ¥) — i:^ ii»T;jl, (§, M, Mjb, ?,) 
and «;;««/, (M, ^,) t ^ocf ma& kit eye to become 



cool, or refrigeraUd, or refreshed, (Mf^b, TA,) 6y ' 
happiness, or joy, in consequence of his haying 
offspring, or of some other eyent : (Mfb :) or 
cooled his tears ; for the tear of happiness, or joy, 
is cool : (Af :) or gave him to such an extent 

that his eye became quiet {jij ^^^), and was not 
raised towards him who was above kirn, (S, TA,) 
or towards that which was above it : (L :) or 
caused him to meet with that which contented 
him, so tliat his eye became quiet ( jS) in baking 
at other things; an explanation approyed and 
adopted by Abu-1-Abb6s : (L, TA :) or caused 
his eye to deep, by making him to meet with 
happiness, or joy, that dispelled his sleeplessness. 

(Aboo-Tdlib.) You say also S)\j\ "J ^ jiJ 

[It refreshes my eye, kc, to see thee], ' (TA^ 
See also 1. 



5 and 6 : see 1, first signification. 

8^see 1, first signification. ■bJ!;3 I, (T^,) orjjsi 
pj^, (S,) or yjQ\ iCPC, (M,) He washed him- 
self with cold water, (8, M, ^ .) 

10: seel, first signification, in three places; and 
see 4. [_^^l often sipifies It was, or subsisted, 
or had being: and hence^^iL^ is fi-equently used or 
understood as a copula, often with v prefixed to 

the predicate; as is also^^illj ; so that^^izli J^^ 

^j^ or ^j^ jmZ^ may mean Zeyd is with 
thee ; as well as Zeyd is residing, kc, with thee. 
See, on this point, VAlf, p. 58.) Also, It ob- 
tained, or held. 



^ *• #• 



fl^ ^A^ 



R. Q. 1. jjjj, [inf. n. Ij^ji,] It (a man's 
belly) sounded, [or rumbled,] (S, TA,) by reason 
of hunger, or fiom some other cause. (TA.) 
Also said of a cloud, with thunder. (TA.) _ 
It (wine, or beyerage,) sounded, [or gurgled,] in a 
man's throat (M, TA.) _ He laughed (S, M, 
T^) in a certain manner, (S,) violently, or im- 
moderately, and reiterating his voice in his 
throat : (M, 5 or he imitated the sounds of 
laughing: (I?:tt:) or jjji is similar to H^, 
(Sh.) — He (a camel) brayed, (§, M, T^,) with 
a clear and reiterated voice : (S, M :) or brayed 
in the best manner: (I?tt:) said only of a camel 
adyanced in age : (S, in art. ,>uu :) Ijjjs is the 
inf. n., (9,* M, ?/) and the simple subst. is 
jljji : (M, T^ :) and^lji is pi. of the former of 

these ns. (S.) — C>iji It (a pigeon, lid*,) 
[cooed; or] uttered its cry : (§, ^ :) or uttered a 
kind of cry: (M :) the inf. n. is SjJji and ji^^, 
(S, M, ?,^ which latter IJ says is of' the 
measure JeJJji^, thus making it a quadriliteral- 

radical word, (M,) and jUJS and Ju^, which 
last is a simple subst. as well as an inf. n., and 
SO IS 5p^. (El-Hasan Ibn-'Abd- Allah El-Katib 
El-l9bahdnee.)..iSAd (a domestic hen) uttered 
a reiterated cry, or cackling. (Hr, M.) 

^ : see 1, throughout. —.JJaiI JL^ [The day of 
resting;] the eleventh day of Dhu^l-^ijjeh ; 
(A'Obeyd;) the first of the days called ^\^\ 



[Book I. 
\^^S\ (Mfb;) the day next after that called 

/•^l >>» [or the day of the sacrifice, or of the 
slaughtering of camels] : (S, M, Mgh, BL :) so 
called because the people on that day rest, or 
settle, in their abodes : (§, M, Mgh :) or because 
they rest on that day in [the yalley of] Min^, 
(A'Obeyd, Kr, M, M^b, 5,) after the fajtigue 
of the three days immediately preceding. 
(A'Obeyd.)«i^^ j;^, (S,M,Msb,^,) the 
inf. n. being thus used as an epithet, (Msb,) and 

^J^f (§> Mgh, M§b,) but the latter was dis- 
approyed by lA^r, (TA,) and ^]^, (M, ?,) 
and Ij iO, (8, M, M^b, ^,) and t^^U, (8, Msb,) 
A cold chill, or cool, day, and night: (8, M, &c. :) 

and jif is applied to anything as signifying cold ; 

(TA;) [andso,app., ^jlJ, and perhaps t.\j and 

^yi?\ [Hence,] oM!^^ \T^ two cold times;] 
the morning and the evening. (8, BL.) A man 
being asked what had caused his teeth to fell 
out, he answered tjuji ^|*^ J^^i J4f |-2%^ 
eating what was hot, and dAnking what was 
cold : but he may haye used j\3 instead of J5 for 
the purpose of assimilation to Ju. ; and it seems 
that, when coupled or connected with jU., .li is 
more chaste thanJ^J]. (TA,) Respecting the 
saying UjU ^yi ^>, UjU. Jj, see art. jm..^. 
See alsoji. 

Jj «. ?. j*!^ [q. v.] (9, M, 5) and ^ (TA) 
[and >;].«iAlflo, (§, M, Mgh, M?b, ?,) and 
^Jf (I^, ?t,) which latter form, it is said, must 
be used in conjunction with [its contr.] JL, for 
the sake of assimilation, (TA,) and ^^, (Kt,) 
Cold; coldness; chiU; chilness; coolness; syn. 
Xn'f (9> M, Mgh, M?b, ^ ;) as also tJjLs : (§ :) 



orp si^ifies cold; kc, in winter; (M,^;) 
whereas >^ is in winter and summer: (M :) and 
▼ Sj3, cold, kc, by which a man (M, ]g:) or other 
creature, (M,) is affected, or smitten. (M, 5.) 
You say >JI ^ t^S They entered upon the 
[time of] cold. (M.) And j3 '^j^ jl*^ Neither 
heat nor cold, (TA, from a trad.) And S]^ 
^5>i Oli A night of cold, (TA.) And jj^l 

^(A ^ ^^ t^r^' (?) The most severe of thirst 
is thirst in a cold day. (S, art. j^,) And 

sometimes the Arabs said tjjs ^£JJ 5* J^^| /g\ 
[I experience] thirst in a cold day. ' (ISd, in 
TA, art.^^.) [See this and other exs. in art. 
jm..) One says also tgSjj ^j^ [meaning JJ 

ax«3l,] The time of its access, or coming, mean- 
ing of the access, or coming, of the disease, [app., 
of the shivering-fit of an ague, (see i!^^,)] 
departed : the [pronoun] U refers to [the word] 
aLl. (S.) 

jS: see^. 
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^Jl0ji}\: BeeJ$. 
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ij>t«^l 5y signifies o<*^^ ffC^jsUl [That by 
which f or in consequence of which, the eye becomes 
cool J or refrigeratedj or refreshed; &c. ; or tn 
consequence of which it becomes at rest, and sleeps : 
see 11. f M, K.) In the Kur, xxxii. 17, instead 
of ,>5Pt 5j5, Aboo-Hureyreh reads ,/>isPl OJ^, as 
on &ie authority of the Prophet. (M.) You say 
also Jt^l J^^ 5]!5 ^^ yb J J« M in a plentiful 
and pleasant state of life, (T A.) 

5^: seej3, throughout. 

j\^ : see 1, first signification. -^ J. *<ate o/* 
tettlednessj fixedness, stability, establishment, quiet, 
stillness, rest, permanence, or continuance ; (M§b, 

TA ;) and so ^Jci^»A, in the Kur, ii. 34, and vii. 
28 : (Bd, TA:) or in these two instances the latter 
is a n. of place. (Bd.) [Hence,] ^tJAJI jb [Kur, 
xl. 42, The abode of stability; the permanent 
abode; i.e.,] the world to come, (TA, art. j^3 ; 
&c.) ^ {A place, and a time, of settledness, 
fiaxdness, stability, establishment, quiet, stillness, 
rest, permanence, or continuance; a resting- 
place;] Iq. ^ji^ (TA) [and t^] and tJ5. (§, 

[Z^e ^Ain^, or affair, came to its place, or time, 
of settledness, Ac. ; or the meaning may be, to its 
state of settledness, &c. ; the explanation is] came 
to its end, and became settled, fixed, &c. (M, 

TA.) And V tji^ iS/^ J^«S l^^^y ^"'^'^' 
38,] And the *sun runneth to a place, and time, 
beyond which it doth not pass : or to a term ap- 
pointed for it : (TA :) or to a determined limit, 
where its revolution ends; likened to the^ ^m .^ of 
a traveller, when he ends his journey : or to the 
middle of the sky; for it there seems to pause: or 
to its state of settledness, &c., according to a 
special path: or to its appointed end in one of the 
different places of rising and setting which it has 
an different days : or to the end of its course, in 
the desolate part of the world: and accord, to 

Other readings, lyl jkJL.^ % and V j > " ■■■■o "y, 
meaning, it has no rest ; for it is always in 

piotion. (Bd.) And t^i£li yif| [Kur, vi. 66,] 

To etfery prophecy is a term [for its fulfilment], 
which ye shall see in the present world and in the 

world to come. (TA.) And^>JI ^ jJi^ The 
extreme part of the womb; the resting-place 
(Jl&ilio) of the foetus therein, (M, ]^.) It is said 

in the ^lur, [vi. 98,] ^i^-^^-oi V^-^oi, meaning. 
And ye have a resting'place in the womb, and a 
iepodtory [in the spermatic sources] in the bach : 

but some read o^yLt^^ '^jCL^, meanmg, and 
[there is] such as is yet remaining in the womb, or 
smK as it established in the present world, in 
mstence, and such as is deposited in the bach, not 
}fet created : or and there is of you such as re- 
mains among the living, and such as is deposited 
in the earth [among the dead] : (M, TA :) or 
such as hath been bom and hath appeared upon 
the earth, and such as is in the womb: (Lth, TA:) 
Bkl. 



or such as yet remains in the bach, and such as is 
deposited in the womb* (TA.) You say also, 

dujJLJ\ *jUl«il iVj^i^ [^^} ^^ ^^9 fcmtnded me 
of the consecrated places of abode : jUU is pi. of 
♦ji«]. (TA.) And one says, on the occasion of 
a calamity befelling, ^ JX C-Jli, (§, Z, M,*) or 

^jki C^y (]^,) meaning. It (the calamity, S JiJt, 

§) became [or fell] in its jlji [or settled or fixed 
place, or in the place where it should remain :] (Ip, 
^ :) or tfie thing came to its ^^ : (M :) or it fell 
in its place : (Z :) or it fell where it ought: (Th:) 
and sometimes they said *\hjjii^ ^ZM^ [it fell in its 

settled or fixed place, &c.] : (S :) and j^*>)t %^^ 

▼ Ajif, i. e. * JULm^ [the thing fell in the place 
wliefre it did, or should, rest, or remain] : (A§:) and 
one says to a man who seeks blood-revenge, when 
he meets the slayer of his relation, '^jsi^ Colj^ thy 
heart has met that which it looked for. (TA.) 
^J)fij wJi35 jJU, and 'J)j3 myXmJk^, also means I 
have become acquainted with aU that thou knowest, 
nothing thereof being hidden from me, (Ibn- 
Buzurj, in TA, art. ^.) One says also, [in 

threatening another,] ^j\j^j^ ^J\ «£LJU^*>) ; a 

prov., meanmg, »>> ^ -^j dULot ^J\ [i. e. I will 

assuredly impel thee, or drive thee, against thy 
will, to the utmost point to which thou canst go, 
or be brought or reduced; and, constrain thee to 
do thine utmost], (JK. [Or the meaning is, 
/ will assuredly impel tJiee, or drive thee, against 
thy nnU, to the place that thou deservest : or, to 
tlie place where thou shall remain: or, to thy 
grave : or, to thy worst and lowest state or con- 
dition : see Freytag's Arab. Prov. ii. 450.]) 

A region, or place, of fixed abode; i,q, ^>*o 
^j^\: (S:) a region, district, or tract, of cities, 
towns, or villages, and of cultivated land ; syn. 



tJLL 



% * ^ 
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(TA.) Hence, ^!>UtJJbl [The people 
residing in such a region] : and hence, ^j!>S, q. v. 
(TA.) [Hence, o^^ JLUjI tjiili The seat of 



regal power, ^c] .^^ I. q, aJ j3 U, (as in a copy 

of the M,) or A-jJ jj U, (as in copies of the Ij[,) 
i. e., »U3I duj jJ U (TA, written without any 
syll. signs,) [app. meaning, A place in which 
water has remained, or been poured] ; as also 

^h^J^ : (M, ^jL :) a depressed piece of ground; as 
also the latter word: (M, ^:) or the latter is 
applied to any depressed piece of ground into 
which water pours and, where it remains; and 
such ground is fertile, if the soil be soft : (AJ^n, 
M :) and to a round tract of level, or level and 
depressed, ground: (lA^r, ^:) and to a low 
meadow : (TA :) and to a small pool of water 
left by a torrent: (TA, art.jfcirJ:) and the 
former of the two words is also explained as 
signifying a depressed place where water rests: 
so in the ^ur, zxiii. 52: and a place where water 
rests in a meadow: (TA:) and it is also a pi., 
[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 
n. un.] IS "$j|/3: (A9,M:) andjtji is applied to 
low grounds because water rests in them. (ISh.) 



S601 

Ibn^'Abb^, mentioning Alee, said, («Jt ^o I ft 
^fc iwL^\ ^ gj|;iiJi,^ 4^ My knowledge com- 
pared to his knowledge is like the small pool of 
water lefi by a torrent, placed by the side of the 
[main deep, or] middle of the sea* (5,* TA, ait, 
J.) ... [The bottom of the sea, &:c.] 



• j0- 



j^^ A woman who suffers quietly what is done 
to her, (M, 1^,) or who does not prevent the hand 
of him who feels her, as though she remained quiet 
to suffer what woe done to her, (T A,) not repelling 
him who kisses her nor him who entices her to 
gratify his lust, (M, 1^, TA,) nor shunning that 
which induces suspicion, (TA.) ^ Cold water 
(S, ]^) with which one wasfies himself, (S.) (It 
seems to be an epithet in which the quality of a 
subst. predominates.) 



• ^ 



^ 9 * 



O^^j-ij^ Jjhij t A man whose eye is cool, re- 
frigerated, or refreshed: (S:) or whose eye is 
cool, <&c., and ceases to weep: or whose eye sees 
that for which it has longed [and becomes at rest 
and sleeps], (K.) [See 1.] And I^j^ O^^ ^"^ 
▼ 5jl5, J [An eye that is cool, &c.] (M, J^l.) 



• fiirt 



^J The stomach, or tHpU stomach, or the 
crop, or craw, of a bird ; syn. iLa^^ ; (S, J^ ;) 
like io^ (?) [and i^-.]. 



Sj\j9: see the last division of what is given 
• <»^ 

above under jl^. 



« ^^ 



J^jl^, from j\jS, because he who is so called 
remains in the dwellings, (TA,) An inhabitant of 
a region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and of cultivated land, wlio does not go 
in search of pasture: (K:) a tailor: (lAair, S, 
JKl:) a butcher: or any workman or artificer, 
(El.) The vulgar use it in the present day as an 

intensive epithet; saying jj?j!^ ^^^t^f and jU^ 
Lftl^j (TA,) meaning a clever tailor, and a clever 
carpenter; and in like manner, ^^^^/5. (IbrD.) 



9^ f» < 

5i 






see R. Q. 1 ; the first and last in 
two places* 



jyjs A long ship or boat : (S, ]^ :) or a great 
ship or boat : i^ :) pi. j^Jj^. (TA.) 

jl5 [act part. n. ofy, q. v.] You say jl5 o>* 
Such a one is quiet, or still, or at rest, (TA.) as 

See also j3 and jjp. 



•"«».' 



sj^jli [JL flask, bottle, or, as it generally 
signifies in the present day, phial;] the thing in 
which wine, or beverage, ^c, (M,) or in which 
wine, or beverage, and the like, (T^,) rests, or re- 
mains: (M, 5:) or it is of glass, (S, M, K,) 
only; (M,^;) a kind of vessel of glass : (Msbi) 
pl.Jo»i5. (S,&cO The dim. is l;^;!. (TA.) 
aJLi v>^ J^j^i^jjjt^, in the Kur, [Ixxvi. 15 and 
16,] is said' by some learned men to mean Vesseh^ 
[vessels] white as silver and clear as ^^j\yJ, 

315 
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[See also art. u^.] An \ is added hy some to 
the final ji^jty [of verse 16] in order that the ends 
of the verses may be similar. ,(M.) ^^A re- 
ceptacle for fresh^ or dried, dates; also called 
Ij^^. (M^b.) _. tThe black of the eye; the 
part, of the eye^ that is surrounded by the white : 
(M, ]gl :) as being likened to ij^j^ of glass, 
because of its clearness, and because the observer 
sees his image in it (M, TA.) [See an ex. in 
a verse cited in the first paragraph of art v^*] 

m^,XA woman f or wife; as also Z^^^oyJ: (Az, 
M^b :) called by the former appellation because 
the child, or the seed, rests in her womb, as a 
thing rests in a vessel, and as being likened to a 
vessel of glass because of her weakness. (Mfb.) 
Hence the words [of Moliammad] in a trad., 

w ityUW ^j ^^j [^^ '^^ leisurely : act gently 

with the j^ji^] : women being here likened to 
^j\^ of glass because of their weakness of pur- 
pose, and their fickleness; for such vessels are 
soon broken and cannot be restored to soundness : 
meaning, that the man thus addressed, named 

^/t^ •'» (Anjesheh), [a fireedman of Mohammad,] 
should not raise his voice and sing in driving the 
camels, for fear of the women's having their 
desires excited by what they heard ; or for fear 
that the camels, hearing the singing, should go 
quickly, and jolt and fiitigue the riders. (TA.) 



«.- 



• '' 



: see jtp^, in three places. 

A she-camel whose pregnancy is established: 
(TA:) or that has condensed and retained the 
seed of the stallion in her womb, (M, ]§[,) and not 
ejected it: (M :) or that has conceived, or become 
pregnant, (lA^r.) See 4. 

l^jii Affected, or smitten, by the cold: (S, M, 

]gl:) firom 4(llt *cjJ\, eontr. to rule; as though 

formed from >»• (S.) [It seems that J was not 

acquainted with the form J^, which is mentioned 
in the M and IgL, or that he did not allow it.] .. 

« , h 

See also^. 



t' ^« J 
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Beej\j3; the formerin several places: 
... and for the latter, see 10. 



'^ 



she has not been pregnant: and accord, to ISh, 

j^, jy >fi^ L5^ iiUI J^M\ v>^ [which 

seems to mean The stallion covered the she-camel 



without her bringing forth, or becoming pregnant; 

; app. \:ix^ 
but I have not found iU^ nor 



for he adds that ^\J\ •^ means 
or 



* * * 
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[period of the afternoon called the] ycs> : or he 
used not to make himself to hear his reciting: 
as though he heard persons reciting and making 
themselves and those near them to hear. (TA.) 

The saying, in the IgLur [Ixxv. 17 and 18], ^J^ 
4J!^ A^Li oUty t^U 4J1^^ dLX,^ UJLp means 



£ 



C^. 



• ^<M 



1. s^^\ \ji, [aor. £,] inf. n. O^j^f ^^ collected 
togetfier the thing; put it, or drew it, together; 
(S, O, K, T A ;) part to part, or portion to por- 
tion. (1^, O, T A.) [This seems to be generally 
regarded as the primary signification.] i.. Hence 

the saying of the Arabs, hi ^JS, iiUt ojjl CA^ U 

and \if^. CA^ U, meaning This she-camel has not 
contracted her womb upon a young one : (ip, O, 
TA:) but most say that the meaning is, her 
nH>mb has not comprised, or enclosed, a foetus : or 
the former saying means she has not borne a foetus: 

accord, to AHeyth, this same saying and Cj\j3 U 
W^iJU are both said to mean, by some, she has 
not borne in her womb a young one, ever : and by 
some, she has not let fall a young one, ever ; i. e. 



among the inf ns. of wuu^^ meaning ''she 
brought forth ;" and I rather think that the right 
reading is Vf-^^ ^^ lyULg, and that the meaning 
therefore is, without her inclining, or being de- 
sirous: see 10, third sentence ; and see ^jii\ Ij^] : 

and there is another saying ; that U^J^i^ \JaJ ^ 
means She has not, or did not, cast forth a foetus, 
or a young one. (TA.) One says also, of the 
she-camel, (5, TA,) and of the ewe, or she-goat, 
(TA,) 0|^, alone, meaning She became pregnant : 
(Kl, TA:) and likewise, of the pregnant [in 
general], or of the she-camel, accord, to different 
copies of the T^, (TA,) meaning she brought forth: 

(K, TA:) ISh says that Ot^ is used in relation 

to a she-camel; and ~0|/Jt, in relation to a 
woman : [each, app., in the former sense and in 

the latter :] and that one says t i^^jU UU ; pi. 

^^\^ J^. (TA.) See also 4. ^ v^^ b^, 

(§, O, Msb,* 5,*) and a^, (Mf b,» If.,) the verb 

being trans, by itself and by means of ^, or this 
particle is redundant, (Mfb,) and sometimes the 

» is suppressed, so that one says [^y and] wo^ 
&c,, (TA,) aor. - and i, (^,) the latter aor. on 
the authority of £z-Zejjdjee, as is said in the L, 

but generally ignored, (TA,) inf. n. it\j3 and ^Ij3 
(S, O, Msb, ^:) and JJJ, (Mfb, ?,)" this last 
mentioned by Az; (Mfb;) and^otjJlit; (^ ;) 
He read [the book, or Scripture], or recited [it] : 

(]^, TA :) or oIh^' 0|/J means [properly, or 
etymologically, accord, to some,] I uttered [the 
words of] the Kur-dn in a state of combination 
[or uninterruptedly] ; (O, TA ;) as Ktr is related 

to have said : (O :) [or \j3 as used in a case of 
this kind app. signifies properly he read, or 

recited, the Scripture chanting; like as jL^t 
properly signifies " he recited " poetry " chanting 
with a high voice:'' (for Scripture and poetry 
are usually chanted :) then, he read, or recited, 
anything in any manner, without, or fit>m, or in, 

a book.] It IS said m a trad., 1^ ^j\ ^\j\ q^ 

Jufi j»t Oi^ ScUS otjiJU Jpt U^ U^ ^\S^\ [He 
who desires to read, or recite, the Kur-dn freshly, 
like as it was revealed, let him read, or recite, it 
in the manner of Ibn-Umm-Hbd] ; meaning J^j^ 
dXjlj^ [properly, l^ him read, or recite, in a 
leisurely manner, with distinct utterance, and with 
moderation; but conventionally, let him chant, 
in a peculiar, distinct, and leisurely, fnanner; 
Uke as he did] : or A.L » tk A 0>H [^^ ^^^ read, 
or recite, with a slender and plaintive voice, like 
as he did] : or djjmJS^ ojj^*^ [let htm read tt, or 
recite it, quickly, like as he did], (0«) And in 

a trad, of lAb, it is said, j^\ ^ \X *^ cM> 
jmJ\^, meaning He used not to recite [the ^ur- 
&n] aloud in the [prayers of the] noon and the 



Verily on us is the collecting thereof [i. e. of the 
^ur-dn] and the reciting thereof; and when we 
recite it, then follow thou the reciting thereof: or, 
accord, to lAb, and when we explain it to thee, 
then do thou according to that which we have ex* 
plained to thee: (S, O, TA :) or the meaning 
[signified and implied] is, verily on us is the col- 
iecting thereof in thy mind, and the fixing the 
recitation thereof on thy tongue; and when we 
recite it to thee by the tongue of Gabriel, then 
follow thou the reciting thereof, and often recur 
therein so that it may become firmly rooted in 
thy understanding: (Bd:) [therefore dS\^ in the 
former instance means the teaching thee to recite 
it ; and thus we may explain the assertion that] 
\jS and ▼ 1^1 are syn. m uke manner as are dJy ^ 

and i'iUlwI. (Sb, TA.) See 4. a^ IJ5 means 
He read, or recited, to him the ]gLur-dn, kc, [ae 
a teacher, or an informant; (as is shown by 
phrases in the ^ur xxvi. 199 and Ixxxiv. 21 ;) 
like 4Le^ ^ : and also, as a conventional and 
post-classical phrase,] as a pupil, or learner, to 
his sheykh, or preceptor. (L.) Ji'jJljS d JL g t^ 

and Ji-^Jl t ofpff are syn., (S, O, Msb, K, TA,) 
signifying He conveyed, or delivered, to him tlie 
salutation : or the latter phrase is not used unless 
the salutation is written : (5, TA :) or belongs 
to a particular dial. ; and is used when the saluta- 
tion is written, meaning he made him to read the 
salutation : ( AHdt, TA :) the aor. of the verb in 
the former phrase is i, and the inf. n. is 5«Tjji : 
Af says that the making that verb trans, by itself 

is a mistake ; therefore one should not say «t^| 

j»^|LJt [meaning Convey thou, or deliver thou, to 
him, salutation], (Mfb.) .... See also 5. sa And 
see 4, first quarter. 



#-» 



8. ^jU^ Otp She kept at her abode a girl, or 
young woman, until she should menstrtiate, in order 
to find if she were free from pregnancy. (Aboo- 
Amr Ibn-El-Ali, S, O.) And oJ^^ She was 
kept in confinement [for the purpose above men- 
tioned, or] in order that the termination of her 
menstruations might be waited for, or awaited, 

(5>) or until the termination of her Ijs^ [q. v.], 
(TA.) 
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3. itjli, (O, 5,) inf. n. 5I,UU and fp, (?,) 
He read, or studied, with him, each of them 
teaching the other. (O, 1^.) ... It is said of the 
[ch. of the ]^ur-dn entitled] ^\}^*^\ Sj^, as 
Ibn-Hdshim related that trad., ^iU£i cJl^ J)t 

J>i' ^5^ 3^ b-^^ hy^ i- e. [Verily {^jS being 

here a contraction of ^jl as in the Tfjir xvii. 75 
and 78 Ac.)] U was equal as to the time required 
to read it, or to recite it, to [that which is entitled] 
the Sjy^ of the ijjk^ [or it was longer] : but most 
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related it ae commendng with the words C«jl& ^t 
iS/'y>- (TA.) 

4. dt;9l, said of a woman : see 1, former halC 
Said of a she-camel, (§L, TA,) and of a ewe, or 
she-goat, (TA,) She retained the teed of the maU 
«n her nomb: (^, TA:) and when this is the 
case, one says that she is Vjjl ^^, which is 
anomalous, for * V'^ \^ i ^^ i** ^^ present 
art;) Taeaam^intkejintjieriodofherpregnanei/, 
before it* becoming apparent, or manifest. (TA 
in art. jji-) [And accord, to Freytag, (app. in 
the phrase C-i Ol^l,) the verb is expl. in the 
KiUlh el-AcId&d as said of a serpent, meaning 
It retained pobon for the space of a month.) — 
Also, said of a woman, She jitetutruated i and 
the became pure from the menetrual discharge : 
(§, 0,»M|b, 1^, TA:) and bo » if>(, in both 
of these senses, (M;b, TA,) aor. -., inf. n. :ji; 
(M;b ;) or in the former sense ; (Akb, ^, If. ;) 
and [accordingly] one says, ,^;^^.^i^^\ j^e— CA^ 
[so Id copies of the §, agreeably with what im- 
mediately precedes, but in one of my copies of the 
^ and in the and TA, Oj^l, meaning, she 
menstruated once or twice]; (§, 0,* TA;*) and 
■Oiji signifies iA« saw the blood [of the menses tipf. 
for the first time}: (TA :) and Olpl signifies 
she became one mho had the menstrual discharge. 
(Akh,§, 0, TA.) [Accord, to Zj, as I gather 
fiom the TA, the second of the significations in 
the sentence immediately preceding is from the 
collection of the blood in the womb: in the 
opinion of lAtb, it and the first signification are 
from relation to time: but I rather incline to 
think that the converse of this is the case, and 
that hence are deduced several other meanings 
b^ foUowing.] _ ^L^l oT/tl (§, ^) The 
muds bkn, (K,) or began {to bUne'], (S,) m their 
tinu, or season. (S, 1^.) _ lyl (said of a man, 
O, TA) He reverted, or turned bach, (0, 5, TA,) 
from his journey. (0, TA.) And Jle returned 
(5, TA) from his journey. (TA.) — And lie, 
«■ it, approached, or drem near. {^.) You say, 
(jil (>• Oi^l I approached, or drem near to, 

My family. (O.) And jJui-U Cj'^I Tfty <*;«rf 
tf leant approached, or drew near: or has ap- 
V rroached, kc. (S, O.) _ And It set, (?, TA,) 
•aid of a star : or the time of its setting came, or 
drm near. (TA.) Jj^^I OljJt signifies The 
tlan set : (O :) — and also (O) The stars delayed 
[tobring] their rain. ($, 0.) — And l^i is also 
V- nnth >.*, (K, TA,) in the phrase i>.U. IjJt 
[Bepottponed, or delayed, the object of hit tuant .*] 
(TA:) and, (^. TA,) as some say, (TA,) syn. 
iviti jL.\^\ [He, or it, reas, or became, behind, 
baekioard/late, Ac.:] (^, TA:) [but it should 
U observed that j^t is often intrans., and syn. 
with jltLlirfl ; therefore one signification may 
jnwibly in this instance be meant by both : such, 
iMwerer, is not the case accord, to SM, as has 
bwD shown above, and as is further shown by his 
"TiiiKi] perhaps the saying of the author of the 
^that it is syn. with ^1, may bare been taken 
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I from the phrase lut^l ^t ^\^ ^-^i-t-l i. e. Host 
thou withheld thy entertainment for the guest, or 
guests, or hast thou postponed it ? but his eiplana- 
tion is obviously loose and defective. (TA.) _ 
^1 ^ i*lp*l is from i\J^\ [pi, of i^l or tjalt : 
hence it seems to mean / rhymed, or vers^ied: 
compare ><k>jl from j-^ji\, and J^jl from J^pl) 
&c.]. (0. [See also 8.]) kj t\J\, (L, 5, TA,) 
inf. n. St^l, (TA,) He (a sheykb, or preceptor, 
L, TA) made Mm, or taught him, to read, or 
recite ; (L, ?, TA ;) [and so ♦ i'^, inf. n. jjl^S, 
as shown before :] see 1, last quarter. One says, 
^^\ ifjil (?, O, L, TA) and i^^I (L, TA) 
He made him, or taught htm, to read, or recite, 
the Jilur-dn and the tradition. (L, TA.) Hence 
>^l flip' : (AHdt, TA :) see 1, near the end. 
m— See also what next follows. 

5. \fiJ He devoted himself to religious exercises 
~aod particularly to the reading, or reciting, of 
the Kur-An) ; ($, :^ ;) as also * iJJ ; (0, TA ;) 
and *!PI: (^, TA:) and i.q. ilxS [i.e. he 
learned hnorvledge, or science; or particularly 
sjJi\, meaning the sciettce of the lam. (^.) 

8: Bee 1, former half. [After the mention of 
>\jjji as syn. with «|^, it is added in the TA, 
jaJLJ\ ^^ ^Z^^^ Jl-i-j, in which ^'l^' >» 
evidently a mistranscription ; and not attributable 
to the copyist, but to the author, of the TA, for 
the whole sentence is misplaced.] 

10. (Ui^l '\jl^-^\, (Mfh,) or A^'^\ i5>J^1, 
(TA in art. }ji,) [both probably correct, as dial, 
rars.,] Ha investigated the .1^1 [or modes, or 
manners of being, (pi. of * tji or yi, and of jjj,)] 
of the things, for acquiring a hnotoledge of t/teir 
conditions and properties. (Msb in this art, and 
TA in art. jd-I.) [And one says also, IjJLI^t 
^liJ31, meaning He investigated the booh to find 
lome particular thing,'\^^A.ai.ii^\iJ^af^\\jiL.i\ 
The he-camel Ufi the she-camel (V&'jU [in the C? 
and in my MS. copy of the ^ l^jl^]) tn order 
thai he might see whether she had conceived or not : 
^ :) [or whether she were in her slate of 
desire; for SM adds, after stating that this is 
from AO,] as long as the JLj^j [i. e. ij-m, an 
epithet which seems to be properly applied to a 
female solid-hoofed animal, but here app. applied to 
she-camel,] is in her JJ^^ [a mistranscripdon for 
Jbj or a noun cognate therewith], one says of 
ber, 1 1^ ^ ^ and l^ljsl. (TA. [See also 1, 
Srst quarter ; and see tjtjii\ 1^.]) ^ And »\ji^\ 
dgnifies He desired, or demanded, of him that he 
should read, or reciU. (MA, TA.) 

'j'> (S> Mgh, O, M;b, $, &c.} and 1 1% (Mgh, 
Mfb, ^,) or the latter is a simple subst. and the 
Former is an inC n., (M;b,) A menstruation: and 
a state of purity from the menstrual discltarge : 
($, Mgh, O, M;b, 1^, jcc.:) thus having t«o 
oontr. meanings: ($, 0, ^:) said by lAth to 
have the latter meaning accord, to Esh-ShSfi'ce 
and the people of El-Qijaz, and the former mean- 



ing accord, to AbOo-^aneefeh and tbe people of 
El-'IriJ^: (TA;) and a lime; (AA,?, Mgh, O, 
^;} and so ♦Jf^Li; (§, Mgh, 0;) as in the 
sayings, O^ .^1 C-t* and 1 0;UJ T/ie mind 
blew at its time; ($Lt, Mgh;) and this is the 
primary signification (lAtb, Mgh, O) accord, to 
AA [and some others] ; (Mgh ;) whence [accord, 
to them] the first and second of the meanings 
mentioned above: (^t, ^, lAth, Mgh, 0.) and 
!ji signifies also the termination of a menstrua- 
tion: and some say, the period between two 
menstruations: ($:) accord, to Zj, it means tbe 
collecting of the blood in the womb ; which is only 
tbe case of becoming pure fivm menstruation : 
(TA :) the pi. is lipi and t^ and jjJl, (§, O, 
M|b, ^,) the last of which [as also properly the 
first] is a pi. of pane. ; ($, O, M^b;) or when 
•^ or f ^ has tbe first of the meanings assigned 
to it above the pi. is tljil, and when it has the 
second thereof the pi. is lyi : (5 respecting 
the phrase *j^ >W in the ^ur [ii. :228], Af says, 
it should by rule he^l ail) : (Mjb, TA :) the 
grammarians say that it is for ij^^t «>« •lLLJ ; 
thus in the L : (TA :) or they say that it is for 
t^)ii\ ^ ^^\ iM : but some of them say that it 
is allowable to use a pi. of mult, in relation to 
three and more as fer as ten [inclusively] without 
[the necessity of] rendering the phrase otherwise 
grammatical analysis. (M$b.) _ [Hence,] 
A rhyme: (Z, ?, TA :) i\^\ (Z, 0, TA) and 
■JLT* (0) eignifying the rhyines of verses ; (Z, O, 
TA ;) which terminate like as do the >i^t of the 
states of purity from menstruation; (Z, TA;) 
[i. e., they are thus called] because they terminate, 
and limit, the verses : (0 :) and^tljl it^l signifies 
also the several modes, or manners, or species, 
(I Ath, 0, ?;, TA,) and metres, (lAth, TA,) and 
scopes, (¥,• TA,) of verse, or poetry; (lAth, 
O, IS. TA:) the sing, is !Ji (0, TA) and t J^, 
and some say ^ tji also, and f t^j^and t^ji, and 
some say that it is ^ [q. v.] with j : and the pi. 
of (j>i is [also] l^fJ' [a pi. of pane.]. (TA.) 
One says, jji£jl iXt f_^ ,jU ^«lj1 t i* i. e. This 
poetry « according to the mode, or manner, kc, 
of this poetry. (0.) See also 10, first sentence. _ 
Also A periodical festival; syn. .«««. (TA.) _ 
And A fever [app. an intermittetd, or a perioili- 
cally-recurrent, fever], (TA.) ^ And i. q. t^t^ 
[app. meaning A thing becoming absent, or un<i/>- 

parent, or setting, like a star : see 4]. (TA.) 

And ^_^^^\ tfJ means The days of the mare's 
desiring the stallion: or, of her being covered: one 
says \^^ ^ ^ and t^J^I ^ [She is tn her 
days of desiring &c.]. (TA.) See also 1, first 
quarter ; and see 10, third sentence. 

:y : see the next preceding paragraph, in two 

places. 

l/I : see l^, last quarter : ,». and see also the 
paragraph here foUowing* 
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Stjjf The »L^^ [by which is here meant the 
cfymmon^ or general^ disease] (Af , S, O, 5) ^^ ^ 
C50untry ; (S, O ;) of which it is said that when a 
person has come to that country and remained in 
it fifteen nights [or days, accord, to one of my 
copies of the S,] the Z\j3 thereof quits him ; or, as 
the people of £l-Hijaz say, its Sj3 ; meaning that 
if he be affected with a malady after that, it will 
not be from the •W^ [or 51^] of the country : (A?, 
§, O ;) and it is also termed t lj3. (TA, [But 
I think it not improbable that this last word may 
have originated in a mistranscription of o^.]) '^'^ 
See also 4, second sentence. 
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^tJiJt is said by some of the erudite to be 

originally an inf n. o{t^^^2^\ Oljj meaning " I 

collected together the thing," or oi ^\JlS}\ OI^ 
meaning *^ I read, or recited, the book, or Scrip- 
ture;" and then conventionally applied to signify 
The Book of God that was revealed to Mo- 
hammad : (Kull :) it is [also expl. as signifying] 
the revelation^ (K, TA,) meaning that which is 
termed >i>i3t [the mighty^ or inimitable, &c.], 
which is ready or recited, and written in books, or 
volumes: (TA:) used as a subst., and unre- 
strictedly, it is applied in the language of the law 
to the substance itself [whereof the Kur-dn con- 
sists], and lexically to the alphabetical letters [in 
which it is written] for these are what are read ; 

as when one says, oli-^* CsJA [I wrote the 

J J t ^ 
Kur-dn], and AT, ^ [I touched it] : (Mfb:) [and 

without the article Jl, it is applied to any portion 
of the Kur-dn:] accord, to AO, (S,) and Zj, 
(TA,) it is thus called because it collects and 
comprises the j^ [or chapters] : (S, O, TA :) 
and lAth says that the original meaning of the 

word is the collection; and that the ^tji is so 
called because it has collected the histories [of the 
prophets &c.], and commands and prohibitions, 
and promises and threats, [and the like is said in 
the O,] and the Obt [i. e. verses, or signs], and 
the ^yt» [or chapters] : but Ismd'eel Ibn-Kustan- 
teen, to whom, as a disciple to his preceptor, £sh- 
Shaft'ee read, or recited, the ]g[ur-dn, is related on 
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the latter*s authority to have said that o!>^' ^ ^ 
subst., and with hemz, and not taken from 0{j3,but 
is a name for the Book of God, like otj^JUt [the 
Book of the Law revealed to Moses] and J*^*^! 
[the Gospel] : and it is related that Aboo-Amr 
Ibn-El-Ala used to pronounce oIh^' without 
hemz [like many others, but it is, and always has 
been, pronounced by most with hemz]. (TA.) 
«^ It is also applied to The divinely appointed 

act of prayer {V^dS) because it comprises recita- 
tion [of words of the Kur-dn]. (lAth, TA.) 
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*Lfi/^ • ®^® tP> ^^^^ quarter. 
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l\^ A good reader or reciter [of the Kur-dn] : 
pl. 0J»3!P." ^^ ^^® '^^ broken pi. (5> TA.) 
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t1^5, (S, O, K,) an epithet applied to a man 
and to a woman, (Fr, TA,) and " ^^jL5 and 

« W -» ^ J ' 

* ^j-i-i^, (K,) A devotee; or one who devotes 



himself [and in the case of the first of these 
epithets herself] to religious exercises [and par- 
ticularly to the reading, or reciting, of the 

Kur-dn] : (S, O, BL :) pl. o^i«>' (§, ?) and 
iij/J, (?, TA,) [in the C^ ^jg/J ^^^l i» * 
MS copy of the BL CS^^j^f which might be a pl. of 
^jli ; and in the L ^\^. (TA.) And ^J is 
sometimes a pl. of ^iV5. (§.) 

l^jiS as an epithet applied to a she-camel; pl. 

i^jty : see 1, former half, sbs Abo Heading, or 
reciting, the ELur-&n [&c.] ; or a reader, or 
reciter, thereof: (K, TA:) and sometimes the » 
is suppressed, so that one says j\3 : (TA :) pl. 

51^5 and Hj (S, O, Msb, 1^) and Oyjl5. (Msb, 
K.) .^ And syn. with l]jJ, q. v. (T^.) saa See 
also tj3, first quarter, in two places, bs wi^ \ja 
9m^ji\ ^j\i means This is the time of the blowing 

of the wind, (TA.) sbs It is also said to signify 
The top, or upper part, of a j-dS [or pavilion, 
&c.]. (O.) 

j^^^\, occurring in a trad., may mean He, 
of you, who reads, or recites, [the Kur-dn] most : 
or it may mean, who is most sound in his know- 
ledge of the Kur-dn, and who retains it most in 
his memory. (Ibn-Ketheer, TA.) 
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[thus withot o] Menstruating: (S, 
Msb :) and also being pure from the menstrual 
discharge, (Msb.) as And One who m^kes, or 
teaches, another or others to read, or recite, (S, 
TA,) the ?ur-dn [&c.). (S.) 

o}jJLo One whose termination of her men- 
struations is waited for, or awaited (K.) [See 
the verb.] 

Ijjjii a^<^a^, (K, TA,) the only form of the 
latter word allowed by Ks and Fr, (TA,) and 

o^yU and ^L,tH^> C^i ^^i) which are extr., 
except in the dial of those who say wJ^ [for 

OlJ5], (TA,) [A writing read.] 
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CSj^*^' see»tj3. 
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1. v/^> aor. -, inf. n. w^ (S, Mgh, O, Msb*) 
and Sl^jS and 4^tj3 and ^Jj3 (Mgh, Msb) and 
3iiyU, (Mgh,) [to which may be added some 
Other syns. mentioned below with y^^ and ^\^,] 
It, and he, was, or became, near ; (8, Mgh, O ;) 
syn. U3; (S, O;) contr. of jjl^: (Mgh:) or 
^j3 IS in place, and a^ is in station, or grade, 

or rank, and i^lji and ^j3 are inj^.ji\ [mean- 
ing relationship, or relationship by the female 
*^] ; (Mgh, Msb, TA ;) or, accord, to the T, 
4jij3 IS in wMM*Jt [app. relationship in a general 
sense], and ^^ is in^^^>jJ\ [app. as meaning 
relationship by the f empale side]i (TA:) You say, 

lu vj^, (A, MA, M^b, T^,) and a^\ ; (A ;) and 
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[Book I. 
i^, (S, MA, O, T^,) aor. r ; (S, ^ ;) inf. n. 

* 9 OJ 

(of the former verb, Msb) ^j3, (Msb, ?!,) or 
^j3 and SL^jH kc as above, (M^b,) or ^ji and 
^Lfjju and SL^jJu ; (MA;) and (of the latter verb, 

S, MA, O) o^j^ (S, MA, O, ^) and o^^ ; 
(El ;) he (a man, S, O) was, or became, near to 
it ; (S, A, MA, O, ^ j) syn. U^ : (S, A, O, BI :) 
or the former verb means thus; but when one 
says tjk£> vj^ *^ with fet-h to the j, the meaning 
is, occupy not thyself with doing such a thing : (MF, 

TA, &c.:) oryfT^S wvj3, aor. i, and ^^, aor.i, 

i. e., like ^^m and like iLii, inf. n. oWj^y 
signifies I did the thing, or affair ; or J rveu, or 
became, near, or J approached, to it, or to doing 
it [or to <2ot?i^ something with it or to it] : an ex. 
of the former meaning is the saying [in the Elur 
xvii. 34], Ujpl SyijXj ^ [Commit not ye forni- 
cation, or adultery ; or, accord, to some, this is 
an ex. of the latter meaning] ; and hence one 

says, 5t^l Cv^, inf n. oW^» ^ metonymical 
phrase, meaning / compressed tfie woman: and 
an ex. of the latter meaning is the saying, ^ 

^^^■Ji S ^ m ^ jJLj 1. e. 4JL« \yJjJi *>) [meaning 
Approach not ye to doing, or to entering upon, 
the thing, or place, that is prohibited, or tntor- 
dicted], (Msb.) And the Arabs say, of a 
man, when a thing has disquieted, or disturbed, 

and grieved, him, js^ U^ ^j3 U «Jb».t, as though 
meaning \ He became, or has become, disquieted 
by reason of near and remote circumstances of 
his case : (O :) or recent and old griefs took hold 
upon him. (Mgh in art. jdjJ. [See art J^.]) 
^r^3 j-io 0^ is expl. by Zj as meaning He drew 
near to me and drew nearer, (T in art. y> : see 
5 in that art.) [And several other verbs belong- 
ing to this art. are syn., or nearly so, with ^^ 
or with ^j3 in senses expl. above. Thus ^ v^^ 

is syn, with ^ji in the first of the senses expl. 
above, like as ^^1 is with U^, for its inf. n.] 

^tylNt signifies ^jJt. (TA.) ▼ v>^^ ^^^y ^^ 
syn, nnth w^ in the first of the senses expl. 
above ; (MA ;) [i. e.] it is syn. with U3 : (Msb :) 
or it is syn. with ^ ^Uu, (S, O, B[, TA,) signify- 
ing he, or it, drew near; (TA ;) thus ^ ^^Ji3\^ 
j^y t [in the Kur xxi. 97] signifies ^jMj [mean- 
ing And the fulfilment of the promise sJuiU draw 
near] : (S, O, TA :) and you say, ^J^ Vj^t 
[meaning He drew near to me] : (A :) it is also 
said that is has a more particular signification 
than ^j3 ; for it denotes intensiveness in ^jii\ ^ 
thus says Ibn-'Arafeh; probably meaning that 
it denotes labour and difficulty in the accom- 
plishment of the act (MF, TA.) t ^J^ij [like- 
wise] is syn. with [v>*> >• «•] ^S, in the phrase 
4^ w>>5 : (O : [see Lu L>^ :]) or it signifies 
Ae drew near, or approached, by little and little, 
(^^f) to a thing. (TA.) And t^\ t ^^U, 
(ISd, TA,) or ^% (M^b,) [like i^^ in many 
instances,] signifies He was, or became, near, or 
he approached, to the thing, or affair, or to doing 
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iL . (ISd, Mgb, TA.) _ v^, aor. ± , tnf. n. v^' 
(ignifies also t S' formed an opinum that rnu 
var to certainh/. (MR)__Iii the phrase c^ 
,,,,CU t.r-»i^l [meaning 7^ nm max, or became, 
near to'tetting], like CyJ^, the J is asserted bj 
T«t^oob to be a substitute for Ji. (TA.}Ecn 
V^t aor. i , inf. n. i^'l^, Ife (a man)^our)H^e(i 
Id water, then being betnem him and it a nigh^t 
jtttrney. ($, 0.) [See also >^1 vJ^'- *^r,] 
accord, to Lth, you say, \^ji, aor. i , inC n. ^y 
(q.T.], meaning TAey, o/iw pasturing their 
camels in the tract between them and the watering- 
flace, and journeying on during a part of the 
lime WitU there remained between them and the 
mater a night, or an evening, hattened in their \ 
eoime. (TA.) And JjNI ^JS [in some copies 
of the J^ ^^1 and in others ^"^l], aor. i, inf. n. 
4^1^ ; thus in the ^ ; but accord, to Th, >z^ji 
Jl/^',aor. i.inf. n. v.^; (t A;) i. e^ The camels 
journeyed by night in order to arrive at the mater 
on the morrom: (]^,*TA:) and [a man says, of 
himself,] sL^, aor. ^, inf. n. Ijl^. (TA.) — 
And (l«Jt wvt^, aor. ^, inf. a. «r^, so in the F; 
[of Th, meaning / joumet/ed to the mater by 
night in order to reach it on thefoUoniing m^>ming'], 
(TA.) (Or] you say, «'0l '^, meaning They 
kought, or xovght to attain, the wafer. (A.) —. 
And [hence] one says, «:jhW tV^ LJ^> meaning 
■f Such a one seeks, or seeks to attain, the object of 
hi* ivant ; from the seeking, or seeking to attain, 
the valer: and hence the saying, in a trad., 

ther^ [aught] save our praising God: thus 
«pl. by El-Khatt4bee. (Az, TA.) [Hence, 
«1bo,] one says jA U ^jI '^ t^l •,.{/« Jt3 X{He 
has taught to accomplish an affair, I knom not 
what it is] : (A, O ;•) and '^ t^t vA O*** 
4J Jy-i I [Such a one seeks to accomplish an 
t^air that will not be easy to him]. (A.) i^*^ 
!/«' vA means fSuch a one seeks, desires, or 
aims at, [the accomplishment of] an affair, 
when he does a deed, or says a saying, With that 
object. (T, O, TA.)«iwC^I vP. (9- O,) 
inf. n. v>*J (?;) »i"l 'i^l- (0,) inf. n. 
Vlj^l ; (^ ;) -^^ ^■*' '^ >nwnj into Vie vlj^ 
[q.T.]: (S, O, Hl:) or the former, (accord, to 
the ^,) or * the latter, (accord, to the ^ and TA,) 
he made for the smord a v!i-» : (?, 5. TA :) or 
f the latter has both of these significations: (0:) 
pr the former verb is said of a sword or of a 
knife in the former sense; and in like manner 
* the latter verb in the latter sense : or the former 
phrase signifies he made for the smord a ^\jt ; 
and f the latter phrase, he put the sn>ord into its 
v!/S : and one says, lyl^i 'vJ* ""^ ^*ijH, 
meaning he made a %fi\^. (TA.) wm ^^ [as an 
inf. n, of which the verb Is <t^] slso signifies 
The Jieding a guest with the v!^' (O, ?, TA) 
meaning'^nAj [of an animal or of animab, pL 
of ^^ or v.^]. (TA.)^Aiid v^, (0, 5,) 



with kesr to the j, (O,) like n^, (^,) [aor. :, 
inf n. app. v>^>] ^^ (a man, TA) had a 
complaint (O, ^) of his vJ3 or vj* > (^0 [>■ e] 
of his^ffU; (O;) as also * v^, (O,* ^, [in the 
former this verb is ouly indicated by the mention 
ofitBinf.n.,])inf.n...^^. (0, 5-) 

2. 4^, inf. n. >,*j^, He made, or caused, to 
be, or become, near, caused to approach, or 
brought, or drete, near, him, or t(. (§, 0, Msb.*) 
[Hence the phrase ^jb ^1 V^> ^hich see in 
what follows.] ^ [And hence. He made him to 
be a near associate; he made htm an object of, or 
took him into, favour .■ and (agreeably with an 
explanation of the pass, in the ^am p. 184) he 
made him, or rendered him, an object of honour.] 
One says, «J.a a^ meaning He (a king, or a 
governor, or prince, [or any other person who 
was either a superioror an equal,]) made him to 
be to him a o^/') ^- ^- [*^ ''^'"' associate, or] a 
consessor, or a particular, or special, associate or 
companion [&c.: see O^]- (TA.)^^«,.Jt «^, 
in the ^ur li. 27, means He presental it, or 
offered it, to them : ( Jel : ) or Ac placed it, or put 
it, before them. (Bd.) And one says also, ^^ 
^IkiLjl ^1 A>J>fc [J9e brought, or placed, his 
adversary before the Sultdn], (Mgh in art. ^j.) 
And f Ul^ ai .^Ji [He offered, or presented, to 
God, an offering, or oblatian]. (S, O : in the 

Mfb, ilT ^I.) vj^i 1^. (A, O,) inf. n. 

i^jXi, (^,) signifies X He said, ^j3} lUlt iHg^ 
iljli [JIfoy God preserve thee alive, or jirotoy 
thy lye, and make thine abode to be near] : (A, 0, 
^. :) one says thus of a host to a visitor. (TA.) 
— And .^..j^UI signifies also The denoting near- 
ness. (Mughnee and ^* voce jt, and Kull pp. 
82 and 83 and 124.) Thus what is tenned 
■f^jLaij^JL^u [TITte diminutive denoting neameis] 
is such as occurs in die saying, ji^n*ll J^ l£j'^ 
["My house is a little before the mosque"]. 
(Kull p. 124.) __ And 1^ advancing an argu' 
ment in such a mann^ as renders the desired coa- 
clusion a necessary consequence. (MF.)__And 
A. certain sort of ^ja [or running] (§, O, %) of 
8 horse : (?, O :) one says, of a horse, v^> 
inf. n. ^^jiJ, (^, A, 0,) meaning he raised his 
fore legs togetlter and put them down together 
(§, 0, 5*) in running : (8, :) or he ran [as 
though] pelting the ground [nnth his hoofs] : (AZ, 
TA :) and it is also said of other animals than 
the horse: but not of the camel: (MP:) [one 
sort of] >^>Ui is [a rate] less than j^^ll ; (S, 
A, ;} and more then , '-= " : (El-Amidee, 
MF :) there are two sorts of v-i^m, called ,^^1 
[which is a gallop] and ^>l [which is a canter] : 
(9,0:) the former is termed <i«.,l«3t; and the 
latter, 1U.JNI. (TA.) MH See also 1, near the end, 
in two places. 

S. «^U, inf. n. i^M« [and v'j^lt ^ *'>'^t O' 



became, near to him, or it; contr. of oJj^L^. 
(M;b.) See 1, near the middle of the paragraph. 
_ One says of a vessel, (S, O, ^,) o* ^j^ 
^^ (9, 0) or ^-^t vjU (^) [/' foot, or 
became, near to being J^ll] : «^jlf [thus used] is 
the verb from ^1y^ [q. v.], and vi* '^ not used 
in its stead. (Sb, TA.) And one says also, 
«^ Vj^ I-^' '^"'i or became, nearly equal, or it 
nearly amounted, to what mould fill it]. (M;b.) 
And sjjj ^jU [It mas, or became, nearly equal, 
or equivalent, to its quantity, or amount ; or it 
mas, or became, nearly equtvaUM to it]. (^, 
TA.) [And hence the term 2^1^)1 ju!t Tlie 
verbs of appropinquation; as il^ &c.]^.,^jD 
jJft^l He made the stepping to be contracted; 
syn. #UlS ; (AZ, ]^, TA ;) [i. e. he made short 
steps: made his steps to be near toget/ier ;] said 
of a horse. (TA.) And iu";^ ^jlS [He made 
the several portions of his speech, i. e. he made his 
words, to be near together; so that it means he 
uttered his speech rapidly], (^in art J>^;&:c) And 
^^1 Jt i^Wi; l^ltlt ^>^ vj>» l^e made 
the words to follow o>m another nearly, or to be 
near together, in the act of praise, or the like.] 
(M in art. ^i.) And ^)!^^i ^ c^jll i. q. 
w-«^tj [/ made the two affairs, or events, to be 
nearly uninterrupted], (T, §, Mfb, all in art. 
yi.),m.Afj\S also signifies He thought him, or it, 
to be near, (^am p. 634.) And^-jll vj'S -ffe 
thought the thing. (MF.) ^ And He inter' 
changed with him good, or pleasing, speeck. (O, 
5, TA.) _ And ^'^I ^_ vj« He pursued the 
right, or just, or middle, course, neither exceeding 
it norfaUxng short of it, in the affair. (0,* J^,' 
TA.)^ And «ef)l ^ *^jl* [app- meaning, in 
Uke manner, I pursued a middle course with him 
in selling, or buying, mith reqKCt to the price 
demanded or offered, neither exceeding what was 
just nor falling short of it], (S, 0,) inf. n. 
i^jUL*. (S.)_.a4;'-'-**'"^ v'J-* signify also 
The raian^ the leg [or l^s, of a woman,] /or the 
purpose of fi\^. {S..) 

4 : see I, second quarter. ^ [Hence,] O^jil, 
(§, A, O, 5,) said of the pregnant, (A, TA.) or 
of a woman, and of a mare, and of a ewe or 
goat, (S, 0, TA,) and also of an ass, (Lth, TA,) 
hut [app.] not [properly] of a camel, (Lth, S," 
O,* TA,) [though it is sometimes said of a 
camel, as in the $ and O voce i^y^, and in the 
O and ^ in art. j).*,] She was, or became, near 

to bringing forth. (Lth, §, A, O, 5.) And 

^ji\ said of a colt, and of a young camel, (^, 
TA,) kc, (TA,) He was, or became, near to the 
age of shedding his central incisors ; (J$., TA ;) 
and likewise, to that of shedding other teeth. 

(TA.) And He nearly filed a vessel. ($, O, 

]j^.)_4lll J^j S"!^ ^Ji^-j occurs in a tmd. 
of Aboo-Hureyreh, meaning / milt indeed per- 
form to you the Uke of, or what will be nearly 
the same as, the praying of the Apostle of God. 



(TA.) — J^NI vj» ^^ "X"'' '^ cameU to 
joumejf by night in order to arrive at the mater 
on the morrow: (0,*5, TA:) or J^l \^^\ 
They, after pasturing them in the tract between 
them and the tvateriny-place, and journeying on 
during a pari of- the time until there remained 
between them and the mater a night, or an evening, 
hastened their camels. (Lth, TA.)^ And v^' 
jtfil\ The people, or party, became perton* whose 
camels mere performing a journey such as is 
tenaed vy : ^^ P^rt. n, is [aaid to be] ^ Vj^f 
Dot ^jSL* : (As, S, O :) the former of these is 
said bj A'Oheyd to be anomBlous: (S, O:) 
[but see v^) vhich is expl. as haTing almost 
exactly the same meaning as that which is in 
this instance assigned to v^'* -^''d it is also 
mentioned in the TA, app. on the authority of 
AA, that the same phrase and the same anoma- 
lous part, n, are used when the people's camels 
are ifjvd* (which means /«nt, or near together) 
bat I think that this word is a miatalte of a 
copyist, for vjV - "^ Vj^-1 ^See also 1, last 
quarter, in six places. 

6 : see 1, near the middle of the paragraph. ^ 
[Hence] one says to his companion, urging him, 
«r>|JL3, meaning t Advance tkou, or cotne fo 
ward: (A, TA:) or J.^.j \i vj^i meaning 
haiten, man. (A;, 0, L, $, TA.) Only the 
imperative mood in this sense is said to be used. 
(MF, TA.)_And [hence, also,] ^jxJi signifies 
Me rendered himself near, or allied himself, [drew 
near, or ingratiated himself,'] by affection and 
Jriendthip. (TA, voce «,,— U, [In this se 
is trans, by means of )>*•]) ^"^^ ^^ "i 
himself «'*'* gentleness, or courtesy, to obtain 
access, or nearness, to a man, by means of some 
act peiformed for that purpose, or b_ 
(TA. [In this sense it is trans, by means of 
^1.]) And one says, 4tt ,>* -^jS [Se drew 
near wnto Ood] by prayer or the lihe, and 
righteous actions: and *M API ^^jXJ [God drew 
near unto him] by ben^ence towards him. 
(TA.) And jH ^1 *i v^. (?. -A, O, M?b, 
?,•) in£ n. ^jO and v!^, (0, ?,) the latter 
[of a rare form] like JU^ and>^ and Jv^, 
(0,) Se sought thereby nearness, to brixg himself 
near, to dram near, or to approach, unto God; 
or to advance himself in the favour of God : (8, 
$,* TA :) and A^'t l^ *U* [Se did it by way 
of seeking nearness, 8k., to Sim], (A.)^>,j^ 
also signifies Se (a man, O) put hit hand upon 
Us ^)i (0, ?:, TA) i. e. his fiank, (0, TA,) 
walking; or, as some say, hastening, or going 
quickly. (TA.) 

6. l^jUU Tltey were, or became, or drew, 
near, one to another : (§,• A,' Mfb :) you say 
t^jUJ and f l>,>>Jt [both app. signifying the 
same, like t>»..«UJ and 1j><i:aI, and I^UJ and 
Ijk^:^!, and ly£>jU3 and \i&»j^^, kc], (A.) 
^See also 1, second quarter. ^ aI/I c-o^^ 



means XSis camels became few, [becaose draw- 
ing near together,] (A, 0, ^, TA,) and (as is 
also said of other things, TA) declined, or 
became reduced to a bad state. (O,* ^,* TA.) 
— And [for the like reason, because of its be- 
coming dense,] ^UJ is said of seed-produce, or 
standing com or the like, meaning t It became 
nearly ripe. (O, $, TA.) _ And hence [accord, 
to some], OUJJI vjU^ 'M f[When the time 
becomes contracted], occurring in a trad., expl, in 
art-o-j.q.Y. (TA.) 

see 1, second quarter, in two places : — 
and see also 6. 

10. o^fiwl [contr. of »jui^l]. One says, yh 
j^B^jll <,fijiLMi [Se reckons near that which is 
xemote]. (A, Mjb.) 

v3^ [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.] is the eontr, of jug : ($, :) 
[used as a simple subst., it signifies Nearness, 
and] it is said to be [properly, or primarily,] in 
respect of place; [i. e. vicinity ;] as distinguished 
Irom a^ ka. (Mfb, TA) You say, -iKiji ij\ 
\j.ij [Verily Zeyd is in thy vicinity; i.e., near 
thee in respect of place] ; but not I jjj J}j^ i^l ; 
because v.^ ^ more capable of being used as an 
adv. a. of place than .wg : in like manner they 
said also t il^l^ ^, meaning [Se ie in thy 
vicinity; i.e.,] n£ar thee in re^tect of place. 
(Sb, TA. [See also ^.]) [And li* y>»»; 
is a phrase of frequent occurrence, meaning In 
the vicinity of, or near in respect of place 
him, or t(.] And one says, vj^ 0-* *^3^ nnd 
t „f^ ,jA [Se took it, or took it with hit hand, 
Jrom a near place or ^t]. (A, Mfb.) And 
V.^ i>« a;^1j [and **r^ O-* I **'" *'"*! **■■ *'' 
from a near place or epot, or frwn within a 
short dittance], (^ in art >l } &c) ._ It is also 
syn. with * .^ly [signifying Neamett in respect 
<{ftime] as used in the saying v!/*/ <^^ J**' 
[i. e. So thou that soon ; like as one says, ^ 
t .r^] : (¥> ^A :) accord, to the $, the word 
«r>!>) in this case is like <.^Uh#: but it is said in 
a proT., u^^i * Vlf*' j'i*^'' ^"^ *n ^^ 9> <"*> 
as some relate it, ^ v'>^ ; ^'^^ '^ '^J^ ^ ^" 
cited this prov. [next] after the v'j' of ^^ 
sword, but should have said that v'i^' ■" also 
syn, with ^jst^, and should then have adduced 
the prov, as an ex. meaning Tlie fleeing toon in 
e^raess of desire for safety [u more, or most, 
skremd] : (TA ;) [this rendering, however, re- 
quires consideration ; for, accord, to Meyd, who 
gives only the reading v'>^> ^^ meaning of the 
prov. is, that he who Sees with the ^ v!^ 0>y 
which is meant the scabbard) when the sword 
has passed away from his possesBion is more 
shrewd than he who causes, of suffers, the ^\ji 
also to pass away from him : in Freytag's Arab 
Prov. ii. 210, both of these explanations are 
given; bat «r■kij^i is there erroneously put for 



[Book I. 

yp'.]^8ee also i^\^. It is also a pi, of 

^ [q.T.]. (TA in art. oUj.) — Vj* «!«>. 
id * vj)> (?> 0, ^,) the former of which is the 
original, (TA,) signify The 3^\L [or Jlank] : 
(O, ^:) or [ibe part] from the aiSali [which is 
syn., or nearly so, with S^^U.,] to the Jl^ [or 
toji paru] of the beUy : (8, 6, ^ :) and likewise 
from the Uj [generally meaning groin] to Uie 
armpit, on each side : (TA :) [properly need in 
relation to a horse ;] sometimes metaphorically 
used in relation to a she-camel, and to an ass 
[meaning a wild ass, and also to a man : see 5, 
last sentence] : (TA :) pi. vj^'l; (T,l^,0, $;) 
which is also used in the place of the dual. (T, 
TA,) 

>^ji [mentioned in the latter half of the first 
paragraph of this art as an inf. n.] is [said to be] 
a Bubst,, signifying ..1 Journey to water when it it 
a night'i journey distant: or, as Af said, on the 
authority of an Arab of the desert, (f^, O,) a 
journey by night in order to arrive at the mater 
on themorrom; (§, 0,^;)Bnd so ^i^ljJ [which 
is also mentioned as an inf n. in the latter half 
of the first paragraph of this art.] ; (1^ ;) a 
journey by night in order to arrive at the water 
on the second following day being called |>kfe : 
($, O :) and the seeking mater by night : or, 
when it it not more than a night's journey 
distant: or thejJrrt day in which one journey* to 
mater wAcn it is two dayt distant ; the second day 
being called |^U> • (^' [but the converse seems 
to be the truth, being asserted by several of Uie 
highest anChoritiea, and agreeable with the 
derivation of each of the two words : see ^^x£ :] ) 
or the night after which, in the morning, one 
arrive* at the mater: (TA;) and ^jiii\ V^ is 
the night in which people wUh their cameU 
hasten to the water in a journey such as it termed 
i^l^df ^jj ; this latter term being applied to 
signify a peoples letting their camels pasture 
while they are journeying towards water ; and 
when there remaint an evening betiveen them and 
the mater, hastening towards it : (S, :) or, as 
is said on the authority of Af, <t^' ^V is the 
second nigH after the pastor hat turned the 
facet of hie camels towards the water, and to left 
them to pasture; this second night being tha 
night of hard driving; and the first night being 
called Jilui iV : accord, to AA, [the journey 
called] o^^^l is [the journey to water] during 
three days, ox more. (TA.) And [hence] v.^' 
is used to signify What is a night's journey 
dittawt. (9 in art v^^i >n explanation of a verse 
rated in that art, [Or, accord, to lApr, v.^ 
there signifies near, so as to be visited repeatedly: 
or, as AA says, at tuch a distance a* to be 
visited once in three day*.]) [See also a saying 
mentioned voce J^^.] ^ Also A well of which 
the water is near [to the mouth], (0, ^,} 

trjl : see ■^ji, last sentence. 



BooxL] 



§*•! 



h3 an inf. n. of ^3 [q. v. : and nsed as a 

fimple Bubst. signifying Nearness] ; like v^ • ^^ 

the former is tn station^ or grade, or ranA. 

(Mgh, Msb.) You say, i^>Ut aL S!li [I 

mught of him nearness of stationf &e, ; or ad" 

mission into favour], (A.) ..See also ^|>3. «» 

Also, (A, O, M^b,) and.tl^^', (M?b,) A thing 

[such as praj/ery or anj/ righteous deed or work,] 

whereby one seeks nearness, to bring himself near, 

to draw near, or to approach, unto Ood ; or to 

advance himself in the favour of Ood; (A,* O, 

Msb;) as also ^O^jS: (S,0, Mfb,?:) pi. of 

the first and second ^^ and Ol^ and C^i^ 

tndCiWjS. (Mfb.) 



fl^ 



••^ 



a^ ^ Atn^ o/* I.UL, [or skin], (§,• 0,» TA,) 
' ^ « <» 

itf^ yi>r water ; (S, O :) or a ^^^ \p^ ***w] 
^^ if iae(]? for milk, and sometimes for water : 
{ISd, ^ :) or such as is sewed on one side : (J^ :) 
[the modem ^y, which is seldom, if ever, used 
for anything but water, is (if I may judge from 
my own observations and the accounts of others) 
always made of the skin of a goat about one year 
old or upwards : it consists of nearly the whole 
akin; only the skin of the head, and a small 
portion of that of each leg, being cut off: it has 
m seam extending from the upper part of the 
throat nearly to the belly, and sometimes a cor- 
responding seam at the hinder part, but more 
<x>mmonly only a patch of leather over the funda- 
jnent and navel: over the seam, or over each 
^eam, is sewed a narrow strip of leather ; and a 
month of leather is added in the place of the head : it 
is carried on the back, by means of a strap, or 
cord, &:c, one end of which is generally attached 
to a cord connecting the two fore-legs; and the 
other, to the right hind leg:] the pi. (of pane, 
%, O) is h\^, and oWJS, and OW^, and (of 

mult., S, O) v>. (S, O, Msb, ?.) 



•*^^ 



1^3 d^ and ^ £^\3 are said of a vessel that is 
nearly filled [meaning In it is a quantity that 
nearly fills it]. (BL, TA.) [See also v!>5.] 



9^JJ 



•^»J 



i^ : see ^^ : ...and see also ^tp. 



^9» 



^j^ [mentioned in the first sentence of this 
art as an inf. n. : and used as a simple subst] : 
see ^\j^, in five places: and see also ^g^^ 
latter half. 



V»' 



^l^ A vessel nearly full : fem, ^ji : (S, 0, 

^ :) and pi. v|js : (§, O :) you say oVP p*^ 

Sa i.e. [A drinking vessel] nearly full of water : 
and the J in oW>^ ^ [^id to be] sometimes 
changed into J : (TA :) so accord, to Ya^^jioob ; 
but ISd denies this. (TA in art v>»0 ■« 8^ 
also the paragraph here following. 



• ^j 



• '0^ 



C^iA * see i^jS : [it may often be rendered An 
offering, or oblation: and hence it sometimes 
means a sacrifice, as in the ^ur iii. 179:] pi. 

A^l3. (Mfb.) ^JU3 ^Wji [Their offering 
to God u tAtftr blood, lit. bloods,] occurs in a 
trad, as died fi^m the Book of the Law revealed 



to Moses, and as referring to the Arabs ; mean- 
ing, they seek to bring themselves near unto 
God by shedding their blood in fighting in the 
cause of religion; whereas the oV/^ of preceding 
peoples consisted in the slaughtering of oxen or 
cows, and sheep or goats, and cameb. (TA.) 

And it is said in another trad., Jo iS^jfi 5^UsJ) 
^j^ \The dirnndy-appointed act of prayer is the 
offering to God of every pious person] ; meaning, 
that whereby the pious seek to bring themselves 
near unto God. (T A.) Also, (S, A, O, 5,) 

and t oV^9 (^') ^^^ ^^^s latter is by some dis- 
approved, (TA,) [A near associate ; or] a par- 
ticular, or special, (A, ^,) associate or companion 
(A) or consessor; (K;) or a consessor ; and a 
particular, or special, associate or companion; 
(S, ISd, O ;) [or a familiar, or favourite ;] of a 
king, (S, ISd, A, O, K,) or of a governor, or 
prince; (S, O ;) [or of any pereon who is either 
a superior or an equal;] so called because of his 

nearness : (TA :) pi. Otf^A • (§» -^» 0> ¥ *"^ 

one says also, i^o*^t O^J^ i>* O^ [Such a one 
is of the near associates, &c., of the governor, or 

prince] ; (S, O ;) [for] 0^/-^ ^* [9»aA, to be 
originally] an inf. n., and [therefore, as an 
epithet,] the same as sing, and dual and pi. : (so 
in a marginal note in one of my copies of the S :) 

or, in a phrase of this kind, it is a pi. of t ^^^. 

(A in art. J^.) 



3607 



• ^' 



• •* 



v!P ' 8^ ^T^y former half. 



• ^j 



• " 



vL|3:.see ^r^, last quarter, in two places: 

i-^and vipy "^^ ^® middle ; ..i. and vLH^i 
former half: ... and ^]^. 



• " 



^ ^ 



v!>$ [an inf n. of 3. And hence v!>^ ^^ ^^ 



^ ^ 



jjt^t 



adv. n. of time]. You say, »UjOI ^\j3 d;^t I 

came to him near nightfall: and J^eAJt v!P '^^^ 
night. (Lth,TA.) And 'OwyfEl'-l^wdfee says, 
describing she-camels, (so in the TA and in one 
of my copies of the S,) or 'Owejrf El-Fezdree, (so 
in the O,) 



4^ wt^S » ^im *» 



(O, TA) i. e. He is the offspring of [one of the] 
she-camels that went beyond the usual time of 
bringing forth, that used formely to exceed the 
computed [time] near a month: J give a 

different reading of this verse, jjjJti\ ^^ ^^ji ; 
but the correct reading is that given above. 
(IB, TA.) .. See also ^j3, near the middle. ..i. 

i^iJt ^tp and ▼ A/ij3 and ▼ ^\^ signily What 
is nearly the equal in quantity, or amount, or 
nearly the equivalent, of the thing. (1^.) One 

says, A^IP^t^p <JUI ^^*^ -H-e has with him a 
thousand dirhems, or nearly the equal thereof: 

and 4^1/1 ^1 iU •-j^ 2 J^ 4juk He has with him 

a cuj^ of water^ or nearly the equal thereof 
(Lth, TA.) And a poet says, (S,) namely, El- 
Ambar, (so in the O and TA,) or Ef-lpinnabr, 



(so in the Mz, 49th oy ,) Ibn-'Amr, Ibn-Temeem, 
(O, TA,») ^ 

* Oj^ C^ J^ if^ \ 

[IfaJuU bucket (p^ being understood, as is 
indicated in the S and O and TA,) come not, 
what will be nearly the equal thereof will come]. 
(S, O, TA.) One says also, \jl ^\J .JcMi 
UAi i. e. [If there belonged to n\e] the quantity 
nearly sufficient for the filing of this [of gold] : 

and i>jNI v!>*^^ ^W- y i.e. [If he brought] that 
which would be nearly the equal in quantity of 

the earth. (Msb.) And o^l&^JI ^ijljl iUJl 
[Tho water is such as is nearly the equal in height 
of the two knees]. (A.) [See also Ij^.] ^ Also 
The j^ [i. e. scabbard, or sheath,] of a sword, 
(B:, TAJ or of a knife : (TA :) or the rjL 
[i. e. case, or receptacle,] of the j^ ; (5, TA ;) 
the v>A^, which is a case, or receptacle, wherein 
is the sword together with its scabbard («jl«ji^) 
and its suspensory belt or cord: (S, O, TA :)'it 
is like a vLh^ of leather, into which the rider, or 
rider upon a camel, puts his sword with its O^ 
[here meaning scabbard], and his whip, and Aif 
staff, or stick, and his utensils: (Az, TA:) or 
like the vi^y ^^ which one puts his sword with 
its scabbard («jl^), and his whip, and some- 
times his travelling-provisions of dates ^c. : 
(lAth, TA :) the pi. of the ^\J of the sword is 



% jj 



«' H 



V^ [a pi. of mult.] (Msb, TA) and a^l [a 
pi. of pauc], like j^ and l^^\ pis. of jC^. 
(Msb.) See also vj^i latter half. 

%f^j^ Near in respect of place: (S, O, Msb, 
^,* &:c. :) in this sense used alike as sing, and 
pi. (Kh, ISk, T, O, Msb, ?:•) and dual, (ISk, 
TA,) and as masc and fem., (AA, Kh, Fr, ISk, 
T, S, O, Mfb,) as is also j^ in the contr. 
sense: (Kh, ISk, TA:) the Arabs say «,«.j^3* 

^, (ISk, 0,» TA,) and ^ ^ Ci, andji 

^ ^, (ISk, TA,) and Jj^^'^, &c., 

meaning v^>S ^yx^ ^ [in a place near, to me, 
or Uttle removed from me :] (ISk, O, TA :) oi* 
when you say ^ilu ^^^ JJJk, it is as though you 

said tiLu ^^f^ W*^>« J^ [Hind, her place is 
near to thee :] (AA, Mfb :) hence, [in the l^ur 
vn. 54,] ij t ;,.Mfc t M ^>« ^^^ dOt iU*.j ^t 
[Verily the mercy of Ood is near unto the well- 
doers] : (AA, ISk, O, Mfb :) but it is allowable 
to say i^^, as also Ij^i (ISk, O, Msb, TA :) 
or (accord, to Zj, TA) v^Sp ^^ ^^^ without S 
because iU*-j i^^ not really [but only convention- 
ally] of the fem. gender : (S, O, TA :) [but this 
reason is not satisfactory, because it does no( 
apply to other cases mentioned above :] and it is 
also said that it is without « because it is as- 
similated to an epithet of the measure Jyii, which 
does not receive the fem. affix h (TA.) [Hence 
the phrase v^i^ Cy* ^ee ^J, former half, ii^ 
two places. And [hence also] you say, U^ ^1 
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V^ 



* • 



•t b * 



^ ^\*« lyerily Zeyd u in a place near to 

thee]'y like as you say, tj^J Ji^ji o^. (Sb, TA.) 
..[Also Near in respect oftimey whether future^ 
as in the ^ur xlii. 16, &c.; or past, as in the 
^ur lix. 16. And hence Ljj3 meaning Shortly 
after and before. And Nearly, as when one 

says, dj^ yj^ Ifjj^ %0&y^]\j vlUoit / remained, 

stayed, or abode, in the place nearly a year. 

Hence also the phrase ^^^ O^ ^^® V>^i ^^^^ 
the middle. ...And Near as meaning related by 
birth or fry mai'riage : (S, O, Msb, 5 [^^^ 
generally used as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, meaning a relation, 
or relative:] in this sense it receives the fern, 
form, by universal consent; so that you say, 

yy^iii Stj^t ojjk \This woman is my relation] : 
(Fr, S, O, Mfb :•) and likewise the dual form ; 

so that you say, [oWij^ Ua and] O wy Ua 
[They two are relations] : (AA, M§b :) [and it 

has a pL, namely, il^pl ;] you say, ^^Vj^l 

and ^^\J\ (S, A, O, 5) [and ^jSs, this last 

originally (jyJ3l ; the first signifying They are 
my relations; and the second and third, pro- 

perly, being pis. of ▼ Vj^^ ^?^^ ^^^ ^y nearer, or 
nearest, or t><ry n«ar, relations ; though in the T 
the second is said to be pi. of «^j3; and in most 
of the copies of the ^, but not in all, (for in 
some the first of these three words is omitted, 
as it is also in the TA,) it is implied that 

lU3t and vj^^ ^^^ O^iJ^^ (which are mentioned 
in the Msb without any distinction of meaning) 
are all to be understood in the latter sense] : and 
w>/$ [also] is a pi. of v<J^ [^PP* ^° ^^^ ^^°^® 
here assigned to it], like as «r>-^ ^ ^^v^^i 
(TA in art. i^j ;) and ^^(p is allowable as a pi. 
of Jo^ : (T, TA :) the pi. of Lj^ is J^^. 

(T, Msb, TA.) And like as you say, ^ct^r^ >* 
[meaning 2re is my relation], as too yon say, 
^t^^J^3^i^fO,T$.)findJ^^ ^fi\j/i and 

Jlo t a^A^^S and J^^Jt^ ^i . (TA;) but 
not ^ ^\^ i* ; (Sj) [for only] the vulgar say 
this ; as also ^^^j^ j^ : (S, O :) or, accord, to 

Z, ▼^^^-*-^1/-5 ^jb is allowable, being accounted 
for as a phrase in which the prefixed n. [/i] is 
suppressed ; and it has moreover been asserted 
to be correct and chaste in verse and prose: 
▼ i^l^ abo occurs in the trads. in the sense of 

Vj^t : it is said in the Nh to be an inf. n. used 
as an epithet, agreeably with general analogy : 
and in the Tes-heel it is said to be a quasi-pl. n. 
of >^^jfi, like as ^\LJ^ is of ^^^-Uo: (MF, 

TA :) [accord, to Mtr,] ^ ^\^ is correctly appli- 
cable to one and to a pi. number, as being ori- 
ginally an inf. n. ; so that one says, ^\^ ^ 

and ^^L^ j^ ; though the chaste phrase is ^3 

^\^ applied to one ; and ^\^ 1^3, to two ; 

and ^'ji j^^J, to a pi. number. (Mgh,).^ 



And [it 18 also applied to relationship:] one says, 
^r^^ %,f0m^ tu^ and ▼ ^1^ [Between us is a near 
relationship]. (A.) ^ It signifies also Near, or 
allied, by affection and friendship. (TA voce 

^n^*Jj.) [You say, j^LJI ^J^ v^ 0>* mean- 
ing Such a one is near, kc, or friendly and 
affectionate, to people, or manhind.] See also 

^l^, last sentence. .. And one says,^U^ yb U 

^l^ ^ Vl^ *^^ and^U ^^US meaning^U ^,^*S 
[i. e. J7e M not learned nor near learned], (TA.) 
And iui !>« t i^Ukf N^ JLy^i.^!/ Lb U meaning 

^f'iA *^V [^* 6- -^^ ^ ^^^ ^^ ^^^ ^f ^^ 
wor n«ar ^Aa<] ; (S, ;) or ^iXJU ▼ i^^H^ *y^ 
meaning w'*:f>i/ [i. e., nor near the like of thee"]* 

(B:.) — ijjpi ^^ o*^ ; and j^ ^\ ^^^ 

^fi _ ■ 

JguJt : see in arts. iCjj and l^j. ss Also, (O, K, 

TA,) but in some of the lexicons written v^> 

(TA,) Salted fish, while yet in its recent ^ moist, 

state. (0, B:, TA.) 
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one more nearly related to thee than he has 
asked of thee. (Meyd, [See another prov., app. 

similar in meaning and application, voce iy>, in 
art. y3.]) 






« 6^ 



• ^ ^ 



Ai\j9, (S, O, ]?!,) which is originally an inf. n., 

(S,) [i. e., of ^j3, as is also, app., every one of 

its syns. here following,] and "^^y and ▼A^y 

and 1 1,^ (S, 0, 5) and 1 4^jJ (S, O) and 

a;>. and t *;>. (S, 0, :^) t a,^, (?,) all 

of them, (S,0,]?I,) or the first and ^^^y (Msb,) 
signify Relationship, or relationship by the female 
side; (S, O,* Msb, ^,*TA;) or the first has 
the former of these significations and " -^^ has 

the latter of them: (T, TA:) [in the S, Ijl^l is 
expl. signifying ^^o»^ I ^ v^T^h and in the 
Mgh and Msb, it and * ^j^^ are expl. as being 
j^^^\ iV ; ^nt in the T, as cited in the TA, the 
former is expl. as being ^f^>ljt _^, and ^i^J^t 

St 

as being^^,9».Jt ^ : see the first sentence of this 

art.:] you say, A^\j^ di^^ ^^j;^ &c. [i.e. Between 
me and him is a relationship, or a relationship by 
the female side], (S, O.) .. See abo 
latter half, in six places. 



* ^ ^ J 



• ••» 



2Li\j^: see w^, first quarter : ..i. and v!P> 
in two places : and v^^^y near the end, in three 

places. «.i>o^) ^t^ and ^ ^[^ signify The 

believer^s 2i^\jJ [i.e. insight, or intuitir^e per* 
ception, Ac.]; (Fr, 0,K;) and his opinion, which 
is near to knowledge and assurance : occurring in 
a trad., in which it is said that one is to beware 
thereof, because he looks with the light of God. 
(Fr, O, TA. [See also L\^.]) 



mf\j3 A maker of [what are called] ^j3 [app. 

^j3, pL of v!/^ ; or perhaps w>j5, pi. of di^ji]. 
(TA.) 

v^ : Ac. : see art sr^j3. 

^j\3 [part n. of ^^^ said of a man journeying 
to water: and accord, to Af and A'Obeyd, part, 
n. of v>^^ used in a similar sense ; as such 
anomalous]. One seeking, or seeking to attain, 
[or journeying to,] water: so says Az, without 
specifying anytime: (TA:) or, accord, to Kh, 
(S, O, T A,) one doing so by night ; (S, O, E., 
TA ;) not applied to one doing so by day. (S, 
O, TA.) And its pi. 0^j^3^ signifies Persons 
whose camels are performing a journey such as is 
termed ^^ : (As, S, O :) see 4, latter hal£ 
The epithet applied to camels in this case is 
^j^^ ; (S, O ;) [of which see another ex- 
planation voce JUJb;] and this epithet is also 
used in relation to birds. (lAsir, TA.) J U 
Vj^ *^^ Vj^ occurs in a trad., meaning I have 
not any that goes to water nor any that returns 
from it. (L, TA. [See also vj^O) -^.nd 
^j\3 jV«^ means An ass hastening on in tlie 
night of arriving at the water. (Lth, TA.)a= Also 
A small di^\ (A, K;) i.e. (A,) [a skiff;] a 
ship*s boat, used by the seamen as a convenient 
means af accomplishing their needful affairs ; (S, 
A, O;) also called J^^ [or o^lsl^]: (A:) pi. 
Vjty : and ^^^t occurs in a trad., and is said to 
be also a pi. of w^UI ; but lAth says that this is 
not known as a pi. vj^i unless as anomalous ; 
and it is said that iU,JLJI ^j3\ means the nearest 
parts of the ship; i. e., the parts near [or next] to 
the land. (TA.) 



• ^0^ 



Vj3* Water over which, or against which, one 
has not power, or with which one cannot cope, by 
reason of its copumsness. (O, ]^.) 



•^ ^ 



f^^< 



• *^ 



il^tj3 : see ^x^ : as and see also ^^. 



* ^> 



yji\^ IjJU., (IDrd, O, K,) the latter word 

similar to \£>\^y (IDrd, 0,) They came near to- 
gether. (IDrd,0,]g:.) 



'•^> 



*•* 



0^* 0§^S tt » * J 



j^^ [dim. of ^j^]. ^ ,^j3 ^ 03> 
[There is a relationship nearer than every 
relationship small in degree] is a prov. applied to 
him who asks of thee something wanted which 



# «^$ 



^^1 Nearer, and nearest, in respect of place, 
and in respect of time, &c] : see %f^jS, in the 
middle of the paragraph. 



^ 4f 



^m^ * 



» ^^ * 



(UJt Ol(pL3 C>v^ t The foretokens of water 
appeared; i. e. small pebbles, fi*om seeing which 
the well-digger, when he has nearly reached a 
spring, infers that water is near. (A, TA.) 



• ^9* 



%*^9^ 



(A, O, K) and t a^^ (O, K) : A near, 
or the nearest, road or way : (A, O, Bl, TA :) 
or a small road or way, leading into a great one ; 

said to be from ^jii\ signifying ^Uhe journeying 
by night," or "the journeying [by night] to 
water :" (TA :) or, the former, a conspicuous 
road or way ; so says lA^ : (TA voce w>^ :) 
and the latter, accord, to AA, a place of alight- 
ing or sojourning or abiding ; from w^t signify- 
ing " the journeying [by night &c.] : the pi. is 



VJ 



(TA.) 
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W — <^j^ 
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A horse that is brought [or kept] near 
[to the tentj or dwelling], and treated generously, 
and not Uft to seek for pasture : fern, with Z :] 
or this is done only with mares, lest a stallion of 
low race should cover them : (IDrd, S, O, ^i) 
or iyU J^ signifies horses that are [kept] near 
at hand, and prepared [for riding]: (El-Ahmar, 
TA :) or horses that have been prepared by scant 
food (OJii) for riding : (Sh, TA :) or horses 
of generous race, that are not confined in the 
pasturage, but are confined near to the tents, or 
dwellings, prepared for running. (R, TA.) And 
SLjJu J^I Camels girded for riding: (Sh, O,^:) 
or camels upon which are saddles (J^;) cased 
foith leather, whereon kings ride : but this expla- 
nation has been disallowed. (Aboo-Sa'eed [i. e. 

As], TA.) [See also oWJSi.] 



.'•$ 



•J 



^jju A woman, and a mare, and a ewe or 
goat,' (S, O,) and an ass, (Lth, TA,) near to 
bringing forth : (S, O, ^, TA :) [said to be] not 
used in relation to a camel ; (S, O, TA ;) the 
epithet used in this case being 0*M : i'^^O 

[but see the verb :] the pi. is ^r^jU^ ; (S, O, If., 
TA ;) as though they had imagined the sing, to 

bevlj^. (TA.) 



•^^•i^ 



f- ^^ 



• ^•^ 



ijjjU : see ^l>3 : ^and see also ^jjU 



«^j*^ 



«^ ^ 



iijAAi see ^IP; and see also %r^f latter 
hal£ 



• ^ A^ 



•^ ^* 



SL(jjU : see l/t>3. 



^ 
* ^i** 



0^^^\ : see ^^tOji^LsanSee also what here 
follows, in two places. 



% Sk^ » 



>^^y^ yi» and ~ ^rd>^y ^^^ 



^vt* » 



^•«^ J 



and>l^ ^ ^j^> occur thus written, probably by 
mistake, the J being thus put in the place of ^ : 
•ee [^y^ in] art vj^- (^-^O 



see the next paragraph, in two 



places. 

Vj^ »t^9 ^th kesr to the j, t J. thing of a 
middling sort, between the good and the bad : (Ip, 
O, T^ :*) and also a cheap thing : (S, O :) and 
Vj^ V!p ^ garment that is not good: (Mffb:) 
you should not say ^ vj^y (^^^y $9 ^9 ^?^i) 
with fet-ti: (ISk, Msb:) you say also vj^ J^j 



y * • ^ ^ 



[a iiuin Q/*a middling sort] : and Vj^ ^^ [^ 
commodity, or commodities, &c., 0/^ a middling 
sort, or cAeaj9] : (TA :) or you say vj^ ChJ^ 
with kesr, [meaning a religion of a middling sort], 
and t vjLLI Il£I with fet-^i, (^, TA,) meaning 
[a commodity, kc,] not precious. (TA.) 



^^* 



^«UX« A «W^ man : because his extremities 

are near together. (0.).-And ^j\i^\ is the 

mme of The fifteenth metre of verse; (O ;) the 

mare composed of J^J^ii eight times; (O, ]g[;*) 

ind [one species of] Jii Jp^jS ^ JS <wtcc ; 
Bk.1. 



(^:) so called because its ^U^t are near to- 
gether ; there being between every two of them 
onew^. (O, ?:.•) 



« J^^ 



• J«^ 



w»»^jS, and u^^j^, but the latter is only used 
in poetry, (§,) by poetic license, (]gL,) because 
J^Xsi is not one of the measures of Arabic 
words, (S,) or, accord, to AZ, is a dial, form, 
and, as such, is said by MF, to be written 
chXj^» ^^^^ damm to the J and with the j 
quiescent, but this is a mistake; (TA;) [A 
thing] pertaining to the saddle of a horse; (§;) 
each of the two curved pieces of wood of the 
saddle of a horse, (IDrd, 5,) which form its fore 
part and its hinder part; [one answering to the 
pommel of our saddle, and the other being the 
troussequin ;] together corresponding to the O^j^ 
of the [cameCs saddle called] Ji-j : in the sj>»yiJ^ 
are the ^jSjJ:^, which are its two legs, that lie 
against, or upon, the O^^i which are [the two 
boards that form] the inner sides of the ^jSjJa^ : 
each cH>^ has two legs (o^J^-^) and what 
are termed O^i ^ t^^on come the 0^3i which 
are the two things against which comes the 3Q of 
the horse; and in the ^^^ ^^ ^^ 0^!>^> 
which are the two edges of the 0^-^^» at the 
fore part of the saddle and its hinder part: 
(IDrd :) the pi. is Jltrfljj. (?L) Some of the 
people of Syria pronounce the word with tesh- 
deed, [s^y^,] which is wrong; and make its 
pi. s/t^^j^i which is more wrong. (O.) 



^^ 



2S0O 

and it is also used as the complement of a pre- 
fixed noun ; [so that one says also t\ii^j^, and 
app. ▼;U|^ likewise, and each in like manner 



#» ^ 



f ^^ 



1. A^, aor. 1, (O, Ig:,) inf. n. ^^, (TA,) He 
toiled; and gained or earned, or sought gain or 
sustenance. (0,]gI.)aBJl^*^t aJ^ i.q. di^. 

(1^.) You say, j^'iJI ^^ and ^^ji>, meaning 
T%e affair, or enent, grieved me; and burdened 
me heavily, or overburdened me. (Af , O.) 



."* •* 
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8. o^W ^j^^f and ^::JLiJI, The two vn^ 
rt/?e cla/ef, and the three, grew together, inter- 
mingling. ('Ees^ Ibn-'Omar, O and TA in art 

•0 



• O"' 



Ifj^ A small [leathern vessel for water, of the 
kind called] S^j : (0, ]g: :) mentioned by Th, 

on the authority of I A^r : (O :) ^ji is a dial, 
var. thereof; (TA ;) [or] this latter, mentioned 
by Az, in art. w^, is a mistranscription. (O.) 



^ * 



^JH^ I see iU^. 

l\j\j3 : see what next follows, in four places. 



• •4 



l^ j^t (Kb» S, O, Ig:,) with the lengthened 
alif and without tenween, (Ks, S, O,) and 
trO«S^; (O,?:;) and ilL^i^ and ^iU\^: 

(Lt, 5 :) and iL^ji jU (Ks, §, 0, 5) and 

^ lUip : (Ig^:) »Co^ is [thus] used as an epithet, 



with jJij and with J.^ prefixed ;] and it is 
dualized and is pluralized ; and there is no word 
like it in form, except SL^, in which the J is 
app. a substitute [for J];' (ISd, L ;) and which 
is said by AZ to be syn. with p\Lj as applied to 
j^ : (L :) [but lUJ^ should be added as a word 
of the same form ; and perhaps there are other 
instances:] and accord, to Abu-1-Jarrd^, one 
says t ^^ j^^ (S, O,) not with the lengthened 
alif, (§,) i. e. with the shortened alif: (O :) the 
meaning is, A species of dates, (S, BL,) of(JS>) the 
sweetest, or best, thereof, in the state in which 
they are termed jJlJi; (§,0,*^[;) a species of 
dates, which are black, and of which the skin 
quickly falls off from the iLj [or fesh] thereof 
when they become ripe ; as AHn says, they are 
the best of dates in the state in which they are 
termed j^ ; and he adds, the dried thereof are 
black : (L, TA :) [and palm trees that produce 
such dates:] some say that the word [SiJ^] is 
I [i. e. foreign or Pers.]. (TA.) 



• wt 



^t^ A certain species offish; (S;) a dial. 



• •* 



^ ^ 



var. of .t^t;^ [q. v.]. (§,?.•) 



C^ 



i * ** 



1. AM.^, (9, A, Mgh, Mfb, ?,•) aor. 1, (M9b, 
5,) inf. n. .-ji (§, A, Mgh, L, Msb) and p-jJ, 

(A,) or the latter is a simple subst., (L, Mfb,) 

J ^ ^ ^ 
Ke wounded him; syn. 4*^^. (Ip, Mgh, Msb, 

^.*) _ 1^ ^Ji : Bee 8. .- And Ip said of an 
arrow : see 8. ... »-^ said of a camel, He was 
attacked by the disease termed lL>^ [q. y.] ; as 
abo t IpJ. (L.) _ J-JW '^^, (9, A, L, ?:, 
[in some copies of the 1^ 4*^9]) mf. n. «^^, (§,) 
XHe accused him to his face (dJl^fcL^I) nnth truth : 
(§, A, L, jgl :) or [simply] he accused him («Uj) 
with truth. (L.) See an ex. voce O^J^* [^^ 
also 3.] s. ^;J, (§, A, M?b, ^,) aor. 1, (A, 
M«fb, Ig:,) inf.n. ^^^', (§, A, ]^;) and ^^, 

aor. c, inf. n. m^; and ^ mmjJ\; (^0 ^he last 
mentioned by I4|i, but bad, or of weak authority, 
and rejected ; (TA ;) said of a horse, (A, J^,) 
or of a solid-hoofed animal, (S, Mfb,) He finished 
teething, (Ip, M$b, ^,) completing his fifth year : 
(Ip, Mfb :) or became in the state corresponding to 
that of the camel that is termed Jjl/ : or shed [hie 
corfier-nipper, \. e.] the tooth next after the ^Wj : 
(^:) when a horse's nipper that is next to the 
central pair of nippers &lls out, and a new tooth 
grows in its place, he is termed pQj : this is when 
he has completed his fourth year : and when the 
time of his »*jjs comes, [the comer-nipper which 

is] the tooth next after the a^Wj ^Vs out, and 
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his ^\J grows in its place: [bat by the ^\J 
(which more properly means the tusk, and which 
does protrude at this time,) must be here meant the 
permanent comer-nipper, corresponding to the 
%^U of a human being :] this tooth is his ^ w-jU : 

no tooth is shed, nor is any bred^ after m>,^j3 : and 

when the horse has entered his sixth year, you 
say of him ^jj j3 : (lA^, T :) one says ^Juk>l 

jy>^\, and j^^ty and %^y, and ^^ji; the last, 
only, without t : and of every solid-hoofed animal 
one says ^>b; and of [the camel, or] every 

animal that has a foot of the kind termed U^, 
Jlj^ ; and of every animal that has a divided 
hoof, ^Xl^. ($.) [See also 1^\3.] And 1J3 

A^U His ^U [here meaning permanent comer- 
nipper as above] grew forth. (A.) ..«. [Hence] 

one says also ^yg-c^S C^ w^^ | The tooth of the 
young male child was about^ or ready^ to grow 
forth. (A.) — ^^y (?, K, TA,) aor. r, (S, 
TA,) inf.n. ^^^ (§, 5, TA) and ^iji, (TA,) 

said of a she-camel. She was, or became^ in a 
manifest state of pregnancy : (1^, 1^, TA :) or 
began to be in a state of pregnancy : or began to 
show a sign of pregnancy by raising her tail : 
(TA :) or was in a state in which she was not 
supposed to be pregnant, and did not give a sign 
of it with her tail, until her pregnancy became 
evident in the appearance of her belly. ( Lth , T A. ) 

[See also 9->jU-] s^ t^j^, aor. h, (S, A, Msb, El,) 

inf. n. ^^, (S, A,* Msb, 5> TA, [accord, to the 
C^, app. ^jif for the v. is there said to be like 
9^f but this is wrong,]) Me, (a man, Msb, El,*) 

or it, (his skin, S, A,) broke out with 9-^ji [i. e. 
purulent pustules] ; (S, A, Mfb, El ;) and [in like 
manner] * ^jij it (his body) broke out, or became 
affected, therewith. (S.) -^ And [hence] one 
says, OJ^l 0-« v^jj' v^ r'A t [The heart of 
the man becams as though it were ulcerated by 
grief]. (L.) i.. »-^, aor. ^, inf. n. a.^, said of 

a horse. He had a white mark in his face, such as 
is termed a*^. (lAar, S.) 



herbs, or leguminous plants, that grow from 
grain, or seed ; and the growing of the stalk of 
herbs, or leguminous plants ; i. e. the appearing 

of the stem thereof: lA^r uses the phrase C^^ 
Uamo ▼ U»^Ii.« J^^t [as though meaning the herbs, 
or leguminous plants, grow putting forth the stem 
in a hard, or firm, state] ; but it should be 

^ ^^, unless ^ ^^t be a diaL var. of^j3 : or 
it may be that ▼ U»jJJU here means standing up- 

" 0S J ^ 

right upon tlie stem thereof (TA.) ^j0j^\ r^y^ 

signifies The land^s beginning to give growth to 
plants, or herbage. (TA.) 



• ^«' * * 



8. **.jU, (^,) inf.n. -U-jUU, (S, ?,) iHe 
faced him, conf'onted him, or encountered him. 
(§,♦ A,* «:.) You say, L/jiJi 4^ 1 1 met him 
face to face. (S, A.) 



j\0» J 



and 



2. Am^j3 He wounded him much, or in many 
places. (Msb.) .^ m3 said of a camel : see 1, 

near the beginning. «» [^^i^V ^^^j-^ in some 

copies of the ^ is a mistranscription ; the verb in 

this phrase being without teshdeed.] i.. ^^J 
* ^ ^ 

j^^\ He pricked, or punctured, the jjU^ [or 

tattoo] with the needle. (A.) i.. And [the inf. n.] 

J i J 06 

m^jjLiJ\ signifies ^tejjt [by which may be 

meant The pricking with a thorn : or, as seems to 
be not improbable from what here follows, it may 

be from ^jjlt J>, q. v.]. (TA.) — ^>, (A,) 
inf. n. 9*Jji-5, (TA,) said of the [plant called] 
^fJjfi^, means t It put forth its first growth. (A, 
T A.*) And j%ijl 9ys I The trees put forth the 
heads [or extremities] of their leaves, (A.) Accord. 

J 0i 

to AHn, 9mJ^\ signifies f Tlie first vegetation of 



4. 4[Dt A»^l Ood caused his skin to break out 
with ff-^Ji [or purulent pustules]. (S.) .. And 

,^5^ ^pi ,^^ Jj^l JJ^I wJj U [app. I 

ceased not to eat the leaves until my lip broke out 
with purulent pustules, or sores]. (A. [So accord. 

to two copies : but perhaps correctly 9^^\»^ -— 

And l>*^t They had their cattle attacked by 

^ 

[what is termed] 9->*JI [which may here mean 

purulent pustules, or sores] : (1^, L :) or they had 

their camels attacked by the severe and destructive 

- 0j 

mange or scab termed maJ) P^) or ^^pUt. (L. 

[But see ^j9.]) s^ See also 1, first quarter. 

J*. •• 
5 : see 1, near the end. ^ a) n^ (^i '^^) 

jJJL^ (TA) i. q. U^ [&pp- He prepared himself 
for him, or it, with evil intent] : and so ^•MJi 
^^JLJ [if these be not mistranscriptions]. 
(TA.) 

8. "^j ^>L5I (A) or ij^, (B:,) and 1 1;^;$, 

(A, K,) He dug a well (A, ^) in a place in 
which one had not been dug, (A,) or t» a place 
wherein water was not [as yet] found. (]^.) »«- 
9^j^\ and ▼ 9^j3, said of an arrow, f It was begun 

to be made. (TA.) J^\ 9'y3\ X He rode 

the camel befot'e it had been ridden [by any otlier 
person]. (S, A, 1^.*) .. And 9-jJl3^ I ^^ ^' 

ginated, invented, or excogitated, a thing ; made 
it, did it, produced it, or caused it ^o 6& or esru^, 
ybr the first tim£; (lA^r, Msb, K, TA;) spon- 
taneously, without his having heard it; (IA§ir, 
TA ;) or without there having been any precedent. 
(Msb.) -f He elicited a thing, without having 
heard it. (]^) And | He uttered, or composed, 
a speech, or discourse, or the like, extempora- 
neously ; without premeditation. (S, A, ^, TA.) 
.. Also X He chose for himself, took in prefer- 
ence, or selected. (IA§ir, L, El.) Hence one 

says, til>j ij^ O^ 4J^ 9.^1 1 He desired of 

him in preference such and such an air, or such 
and such a tune or song. (lA^r, L.) And one 

^ J ^i ^^ ^ ^ * 90» ^ Jilt *l 

says, O^^ '^>y^ ft>-^' O^ J^* Ul 1/ am the 
first [who has chosen for himMlfthe love, or affec- 
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turn, of such a one, or] who has taken such a one 
as a friend. (A.) _ And t He exercised his 
authority, or judgment, (5, TA,) 4^ over him: 
(TA :) or he demanded some particular thing of 
some particular person by the exercise of his 
authority, or judgment, (El-Beyha^ee, TA, and 
9ar* p. 142,) and with ungentkness, roughness, 
or severity. (Qar ibid.) And tjLC/ dlsS <^>Lit 

XHe exercised his autliority, or judgment, over him, 
in such a thing, and asked without consideration. 
(TA.) And \1^ 4^ ^^l t He asked of him a 

thing nnthout consideration. (S, A.) bb See also 
2, last sentence but one. 



••" 



• 0J 



^j9 and ▼ pp A wound; (L;) the bite of a 

weapon, and of a similar thing that wounds the 
body : (L, J^ : [but in some copies of the 1^, for 

Cw» fV^ ^ ^^^3 C*^* **^ (which is the 

reading in the C£l), we find ^^aJ^ ^^iLJt ^j^ 

pjJl^ M*»t! U^9 and the L and TA combine the 

two readings, the latter whereof gives a second 
signification, which will be found below :]) t. q. 

^ji^ [with which ^-h^ is held by many to be 

syn.] : (TA :) they are two dial, vars., (S, M^b,) 

like dk,9.^ and oL»,^, (S,) and j^yj^ and Jv^9 

(Fr, Msb, TA,) and JLij and j^y, (Fr, TA ;) 
the former of the dial, of £l-Hijdz : (Msb:) or 
the former is an inf. n. and the latter is a simple 
subst. : (L, Msb:) or the former signifies as 
above; and the latter signifies its pain : (A :) or 
the latter seems to bear this latter signification ; 
and the former, to signify 7counds themselves : 
(Ya^oob, TA :) [and the like is said in the L 
and ]^:]) [and thus used in a pi. sense, the 
former is a coll. gen. n. ;] and its n. un. is ^ 2^j3; 
and pi. ^^j9 : (L :) one says, m^y ^ ^j3 a^ In 
him is pain from a wound; (A;) or from wounds. 

9 0^ 

(L.) ^.m 9-.jJ also signifies Pustules, or small 

swellings, when they have become corrupt; (L 
]§!;) [\.e. purulent pustules; and imposthumes, 

ulcers, or sores : and so ▼ ^ji accord, to the L 

and some copies of the ^, as shown above ; but 

this seems to be of doubtful authority : ^^ in 

this sense is a coll. gen. n. :] its n. un. is t ii»^; 
and pi. ^^jS. (S.) Imra-el-Eleys (the poet, 

TA) was called m^^jiJ\ ^3 because the King of 

the Greeks sent to him a poisoned shirt, fi*om the 
wearing of which his body became affected with 

purulent pustules, or ulcers, or sores, (^jSj,) and 

he died : (S, K,* T A :) or, as some say, he was 

JJ J 
called 9^sj^^ 3^9 ^^^^ ^ and ». ; because he left 

only daughters. (Es-Suyootee, TA.) -«• Also, 

(accord, to the ^,) or t ^9^ (as in the L,) ^ 

severe scab or mange, that destroys young weaned 
camels; (L, ^;) or that attacks young weaned 
camels, and from which they scarcely ever, or 
never, recover : so says Lth : Az, however, says 
that this is a mistake ; but that Sl^j^ signifies a 
certain disease that attacks camels, expl. below. 

(L.) ass See also 9^jJ^» 



Book I.] 
•■jS : tee the next preceding paragnpb, in three 

placea. wm» See also iamiji in two places. [Hence] 

one Bays, Am .-^ (^ ** ^ ■^* " '" '^ ^"^ P"*^ 
tifhUage. (TA.) ^>^:jcbl ^^ ^ Ol 1 7 am 
ci« f A« beginning of the thirtieth [year] was said 
"bj an Arab of the desert to lA^, who had asked 
biin his age. (TA.) And «>>UI, (^,) by some 
-written ^^1 [pi. of ^ i^jui], (MP, TA,) 

■ignifies Three nights ($, TA) of the jint jmrt 

(TA) of the month. (?, TA.) 

-Jl a sabst. signifying The itate (in a camel) 
tif having never had the manga, or tcab : and (in 
& child) of having never been attached by the 
««iftp«r. (§.) 

^ji A man, (M|b,) or a man's skin, {^,) 
hrtahing out Kith p-3j^ [or purutetU puttulet]. 
(S, Msb.) *" 

3».^i see m,jJ (of which it is the n.au.) in 
two places : ^ and see also ^ji* 

I^Ji A t&teate that attack* camA, conntting 
m *.jj^ [or jMTvient puntule*] in the mouth, in 
tontequence of which the lip hang* donm; notscab, 
or mange. (A2, L, TA.) [See also _^, near 
the end.] ^m Also A Ijt [meaning aar, or blaze, 
or rehite mark,} in the middle of the foreliead of a 
hone: (T, L:) or mhat u leu than a iji in the 
face of a hone : ($, ^ :) or it is a whitenett in 
the forehead of a kone (Mgh) of the tize of a 
dirhem, or tmaUer than U; (AO, Mgb, TA ;) 
whereas the ijt is hkrger than a dirhem: (AO, 
TA :) or what is like a tmall da-hem between a 
horu't eyes: (En-Na^r, TA:) or any mhiteaea, 
in the face of a horse, which stops short of reach- 
ing the place of the halter upon the nose ; diffei^ 
ently distinguished in relation to its form, as being 
round, or triangular, or fonr-sided, or elongated, 
or scanty: (L, TA:) [and it is also applied to a 
tvhile mark upon the face of the ammonfly : (see 
■Ijji:) thepl. is fji, like _}j£.]_ [Hence] one 

ftajrv, A/ULtfl ^^i* ■•e-^> [meaning I He 
ie the noble, or eminent, one of his compamoni; or 
the chief, or lord, of them], (A.) — And [hence, 
likewise,] 3^^ signifies also I'ShoJint, or com- 
tnernxment, of the [rain called] ,^j»^si (A;) and 
«rf the [seawn called] j^ ; or of the .lii. (^.) 
_ See also ^j>. 

^^jWfj : see m-M, last sentence. 

^U^ ([i. e. O^J* or Cf'^v'] *''^ •"■ '''tboui 
teDween, as you please, 8b, TA) A camel that 
has never been attacked by the mange, or scab : 
(9,^0 and a child, (S, ^,) or a man, (A,) that 
hat never been attached by tkt unall-pox, (T,* $, 
A, ¥t) *"*" ^ 'ke measles, (T, A,) nor by punt- 
lent puetulet or the Hke: (T:) applied alike to one 
(^t j^) and to two ($) and to a pL number, ($, 
A, ^,) and «zpL as meaning persona not yet 
attacked by tHiease, (§,) and also ai>plied alike to 



the male and to the female : (TA :) ^yUl)) [as 
a pi. thereof] is of weak authority, (1^,) or dis- 
used. ($, A, L.) _ [Hence] one says, C-Jl 
*i ' •^"•ji W* 0^**v' '- ^' C ^kou art clear [of 
that mkereqf thou hatt been accused]. (A, TA.) 
And j^-^t IJjk ,>• O^j^ ^1 tThou art quit of 

thU affair; and so * ^y^^. (Aa, ?, TA.) 

And O^J^ signifies also One mko has not 
witnessed mar; and BO *|^lj^: -~ and One 
mho has been touched by f-iy [here app. meaning 
mounds, and perhaps also purulent pustules] : thus 
having contr. significations: (^;) masc and 
fern. (TA.) ^ Also, o'^J^> [^ith tenween,] 
A species ofi\^ [or trujfe], (§, 5, TA,) white, 
small, and having heads like those of the jiti [or 
toadstool]: (TA ;) one of which is called iiCjl, 
(S, ^,)ort '^1. (^.) [See also alU/.] 

ll^^ : see the nest paragraph. 

~lj2 Clear, pure, or free from admixture; as 
also tvi^jJ. (AHu, $. [And particularly] 
Water not mixed with anything : (6, A r) or 
water not mixed with camphor nor miih {any of 
the perfumes called] ia^i»- nor mith any other 
thing: (Mjb:) or water not mixed (Mgh, ]^) 
with aught of ^Jju, (Mgh,) or mith dregs of 
iji$^, ($t) ^"^ any other thing: (Mgh, TA:) 
sttch as it drunk after food, (TA.) And Water 
mixed [thus in the L, and hence in the TA, pro- 
bftbly a mistake of a copyist for not mixed] with 
something to give it a iweet taste, at honey, and 
dates, and raisins. (L, TA.) ^ Also, (or ^j\ 
j~ijJ, A,) A place of seed-produce, having no 
building upon it, nor any trees in U : (^, M^b :) 
or land (T, ^) lying open to view, (T,) con- 
taining neither water nor frees, (T, 5i) and not 
intermiixd mith anything: (T:) or land having 
m it no herbage nor any places of growth of 
herbage : (A :) or any piece of land by itie^, 
having in it no trees nor any intermiriure of a 
place exuding water and producing salt : (Mgh :) 
or any piece of land by itself, in which palm-trees 
^c.grow: (L:) or land cleared for sowing and 
planting: (A^n,^:) as also t *|j^ and *'^lj^ 
and f itt»^ ; (^ :) or ^ *-l^ signifies land lying 
open to the tun, not intermixed with arching: 1 
(S ;) or [a place] exposed to the sky, not concealed 
from it by anything: (5:) or a wide tract of \ 
land: (A:) or a mide, or plain and widefeas- 1 
pante of land, not having in it any treet, and not 
intermixed with anything: (lA^r;) or a hard 
and even tract of land, and a plain tract in which 
the water is not retained, somewhat elevated, but 
having an even surface, from which the water 
flows off to the right and left : (ISh :) the pi. of 
^\jJ is I'yil, (S, Mgh, M^b, ^) or, as some 
say, this is pi. of t a^. (TA.) 

Li^ Wounded; ($, A,* Mgh, L, Mfb, ^ ;) 
also f ^ji^ ; (A,* Mgb, Mgb ;) and t * j} 

[an in£ n. used as an epithet and therefore by 



rule applicable to a pi. as well as to a sing.] : 
(L :) pi. of the first ^^ (§, A, L) and ^1^. 
(L.) £1-Mutanakhkhil El-Hudbalee says, 

(S, IB) i. e. They mill not deliver <(p to the enemy 
a wounded man who has alighted in the midst of 
them, on the day of encounter, nor mill they hit in 
a part not vital him whom tliey mound. (IB.) 
__ See also v-jujU, in two places. ^ And see 
»-1^, first sentence ; and end of last sentence. ^ 

Also A cloud when it _fint riset. ((.) And 

The mater of a cloud (^, TA) mhm it descends. 
(TA.) 

2^ J The first mater that is drawn forth, or 
produced, of a well, (§, A, ?, TA,) when it is 
dug; (TA;) and *^^ rignifies the same. ((.) 
^ And The^«C of what pours forth, or descends, 
[for ..^L^l in my original I read v^} *>/ ^ke 
contenU of clouds. (A.) _ And 1 Ihejirtt of a 
thing ; (A ;) and so f j.^ ; and the former, the 
first of anything. ($.) ^ And tA faculty 
whereby MeUectual things are elicited, or ex- 
cogUated. (MF.) One says, iSfi- i^/ OtWJ 
i. e. t Such a one has a good, or an excdient, 
natural facuby for the eUcitation of mattert of 
science: ($, A:) fivm 1^ J in the first of the 
senses eipl. above. (S.) __ And t The natural, 
natwe, or tnnaM, disposition, temper, or other 
quality, of a person: (5, TA:) and, as some 
expl it, the mind, and inUUect : (TA :) pi Jjtji. 
(L) ^- 

^jB-l^ : see O^j^t i" ^""^ places. ^ Also 
One who keeps to the lomn, or village, not going 
forth into the desert : (^ :) or it is a rel. n. from 
-■tyi, a certain town, or village, on the shore of 
the sea. (T.) 

,;jU^1^l The twofanki. (^.) 

i\m^^ a certain thing (il* [perhaps a large 
calculus, which may weigh several pounds,]) that 
is found in the beUy of the horse, like the head of 
a man : thus in the ^, and the like is said in the 
T and L. (TA.) _ And, of the camel, [The 
ventricle into mhich it conveys whatever it eats if 
earth and p^bles;] what is called ,j^^\ &^UJ 
[and more commonly rr " Usi% <]. t.]. (^.) 

r-^Sji : see ■.1^, in two places. _ r-bj^ '^'^ 
A [hiB, ormountain, such as is termed] i«>A*, that 
is smooth, bare of herbage, and tall, or long. 
(TA.) _ And r'i^ 11^ A tall palm-tree : 
(^,* A ;) or a tall and smooth palm-tree, (^, 
TA,) of mhich the lower parts of the branches are 
bare and long : (TA ;) pi. *-ip\^, (?,) and (by 
poetic license, L) I-jlp'. ($.)__ And ^l^xlu, 
($, 5.) or ^1^1 ^lj>, (A,) A long-legged she- 
camel; (9, A, ]^ i) described by an Arab of the 
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deBert to Af as one that walks as though upon 
sptars [i. e. as though her legs were spears]. ($.) 
•M And 9-l5>-) J^ -^ camel that dislikes the 
drinking with the great, or old, ones, but drinks 
with the »smaU, or t/oung, ones, when they come. 

(AA, jg:.) 



• ^» 



• ^^ 



^\ijS : see ^\J, 



• »i 



p^jli A solid-hoofed animal finishing teething, 

completing his fifth year: (8, Msb:) or in the 
state corresponding to that of the camel that is 
termed Jj\i: (E.:) [or shedding his comer-nipper : 

(see p)3 :)] in the first year he is termed ^^ -, 
then, fiSJi-9 then, ^^; then, cUjj; and then 
••jl5 : (S :) or in the second year, ^13 ; and in 
the third, y^ : (TA:) pi ^^ (S, ?) and ^^1^5 
(5) and t 9^}^i (S, ?,) the last (which occurs 
in a verse of Aboo-Dhu-eyb, S) anomalous, {K., 
TA,) as though pi. of ^ijL : (TA :) fem. 1^15 

and ^ili, (^,) but the former is the more ap- 
proved, and the latter is by Az disallowed; 
(TA;) pi. ^fyS. (S.) — The tooth by {the 

growing, or shedding, of] which a horse, or other 
soHd'lioofed animal becomes what is termed •.jl$ ; 

(]^;) the [permanent, or the deciduous, comer- 
nipper, or] tooth next but one to the central pair 

of incisors : pi. 9*gtj^ : the teeth thus called are 

^ ^ ^ 
four. ($.) [See 9*^0 -— Also A she-camel 

becoming in a manifest state of pregnancy : (S, ? :) 
or in the first stage of pregnancy : or showing a 
sign of pregnancy by raising her tail : (TA :) or 
not supposed to be pregnant, and not giving a sign 
of being so by raising her tail, until her pregnancy 
becomes evident in the appearance of her belly : 
(Lth :) or not known to have conceived until her 
pregnancy has become manifest : or whose preg- 
nancy is complete : (TA :) or a she-camel is so 
termed in the days when she is covered by t/ie 
stallion; after which, when her pregnancy has 
become manifest, she is termed SJJ^, until she 

enters upon the term called ^e-^LjCJ): (lA^r:) also 
a mare that has gone forty days from the com- 
mencement of her pregnancy, and more, untU it 
has become known : pi. 9-j|>3 and m,j3. (TA.) 
i^ See also ^^>U. vb Also A bow having a 
space between it and its string, (^.) ^ And 
lj\i}\ signifies The lion; as also t q[^^\. (El.) 



^*^t • ^ • .^ 



^jJt (^jso t [The darkness 



also] m>^\ A^ 
became stripped] from the dawn, or daybreak. 
(A, TA.) ^mm See also ^L»^, last signification. 
... [^^t in the Cl^ voce ^Ui is a mistake for 

the verb 9-^t; not an epithet as Freytag has 
supposed it to be.] 






J ^ S*' * 



J ^0S 



ml^S A horse having in his face a [star, or 
blaze^ such as is termed] Im^jfi : [fem. lU.^ :] (S, 
A, Mgh:) pi. pji. (A.) And it is also an 
epithet applied [in a similar sense] to every 
common fly. (A, TA. [See ^^ J^O) — [Hence,] 



^*» •«- • ^ »* 



|U.J iJ>5j \[A meadow] in which, (S, ]^,) or in 
the middle of which, (TA,) is a white lj\^ [or 
flower] ', (S, 5> TA ;) or in the middle of which 
are white ^^ [oxfiowers] : (A :) and of which the 
lierbage has appeared. (TA.) — And [hence 



mA4 : see ^^jt^, in two places. «» K^jjL^\ 
also signifies y^;*^' J^ ; (bo in copies of the 
T^ ', but in one copy dUL]|i»Jt ; [the right ezplana- 

tion, however, is evidently, I think, v^j*^* J^'j 
and the meaning iTke first, or earliest, of the 

ripe dates ; A^jk^\ being an epithet applied to 
them ;]) this being the case when there appear 
[upon them] what are like m^ [or purulent 
pustules]. (TA.) 



• «t^ J 



fjSu9 : see 2, last quarter. 
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inf. n. >J$, (L,) He collected together, and gained, 
(L, T^,)for his family, (L.) [You say] J >J5 
iULJI He collected clarified butter in tlie skin; 
(L, ? ;) as also jUljl ^C^lj: (8, L :) or 
he collected milk in the skin, (L, K.) See also 



J Ml 



• J ^ 



see 9^j^» -— Also Having ^^^ [or 

purulent pustules], (K.) .i.. Also A young weaned 
camel attacked by the disease termed ^Ji; [see 

».ji ;] as also ▼ ».jl5 : or a camel attacked by the 
disease termed imij3 ; as also ^ 9^^ and t ^jju : 
(L:) one says ▼dU.^jLo J^t, [accord, to some 
copies of the ]^ ^^^jji^f but erroneously, for it is 
from m3,] meaning camels having ^y^ [or /mru- 

2en^ pustules] in their mouths, in consequence of 
which their lips hang clown; (^;) and so J^t 

[in which the epithet is pi. of ^ r^j^]* 

(L.) .. And f^jSLs Jii!/i» iA road in which 

marks, or tracks, have been made [by the feet of 
men and of beasts], so that it has been rendered 
conspicuous. (J^, TA.) 



^•^ 



• .*? 



«^ «UU an anomalous pi. of ».jU, q. v 



• ' • J 



^jUU : see 2, last quarter, in two places. 



>ji 



^ ^ 



• «' 



1. v^, aor. r, (S, L, ?,) inf. n. >^, (S, L), It 
(wool) fell off by degrees from the sheep, and 
became compacted in lumps, or clotted: (S:) or 
it (wool, L, and hair, L, 1^) became contracted 
together, (L, J^,) and knotted in its extremities ; 
(L ;) as also t ^yU. (L, ^.) _ It (a tanned 
skin) became worm-eaten. (S, ]^.) tmm | He (a 
man) was, or became, silent by reason of impotence 
of speech; (S, 5;) as also t >^| and t ^^Jj ; (]§!:) 
or he was, or decamp, abject, and humble, or «m&- 
fiitmtTe.* or, ace. to lAar ^3^t signifies he (a 
man) n?a#, or became, silent by reason of abject- 
ness : [see also >*^ :] or, ace. to another, he was, 
or became, stUl and abject. (TA.) See yj3\ 
below* The verbs are used in these senses 
because, when a raven or crow lights upon a 
capiel and picks off the ticks (oby)) the beast 
remains still on account of the ease which it 
occasions him. (TA.) ■■ >ji, (L, Tf.,) aor. -, (^,) 



2. d>j3, inf. n. J^Jo, (^,) He pluched off his 

(a camel's, §, A) O^A^ [or ticks] : (S, A, 1^ :) 
it (a raven, or crow) lighted upon him (a camel), 
and picked off his C^hJ [or ticks], (A.) .,.— 
[Hence,] tHe rendered him (a camel, L,) sub- 
missive, or tractable : (L, K :) because a camel, 
when he is freed from his ticks (o^AP)' becomes 
quiet. (L.) [And, of a camel (?) it is said,] 
^j9, the became submissive, and tractable. (K.) 
[And] o>, (A,L,]?:,) andtiSljJ ^jj, (A,) 

[signify] I He beguiled him (S, A, L, 1^) and 
wheedled, or cajoled, him; (L;) because a man, 
when he desires to take a refractory camel, first 
plucks off his ticks (d^jj^). (^, L.) See also 

4. >^t JET? (a camel) became still, quiet, or 
tranquil, in consequence of his having his ticks 
pulled off. (A.) [And hence] XHe (a camel) 
went at a gentle pace, not shaking, or jolting, his 
rider, (A.) .. tH^ wa*, or became, silent, (K,) 
still, or quiet, (S, T^,) and submissive, (K,) and 
feigned himself dead, (S, ]^. See yj» in two 
places.) ^mm XHe (a man) c/at76 to the ground by 
reason of abjectness, or submissiveness. (A.) See 
art. 3>^- 



^ ^ 



5. >>L3, see >ji ^.^ /i( (flour) became heaped 
up, one jpar^ upon another. (L, from a trad.) 

>!» [The ape; the monkey; and the 5a&o(m;] 

* 

a certain animal, (TA,) n?^^^ ^onm : (L, ]B1 :) 
fem. with S : (S, L, Msb :) pi. [of pauc., of the 

masc.,] ^j3\, (L, Mfb,) and ^\j9\, (L, T^,) and 
[of mult., of the same,] >^ and 53^, (S, L, 

Msb, 50 «^nd [quasi-pl. n.] Sy^ ; (El ;) and pi. 
of the fem., (S, L, Msb,) Iji, (S, L, M?b, ]^.) 

Hence the proverb >^ |>© ^j\ [More incontinent 

^ 
than an ape] ; because the yj3 is the most incon- 
tinent of animals : {J^ :) such is generally said to 
be the meaning of this proverb: (TA:) Or (accord, 
to A'Obeyd, S, L) by >^ is here meant a man of 
the tribe of Hudheyl, named l^ird, the son of 
Mo'Awiyeh. (S, L, 5.) wm y}ii\ ^>Jj Theji'^. 
(TA in art ^.) 



9^^ 



^j3 [a coll. gen. n.] Refuse of wool; (L, 5 ;) 
afterwards applied also to soft hair (j^^), and 
other hair, and flax : (L :) or soft hair and wool 
that fall off by degrees from the animals, and 
become compacted in lumps, or clotted: (L, El:) 
or refuse of wool, and what falls off by degrees 
from the sheep, and becomes compacted in lumps, 
or clotted: (Ip :) or bad wool: (R:) or the worst 
of wool and soft hair, and what is picked up 
thereof from the ground : (Nh :) a piece thereof 



Book 1.] 

is tenned i>^. (S.) It is said in a proverb, 

li^ ^^ ^jj jii i^Xi jjAJi ^ c^ji, o;ci 

meaning ■zjStk, ^Ske returned to tpaming at iatt, 
and Itfl not tn Nyd a piece of refiue of moot] -. 
(^, L :) in the ^, oj^ is pnt for 0_^ ; and 
both readings are mentioned by the relaters of 
prorerbs: [J>«J1 ^Jw •ZijLa app. signifiea a)ie 
applied herself hj chance to spinning :] the pro- 
verb is applied to him who neglects a needful 
boeinese when It is possible, and seeks to accom- 
pltsh it when it is beyond his reach: (^ :) its 
ori^n is the fact, that a woman neglects spinning 
while she finds that which she may spin, (of 
Qotton or flax tec, L,) until, when it is beyond 
ber reach, she seeks for refuse of wool among 
sweepings and rubbish. (L, ^.) ^ Also, Palm- 
branches ttripped of their leave* : n. un. with i, 
(^.) ^ Also, A thing like down, tticking to the 
[pfiint coifcrf] ijjjji. (?.) — A\ao,IAttUthinyi, 
[i. e., Utile flocka of chudi,] lest than [mhat are 
termed] ^U_^ [or clouds in the common accepta- 
tion of the term] tiot conjoined j as also * tji-^ ; 
(^ ;) in gome copies of the ? * Ij^&i^. (TA.) 
See also iji. ^ Also, A hesitation in speech ; 
(£1-Hejeree, L, ^ ;) because a man who hesitates 
in bis speech is silent respecting somewhat of that 
vbich he would say. (L.) See also iji. 

3,ii Wool sticking together, and compacted in a 
lump or lumps: (A :) wool, and hair, contracted 
together, and knotted in its extremities. (L.) -_ 
[Hence,] a cloud, or collection of clouds, din- 
nmdered, in the tracts of the sky, in partt, or 
portions, one upon another; cirro-cumulus: (S, 
L:) or of tehich the several portions are compacted 
together, (M, ^,) one upon another ; likened to 
aoft hair such as is thus termed : (M :) or com- 
pacted in lumps, not smooth; as also 'ji^Lm. 
(AHu.) See also >^: _ Jc^l 'i^ Ahorse 
[eompaet tn frame;] not lax, (L, ^.) ^ A 
camel [Jcc.] abounding with O'J*^ [t^' t*^f^]- 
(f.) ^ And ij^ [an epithet used as a subst.] 
Accumulated foam which the camel casts forth 
fiom his mouth. (TA in art. mI. See an ex. 
m that art. voce ^.3'^.) 

iiji (in which the second i is not incorporated 
into the first because the word is quasi-coordinate 
to the dasB of those of the measure JJbd, §, L,} 
Ekrated ground ; (L,^;)aaa\Bo^ii3i^: (^ :) 
or debated and rugged ground; as also ^>}>ji ■ 
(L:) or a rugged and elevated place; ($, L;) as 
tin ^>ii^ : X$ :) or a tract similar to mhat is 
termed <Ji : (A; :) or a prominent portion of 
jramd by the side of a depressed place, or koUorv: 
(H:) also, eoen, or plain, ground: (Lt) pL >jl^ 
"■^ idjljf ; (S, L, K;) the latter form being 
*^pted fi^m a dislike to [the concurrence ofj 
lb two d&ls : ($, L :) Sb says, that ^i<^ is a 
fL of >Aj} ; but as one also says >jjiji, there is 
»»na«on for this assertion : (L :) I8h says, that 
'Iijjji ngni£ea elevated and rugged ground pro- 
*Mg littk herbage, and all of it gibbous: and 



8fa, that it signifies an extended strip [of ground], 
like the i>j»y of the back. (TA.) 

jijjj}: see aji, m two places. 

ijjiji : Bee aiji. _^v'»" 'is'ij ^^ upper, or 
highest, part of the back (L, ^) of any beast of 
carriage; (L;) or the mithers ; syn. tl— e^ : (As, 
li :) or the elevated portion of the part called the 
--3} (§, I;) also called ^\ iijjjj. (L.) __ 
,ti)| ii^iji The severity and sharpness of winter: 
(^:) or its tieritity and severity. (Aboo-M&lik, 

>lji [a coll. gen. n., The tick; or licks;] a 
certain insect, (L, 50 f*^ knonm, (L,) that 
clings to camels and the like, (Msb,) [and to dogs 
ice,] and bites them ; (L ;) t( is, to them, like the 
louse to man : (Msb :) [see also <l«JL» and ^\i^x] 
n. un. with I -. (Mfb :) pi. {of pauc, TA,) (j^I, 
(L,) and (of mult., L,) ob^ (?, L, M?b, 5) and 
>^: (L:) i^ also signifies the same as jtjl, 
(5,) or is a contraction of the pt. >^. (L.) JJI 
jljj ,,>< and )t)9 ^>* JImI [Viler titan a tick] are 
proTcrbial sayings. (TA.)^jl^t, (5,) or 
l^iLt iijj, (L,) or ^JLil jt^i, (9, A,) 17^! 
nipple {ii^) of the breoM : (S, A, L, ^ :) called 
)\^ and il«j^ as being likened to a large tick: 
(Mgh in Brt._,«J^:) the nipple of the dug of a 
mare. (J^.)tam ^\ijJi\ ^\ T7te place between the 
fetlock and hoof of a horse : (§, L:) also, the 
part between the phalanges {^cJ^'j^ of the foot 
of a cameL (L.) ^ See also S. 

ij^ A camel that does not impatiently avoid 
having his ticks (objj,) plucked off. (L, 
5.) — [Hence,] : a stiU, or quiet, man. (A.) 

>tji A trainer of the jjj [or ape, monkey, or 
baboon]. (5.) 

iJLU : see iji and tji. 



Lj^, (AA, S, ^,) and »-jj^, (TA, and to in 
one copy of the §.) j1 Mrtatn jTMntu of tree: (§, 

^:) n. un. ii.jjj. (TA.) Also a_lj^ A 

certain herb, or leguminous plant. (Kr, 5.)» 
And A certain small tree, (AJ^n, ^,) curling 
and contracting, («jj^,) and having black ^^Jf. 
[i. e. grains, or berries, or the like]. (AJ^,) 

1. J.^, aor. J, (S, A, 5,) inf, n. J-JJ, (?,) 
Z( (cold) was, or became, intoiw, or veAdmenf ; 
(§, A, 50 as also J^^, aor. s, (§,5.) inf. n. 
W^' (9-) — ^t (water) became congealed, or 
froun. (9, 5.)_t^^, inf. n. u'J, [so in the 



TA, without any syll signs,] ffe (a man) mas, 
or became, cold. (TA.) [The verb and its inf. n. 
in this sense are probably the same as in the 
sense here next following.] __ ^ji, inf. a. ^^ ; 
(TAj) or Ji^, [inf. n. ij,^;] (JK ;) He (a 
man smitten by cold) became unable to n)ork 
(JK, TA) wUh hu hands, (JK,) or reith hit 
hand, by reason of the intetaeness of the cold, or, 
as in the L, by reason of cold in his extremities. 
(TA.) ^^\J,^: see 4. :k C^ JJ^, (TA,) 
ort*JJj, (accord, to a. copy of the A,) He made, 
or prepared, what is termed t>-iA (■*■,* TA,) 
i. e., broth with fesh-meat. (A.) 

2 : see 4, in two places : kb and see 1, last 
signification. 

4. i^\ ^^t The branch, or twig, had its sap 
congealed in it. In the M, instead of «jU Ji^^ 
dfi, we find aj^ *^ t,rt^ [which is probably a 
mistake of a copyist]. (TA.)^j():^l 4u^t [7%« 
cold] made him cold; asalsot«^j}, inf. n. ,,r4>>3: 
(8, 5 C*"")] accord- to some, by ij^l is here 
meant sleep : (TA :) or the cold made him unable 
to work mitk his hand: (JK:) and ij^\ ^^1 
au^L.«1 the cold made his fingers rigid, by ckilness 
of the extremities, so that he mas unable to mark. 
(A, L.) — ^1 ,_^ JUJI^jJl He cooled the 
water in tke old mom-out skin; (A'Obeyd, TA.) 
asalsoVtlJ]; (A'Obeyd, S,Aj) and* «.^ji 
*,*, inf. n. JJ*. (A'Obeyd, TA.) 

u-'jJ Intense, or vehement, cold; (S, A, 5;) 
as also *,^jU and ^^^-i^- (5-) Yo<' Bay, 31^ 
t^jj Ot> A night of [intense] cold. (^.) — 
The densest and coldest hoarfrost or rhne : (Lth, 
JK, 50 o<^ ^^ coldest and most copious hoar- 
frostorrime; as also '^j-^. (M,TA.)_See 
also ^jV. 

^^ : see i^ji : — and ^lU. 

,j.^ji : see i^jU, in three places : — and i^ji. 
^ Broth with flesk-meat. (A.)^,,,-jj} *'« ■ 
^'sA fAaf it cooked, and for which a sauce (^C^) 
is then made, m mhich it is left until it becomes 
concreted: ($:) or cooked fish in mhich a sauix 
is made, mherein it it left untii it becoma con- 
creted, (5,*TA,) but neither congealed norfhiid; 
[being converted into a gelatinous substance ;] as 
also nj^iji : the former is of the dial, of "^eja. 
(TA.) ' 

w^jlj Intense, or vehement, cold; as also ^i.^-^: 
you should not say u^jV. (S.) ^ See also ^^Ji. 
..m-In a state of congelation, or Jreexing ; as also 
♦J^i (§0«i"l'J^j*:(I-A^»I8k,9,50tl>e 
first and second applied to water: (^ :) the last, 
to anything; (lAfr;) bat this last was un- 
known to Aba-UGbeyth. (g.) — Cold ; chill ; 
Bi also t,jl^,(TAO and *^^. C^O You say 



J,^tf J^i; [A cold day]. (A, TA.) And Sj^ 
Ljli [A cold night]. (TA.) 

,^jl jlrfroBcerf m yean: (Aj, ?, 50 Bppl"«J 
to a man. (S.) _ One mho itma bad gtale, or 
condition. (IA»r, ?.) ^ A man of bad ditpoti- 
tion. (Kr, $.) .. Having a capaeunu belly. 
(Iji.) _ 4 great eater; voraciom. (50 — A 
man (TA) corpuient, or bulky, and tall. (50 

_ v-ij*" ^^ '««• (¥0 — !*'• ('■' «**^'' "'" 
the above Benees, TA) <^[^. (5-) [See also 



1. 1-ijJ, ($, M, A, Msb,) aor. i, (§, M, 
M^b,) inf. n. J,^, (§, M, Msb, Mgh. ?,) [if* 
ywicAaditni, or W,] »«7A (A< (wo >?«(?«■<.■ (§;) oi 
i( (a peraoD'B skin) mith hitjingen, to at to pain 
him: (A:) or h£ took, or took hold of, it (a 
man's flesh) ivith hit trco Jingert, to at to pain 
him: (50 ®' he twitted round tKO Jingert upon 
it, namely, a thing ; or the extremitiet of the 
fingert, only: (Mfb :) or Ab tcratched him, or it, 
with hit nailt: and he pretted, or tqueexed, or 
pinched, him, or tf, nnfA the Jingert, to at to 
pain : (M :) or he tooh it with the endt of hit 
Jingert: (Mgh, C5: [one of the ezpIanadonB of 
i^^\ in the latter being (jo^l:]) or he leixed 
it (bo accord, to a MS. copy of the 5> [^^ 
inf. n. being there rendered by ^ii^\ ; in the 
place of which I find in the TA, ^jijii\ ; but 
this I think a mistranecription ;]) with the two 
Jingert, (so in some copies of the K, and in the 
TA,) to at to pain, (TA.) Yon eay also, 
*ijiJti A.^ Me took [or pinched] hit thin with 
hit two TUxUt. (Z,MBh.).^ [Hence,] lit (a 
flea) bU him : (S, 5 :) also said of a gnat ; (A, 
TA^) and of a serpent. (TA.)_AIbo, I [as 
mean'mg It pinched him, or pained him,] said of 
the cold. (A, TA.)«_And o»i-*. »<"• a"* 
inf. n. as abovei [and ^-^iji seems to be another 
inf.n. of the same,] lit (beverage) bit the tongvs, 
(M.) Yon say also of [the beverage called] 
Jtet^, •L^jt^ A^ tin it it a biting quahty, affect- 
ing the tongue. (A, TA.)».A1bo, diCXi mJj, 
(M, M^b,) inf n. w*JJ, (M;b,) iSe hurt him 
with hit tongue, by toying lomething which gave 
pain. (M ,• Mfb.) And Jii» ^j^ JIP ^ 
2^jU I [A kurt/vl taying proceeding from thee 
does not ceaat to hurt me], (A.)^^^^ also 
signifies He took it, (M, TA,) or cut it in piecet, 
namely, anything, (TA,) between two thing*; 
(M, TA ;) as also ^ a^ : (M;b:) or the former 
signifies [simply] he cut it: (5*) ^''^ ^^ latter, 
he cut it in piecet. (A.) Hence, (TA,) ^^\ 

,0W. (§. Mgli»' M?b,* TA,) or .UW *^J*. (§, 
M, TA,J said in a trad., (S, M, Mfb,) reapecting 
the menstrual blood, (^, M,) accord, to different 
relations : ($, TA :) the latter means. Separate 



thou itt particlet [so I here render *.t ».£■*] with 
water; (A'Obeyd, S, TA;) and the former has 
a similar [bat less intensive] meaning: (TA:) 
or the fonner means, wath it with the endt of thy 
Jingert; (§, M|b ;) and remove it with the nail 
or the Kke: (Mgb:) or take it [off] with the 
endt of the Jingert : (Mgh :) or rub it hard with 
the endt of the Jingert and the nailt, and pour 
upon it water, to at to remove it and the mark of 
it. (Az, in Msb, art. .z^ ; and lAtb,' in TA, 
in the present art.) ^ You say also, t^jejJ 
SrtJ0l,(A,)ii.fn. J.>;(5;)or»i->i (M;) 
He cut the dough to tpread it out : (M, A :) or 
the former, [simply,] he tpread out tlie dough : 
(5 *^' Otf^^^ '^^'•^j^t BO'- 'i >>>^ »• ^ above, 
(9, TA,) the cut the dough, (S,) or ^>read U out 
and cut U, (TA,) into piecet, each tuch at it 
termed S-^jJ: ($, TA :) and ^41^^, (§, Mfb,) 
inf. n. t^^kijXi, (^, 5t) 'ke cut it into many piecet, 
(^, Mfb, 5,) each tuch at it termed i^ji, (S,) 
or ^j»ji, (Mfb.)aBk^«i, aor. ', (50 in£ n. 
cAP. (T5.) signifies 4iJlj i^iOl ^^h 
l[He continued in a courte of mutual avertioH attd 
defamation]. (5, TA.) 

2: see 1, latter half, in foor places. _ ^^_)9 
(Ut I He cooled the water; or made it cold; as 
also with ^: (TA:) or he made tke water cold 
to that itt coldnett pinched, or pained. (A.)_ 
C^' v'j' ^^' rendered the milA biting to the 
tongue ; or acid.] (TA.) See ^jtf . 

3. [e^^jXJ, inf. n. A_«jULa, originally, He 
pinched him, being pinched by him. _ And 
hence, I He regarded him with mutual avertton, 
and mutually defamed him; or exchanged bad 
wordt with him ; for] <L«jU^I signifies a^U,«]| 
S^e*!'j : (TA :) or the tpeaking bad word*, one to 
another. (KL.) You say, OL^jL£^ ' „ {'■ /: 
I [Between them two are m,utual avermont and 
defamationt]. (A, TA.) See also 6. 

6. J^JS^ C^3^ ^lijli^' C^'lJ I [/ law 
them two eulogizing each other: then I taw them 
two regarding each other with avertian, and 
defaming each ether, or ^leaking bad wordt, each 
to the otiier]. (A, TA.) See 3. 

jjoy and fa.0^ Around cake (^,*T A,) of 
bread; (8, 5, TA;) syn. sjll. (5, TA) and 
U^j: (TA:) or tuch at u very tmall: (TA:) 
[or, accord, to present usage, tmall, but thick:] 
the former word is the more common ; (TA ;) or 
a [round] piece of dough: (M, A:*) [and any 
timilar thing, email, and of a round, flattened 
form :] {J-, (of the former, S, Mfb,} Je\^\ [a 
pi. of pauc] and i^j^ (§, T&, Mfb, 5) ^nd c^l^, 
(M, TA,) [both pis. of mult.;] and (of 1^^, ^, 
TA,) J>^ ; (S, 5;) and ii^l [is a pi. of pauc. 
of either], (5, art O^.) .^ Hence, as being 
Ukened to the thing above mentioned, (M,) 
J^>I, (M, TA,) or ,^4^1 J,% (§, A, TA,) 
or tUjil, (5,) The ditk (^) <ifthe tun : (?, 
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a, 5t TA :) and sometimes the tun, as a com- 
mon, or general, term : (M :) or tlie ditk (i^m^) 
<if the tun when it it letting : (TA :) you say, 
^ii^iijt xjo^ ,^(t \the dith of the tun tet, or dts- 
appeared] : (A, TA :) or the «>«» of the sun is 
called f i^Jj, with S, at the setting. (Lth, TA.) 
._See also ^j»jjt-».^^[j^ ^^ or J^ A 
honey-comh: or the same, and j>^ ^iSe^ or 
Xm&, a portion of a honey-comb : pL iiji.] 

[i4? inf. a. of un. of a^^ ; A pinch, or a 
pinching : kc : pi. oL^.] You say, jgjio^ 
zA^j l^ \^3 CiUJi (.^Wl t [^7^ g>*aU bit 
them with leveral biting*, in contequence of 
which they danced with teveral dancingt.] (A, 
TA.) 

<L0fl : see ^^j», in four places. 

i^ijf : see i^jji, in two places. 

u^4jr* A kind of condiment, or teataning ; 
(Lth, M, 5 ;) called in the dial, of 5eys J^, 
q.v. (TA.) 

h^jjj [an intensive epithet fivm a«^ ; 7%at 

7«iicA«inMcA.'&c.:asalso*,^jjJ.__And hence,] 

^jijt^&ai^i^i^lAbitthathurUthebeaA 
of carriage. (A, TA.) * 

t^_^U [act. part. n. of *^^ ; Pinching : tc. 
(See an ex. voce ,j»j^^.) ^l Biting ; applied 
to a flea, Ac. — And hence,] I A certain meect, 
like the Jj, [q.v.,] (5,) that bitet. (TA.)_ 
[Hence also, I Pinching, or painity;] applied to 
cold. (A, TA.)_And, applied to milk, (As, 
S, A, 5>) ix"! beverage, (M,) or such as ii 
termed J^, (A, TA,) I That bitet the tmgue: 
(A^, S, M, A, 5 *"", when applied to milk, it is 
to cameb' milk in particular, and signifies Jow: 
[M, TA :) in the 5 is added, or tour milk upon 
which much Jretk it milked to that the acidity 
goet away: but this is a mistake; for it is an 
explanation, given by §gh, of the epithet J^ ^t, 
occurring in a verse of Abu-n-Nejm, where it is 
coupled with ^/ojlJ. (TA.) It is said ia a 
proverb, jjLi i_,«ylijl Ij* i What nat biting to 
the tongue attained to an excettive degree, to that 
it became acid: meaning, the affair, or case, 
became distressing. (S.)_[Hence also,] A«]tf 
[for i^^li Xj^] I A taying that hurti; (S, M, 
A;) otthatpaint; (Mfb;) or that trouble* and 
paint one (5,* TA) like the pinching of the bot^: 
(TA:)pl. J-^lp'. (9, A, 5.) 

l^jM A receptacle for milk, in which it M 
rendered biting to the tongue, or acid; {^j^ 
^OpLw^^lii. (TA.) 

t>>>L* Cut in piecet, [by bang] taken between 
ttoo thingt, (M, TA.) ^ A woman's ornament 
round like a ^jaji: (IF, 50 or tet, oradom^ 
with jew^ : (IDrd, M :) sadi is also called 
^u»t^- (TA.) [This latter name IB now applied' 
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to A round convex omantmt, generally compoted 
t^ diamondt let in gold; but tometimet of thin 
amiotted gold, umially milk a falee emerald tet in 
tke centre; mom upon the crown of the head- 
dreu by women. For further descriptionB, and a 
figured specimeD of each kind, see my vork 
on th« Mannera and Ouetomt of the Modem 
Sffyptiant, Appendix A.] 

1. iijJ, aor. ;, (g, M, A, <fcc,) inf. n. ^JiJ, 
(9, M, Msb,) He cut U; (§, M, A, Mgh, Mab, 
^ ;} namely a thing, (§, Mfb,) or a garment, or 
piece of cloth, (A, Mgh,) with the b^1>U, (A, 
Mgh, Mf b,) and with the /)Ut>l« ; (Mjb;) aud 
in like manner, [or as signifying he cut it muck, 
or frequently, or repeatedly,'\ you say, ^aJ>^, (M, 
TA,) inf. n. «Ju^' = (^'A. :) this is the primary 
frignification. {TA.)_ Hence, (TA,) said of a 
rat, or mouse, (A'Obeyd, S, A, Mgh, Msb,) aor. 
and inf. n. as aboTe, (§," Msb, TA,) He [ctU it 
mth hii teeth; gnawed it; orj ate it; (Mfb;) 
usoiely a garment, or piece of cloth, (^, A, Mgb, 
M?b, TA,) and bread, &a (TA.) You say 
also 4^1^ *^ji He cut it ndth hit canine toothy or 
fan^.' (A.) And isyi^ ^\ J,^, (M, TA,) 
aor. at above, (A, TA,)'Bnd'BO the inf n., (TA,) 
The camel chewed hie cud : (M, A, TA :) or 
retitmed it [to hie mouth, to be chewed again, or 
to his stomach']. (TA.)__ (Hence also,] ^.^ 
A^Cj, (§, M, A,^,) [lit.] Me cut, or tet/ered, 
hit bond, i. e. the bond of hU heart ; and con- 
. aequendy, (TA,) \he died; (lA^, M, ^, TA;) 
«a also i.i0>f alone, ($, [in which the former is 
not explained] O, Msb, ?,) and J,^ : {lA^r,0, 
l^i) or t he Koe at the point of death. (^.) 
And yon say, e-itUj ^j* ^3 >^ (^^t ^ ^i 
Ac) t He came harawed, or distreaed, oi fati- 
gued, and at the point of death : (AZ, Az :) or 
Xharaned, or diUretsed, by thirst, or by fatigue : 
^A :) or t tn a state of intense thirst and hunger: 
(M :) said of a man : (S :) mentioned in the S 
in such a manner as [appears] to indicate that 
the rerb has here the first of the significations 
mentioned in this art. ; but this is not the case 
[ai is shown in the S itself in art. i^fj]. (TA.) 
See also 7. = [Hence also,] ^>\^\ .i-ijl t / 
passed through, or across, the valley. (Mfb.) 
It is said in the ^ur, [xviii. 16,] c^^ Ijlj 
J t 'f ol3 jrr^j*^ t And when it [the sun] set, 
to leave them behind on the left; to pass by and 
beyond them, leaving them on its left: (^, ^:) 
so explained by AO, or by A'Obeyd : (so 
accord, to different copies of the S,) to leave 
them and pass by titem on the left; not falling 
upon them at all: (Jel:) or to turn aside, 
m away, from them, on the left : (M;b :) or to 
be onr against them, on the left : from *^^j9, 
neaning ei^^^, i, e. / was over agaimt him, or 
iti u aW ^ei^jiX. (JK.) And a man says to 
!■> companuHi, Hast thou passed by such and 
■Hba^aoeF aud the man asked says ot^ aI^' | 



^ ^mW t [^ passed by it, leaving it behind, on 
the right, by night]. (§.) The Arabs lay, 
C*-W> Ot) ei^^, and JL^I OIJ, and •^, and 
l^j, 1 1 wot over against him, or if, on the right, 
and on the left, and before, and behind. (Fr.) 
Yon say also, o^l i>j*. (M, Mfb, ^,) aor. 
and in£ n. as above, (M,) f He turned aside, or 
away, from the place. (M, Msb, ^) And 
yij'"^' (J* 1^^ + ^* traversed the bind. (Z.) 
And tjf^ _i i.^j'i (M, ^,) aor. and inf. n. as 
above, (M,) f He turned to the right and l^ in his 
going or journeying. (M, 5-) And ^^^, like 
^w, ^He, or it, passed away from a thing to 
another thing. (lAar, ^gh, L, ^.) 3^ Hence 
also, (TA,) jiljl ^j», (§, Msb, 5,) aor. as 
above, (S, Msb,') and so the inf.n., (S,) I^e 
naid, spoke, uttered, or recited, poetry; or he 
poetized, or versified; syn.jjLut Jli: (A'Obeyd, 
S, ^:) or Ab composed poetry according to rule: 
(Msb;) because poetry consists of cut feet: or 
because it is called i.^j« as being likened to the 
cud: (A:) or because it is language cut out: 
(Msb:) or as being likened to a garment; as 
though the poet cut It and divided it into 
portions; although MF denies that this phrase 
is from ijdji as signifying "he cut:" he has also 
assigned to^ii^ti^Ji a signification which belongs 
to ,_iajJu, q. V. (TA.) ^ Hence also, <ud^ as 
syn. with iijll, q. v. (TA.) 

2: see 1, first signification. aak.^bjrjJLj also 
signifies -f The art of poetry .- (M, TA :) or 
the criticism thereof; the picking out tke fault* 
thereof; and the discriminating, by consideration, 
of what is good thereof from what is bad, both 
expressed and speculative. (TA.)^AIbo, like 
iii^jJU ; t The act of praising ; or dispraising ; 
(8, TA :) or it has both these contr. signi- 
fications ; (^, TA ;) relating to good and to 
evil; whereas i^^i-j relates only to praise and 
good. (TA.) You say, rt ..»^l-o t^j-i-i oSj 
t Suck a one praises his companion : or dispraises 
him. (§.) 



S. 4-ojli, inf. n. i-yUU and u^\ji, (M,) [He 
lent to him, and received from him, a loan: or 
it aignifies, or signifies also,] i. q. A^j.it, q. v. 
(L, TA.) __ yil^ (S, A, Msb, 5) and Ujlii, 
(§, A, 5,) with the people of El-?ijaz, (TA,) 
also signify i.q. ^^jUm; (§, A, Mgh, Mfb, ^;) 

though it were a contract ibr traversing the 
land [tor traffic], (^,) from jc-Jt ^ i^^i, or, 
as Z says, from cf^j"!^' ^^ i^j^^K meaning "the 
traversing the land," like as i^^liCM Is from 
yij^l ^ vj^' ; (TA i) and the form of the 
contract is what is shown by the following ex- 
planation. (^.) You say, e^Ji, (S,A,Mgh,) 
or JL^I i>« lUojU, (Mfb,) / gave to ktm 
property (§, A, Mgh, ^*) i^jUii, (A, Mgh,) 
[i. e.] that lie might traffic with it, on the con- 
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dition that the gain should be between ut, and the 
loss should fall upon the property. 0, ^. [See 

also «-ol^-]) ^jL}, (S, ^,) inf. n. iSfUu, 

(TA,) also signifies t He requited him ; lie com- 
pensated him; (9, $;) and Bot4_ijJ> (S, $,) 
inf. n. ^^. (TA.) Hence the saying of Abu- 
l-Warda, (TA,) ojj ii^ijli ^IJl ^j\i ol 

I(A,'TA) \If thou requite men their evil deeds, 
they will requite thee ; and if thou leave them, 
they will not leave thee; and if thou flee from 
them, they will overtake thee] -. meaning if thou 
do evil to them, they will do the like thereof to 
thee ; and if thou leave them, thon wilt not be 
safe from them, for they wilt not let thee alone; 
and if thou revile them and injure them, they 
will revile thee end injure thee : he said this in- 
tending thereby to censure them : and it is from 
the signification of " cutting." (TA.) [See also 
jjij*, below.] You say also, J^MiX ijAj*i O^^i 
f n. <L^jU«, X Such a one accords, or agrees, 
with men. (A.) And ijlj^l AZ«}tJ t [I inter- 
•■hanged vising with him], (A.) 

4. <A^\ He cut of for ktm a portion, to be 
requited, or cotnpensated, for it. (Sgh, E^.) 
[And hence,] He gave him, or granted him, a 
^^ [or loan, or the Hke]; (S, M,A,'Mgh," 
^;) and f A.0jt} signifies the same as a^j5\. (L, 
TA.) You say also, jOl --&>S1. (M, Mgb.) 
»j^3, (M,) [He lent him the property, Sfc. ;] he 
gave him the property, ^c, as a^^; (M;) he 
gave him the property, [^C.,] to demand its 
return. (M|b.) It is said in the ^ur, [Ixxiii. 
20,] lII^ UJ} ^T t^^^'j [lit. And lend ye to 
Qod a good loan; meaning \give ye to God 
good service for which to be requited] : (S, TA :) 
it is not here said Ual^l because the simple subst. 
[as distinguished from the inf^ n.] is what is 
meant. (TA) And again, in the same, [11. 246, 
and Ivii. 11,] Ulb L^ dill ^d^ ^jJiS b O^i 
meaning, accord, to Aboo-Is-ha^ tho Gram- 
marian, t [ WAo M he who will offer unto God] a 
good action or gift, or anything for which a 
requital may be taught ? or, as Akh says, t Who 
will do a good action by following and obeying tlie 
command of God? (TA.) The Arabs say, 
U-^ Qiji Lf^'^^i^t Ji \ Tlwu hast dotie to me a 
good deed [which I am bound to requite]. (TA.) 
And it is said in a trad., ^jMjt^ SLAja i^j^' 
t [Lend thou thine honour for the day of thy 
poverty]; meaning, when a man defames thee, do 
thou requite him, but reserve his recompense 
undiminished for thee, as a loan for the payment 
of which be is responsible, that thou mayest 
receive it from him in the day of thy need there- 
of: (TA:) [but see ^j_c.]_[And hence,] 
(j-iJI fj^ji\ He gave, or paid, to me the thing. 

(M.) ssa *jJ-^' 05^' *^ w44i ^ t^ ^ 
t [There it not upon him wliat mill turn aside, or 
away, from him the eyes, and cover him]. (Ibn- 
Abbdd, Sgh.) BE See alse 1, latter half. 



6. [t^l«3 Tkei/ lent and received loam, each 
to and from the other.]^[Aad hence,] L»Jk 
jlii^^^\ ol-*|l«-^ +[?Vy '"W interchanged 
good and eoU, each with the other]; (I£b,$,$;) 
•B also O^jl^ = (IKh:) [bat see the Utter in 
its proper place.] And a-JLall ^UtjU^ U*, 
(AZ,) or (uSl,(A,M5b,)or^ £il, (TA,) [or 
lii^, (in the M, ^^ (Ullt Oj^jl*^ ^.)] 
XTkei/ praite each other; (AZ, H^b;) as also 
^U*jU^ : (AZ :) or then "?«»'8> of commentate, 
each other with praite. (TA.) And ,jiJjii\ 
^kJt ol^^t*^ t7%e two opponents, or af/cer^ 
tariet, look athance, with anger, each at the other : 
(^,^0 Bi><l !>-^ 69-^j^ t^% ^A with 
enmity and vehetnent hatred, one at another, 
(TA.) And JJl^t (lt*4i^ -^ I [^-'"3' *'«'«•- 
cAanjw ewtoijj. (A.) El-Kumeyt, says, 

• ^ijjii jjSi i^- J«yiJl i>iJi Uj'«^ ' 

meaning, Interchanging what it good and comely^ 
(jfiociabU con<bict and mutual vieiting. (O.)— . 
Ei-^ssan £1-Ba;ree, being asked whether the 
companions of the Apostle of Ood used to jest, or 
joke, answered, (TA,) Ojijli^>ii, (?," TA,) 
i. e. Tet, and they used to recite poetry [one to 
anatherl: (TA:) from ij«^ " Bigm^ing 
"poetry." (5.) 

7. \yAjii\ t Th»y paued away, or perished, [w 
though cnt off,] (§, 5,) all of them, (?,) not one 
of them remaining ; (8 ;) as also ^ \yA^ [perhaps 
a miatake for \yX^ : see 1}. (TA.) 

8. tjmji\ He reeeiv^ what it termed ^^ [a 
loan, or the like], (S, Mfb, J^) *.?■ Jdl^l; (A;) 
Xufivmhim. (S,A,?.) — m*w»>31tS^. 
defamed him, or epoke emt of him, behind Au 
hack or in hie absence, or otherwise; syn. 4vUtl: 
(^:) as though he cut off [somewhat] from his 
honour. (TA.) 

10. O"^ i>; !»=-'. (8. Mjb,*) or liuo>L-l, 
(A,Mgn,) ^« sought, or demanded, of such a one 
what it termed ^ji^ [a loan, or the like]. ($, 
A,*Mgh,*MBb.) — [And hence,] s^\ . 
J sought, or demanded, of him thegifi, or pay- 
ment [in advance], of the thing. (M.) 

4>^ (9, M, A, Mgb, H(b, If.) and t^^ 
(Ks, S, M, ^ ;] or, accord, to Th, the former' is 
an in£ n., and the latter a simple aubat., but this 
[says ISd] does not please me; (M;) or the 
former is an inf. n. used as a subeL; (Mgb ;) 
a aubst. from jOl A^^l; (Mfb^ [A loan 
and the Uke :] a piece of property which a mai 
cuts off from his [other} articiei of property, and 
which, ittelff he receives back; [in rendering the 
explanation in the Mgb, for the words (i^ *t^e*^ 
in my copy of that work; I read U«e *L^>Mf 
which makes this ^i;reesbl« with esplanadona 
given in other woriu ;] but what is due to the 
one from the other as a debt is not so called ; 



(Mgh, [see ^j ;]) what onegioet, (^, Mfb,^,) 
lo another, (Mjb,) of property, (5, M;b,) to 
receive it hack, (^, ^,) or to demand it back : 
(M;b :) or a thing that one gives to be requited for 
it, or to receive it back : (TA in art. i^ji :) or a 
thing of which men demand the payment [or 
•estitution], one qf another : (M,L:) or a thing 
which a man gives, or f ^oes, to be requiiedjbr 
it: (Aboo-Is-^iti: the Qrammarian, and TA:) 
pi. u^Xfi- (M, Msb.) You say, ^^ 4^ 
[He owes a loan], and ijeji/l [loans]. (A.)_ 
Hence, (§, TA,) t What one does, in order to be 
requited U, of good, and of eviL ($, ^, TA.) 
See three exs. above, under 4:. The Arabs also 
say, ^5^ tZ^i.ma.\ ji, meaning fThou hast done 
to me a good deed [which I am bound to requited 
(TA.) And o-*- i>j5 15*^ •^'» and)^ "-^J^ 
f/ owe thee a good deed, and an evU deed. 
(Aboo-Is-h&^ the Grammarian, and TA.) 

^jjf: see ^^jj. 

^jai_^ Thecud: (Lth, A:) or what the camel 
retumt [to his mouth, to be chewed again, or to 
his stomach,'] of his cud; (S,^;) as also ^i^n*-: 
($:) or it is applied to the cud (ij^) of the camel, 
and signifiee chewed: or, accord, to Rr, this 
is tjo^^, with ^J. (H.) And hence, accord, to 
some, the saying ^^^1 Oji l»*A«J' J*^ \.^^' 
plained in an. ^jj^-]: but accord, to others, the 
last word in this saying has the signification next 
but one following. (^,)^The sound, or roice, 
of a man in dying. (Er-Biy^hee, in TA, art 
^j-f.) -B X Poetry : (§, M, A, Mjb, ? :) 
called for one or another of the reasons mentioned 
under 1, last sentence but one; (A, Mgb, TA;) 
of the measure ^)««i in the sense of the measure 
Jyiiu: (Mgb:) £1-A^ilab El-'Ijlee distinguishee 
between it and^j. (IB.) 

i^\ji [Cuttingti clippingt; and (A« 't^;] 
what falls by the action termed ^jmjJJX; (^i A,' 
Mgh,*^i) as, for inetanoe, of gold, CS,TA,)aDd 
of silver ; and of a garment, or piece of cloth, 
which a tailor cuts with his shears; (TA;) 
and of this last, and of bread, (JK, TA,) &c, 
(TA,) by the gnawing (k^j3) of a rat, or mouse: 

(JK, A, Mgb, TA:) pL'l-Lil^. (TA.) 

[Hence,] aI^I^ ^^I Ji.1 f He took the thing, 
or affkir, in iU fresh state. (M, L.)_ [Hence 
also,] jOl lij^J t [The refuse, or] what it bad, 
vile, paltry, or of no account, of property. (TA.) 
__ 2.^tjj also relates to an evil action, and an 
evil saying, which one man directs against 
another. (TA.) [What is meant by this is not 
clear to m&] 

&i^l>) A certain creeping insect (i!<j>) that eats 
wooL (TA.) — [And hence, app.,] iA man who 
d^ames others, or speaks evil of them, behind their 
backs, or othermie ; syn. y«UiU ^l^jU. (TA.) 

w*A* i^') (?> M, A, M;b,) [in one copy of 
hn fl. j,.!^ -.^l, and in another, tjAji* O'l,] 



the 9, ^^ 0*1, 
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like A>ii«, (M$b,) [A species of weasel;] a certain 
small beast (i^'3), (S, M, M;b,) called in 
Persian iii, (^, Hfb,) or sit, (as in one copy of 
the 9,) whence the arabicized word Jii, (Mfb,) 
which kills pigeons, (S, M, A,) seizing upon tkeir 
throats, and it it a tpeciet of rat ; (^A.;) the long- 
backed quadruped that kills pigeont: (Lth, O, 
Mfb :) this last explanation is given by the author 
of the Bari', afler saying that it is a small beatt 
(a«u>), Rhe the cat, which it in houses, and, when 
<"9ry> gnaws clothes: (M;b:) accord, to some, 

«-?.iAijl[q.T.]: (M!bOpl.w*ii«-il^- (A, 
Msb.) 

^C>lt oL^i^ A [kind of] tmaS creeping 
thing (i^i), mhich maket holes in, and cuts, 
skins used for water or milk. (M.) 

h^ljM is the sing. of^,fa^lA«; (S, M;b, ^;) 
and a pair thereof is called ,^lA\jtL» : (Mjb, ^ :) 
the i^]ji-* is [A tingle blade of a pair ^ sAeart 
or scissors;] a thing with which one [skeart, or 
clips, or] cuts; and when you speak of the two 
t<^ether, you do not say ^iji-t, as the vulgar 
say, but ^U^l^**; (M^b;) which last is lyn. 
with oOi^ [a pair of ihears] ; a. word, accord, 
to the lexicologists having no sing. ; bat 8b 
mendons ^]f*'»t thus u«ng the eing. form : (M :) 
or w^!/*« A^^ ^ii\jk» signiQr the same ; [a pair 
qftheari;] like^«I^ and ^CWi snd,^ and 
^ClI: (M;b in art.,«l^:) or^l^ aignifies 
jfk,a^J^ [a tmaU pair of shears ; i. e. a pair qf 
jctuors]: (JK :) Adee Ibn-Zeyd uses the ezpre*- 
sion i_f«lfJU U^ [tAe two blades of a pair qf 
shears or scitiors] in a poem ; (IB ;) and Other 
poets use the sing,, u^^j*^' (TA :) and ^^\jJl0, 
withwiand)^, signifies the same. (TB.) Hence 
the saying, ^tj^*:)! Ji\fJu o"^ O^ t[7%« 
tongue oftach a one is the detractor qfr^mtationt'}. 
(TA.) 

uiiji* pOM. part. n. of 4^. ^ See JkgJ. 



,^ji One of the strange species qf trees of the 
desert; (AA, O, ^ TA;) a certain plant that 
attaches itself to trees, and wrapt itte^about them ; 
(TAj) a species of plant (A^n, 0, TA) the 
Jloner of which it yellower than the k*«j9> ( *? i, 
O, If., TA,) and which grows at the base, or m 
thettem, of^_JL and ^ and ^^ {Of'iik.) 
and the Uhe : (O :) a. on. with I. (O, ^, TA.) 



Q. L XfJ,J?Hecutit! ($,$;) and so 4^^; 
(If. in art -t^^c^ ;) but the former is the more 
approved: (TA in that art.i) and [the inf. n.] 
i^-iji lignifiea the cutting vehement^. (TA in 
the present art.) [See also v^^i bdow ; first 
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Motence.] _ And S« i^arated it ; or teparaUd 
it tnlo teoeral, or many parts ; or ditperxd ii ; 
i, e., s thing. (^O •«• And He collected it 
together; namely, flesh-meat in a coolcing-pot : 
tbos it has two contr. eignifi cations. (^.) ^ 
And Se ale it entirely;' namely, fleeh-meat : 
(^:) and in like manner, S\li\ ^—oji, said of the 
wolf, he ate entirely the tkeep, or ffoal. (TA.) 
And [the inf. n.] i^jl is said to signify The 
[eating indiscriminately,] not clearing, or freeing, 
the moitt, or tender, from the dry, or twgh, by 
reaaon of vehement voracity. (TA.) ^ And 
*r^jS said of a man, He ate a dry, or tough, 

thing. (S, 0, 1$..) And He (a man) ran in 

the manner termed jj.c: (^:) or (L-eJ3 signifies 
[a rtattw^] euch at faUt short of what it termed 
3^- (O.) 

•^-^ The refiae remaining in the sieve, that u 
throtm away. (O, l^^, TA.) 

^t^^ A Aarp aword ; as also ^ ^ye^: (O:) 
or both signify a very sharp uwoid ; (^;) as also 
t^^aip: (TA in art -^jS:) or the first 
signifies, ($,) or signifies also, (O,) a sharp 
iword, that ads bones. ($, 0.) Both the first 
and second of these words are compounded from 
^^0^ and ^f^, which signify " he cut." (O.) 
,— And One mho eati much: (TA:) or, as also 
^^yi/ji and f AjUtfiand ^„f^\^&ad ^.^^jk; 
one mho leaves nothing uneaten by Mm. (]^, TA.) 
.^ And A man who eats what is dry, or tough. 

(Th, §, O, ^) And vUJ^t signifies The lion. 

(O, ¥•) ^ And vUJi and t v»-^^' signify A 
tJtief, or rosier: pi. C^tj). (8, O, t^.) And 
both words, (the latter, S, 0, ^, and the former 
also, ^, TA,) Bometimes, (S,) A poor man ; ($, 
O, 5, TAf) a pauper: (TA:) pi. as above. 
($, TA.) -. CU^ <^!;i 1^ in^QB I did not get, 
or oftfam, or MAe, /rom Am, or it, anything. 
(O,?.) 

^yA^: see the next preceding paragraph, in 
three places. 






see v'^J' ; the second io two 
places. 



a. i^UjI J»>, (?, ?,) inf. n. i^iJ, (TA,) 
^e adorned the girl, or ^oun^ woman with the 
[ornament Called} ieji. (S,*^,) A rgjtz says, 
addressing his wife, (§, TA,) who had asked him 
to adorn her with a pair of omamente of the kind 
•o c»Ued, (TA,) 

■f{May God luapend to thee, upon the two eyes, 
bkuA aeorpioiu, and two black and white serpents], 
Bk. I. 



(9, TA.) [See also another tropical neage of the 
verb voce iJLJ>.] ^ Hence, (TA,) JiJLlI injJ 
XHe put, or threw, the bridle (.^^J) upon the 
horse's head ; (^, TA ;) this is what is meant by 
the explanation l^l^'l in the ^: (TA:) or he 
placed the horses reins behind his ean, in putting 
the bridle on his head: (Sgh, ^:*) or it has the 
former of the meanings explained above, and also 
signifies, he (the rider) stretched forth his hand k 
as to put it upcm the back of the horse's head, upon 

I the place where the jljt« is tied, while the horse 
mas running: (IDrd:) or he incited the horse to 
the most vehement running; (TA, audso in the 
C^, excepting that J^\ is there put in this 
instance in the pface of ^>iJI ;) because, when 
his running is vehement, the rein is extended 

I upon the ear, and so becomes like the Uji: accord. 

I to the A, aj'Lc J^^I liji means ihe slackened the 
horse's rein so that it fell upon, or against, the 

' part behind the ear, the place of the J>^, in urging 
him to run. (TA.) — And hence, (A,) c-iyi 

I 'iyj A^lt X I hastened to him a messenger : (Ibi 

I Abb6d, TA :) or / dismissed (lit.^*^) in haste 

' to him a messenger : a phrase doubly tropical. 
(A, TA.) And heoce bijiJ is used by the 

I vulgar to signify the act of tnotijying: and 
Idesiring to hasten: and t straitening : and t«»i- 
frming, or eorroboratit^, in an afiair or a com- 
mand : ia all which senses it is trebly tropical. 
(TA.) n «^i k>p tSe gave him Utlh; ((, 
TA;) or by little and little. (TA.) [This is 
said in the TA to be from J*ij«ll ; app. meaning 
from l^t^l as a dial. var. of J*tj«a)l : bnt IDrd 
says, that from this phrase is derived Jfj^gaJI.] ^ 
[He cut, or clipped, money.] 

6. iidjWJI cJ*/«J 7%« girl adorned herself with 
the [ornament called] J»j). (S,» TA.) 

ijS [An earing, or ear-drop;] i.q.-J^iii: 
(^ :) or the thing that is suspended to the lobe of 
theear; (§,Mgh, Msb, ?;, TA;) tuchasaalver 
head fashioned like a pearl, or a pendant of gold; 
the iJU^ being that which is in the upper part of 
theear: (TA:) pi. [of pauc.] *Ji^l (Mgh, Mfb) 
and jftpi, {^.,) and [of mult.] iky (§,Mgh,M;b, 
5) and ill^ (9, ?) and jIj^'. (?.) It is said 
io a proverb, ItjU ^Jajki y^ »JlA. [Take thou it, 
although by means u/" giving for it the tno ear- 
rings of Mdriyeh] ; (T A, S, 5, in art ,jj^ j) i. o., 
take thou it at all evenu : (^ in art. ^J^ :) this 
M&riyeh, respecting whom authors differ, was the 
Srst Arab woman who wore ear-rings, and her 
ear-rings are said to have been of great value. 
(TA.) — i^\ tTke Pleiades (1^1): so called 
by way of comparison. (TA.) ^ A certain 
plant, like the ij/j [or S^j, a species of trefoil, 
or clover], except that it is superior in size, or 
quality, to the latter, (AHn, ^,) and larger in 
the leaves, fed upon by homes and the like; (AQn, 
TA ;) in Persian j j^i [or jj^]. (A?n, 5.) 
[SeeJ^-;,.] 



\ see what next follows. 

jji;^ (S, M^b, 5) and » WjJ, {1$., TA,) like 
^\iA, (TA,) or t l*l>( ; (as in some copies of 
the ^) which last is the original form, as is shown 
by ite pi., Ju^ljl, (9, Mfb,) and by its dim., 
l^ifjji, (Msb,) the same change being made in 
this instance as is made in jlij> ; (6, Msb;) in 
the ancient Greek language, [jtiporior,] said to 
signify A grain of the vyj^ [<>'' car^i-tree]: 
(M;b:) [and hence, the weight thereof; a carat; 
i.e. four grains;] the half of a ^1^, (8, M;b,) 
accord, to the ancient Greeks: (Mfb voce ^b, 
q. V.) or it is a weight differing in different 
countries; in Mehkeh being the tmentyfourth 
part of a deendr; and in Ml-'Jrdk, Ihe tnxntieth 
pari thereof: (^i) or the twentieth part of a 
deendr in most countries ; but accord, to the people 
of Syria, the tmentyfourth part thereof. (I Ath.) 
As occurring in a trad., ($, TA,) in which it is 
said, that he who attends a corpse until it is 
prayed over shall have B )e\j^, and be who 
attends it until it is buried shall have ^Ibt^, 
(TA,) ie\^ is explained as meaning. The like of 
Mount Ohod; (8, TA;) [i.e. a very great 
reward ;] and o^ W «' meaning ihe like of two 
great mountains. (TA.) ^ J»l^ is also applied 
by accountants to The iwentyfourth part of a 
thing; because twenty-four is the first number 
that has an eighth and a sixth and a fourth and a 
third and a half without a fraction. (M;b.) 

llq^ji dim. of J^l^. (Msb.) 

ihjJt-t A^V A girl having [or beit^ adorned 
with] the [ornament called] hji. (^.) 

Q. 1. JS^, (M»b, ?,) inf. n. ili^, (M?bj) 
He (an archer) [and it (an arrow)] kit the «^U>p 
[or target]. (M^b,^.) It is also allowable to say, 
^Jll c^y The shot went right to the ^\i>^. 
(Mjb.)' 

Q. 2. w^Ji3 He perished. ($^, $.) 

S^j^ ^nd ^^^i^^l see ^IJa>(. 

^Uiji Paper; syn. jl^: (?:) or tueh as is 
made of the i^iji [or papyrus], found in Egypt : 
(TA:) [and particularly a roll, or scroll, thereof: 
see also jU|$l», and U^-^:] what one writes 
upon: (S, M^b:) also written Jllk^; (8, M;b, 
^;) but the former is the better known, (M;b), 
or the former only is of established authority, for 
El-Jarabardee says the contrary of the latter; 
(MP;) and J.t£^; (I^, ISd, ^;) but this is 
not mentioned by most of the lexicographers ; 
(MF;) and *w-^J^ signifies the same; (AZ, $, 
M;b, ^;) and so does ^Jjtji. ($ [app. on the 
authorify of £1-F&r4bee and Aboo-'Aly&; bnt the 
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names are imperfectly written in the TA.]) _ 
^^U»P also signifies A writing, or book, (^k^^^,) 
of whatever thing it be: (^:) pi. |.^«e^tji. (TA.) 
... Also, A butt, or target, to shoot at ; (S ;) a 
piece of skin, (Mfb,) or any skin, (^,) set up for 
persons contending in shooting. (Msb, ^.) «. 
And A kind of >j^ [q- ▼•] of the fabric of Egypt. 
(^, TA.)«i.. And A white, or fair, girl, of tall 
stature, (lA^r, ]^.) •.. And A camel such as is 

termed jk^S. (Sgh, ^•) .« And A young she- 
camel. (lA^, 1$..) 



il6«*U»j3 li\y A beast of carriage in whose white- 
ness is no mixture of any other colour, (^.) 



•- •-* 



0^ J 



yjii^jjks An archer [and in like manner an 
arrow] hitting the v^Uvj^. (M^b.) And ^j 
A shot going right to the ^^^iji- (TA.) 



iij 



•»i! 



» * ** 



1. ^^, aor. ;, inf. n. Hj^, He tanned it, (Mfb, 
TA,) namely, a skin, or hide, (M^b,) or a skin 
for water or milk, (TA,) with ie^, q. v. infra : 
(Mfb, TA:) or he dyed it therewith. (TA.) _ 
He plucked it, or gathered it, from the tree; 

namely, what is called J^^. (M^b.) wm dJj^^ a 

dial. yar. of 4JU»;I, in the phrase Ot3 ^:l^^ 
jC^t, q. V. (Fr, $.) w^mm, And [in like manner as 

a dial. yar. of aI^^^,] I cut it, or made it and 
cut it according to a msamre and pattern. (Fr.) 

mm JM, aor. ^, He was, or became, a lord, mxisier, 
chief, or man of rank or quality, after being in a 
base or abject state. (I A^, O, K ; and T in art. 

2. 4j9ji, inf. n. iok^jXi, He took extraordinary 

pains, or exceeded the usual degree, in tanning it, 

namely, a skin, or hide, with )ijk. (Z.)i..[And 
hence, (see 6,)] XHe praised, or eulogized, him, 

he, the latter, being living; (S, 5> TA;) ,>rfU 
signifying the '' doing so when the man is dead ;" 
(S;) the former signifies he did so truly or falsely. 

(K.) And 4^U i!X jii, and lij^, X Such 
a one praises his companion, falsely or truly. 
(AZ,S, TA.) And ^^ ^ \^^ ^pL^ t[He 
praises me for that which is not in me]. (TA, 
from a trad.) ^ And He praised him im- 
moderately : like ^ji. (O in art. ieji,) «. Also, 
[like 4^j3,] iHe dispraised him: (Kit&b el- 
A^ddd, cited by Freytae :) or it relates only to 
praise and good ; but ^ojSj relates to good and 
to evil. (TA in art u^J.) 



^ » " 



** <• ** 



* » 



6. 9.ju«Jt O^;^ ^ XThey two praise each 

other; (^, ^, TA;) from 2 in the first of the 
senses assigned to it above ; each embellishing the 
other like as the ieji embellishes the skin, or hide; 
(Z, TA;) and oM;^^ ^ like it: (TA:) and 
you say also, jJUt^ ^^^1 O^j^ C* [They two 
interchange good and evil, each with the other]; 
as also 0^)^: (^^9 ^ TA, art. 4>>l:) or 
iijU3 relates only to praise and good; bat i>jU?, 
to good and eviL (TA.) 



• ^ 



yj^J^ — SJ^j^ 



, accord, to some, (Msb,) The leaves of the 

[mimosa flava], (Lth, S, Mgh, IjjL,) with 
which they tan; (Lth, 1^, Mgh;) but this asser- 
tion is [said to be] inaccurate ; for the leaves are 

called Jft^, and camels are fed with them, and 
they are not used for tanning: some say, that it 
is a kind of tree ; but this also is inaccurate ; for 

one says, '^I plucked, or gathered, ieji\^* and 
trees are not plucked, or gathered: (Mfb:) AJ^n 
[contradicts this, however, for he applies this 
word to a kind of tree, and] says, it is the beet of 
things with which hides are tanned in the land of 
the Arabs; and these are tanned with its leaves 
and its fruit : [the pods of the JsUw, which is also 
called idj3, are used for tanning;] and in one 
place he says, it is a large kind of trees, having 

thick stems (v3>>' [^PP* & mistranscription for i)^, 
thorns,]) resembling the walnut-tree, [in the Mgh, 
evidently fix)m the same source, *' or, as some say, 

a large kind of trees, having thick thorns (^^)f 
resembling the walnut-tree,*^] the leaves of which 
are smaller than those of the apple-tree^ and it has 
grains which are put into balances [for weights, 
like as are those of the carob-tree] : it grows in 
the low plains: (TA:) or a kind of tree, whereof 
the JflUw [mimosa NHotica, also called acacia 
Nilotica,] is a species : (M, 5, in art JaU«» :) [or,] 
correctly speaking, it is [they7*ui^, or seed with its 
pericarp, of that tree ;] a wellrknown grain, which 
comes forth in envelopes, like lentils, from the trees 
called dUkft; (Mfb;) or, [to speak more pre- 
cisely,] the fruit of the isJ^, whence is expressed 

\tf^\3\ [acacia, i. e. succus acacus] ; (]^;) which is 

termed iejii\ SjUoft, [and when inspissated, ^j 
iejMi\,] and has an acrid property; the best 
thereof is that which is sweet in odour, heavy, hard, 
and green; and it strengthens relaxed members, 
when cooked in water, and poured upon them: 
(Ibn-Jezleh, TA:) [the last application is that 
which commonly obtains in the present day : see 
also 'Abd-el-Lateef, pp. 48 — 62 of the Arabic 
text, and De Sacy'9 translation and notes:] the 
n. un. is 2^j^\ (AHn, Mgh, Mfb:) and the dim. 
of this is ijlJ^'. (AHn, Mfb.) Hence J»>3t >^^, 
applied to EUYemen, because the h^ grows there 
[most plentifully]. (S.) See also 
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^j^ The dye {^^ [a mistranscription for 
M i. e. tan]) of the bj3. (TA.) _ See also 

4^^ Kh^ <>) Camels that eat Jt^jl. (TA.) 

^mm. yjii>^ cAt^ ^d ^^ A ram of EIrYemen; 
because the J^ grows there [most plentifully]. 



• A, 



ie\jiAsellerofbJ. (Mfb, ^.) 



ij\i A plucker, or gatherer, ofbj^. {^, Mfb, 
5.) It is said in a proverb, (S,) v^^'^' ^^^ ^ 

(^£pUt lijUJt [I will not come to thee unless the 
gatherer of i»/l, of the tribe ofAnazeh, return] : 
(ip, ^, but in the latter ^yjii\ is omitted:) and 
Aboo-Dhu-eyb says. 



[Book I. 

[And until the two gatherers of iijJi return, each 

of them] : (§:) the O^J^ w®^ ^^^ ™®^ ^^ ^® 
tribe of 'Anazeh, who went forth in search of iej3, 
and did not return. (S, ^.) We also find in the 

M, ^^t ij\ii\ iit^T % I.e. I will not come to 
thee as long as the gatherer of )ij3, of the tribe of 
Anazeh, is absent : ^jiai\ JijUUt being made to 

occupy the place of jAjJI, and being put in the 

accus. case as an adverbial expression, by an 

extension of the signification, of which there are 

parallel instances. (TA.) 

»•» 
JfteJu: see 2. [Used as a subst., {Jjt enco^ 

mium, or eulogy, on a living person : pL J^jUJ and 

C»Ui^'.] 



hjju : see what next follows. 



^^ 



b^jA^ A skin, or hide, tanned with bj^ ; (1^, 

Mfb, K;) as also * ^^^y and AJBEn mentions, 
on the authority of Aboo-Mith^l, "^ bjL; as 
though fi*om dJ9j3\, which, he says, we have not 
heard: (TA:) or dyed therewith. {^) 

See Supplement] 



^ «»•«• 



t* ^ »*» 



» ^ ^0^ 



• ^* 



Q. 1. [u^ip : see iUoJ^, below.] ■ 

(JK, TA,) inf n. Ij^'^ (JK, S, Ig:) and u^UjJ, 

(TA,) He bound his arms beneath his legs : ( JK, 
]^:) or he drew him together, (namely, a man,) 
binding kis legs and arms. (S.) .i.. [Hence,] 

l^j^ also signifies A certain mode of coitus, in 
which the woman^s extremities are drawn together, 
so that the man makes fast her arms beneath her 
legs: (JK,TS.:) transmitted by Ibn-Abb&d. (TA.) 



* ^ •^<» 



Q. 2. CUA^^i3 8h/e (an old woman) wrapped 
herself up in her clothes. (JK, 1^.) 



^ j»j 



i^ci^ and its variations : see what follows. 



f <• j»i 



iU»^^, with damm, (^,) [in a copy of the S 
written without any vowel-sign to the wJ,] or 
iUfliJi, (so in a copy of the S) or both, (£1-Ash- 
moonee, in his Expos, of the Alfeeyeh of Ibn^ 
'A^eel,) and i\^j», with damm to the J and j,*.^ 
(IJ, ?;,) and ^^, (8,* ?,) and ^^, (Fr,^ 

T^y) and ^^^J^, (]^,) of all which the first is the^ 
most chaste, (TA,) [all inf. ns., of which theverb,^^ 

accord, to analogy, is %/oS^, but I have met withes 
no instance of its occurrence,] A certain mode of^< 
sitting ; (1^ ;) the sitting upon the buttocks, making^^ 
the thighs cleave to the beUy, and putting the armsm^^ 
round the shanks, (A'Obeyd, S, $,) like as a manm^ 
binds himself with a piece of cloth round his baek^' 
and shanks ; his arms being in the place of the^^ 
piece of cloth : (A'Obeyd, S:) or the sitting upomf^< 

the knees, bending down, (l^Cu, [in the L MSJU^^ 
which is a mistranscription,]) making the beUy^^ 
cleave to the thighs, and putting the hands 
the armrpite; (Abu<l*Mahdee, ^T^\) a mods 0/ 



Book L] 

ttOng of the Arabt of the detert .- ($:) or the 
tUtmg upon the legt, putting the knett together, 
and contracting the armt to the hreatt. (lA^r, 
TA.) Ton ta.j, tUflJjJUl jaS He eat m the 
maimer above described. (lA^, §.) 
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See Supplement.] 

J-^ 

Q. 1. JL^Jl Se pUutered a pool, {^, L,) or a 
tank, or dstern, (L,) with the burnt ttonet called 
Jijj : (§, L :) or Ae plastered (Atc%. (TA, art. 
^_^JA.) „— He constructed a building mtih such 
ttones. (L.) _- [He smeared a garment ftnr/i 
saffTTon, or perfutne. See J-*j*^.] 

X^^ A iMtd of stones, (8, 1, ?,) which have 
kales, (L, 5() '*'"' "P"" w***^* ajire is Ughied and 
kept up until the^ are thoroughly burnt, (§, L, 
5,») Khen they are used for plaitering pools, (S, 
L,) and tanhs, or ciHems, (L,) and for building; 
(L,!^;) aa also *.*e;y*: (I-O o' <» '^*"9 b'" 
miitdnce] like gypsum, with which one plasters : 
(TA:) and X»^ (L,^) or ^St^ji (M^b) signifies 
anything (L) «:i(A wAtcA one plasters, or smearf, 
<_L, Mjb, 5,) /or *A« purpose of ornament, (Az, 
Ii, Mjb,) (M gypsum, and saffron, (L, M(b, 5,) 
ontf peffiane, ^. (Mfb.) — Rocks, or masses 

of stone. (L.) Baied pottery. (L, 5.) — 

Abo li^ (L, ?.) and 'iw-^f (IA»r, Ab, §, L, 
Mjb, 5) [coll. gen.n8.: the n. un. of the latter, 
Sjte«)i, occure in the M and TA, voce iiij\:] 
Baked bricks: ($, L, M(b, 5;) or the baked 
bricks of baths; in the dial, of Sjria: (A;, L:) 
or large baked bricks: (§, Toce liij\0 or tlie 
large baked bricks of houses: {IA?r, Lt) or a 
thing resen^ling baked brick: (TA:) originally 
Greek, [wpa/u't,] (L, M|b,) used hj the Arabs 
in ancient times : (L :) pi. of the latter, J««!>3 : 
(lAfT, A;, S, L:) which is the word in commoM 
UM. (TA.)— Alao ^X^ i. q. 'A>% (¥,) i-e., 
A {cover for a] wide sink-kole (JejJiJ) made of 
baked day: (TA:) [but see iJSJl]. 

»f^ The male mountain-goat : (L, ^ :) or a 
nomtain-kid: pi. J^\ji, (AO, Az, S, L,) with 
whidi is*!)* '8 Byn- C'Az, 1) — The Jruit of the 
il«i: (L, !^:) or a species tkereof; ae also «^V- 
(T,L.) 

j^»^: see j^, in four places, h The jWa/e 
mowitam-^oat, a<^l; or this word is corrupt ty 
written [for irtjj]. (?.) 

jlJjS^; see the verb, of which it is the pas§. 
part. n. ^ A building e&nstructed Toith hah:d 
bricks (Ji-T [or J«-^]) or (in the ^, and) »pt(A 
f(MM.- (§, L, M(b, ¥0 or fo/iy, or kigh. (T^.) 
^AbaMiag thickly plastered. (TA,art wi.i&.) 
mm^ Sarrmo: (TA:) or motfa namnti. (L.)_ 
A ^meBt smeared with saf&on and perfume : 



(L, M(b:) or smeared nitk tke like of saffron. 
(^ [in the C:^:, for ^tjiepl 4~t >• pnt *>^ 
OljAyJI.]) 

>*^, a Persian word, arabidzed ; (TA ;) [The 
insect called coccus: and parti cnlarlj' the coccus 
bapkica, or coccus ilieit; commonly called by us, 
from the Persian and Arabic, kermes : and also 
applied to that species which ia the true cochineal:] 
a certain Armenian dye, (Lth, ^,) of a red 
atlour, (Lth, TA,) obtained from tke exprased 
fUiid of a kmd of Korm found in the woods of 
Armenia : (Lth, 1^ :) such is said to be the case : 
and in some of the correct copies of the ^ we find 
the following addition : it is said to be red like the 
lentil, in the form of grains : it falls upon a species 
<fi»^, [or oah,} in the month ofj\i\, [or March, 
O.S.,] and if not gathered, it becomes a flying 
thing, and flies: it is used at a dye for animal 
substances, such as wool and silk, but not cotton. 
(TA.) 

^JUJi Dyed with jA^: or resembling tke eobna- 
of that dye: (the book entitled v-^tklt %-t ^ U 
<JLy^, by Ibn-EUKutbee ; cited by GoUua:) [in 
the present day, crimson; or of a deep red 
colour. 1 

Q. L JmJI, (TA,) [or, as is implied in the 
$, JIIiLii J> hU^, or sSi. ^,] in£ n. li^Jl, 
($, ^,) He made the Unes near together in 
writing : (^ ;) or he made the characters fine, or 
slender, or minute, (^, TA,) and tke letUrs and 
lines near together, (TA.) _ **h^ l> hko^, 
(TA,) [or, as implied in the §, ^^^^ ^^, or ^ 
4ji«,] inf n. as above, (§, 5,) He (a man, TA) 
contracted his steps in walking or going: (§, 5, 
TA:) and in the same sense Jfc*ji is said of a 
camel. (TA.) 

Q. 3. J^ijil, (S,) or Ct^\, (^,) [the former 
being the original form,] It (skin, ^, TA) became 
contracted, or shrieelled: (^, TA:) or became 
drawn together, one part to another. (§, TA.) 
.« He (a man, AA) became angry. (AA, ^.) 

^^^^' One of tke tUL«t^ [or Karmathiaiu]; 
(9, 1^-,) i. e. of the people [or secf\ Oms called. 
(^.) [See De Sacy's Cbrest. Arabe, 2nd ed., 
ii. 97.] 

J*elMf} One who contracts kit steps in walking 
or gobig. (¥,• TA.) 

AJkal^t: see ^jIm^. 

See Supplement.] 

^^ 

t^^ The jerboa; or a rat, or mouse; syn. 

ij\i : or the young one generated between U and a 

Jerboa : (^ :) and ^ji [i. e. ^ji, with kesr,] 
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is a dial. var. thereof. (So in the TA. [But I 
incline to think that v^^ is a mistranscription 

4J^ The^nA; (lAfr, 0, ^;) or a JtaHbg 
JiaiJ,. (TA.) 

if^^ An insect resembling the \beetle called] 
.lli^, or somewhat larger than the latter, with 
long hind-legs: (A^T,TA:) or an msect with long 
hind-legs, resembling tke (Ui;^, (§, O, Meyd,) 
b^it somewhat larg^, (^, 0,) haring a speckled 
bach. (Meyd.) It is said in a prov., ^ i^j^' 
^' r- l^t ^h■e {The karemhii in the eye ef its 
mother is beautifui\. (§, O, Meyd. [Mentioned 
in the $ and 0, in art. v^O) [^ *WU)t ^\, 
inart,-i.] 

ig^t^jl : see htr*t i" "^ W^- 



^? 



Q. 1. Juvl k^j^ '^'V acquired for kimtelf, 
jKi-manently, for the chase, the hawk, qt falcon, 
(8, ^, TA,) by tying it up in order that its 
fmtkers might drop off. (TA.)^^j^Ot ^Jl 
The hawk, OT falcon, became a permanent acqui- 
n'ltim for tke ekase : the verb being iutr8ns..as 
well as trans. (^) Lth mentions it as being 
written with ^ [i. e. ^^Ji]. (TA.) 

^^jX^ jif A hawk, or falcon, permanently 
acquired for tke ckase, (S, TA,) by tke means 
mentioned above. (TA.) 



Ij^ and ^jji 
See Supplement.] 



1. Jj, [sec. pers., app., Oj^,] aor. ', inf. n. 
ijljj, He felt, or kad a tense of, or was moved 
with, skame, or pudency; his soul shrank Jrom 
foul tkings : (M ;) and [in like manner] fjpD he 
was scrupulous in shunning, or avoiding, undean 
things, or impurities; (§, ii;') he removed him- 
se\f far from such tkings; (§, Mgh, ^;) and>i 
[an in£ n. of jJ] signifies the same as JjJL3. 
(S;,TA.) You flay also, j^jJl o^ Ji, inf n. 
jj. He removed htmsdf far from what was 
unclem. (T^.) And ,^t ^ ,j-ii ip, and 
sajS, with and without a prep., (M, TA,) inf. n. 
ji, (M, (,) My soul, or mind, refused tke thing, 
or r^ected it; (M, ^,*TA;) a meaning said by 
IKtt to be ofthe dial, of El-Yemen: (TA;) and 
it loathed the tkity; which latter is the more 
common signification : (M, TA :) and [in like 
manner] *^jl)l ^>« ^jjJU ke did not eat tke thing, 
nor drink it, wiUingfy: (M,TA:) and j>* 'jJb 
dje^j ,-mU\ J&I [ke loathed, or shunned, or 
317 • 



avoided, the eating of the lizard called „f-to ^.]. 
(S, Mgh, TA.) 

S : see 1, in three places. 

jj A quality, or thing, that ietobe loathed, or 
thurmed, or avoided, for iit uncleannea, in food; 
as also tp and tsjtp. (M.TA.) See also 1. 
A man who feeU, or hat a lenae of, or u moved 
Kith, ihame, or pudency ; mkoie toul thrinktfrom 
foul thingt: (M, TA:) and, as also t^ and ^ji, a 
man »avpdout in tkunning, Vr avoiding, unclean 
thinge, or impurities ; (1^;) mho removes kitmelf 
far from tuch things; {$, K^ ;) tvho does not eat 
nor drink a thing roUliiufly : (M ;) and the same 
three epithets, (TA,) and *J>J (^) and *jtp, 
(lA^r, ^,) a man melt-bred, or polite, (^iijii,) 
who guards against vices or faults, and shuns actt 
/^disobedience and a^tctions, not through pride : 
(IS., TA :) fern, sp and IJi and *4* • (^> ^ ■') 
the pi. of^ is i\ji\, which is anomalous. (M, 
TA.)3^I.q._^^\ [Silk: or ram silk:] (^:) 
or a hind thereof: (^:) or that whereof jf-ij^\ is 
made; (Lth, Az, M;b, TA ;) wherefore some 
saj, thatjj and„«— j^l are like wheat and flosr : 
(Mfb :) a Persian word, [originally Jj,] (M, 
TA,) arabidzed; (§, M, M|b :) pi. j^JJ. (M, 
TA.)_ [Hence, Jill i/t The silk-worm.] 

>*: 

k 

J}1^ : see ji, and see also 1. 
jl>i : see jJ. 



l.jjJUIflji: see2.^jjJt]l c^}j, [aor. -,] 
inf.n. *-J* and O'^J'f ^^ cooking-pot mademhat 
came forth [or overflowed} from it to drip, at fall 

in drops. (AZ, $, TA.) And ^ fj^, (§, 

A, Mgh, ^,) and a; Ijf, (A, Mgh, ^,) aor. of 
each ^ (K,) inf. n. ^jl (§, ?:) and ^^^ ; (? ;) 
and A^ f *^, inf. n. *,^ jJu ; (A;) Haidofadog, 
(?, A, Mgh, §,) fie eTBcieti Am urine, (8, Mgh, 
TA,) and sprinkled it: (9:) or raised his hind 
leg, and emitted his urine : (TA :) or ejected his 
urine with an impetus, or in several discharges. 
{1$., accord, to difierent copies ; as is said in the 
TA.) — «^^l J^t Ijj: see S.^^jJ also 
signifies It (a thing, TA) was or became, high, 

or elemted. (^, T A.) And s=^ji, said of a 

plant or tree [iiJ or S^^-^], It had, or produced, 
mhat it termed a ^Ji [q. t.]. (TA.) 

8, j'IaJI ~pl, (§, A, Mgh, Mfb, %.,) inf. n. 
^ijlii (§;) and 'V^^i, (Mgb, M,b, ?,) 



seeji; the first in three places, and the 
second in two. 



Bor. -, {Jf.,) [inf. n. a.^, as indicated in the ^ ;] 
[f put into the cooking^t seeds for seasoning, 
($, A, Mgh, M;b, ^,) called ^Jj. (Mfb, ^.) 
^ [Hence,] <u^j.^ a..^ \ He teatoned [meaning 
he embellished] his speech, or language; syn. 
•d^jS. (TA in art. Jy.) ^jljt ;-<^ means 
I The embMsking of discourse (^, TA) without 
fying therein. (TA.) — SJi^l' J-el f-i^j *» 
copies of the ^ incorrectly ^ ^Jj, without tesh- 
deed, (TA,) lie made mater upon (Jx) the 
root, or item, of the tree : (^, TA:) or he put 
urine at the root of the tree to render ittfruit 
abundant, (J$.)_Sefi also 1. 

6. i^JI ^JJU, (i:,TA,) and j^Jjl, (TA,) 
The herbage, and the trees, branched forth into 
many branches. (5, TA.) 

•Jj : see ^^- — Also The urine of the dog. 

^ji (IA»r, S, Mfb, 5) and »Iji (lA^, ?) 
Seeds that are used in cooking, for seasoning 
food; syn. J^l3; (S, 5;) or Jl>^l; (Mfb;) 
that are put into the cooking-pot ; such as cumin- 
seeds and coriander-teeds : pi. ^)yi\ ■ (TA :) 
and ^—tjLaJ (a pi. that bas no sing., TA) 
signifies the same as [^l)*', i. e.] jiM. (S, %., 
TA.)^And the former («>>i) signifies also 
Onion-seed: (^ TA:) so in the dial, of Syria. 
(TA.) — And The dung of the serpent: (5, 
TA :) pi. 1\^\, as above. (TA.) 

IjJ J>p, (S, Mfb, K, &:c.,) which is [an 
appellation applied to 7^ rai^om] in the iky, 
(S,) i.e. certain streaks of an arched form 
appearing in the sky in the days of the [season 
caUed] f^u after rain, red and yellow and green, 
(TA,) is imperfectly decl. [accord, to general 
UBBge], (S,) [that is to say,] it is a compound of 
two words whereof the latter is inseparable from 
the former, so that one may not say ~ji J.cU 
■i_i)3 L>e^' O [Consider thou J^uzah, for horn 
plain is his bow!], (TA,) and the latter word is 
said to be the name of a certain devU, as such, 
imperfectly decl., (TA, Mfb,) assigned to the 
same class as ,jL-}, which, as Mbr says, is imper- ! 
fectly decl. as being a proper name and deviating 
from its original form ; (TA :) it is said in a 
trad.. Say not ye a-j* ^r'^i ^^ ^jr '^ *^^ name ; 
of a devil, hut say M Ji.^: (Mfb, TA:) or ^>i 
is the name of a certain angel who is charged 
with the management of the clouds : or the name 
of a certain king qf the 'Ajam [i. e. Persians or 
foreigners] -. (5 : [but SM remarks upon this 
last saying as being very strange, deemed im- 
probable by bis sheykh (MF), and not found by 
himself in any book except the ^ :]) or m~j» is 
the name of a mountain in EtrMusdelifeh, and 
the word ^p was prefixed to it because this was 
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the first place over which the ,^^ thus called 
appeared in the Time of Ignorance: (TA:) or 
^>I Urns used is from a^, (Mfb, $, TA,) of 
which ^^ is pi., (Mfb,) and which signifies a 
streak of yellow and of red and of green, (Mab, 
1^, TA,) which are the colours that are in the 
[said] jj-ji; (TA;) and if so, it is perfectly decl. 
[i. e. one says -ji J,^] : (Mfb:) or it is ftom 
m-jj signifying it was, or became, high, or 
elevated : (^, TA :) Dmr strangely asserts that 
r-j^ \j*S^ i^ ^ mistake, and that it is correctly 
frjj i^yi, from e.jj signifying " clouds." 
(MP, TA.) 

(U^ A streak of yeUom and of red and of 
ff«m.- (Mfb, 5;) pi. Iji. (Mfb.) 

^tp A certain disease that attacks sheep or 
goats. (^) 

«><>) 9-^ [Seasoned with salt and with the 
seeds called «* ;] two epithets applied to fimd : 
(A :) accord, to the ^, the latter is an imitative 
sequent : but, correctly, each has its own proper 
meaning: as is said in the L, the fonner is from 
iX^\ ; and the latter, frwa Jjii\. (TA.) 

^t>> One mho sdli the seeds called ^jf, that 
are used in cooking, for seasoning food. (^.) 

j-jU A hard penis: (5, TA:) an epithet in 
which the quality of a subst predominates. 
(TA.) _ ..^li jjur : A dear [or high] current 
priee. (^. [For >fc*, Freytag appears to have 
readJUi.]) 

.Wl ^Jt^ ITie bubbles of water, ($, TA,) that 
become inflated, and pats amay. (TA.) 

«>j^ A thing upon the head of a plant or 
tree, (^, TA,) that divides into several divisions, 
(?,"TA,) like the pam of the dog : (K, TA :) a 
subst. like JwiO and <i^. (TA) 

•.^^UJ (a pi. that has no sing,, TA) : see 

a»js«, ($, ^,) and accord, to some iiJjlU 
also is allowable, (MF,) [A vessel, or other 
receptacle, for the hind of seeds called v-i^, that 
are used in cooking, for seasoning food;] a thing 
Uke a a^X<. (S, ^.) 

f^jJU A species of trees (j^kA) resembling the 
Jig, (J^, TA,) of the strange trees qf the desert, 
having short branches, (Mgh, TA,) at the heads 
of which are what resemble the pam of the dog : 
BO says lA^. (Mgh.) S^^^i«)l S^a^-l]l, behind 
which it is forbidden, in a trad., to perform 
prayer, (TA,) or the performing of prayer 
towards which is said in a trad, to be dis- 
approved, is said to be JL tree of the sort oAom- 
mentioned: so says Ax: (Mgfa;) or, aa wtiM 
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BBj, a tree that branches forth into many 
branches : (TA : [see 6 :]) or a tree at which the 
dogs and the beasts of prey have emitted their urine 
may be meant thereby. (Mgh, TA.) 



See Supplement.] 



^m3 



*i 



1. A-i, aor. -, (M,) inf. n. ^ (S, M, A, 5) 

and JJ and JJ (A, 1^) and cr^? (^f [}^ 

which this and the first only are mentioned, accord. 

U> a copy of a portion in my possession J) He sought 

«/fer, or pursuedj it: and he did so repeatedly, or 

^y degrees, and leisurely, or repeatedly and by 

degrees and leisurely : (S, M, A, ^ :) as also 

^4.M,.i5. (A/ JjjL) [See also duaS, which, accord. 

to the TA, is a dial, form of duJ.] You say, 

jLiii»>)l ^ijm^JU [He sought after, or sought after 

repeated, ^., news, or tidings\. (A.)«» [Hence, 

app.,] ^ signifies Calumniation; or malicious 
and mischievous misrepresentation ; (S, M, ^ ;) 

88 also JiJ and t^; (^;) and the spreading, or 
fubUshing, of discourse, and speaking evil of men 
hehsnd their backs, or m ^A^V absence : (TA :) 

[[HTobably inf. ns., of which the verb is ^; 
perhaps a trans, verb; for] ^,^..>.^ signifies He 
hurt them, or annoyed them, by foul speech; 
(IgL;) as though he sought^ or sought repeatedly, 
of by degrees and leisurely, or repeatedly and by 
degrees and leisurely, after that which would 
hart them, or annoy them. (TA.)— -[Hence 



.• ^ 



• a 



alBo,]>«3t ^ U ^, (A,B:,),».JJI o^, 
(A,) aor. -, inf. n. Jj ; (TA ;) and 



» ^ 9 * 



($;) or llUll 



^ ^ • ^ 



J of the dial, of El- Yemen ; 
(H;) He sought, or sought repeatedly, or by 
^^greet and leisurely, or repeatedly and by degrees 
and leisurely, after the meat that was upon the 
^w«, 90 as not to leave any of it : (A :) or he ate 
^fesh that was upon the bone, and extracted its 

^rrow : (M, KL :) and Sj^Ol ^ U ^JJli he 

^^ what was upon the table. (M.)aaB|^, [of 
^hich the sec. pers. is app. c»^«»..^, and the 

^i-. -«,] (T^,) inf. n. til JJ and tlLjJ, accord. 

^ ^ the copies of the ^, [so says SM, in the TA, 

**^t in the CK t alyJ and tal^Is, and in a M§ 
Py of the ^ I find the latter written ▼ J«L^,] 
^t correctly tag...j»i3, as written by Lth, (TA,) 






e became a ^^ [or tr«-^] ^ (?/ T?! :) or 



— ^*» 




and t 



[so in a copy of the M, but in 



•fl 



^ J 



.«« 



t>>py of the A ta^.rf^.,i and t;ig„.^^3^ which I 



^ * ^ 



^^Id to be the correct forms of these two words, 

^^^ former fiom the pi. of ^ and the latter fix>m 
V»i<*^«|J are simple substs., (M,) and you say, 
tM^ing them as sach^] i^yJU\ d) and 3c *i»^>-a)I 



To him belongs the rank, or ojfice, of ^ or 
(A.) 



6: see A«i, in two places, ^..^^t^^^t 
(S,M,A«) j3bw, (S, A,) or ojilt tJxlB, (^,) 
He listened to, or endeavoured to hear, (S, M, A, 
^,) fA^tr voices, (S,M, A,*) or the voice, (^,) by 
night, or in the night. (S, M, A.) 

8. i^^t jff^g (a lion) sought what he might eat, 
(M.) 

R. Q. L ijJLS, inf. n. dLJLJ, He asked, or 



inquired, respecting the affairs of others. (M : 
but only the inf. n. is there mentioned.) »» See 
also 1, in two places. 

R. Q. 2 : see 5. 



a. 



• •* 



1^ and t^jl^, (S,M, AyMsb,^,) and some- 
times the latter is without teshdeed in the sing., 

[i,e.,^i^jmt^, vulgo tcrtJ-^J though the pi. is with 
teshdeed, like as the Arabs sometimes make 

Ch^UI pi. of o^\, (Fr,) [Syr. U-^, a ^^ 
consenuit, (Golius,)] The head, or chief, of the 
Christians, in knowledge, or science : (A, ]gL:) or 
(wi« q/* ^A« heads, or cAt^, of^Ae Christians, (S, 
M,) tn religion and knowledge or science: (S:) 
or the learned man of the Christians: (Mfb :) or 
an intelligent, an ingenious, or a clever, and a 
learned, man : (M :) [in the present day applied 

to a Christian presbyter, or priest : see JleJbl^ :] 
pi. (of the first, Msb) ,^>«J, (Msb, ]^,) and (of 
the second, M, Msb) Oy^ (Fr, M, Msb, ]^) 
and iLiLi, (Fr, and so in some copies of the 
J^,) contr. to rule, (TA,) or 2LrjtJ, (M, Sgh, 
and so in some copies of the ^,) contr. to rule, 
(M,) one of the seens [in the original form, which 
is 2U«#Ui,] being changed into wdw. (CEL [but 
in the copies of the El which have a^iLi, we 
find added '' and the seens being many," mean 
ing, in the original form «8 An3, or in 



• m 



'' they change one of them into wdw.'']) as 
1^ also signifies Hoar-frost, or rime, (A, f..) 

a <" 

See 



^^m^m3 and ^ ^ ti »3 : see ^j^S, 
and 



and 



• ^ 



see 1^. 



•a 






«f ^ 



•a«ri 



^ ^ 



^, (§, A, Mgh,) coll. n. a»-i, (M, Mgh, 
^,) also pronounced with kesr to the J, 

[. Jj and ^C**^)] (^0 ^° the latter manner by 
the relaters of traditions, but by the people of 
Egypt with fet-h, (A'Obeyd, S,) A kind of cloths, 
or garments, (S, M, A, Mgh, 5>) of flax (A, 
TA) miaced with silk, brought from Egypt, (S, 
M, A,) and forbidden to be worn [by the 
Muslims] : (S, M, Mgh :) so called in relation to 
a district, (A'Obeyd, §,) or place, (M, ?,) or 
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town or village, upon the shore of the sea, (A,) 

caUed ^\, (A'Obeyd, S, M, 5,) or Ji, (M, 
A, Mgh,) between El-Areesh and El-Faram^, 
(K,) in Egypt, (A'Obeyd, S, Mgh,) seen by 
A'Obeyd, but not known to As: (S:) or so 

called in relation to ^S^, meaning " hoar-frost," 
or ** rime ;*' because of the pure whiteness there- 



a ari^ 



• Sirf. 



of: (A:) or [originally] igji, (A,) and 2Lj3, 

a^ ' 

(Sh, S[,) from Ji, meaning ^^ a kind of silk;" 
(TA ;) the J being changed into ^ : (Sh, ^ :) it 

was said to 'Alee, What are <Lf...J f and he 

answered, Cloths, or garments, that come to us 
from Syria, or from Egypt, ribbed, that is, 
figured after the form of ribs, and having in them 
what resemble citrons, (Mgh.) 



• A^ 



i^Ui A calumniator ; a slanderer : (M :) or 
one who inquires respecting news, and tfien makes 
it known, divulges it, or tells it, in a malicious or 
mischievous manner, so as to occasion discord, 

dissension, or the like, (TA, voce oUS.) 

• -- *s 

^fmffm9 : see ^u3. 



see ^«3. 



• «> M 



•s 



^ .» ^ 



(jmAmJ : see ^UuJ. 



• ^ 



i^ILJ a seeker, or one who seeks repeatedly or 
leisurely, without inadvertence; as also ^^jJuS. 
(TA.) _ One who inquires respecting the affairs 
of others. (M.) 



*• «» X 



^ ^ 



» » 



1. v^9 ft^"*- -> -^^ (water) ran, orfhwedi (S, 
O, K :) or it ran, or flowed, with a sound, 
beneath trees or leaves. (So accord, to difierent 

copies of the A.) .. And fj0»^\ 

began to set, (^.)saB^^^, aor. -, inf. n. ify»3 

(A, O, K) and ^^, (?,) It was, or became, 
hard: (O, If.:) or hard, and dry, or tough: you 
say, ^^1 %^^ The dates were, or became, hard, 
and dry, or tough, (A, TA.) 



• • 



J ^^ jS 

i 



Hard. (S, O,?.) You say, 
(ULut [Verily he is hard in respect of the tendon, 
or sinew, of the neck,] (TA.) — And Hard, and 
dry, or tough; (TA ;) and so t^,^^. (A, 
TA.) 4Jj jlj> signifies Hard, and dry, or 
tough, dates, (S, Mgh,* O, J^,) that crumble in 
the mouth and have hard stones : (S, Mgh, O :) 
[see an ex. in a verse cited in art ^j, conj. 4:] 
or [simply] dry, or tough, dates : n. un. with 5 : 
(Msb:) or bad dates, (A,) or so ^ a^Ui. (^.) 



See also 



a. 



J ^ 



«f J 



A uU. [or boot] ; (lAar, O, IS. ;) 
accord, to lA^o*, t. q. JLJLi [expl. by him as 
meaning a short boot] and ^l^ [expl. by him 

as syn. with sJ^]. (TA.) [See also ^y^.] 



25!^ 



i A current^ or flow ^ of water: (ISk, S, 

0:) or its currentj ox flan ^ nnth a tound: (Tf.:) 
or its current f or flow , beneath trees: (A, TA:) 
or its sound beneath leaves (T, A) or rubbish. (T, 

TA.)bh See also 



• • < 



Xfd: see 



• » 



•»^ 



Z<m^y and hard, or strong; (^, O, $, 
TA ;) as applied to anything ; and so t ^, „, j. 
(TA.) And A toU man. (TA.) 

«^ Boots: a word having no [proper] 
singular. (ISd^ $.) [The word ns^d in the 
sing, sense is v>*^9 without teshdeed.] 



J M^" J 



n *•* 



%.e. 



[Jy^t in the CEL is a mistake for J^^t^ 
S [P«nM rfwnw]. (TA.) 



•# ^ 




• 0^^ 



^ 



A species of jLji§ [meaning plants'] ; 
(IDrd, O, ^ f) of the [kind termed] u«X \ 
(^;) said by AHn to be the J^ot [app. JmaI^ 
and, if not a mistranscription, meaning best sorty] 
oftheyjcJli,\ (TA;) or, as he says, (O, TA,) 
in one place, (TA,) on the authority of certain of 
the Arabs of the desert, of 'Omdn, (O,) the 
^lIJ is a plant {l^JLj^j O, or 3/%^, TA) which 
grows in the manner of slender stalks, from one 
root or stem, and rises to the measure of a cubit, 
(O, TA,) having a leaf intensely green, round, 
and somewhat long, (O,) the flower of which is 
like that of the violet, (O, TA,) exactly ; (O ;) 
and it serves as fuel in its fresh, or moist, state, < 
like as does the dry. (TA.) 



Dryneu, syn. 

ment hut, (^,) or its continuance, or its intense* 

ness. (L.) 

•mM A hard and strong q^ear. (TA.)^m»A 

thick or coarse garment, syn. li^. (J^)'^ 
Also, and ^^UJ, and t ..^.JU, A man in a state 

of excitement, or frequently in a state of excite- 
ment, by vehement hist. ISd knows no way of 
accounting for the last of these epithets but by 
supposing it to be used for the act. part, n., like 

l^U in the ^ur, xix, 62, for ^f. (TA.) 



m^LJ: see 






• 0* 



9.0*0 jS 



^U: see ^U.. [You say also] ^UU A)t 

tj 
p ^ JL^ (T, K) Verily he is dry or hard. 

(TA.) 



• J» 



see «»«i. 

• J00 * 9 0J 

I see 9mmf\3 and ^Li. 



^yJ: 



[Book L 

is a coll. n., having no sing. ; and Fr says, that 
in the rerae of the IgLur cited above, it means 
shooters, or casters of missile weapons : it is also 
related of 'Ikrimeh, that it was said to him that 
ZjymS signifies, in the Abyssinian language, a 
lion; but he said that its signification is that 
given above on the authority of Fr, and that the 
lion in the Abyssinian language is called ^'yrz 

and Ibn-Arafeh says S%ym3 is of the measnro 
900 j0^ 

^y6 from j^JUt; and that the meaning [in the 
$ur] is, as though they were asses made to take 
fright and run away by shooting or hunting &c. 
(TA.) Or, accord, to lAb, in the passage 
above cited, it has the signification here next 
following. (IB:t, TA.) ■■The sound of men^ 
(I^lt, T^, TA,) and their voices, or cries. (I^t, 
TA.) 



9900 



9jmt^ and •j^^ dial, forms of Sj^^ and 



«fi ^ •» 



S>^y which see. (M, ^.) 



^ymju : see 9»Mfi 






9$ 



* 



9 00 9 



J 00 

[in the C^ oW^] P^i^ durus et 
crassus. {1^.) 

[^i^M.JL^ said by Freytag to occur in the 

Deewdn of Jereer as an epithet applied to 

poison, signifying Having things whereby its 

potency is augmented mixed with it, is evidently a 

• S0 J 
mistranscription for ^JtJLo.] 



1- ^^^ L5^ ^J^> (8, ?,) aor. ,, (M, S, TA,) 
inf. n.^; (S, TA ;) and 4^ ^i^\ ; (§, ? ;) 
He made him to do the thing against his will; 
(S ;) he forced him to do the thing : (8, 5 :) or 
r^*^^ V^^ ^r^ ^^ ^^® former of these two signi- 
fications ; (TA ;) and dj^ and "^^^.^t signify he 
overcame him; he overpowered, subdued, or o»- 
pressed, him; (M, TA ;) and t^^^j^ signifies the 
same as ^jm^\. (TA.) 



1- h^, (§, M, &c.,) aor. ., (S, Msb, ?,) 
inf. n. i^ (S, M, Mgh, M^b, ?) and iJJ, 
(Mgh, M§b, B:,) He declined, or deviated, from 
the right course; acted unjustly, wrongful^, m^ 
juriously, or tyrannicaUy. (8, M, Mgh, M^b, 
]S>^) oHi See also 4, in two places : aai and see 8. 



• 0- 



6 and 8: see 1. 



90 »0 



900 90 



jy^ (8, TA) and ZjyJi, (?, TA,) the former 
a coll. gen. n., and the latter the n. un., (M,) A 
certain plant, (8, M, 50 which grows in plain, 
or soft, land; (M, T^i) a sour plant, of the kind 



«aMM9 



9000 



90 » * 



1. «J>i, aor. -, inf. n. iUiLi and A^yn,l, It 
was, or became, hard, firm, or tough. (8, [in 
two copies belonging to me, but omitted in a 
third,] 5.) —..And mmJLs He twisted a rope. 
(]^.)Hai Also, aor. as above,' inf. n. ^y^, (TA,) 
and t «..«it (in some copies of the ^ ^ ^,«.u.^l, 

TA,) Se (a man) was much, or frequently, excited 
by vehement lust : (8, [in two copies belonging to 
me, but omitted in a third,] T^i) or was excited 
by vehement hut. (TA.) 



called ^}iimJ, which is like the 2^ [or full and 
long hair of the head] of a man, and becomes tall 
and large, of which camels are greedily fond, 
(AHn, M,) and which fattens them, and makes 
them plentiful in milk. (Az, TA.) Lth is in 
error in saying that the former signifies a hunts- 
man, or hunter; for it signifies a plant, as lAar 
and AHn and others have said, hi See also 
SjyJ, m two places. 



90^ 00 



* 



3. Aa»«fl5 He treated kim with dryness and 

J 00 

hardness, or niggardliness; syn. 4^\i. (L,^fL.) 
4: see 1. 
8: see 1. 
^, (?,) and ♦ ^^, and t ^UJ, (TA,) 



ZjyJ Mighty; (M, ? ;) that overpowers, or 
subdues, others: (M, TA:) also strong; applied 
to a man: and courageous: (TA:) f\. ^C3. 
(H.)m^A lion; as also ^jyJ: (S, M, 50 be- 
cause he overcomes and overpowers. (TA.) 
So in the Kur, [Ixxiv. 51,] ijj^ l^L JlSU. 

0^00 00 ' '^^ 

SjyJ ^ Oj* [-4* though they were asses taking 
fright and running away at random that have 
fled from a lion]. (§, M.) Or it has here the 
signification next following. (8.) _ Hunters 
that shoot, or cast : (§, El :) sing. ^ j>l5 ; (5 ;) 

accord, to Lth. ; [and in the M it is said that 

****** • /• 

▼ j^wi signifies a shooter, or caMer : or, accord, to 

some, a hunter :] but this is a mistake ; for Zjy3 



2. 4k--J, (lA^, M, TA,) inf. n. 

(lA^r, TA,) He distributed it; or dispersed U. 

(lA^r, M, TA.) It is implied in the Tf. that the 

verb in this sense is tJbLll, of three letters [only, 

without teshdeed]. (TA.) You say, JO I t^'g 
0J0C0 
jt^ He distributed the property among them. 

(TA.) And^^^ ^b^t ^ He assigned the 
several portions which each one of them should 
pay of the [tax called] p.«j-A.: (TA:) or kli 
^\jdJ\, inf. n. as above, signifies he assessed, or 
apportioned, the ^t^ (Mgh, Msb) nnth equity 
and equality, (Mgh,) to be paid at certain times. 
(M8b.)_ii;j| 4}\^^ J^ jji, (TA,) inf. n. as 
above, (5,) He was niggardly, or parsi' 
monious, towards his housekold in expenditure. 
(?,• TA.) 

4. lx^\, (8, M, Mgh, Msb,) inf. n. jJlJjf , 
(Mgh, ]§:,) He acted equitably, or justfy, (§, M, 
Mgh, M§b, 5,) in his judgment or the like; 
(M, TA;) as also, (M§b, ^,) accord, to IBItt, 
(Mf b,) t iJj, aor. . (Mfb, ?) and ^ (5,) Vut 
the former of these aors., as well as the former 
verb, is the more known, (TA,) inf. n. LH, 
(Msb, TA,) or ill [q. v. infi^] ; (M, 5;) or 
J»ll5J is only in division: (TA:) thus the latter 
of these two verbs is made to have two oonlr. 
significations: (Msb, TA:) in the former of 
them, accord, to some, the t has a privative eflfect, 
[so that the verb properly signifies he did away 
with, or put away, ir^ustice, or the Uke,] as [it 
has in s\S^\] in the phrase s\Siit\J 4^1 . ^j^ 
[he complained to him and he made his com- 
plaint to cease]. (TA.) It is said in the JgLor, 



fioOKl.] 

[iT. 3,] ^ly I j> 1^ -^ >**. oli [ A«d if 

ye fear lett ye ihould not act equitably mtk 
retjMct to the orpham]: (Mgh:) or, accord, to 
oae reading, ^ \ykmU, with damm to the ^^. 
(TA.) And yoa say also, j^^ cLmfi [7 aef«r/ 
tqttUably between them}, and ^ , ^ '! [toRKirdj 
lAm}. (TA.) 

6. J^' 1^1 Iji^'a T%ey divided ths thing 
awumg themtehet (Lth, ^,* M [in which last„«f.iM 
ia omitted] and O, L, J^) equitably, (M, O,) or 
tqtntably and equally, (L,) or tmf& equality. 
(Lth, j^] You say alio, J^ JCll ^ t>J^J 
3%<gr divided the property among tkenuehee; 
(T(;) £t3| being syn. with Ju3l. (^.) 

8: Me 8. 

JkJ a dial. Tar. of k-», or, accord, to 

Ta«^b, the ,3 is a substitute [for ^] ; (M ;) 

faid by IF to be Arabic; (M;b;) [Oifw; so 

in the present daj';] a certain tubttance, (AA, 

U$b,) or perfiane, (Mgh,) or mood, (M,) or a 

aertaiH Indian mood, and also Arabian, (^,) 

iVtCA wAicA onejvmigatei; (AA, M, Mgh, Mfb;) 

weBhtotm; (Mgb;) also called Li&> and LiL 

(AA) and £H: (TA in art. h^:) or a mood 

fokich u brought from India, and mhich u put 

hto fAd tubtCancet uud for fumigating, and into 

MA&tfM : (Lth :) or a certain drug of the tea: 

^0 [it i> said in the !^ and TA, voce vlj^^f that 

the earrot qf the (j^^jji^) IB caXledL^:] in a 

tnd., (,j^ib.fJl K-iJI [or ibii of the tea] is 

mentioned as one of the best of remedies ; and in 

■Dother trad., Jk-J is conpled by the conjunction 

j with jlAl>l, or, accord, to one relation thereof, 

i> prefixed to the latter word, governing it in 

the gen. caae: and lAth sajs, that it is a wrt of 

perfioM: but some say that it is aloei-mood 

(j^, q.T.): [see also ^jUJi:] and others, 

xdi-lnoKn drug, of tmeet odour, with mhich 

wnm and infantt are Jitmigated : (TA:) it 

Antu, beneficial to the liver in a high degree, 

etdpr the colic, and for mormt, and the quartai 

Jtter, at a beverage ; and for rheum, and 

iifmoM, and peetHence, mhen the patient 

famigated therentith ; and for the [Uprou^-Uhe 

turier called] ^^, and the [ditcohuration of the 

fut termed] uU&, mhen applied at a liniment ; 

((;) and it confine* the bomeU, expelt mind, 

Hmgtheni the ttomach and heart, occaiiont 

flmmnble tentaOon, it an ingredient in many 

*rtt Iff perfiane, and it the bett of peifumet in 

liMrwIunonefumigatei theremith. (TA.) 

Cl Equity ; juttice : (S,* U, M^, Msb, ^:*) 
[u M. n. having no proper verb, or] a subst 
frm kjSi (Mgh, Usb.) km Equitable ; juet : 
($i*H, ^:) an inf. n. used as an epithet, like 
ix lyn. Jjift ; (M, %. ;) and [therefore] applied 
tfts to a sing. n. [end to a dual] and to a pt.: 
C(:) yoa say Jail ,J\^ an equitable, or a jtut, 
Uoaes; and 4.1 ^u'l^ ; and, agreeably with 
At nag* «f ths ^itf, ui. 48, O Oij^y>. 



(M.)^A portion, thare, or lot; (§, M, M$b, 
^;) of a thing; C^;) and pwtaining to a 
person: (TA :) pL ^lUi. (Mgb.) Yon say, 
akli #Uj He gave him in full his portion, thare, 
01 lot. (TA.) And XU »16>;i)1 c>f J& oA-t 
Every one of the partnert looh kit portion, 
or thare. (TA.) _ A portion, or piece. (So 
accord, to an explanation of the pL, h\^, in the 
TA.)^Them«<i>M of ndmetenee: (i^:) or the 
portion thereof mkich'J* the thare of every created 
being. (TA.) dJtJ^^ Hall ^^L^, said of 
God, in a trad., has been explained as meaning 
ffe maketh the portion of the meant of tuJftittence 
which it the thare of any created being Utile, and 
maketh it much. (TA.) [See, below, another mean- 
ing which is assigned to it in this instance ; and 

see also art. i^ah^.] A quantity, ($, TA,) of 

water (HQly; or(iny9uan^,ofwater andofother 
things, (TA.)^^ meaturenith mkiehcomit 
meatured, (§, Mgh, 5,) mhich holdt (T^) half 
of a ^U; {§, Mgh, 5;) tisc thereof making a 
jji : (9 :) accord, to Mbr, four hundred and 
eighty-one dirhemi. (TA.) Sometimes it it used 
for performing the ablution termed ^^ : and 
hence it is said in a trad., »t^&w)l iJui\ ,j^ iCjt ^t 
ijlllj ^Jlui i^u, •^^j (:^ ;) the IlIi bein( 
here the vettel tn which the t^^ u perfomud, 
(TA}) the meaning app. being, [Women are of 
Kghtmitted of the l^htwitted,] except the 
mho terves her huAand, and attiitt him to perform 
the t^j, [so I render 4l^^,] and taket care of 
the vettel mhich he uses for that purpote, and 
Handtat his head with the lamp: (^:) or roAo 
performt hit affairt with respect to his ^^ and 
kit lamp. (Nh.) _ A [mug of the kind caBed} 
j^; (M, ^;) BO called by the people of the 
great towns: (M:) now applied to one with which 
olive-oil it meatured, (TA.) —. A balance, or 
Keighmg-inttrument. (^.) Some say that this 
is its meaning in the phrase mentioned above, 
**ijii li III ill \,^i^-i He depresteth the biilance, 
and raiteth it: alluding to the means of sub- 
sistence which He decrees. (TA.) 

£uilJ Declining, or deviating, from the right 
course; acting unjuttly, wrongfully, injurioutly, 
or tyrannical^ .- pi. ^^ilwU (^, M, Mgh, TA) 
and iCS. (TA.) Yon say, kJ^ j^ Lm yb 
Se is declining, or demating, from the right 
courte; ka.: not acting equitably, 01 juttly. (TA.) 
And it is said in the ^ur, [Ixxii. 16,] ^jjiL<U]l Ul 
t«li» ^•^-l * \yVi [At for the deviators from the 
right courte, they shall be fuel for heU]. (§, M, 
Mgh.) [See also J>(£.] — pjlj^ Ji »J1 is also 
speaally applied to jHu party of Mo^drriyeh ; 

(Mgh ;) the peopU tf Qiffeen. (TA.) [And 

it has the oontr. meaning, i. e. Acting equitaify, 
or juttly. See, again, tj>tc.] 

ik-it More [and moit] equitable, jutt, or right: 
occurring in the ^ttr, ii. 280, and xxxiii. 6: 



(TA:) formed from the triliteral verb [i^], not 
from the quadriliteral ['klil], as some assert it to 
be, holding it anomalous. (MF.) 

fatf-aJ The regttter in which it written a man's 
portion, or thare, (i^~i,) of property ^c: a 
snbet, like ^>e=C^■ (TA.) 

itml* Acting eqmtably, or juttly. (^, M.) It 
is said in the ^nr, [v. 46, and xlix. 9, and Iz. S,] 
^>tk_X*Jl v^i iut O^ [Ood loveih those who act 
equitably, or juttly]. ($, M.) _ iLX^l is one 
of the names of Ood, meaning 77te Equitable. 
(TA.) 

i^UawJ and ^ULj A balance, or inOrument 
forweighing: ($,Mfb,I^; and Bd in xTii.37:) 
or the most even and mott jutt kind thereof: or 
such at it jutt, of whatever land it te : (^ :) or 
i.q, (jM [a ^dyardy. or, as Lth thinks, the 
iron of the ijl^ : or t. g. o«*^ [^ ^"> of <> 
balance] : (TA :) or i. q. Oi^j^ [">> arabicized 
Persian word, signifying a public itandard of 
weights or measuret]: (Zj, TA:) also written 
^Ik^ : (^ :) said to be Arabic, from iJLut, 
meaning "justice:" (M;b:) or a Greek word 
arabicized; (IDrd, Mjb, ^;) and its being so 
does not impugn the truth of the ^ur>&n's being 
[altt^ther] Arabic ; for when a foreign word is 
used by the Arabs, and made by them con- 
formable with their language in respect of 
desinentiel syntax and determinateness and iade- 
terminateness and the like, it becomes Arabic: 
(B4, nbi supra:) pL ^^l-^- (Mjfb.) 



See Supplement.] 



..yjj signifies The act of mixing. (^, Mgh, 
0, ?:.) You say, ^, aor. -, in£ n. 4-i», Me 

<d. (1^.) And k^Jti, said of anything, It 
mat mixed. (M.) _^ And A^ll, aor. and inf. n. 
above, Se corrupted, or vitiated, it: (^,TA:) 
or he mixed it (i. e. anything) with a thing that 
corrupted, or vitiated, it. (TA.) _ [Hence,] 
>Ukll v»±i, (9) M,) aor. and inf a, as above, 
(M,) He poisoned the food; (^ ;) Aa mixed the 
food with poison ; as also ^ AfU : (M, TA :) or 

i signifies he mixed potion, and so prepared it 
that it should take ^ect upon the body. (lAjr, 

TA.) And Ztii, ($, O, ^,) aor. as above, 

($,) and 80 the inf. n.. He gave him poison to 
drinh ! (§, 0, ? ;) and (TA) so ij ♦ v-^. (M, 
TA.) And ^^-Ul ^^^H He put poison on flesh- 
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meat for the vulture, that he might eat Hand die, 
and he might tahe hit feathers. (AA, TA.) _ 
And [hence] LLi^ ^J^-y (Kl, TA;) and (TA) 

i^j ^^^, inf. n. 4-e^; (§, TA ;) His, or 
its, odour annoyed me : {^, ^, TA :) as though 
meaning it poisoned me. (S, TA.) 4^ and 
^ A«.tJI both signify He^ or it^ annoyed him. 

(Mgh.) And ^U-jJI ^Jti means The smohe 
annayed him by its odour; and oppressedy or over- 

pondered, him. (O.) %iyJL$ [in a case of this 

kind], (O, EH,) as inf. n. of ^^r^y ^^^- Z9 (?>) 
means The affecting [a person] with what is dis- 
pleasing, or hateful, and with what is deemed 

unclean, or filthy : (O, ^ : [in the former ^%.ti)! 
is expl. by the words jj>i,7...^ d^ l^ iL/Lo*^! ; 
which, as well as what here follows, shows that 
an assertion in the T^ (copied from the TA, and 
adopted by Freytag) respecting the explanation 
in the EI, is erroneous :]) and hence the saying of 
'Omar, when he perceived the odour of perfume 
from Mo'dwiyeh when the latter was a pilgrim, 

UJL3 ^j^ [i. e. Who has affected us with what is 
displeasing &c. ?] ; likening the odour df perfume 
in this case to a stink. (O.) ^uTl also signifies 
The depriving [one] of reason; (5> TA;) from 
the same word as signifying the act of '* corrupt- 
ing," or "vitiating:" (TA:) and its verb is 

^f^Jti, aor. J. (K, TA.) 'Omar said to one of 

his sons, jOt iC^ (M, O, TA) i. e. Wealth 
has deprived thee of thy reason: (M:) or has 
corrupted, or vitiated, thee, and deprived thee of 

thy reason: (O, TA.) And a^, (§, M, O, 

]^,) aor. as above, (^,) and so the inf. n., (M, 
If.,) file spoke evil of him : (S, Oi) the aspersed 
him, or upbraided him, (M, If, TA,) ^^^ with 

a thing; (^, TA ;) and so t d^ii, inf. n. 

(accord, to some copies of the K, and said in the 
TA to be agreeable with usage:) and \he re- 
proached him with disgraceful conduct, (M, ^, 

TA.) You say, m^ a^ XSe charged, or 

upbraided, him with something bad, evil, abomi- 
nable, or fotd. (S, O, TA.) And^ZlSilTe 
cast upon him an evil imputation that was a 
mark whereby he should, or would, be known. 
(M, TA.) And a^ ^,^ a^ ^He imputed 
to him, or charged him with, his own vice, or 
fault. (I A^r, T A.) And U^ t He reproached, 
or upbraided, us with, or accused us of , a thing 
that was not in us: (O :) [or] he commanded us 
to forbear from a thing that was not in us. (TA.) 
And ^^>JJ, aor. and inf. n. as above, f He forged, 
or fabricated, a lie, or falsehood. (5, TA.) am 
ou... ) t vJtJ, (O, JJl,) aor. and inf. n. as above, 
(EI,) He polished the sword; (O, 5;) removed 
its ^ [i. e. rust]. (O.) tm And ^JJ, (S, M, 
K,) aor. and inf. n. as above ; (M, IgL ;) or ^.^j, 
with kesr; (O, as on the authority of Fr;) He 
(a man, 1^, M, O) gained, or acquired, praise or 
blame; (Fr, 6, M, O, K;) as also t^^,JLl5l. 
(S, M, K.) wm 4Ji, (Th, M, ?,) aor. -', inf. n. 

Selii, (?,) Jt (» garment, Th, M, TA) was new 
and clean : (Th, M, TA :) or it was white and 
dean. (E[, TA.) -. And J^, (thus written in 






my copy of the TA,) or v^y (thus in a copy of 
the M,) It (a thing) was, or became, unclean, 
dirty, or filthy. (M, TA.) 

2. ^^f^ z see the preceding paragraph, in five 
places. 1.. Also, He rendered a thing unclean, 
dirty, or fiUhy. (M, TA.) 

4* >ov^ v^^ ^ How unclean, dirty, or filthy, 



is their tent or house! (O,) or, what surrounds 
their tent or house, by reason of the human excre- 
ment, or ordure! (TA.) 

8 : see 1, last sentence but two. 



10. A»lfc:«»l He deemed it (i. e. a thing) unclean, 
dirty, or filthy. (M, TA.) 



** inf. n. of 






[q. v.] .. [The explana- 
tions of this word by Golius and Freytag, by the 
former as an epithet applied in two contr. senses 
to a sword, and by the latter as a subst. (from a 
misstatement in the T^ mentioned above), are 
erroneous.] 






Poison; (S, M, Mgh, O, EL;) because 
consisting of things mixed together; (Mgh;) as 

also ^ ^^^: (M, K:) pi. of the former ^Uit. 
(S, M.) .. And [hence, app.,] A certain plant, 
(M, O, ^,) resembling the jL^, (M, [which is 

generally said to mean the ahe, and by AHn to 
be a certain plant consisting of leaves without 
branches, agreeably with what follows, in the O 

and If. resembling the J^,]) from the middle 
whereof there rises a stalk, which, when it grows 
tall, bends down its top by reason of its succulence, 

or suppleness; having upon its head a fruit (5>«j, 
M, O, [in the TA Zjm,]) with which birds of 
prey are killed, (M, O,) being poisoned therewith 
by its being put into flesh and thrown where they 
alight : he who prepares it stops up his nose ; if 
he do not, it injures him; and people fear to 
pasture their cattle near to the places of its growth 
lest the animals should come in contact with it 
and should break it or bruise it and it should ex- 
hale its odour upon them and kill them: thus 
says AJp!n, on the authority of some one or more 

of the Arabs of the desert, of the Sar&h {l\jeJ\). 
(O.) .. And Anything unclean, dirty, or filthy; 
as also t^^^: (M, TA:) or anything that is 
deemed unclean, dirty, or filthy. (Mgh.) .. jRt^^ 
(5i TA) upon iron : (TA :) or dirt upon a 
sword. (A, TA.) .. The refuse, that is thrown 
away, as being of no good, of jsUJa [i. e. wheat, 
or other food]. (M, TA.) _ See also [the pi.] 

^UJI, voce v^^« — Also, i. e. w%iJ A man 
in whom is no good; {Jf, TA;) and (TA) so 
,^J^ 4i3 ; (S, M, O, TA ;) or this means with 
whom is no good: the latter word is an imitative 
sequent. (TA in art. ^^..tA.) [See also iJj.] 
— And Dry, or tough, and hard. (M, TA. 
[Like 4-^.]) SK And JiJj}\ signifies The ^ 

[here meaning j> i^ , i. e. body, as is shown 

below, voce v*^^]« (O, BL«) 
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see %ir^, in two places. 



-J ; see ^.^mJ* 






A hm, vile, ignoble, or mean, man, (IDrd, 
M, O, IgL, TA,) possessing no good: (TA:) of the 
dial, of El-Yemen. (IDrd, M, O, TA.) [See 
also v^> ^^^^ quarter.] .^ And The young one 
of the ape, or of the monkey: (M, O, If:) so, 
IDrd says, some assert; (O ;) but he doubted its 
correctness; (M, O, TA;) and the right word is 
(M, TA.) 



• •3 



Food mixed with poison : (M, TA :) 
and anything poisoned ; as also ^ ^JiSm. ^ (Nh, 
TA.) [Hence,] v-^Jii >J A vulture for which 
poison is mixed in flesh-meat, which he eats, and 

which kills him ; and then his feathers are taken: 

X • ^ 

(S, O :) a vulture killed by means of ^JJl^ 
[q. V.]. (M, TA.) sr And White, (O, B^) and 
clean. (E..) .. And, (S, M, O, ]^,) as also 
t^^', (M,) New: (S, M, O, ^lO — and Old, 
and worn-out: (M, O, K:) thus having two 
contr. meanings : (O, ^ :) the former used alike 
as masc. and fem. ; applied to a garment; and 
its pi. is ^n,iJ^ [and by contraction ^^n ■■■ ^, 
mentioned by Golius on the authority of Meydj. 
(M.) .1.. And the former, applied to a sword, (S, 
0,;5,) Polished: (^ :) or recently polished : (S, 

O:] and, (O, EL,) so applied, (A, O, 50 

Musty: (O, ^ :) or dirty: (A:) thus, again, 
having two contr. meanings. (0, 1^.) 



^ ,^» J 



^U^l^ii (occurring in a trad., O) Two old 
and womrout [garments of the kind called] 
burdehs {0^>jii' iS^f 5> TA:) or, as some say. 
new : (Nh, TA :) the assertion that ^Im1$ is a 

pl. of ^>e^i, and that rtgiLi? is a rel. n. from 
this pl., is one upon which no reliance is to be 
placed, (0, 1^,} for a rel. n. is not formed from a 

pl. [unless from a pl. of the class of jUut]: it is 
an innovated form of rel. n. (O.) 



*• *• 



L^ [act. part n. of ^.^.JJ ; Mixing : &c.]. 
_ One who imputes to others, or charges them 
with, vices, or faults, that are in himself. (lA^r, 
TA.) And A tailor (O, El) who ejects his 

▼ ^Uil, i. e. the knots of the threads, [meaning 
who spits them out,"] when he ejects them. (O.) 
And [A man] weak in respect of the body (« 

yJull); (?, TA;) i.e. (TA) one whose 
[meaning body] is weak, or emaciated ; (O, TA — J 
by his ,,^^JJ being meant his ^^^ [as svn. wi^^Bki 
»■]• (O.) 



[« 




^ ^ 




n( 



Poison with which medicaments 
drugs] are mixed to render it potent, (^ara^rrnj 
331.) See also ^,f^, first sentence. — A 

(M, ?,) or ^jJ-1ji 4-iii, (S,) I A man tv 
grounds of pretension to respect are mixed (9» 
K,''TA)withignobleness. (M, TA.) 



jU 



a: 
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L .jjtit.^. Ak:L£>. (]^.) 

8. jy£.;3l He collected clarified batter. (I.) 



Boos I.] 

t^ilS The dr^s, or te£mmt, remaining at the 
bottom of frah butter mhm it i> cooked toith meal 
of parched barley or wheat {^y) '" be made 
iiUo darijied butter : (§, M, L :) or the dregt, 
tediment, remainittff at the bottom offre»h butter 
when U u cooked mth meal of parched barley or 
wheat iifiyi) and with daten ; as also ts^L±-i : 
(^:) or the dreg», or udiment, of clarified 
butter: (Ks, L:) or (in the ^, and) thin fresh 
butter: {L, ^;) it is also called SjJlJ, and 
liU^, (Kg, L,) and j3l, and li^l, and 1^*^ ; 
mad remains at the bottom of the cooking-pot, 
«Aer the butter has been clarified, mixed with 
hain and pieces of wood &c. (AHe^tb, L.) _ 
Also, A. certain herb, abounding rvith milk (L, ^) 
and greate, (L.) 



Silii: 



see *jl^. 



L »j^, Bor. z ftn^ -i iof- n. jli; and *s^, 
(9, M, M»b, 5,)in£n,jeii5; (§;) He divested 
or stripped it of, or stripped off or removed from 
tt, nmely a bnnch, (S, Msb,) or other thing, 
(§,) iUjii [i.e. peel, rind, bark, coat, covering, 
hmi, shale or sltell, crust, scab, skin, or outer 
integument, or superficial part; he, or it,pared, 
peeled, rinded, barked, decorticated, kutked, 
shelled, sealed, flayed, skinned, or excoriated, it ; 
he, or U, gripped off, scraped off, rubbed off, 
abraded, or otherwise removed, its outer covering 
or integument, or superficial part]^ (S, M;b;) 
bnt the ^latter verb has an inteiisiTe sign ifi cat ion ; 
(Hfb;) [or denotes frequency, or repetition, of 
tha action, or its application to man^ objects, as 
well as mnchnesa ; j ke pared off, or removed, its 
peel, rind, bark, or the like, («UJ,) or its skin 
(M, ^ :) [and he pared, peeled, stripped, scraped, 
or rubbed, it off; namely, anything superficial, 
And generally a thing adhering to the surface of 
another thing, as, for instance, peel and the like, 
and a acab, and skin, and mud. One says of a 
fruit, or the tike, 3^ fjt ^~*it il> covering, 
bang removed, shells off from a grain or the like.] 
^Jr^Jjly sjJJ [He excoriated him with the 
wk^]. (TA, art. ,^«-..) _ gl^Hv '^ + ^^' 
galled him, as though he fayed him, with the 
tongue; i.e., with reproof, ice.]. (TA, ibid.) 
^jlA, aor. -, Jt (a date) had a thick shin. 
(TA.)h^, (TA,) [aor. S] inf. n. JJJ, (§, 
TA,) He had his nose excoriated by intense heat : 
or I he was intensely red, as though he were 
fayed, (M,) or as though his scarf-skin were 
peeUdoff. (TA.) 

S: seeL 
«:see7. 

7. jliJX and ^jUS quasi-passives of »^ and 

•j-ii, respectively; [it became divested, or 

•**"%>«/, of its peel, rind, barh, coat, covering, 

^^uit, shale or shell, crust, scab, skin, or super- 

filial part; it became pared, peeled, rinded, 

inrktd, decorticated, husked, shelled, scaled, 

Bk.1. 



flayed, skinned, or excoriated; its superficial 
part became stripped off, scraped off, rubbed off, 
abraded, or otherwise removed : and U peeled of; 
it scaled off, or exfoliated.-] (§, M, ? :) botli 
signify the same: (S:) [or the latter, as quasi- 
pass, of »jlS, has an intensive signification; or 
denotes frequency, or repetition, of the action, or 
its application to many subjects, ae well act 
muchness: and tlie same also signifies it became 
divested, or stripped, of its peel, kc. part after 
part : and it peeled off, or scaled off, part after 
pan.] 

j^. — O!/^' [dusij, with damm, ($,) or 
^\jlii\, (so written in a copy of the M,) The 

two wings, (^,) or the two thin wings, (M,) <fthe 

locust. (M, ^.) 

>ii The covering of a thing, whether natural 
OT accidental ; (M, ^:) i.e., of anything; (U;) 
[the exterior part, ;«ei, rind, bark, coat, crust, 
integument, skin, or covering, of a branch, plant, 
fruit, or the like ; a coat such as one oftliose of 
or other bulbous root, as is shown in the 
^ voce ^La4 ; a case, husk, shale, shard, 
slieU, mch as covert a seed or seed* or an egg 
crust, a scab, a substance consisting of scales or 
lamina, and any similar thing, that peels off Jrom 
the skin &.C. ; the skin of fruits &c.;] of a branch 
[and the like], the part which it like the skin of: 
human being; and hence thej~3 of & melon and 
the like: (Mfb:) pi. jjii. (§, M, Mjb, ?.) 
^ijlS is a more particular term [signifying A 
piece, or particle, of peel, rind, bark, &c.]: (§:) 
and likewise signifies the i>Atn of a sj^th [or piece 
of flesb-meat] which remains when its liquor has 
been sucked; as also ^i^. (M.) tjULl also 
signifies the same as jls : and likewise the skin 
[or slough] of a serpent. (TA.) ^ [Hence,] 
j^ also signifies J The dress, or apparel, of a 
man; (S;) any dress, or appard : (il,^:) and 
a garment; (TA;) as also *(^: (M, TA:) and 
the pi. is ]^. (M, K.) Tou say, ,>1^ Jii «^ 
! [ Upon him is goodly apparel]. And g>«.^ m^ 
^J1^kgiii C>eO-^ I H^^ '"'^ forth in two cleau 
garments. (TA.) And in a trad, of ^eyleh it 
is said, ^ ^ l>j -Jij li -^j ^\j lil 3Ji» 

4kfi\ i_£^«^ t [/ used, when J saw a man of goodly 
aspect, and of apparel, to raise my eyei towards 

him]. (8.) [Hence, also,] ♦jlii signifies fThe 

refuse, or lowest or batest or meanest sort, of man- 
kind, or of people. (lA^r, in TA, arts.^ and 
ji-^.) See also ajUi.^And see j^. 



jUi : see ^11, in two places. 

jyi3 A medicine with which the face is peeled, 
in order that it may become clear (H, 1^) in 
complexion. (M.) See iplJ. 



jii j^ Votes, or dried dates, having much jiS 
[or'iAw]; (§,M,^i) asal80»JU*. (TA.) Bm 



lAi 



•*i 



lj}3 : see Jii : __ and see ipli, 
i^ : see^, in two places. 
ijii ; see ^>U. 



ijLii Ped, rind, bark, or the like, (il^,) or 
shin, pared off, or removed, Jrom a thing; (M, 
If;) [paring*, or biu, or particles, of a thing, 
that fall off, or are pared off.] 

ijii\3 [A <U^ (or wound upon the bead) which 
merely peels off the external skin; also termed 
IcgU^; (see i^S;)] the /rtt ill, (S, ^,) 
because it peels off the skin, (S,) or which peels 
off the skin. (^.) •.« A woman who peels her 
face, (If,) i.e., the external shin of her face, with 
medicine [called j>ij], in order that her com- 
plexion may become clear; (5, TA;) and who 
i-ubs tier face, or the face of another, with [tlte 
hind of liniment called] i^; (TA;) as also 
mU: (K:) which latter [also] signifies a 
woman to whom this it done, (TA.) The i^l3 
and the sjyii* are cursed in a trad. (M, ^.) _ 
i^U iJlL, (S,) and *ijii, and ^i^,(K,^,TA,) 
A rain that pares, or ttript, the surface of the 
earth, (^, M, $, TA, [in the %., j^ jk^ is 
put in the place oi jij^ S>k.«, in the M]) and 
removes the pebbles Jrom the ground, being a rain 
that fall* with vehemence, (TA.) —. Ipii i^, 
(TA.) and 'Ij^a, (?, M, 5,)and »j,5U,CM,K,) 
[A year that strips, or strips off , everything : (M, 
K.:) or tltat ttript, or ttrips off, men ; and cameb 
or the like : (M ;) a year of sterility, drought, or 
dearth. ($.) See also Jiil. 

j^ti and ij^^li : see ijiM. 

jiil A thing having its peel, rind, bark, or the 
like, pared off. (M, If.) — . One whose nose is 
excoriated by intente heat; (M, J^'.*) or (su 
accord, to the M; but in the If, and) tone 
intensely red, (§, M, ^,) as though he were flayed, 
(M,) or as though his scarf-thin were peeled off'. 
(TA.) ^ Ground partly bare of herbage and 
partly producing herbage: and ground bare of 
herbage. (TA.) _ *T^ J^ A tree peeled, or 
barh&i: (M:) or at though part of it were 
}ieeled, or barked, (M, ^) and part not. (M.) 
__ i\^ i^ A serpent catting off its slough, or 
Itaving itt tlougk cast off; syn. iJU>: (M, ^'.} 
or as tliough having part of its slough cast off, 

ndparl not. (TA.) jli\^\A A severe year. 

(TA.) See also ijii. 

L* A thing having itt peel, rind, bark, or the 
like, pared off, or removed; peeled, rinded, barknl, 

(TA.) See L j!li* Ji^ Shelled pi"- 

tacltio-nutt ; (S, TA;) and so jiS* alone, by 
predominant usage. (Z, TA.) 



2526 






t Naked. (?, TA.) ... J An aged man : 
because he finds his garments heavy to him, and 
throws them from him. (TA.) 









1. k^, (M, Mjb, TA,) aor. -, (Mfb,) inf. n. 
, (M, M§b, ?,) t. q. }^U^, (M, ?,•) said 
(M, M§b,) by Ya^oob, (M,) to be a dial. var. 
of the latter ; (M, Msb ;) of the dial, of Temeem 
and Asad ; the latter being of the dial, of E^eys ; 
the J not being a substitute for the «£) ; (M ;) He 
removed^ put off, took off, or stripped offy (M, 
Msb,* ]^,) a thing ; (M, Mfb ;) as, for instance, 
the housing, or covering, from (o*) a horse; 
(M ;) and a roof [from a chamber or the like]. 
(TA.) And JbUi, [inf. n. of the pass, form iuLS, 
It was, or became y removed, &c.,] is jsyn. with, 
(^,) being a dial. var. of, (M,) i\i^, (M, ]g:,) 
in the sense of Jlidj. (TA.) It is'said in the 
Kur, [Ixxxi. 11,] accord, to the reading of Abd- 
Allah Ibn-Mes*ood, cJl^ il^\ tSt^, with J, 

(M,) meaning the same as wJxl^, i. e. And 
when the Iieaven shall he removed from its place, 
like as a roof is removed from its place. (Zj.) 

You say also, A^t jJt JxlS {He remomd the housing, 

or covering, from the beast of carriage^, the verb 

^ ^ * 

thus used, also, being a dial. var. of k,*.f^ ; and 
t \^^^lZ3, inf. n. J04JU3, signifies the same. (TA.) 

And J^Jjt t Jfliii 77i6 man was spoiled, despoiled, 
or plundered, (TA.) .. Jxii also signifies The 
act of heating, [app. «o a« to excoriate,] with a 
stafi*, or stick. (Ya^oob, ]^.) 

2 : see 1, in two places. 

6 : see 7. 



7. iU^I wJxliJ!, and t^.h^.i 1, tlUe % 
became clear ; became free from clouds or mists, 
(K,» TA.) 

jhni^ a dial. var. of Jxls, q. v. (TA.) 



« ^ » 



• ^»^ 



JUftii a dial. var. of 5 jy3 [app. meaning Sugar- 
candi/], (TA.) -^ [In the present day, applied 
to Cream,] 



JbUi J. ^«a< spoiler, despoiler, or plunderer; 
one 7t7iO spoils, despoils, or plunders, much, or 

frequently; syn. v^- (TA.) 
l^^s^. gee J»^.tJl», in two places. 

l^ i»yLJU a^t> [for JiLjri^ J»3.UU] and 
t kr^^ [A &«a^ of carriage having its housing. 



jt3 — ^jyj 

(w«$) by reason of mange, or scab. (TA.) .. 

c^j*>)l OftxJJt 2%« ear^A &6(;am« of a colour 

" • fix* 

inclining to that of dust, or a«Ae«, (Oj^pjt,) an^ 

contracted, by reason of drought. (TA.) -^ 

^LlJI CjjaJLS\ XThe year became one of drought, 

(l^,» TA.) 

IjijadS AlijXt (S, T^) A tremor, quaking, or 
quivering, of the skin seized him, (]^.) 



• . "* 



•tf 



or covering, removed from tt], (TA.) You say 

also, ▼ k,m i4> J^jy meaning ^ man spoiled, 
despoiled, or plundered, (TA^) 



s^ ^* 



Q. 4. >»^1, said of the skin, (§,]g[,) 7if quaked; 
shuddered; was, or became, affected by a tremor, 
quaking, or quivering, (K.) [And in like manner 
said of a man, (see the part, n., below,) i. e. ITe 
quaked, or shuddered.] -^ It {the skin) dried up 



jiftlii Bough to the touch ; ^m^S |>1^ : (K, 
accord, to the TA:) or rough, and advanced in 

years; ^>«Mft v>^9 ^^^^ ^"^ ^^^« O^^ «>i.i*iiJi. 
(CJg:, and a MS'. copy of the ]g:.) 

jjtlLo, applied to a man, [Having a quaking 
or shuddering of the skin,] has for its pi. ^VJL$, 
without the j» because it is augmentative. (S.) 



See Supplement.] 



* St* 



[Book I. 

And they both returned by the way by which they 
had come, retracing their footsteps, (]^, TA.) 



<•<• 



•x^ 



Wt 



— [And hence,] j^l ^ ^, (S, M, Msb,* 
5,») and i-:jjLiLjl, and ijjijn, (A,) aor. i, (M, 



• ** 



1. A0C&, (S, M, A, Msb, ]gl,) aor. -, inf. n. ^je^, 
(M, Msb,) He cut it; (§, M^b;) or he clipped 
it, or shore it, or cut off from it; (A, 50 
namely, hair, (Ip, M, A, "Si,) and wool, (M,) and 
plumage, (A,) and a nail of a finger or toe ; (M, 

£[;) with the ^jaJLa, q. v.: (A, ]^:) as also 

4 ^ ^ Si 

^A.A^, (M, A,) and, by permutation, aLoS : (M:) 
or these two forms have an intensive signification: 

or you say, ^y-^^^ ^;AJaJt ▼C^^.a^, meaning, i 
pare^f ^Atf nai/ an(3^ the like, (M^b.) .. Also, 
He (a weaver) cu^ off from it, namely, a gar- 
ment, or piece of cloth, its unwoven end, or 
extremity, consisting of warp without woof, (M.) 
mm^ And He cut off the extremities of his ears, 

(IA§ir, M.) 4e«A} occurs in a trad., as meaning, 



Take thou from the extremities of his ears, (T A.) 
[But this may be fi'om the root ya3, q. v.] .. 

J J% *» s 

And [hence,] dbUfl^ aDI i^^oS f God diminished, 
or took or deducted from, [tfie account of] his 

»00t 60 

sins. (TA, from a trad.) sb tjj\ yje3, (S, M, 
A, Mfb, 5,) aor. i, (M, TA,) inf. n. Jje3, (I?, 
M, A, O, L, T^,) in [some of] the copies of the 

IJL c;0««a3, but the former is the right, (TA,) and 

I0 " 
^jc^, (T, M, B[,) He followed, or followed after, 

his track, or footsteps, in pursuit; endeavoured to 

trace him, or track him ; (S, M, A, Mfb, ]^, 

&c. ;) or he did so by degrees: (TA:) or by 

night: or at any time: (M, TA:) which last is 

J s 

the correct explanation : (TA :) and a^ signifies 
the same, (A, TA,) and so »jj\ ^ JLit, (S, ?,) 
hndoji\^^jcJixJu: (S,M,K:) and Jj is a dial, 
form of the same. (TA.) You say, ^^ «^^ 

0*^J^^ \^ ItfuoJ Such a one went forth following, 
or following after, the footsteps of such a one, in 
pursuit. (TA.) And it is said in the I^ur, 
[xviii.63,] (S,) ULSJ Ca;UT JU Wjti (§, 5) 



TA,) inf. n. ^a^cS, (M, TA,) or this is a subst. 

put in the place of the inf n. so that it has become 

60 

predominant over it, (S,) and ,^je3, (M, TA,) or 

the latter only is the inf. n., and the former is 
[only] a subst, (Mfb,) He related to him the 
piece of news, or information, (S, M, Msb,) and 
the tradition, or story, and the dream, (A,) in iU 

proper manner (a^^.^ {^J^)* (§> Msb:) or he 
made it known [to him] : (K :) and w%! JLaJt ^^^^aJJX 
he related the tradition, or story, in its proper 

manner (Ay».^ l5^^ ' ^^' ^' '^^ '^ ^' though he 
followed its traces, in pursuit, and related it ac- 
cordingly : (TA :) [i. e., he pursued the course of 

00^ . wt 

the tradition, or story:] and^^^t ^^^a^oij lie pur- 
sued, or sought after, the particulars of the news, 
or information, gradually, and deliberately. (M.) 

Ja3 is also said to signify He recited, or delivered, 

§ » 
a [discourse suck as is termed] A*k».. (TA.) 

And it is said in the ]^ur, [xii. 3,] ,^jaSu O^m^ 

i^itfuoi)) |>i«^l ^^ We explain unto thee with 



the best explanation : (^, TA :) or, as some say, 

,ja3 is the inf. n. of the verb used in this sense, 

% 1 • * 

and ^ja^c3 is a subst. [syn. with 2^^c3, q. v.J. 



(TA.) And in a trad, respecting the Children of 

Israel it is said, I^CUb t^^ei ij: or t^«al t^CUb ij: 
accord, to difierent relations: meaning, Wlun 
they relied upon words, and neglected works, they 
perished: or when tJiey perished, by neglecting 
works, they inclined to, and relied upon, stories, 

J § J i 60 J S 

(TA.) ss O^t A^cJ, and 0>»JI ^ 4^a3, or 

^voJt O^i Bee 4. 



2. A«a^ and dLoi: see 1, first signification* 
10 % • 

ss uo-o*, (S,) inf. n. ^ jd^MJ , (A, I|l,) jEfe^ 
plastered, or buiU, (TA,) a bouse, (S, ]^, TA, 
and a tomb, which it is forbidden to do, (A,TA, 

A 

with gypsum; (TA;) syn. ,>a-A».: (§, Igl:) 
the dial, of El-Hijaz. (TA, art. ^jOMgJ) 



» IM 



% A * 



3. A^l9, (Mfb,) inf. n. a^^UU (A, Mgh, Mfb^ 

and yjo\^y (S, A, Mgh, Mfb, ]^,) [which lattec 



is the more common,] He (the relation of a slai 
man. A, Mgh, TA, or one who has been wounded 
Mgh, [or mutilated,]) retaliated upon him 
slaying him, or wounding him, (S,* Mgh, Mfbcf fi 
J^,) or mutilating him, (1^,* Mfb, 1^,*) so as tm^ 
make him quit, or even, with him. (Mgh.) S c » JJ ^ 
also 8. .. Hence, (A, Mgh,) XHe made him quit^^^ 
or even, with himself: used in a general way^^ 
(Mgh.) Yousay, i;^Uc^l5, (S, Mgh, Mfb,*^cJ 

J^,) inf ns. as above, (Mfb,) XHemade hisfellots^<^ 
quit, or even, with him, (Mgh,) in a reckoning^^^^ 
(S, Mgh, ?,) or other thing, (S, K,) by with-^'^ 
holding from him the like of what the latter owets^"^^ 
to him ; (Mgh ;) he made a debt which his feUowsi^^ 
owed him to he as a requital of a like debt whicJi^'^ 
he owed his fellow : [but Fei adds,] this is takenc^^ 

fit)m^'^t i^ltfuSt : and hence the former signifi — ^ 
cation, relating to retaliation of slaughter an< 



Book I.] 

wounding and mutilation, which, howeyeri is the 
predominant signification. (Msb.) You say also, 

^^ lJ O^ ^ ^ ■*^'g»^> [or, more probably, 
4X3, or perhaps aJU,] XI withheld from him the 
Uie of what he owed me. (A, TA.) ISd says, 
(TAy) The phrase a^p U juj ^jo^ has been 
mentioned; and means, in my opinion, \Zeyd 
feas rechoned with for what he owed : though 
made trans, without a particle, as implying the 

meaning o{j^^\ and the like. (M, TA.) 



> wt 



<• • 



4. 4^t, inf. n. |^La3t, He retaliated for him; 
(M;) as also * A«alit ; (A ; [so in a copy of that 
work ; but I think it is a mistake for A«a9t, or for 
2 uist, q. V.]) or iL ^1. (TA [but this 
seems to be a mistake for 4J ^ja3\.]) You say, 
O^ v>* ^*^ J^^ -^* (*^ governor, or prince,) 
retaliated for mch a one upon mch a one, (§, K,) 
by wounding the latter like as he had wounded the 
former, (S, Msb, ^,) or by slaying the latter for 
the slaughter of the former ; (S, ^ ;) and the like. 

(TA.) .. aJu r*^ J^pl cH^l ^^ ^f^^ 9^^ 
power, or authority, to retaliate upon himself, 
(5, TA,) 6y doing to him the like of that which 
he had done, whether it be slaughter or mutilation 
or beating or wounding. (TA.) [Whence the 

Baying,] ^>aJt iU^uA^I |/ autfiorize thee to 
adduce anything whereby to invalidate the testi- 

ifumy. (A,* TA, art ^j^*) ■» a-oSI ^^^ a^j^ 
C^iit CHi (S, ?,) and O^JI ^ tiii, (]g:,) 
He beat him until he made him to be near to 
death: (1^, 1^:) and Fr used to say, ^^ d^j^ 
Zfy^\ A^l [meaning as above]. (S.) You say 
[also], C>^\ ^^ dZa^\ [I made htm to be 
near to death]. (M.) And a poet says, 



meaning, TAou Ao^ macKe thy mother to be near 

to death. (TA.) Fr also said, (S,) O^l till 

and O^t A^it [in the L and TA O^t c>f ^ 
and A^« A^t, which seems to be a mistranscrip- 



tion,] both signifying Death became near to him : 
(S, K :) or he became at the point of death, and 

then escaped; (TA ;) and so v>*^ *^^' • (^ 
and O^t ^Xft ijiflit he became at tfie point of 
death. (M.) 



6. i^^ii? and ^^«aaJ: see o. 






•<*^ 



i^^*" 



•» " < "^ 



: see ^cJLs ^^ 
He preserved in his 
memory his speech, or discourse. (AZ, M, 50 

6. t^tfUD 2%^ mais themselves quits, or ^ven, 
cmtf tw/A another, by retaliation, (M, T A,) slaying 
for slaying, or wounding for wounding. (M.) 
A poet says^ 

[jliul xw JOK^At r«to2iattoii to a$ to make a party 



quit, or ^ven, with us; for people* s making them- 
selves quits, or even, one with another, by retalia- 
tion, is a statute, and an act of justice, appointed 

to the Jk(i»islims] : in which (./^ULJI is an instance 
of a deviation from a general rule, as it presents 
two quiescent letters together in poetry ; where- 
fore some relate it differently, saying, i^l^t : 
and there is no other instance of the kind ex- 
cepting one verse cited by Akh : 

* ^ J § * $ f ^ ^A^^ 



^•^' ^ 






• ^ 



^ ^ 



but Aboo-Is-hd]|L thinks, that, if this verse be 
genuine, the right reading is jjut v^t^^^ as the 
making the duplication of a letter distinct is allow- 
able in poetry; or jjuf J^l^j. (M, TA.) This is the 

primary signification of the verb. (TA.) .^ And 
hence, (A,* Mgh,* TA,) [or, accord, to Fei, the 
reverse is the case, (see 3,)] tThey made them- 
selves quits, or even, one with another, in a 
reckoning, (S, A, Mgh, J^,) or other thing (S, 
A, I|l) one wUfiholding from another the like of 
what the latter owed him. (Mgh.) 



8. ,>CJIt It (hair [or the like]) was, or became, 
cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with the ^^aJu ; 

(TA;) asalsot^^^oliJand^^^. (M,TA.)b 
cji\ fJguS] : see dpt Ja3. ^^ %^jLaJI Jix&S : see 

j^\ A^Xft yje3. BB He retaliated, slaying for 
slaying, or wounding for wounding. (M.) You 

8&7t O^ O^ J^ u^( (Si A, If.) He retaliated 
for such a one upon such a one, by wounding the 
latter like as he had wounded the former, or by 
slaying the latter for the slaughter of the former, 

(S, If, TA,) and the like; (TA;) as also aL tl^^t. 
(§, I|l.) [See the latter verb, first signification.] 

And*A^), inf. n. i^Lo^t, signifies [also] He 
(the Sulfdn) slew him in retaliation. (Msb.) «» 
^/0t«u$t, as a subst., [i. e«, having no verb cor- 
responding to the signification here following, 
though I do not see how this can be asserted, for 

one may certainly say aU Ja^\,] also signifies 
The being done to like as one has done, whether it 
be slaughter or mutilation or beating or wounding. 
(TA.) See also 10. 

10. ^^joSumi\ He sought, or demanded, retaliation, 
i. e., slaying for slaying, or wounding for wound- 
vng. (M.) .. A^oAwt He asked of him to re- 
taliate for him: {§, A, M^b, If.:) and tJLLit 
signifies the same accord, to the ]^; but the author 
has been misled into saying this by.misunder- 
standing the following passage in the O ; ^ ^ ^uu 
l; ^j\ a)Li aaJUJUmA^ A^uJi|3 A^ Jk.A« «^t, m 



which A«A;3t^ terminates a clause. (TA.) 
JLj (M, 5) and t, 



• ^ 



(M, TA) What is cut, 
or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M, 
]^, TA.) See also a^UJ. bb Also, both words, 
(S, M, A, 5,) and t^jlli (M, TA) The breaet 
(M, A, If) of anything: (M:) or the head 
iherepf, (§, Ijfli) called in Persian ei^j^ [i. e. 



• ' •> 
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>, applied to the pit at the head of the 

breast]) and such is the i^/oii of the sheep or 
goat, &c : (§:) or the midMe thereof: (M, If.:) 
or the hone tJiereof, (M, If.,) of a man or other 
animal ; (TA ;) [i. e. the sternum;] the soft bone 
into which are set the cartilaginous ends of the 
[seven upper pairs of the] ribs, in the middle of 
tlie breast : (Lth, T A :) pL sjo\^ [a reg. pi. of 
the first]. (]g[.) Hence the saying, ^'jijJlyL 







, (S,) or otj 

3, and ▼ ^SLmJ, (M, TA,) [He is more closely 
adherent to thee than the little hairs, or the fiairs, 
of thy breast, Ac. :] because as often as they are 
cut they grow [afresh] : (As, TA :) meaning, he 
will not separate himself fix>m thee, nor canst thou 
cast him firom thee : applied to him who denies 
his relation : and also to him who denies a due 
that is incumbent on him. (Sgh, TA.) .. Also, the 
same three words, (the first and ^ second accord, 
to the T A, and the ^ third accord, to the If) and 
^Jio^t^, (JgL,) The place of growth of the hair of 

the breast. (EL, TA.) sb Jc3, (JK, and so iii 
one place in a copy of the M, and in the TA,) or 

^Ja$, (so in one place in a copy of the M) and 



.• fi 



tiJ and ^C3, (M,) t. q. ^, (JK,) or 

(M,) [i.e. Gypsum;] ^LaS is syn. with ,^ja^ (S, 
Mfb) in the dial, of £1-Hijdz : (S :) or tll$ and 
ta«flJ, (I^,) the latter on the authority of IDrd, 
(TA,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr, 
but by others said to be with fet-h, (Seer, TA,) 

are syn. with ^La*. [and ^Lai^, ns. un. of ^/a». and 

f^^a^] : (]^ :) or signify stones of^joi^ [or gypsum] : 

(TA :) pi. JjCdi [reg. as pi. of l^] : {^ :) and 

'c^aUaS is a dial, form of ^^ [&PP- && syn. with 

yjoj^ and I./A*.], a subst, like jt^iL [which is 

nearly, if not exactly, syn. with j^j^ and ^^a^]. 
(M, L.) In a trad, of Zeyneb, occurs this ex- 

» ^ ^ ^t St «» 

pression: 5>^aJU ^^JL^ ^\^ ^ \0 gypsum upon 
buried covpses!] by which she likens the bodies 
of the persons addressed to tombs made of ^^a*., 
and their souls to the corpses contained in the 
tombs. (TA.) 

^^ ' f see Je^, last signification ; the latter 
•*' \ in three places. 



• St » 
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IL^ The hair over the forehead; syn. il^^U, 

(M, A,) or a^Ult^Jii ; (S, ? ;) accord, to some, 
(TA,) of a horse : (M, TA :) or wltat comes for- 
ward, thereof over the face : (M, TA :) and the 

^L^^^U of a woman: (M :) or the ZjJ^, i, e., the 
^l(s^U, [or front hair of tfie head,] which is cut 

over (lit. over against, <t J^O the forehead: (Mgh, 
Msb :) or what a woman makes, in the fore part 
of her head, by cutting the hair of that part, 
excepting over her temples : (TA :) or it signifies, 
as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A,) 

any lock of hair: (M, A, Mgh:) pi. ,jac3 (M, 
M§b, ]^) and i^Ui. (M,^) See also J»US. 

SIS* 
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ill A story; a narrative: (S, M, TA:) and 
what "is written: (§, 50 and an affair; or a 
case: (S, Msb,^:) and t^^Lii is syn. therewith, 
in the first of the above senses; (§,* M, A,* 
Msb,* TA ;) and signifies a story ^ or narrative, 
related: (M,TA:) and ^L^^ also is syn. with 
liflj [in the first of the above senses], (A, ?,) 
and so is ^w^Hs-^ i (^ ^^® P^- ^^ ^-^ ^® u-*-^> 
(S, Msb, K,) and ^^^'^ « a pL pi. : (A,* TA :) 
and the pi. of ^i^u^ is J»5Ui. (A,* TA.) You 

gay, I^e%^ ioJ iJ and JaJ^ &c. [ir« Aa«, or 
to him, or t<, relates, a wonderful story]. (A.) 

And Lis ^\)^ Xin his head is a speech; or 
the Uhe. '(TA.) ' And S^ U What is thine 



# fi 



^^'' 



fljfair? or thy easel (Msb.) And ^Jl i^^ J*; 
^^^UoJLj! [-fftf referred an affair, or a caie, to the 
Sulfdn]. (A.) BB See also ,^, last signification. 



• ^ 



A 



• i 



: see u^S, first signification, bb See also 
See also |^, again, second and third 
sicrnifications. 



^ J 



i^UaJ : see i^UJ. 

^1* t t ^^ui and ♦i-olii and ^ a^UoJ, (S, M, 
A,'Mgh, ?,) of which three forms the first is the 
most common, (S,) The part wfiere the growth of 
the hair terminates, (As, S, M, A,« Mgh, K,) in 
the fore part and the hind part (As, S, M) of the 
fiead; (M ;) or in the fore part or the hind part; 
(J^;) or in the fore part of the fiead and around 
it; (A;) or in the fore part of the head or 
around it ; (Mgh ;) or in the middle of the head: 
(TA :) or the extremity of the back of the neck : 
(M, TA:) or the whole circuit [of the hair], 
behind and before and around; and one says also 

^,il)l^iiU5: (TA:) and^l^,>aii, of which 

the pi. is i^uLi, signifies the same as 4^lo3 ; 
(A?, TA ;) or the part where it is taken with the 
neusors: (TA :) uiuiit also signifies the place 
along which the scissors run in the middle of the 
head : (M, J^ :) or the extremity of tJie back of 
the neck : (^ :) or the part where the growth of 
tlie liair terminates (K, TA) in the fore part of 
the head ; or in the fore part and the hind part 
t/iereof; as before explained. (TA.) -^ You say 
also, aIH^ c^Uii^ Ji^y meaning, tHe bit the 
extremities of his ttoo hands, where they meet 
together. (A, TA.) 



^^ — %^mc3 



% ^ *9 



l^\^ Cuttings, or what is cut off (M, A) 
with the JoJUy (A,) of hair, (Lh, M, A,) and of 
the unwoven end, or extremity, of a garment, or 
piece of cloth. (M.) -^ See also ,,jala3. 



• ^ 



A camel, (M, ]^,) or horse, or the like, 
(M,) with which one follows, or follows after, (M, 
^,) footsteps, (M,) or the footsteps of travelling^ 
camels: (?:) pi. ^Uki. (Ibn-'Abbad, TA.) 

BB See also 2uo3, in two places. 



» . * * 



*• *. *» 
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/LoLo?, or il«La3, and <l«l^ : see i^IaI. 

* s* ^' 1 

^jolai : see ,ja3, last signification. 

i^jaJLfAJ : see ^jos, second and third signi- 
fications. 



A relater of a story or narrative (^, 
TA) in its proper course; as though he followed 
its meanings and expressions ; or of stories, or 
narratives; as some say, because he pursues 

story after story : (TA :) pi. Ja\^, (A, TA.) 
... And One who recites, or delivers, the kind of 
discourse termed 2u£k^. (TA.) 



ijAe^lS) : see 2uc3. 
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« » 



I. 



see 



*• 



J,UI : see ^\^. bh Also, (§, M, Mf b, ?,) 

and ^iCotoJ, (so in a copy of the M, and in the 
Cl^, and in a MS copy of the 1^ [in the TA 
t iudUi, which I think a mistake,]) and tiUoloS, 

(M, K,) [the first an inf. n. of 8, q. v.,] t. q, >^ ; 
(S, \ ;) Retaliation, by slaying for slaying, and 
wounding for wounding, (M, Msb, TA,) and 
mutilating for mutilating. (M?b.) 



A u^lfsU [or single blade of scissors or 
shears], (S, A, I^,) with which one cuts, or clips, 
or shears ; (TA ;) one of the things whereof a 

St * St ^ 

pair is called ^^^LaJu* : (S, 1^ :) or ^^^ ^ *_t 
signifies the thing with which one cuts hair [^c.]; 
and has no sing., accord, to the lexicologists, 
though Sb assigns to it a sing. : (M :) some say, 
that the use of the sing, is a mistake of the 

vulgar: (MF :) the pi. is ^^\JU. (A, TA.) 

fjo^A i ♦: see ^joy^Ju^, m two places. bb A 

tomb plastered with ^jd [or gypsum] : and in 

• -^ ft ^ J ^ «• 

like manner JU\>Ai^ applied to a city (iU^jLo). 

(M, TA.) 

Cut, clipped, or shorn; applied to 
hair [&c.] ; as also ^Ja^ : (M, TA:) and to a 

wing; as also ^^ja,oju^. (A.) ».UaJt ^jo^^cju^ 
A bird having the wing clipped. (S.) And 

t^jA^^Lo Having the forelocks clipped, or shorn. 
(Meyd, in Golius.) 



i • ^ 



**^ ^ 



• • 



j»^ 



ijOt^aJi: see 
~, third signification. • 



and 



« a 



and 



1. 4^, aor. r, (M, 1^,) inf. n. •^--il, (S, M, 
O,) He cut it, (§,*M, O,* Tg.,) namely, a thing; 
(M ;) as also t l^«a;3t. (M, ^.) And ^^ 

Sl£jt, (S, M, O, Mfb, 5,) aor. as above, (M, 
M^b,) and so the inf. n., (S, M, O, Mfb,) said 
of the butcher, (O,) He cut up the sheep, or goat, 
into joints, or separate limbs : (S, O, Msb :) or 
he separated the [bones called] ^^moI of the sheep, 

or goat. (M, ^j^.) — ^».iai,» ^ ^*^ meaning 
IiSucA a one has not been circumcised, is from 
I signifying "the act of cutting." (A.) 



J 9 ^ 



[BoojlI 



j^ ^* 



• ^ 




And 4^, {^, M, A, O, ^,) aor. „ inf. n. 
(M ;) and t ^u^^.^^ (M^ I|l,) inf. n. 

> 

, (]^,) I He attributed, or imptUed, to 
him, or accused him of, a vice, or fault, or the 
like; (Ip, M, A, 0,1^;) and reviled, or vilified^ 
him; (M, A, ]^ ;) meaning /te cii< Am with cen- 
sure. (A.) ss And 4^^, (§, M, O, ]^,) namely, 
a camel, and [any] other [animal], (1^, O,) or a 
man, (M, I|l,) and a beast, (M,) aor. and inf. n. 
as above, (M,) He stopped, or cut short, (§, O,) 
or prevented, (M, I^,) his drinking, before he had 
satisfied his thirst. (Ip, M, O, I^.) .^ And ^,0^ 
dfjit He (a camel) abstained from his drinking 
before he fiad satisfied his thirst : (ISk, 8, O :) 
or w<wA5 [alone], said of a camel, (A9, M, ^, 
TA,) aor. as above, inf. n. ^^^ and v>^f 
(M, J^,) he refused to drink: (A^ TA:) or lie 
abstained from drinking the water, raising his 
head from it, (M, J^, T A,) before fie had satiefied 
his thirst: (TA:) or, as some say, v>^ signi- 
fies the satisfying of thirst by coming to tlie water 
S^c. (M, TA.) .. And %\J^\ »y^A% aor. ;, inf. n. 
^*^*Bi3, He (a camel) sucked up, or sucked in, the 
water. (M, TA.) bb It seems to be applied in 
the Ip that ^^^i, aor. as above, also signifies He 
played upon a musical reed, or pipe. (MF.) 



*»A 



2: see the preceding paragraph. Bscjpt 

(§, M, O.) inf. n. 4-^ ; (§ ;) and t ^^.-ftil ; 
(M ;) The cjj [i. e. seedrproduce, or n?Aea^ or the 

/lAe,] produced its ^yA«a5 [or jointed stalks, or 
cu/m« ;] (M :) this is the case after the f^^. 

(S, O. [See 2 in art ^y.]) [Hence the say- 
ing,] 4^ jh^' l5j* ^i + [FenTy J see evil, or 
^Ae eri/, to have grown, like com producing its 

ctdms]. (TA voce ^.) And ^ali\ v^» 

(M, ^,) inf n. J^-^^, (O, ?,) t-ff« <WM<erf <Ae 
locks of the hair [in a spiral form so that 
they became like ItoUow canes] : (M, ^ :) or 

U;A^ w4*aS X she (a woman) twisted the locks of 
her hair so that they became like s^m^ [i.e. 
hollow canes]: (A:) and (EL) fhe curled the 

hair; syn. »juji-^. (O, K.).^And ^ ; ^ >^ 
(ISh, TA,) inf. n. as above, (O, I^,) He bound 
his hands to his neck, (ISh, 0, 1^, TA,) namely, 
a man's : (ISh, TA :) [and app., in like manner, 
his fore-legs, namely, a sheep's or a goat's : see 

«^l^, last sentence.] 



J ^» 



A«^t t He empowered him to revile. 
or vilify, him. (M.) [Agreeably with an ex* 
planation of Aa«aS in the A, mentioned above, it 
may rather be rendered | He caused him to cut, 
with censure, or to wound, his honour, or re^ 
putation.] isa^^^S said of a pastor, (ISk,S,M, 
O, ^,) [He performed his service iU, so that] his 
camels disliked, and refused to drink, the water ; 
(ISk, M, I^ ;) or, [so that] his camels abstained 
from drinking before they had satisfied their 

thirst. ($, O.) s^^\i ^j [He pastured, and 
performed his service ill, &c.,] is a prov., (§, M, 
O, ]^,) applied to a [bad] pastor ; beoaoiey if b« 
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pasture the camels ill, thej will not drink ; (§, 
O, If. ;) for they drink only when they are 
satiated with the herbage : (ip, :) or, as Meyd 
•aySy it is applied to him who will not act sin- 
cerely, or honestly, and with energy, or vigour, 
in an affiur which he has undertaken, so that he 
mars, or vitiates, it. (TA.)ihi^ nil said of a 
place. It produced reeds, or canes, (M, '^.) ^^ 
See also 2. 

8 : see 1, first sentence. 

%y.>rfiii A gut; syn. ^^-a-^: (S, M, Mgh, O, 

]qL :) or all tlie tijL^\ [or guts] : or the guts 
[•butt] that are in the lower part of the belly : 
(TA :) pi. vU5i. (S. M, Mgh, O, ^.) One 

says, 4^^ jafmi yb [ezpl. by what here follows]. 
(8, O.) The Prophet said, respecting Amr Ibn- 
*Amir £1-Khur4'ee, who first set at liberty 
^^}y^ [pl. of AyU, q.v.], (O,) or respecting 
Amr Ibn-]^amee-ah, who first changed the 

religion of Ishmael, (TA,) jUt ^ <^«a»>%^ ^b 
[I saw him dragging his guts in thejire of Hell]. 
(O, TA.) ... El-A^sha in his saying 
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^h JM* ^JA^^ 



•$ 



J <^ • ^ J 
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means \The rose being present with us, and the 
jasmine, and the songstresses'] with their chords of 
gut : or, as some relate it, (and as it is cited in 
the M,) he said * \^\*aJL^, meaning with their 
musical reeds, or pipes. (S, O.) ^ And X The 
middle of the body; metaphorically applied there- 
to: so in the saying of Imra-el-Keys, (S, O, L,) 
or, accord, to the people of El-Koofeh and El- 
Ba^rab, it is falsely ascribed to him, (O,) 
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[And the middle of the body slender and lean, 
and the portion next the bach-bone, on either side, 
smooth, and sloping downwards], (S, O, L.) ^ 
And tThe back. (O, K. [SM, not having 
found this in any lexicon but the K, supposed 

that /fJsJI might be substituted in it for^^oftJl, 
which is not therein mentioned as a meaning of 

II.]) 



• * 
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k$ [a coll. gen. n., signifying Heeds, or 
canes; and the like, as the culms of corn, &c. ; 
and sometimes signifying a reed^ or cane, and the 
like, as meaning a species thereof;] any plant 
having (M, A, Mgh, Msb, K) its stem composed 

of (Mgh, Mfb) %^^\i\ [or intemodial portions] 
(M, A, Mgh, Mf b, IJl) and [their] vy^ [^^ 
connecting knots, or joints] ; (Mgh, Mf b ;) [i. e. 
any kind, or species, of plant having a jointed 
<tem,*] f.^* V^\ [a word comparatively little 
known] ; {^\ [in the O ^\, a mistranscription;]) 

. 100 §0 

and [it is said that] ▼ <L^ signifies the same : 
(^, O : [but see what follows :]) the n. un. of 

the former is ^ a^ (S, M, Mgh, Msb, Tf) and 

• t^ ^^ 0*0 ^^ 
t dl^l or *5lji«A^ : (^ accord, to difierent copies ; 

the former accord, to the TA : [but each of these 



f «r*« ^ 
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I believe to be a mistake for t 3<Ua$, which is 
said to be a n. un. of <l^, and therefore held by 
some to be syn. with i^ :]) t ii[liJ [appears, 

however, to dififer somewhat from v^> ^'^^ ^^ ^^ 
said that it] signifies an assetnbkige of ^moI ; 
(M, ]gl;) and its n. un. is tai^ and ^ ZilLd 
[like iUX^ and 5;ul^ which are both said to be 
ns. un. of fhL ; and si^ and 3ib^, said to be 

»00§ 

ns. un. of IMjif ; the former in each case anoma- 
lous] : (M : [see also Qam p. 201 :]) or, accord, 
to Sb, t iiias is sing, and pl., (1^, M, Mgh, O,) 

and so iU>, (S, M, O,) and <UU. ; ($, ;) as 
pl. and as sing, also having the sign of the fem. 
gender; therefore, when they mean to express 
the sing, signification, they add the epithet 

9 

5j>^\^ ; thus, and thus only, distinguishing the 
sing, meaning firom the pl., and making a 
difierence between a word of this class and a 
noun that denotes a pl. meaning and has not the 
sign of the fem. gender such as jn»3 and j...^, and 
such as ^y^jl and ^J^ of which the ns. un. are 

Slbjl and 5ULU : (M :) or, as some say, * iU^ei 
Signifies many ^^^ growing in a place: (Mgh :) 
and it signifies also a place in which s^m<^ grow: 
(M, Jf :) [or] t a.^^< has this last meaning ; 

(Mgh, Mfb;) or signifies, like ^ iCyc3 t^J. a 



land having ^Ja3. (^j ^ *) — i^- ^* 
J^\, (M?b,) or S^\ til^, (TA,) [meaning 
\ He won, or acquired, the canes, or cane, of 
victory in racing,] is said of the winner in horse- 
racing : they used to set up, in the horse-course, 
a cane (iUoi,) and he who outstripped plucked 
it up and took it, in order that he might be 
known to be the one who outstripped, without 
contention : this was the origin of the phrase : 
then, in consequence of frequency of usage, it 
was applied also to the expeditious, quick, and 
light, or active: (M§b,*TA:) [accord, to the 
TA, it is a tropical phrase, but perhaps it is so 
only when used in the latter way :] it is said in a 
trad, of Sa'eed Ibn-£1-As, that he measured the 
horse-course with the cane, making it to be a 
hundred canes in length, and the cane was stuck 
upright in the ground at the goal, and he who 
was first in arriving at it took it, and was en- 
titled to the stake. (O, TA. [See also ^-.Ji^.]) 

^ [The ' <L g-^ ^ here mentioned as A certain 
measure of length, used in measuring race-courses, 
was also used in other cases, in measuring land, 
and differed in difierent countries and in difierent 
times : accord, to some, it was ten cubits ; thus 
nearly agreeing with our "rod:" (see ^^ji^.:) 
accord, to others, six cubits and a third of a 

cubit : (see ^t ji :) the modem Egyptian ^IaS, 

until it was reduced some years ago, was about 

twelve English feet and a half; its twenty- 

% 90 

fourth part, called ^L^, being the measure of a 

man's fist with the thumb erect, or about six 

i * 
inches and a quarter.] .. ^^^U) I %f^«<tfJUt \The 

Persian reed] is a kind whereof writing-reeds are 

made : (Mgh, Msb :) and another kind thereof is 

hard and thick; and of this kind are made 
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musical reeds, or pipes; and with it houses, or 
chainhers, are roofed. (M$b.) One says, ^^rvn^ 
Lui ^^^ ^ i&it LiJ\ [meaning WrUing- 
reeds are more penetrating, or effective, than the 
canes of JSl-Khatf (which are spears) ; i. e., 
words wound more than spears]. (A, TA.) ..• 

Ai J ^ 

^XmJI ^^41 .f is well-known [as meaning The- 
sugar-cane] : (M^b :) this is of three kinds ; 
white and yellow and black : of the first and 
second, but not of the third, the juice [of which 
sugar is made] is expressed; and this expressed 
juice is called y^^iJI jl^. (Mgh.).. 

A ^ 

IK9«^1 [is Calamus aromaticus; also called 



^^xgiaJt] : a species thereof has the joints near to- 
gether, and breaks into many fragments, or 
splinters, and the intemodial portions thereof are 
filed with a substance like spiders' webs : when 
chewed, it has an acrid taste, and it is aromatic 
(Mgh, Msb) when brayed, or powdered; (Mgh ;) 
atid inclines to yellowness and whiteness. (Mgh, 
Mfb. [See also ij^^, in art. j5*]) — v^ <dso 
signifies f Any round and hollow bone [or rather 

bones]; (S, O;) it is pl. [or rather a coll. gen. n.] 

^ #^ 

of which ▼4^«a$ is the sing, [or n.un,], this latter 
signifying any bone containing marrow; (M, 
1^ ;) thus called by way of comparison [to tlie 

reed, or cane]. (M.) .. And t The bones of the 

00 p 

vl;tju and 0*^J U- ^* <^mis and legs, or liands 
and feet, but here app. meaning the latter], (A, 
Msb,) and the like : (Msb :) [or] f the [pha- 
langes, or] bones of tlie fingers and toes; (M, B[>* 
TA ;) X the bones whereof tftere are three in each 
finger and two in the thumb [and the like in the 

feet] ; (A, TA ;) and Zj says, the bones of the 

$ 
ft^Lot [or fingers and toes] which are also called 

0* 
^^%»t : (Msb in art^^^ :) or, as some say, the 

portions between every two joints of the %A^\ i 

(M, TA:) and ^\Jj\ ^K^ [or ^^\ iU^) 

0»t 
signifies the dX^Jl [here perhaps meaning the 

ungual phalanx] of the finger or toe. (Msb, 

TA.) .» And t The bones and veins of a wing. 

(MF.) .... [And ^Quills: thus in the phrase 

* 00 J m ^ ITT ♦•»« 

UiA9 i^Ao'^ j^f >Q ^he ^, voce Jly), meaning 
Tlie feathers became quills : n. un. ^ a^iaS : see 

a^l^.]— And |[The bronchi;] the brandies of the 
windpipe; (M,]^;) vji^ outlets of the breath; (]^;) 
[i. e.] 4-^1, (S, M, O,) or «>! 4^^, (A, 
Mfb,) signifies the ducts {33j^) of tlie lungs; (S, 
A, O, Ms b ;) through which the breath passes forth, 
(S, M, A, O, Msb.) [See JxL.] — And t Any - 
things made of silver, and of other maternal, re-- 
sembling [in form] the kind of round and hollow 
bone [or bones] thus called : n. un. t ^Ias. (S, 
O.) And i Jewels (S, M,. 1^) having the farm of 

tubes (^^^vJl), (S,) or oUong, (M, K,) and 
hollow. (M.)«.»And iBvilliant pearls, and bril^ 
Hani chrysolites^ interset with jacinths. (lA^, 
O, ^.) So in the saying, in a trad., (O, ^,) 
related as uttered by Gabriel, (O,) [cited in the 
^ app. as an ex. of the meaning next preceding 
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this last,] ^r^ ^>« a^^Jt ^ C^e^g*^ ' 
(lA^, 0,V) i.e." [Rejoice thou Khade^ek hy 
ike announcement of'\ a pavilion [in Paradise'] 
ofhrlUiant pearls, Ac.: (IA§ir, O:) or the mean- 
ing is, of hoUaw pearls [or pearC], spacious, Hke 
the Iqfiy palace: (lAth, TA:) or of emerald: 
(TA voce WHrfO and it is said by some to convey 
an allusion to Khadeejeh's acquiring what is 

termed J.mJ1 ^..ij [ezpl. above], because she 
was the first person, or the first of women, who 
embraced El-Isldm. (MF, T A.) — . And : Fine, 
thin, or delicate, (S, O,) or soft, (M, Mfb, IJl,) 
garments, or cbths, of linen : (S, M, O, Msb, 

E[:) a single one thereof is called ^ ^^t«A5. (M, 
O, Msb, J^.) One says, fbu.^ ^^ O*^ ^ 
r^3 t [^^ ^^ possession qfsitch a one are] 

[meaning the cylindrical, or oblong, hollow 
pieces] ofcamdian [of §an^d], and ^^^ [mean- 
ing the fine, or soft, garments, or cloths,] of linen 
[of Egypt]. (A.) ...Also ^The channels hy 
which water flows from the springs, or sources : 
(1^, M, A, 0, 1^. :) or the channels hy which the 
water of a well flows from the springs, or sources: 
(As, T, TA :) n. un. t ll^j. (M.) And ^^ 
Jt t The waters [of the kind of watercourse 



^ • 



"* • ^ 



caUed «\mJo^ (q. v.)] that run to the springs, or 
sources, of the wells, (Af , S, O.) Aboo-Dhu- 
eyb says, 






* * * ^ 



^ 



(Af, 1^, M, O,) meaning She remained [in it, and 
constructed for herself a hooth, or a tent,] amid 
wells and sweet water that flowed copiously, (As, 
S, O.) -^ See also Su^ below, in the next para- 
graph. Bs^yi««AA)t is also a name for The ewe. 

(O.) .. And ^i^moS ^^^ is J. ca^ to the ewe (O, 
K) ^o ^<} mi/^6€r. (O.) 



; see the next preceding paragraph, in 
nine places. «. [It also, app., signifies The cane- 
roll of a loom: see ji^J. .^And, app., f The 
mouth, which has the form of a short cylinder, in 
the middle of the upper part, of the kind of 
leathern water-bag called 5>t><o: see ^j^^^^ 
X The hone of the nose ; iju*>)f iL^^ signifying 
the nasal hone. (S, A.)_[And fThe shaft of 
a well.] You say 3Laii\ a ^ , .<■ ; ..■• jLif[A well 
of which the shaft is straight]. (TA.)..And 
J A well recently dug, (M, ?> TA.) _ And 
tThe interior part of a country or town; (A;) 
and of a j^ [i. e. pavilion, or palace] ; (M, A, 
]^;) and of a forti-ess; (A;) or of a fortress 
containing a building or buildings ; or the middle 
of such a fortress, (TA,) and of a town or 
village : (S, L, Mfb, TA : [Golius, reading i^^ 
iii, assigns to it also the signification of the 
*f middle of a water-skin :"]) or aj^ [i. e. pavilion, 
^t patace^] itself; (M,]^;) and [a fortress itBelf, 
orj ajortified castle such as is occupied hy a com- 
mander and kis forces: (TA in art. ^^:) and 



a town or village [itself] : (M, l^i) and tbex^ 
[as meaning interior, or middle,] of a house. (T 
and TA in art.^©^.) Also A city : (?!:) or the 
[chief] city (§, M, Mfb) of the Sawdd, (S,) or, 
[by a general application,] of a country : (M, 
Mfb :) or the chief, or main, part (M, 5) of a 
city (M) or of cities. (K: but in the TA this 
last meaning is given as the explanation of 

jUm*^! ▼ w*.^i^.) — See also <L»^rf* #, m two 
places: .^ and see v^^* 



•^ 



\: see 



<• ^ 



^J 



^Uli: 



see 



, first quarter. 
, first quarter, in four places. 



or 5U^: see 



, first sentence. 






^ * 



see 



see 



I, first sentence, in two places. 
, last quarter. 



V^i (so in the 1^, there said to be like 

1*U£»,) or t 2JIa5, (so in the M and L,) A dam 
that is constructed in the place that has heen eaten 
away hy water, [for o^J in the CK, and wft^J 
in other copies of the 5> (}^ ^® P^^^ of which I 
find J^ in a copy of the M, app. a mistran- 



<• ^ 



scription,) I read, and thus render JMi suppos- 
ing it to mean such a place in the side of a rivulet 
for irrigation,] lest the torrent should collect 
itself togetlier from everyplace, and consequently 
the horder of the rivulet for irrigation of the 
garden of palm-trees [thus I render ^^^^ iJlr^ 
(see art. J>*)] should hecome demolislted. (M, 
Jg:.) ^^ And vUaJ signifies jW> : (so accord, to a 

copy of the M:) or jC^: (so in copies of the ?:) 
[the former I think to be the preferable reading ; 
but its meaning is doubtfiil : accord, to the ^ it 
signifies SmaU channels for irrigation hetween 
tracU of seed-produce; and ISd says the like: 
accord, to AHn, patches of sown ground: see 
more voce jj> : it is a pi.,] and the sing, is 
^t;<i. (M,5.) 



* * 



A sheep or goat that one shears, 

(o, J?:.) 

^r^t^, applied to a he-camel, (M, TA,) and 
likewise to a she-camel, (TA, [but this I think 
doubtful, as it has the meaning of an act. (not 
pass.) part, n.,]) That sucks up, or sucks in, the 
water. (M, TA.) _ See also ^U. 



• ". " 



ILfl^ The art of playing upon the musical 
reed, or pipe. (S, O.) — [And] The craft, or 
occupation, of the hutcher. (M, Mf b.) ■» See 
also %^La$. 

\ii^ : see i^ui. ... Also, and t a^'U3, (S, 

M, O, ?:,) and ^ IS^, (Lth, M, 5,) and 
t l;,^i7, (M, O, K,) and ^tu^, (M, ]§:,) \A 
lock of hair having a [spiral] twisted form [so as 
to he like a hollow cane] : (Lth, M, El :) or a 
pendent lock of hair that is twisted so as to curl 
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[in a spiral form]; not plaited: (S, O:) or 
^tififti signifies a lock of hair that curls naturally 
so as to he like a hollow cane ; (A ;) and its pL is 
^UJ: (S, A:) [and,] accord, to Lth, such is 
termed ^^UaS (TA) [and app. t^uks also]: and 
▼ <Jit.n il, (Lth, A, TA,) of which the pi. is 

^,f^t^\i3, (Lth, A, O, TA,) signifies such as is 
twisted and made to curl hy a woman ; (Lth,* A, 
TA ;) [and so, app., t JLg^uu ;] i. e., such as^ 
heing [naturally] lank, is curled hy means of 
canes and thread. (A.) 

• s^ 

3 A hhwer 



in reeds or canes (^ m3LJ 

t); as also ^ .^^^\J. (M,}^, [In the 
former, this explanation is given in such a- 
manner as plainly shows that it is meant to be 
understood as being distinct from that which 
next follows : but I incline to think that the two 
explanations are taken fi'om difierent sources and 
have one and the same application.]) And (M, 
]^) A player on the musical reed, or pipe ; ( AA, 
S,M,0,K;) andsot^lS. (S, O.) Ru-bdi. 
says, (S, M, O, TA,) describing an ass, (S, O, 
TA,) braying, (TA,) 



a* 



• ^ < • • 4» 



• ^ 



[In his chest is, or was, a sound like the sound of the 
player on the musical reed], ($, M, O, T A.) , „ A nd 
A hutcher; (S, M,0, Mfb,^;) as also t,^lS : 
(M, ]^ :) so called from ^^^ in the first of the 
senses expl. in this art. ; (M, O, Mfb, TA ;) or 

because he takes the sheep or goat by its ir^^ 
i.e. its shank-bone; (M, TA;) or because he 
cleanses the v^^ or guts, of the belly ; or from 
dL^0c3 signifying as expl. in the last sentence of 
the second paragraph of this article. (O, TA.) 

^liA5 : see ^taS, m two places. 

^IaI (O, ]^, accord, to my MS. copy of the T^ 
^IaI [which is wrong]) i^UU (O) I One who 
reviles men, vilifies tkem, or defames them, much : 
(0, 1^:) [or, very much; for] the i is added to 
render the epithet [doubly] intensive. (O.) 
[See 1, third sentence.] 



%^ A* 



^IaI, (S, O, and so accord, to my MS copy 
of the ]^, accord, to other copies of the T^ ^IaI 
[which is wrong,]) with damm and teshdeed, 
(S,) An intemodial portion of a reed or cane ; 
such a portion thereof as intervenes hetween two 

joinU, or knots; syn. ^y^\; (8,0,15:;) [a, 
n. un. of the coll. gen. n. ▼ v^^y] ^^ ^^^»^f 
(O, ]^,) of which the pi. is 4^ui, (TA,) signi- 
fies the same. (O, ]^.).^Ajid A musical reed^' 
or pipe; syn. jUj^: (§, M, Jgl:) pi. [or rather 

coll. gen. n.] ^ ^L^. (S, M, O.) See an ex. 
of the latter in a verse of El-A^sha (aooord* to 
one relation thereof) cited voce ^* ^ . i^^p 
O.)— -See also 1.^^^, in two places. 

ll, applied, to a he-camel and a Ae^aundi. 



* ^ 
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(ISk, Sy M, Oy ]g[ly) Ahitaintug from drinking 
before having satisfied thirst: (ISk, S^ O:) or 
mbttaining from drinking the water j and raising 

the head from it ; (M, 1^ ;) and so ▼ ^>> e «a i , 
likewise applied to the he-camel and the she- 
camel : (EL : [but this latter I think doubtful :]) 
or a camel (j^) refusing to drink : (Af , TA :) 

and "^ Hj^kiij^ is also said to be applied to a she- 
camel. (TA.)BBAnd A raiser j or grower, of 
[i. e. reeds, or canes], (Mgh.) .. See also 

in two places. ... Also f Sounding 
thunder : (M :) and a cloud in which is thunder 
and lightning : (Af , TA :) or, accord, to Af , a 
doud in which is thunder; (O;) [and] so says 
Az; (TA;) likened to a player on a musical 

reed, or pipe. (O, TA.)--.And i^U lj> -tA 
stream of milk coming forth easily (M, 0)from 
the teat of the udder (O) as though it were a rod 

of silver. (M, O.) -. See, again, v^-«^> 1^^ 
sentence. 

Z«Ai3 and Su^touU: see ^>a^ ; each m two 
places. 



iL^^tfJU: see 



, first quarter. 



tHair curled in the manner expL above, 

voce d^st^' (S, A, O.) .. And f A garment, or 
piece of cloth, yb^6(/. (Msb.) 

st^0,Aki^ \ One who wins^ or acquires, the canes 
of the contest for victory {in racing ^^^ Jj^^ 

jQt, A, O, ?:, TA, in the CK juljl oUii) 
[i. e. in horse-racing] : and t a fleet horse, that 
outstrips others. (A.) ^ And f Milk upon which 
the froth is thick. (0, 1^.) 

may mean A place abounding with 



[i. e. reeds, or canes] ; like as 






means 



'^a place abounding with [herbage of the kind 
termed] ^Ji," (^Lam p. 490.) 



<i> rf^Zi < : see wa«o13. 



* * ^ 
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L ojuoS, and a) juaS, and A^t , (S, M, A, L, 

Mfb, 1^,) and «^*J, (A in art. c^p ■■», &c.,) 

aor. -, (M, Mfb, ]^, &c.,) inf. n. juaS, (S, M, 

Mfb, ]$[!, &c.,) from which the pi. ^y>cS is formed 
by some of the professors of practical law ; [and 
jli^aJL*, q. v., is also an inf. n. ;] (Msb;) He 
tended, repaired, or betook himself, or went, to, or 
towards, him, or it ; (originally and properly, 
either in a direct course, in which sense it is in 
some places specially used, or indirectly ; IJ, M, 
"L;) he directed himself, or his course or aim, to, 
or towards, him, or it; he made for, or towards, 
him, or it; he made him, or t^, his object; he aimed 
at him, or it : he sought, endeavoured after, pur- 
tmed, or endeavoured to reach or attain, or 
ohtainf him, or it: he desired it, or wished for it: 
he intMded it ; purposed it ; or meant it : syn. 

e^ %j^^ J^^ di^y, (IJ, M, L,) and •UJ, 



••* 
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(ip, L,) and oUt, (ip, A, L,) and au«i^ 4^, 

M ^t ^ ^ ^ ^ a 

(Msb,) and 4«t, and o«K«Ifrt, (M, L, EL,) and 

* 000^ »0 B0 J 9 00 J0 »0 

d^j2^\. (IJ, M, L.) ... « jLitiJ 0«x«a9 : see « jl^, 
below. .»tj^ 4jjua$ and 4^ tfJ A3jua9 [i 



brought to him such a thing : lit / directed, or 

betook, myself to him with such a thing : see an 

ex. in the first para, of art ^] (19am. p. 41.) 

^jufii iijt, and "^(^jbAAA, (the latter with fet-h 

to the ^jo, Mfb), To thee is my tending, or re- 

• t 

pairing, Ac (A.)_^'>)1 ^ j^, [aor. -,] 

(A, Mfb,) inf. n. j^ ; (S. M, L, Mfb, ^) and 
A^ t j^„^) • ^M, L, K;) I ^(0 pursued a right, or 

direct, course in the affair : (L :) or he followed 
the middle and m^ost just way in the affair ; and 
did not exceed the due bounds therein : (Msb :) or 
he acted in a moderate manner, in a manner 
between that of prodigality and that ofparsimo- 
niousness, in the affair : (S, L :) or he acted in a 
manner the contrary of that of extravagance in 
the affair : (M, L, ]^ :) or he kept nnthin the 
due bounds in the affair, and was content with a 
middle course: (A:) and in like manner, ^S 

00 A 

ULJt in expense: (L:) and A>>t.^ji,» ^ with respect 

00 ^^0 

to his means of subsistence. (A, L.) See also 8. 

9 

.. Aj^i^o ^ J^^ He (a man) walked at an eqtmble, 
or a moderate, pace; syn. \jy^m^ ^JLo. (L.) 

9 » •<•" " 

Ol^ ^ jua3U [in the ^ur xxxi. 18,] (S) means 

^^* 

And go thou at a moderate pace in thy walking; 

neither slowly nor quickly. (Beyd, Jel.) ^ 
» » • 

dLcjJ^ j*0aJ\ Deal thou gently with thyself; 



»0» 

moderate thyself; restrain thyself; i. q. ^^ ajjl 
^LjS. ($.) \^Lx!^ iiiJI juLi)t Keep ye to 



the middle way: keep ye to the middle way in 
afilairs; in sayings and actions : so shall ye attain 
[to that which ye should desire] : juoiJt being in 
the accus. case as a corroborative inf. n. ; and it 
is repeated also for the sake of corroboration. 



(Jj, from a trad.) .. juo3, aor. -, (L,) inf. n. 

9 

JUA5, (M, L, 1^,) X It (a road, or way,) was 
direct, or right ; had a direct, or right, tendency. 

(M, L, ^.) Jt^\ JJJ ilT JL; []j:ur xvi. 9,] 

^^ 

Upon Ood it rests to show the direct, or right 
way, (M, Beyd, L,) [or the right direction of the 
way] which leads to the truth, (Beyd,) and to 
invite to it by evident proofi : (M, L :) or upon 
Ood it rests to make the way direct, or right, in 
mercy and favour: or upon Ood depends (m^s 
directing his course to the [right] way. (Beyd.) 
_ii5, aor. „ (S, L,) inf. n. JLls, (§, L, i,) 
t He acted with justice, or equity. (S, L, J^.) 
Abu-l-Lahh&m Eth-Tha^lebee says, 



* 90 



$0 







^ tij U^ ^\^\^^\ Js. 



• 00 




» 



% * 



i« 



*j Qt AJLt^.A3 



($, L) meaning. It is encumbent on the judge who 
is come to, any day, when he decides his case, that 
he do not deviate from what is right, but ( J^) 
act with justice, or equity. (IB, L.) Akh says, 

90 • t 0»00 

He means juaaj ^j\ ^jm^^ ; but as he makes an 
ellipsis, and puts j^aJu in the place, syntac- 
tically, of Ju;^, he makes it marfoo^, because it 



2531 

has the place of that which is [virtually] marfooa: 
and Fr says, he makes it marfoo^i because of the 
disagreement ; for as its meaning disagrees with 
that of the preceding verb, it is made to disagree 
therefore in desinential syntax. (S, L.) sb jL^i, 

(S, L,) aor. ^, (L,) inf. n. 1^6, (§, L, ?,) [and 



jua3, see 7] JSe broke a stick : (S, L:) he broke in' 
any way or manner : or he broke in halves : as also 
^jliaS, inf.n. >»y ft i3 : (L,]^ :) [or the latter signifies 
he broke many things; or broke in many pieces : 
see 7.] ss J jua5 He was given a little. (S, O, 

?, art juA3.)BajuA$, aor. -, inf. n, 5^Ui, He 



(a camel, TA) became fat. (^.) bb See also 4. 
2 : see 1 last sentence but one. bb And see 4. 



• H 







»$ 



4. vo'>)l dJ\ . JjuoM The affair caused me to 

9 ^^0 *^ 

tend, repair, betake myself, or direct my course, 
to, or towards, him, or it; to aim at him, or it; 
to seek, endeavour after, pursue, or endeavour to 
reach, attain, or obtain, him, or it ; to desire it, 
or wish for it; to intend it, or purpose it. (M, 
L.) ^^llt (an arrow) hit its object, and killed on 
the spot. (S, J^.) ^ He pierced a man with a 
spear, (Si,) or shot him with an arrow, (TA,) 
atid did not miss him : (K :) he struck, or shot, a 
thing so that it died on the spot : (As :) fie killed 
on the spot : (Lth :) it (a serpent) killed a person 
(Lth, S) on the spot : (Lth :) or bit him so as to 
kiU him. (K,»TA.) i^l IS^\ Destiny 



killed him on the spot. (A.)Bsjud5l, (inf.n. 

• P 

>U5I, TA,) He composed [odes, or] poems of the 
kind termed j^^oS ; a verb similar to J^jl and 

09t 9$ 

p.jk\ and jj^j\: (Ibn-Buzurj, L:) also, (L, 

TA,) or^jufibSI, inf n. >Uu$t, accord, to the 

§ 

]8l, but the former is the correct form, (TA,) [or 

the latter is probably correct, as being similar to 
0» ° 

jMf^j\^, as well as the former, of which the act. 

part n. occurs in a verse,] and ^ juJ, inf. n. 

• • i ,__ ^060 

JUA5 ; (K ;) or ▼ juaS; (as in the M and L ;) he 

continued uninterruptedly, (L, J^,) and prolonged, 

(L,) the composition of [odes, or] poems of the 

kind termed juUi. (L, K.) See 



6. jJju He (a dog &c.) died. (S.) And 

see 7, in three places. 

7. jUflJul and ^jJjD; (L,^;) and tJuJ, 

^900 ^ 

aor. -, inf. n. juo9 ; but this form of the verb is 
seldom used; (L;) It broke, or became bro/ien, 
in any way or manner : or it broke, or became 
broken, in halves : (L, ^ :) [but they are dif- 

ferently used: you say,] »--^l judJut [t/ie spear 
broke : or] (S, L) the spear broke in halves : 
(L:) and 9-Uj3t ^ojuoij the spears broke t>i 

many pieces. (S, A, L.)aBjLtfJut and ^ ,)J^jl> 
It (marrow) became detaclied, or cafne forth, 
from its place. (T A .) 

8. juolSt: see l.^^He aimed at that which 
was right and just. (A, art. 0^-^. See 1 in that 
art.) SB And see 4. 

9 

juai, [inf. n. of 1, q. v. .^ Used as a subst, 

The tending, self-direction, aim, or course of a 
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person .» Hence, An object ofaim^ of endeavour 
or pursuit, of desire or fvish^ or of intention or 
purpose ; one's intentiony intent, or meaning ; as 
also t^_^. See ^^is]^^A thing that 
is right, of what is said and of what is done ; 

syn. >tjLrf and v'^-^* (§> ^^^ J^^^t ^^-) 
^^S Ji ^^ He is following a right way, or 
course, (Mfb.) See also JL^IJ. — Conforming, 
or conformable, to the just mean. (M in art ^t.) 
See also JLoii. bb J. /t^^/^ that is given. (S, O, 
TS., art. ji ^ i.) bb See also 



.# ^ • * 



«juo3 In the direction of, or towards, him, or 
tV. Ex. « juA$ OjuJ 7 tended, repaired, betook 
myself, or directed my course^ towards him, or 
f7 ; (S, Msb :) [like «ju»^ Oj^<-©, and 0>^^ 
iS^, and d^ ji» I ji, &c. :] also signifying, [/ 
purposed his purpose, or] I pursued his (another's) 
way, or course, doing [and thinking'] as he did, (L, 
in art. J^^.) {J>}^\ S^ SL\, and ♦ *>s«a5, 

[^^ n?^^ towards the valley]. (A.)^ Jjua3 5*, 
and iiJL^y -ETe m ft^ortf ^A^tf, 6c/bre fAy 
face. It is more commonly used as a subst. 
(M, L.) 

JLfli l^j, and t Jljj^, (M, L,?,) and t^uil, 

(S, L,) which is one of the words [used as a sing, 
epithet] having a pi. form, (Akh, S,) A spear 
broken: (M, L:) [or, broken in halves:] or 
broken in many pieces. (J^.) 
• * • 



d«x«A9 A fragment ; a piece of a thing that is 
broken: (S, 50 *"* ^^^ P^^ [^^ * thing]: 
(TA:)pL*li5. (S, 5.) Ex. ^ Cij\ [The 
spears are broken into /ra^m«n/«]. (S.) .. ij^ 
jj&k v>© A piece of a bone ; meaning, a third, or 
a quarter, of the thigh, or arm, or «At7i, or 
shoulder; (M, L;) &« <Aa« fAe half; as much 
as the third, or quarter. (I^ttO 



3 



A camel having compact marrow. 
(ISh, L.) See also JU^, 

J^^Y *^ and ^ jjr^-^ Aimed at, sought, desired, 
intended, or purposed. (L.) bs ^a< marrow : 
(K :) or thick and fat marrow, that breaks in 
pieces {jJaiZ) by reason of its fatness : a piece 
thereof is termed Ij^ : (L :) or the former 
word and ^ >y^ signify marrow inferior to that 
which is fat (A, O, K) but superior to that which 
M lean: (A, O :) and Ij^j a piece of marrow 
that has come forth from the bone. (L.) -^ And 
(L, K), or juMfli ^i, (L,) A bone containing 
marrow. (L, K.) — I>ry, or tough,^ /i^.— '^ 
fleshmeat ; (Lth, S, L, Ij: ;) as also t jJe3 ; and, 
as some say, fat fleshmeat. (L.) — . A fat she- 
camel, (L, ?L,) plump and corpulent, 
having marrow in her bones; as also 5 
(L, 5.) — A fat camel's hump. (K.) bb A 
staff; (L, K;) as also Zj^; (?;) or the latter 
has not been heard: (TA:) pi. ^Ia3. (L.) bb 
Poetry, or a poem, trimmed, pruned, or free from 
faulU, well executed, (If.,) and composed with pre- 



% * 



meditation; (TA;) as also Ij^i (TA:) [but 
the latter is used as a subst] _ J^^^> & gen. n., 
applied properly to poetry, and, by extension of 
the signification, to a single poem, for gj^^a? ; 
(IJ, L ;) or it is pi. of «j^$^, like as |>6^ is of 
lleiU; (S, L;) and so is isui ; (L;) [but 
properly, jlmoS is a coll. gen. n., and Sju«a9 is its 

n. un., and jj^ci is pi. of the latter;] Poetry ^ or 

a poem, [or an ode, (for it was always designed 
to be chanted or sung,)] of which the bipartition 

(^pftw) of tlie verses is complete; (M , L, 1^ ;) [i. e., 
of which the hemistichs are complete, not curtailed; 
(see J-^h)] consisting of three verses or more; 
(Akh, M, L, 5;) ^ of sixteen or more; (M, L, 
K;) for it is usual to call that which consists of 
three verses, or ten, or fifteen, ajtki, and what 
consists of more than fifteen the Arabs call gj^^ i : 
(IJ, M, L :) or, as Akh has once said, what is 

of the metre called J^^t, and k^»»^l <Aa^ u com- 

* * ^ <• 

f^^^«, am/ J»<eU3t </ia< m complete, and juj^t 

^Aa< is complete, by which he means the first 
species thereof, which is the most complete that is 
in use, and ^\^\ that is complete, by which, in 
like manner, he means the first species thereof, 
and jtfji\ that is complete, and «J^JuiJ) that is 
complete, and [any ode, or] any poem tliat is sung 
by persons riding; but, he adds, we have not 
heard them sing what is of the metre called 
o^^AjUt: (M, L:) such poetry is thus termed 
because composed with purpose and consideration, 
and earnest endeavour to make it excellent ; fit)m 

JUA5 as syn. with j»t : or because composed with 
care, and trimmed with excellent expressions and 
choice meanings, fix)m j^ signifying '< thick 
and iat marrow ;" for the Arabs tropically apply 
to chaste, or eloquent, or excellent, language the 
epithet Ch^, or **fat:" (L:) or because of its 
completeness, and the soundness of its measure. 



J •. 



(M, L.) For the meanings of 5«^«aa3I c^, see 



« 9^ 



last sentence, bb See also 



• ^ 



« ^ 



see 



throughout. 

J^^ Jk^, (M, L,) and sJu^U, (A,) and tjl^i, 
(A, Mfb,) \A direct, or right road, or way; a 
road, or way, having a direct, or right, tendency : 
( A, L :) an even, and a direct, or right, road, or 
way : (M, L :) an even road, or way. (Msb.) 

_ j,0a\3j^^ I An arrow rightly directed towards 
the animal at which it is shot : pi. Ju^ty ji\y^. 

(A.) JL^li Near. (S, K.) — jub>15 ^ An 

easy, short journey : (TA:) [a moderately easy 
and short journey :] a journey not difficult, nor 
extremely far. (Ibn-'Arafeh.) _ t\^\ ,j^^ ul^ 
SJU0I5 ^ULfJ t -Between us and the water ts an easy 
night* s journey (S, J^) without fatigue or tardiness: 
(S :) pi. JL>t^ jQ. (TA.) — ju|B>li fu Water 
of which tJte Jierbage, or pasture, is near. (IA§ir, 
TA, voce C-J^O 



J ^ t$ 



\ [A more, or most, direct road]. (S, voce 
^^\.) .. iu.3t^ juflJt 5* W ^i^^ XKeep thou to 
that which is most right and most just. (A.) 
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>La»l: see jua». 



J ^ 9 ^ 



[ji*jSi\ juai« means the intended sense of the 

saying ; the meaning thereof: (see ^y^Jt^ in art. 

i^:) juai« being an inf. n. used as in the sense 

of the pass, part n. of its verb, i. e. in the sense 

# J 9 ^ 
of ^^yaSU; like as is generally said of its ayn. 

(c^&o, of which ^^toJLo is one of the explanations: 
hence it has a pi. ju^ULo : in the CK in art <^ 

it is erroneously written jlaaa, which is the n, 

^ ^ ^ 
of place and of time fi^>m juai. .^ And in like 

manner j>^4 signifies also A thing aimed atf 
intended, or purposed; an object of aim or pursuit: 

see 1 : and ^ j^aSU, tropically used, has the same 
meaning.] 

, with kesr to the ^ja, A place to, or 
towards, which one tends, repairs, or betakes him* 
self; to which one directs his course ; at which one 
aims; which one seeks, pursues, endeavours to 

.] Ex. 



• ^ 



reach, desires, or wislies for; [pL 
^>eJM jbiAA* a) He has a specified place to which, 
or towards which, he tends, or repairs, ^c, 
(Msb.) (^juAAA ii^C ^% door, or gate, is the 
place to which, or towards which, I tend, or re- 

pair, S^c. (A.) ,. J^t ju^ULo [2^ r^A^ places 
to which roads tend] ; t. q. Ubjj^t^. (S, L, J^, 
art jcSrj.) See also 



% ^ • J 



• J 



One who falls sick and quickly dies. (EL) 

[One who composes poems of the kind 
termed j^UdJI: see 4: also,] and ^jJaL«, one who 
continues uninterruptedly, and prolongs, the com- 
position of poems of t/ie kind termed 
(M, L.) 



• «> X » X 



[lit., A thing that causes people to repair 
to, or seek, or endeavour after, or desire, it]. ... 
A woman great, and perfect, or complete, who 
pleases every one {T^) that beholds her. (TA.) .. 

Also, (or, as some write it, tSjuoLo, TA,) A 
woman inclining to shortness, (1^.) 

^^'CJuk : see jl^, J^e^i &nd juoi^o. 

juaLo I a man neither corpulent nor thin; as 
also ▼ j>-.. n ;Li< and * jua$ : (L, ]qL :) or a man 0^ 

moderate, or middle, stature; (ISh, L^) neither 
tall nor short, nor corpulent ; (I Ath, L ;) as aW 
juA$ : (ISh:) or a man &c. neither corpulent nor 
sliort. (Lth, L.) See 5, 



" : see 
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^UUJt ^i jk^ifluJU vl)*!iM l£>urA a one acts in a 
moderate manner, in a manner between that of 
prodigality and that of parsimoniousness, in ex* 
pense. (S, L.) See 1. And see 

yd 
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1. yo3, aor. -, inf. n.j^ ($, M, Msb, 1^, Ac.) 

and \1^ (lAar, M, JgL) and SjuJ, (Lh, M, ?,) 
It (a thing, S, Msb, i. e. anything, M) was, or 

became, short; contr. of J\^. (§, M, Mfb, 1^.) 
[And It was, or becatne, too short. And 

ji^ i< was, or became, too short for Atm, or 



^ tf^r ^ i ' 



*i * » * 
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t^... Hence, •j^ C^j^y and AftW j-^* X^^ '"*» 
/i^t&9 or no J power: and Ae n?a«, or fcemmc, 

niggardly.] sa And wij^^^ v>^^^ -^-^^ (§' ^y 
M»b,) aor. i, (Msb,) inf. n. ]^, (M, Msb,) The 
arrow fell short of the butt ; did not reach it; (S, 
M.fib'j) fell upon the ground without reaching the 
butt : (M :) and diy^ ^ ^ [he fell short of 
his place of alighting or abode; did not reach it]. 
(TA.) _ [Hence,] ^^J\ cA^> (?, M9b, 5,) 
[and iSji j-a5,] aor. i, (Msb, TA,) inf. n. j^ ; 
(S, Mfb, 50 and t^l, (5,) mf n. jL^! ; 
(TA;) and t^, (5,) inf.n. ja-Js; (TA ;) and 
^j^\ju ; (? ;) [Se fell, or stopped, or cam«, 
*Aor< of doing the thing, or affair ; he failed of 
doing f or accomplishing, it ;] he lached power, or 
abiUtg, to do, or accomplish, the thing, or affair; 
(S, Mfb, ]8l;) Ae could not attain to it: (S :) or 
the first has this signification ; (ISk, S, Msb ;) 

and [in like manner] 4^ V*^^ Q^y ^>) ^^^- °* 
^ffoii, (TA,) he left OT relinquished it, or a6- 
stained from it, being unable to do or accomplish 
it : (M, 5 :) but li V*^'> ^ desisted or aft- 
gtainedfrom it, being able to do or accomplish it : 
(ISk, S, M, Mfb :) such, at least, is generally 
the case, though both sometimes occur in one 
and the same sense, that which aJL^j^I generally 
bears: (TA:) andj^'^l^^ V^ [hefeU, or stopped, 
or came, short in the affair : it signifies nearly 

the same as a^ >^^ i* ^'f ^ fi^ *^^^^ 9f 
accomplishing the affair; he fell short of doing 
what was requisite, or due, or what he ought to 
have done, (,J^ O^ C^> or the like, being 
understood,) in, or with respect to, the affair : a 
meaning yery common, and implied, though not 
expressed, in the M : and] he flagged, or was 
remiss, in the affair; syn. ^\j^i (S, TA:) or 
t^is signifies he left, desisted from, neglected, or 
left undone, a thing, or part thereof, from ina- 
bility: but V^*> ^ ^J^ **' ^'9 or part thereof, 
with abiUtg to do it. (Kull p. 128.) [And V^ 
iio HefeU short of reaching, or attaining, it : 
see an ex. voce v>**iO [Hence also,] O^ 
aLut W ^^ money for expenses [fell short of 
what we required;] did not enable us to attain 
our object; (Msb ;) meaning, that they were un- 
able to pay the expenses : (Mgh :) and 4^ V^ 
lut [his hope fell short of what he required]: 
!A.ntarah says^ 

\buit to-day, hope hath fallen short of extending to 
the meeting with thee^. (TA.) [And hence, 
app.,] JLJ) \^ toj-a5 [Thy mind, or wish, fell 
short of what was requisite with respect to such a 
thing], said to him who has sought, or desired, 
little, and a mean share or lot (TA.) And, 
Cfi^ tjjifli [He fell short of what was required 
by such a one, or due to him; or] hs acted 
meanly J and sparingly^ with such a one, in a gift. 

• tf ^ ^ «' A * 

r&c] (JK. [aeBji^Ju : and see two exs. ofj^ 
Bk. I. 
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*# voce ^j^! in art. jJJ^j.] -^ [Also, ^>ft j^ 



• % 






^5)1, (M, B[,) aor. -, (M,) inf. n. ^ye& ; and 

V^t; and V^; and V^U3; (M, Ig:;) He re- 
frained, abstained, or desisted, from the thing, or 
affair. (M, ]gl.) A poet says, 



j^»t 






.<• ^ ^^ 



[ I^A«n ^A^ yVo^A of the water remaining in the 
drinking-trough covers his nose, he refrains from 
it, turning to the clear, and raises his head]: or 
l^ ^j^Mj here signifies he contracts his neck 
from it: and it is said that 4j;p ^j^eJ signifies as 
explained above, he left or relinquished it, &c. 
(M.) ^yi ^ j:i3, and C-^», (M, ?,) 

aor. -, mf. n. jyc3, (M,) 2%e />am, and anger, 
ceased from me; quitted me; (M, K;) as also 
j-d3 ; (M, T A j) which latter is erroneously 

written in the copies of the K, j-a5: (TA:) and 

iifi Ul 0>ii [/ ceased from it]. (M.) And 

jlkjT tj^l 2%« ram fe^ ojf. (TA.)bbJ^JJ 

,^^^1, aor. -, inf. n. jy^, [The afternoon, or 
evening, has come,] is said when you enter upon 

the •L»o [i. e. afternoon, or evening] : (S :) or it 
means has almost drawn near to night. (TA.) 
[See also j^, below.] ... Hence, (S,) U|^ and 
'\jj^\ We entered upon the ^Jlc> [i. e. afternoon, 

or evening] ; (M, T^ ;) the former signifies l4«»««l; 
and the latter, ^^^JtjOt ^^1*0$ ^ Uil^>, like as you 

say Uyui^t fix>m <U«oJt : (S :) or the former, we 
came to be in the last part of the day ; and the 
latter, we entered upon the last part of the day. 

(IBLtJ.)—'*;^, (Mfb, 5,) aor. i, (Mfb,) or -., 

(?,) inf. n. ^ ; (TA ;) and t*^, (M, Mfb, 

TA;) inf. n. je-flij; (TA;) and Kj^\ ; (Mfb;) 

He made it short ; (M, J^, T A ;) he shortened 

^ ^ * 

it ; took from its length. (Mfb.) You say j^ 
;ili\, (M, Mfb, ?,) and ^1 ^ ;i5, (S,) 

aor. -, (Mfb,) or .; (K.;) and ^^;Ia3, (Mgh, Mfb, 
TA,) and Xu t^; (S;) and Kj^\; (Mfb;) 
He shortened the hair; (M,^il,*TA;) took from 
its length; (Mfb;) cut its ends; (Mgh;) clipped, 

or shore, it. (TA.) And 5:^1 j^, (M, Mfb, 
TA,) and yjj^\ ^ ^, (S, M, Mfb,) aor. i, 

inf. n. J45 ; (S, M, Mfb, TA ;) and ♦UjJkj, (M, 
Mfb, TA,) and t^ju ^, (S, M,) inf. n. j^^ ; 
(§;) andtU^l, (Mfb, TA,) and ^\^jlc3\; 
(S ;) but U^! is extr. ; (TA ;) He curtailed 
[or contracted] the prayer; (M;) he performed 
a prayer of four reVahs (oU^j) making it of 
two; (Mgh;) in a journey. (Mgh,TA.) And 
Ajiaafc.)! 7>«a3t He made the [form of words 
called] 3.Jn^ [delivered from the pulpit] short, 
or concise : (Mgh, TA :*) the doing so being 



• •" 



commanded. (Mgh.) j^ also signifies the contr. 

of jb«; (M, ]^;) and the verb is j^ [He con- 
tracted, or straitened]. (M.) You say c '' 



•^ • 



a^l Osi; (Mfb ;) and ^jj ^ J O^ ; (M ;) 

aor. -, mf. n. j^ ; (M, Mfb ;) I contracted the 
shackles of the camel; syn. dA^; (Mfb;) and 
/ contracted his shackles; syn. C^vjU. (M.) 
[And in like manner, i^kjUt ^j^, inf. n. ierfiil, 
^0 made the gift scanty, or nuan : or, accord, 
to the T5, afki^t ,^ j^, which properly 
signifies he fell short of what he ought to have 
done with respect to the gift : but, though each of 
these phrases is doubtless correct, the former ex- 
pression I hold to be that which is indicated 
when it is said that] j^<%lk2}\ signifies i^ll^l 

^^\. (M, KOaaijii, (S, M, Mfb,) aor. i, 
(S, M,) inf. n. jLii, (S, M, Mfb, IS.,) He con- 
fined, restricted, limited, kept within certain 
bounds or limits, restrained, withheld, hindered 
or prevented, him, or t^; syn. a1^. (S, M, 
Mfb, ]g:.») It is said in a trad, of Mo'ddh, 

d^ ^ j^ U 4J 2\) him belongeth what he hath 
held confined in, or kept within, his house or tent : 
(TA :) or what he hath held in possession kc. 
(Az, TA in art.^^«^ : see 10 in that art.) You 

say also jtjJt O;^, inf. n. as above, I [confined 
and so] defended the house by walls. (TA.) And 

vW-^W ^jViiJt>A9 He [confined and so] kept 
safe the girl by means of the veil, or covering, or 
the like : and in like manner you say of a horse. 
(TA.) And in a trad, of 'Omar it is said, 
J^»^ ^, (TA,) or t;l5, (L,) The night 
withheld them; namely a company of riders upon 
camek on other beasts. (L, TA.) You ako say 

jA*^S v>^ J^jJt j*^ L&nd A/ j^ and a^ >^] 
He withheld the man from the thing, or affair, 
that he desired to do. (TA.) [See an ex. in a 

verse cited voce ^^U?.] And ^^ ^^"^ ^j^d 

I withheld, or restrained, myself from a 
thing: (JK, TA:*) and I restrained myself from 
inordinate desire of a thing. (TA.) Lebeed 



A 



says 



• ^ .»»^ 
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jj^\ o\3 



• ^^ 



meaning. But although thou blame in order that 
I may be restrained, I do not refrain fi*om that 
which I desire to do. (£1-Mdzinee, L.) Also, 
^j^ ^j^ [I restrained my eye, or eyes;] I did 
not raise my eye, or eyes, towards that at which 

I ought not to bok. (TA.) And j^\ j^ He 
turned away the eye. (TA.) It is also said in a 

trad, of lAb, jll ^ ^'} ^ JUjjl j^5 

^UJt Jty«l Men were restricted to marrying no 
more than four [because of the property of the 
orpfians which they might leave]. (TA.) And 

one says %^^\ ^^JIp \^s^ <^yci I cor^ned, or 
restricted, myself to the thing, and obliged myself 
to do it. (TA.) [See also 8.] Hence what is 

said of Thumameb, m a trad., \j^^^^Lmj q\ _^U 
JBut he refused to become a Muslim by constraint 
and compulsion : or by force, as some say, from 

jLh\ ; the u^ being changed into 1^, as is done 
in many other cases. (TA.) You say also 

319 
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tji> ^ $^\ 1)^ I restricted the thing to 
such a thing, {^y TA.) And ^^*^t ^ 6^, 
meaningy A^Jt oj» (M, 1^,) i. e., {He reduced 
himy to the thing, or affair; or] he appropriated 
him [or it, restrictively,] to the thing, or affair, 

(T?.) [Hence,] ^^p Jii «liX« Op 7 
appropriated the milk of ^A« milch-camel [re- 
strictiveli/] to my horse. (8, TA.) [And hencei] 

aiU ^^mJJ ^^ Oj^ I retained for myself [re- 
strictively] a she^camel, that I might drink her 
milk. (Mfb.) Aboo-Du-dd Bays, describing a 
horse, 

meaning, So they were restricted to him, that he 
might drink their milk, duritig the severity of the 
winter, afterwards; and he is a protector to the 
few she-camels from ^A^tr&^n^ suddenly attacked 
and divided in shares; ^>« being understood be- 
fore ol- (M.) wB^lfiS^, (§, M, Msb,) aor. *, 
(§,) inf. n. ^ (§, Mgh, Msb) and IjCoS ; (Sb, 

M, TA;) and ti^, (S, M,) inf. n. J^ ; (S ;) 
He beat, (S, TA,) washed, (Mgh,) and whitened, 
(M,Mfb,TA,) tlie cloth, or garment. (S,M,&c.) 









She 



2: see 1, throughout. 

4 : see 1, throughout, a 
brought forth short children: hence the saying, 

^A« tall woman sometimes brings forth short chil- 
dren, and verily the short woman sometimes brings 
forth tall children"}. {^, J^.*) J is in error in 
saying that this is in a trad. (Sgh, 1^.) But 
lAth also asserts it to be a trad. (MF in art. 

6. j^\jO He feigned, or pretended, ijy^\,) 
shortness; (M, l^gh, 1^;) as also ^j^^^Jlj : (Ipgh, 
l^L:) or, accord, to some, these two verbs have 
different significations : see the latter below. 
(TA.) .^ [And He contracted himself, or drew 
himself together. (See R. Q. 1 in art. J^.)] ^ 
A^mia C>ioUu> \ He (lit. his spirit, or soul,) 
became abject, mean, contemptible, or despi" 

cable; syn. cJfLij. (M.) JjLjt j^UJ 

X The shade became contracted. (M, T A.) .. See 
also 1, in two places. 



• f 



^^ 



8* y^^^ \j^ >tfu3t He confined, restricted, or 
limited, himself to the thing, or affair ; did not 

exceed U. (M, 5.*) — %^\ Jli j-oSt, (S,) or 

tj^ ^^, (Mf b,) [and tJJC^,] He was satisfied, 
or content, (ip, Msb,) with the thing, (S,) or with 

such a thing. (Mf b.) .. yjjA\ ^^ ju <C M He 
obeyed my command. ( JK.) 



iO. « 



u«»t JETtf reckoned, or AeM, Am, or it, 
to be short. {S.)^^He reckoned him, or held 
him, to fall sJiort of doing what he ought to do: or 

^ * J jA * 

ioflagg, or be remiu : \j^cJU ^j^, (^•) 



>-* 
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Q. Q. 2. j^yj, said of a man, (M,) He 
became contracted; lit., one part of him entered 
into another part ; (M, J^;) as though he became 
like a Ij^^, from which word the verb is de- 
rived. (Z, TA.) See also 6. 



• t^ 
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j^ and ^j^ and ^5^«aI [like the inf. n. j^«fl^] 
The falling, or stopping, or coming, short of aC" 
complishing an affair; or of doing what one 
ought, or is commanded, to do; or flagging, or 
remissness: you say to a man whom you have 
sent to accomplish some needful a£bir, and who 
has fallen short of doing what you commanded 
him to do, on account of heat or some other 

cause,*:^! ^ ^j^\ ^JJt o^^ AM O^ ^^^^^^ ^ 

^^^flJUIC'^^fc.1 ^t, and j^cJtlS, and Sj^aDI, i. e. o^ 



^ m ^j 



[Nothing prevented thy reaching the place 
to which I commanded thee to go but thy loving 
to fall short &c.; or to flag, or be remiss"], (M, 

IJl*.) And ^5J-ai, {^,) or ^jms3, without 5, accord, 
to the Nawddir of I A§ir, as cited in the L, and 
so in the handwriting of Sgh, (TA,) and ^^Jc3, 
(IJL,) signify Laziness; slothfulness. (lA^, l^gh, 
]^.) An Arab of the desert is related to have 

said tjUi)! ^^^ifi^ il^f of oij! [I desired to 
come to thee, but laziness prevented me]. (TA.) 
BstJ^ JjulJ o< ^>-^and tj^UJ, (S, M, 5,) 
and ti)jui, (M,]g:,) and t Jtjui, (S,M,]g:,) and 

^i)t;t»<^> (^9 ^9) ^Ai't^ utmxfst, or fAtf utmost of 
thy power or o/" Mt/i« ability or 0^ <Ay ^fee^, 

(ii>^, M, Jg:, [or app., Jj^, (see art. •H^,)] 

and ^iX^U, S, M, 1^,) and ^A^ ^(/ of thy case, 
and fA^x^ to which thou hast confined or restricted 
or limited thyself, (S,TA,) [or that to which thou 
art confined or restricted or limited,] is, or fiTt// 
be, thy doing such a thing. (S, M, ^.) It is 
fi*om jloi signifying the '' act of confining, re- 
stricting, limiting," &c. (TA.) And ^y^- <y ^ 
also signifies the end of an a&ir. (Sgh, TA.) 
A poet says 
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^^•«*^ 



[Our jotfZf ar« only a loan : and the end of loans 

B^j A*» 

is their being given back ; ^fi being for ^y]. (§, 



"^ * mi 



TA.) You also say, ijS^ 1% J^ ^^Jjl^ O^l 
[Death is the end of every trial and distress]. 
(TA, art. U^.) cb^ (S, M) and t^ii; (I^) 
and ▼Sj.tfJU and "^^u^ (M, K) The afternoon: or 

s : 

evening : syn. ^^^^ : (S, M, ^ :) or the first 
signifies the last part of tlie day : (IK|t :) or the 
time before the sun becomes yellow : (JK :) or 
the first and second signify the time of the ap- 
proach of the ^J^, a little before the j^ai^i (A, 
TA:) and the first (S, T^) and second (A'Obeyd, 
TA) and third, (A'Obeyd, S, TA,) [the time of] 
the mixing of the darkness : (A'Obeyd, S, 1^, 
TA:) pi. of the second (TA) and third (S, M) and 

fourth, {U,)lo^ (S,M) and Loli:^, which 
latter is eztr.; (M ;) in the first sense, as signi- 



.* * 
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•, a little before 
(A, TA.) And »vl»)t tj^lU .Lxit 
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fying* L(if • (M;) or in the last sense; (S ;) 
not signifying, as it is said to do in the ]g[, i\£ai\ 
Sj*»*>)l ; for this is a great mistake, app. oc- 
casioned by F*s seeing the passage [in the T] of 
Az, [or in the M, in which I find it,] ^^^UJtj 
5j>U l>^*f^ l^lijUt M«oU«JU, and not properly 
considering it. (TA.) Sb says, that j^ has no 
dim. ; the Arabs being content to use in its stead 

the dim. of tll^. (M.) You say t^ A^t I 
came to him in the afternoon, or evening; syn. 

L^JL^. (S.) And \jlc3 cJt^, and ^t^^uU, I 

came at the approach of the 

the 

[The times ofi/ie mixing of the darkness of night" 
fall came, or advanced], (A, TA.) aaj^ [A 
palace : a pavilion, or hind of building wholly or 
for the most part isolated, sometimes on the top 
of a larger building, i.e., a belvedere, and some^ 
times projecting from a larger building, and 
generally consisting of one room if forming a part 
of a larger building or connected with another 
building; the same as the Turkish ^il»y^ : to such 
buildings we find the appellation to have been 
applied from very early times to the present 
day:] a well-known hind of edifice: (M :) a 

mansion, or house; syn. J>^: (L^, M, l^i) or 

any house or chamber (w^^) of stone ; (M, ]|^ ;) 
of the dial, of l^ureysh : (M :) so called because 
a man*s wives and the like are confined in it: 

(M :) pi. jy!e3, (S, M, Msb.) ^\^ [The 

palace, or pavilion, of the king]. (Mf b.) bb 
• • ^ 

Also j^ Large and dry, or large and thick, or 

dry, fire-^ood ; J^ ^>ia^. (M, 1^.) So in 
the J^ur, Ixxvii. 32, accord, to £l-^asan, as re- 
lated by Lh. (M.) 



• ^ ^ 



• • ' 



j^i see jMa3, in two places, bb The 9iecA« of 
men, and of camels : (M, IJl :) a pi. [or rather 
colL gen. n.], of which the sing, [or n. un.] is 
ij^ : (M :) [see an ex. in the first paragraph of 
art. jJy^i] or [so accord, to the M, but in the ]^ 

and] ▼ Sj^ signifies the base of the neck; (§, M, 
K ;) the base of the neck at the place where it is 
set upon tJie upper part of the back : (Nuseyr, 
TA :) or the base of the neck when thick ; not 
otherwise: (Lh, M:) pi. [or coll. gen. n.] j^, 
and pi. pi. [or pi. of ^^] jliil : (M :) or this 
latter is pi. of 5j^, (M, ^,) accord, to Kr, but 
this is extr., unless the augmentative letter in the 
sing, be disregarded in its formation. (M.) 
I'Ab reads ^^t^, in the ^ur, Ixxvii. 32, (S, M,* 
TA,) and explains it as meaning Like the thick 
bases of necks, (M,*TA,) or as meaning j.^k2£» 
jl^t, i. e. JU^*^t. (S.) [See the next signi- 
fication.] You say a3;^ cjS [His neck or] the 
base of his neck became in a state of subjection. 

(TA.) And 5^t >U Ut VerUy he has a 
large, or thick, neck. (Aboo-Mo*ddh the Gram- 
marian.).^ And hence, (Aboo-Mo'&db,) tThe 

trunks, or lower-parts^ ( J>-^^ M, JBI, or J( 
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I2ib, Ip,) of palm-trees: (S, M, Igll:) so explained 
in the j^ur, ubi supra, (ip, M,) by lAh : (^ :) 
sing, [or n. an.] ^ij^i the palm-tree is cut into 
pieces of the length of a cubit, to make fires 
therewith in the winter: (Aboo-Mo'ddh :) and 
[in the TA or] so of other trees : (M, 1^ :) or of 
large trees: (Ed-Dahh6k:) or [accord, to the 
My but in the ]|^ and] the remains of trees. 



•^ • " 



•<'• > 



iji^ : see dj^. 



• ^rj 



• • 



#^ • ^ 






and ^IjJ^j (]^,) and t Zjy^, (S, M, 1^,) and 






^Ij^eSj (]^,) {He u his cousin on the father's 



(TA.) -^ 3 .^ U ^/t^ [JETatnh^ Ztf^b am&t^n]. 

(O in art J^^.)_JuJI La5J 4it I[Fm/y A« 

has Utth knowledge], (M.) _ v*.m ; II x-^ i 
[jETavtn^ a short pedigree ;] whose father is well 
known, so that when the son mentions him it is 
sufficient for him, without his extending his line- 
age to his grandfather. (5-) [See also a verse 
below, m this paragraph.] ^^jt^ w^J^»-y and 
'^<i:Aib, A [concise, or] comprehensive, and pro* 
ftablSf story, or narration. (TA.) can [/. q. 



2S3fi 

hutbands. (Bd.) And tj^^^L SlU, (TA,) or 
jVe«Jl ^^jXft ^jy^^f (Msb,) il she^amd retained 
[restrictively] for the household, that they [abne] 
may drink her milk. (M^b, TA.*) ... See also 



•^. ^ J 



f ^m^^^i^ and t^i'^^.ALoy Shortened; contracted: 



•t. 



s.nd confined; restricted; limited; &c.]-^«|;^t 
^^^kaJt J I. .ft^, and ^kdJt ▼Sj^tfJU, [J. woman 

- ^ *• whose steps are shortened, or contracted ;] likened 

W»,] nearl^^^ rela^^ ; ^ (§, M, E.;) i.q ^i, (S, | j^ ^^^ ^j^^ .^ shackled, whose steps are shortened, 

or contracted, hj the shackles. (Fr.) ^ i^j^ 
jt^ A mare that is brought near [to the tent or 



TA) and \^^i (TA:) and in like manner you 

say of the C«Jt CM^ and aJUJt ^j^\ and ^>/t 
JUJI. (Lh,M.) 

' * ' II (Az, S) and 



• 9^ 



• ^ 



see 



'•'Ujit^l (A'Obeyd, Az, §) 2%c rt6 that is next 
to the al^l£ [or^nA], (A'Obeyd, Az, 1^,) also 



» ^ *■ 



5jUa5: see Sjy^aL^. 

SjUJ The art of [beating and] washing (Mgh) 

and whitening (M, M?b) clothes. (M, Mgh, 
M§b.) 



•' J ^ 



* •* 



Ijyciz see Z^ytcju^i and^^^. 
(jfjUi3.-^ JtjUi3: seejyiAi^. 



^« ^ J 






^» .» 



see 



See also 



ike hetiy : ( Az :) or the former is the lowest of the 
ribs, and the latter is the highest of the ribs : 
(AHeyth:) or the latter is the lowest of the ribs : 
or the last rib in the side: or the C^O^ and 
*Ok>e^ are the two ribs that are next to the 

2jSti^ [or flank] : or that are next to the two 
collar^nes. (M, T^.) 



dwelling], and treated generously, and not left to 
seek for pasture, because she is precious : (S, 50 
and a mare that is kept confined. (TA.) .^ 
Sjt^f [which is eztr., for by rule it should be 
without 3,] and ^ Sj^JaS, (Az, $, M, '^,) and 
called i^\^\, (S,) and cii-fJI f^, (A'Obeyd,) ftj^, (5,) A woman confi^ in the house, or 

at the bottom of the ribs, (S,) between the side and tent, not suffered to go forth : (S, M, ]g[ :) a 

woman kept behind, or within, the curtain: (TA, 
in explanation of the last of these three epithets:) 
a girl kept with care, that does not go out : (Az:) 
the pi. of ojya3 is jJLaii] [and so, app., of 
Sji^i] when you mean short in stature, you 
say dj««fii [only], and the pi. is jlo3. i!^^*) 
Kutheiyir says 



•. S 



jLtfJ One who beats (S) and washes (Mgh) 
and whitens (M,Msb,5) clothes; (§,M,&c.;) 



as also t UH. (M, ^.) 



•Uk 



%* ^ ^ 



• •' 



• *f. 



Ij0e& : see ji^ : sa and j^, in two places : 



and 



•<> o • 



* * 



^* * » 



• • ^ 



jLa5 : and JjUaS and JjUJ : see j^. 



, first signification. BB 5J^t 



^«oU: see 

uipdJI jf^lS ^ n^oman restraining her eyes from 
looking at any but her husband. (S, ]^.) t*. 
J-«U JJb I Contracting shade. (TA.) 



S^^, and (sometimes, Ip,) 



•^ ^ • ^ 



^ ^ 






J •^l^ 



•. *. 



jIaI, a subst. The shortening [or clipping] of 
the hair. (Th, M, 5-*) Fr says. An Arab of 

the desert said to me in Mm^, ^\ ^^,»^\ jUaaJI 



»• ^ 



>t, meaning. Is the shortening [or c/ijp- 
ping] more pleasing to thee, or the shaving of the 
head? (M.) 



Short ; and low, i. e. having Utile height ; 
contr. ofjj^ ; (S, M, Mfb, 5 1) and so ^>ol3, 
app. a kind of rel. or possessive n., not a verbal 
epithet: (M:) fem. of the former [and of the 
latter] with 5: (M, ]^:) pi. of the former, masc, 
(S, M, M|b, K,) and fem., (M, 1^,) ^Ui, (S, 
M, &c.,) and pi. masc. [applied to rational 
beings,] l\j^, (M, J^,) and pi. fem. 3JIia5 ; 
(]^ ;) 5 being added by the Arabs to any pi. of 
the measure JU^, as m iUU*. and 4)U*» and 

Sil^i and 3jUi^»i ; (Fr ;) or SjIaI is syn. with 

lytf^, and is extr. (Ipgh, jl.) aij^Jy ^^^ ^j«^ 
^ s * * * 

[lit. ji <Aor^ thingyrom a toU thing ; meaning,] 
a date from a palm-tree: a proverb; alluding 
to the abridgment of speech or language. (EL.) 
mmmj^\jifci ^, [aud eljJt, XHe has little, or no, 

power: or is niggardly :] andjl^l J^t^^ [they 
have little, or na, power: or are niggardly]. 



^ •• 



•»^ i« 



i- 



^ J 



^uJt iLJt jJ:» l^^"^^ ^^ 



J ^ a J 



(S, M) or, as Fr relates it, S;^ J£» (Ip) [^9u2 
^Aou art the person who hath made every female 
confined within tlie house to be an object of love to 
me, while the females cofifined within the house 
know not that : I mean those confined within the 
curtained canopies : I do not mean the short in 
step : the worst of women are the short and com- 
pressed]. And a poet says 

J ^ a % ** <^* ^ 



, without 

teshdeed, A receptacle for dates, or for dried 
dates, (S, M, Mgh, M$b, 5,) in which they are 
stored, made of mats, (§,) of reeds : (M, Mgh, 
M^b, ]^ :) in common conventional language 
only so called as long as it contains dates: other- 
wise it is called J^fj: (Mgh:) thought by IDrd 
to be not Arabic ; (M y) and he doubts respect- 
ing the authenticity of a verse in which it is 
mentioned, ascribed to 'Alee: (TA:) pi. j^(^: 

(]^, art. >-^; &c:) the dim. is ly^^ and 
SjitAjyi. (TA.) — 1-4. wom^n, or wife ; (lA^, 
]^ ;) as also l^^ [q. v.]. (lA^, TA.) 



*0^t 



^ • J 



j0ci\ More, and fMMi, short: fem. ^j..^: 



J ^tt 



(Mgh :) the pi. of^t isj^\i]. (S, $.) 



• ^ • 



^ « 



[And I love, of women, every one that is 
confined loithin the house, that has a short pedi- 
gree, among the good] ; i. e., every ▼ SjyajU, of 
whom it suffices to mention her descent fix>m her 
father, because of his being well known. (M.) 

Hence, in the ^wr, [Iv. 72,] ^ Cf^jycJU jy^ 
>l^iUt [Damsels having eyes whereof the white is 
intensely white and tlie black intensely black,] 
confined in the pavilions, (Az, Msb,) which are 
of pearls, for their husbands ; (Az ;) concealed 
by curtains : (Az, Bd :) or confined to their 
husbands, and not raising their eyes to others : 
(Fr:) or having their eyes restricted to their 



jUjJ (S, M, 5) and 5jUi3 (§, 5) A neck- 
lace, or coUar, or the like, syn. S>^, (S, M, K,) 

resembling a 2jLm*^: (S:) so called because it 

* ^ ^ 
cleaves to the Ij^ [or base] of the neck : (M :) 

or a <uL?j>i » proportioned to the I^msS [or base of 

the neck]: (A, TA:) pi. je-oU5. (S, ?.) 






^ • « 



ir^j, and 4iU ▼^oi^y. He was 
content with less than he was seeking, of the 
thing. (TA.) And J^uJ o^ C* V^ /^i 

with kesr to the sj^, (1^,) or 4^j^iotS (as in a 
copy of the M,) lie was content with less than he 

was seeking, (ip, M.) And C)%^ <>• ^^"^j 
jM^i, and ▼j^n i p ^, / fra< content with an 

inferior thing from such a one. (M.) ob See 

• • " 

aIsojyA$. 



• ^ 



• 1^ »i^ 



• • 



• » 



see 



• f*.* ^* 



an 



4;;^ tli^ iSturA a one came when the 



ajiemoon, or eoenmg, koi almott draroinp near 
to night. (TA.) 

Xf^ (M,]^) aad ^'ij^ (M, TA) The wooden 
implement of the jL^, (M, ^,) K%th which he 
bealt clotka: (M :) and the ♦ latter, a piece of 
tpood, (M, K,) qfani/ kind; or ofthejigube-tree, 
ipecially. (TA.) 

^fZai* act. part. n. of 2, q. t. and see jLai._ 
{Dejicient m liberality or bounty .-] ooe who make* 
a gift tcanty, ox mean, (TA.) A poet i&ys 

[And I taid to him Thou hatt been deficient in 
liberality with respect to them; app. meaniDg 
she-camels or the like;] i. e., than hast not given 
of them nor given to drink from tbent [of their 
milk]. (M.) 

jjr-nj and ijyi^k»: see f^^, in five places. 

See also J^^AJ. — ij ^ -aJL* An amj^ oi 

a tpaciovt [kotue or mannon tuck at it called a] 
jl>, tohich u defended by walU : (M,» ^,* TA :) 
or it is b« than a jlj ; (M, ^ ;) ^ '■^^^ ^tjC»i 
and it not entered by any but the owner : (J^ :) 
SDch a part of a house Is called the Sj^-om 
j\i, and the SjUaJ thereof: (Useyd, TA:) any 
apartment (i^M), by iUelf, of a j1 j, when the 
latter u ample, or tpaciout, and defended by 
maUe: (Lth, TA:) a [chamber tuck at it called 
a] iji^^^i of a house : (Ugh, Mjb :) pi. j n.ioli* 
and ji«Li-«. See an ex. voce -z-^-a*. (Lth, 
TA.) And ijjJtUjl, (Lih,) and j>»-J» *j>Aii, 



See Supplement.] 



(Mgh, M;b,) and »^U 



, (8,) The part 
which if the ttation of the Imdm [or Khaleefeh'\ 
in a vwtque : (Ltfa, Mgh :) so called because 
confined [by a railing or screen]: (S:) or, accord, 
to some, S^mU, thus applied, is changed from 
its original form, which is iji«^, an act. part, n.: 
(Msb:) [and, as used in the present day, that 
part of a motqve mhich it the principal place of 
prayer, when it it partitioned off from the rett 
of tlie building : and the raiUng, or tcreen, which 
turroundt the oblong monument of ttone or brick 
or wood over a grave in a motque ; tometimet en- 
cloting a kind of baldachin over the monument. 
#j^<aM also signifies The chancel of a church ; 
see •wJ-'O '^<^ i^- e\ l» and ^ijyei A U%» 
[or kind of curtained canopy or baldachin, tuck 
as it prepared for a bride}. (Lii, M, T^.) And 
the former word, A piece of ground mhich none 
but the owner thereof it allowed to tread. (TA.) 



^f^i^StM ti-^,**- : aee js-aJ. 



i^lLvtfJ and^lk^ dial, forms of ^Ik^and 
^\CS. [q.v.] it) 



1. JL», (§, M, A, &c.,) aor. u-a-i^, (?, M. 

M|b,) inf. a. ^, (M, Mfb,) Se bored, or per- 
forated, a pearl, (S, M, A, ^f,) or a piece of 
wood. (Msb.) Ijj ,j^ is also used as signifying 
Ll^.jjimZ.-\i tyijL.^ l^ ^^ [app. meaning Sc 
broke through the sheli of the pearl to at to dii- 
clote it, and extracted it.] (TA.)_Also, (M, 
A, 5i) "Or. and inf. n. as above, (M,) Se broke 
a thing: (M :) or he broke a stone mitk the ui***, 
q, v.: (A :) or he broke, brayed, crushed, or broke 
in piece* by beating, a thing; syn. ^> ; (^ ;) as 
also ^^joJi^: (TA:) which latter also signifies 
ke broke a thing tn pieces [in any manner]. (M, 
TA.) Yousayalso, iJUJI^, (A,)orjlj^l, 
(TA,) meaning Me threw down, pulled down, 
pulled to pieces, demolished, or destroyed, with 
violence, the waU. (A, TA.) And ',_feuLa«£ jui*^! 
*^ji (§, A) The Hon breaks tlie limbs and bone* 
of his prey. (A.) And <oJLp ^>» a^-^ ^CjJ^ 
/ levered kit tide from hit back-bone. (Sh.) _ . 
[Hence,] J^\J^ Jj, (§, M, A [in the first 
and last l\ikM]) aor. as above, (M, A,) and so 
the inf. n., (M,) : Hetent, or sent forth, (M, TA,) 
or impelled, (TA,) [or dispersed, (see 7,)] the 
horses, or kortemen, againtt them, or i^ton them. 

(M, TA.) jjyt yli, (JK, 0, ?,) aor. and 

inf. n. as above,' (TA,) Se puUed out (aJU, in 
some copies of the ^ p^,) the wooden pin or peg 
or stake. ( JK, O, ^, TA.) m t«^l ^, (Zj, 
^,) aor. and inf. n. as above, (Zj,) XSe put into 
the i}iy^ [i. e. meal of parched barley, or gruel 
made thereof,] tomelhing dry, or hard, tuck at 
sugar, or jji [i.e. tugar-candy]; (Zj,^;) as also 
^ aIjI : (A, Sgh, K :) and t,_,^il} signifies Xhe 
put much sugar into kit ,jiy<i. (lA^r.)^ 

laUl c«a^, (TA,)- and aL cJk«3, ($, M, 

^,) [aor. ^jLill inf- n- i>^, (M, TA,) I 
found pablet, (^, M, $,) or dutt, (M, ^,) 
between my teeth in eating the food. (S,;M,^.)_ 
j>\jm\ ijai, aor. ^joii, ($, A, ^,) inf. n. ^,^Jli, 
(A, TA,) Tkefood had in U pMlet, (S," A,* p.,* 
TA,) or dutt, ($,* TA,) which got between the 
teeth of the eater : (§,• ^» TA :) from ^jLeJ' 
[q. v.] : (S :) the verb is like_]^, in this sense as well 
that next preceding; intrans. as well as 
trans.: (TA:) and t,.^3i_il signifies [in like 
manner] if (food) had in it pebblet and dutt. 
(TA.) Aud^,^IjJlya}, (lA^r.M,) second pers. 
[aor. ua^j] <nf- ». wm* , (M,) Tke^fleth- 
meat had in it ,jtk^ [q. v.], which got between 
the teeth of itt eater, like tTnali pebblet : (lAfr :) 
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or fell upon pebblet, or dutt, wkick one conse- 
quently found in the eating of it. (M.) And 
yljiJW 4»^l C^ The piece of flesh-meat had 
some dutt upon it; as also *C-iii. (M, 5.) 
An Arab of the desert, describing the effect of 
rains, said, -zJiS U iiJ^ c^\ jj', i. e. [If thou 
wert to throw down a piece offiesh-fneat,] it would 
not become dusty; meaning, by reason of the 
abundance of the herbage. (M.) You say also, 
O'J^I «>>», aor. ^^iub, inf n. ,ja^. The place 
had in it, or upon it, ,jLi^ [or small pebblet, or 
dust2; as also»,_,flJl; (M, ?;) an^ T ^ i r , i 
(^.) And j!i\jii\ ,Jii, aor. and inf. n. as in the 
next preceding instance. The bed became over' 
spread wUh dutt. (M.) And LLa^\ ^ t J^i 
(S, M, A, ]^*) The bed, or place where ke lay 
upon kit side, was, or became, rough to kim, and 
dusty : (S, S; : ') or had ^^iii, or *maU ptAblet, 
upon it : (TA :) or was, or became, uneaty to 
kim; as also a^JLc ^: (M, TA:) or both signify 
he did not sleep : or hit tleep wot uneaty. (TA.) 
And [hence] ^t a^ t^jijl i[Grief, or anxiety, 
disquieted kim]. (A, TA.) 

4 : see I, in six places ; from Jl^*-J1 ^joS to the 
end of the paragraph. ^ -.-' f.,'» a^ dUf^^l 
God rendered tke bed, or tkt place where he lay 
upon kit tide, rough to him, and dusty : thus the 
verb is trans, as well as intrans. (§, i^.*) And 
i,^~i\,^\ He left tke thing [contitting of, or 
overspread with,] small pebblet. (^,* TA.) 

fi. uk^U and ^jiJS : see 7. 

7. k^oAJI It (a thing) broke, or became broken. 
(M;b.) Said of a wall, it signifies the same: 
(T, Msb, TA :) or it became thrown down, puUed 
down, pulled to pieces, demolisked, or destroyed, 
aiith violence: (A:) or it fell down: (§:) or it 
tracked, without falling down; (M, ^ ;) as also 
^Uul [from ,jaJ^] ; inf n. [of the former] 
^IbJLiV, (J^;) [and ^tiJl, inf n. ^1^1;] 

but if it fall, you say, ^.i^lu, inf. n. l^o^Ij : so 
says AZ : (TA :) A'Obeyd and others reckon it 
a bi literal-radical word, belonging to this art. ; 
(M;) or AZ reckons it as such; (TA;) but Aboo- 
'Alee makes it a tri literal-radical, [like its syn. 
^Uul,] from u^ij, holding its measure to be 
Jiil. (M, TA.) — It became cut in piecei^ 
(TA.) _ [And hence,] <Ju^1 c^uul t-^tf con- 
nection* becanu sundered, or separated. (TA.) 
[See also J^Ji.J\.] _ [And from JkjLJ\ as ex- 
plained above on the authority of the 1^, or of the 
A, is derived the phrase] ^UgJI ,_,aliH (S, M, A, 
Ice.) tThebird dropped down (S, M, Mgh, Msb, 
K) twifilyfrom the air, (Mgh,) in itt fligkt, (§, 
Mjb,) to aligkl (M, 5, TA) upon a thing; (TA;) 
[i. e. pounced down, darted down, or made a 
stoop;] as also t^^a^ij and t^j^JJ, (M, %.,') 
the latter of which is formed by>peimutation; 
(M;) or only the latter of these two is used; 
($;) or the latter of them ia the more chaite; 
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»0 ^ 



two places, sa And 4^, (S, O, IB^, JM,) aor. 

in this case *, (JM,) inf. n. 4^, (§, TA,) J?« 
<<rucA Am, or heat him, (i. e. a man, ]^,) 9i7t^A a 
v*e«^9 (Sy Oy ]^y JM,) i. e. a rod, or stich, or 
<A«Kfc. (TA.) 



2 : see the preceding paragraph, in two places. 
_ [Hence,] ^^\ ^^, (S, M,) inf. n. C-e^» 
(§,) -ETe cut (S, M) <A« branches^ (§,) or «w»« o/^Ae 
branches^ (M,) o/* <A« grape-vine^ [i. e. A« pruned 
itj] in the days of the *^ [or spring]. (§, M.) 

BB And ijutiM It c.»e.rfi.i, (M, O, Igk,) inf. n. as 
above ; (0, 1^ ;) The mn extended its raysy or 
beams, (M, O, ?!,) hke oC^ [or roA] ; (M j) 
as also tcorfifti 3 : (M, O, Ig^ :) used by a r&jiz in 
describing the sun when it had risen appearing 
like a shield, without rays, or beams. (I A§ir, M.) 

4. sJ^l^X CU>-fl^t (M, ?,• TA) The land pro- 
ducedy (M, TA,) or produced abundantly, (J^, 
[bat SM states that he had not found it thus 
expl. in any lexicon except the ]^,]) the plant 
called i^^Mfli which is eaten when freshly cut. (M, 
?, TA.) 

6 : see 7 : —» and see also 2. 

7. ^»*ftx»l It was, or became, cut, or cut off; 

(S, M, O, Msb, ?!;) and so t^^JjU [but app. 
in an intensive sense or said of a number of 
things]. (M, T^.) .. And [hence] I He became 
cut off, or separated, from his companions. (A.) 
•^ And, said of a star, lit darted down (TA) 
from its place. (S, A, O.) Dhu-r-Rummeh says, 
(S, A, O,) describing a wild bull [i. e. a bovine 
antelope], (O,) 



•* • 



• ^ • * 



•J #5 



^ ^ 






[As though he were a star launched forth in the 
darkness of night, darting down after an evil 
demon], (S, A, O.) 



»»% * 



8: see 1, in two places. You say, 4C .>i t7 . ^ l, 
meaning I cut it off from the thing. (§, O.) 
^^ And [hence] one says, t\afj o^ U3 oa^ ^^ 

J* * * 09*»0 9»0 , *«»i^^» J000^ 

a1{J^ ^<Jak3\J j^, meaning AjUfluit and dfij^\ 
[i.e. Such a one was talking to us, and Zeyd 
came, and broke off his talk, and turned it to 
what was wholly different in subject, or to what 
had but little connection with the subject of the 
former discourse : an ex. of a common conven- 
tional usage of ^ii^moISI, mentioned in rhetorical 
treatises &c.; as when a poet breaks off his v'^ew 
to enter upon the main subject of his ode]. (A.) 
«» And >,^0J6SS\ I He extemporized, or uttered 
without having prepared it, (S, M, A, O,) speech, 
(S, A, O,) or a narrative, and poetry, or verses. 

(M.) And XHe rode (§, A, ?) a beast, (S,) 

or a she-camel, (A,) before it, or she, was trained, 

or broken-in; (S,A,Ii:;) and (S,^)so ^4^> (S, 
O, J^,) aor. ;. (J^) And (TA) iHe took from 
the camels, and trained, one in an untrained 
state; (M, T^;) as also t^^. (TA.) And 
t He rode a young camel for a night, before it 



was trained. (TA.) ... And v^Iit fHe tasked 
him to do a deed, or work, before he was able to 
do it well, (M.) .^ And XHe slaughtered him, 
namely, a camel, in a state of freedom from die- 
ease and in a fat and youthful condition. (A.) 



% B* 



Such as are cut, and eaten in their fresh 
state, of plants, (M, Msb, ^,) of any kind; as 
is said in the Bdri'; (Msb ;) a pi. [or rather coll.. 

gen. n.] of which the sing, [or n. un.] is *iL^ : 
(^ :) or it signifies, (1^, O, Msb,) or signifies 
also, (5i) [<* species of trefoil, or clover; i. e.] 



•" •< 



Lq. i^^, (iPi O, Msb,) which is the same as 
^^^cJl^c^, (M^b,) or wi, [which is also the same,] 



r 

(IS^,) the name by which the people of Mekkeh 
call cJ, (Fr, TA,) and (?!) called in Pers. (S, 
O) <:lil\, (9, Mgh, 5,) or cJUll J (O as 

also ^ iui^ ; (ip ;) or this is the sing, [or rather 
n. un.] of %f0^% which signifies i^Ia^ [pi. of 
l^ok^\, (M;) called ^^»^ because it is cut. 
(Mgh.) .. And Any tree of which the branches 
grow long and lank : (EI,* TA :) c^^m.^ in the ]^ 
is a mistranscription for cXw. (TA.) ..• And 
Certain trees from which bows are made; (En- 
Nadr, O, ]> ;) said to be of the kind called &J. 
(O.) AHn says that v^^oS [accord, to the L and 
TA app. v'waS, but accord, to a copy of the M 

*^m^^, which I think a mistranscription,] is the 
name of Certain trees of the plains, or soft tracts, 
growing among collections of [other] trees ; having 
leaves like tkose of the pear-tree, except that they 
are thinner, and more soft; and as trees [in 
general] resembling pear-trees : the camels feed 
upon its leaves and the extremities of its branches; 
but when the camel has become satiated therewith, he 
forsakes it for a time, for it sets his teeth on edge, 
and irritates hie chest, and occasions him cough. 

(M, L, TA.) And ^lji3 [as n. un. of 4^] 
signifies A tree from which arrows are madei one 
says vMtiJ jgumi [An arrow made from the species 
of tree called ^%a^] ; like as one says g^j^y^ &c. 

(ISh, TA. [See also Lls below.]) .. It is also 
a name applied to Portions that one has cut from 
branches to make thereof arrows or bows. (O, 

?.•) See also * 



• 00 



: see the next preceding paragraph. 
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see ^r^<ii, in three places. ..• Also t. q. 
(]^, TA) as meaning The bow thus called: 
(TA:) see the latter word: or an arrow-shaft 
from a tree of the species called 9lJ, whereof (4JU 
[for which the C]^ has 4^]) an arrow [in the 

* t * _ I 

complete state] is made: pi. Ol««ai. (M, 1^. 

[In the TA, the pi. is said to be C>lsi3, with 
fet-h and sukoon ; but this, as pi. of a subst. of 
the class of ^LaJ^, is anomalous.]) 



%0 • 



Xma5 a portion of a herd of camels ; and of a 



flock, or fierd, of skeep or goats. (O, T^.) sb 
And Such as is slender, and light, or active; as 
an epithet applied to a she-camel, and in like 
manner to a man. (O, ]^.*) 



Msb.*) 
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a3, as an epithet applied to a branch, t. q. 

[i. e. Cut off]. (M voce ^>ii, and 
» And [as a subst., A rod, stick, wand, 

branck, twig, switch, shoot, or stalk;] a ^>a^ [i.e. 
branch from the stem or from another branch, of a 
tree], (S,M,0,M$b,]gl,) [and particularly] that is 

cut off: (M, Mf b :) pi. oC^tJ (§, M, O, Msb, Ig:) 

and oW^ (M, O, M^b, 1^, but this is less ap- 

proved, TA) and ^*.^i?, and ▼ ^m^^ is a quasi-pl. n, 

(M, TA.) [Hence] one says, ^^\^ iiijjt iUU 



t[lit. He became possessor of the burdeh and the 
rod], meaning UULiLl><t [i. e. he became a suc- 
cessor]. (A.) ... And A bow made of a rod, or 
branch, (AlSn, M, ]^) in its complete state: 
(A]^, M :) or one made of a rod, or branch, not 

splU : (M, ]^ :) also called t tfl3. (TA.) 

And fThe quill of a feather. (TA voce CwO 
.1.1. And I The virga, nervus, or yard, (AHdt, 
T, 5, TA,) of a bull, (AHdt, TA,) or of a man, 
and of an animal other than man, (T, TA,) or of 
an ass, &c. (S,* TA.) -^ And \A slender arrow: 

pi. ^.^i. (Af , TA.) m^m And fA slender sword; 
% * » 00 9 J * 

contr. of <U>g4^ : pL %,^^ty( and^^A^; (lAth, 
T A :) or Islender as an epithet applied to a sword ; 

(M, A, ]|^;*) likened to the wH^^i of the tree. 

§ " 

(A.) «.» See also %^0^\3. bb Also | A she-camel 



that has not been trained, or broken-in : (J^,l^:) or 
that has been ridden (A, M) before she has been 
trained, (A,) or before she has been rendered 
gentle: (M :) or that has not acquired expertness 
in being trained: and applied also to the male. 
(M.) 



'^ i;ui, (9, M ,• A, O,) and>>, (A,) 

What falls in consecutive portions, of the extre- 
mities of the branches of trees, when they are 
lopped, or pruned, (§, M,* A,* O,) and of a 

• •AN » ^ *0 J , 

grape-vine : (A:) or you say ^^ iilas, meaning 
what is [or are] cutoff, of a thing. (M, 50 

^H3: see^^^\3. •» Also One whose habitual 



work or occupation is that of cutting [app. in a 
general sense], (^am p. 400.) 

^liS A certain plant. (Kr, M.) 



1^, fijj f .^ _ , 

SifLcJ : see ^^^M, .. One says also, ^^ ^ U 

90 s 

2Lfle3 There is not in my mouth a tooth that will 
cut a thing so as to separate one half of it from 

the other half. (TA.) _ And I^lls J^j XA 
man who often exercises the faculty of deciding 

affairs; (^y«^ ^Usi; S, M, A, 5;) possessing 

ability to execute, or perfortn, them. (S, A.) 



oliand 



{^, M, M9b, ^) and t^illi 



• " • 



and tl^iiJ and ^.^r^^SU, (M, 5,) as epithets 
applied to a sword. Very sharp, or sharply-cutting: 
(S, M, Mf b, ]^ :) or the first signifies [simply] 
cutting, or sharp: (O :) [and the last but one is 
doubly intensive, signifying very sharply-cutting :] 

the pi. (of the first, O) is ^C^ ($1 O) and [of 
the second] ^0^0^. (Ip.) 
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4-^ and t4»ui* t. ?. Ji^ [w moaning A. 
rtaping^hook and also a pmning'kook], (O, 50 
^ For the former, see also v~^^* 




a^iuU J. place m tfAicA growt [the tpede* of 
tr^bil, or ctooer, <»&((] h-**, (T, §, M,' 0,' 
5,*) i. e. (§, ?J ilij, which is called in Pers. 
(§) ,=*Jill : (§, l^i and the like ia said in the 
M :) pi v-«'*«. *nd by poetic licenge *^-rAli«. 
(O.) And A place in mhick grow the trea called 
t^J^Jrom which bom* are made. (^O 

4'I^X* One tahau craft,, or occupation, it that 
oj cutting [h^^. herhage ^."l. (^am p. ^0.) — 
8ee also ,^-al*. ^ And Land that produce* 
(M, ^) abundantly (5) the herbage called ^-i^ 
which it eaten when Jreihly cvt, (M,' ?, TA,) 
i. e. [the tpecia iff tr^oU, or cUmtr, called] <l>aA^. 
(TA.) 

Lrfj-o " ^ [pass, part n. of 1, q. t. ; and sec 

^. y-^ii j1 certain metre o/ rer*e, (M, O,) 
the thirteenth, (O,) contttting of^Lck* O^U, 
(M,0,)ftPice; (ili;)originaUy^^^^^'^]^: 
SO called as though it were the r-j—^ 
namely, (^^JbUI— ♦, cut oiF. (O.) « 
plied to Yerse, or poetry, and a writing, 
lExtemporaed. (S, O.) __ And ^ji 
J^ means I Untrained ia a work ; (A ;) or 
ta^ed to do it before he can do it well. (IDrd, S.) 

: see its verb, 7. 



See Supplement.} 



1. ^,aor.S($,M,)inf.n.£f,(M,5,)J7ecuf 
it, in a general sense: (M.,^:) or he cut U, meaning 
a hard thing, such as a 3i^ [or box], (Lth, M, 
IP,) and the like, (M,) in a good form, orfatkion, 
Uke as a man cute a reed upon a bone ; (Lth ;) 
and * J*«ki5, abo, [in£ n. of *uii,] signifies the 
etitiing a U», (5, ^A,) dticf moAtr^ it even: 
(TA:) or *k3 signifies he cut it breadthwite, 
acrou, or cnunrue; ($, M, O, $;) A« m> *^- 
ratoi t*; (Kh, 9;) opposed to i^, (§, TA,> 
which signifies he cut it in halrea lengthwise, 
like as one cutaa strap or thong: (TA;) and 
* Aklil signifiea the same. (M, $.*) You say, 
^^\ U, (9, M^b,) Bor. as above, (5,) and so 
the inf. n., (M;b, ) He nibbed the reed for mriiing; 
cut off iU head breadthwite, acroti, or crottmite. 
(9,*H9b.) And ^Ui\^^j\i^\^ The far- 
rier pared, and made even, the hoof of the beatt 
,f carriage. {TA.)wm^\ iu, (§,M,^,) 
witli the rednpUcatioD made manifest, (9, M,) 
■ad £ii aor. ui, (M, M(b, $,) and, of the latter, 



iii also, [contr. to the general rule,] (Mfb,) 
inf. n., of the former, ti, (M, TA,) which is 
estr., (M,) and of the Utter, (M, TA,) iH and 
H\i5, (M, 5,) The hair mat, or became, 
[frizzled, or] verg critp, very curly, or much 
tieitUd, and contracted: (§,' Mfb :) or tihe that 
of the ^^J : (Mjb :) or critp, curly, or twitted, 
and contracted, and thort. (M, 1^.) ^ jx-JI U, 
(§, M, M;b, 5,) aor. JmJ*. (S, 5,) with kesr, (^, 
TA,) or £L,(M, M;b,) the verb being co-ordinate 
10 Jii, [contr, to the general rule,] (Mjb) inf. a. 
bi (S, M, Mjb, IE) and £^ ; (M, ^ ;) " al>o 
Ki, with damm; (Fr, ^•,) The price mat, or 
became, dear, (S, M, Ms b, ]^,) anif A^A .' (Mfb:) 
Sh thought this explanation to be wrong, and the 
meaning to be f Ae price flagged; but Az says, 
ihat in this he was mistaken. (TA.) ^ dSt £3 
[fibJ\ God made the price to be, or become, dear, 
(Fr. TA.) 

2 ; see 1, first sentence. 

7. iii\ quasi^pass. of ajgj as explained in the 
drst sentence of this art. ; It mat, or became, cut . 
ke.; andso*jLit. (M, TA.) 

8 : see 1, first sentence: and see also 7. 



It. Q. 1. iU~ll oJuU The tky Jet faU rain, 
(AZ, §, M,) or Aat^, (M,) tuch at it termed 
'uli : (AZ, ^, M :) or the thy rained. {^.) 

hi, signifying i^ ~, [explained in ezs. here 
following,] (Lth, ^, M, M;b, Mughnee, i^,) i. e. 
(^,) denoting the being satisfied, or content, (8b, 
$, M, Mfb,) with a thing, (M|b,) is thus written, 
with fet-1^ to the J, and with the J» quiescent, 
(Sb, S, M, M?b,« Mughnee,) like o-» ; (1^ ;) 
and also, (Sb, M, $,) sometimes, (Sb, M,) 
r ^, (8b, M, 5,) with tenween, mejroor ; (^ ;) 
and * ^«ki [distinguished from ,Jai in the next 
sentence] ; (Sb, M, 5 !">» ^^ ^"'^ " mqroor " 
is here used contr. to the rules of grammar, as it 
denotes that Jk* is decl., whereas it is not. 
(MF.) It is used as a prefixed noun: you say, 
:^^l \jA jil!i Thy tu^ciency [meaning ttiffi- 
cient for thee] itthitthtng; syn. . f lji.ia.; (Lth, 
8, Mughnee;*) and like it is oi: (Lth:) and you 
also say, using it as a prefixed n., (^5^ ifg tt0- 
T/S syn. r : (Lth, §,* Mughnee ;) like 
Jjj ; introducing ^, (Lth, §, TA,) as in 
^e and ^JU and ,_y>J^, contr. to rule, for the 
reason which has been explained in treating of 
ji, (§, TA,) to preserve the original quiescence 
of the k; (Mughnee ;) and ^^J^ ; (^, M^b, 
Mughnee ;) and * ^ -, (S ;) and t k\^, (§, M, 
5,) like^UJ, (9, ?,) indecl.; (M;) as signify- 
ing ^j«-*- '■ (?) ^1 ^fb, Mughnee, ^ :) and, as 
is said in the Moo'ab, jjtji <AI j>t« Jo The tufi- 
eiency of 'Abd-AUah m a dirhmt ; [and the like 
is said by Lth and in the Mughnee;] pausing 



ipon the J», and making iei to govern a gen. 
case [as it does virtually in the preceding in- 
itances] ; and the Ba;rees say, that this is the 
-ight mode, as meaning the like of ,t^ ^m^ 
^j3 and>iji j^j {^x (^:) or some say U, 
with jezm ; and some say ^ U, making it inded. 
with ^amm for its termination ; each governing 
what follows it in the gen. case. (M.) ^ It ia 
also a verbal noun, signifying ^_^oJ \_It tufficet, 
or mill eujice ; or it it, or mUl be, 'mficient] ; and 
when this is the case, you say, ,j^, (Mughnee, 
5,) like as you say, ig- 1 *-^-j [-ft tufficet me, 
QTwiUtuffice me]; (Mughnee;) or ^U& [which 
means, emphatically, it tufflcet me], accord, to 
the Koofees; (Ltb;) which is also allowable 
when ^ is equivalent to >,m.j. [as we have ob- 
served above]: (Mughnee:) and you say also, 
iUn}, meaning Jli^ [emphatically It tufficet 
thee]: and ^jW, meaning ^li^ [emphatically 
It tufficei me ]-. (^ :) so in the copies of the ^ ; 
[in the C^, erroneously, ^^^;] but [it seems 
that it should be ,_5^ ; for] it is said in the 
Mughnee and its Expositions, that in this last 
case the addition of the o i^ indispensable: 
(MP:) and some say, „^jkj> «IPI jl»^ h>i [A 
dirhem tugicet, or wiil tt^ffice, 'Abd-AUah (in 
the C^, erroneously, luJ)] ; making it to 
govern the accus. case [as it does virtually 
in preceding instances]; and some add ^, 
saying, .^jA ^1 •*-«-« * ,>Ja-J [meaning the 
same] : (Lth, ]^ :) [hence,] some say, that [o^ 
in] ^^ii is a word originally thus formed with- 
out any augmentation, like [^i-* in] -...^ ; 
(M ;) [but J says,] if the ^ in ^^i^ belonged to 
tlie root of the word, they had said .ii.;£i, which 
is not known. ($.) _ It is also syn. with - in 
the phrase Hi Sji^lj iji* ^t a^Ij U [J Itave not 
leen him, or it, taoe once, and that n^at a thing 
Of^cient or that wot enot^A]; (?, M;b:*) or, as 
is said in the Mujowwel, U in iui is a verbal 
noun, meaning abttain thou [from further ques- 
tioning, or the like], as though it were the com- 
plement of a condition suppressed [such as "the 
case being so"]: or, as is said in the Mesiil of 
Ibn-Es-Seed, the wi is properly prefixed because 
the meaning is and I mat tati^fied, or content, 
therewith ; so that the wi is a conjunction : (from 
a marginal note in a copy of the Mughnee :) [it 
therefore virtually signifies and no more; or 
only; and thus it may ofien be rendered: and 
this explains what here follows:] when U is 
used to denote paucity, (M, 5,) which is said by 
El-^areeree, in the Burrah, to be only in nega- 
tive phrases, (MF,) it is [written U,] with jezm, 
(M, ^) and without teshdeed : (M:) you say, 
U tjA *jl jJjx^ U [which may be rendered Thou 
hatt not lave thit only] : but when it is followed 
by a conjunctive I, it is with kesr ; [as in the say- 
ing,] >»^t ^ IJjs "^1 c*«Xc U [virtnally mean- 
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ing I knew not, or, emphatically, know not, save 
this only, Uhday] : (IgL:) and also, (K,) when 

thus using it, (M,) you say, IxJ 5^ •>)! J U 
^cli l^ [likewise virtually meaning JSe has not 
save ten only, O young man], without teshdeed, 
and with jezm ; and ^ JkJ, with teshdeed a'sd 
khafd ; (Lh, M, El ;) the kesreh of the latter, in 
a case of this kind, being to distinguish the h3 

which denotes [paucity of] number from JxJ, 

which denotes time. (Lth.) bh See also JxJ, 
first sentence. 

ii : see Jai. 

U: see hJ: bb and see also JoJ. 

JpJ : see U. 

M : see £i. 

Ja3 : see Jsi. 

h3 : see Ii. 

Ja3 is an adv. noun, (Mughnee,) [generally] 
denoting time, (S, M, Mughnee,) or past time, 
(Msb, El,) used to include all past time ; (Lth, 

Mughnee ;) as also ^ h3, (S, M, Mughnee, Bl,) 
the former vowel being assimilated to the latter ; 

(S, Mughnee ;) and ^ hS, (S, M, Mughnee, EL,) 

and ^ h3; (S, Mughnee,^ 1^ ;) and some say 

^ Je3, (ip, Mughnee,) whence iaS is formed, by 
making its termination similar to that of the pri- 

mary form ia3, to show its origin ; (S, M ;) or 
th's would be better than hJ; (M ;) and ▼ is3, 
(S, M, Mughnee,*) like «m, which is rare : (S 
M:) of all these, the first is the most chaste: 
(Mughnee:) when time is meant by it, it is 
always with ref^, without tenween : (^ :) or one 
says also ^Js3, (M, Mughnee, 1^,) with kesr and 
, teshdeed to the h, (M, J^,) accord, to I A^ ; 

(M ;) and ^ h3, with fet-h and teshdeed to the 
J9 ; (M,* IS^;) B8 well as with damm to the J9 
without teshdeed. (^ [in some copies of which 
is here added, ''and with refy to the i»;" to 
which is further added in the C^, ''without 
teshdeed:" but I find two copies without any 
addition of this redundant kind: for by " ref^*' is 
here meant, as in a former instance, " damm ;" 
though improperly, as the word is indecl.]) You 

say, Jfli AJLttj U &c. [J have not seen him, or it, 

ever, oit hukeTto\ ; (1^, M, JQl ;) and iiS aIXj6 U 
[/ have not done it ever, or hitherto]; (Mfb, 
Mughnee;) i.e., in the time that is pa^t; (M^b, 
^;) or tn what has been cut off of my life; 
(Mughnee, ]^;) its derivation being from -"-'^'^^ 
meaning " I cut;*' for the past is cut ofi'from the 
present and the future ; and it is indecl. because 
it implies the meaning of Juo and ^1 ; its mean- 

ing being ^^Jt ^t wJUU. vl)l J>^ [since my being 
created until now] ; and with a vowel for its ter- 
mination to prevent the occurrence of two quies- 
cent letters together ; (Mughnee ;) and it is with 



U 



re^ [meaning damm for its termination] because 



j«^ 



S tf^ 



it is like J^ and jj^ •' (Lth :) accord, to ELs, 
(S,) jJ is a contraction of jlk3 : (S, M :) Sb 



^* • 



says, that it denotes •liJLiNt ; [app. meaning that 
it signifies abstain thou from further questioning, 
or the like ; for £l-]pareeree says, in the Durrah, 

that £ji and ^ both signify the same as ^.^i.^ ;] 
and that it is inded., with damm for its termi- 
nation, like i.^M»fc; (M.) You say also, cJlsi U 
JaJ ^)J Jfli tjjk [app. meaning I have not done this 

alone, nor ever]: (]gL,TA: [in the CS: ii <^j iai, 
but]) the former hi is with jezm to the h, and 
the latter is with teshdeed and damm to the h, 

(TA.) And j^ li tiU J^ IjJk JU Jlj U 
[ITc, or it, has not ceased to be after this manner 
during all past time, O young man] ; with damm 
to the J, and with teshdeed. (Lh, M.) It is 
used only in negative phrases relating to past 

time; the saying of the vulgar h3 4JLsil *j [mean- 
ing / will not doit ever] being incorrect; (Mugh- 
nee,]^; [in the CSl Joi]) for with respect to the 
future you say u^^ (TA) [or \j^\] : or it is 
mostly so used, accord, to Ibn-Mdlik : (MF :) 
but it occurs after an affirmative phrase in places 
in £1-Bukh4ree, (S:,) in his l^aheelji; (TA;) for 

ex., JouS li^ J L^ y^ J^^l [^^ longest prayer 
which I have prayed ever] : and in the Sunan of 

Aboo-Dawood; iaS \o^ l^y [He performed the 

»^j three times ever] : and Ibn-Mdlik asserts it 
to be right, and says that it is one of the things 
which have been unperceived by many of the 
grammarians: (]J[:) £1-Karmdnee, however, in- 
terprets these instances as though they were 
negative. (TA.) 

hi : see h3, near the end of the paragraph : 
BHand see also h3, in the first sentence. 

hS : see U, in two places. 

ii]ii£, and t hhi, (M, Mf b, 1$.,) and t jliJ, 
(TA,) Crisp, curly, or twisted and contracted, 
and short, hair : (M, ]J[ :) or hair that is 
very crisp, very curly, or much twisted and 
contracted: or, accord, to the T, t hhS means 
hair of the ^ i^i 'ij : (M^b :) or you say, 
^hh3 JJii^, meaning very crisp, very curly, or 

much twisted and contracted, (S.) «« hS J*>j, 
and t hh3^ (M^b,) or j^\ ii Jlj, and t ^ 
j«Ut, (1^, M, ]J[,) A man whose hair is crisp, 
curly, or twitted and contracted, and short: (M, 
EL :) or whose hair is very crisp, very curly, or 
much twisted and contracted; (S,* Msb;) as also 
t hlSkJ : (^ : accord, to some copies ; but 
accord, to other copies, as a pi. in this sense : 
[the reading of the latter is more probably cor- 
rect, and is that of the TA :]) or beautifully 
crisp or curly or twisted and contracted : (TA :) 

the pi. [of h3] is h\ht\ [a pL of pauc.] and oj^ 
and h\h3', and [of^LhS] Oy^- (M, Ig^:) the 
epithet applied to a woman is ^LU, and tJaJbJI 
without S. (M, Mf b.) ■■ See also t Jbtf. 
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-hs^ A slice cut off (aiei^), of a melon or other 
thing. (A, TA.) «« I A portion, share, or lot, 
(M, A, Mfb, 5,) of gifts, (A, TA,) Ac (TA.) 
Hence the saying in the IJLur, [xxxviii. 15,] 

^L^\^^ JJ UiflJ U J^ \ifj X[0 our Lord, 
hapten to us our portion before the day ofreckon" 
ing] : accord, to some, our portion of punish-- 
ment: but accord, to Sa'eed Ibn-Jubeyr, it 
means, of Paradise. (TA.) «« f A writing ; 
(Ft, S, Msb ;) [such as that of a man's works ;] 
and hence, accord, to Fr, the words of the JgLur 
cited above ; those words being said in derision : 
(TA :) or a writing of reckoning : (M, B[ or a 
written obligation : (M :) or it signifies also a 
written obligation binding one to give a gift or 
present; (S, £L, TA;) and hence the saying in 

the ]g:ur cited above : (S :) pi. L^ : (S, M, 
Msb, ]^ :) which Az explains as meaning gifts, 
and stipends; so called because they were issued 
written in the form of notes and statements of 
obligation upon cut pieces of paper or the like. 

(TA.)««t J.n hour, or a portion, (^C,) of the 

night (M, ?:.) You say ^1 

+ [An hour, or a portion, of the night passedl], 

(Th, M.) B8 A male cat : (S, M, M^b, TS. :) the 

female is caUed l^J : (Lth, S, M, Mfb :) Er 
disallowed this latter ; and IDrd says, I do not 
think it to be genuine Arabic; (M;) but to this 
it is objected that it occurs in traditions : (MF:) 
the pi. is h\h3 (S, M, Msb, ]^) and ihi3, (M, 

S:,)orijk|l. (M$b.) 
hhi : see h3, throughout. 



is 



hhS : see h3. 



UflJ [A mode, or manner, of cutting a thing, 
such as the extremity of the nib of a writing- 
reed] : see an ex. voce lJ^ (near the end of the 
paragraph). 




see h3. 



JbLkJ: see 



ii. 



• a. 



h[h3 A h\j^ [q*^*] who makes [the small 
boxes of wood or the like called] Jii^ [pi. of 
]. (S, O, EL) [See 1, first sentence.] 



Sj 



• • 



9* 



JaJUsJ Small rain; (M, ]gl;) resembling jj^ 
[q. v.] : (M :) or the smallest of rain ; the next 
above which is termed >!>« ; the next above this, 

a- 

^^; [but see this last term;] the next above 
this, ^jAi ; and the next above this, ^1^9^ : (AZ, 
S :) or rain falling continuously, in large drops : 
(Lth, ]^:) or haU: ((:) or smaU hail, (M, O, 
^,) which is imagined to b$ hail or rain. (O.) 



lS * •• 



h\i jsL^ A dear price; as also t J»yk&«, (M, 



^,) and tb, (J^,) and tLl»lJ. (lA^r,^) 



o(M A certain plant. (^.) 

^^^ A certain plant, of which « made rope 
of tmitted ttrandi, or KeU-4wiited rope, (^, TA,) 
retembUng that sf the cocoa-nut, the price of 
which numntM to a hundred deettdrt of ready 
money, (TA,) and nhich it better than that made 
ofthejibretqftke cocoa-nut. (^, TA.) 

VIU An admixture (Ltb, ^,* O, 1^, TA) in 
what is drunk and what is not drunk. (Ltb, 
TA.) _ And y^t s^, (§, A, 0, ?,') from 
4*km meaning " the act of catting," (§, TA,) 
or from the Bame as meaning "the act of bringing, 
or drawing, together" two thinga, (TA,) The 
opetnng that it cut oui at the n«cA and boeom of a 
thirt or the like, for the head to enter into it : (O:) 
or \the part where the two tidet of that opening 
wnto .- (A,* ^* TA :) or, ai AAF sayi, the lower, 
«r lowett, part of that opening. (TA.) 

V^i^ ($> 0, ^) and t^U {^) [and t,^ 
(occurring in the A in art. <.^>, as oppoeed to 
t,*e> and ■I^, to which it seems to be therefore 
assimilated in form,)] Who contract* the part 
bettoeen hit eyet; (§, 0, ^;) and grin*, or die- 
play* hit teeth, fromnatg, or contracting hit face, 
and looking ttemly, autterely, or moroiely; (^j) 
[or rather the first signifies one mAo (ioes (o TRUcA;] 
applied to a man. ($.) — Hence, (TA,) vj^l 
and 1^\a\ signify The lion. (O, ^, TA.) 

i,<«kl Mixed wine or beverage [&c.] ; as also 

ii\^ A piece ofjleih : (Kr, %. :) from ^^ 
signifying "he cut" a thing. (TA.) 

Xt^ Anything mixed. (TA.) And [pai^ 
ticulariy] (TA) CameW milk and iheepi' or goatt' 
milk mixed together : (lA^r, S, O, ^ :) or goat*' 
milk and theep^ miik mixed together; ($;) which 
is also called ^ y- '" (TA:) or freih milk, or 
milk luch at it termed 0^>» [q. v.], mixed with 
UM [or melted fat, &c] : and t, q. Si^j [q. t.]. 
(TA.) See also 1^\S. 

kfJvli : see vyki) in two places. 

l^U Ijjv tTkey came aU together: (S, A,* 
O, Mf b, 5 :) i^U being a noun denoting gene- 
rality, (Sb, §, O,) not used but aa a word descrip- 
tire of state, in the accus. case : (8b, $, 0, ]^ :) 
its use otherwise is a vulgar corruption, though 
allowed by El-Khaf£jee : (|dF :) or it may be 
regarded in a phrase such as that above as being 
in the accus. case as an inf. n. : (lAth, TA :) it 
is expl. in the T as meaning all together ; mixed, 
one with another. (TA.) And *^.tela*^ biW- 
tneatts -fThey came with their [whole} company. 

■^•kCn and ^Si^i and .^-kajl 7%« paH 
between the eyebrows. (TA.) 



•^fleJJ*: see .v*eW. _ <^>JwU i^ A water- 
ekin filed. (Lh, 0,'ta.) 

v*^^*-** ^4r3 [A contracted face], (^ in art. 

>W 

L >i, (S, Mgh, Mjb, 5,) aor. i, (§, Mjb,) 
inf. n. jk9 and ^I^IJ (8, Mgh, Mjb, ^) and 
j>J»i (5;) [and in an inteaaive sense, jlkU 
(see a verse cited voce J—t);] and ^j-^Ji ; 
(A9n,TA;) and t>UJ ; (Msb.TAj) said of 
water, (§, Mgh, Mjb, 1^,) and of tears, (5,) or 
other fluid, (§,• TA,) [/( dropped, dripped, or 
/«a in dropt;] it famed (Mgh, Mjb, TA) drop 
by drop. (M?b.) ^- It occurs in a trad, as 
signifying U^_^, or S[>/, [He let fall nveat, or 
urine, in drop*,] in which each subsL is in the 
sccoB. case as a specificative : said of a person in 
intense awe or fear, (Mgh.) _ ^ A^^t j^ 
ijL-ii\ The gum [exuded in dropt or] came forth 

'from the tree. (TA.) «i,T O^ t. g. c-Lli 

[Si* anu* voided excrement in drop*]. (^) hm 
ysj^t ^ _pi5 inf. n. jjW, Jfle nwnt ajpay into 
the couniry, or tn the land; (§, 5i») anrf 
hantened; (?.,»TA;) as alBO>k;, inf.n.J^. 
(TA.) _ ;>i, (A|, 8, Mgh, M|b, ?,) [aor. ',] 
inf. n. Jjli ; (Mgh ;) and * »>}l, (Mgh, Mf b, ^,) 
inC n. jlUt ; (M;b;) or the latter but not the 
former accord, to AZ ; (M^b;) and ^'ijiei, ($, 
Mgh, M^b, 5,) inf. n. jetiS; (§, Mgh, Mflb;) 
lf« (God, 5, or a man, $, Mfb) mai^ it (namely 
water &o.) [(o drop, drip, dribble, or _/flU tn 
drop*;] tofom (S, Msb, TA) drop by drop: (S, 
Msb:) Ae poured it out, or forth. (Mgh.) You 
say jl^t ^ fVI ojki, and «3|it*l, and «3^, 
[ZTe matie fA« water to fall drop by drop into the 
throat.] (Mflb.) — L^ 2J>i U jH^i hath 
poured thee (iL^ U) upon ut? (TA.)_»^ 
iJ:^, (Lth, 5,) inf. n. j!kJ, (Lth,) fHe prottrated 
tuck a one with vehemence. (Lth, 5-) [Perhaps 
this is from ^pii, signifying the "side;" and if 
90 it is not tropicaL See also 8.] ^ vl-" j^ 
X He tewed the garment, otfiece of clotk. (lA^r, 
5-) «— J^^" >*, (M(b, 5,) aor. i, (Msb,) inf. n. 
JjU; (Mgh, 5 ;) and tu>]. ($,Mfb,5,)inf. n. 
j^»i2; (S;) but this has an intensive significa* 
tion ; (Mfb ;) and t UjLiI ; (^ ;) but this [says 
SM] I do not find in the [other] lesicona ; Az 
and ISdmentiononly the first and second; (TA;) 
He dixpoied the camel* tn a file, tiring, or lerie*; 
(8,* Msb;) he placed tlie catnelt near, one to 
another, m a file, Aring, or teriet; ($;) [and 
tied the halter of each, except the firtt, to the tail 
of the next before it.] It is said in a proverb, 
.^■l^jl ^ji^ i^LiiUt The failure of provitiont 
cautet the camelt, driven or brought from one 
place to another, to be ditpoted in filet for tale. 
($■) ^ ,/e*fll jU He tmeared the camel with 
O'^'torter]. (§, Mjb.) 

S. tjii : see 1, _ j^ *i [Me hat a drib- 
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biaiff of hit urine] is said of a man who cannot 
retain his urine, (Mgh, 5,*) by reason of cold 
affecting the bladder. (TA.) ^ J^NI j fcf : 
see 1. ^ t^kU ZiL (inf. n. Jo^. §) He pierced 
him [with his spear] and threw him down on one 
of hit ridet. {§, Mfb.) And a^^ tjCs ; in tbf 
copies of the ^ a^ ^J^ »jii, but this is a mis- 
take ; (TA ;) and * ijU\ ; and *t '*J»XJ ; ($! ;) 
vulgarly *^^ki»J; (TA;) Hit horte threw him 
down on one of kit tide*. (5," TA.) See JlU : 
see also 1. ^ i^yi j£s, inf. n. as above. He 
fumigated hit garment with jki, i. &, ahei-wood. 

»■) 

4. ^^t: see 1. _ if wat time for it to drop, 
drip, or fall in dropt; it wat ready, or near, to 
drop, &c. ; expl. by ^ieJ^i o' ^ 6^. (9.) and 
>ij'0l0^ (1^) wtm »jieS\: Beet mm jkil 
Jj^l: seeLBBA^^*^!: see S. 

6. jkiJ, quasi'pass. of 8, [It mat made to drop, 
drip, orfall in dropt; Stc See an ex. in a veiw 
cited voce .jvli. —] He fell [upon kit tide]. 
(S.) — aJ> V j^ : see 8. HM ^jlu She 
fumigated hertdf with jLi,ut.,aU)€t-wood. (JfJ) 

6: seel. ^y^\ ^mXThe people came t* 
cmuectttive companiea ; from J./NljlJ^. (S, TA.) 
And hence also, o'U 4^ -ZijkMS t[The book*, 
or letter*, of tuck a one foUomed one another m a 
regular leriet]. (TA.) 

10. *Pm;l>I He tom/ht, or deared, itt droppdng, 
or dripping, or fhming; [endeavoured to make it 
drop, or drip;] expL by ijl^^lj, (5, TA,) i. e., 
'eJi^. (TA.) — tlj^jluLwl [3e taught, 
or demanded, bounty, at it were drop by i/rqpj. 
(5mart.w«i.) 



seeart jkJ. 



Q. Q. L j-iuJ : 



>i [Dropt;] pi. of i^kS: (§:) [or mther a 
colLgen. n., having this signification; or] what 
dropt, (§;,) of water &c.: (TA:) n. an. i^j 
(£l;) which signifies a <fn);» .■ (Mfb:) pL of the 
former, jlU : (^ :) and of the latter, 0|^. 
(Mfb.) [See also ijlk».] You say jpU Ju 
ijii Itfiowed drop by drop. (Mjb.) ^ JbiM ; 
(§, Mjb :) n. un. i^ [signifying a rain ; a 
thomer of rain] : (M(b :) pi. of the former, 

jW J. SU&, part, portion, quarter, tract, or 
region, (§, M^b, 5,) of the heavens, and of the 
earth; (TA;) as also j£i (S, 5, Bit.>J(,) and 
yJ : (^ ibid.) either tide of a man : pi. jlkil. 
(S, Mjb, ?.) You say e^ j*.| ^ iujl fls 
tAram Aim <£»m on one of hit tide*. (^,* Mfb,* 
?,• TA.) And ^ A^ii ^\ Jk ^il •$ [I 
know not on mAtcA ^ kit two tide* ke wUlfaS; 
i. e., what will be his final state], (JK.) And 
the pL signifies The outer partt or regiont (t-^y) 



«>f a hone, and of a camel : the prominent parU 
'vyf a hone, such as the withers (xlS^O and the 
mmp : the prominent parts of the upper portions 
of a camel, and of a mountain. (TA.) ^^jiA 
^ji\i [The diameter of a circle;] a straight line 
^xtendinff^ from one side of a circle to the other 
side so that its middle falls upon tJie centre. (KT.) 
XBut this is app, post-classical.] bsb jJs^ (9, jqL) 
sind ^j!^ {^) Aloes-wood with which one fumigates. 



» • ^ 



• •. 



jU (S,Mgh,M8b,?) and ^jU (ISk, TA) 
"Copper^ or brass : (S, Mgh, Msb :) so in the^ur 
^xiv. 51, accord, to one reading,] O^J^ O^ (?>) 

4or ^T jJflJ y>«, accord, to the reading of I!c\.b, 
meaning, of copper, or brass, in the utmost state 
of heat: (TA:) [but the common reading is ^>o 
^\j^k3 :] or (topper, or brass, in a state of fusion: 
(]^ :) so in the l^ur, xxxiv. 11 (TA) [and xviii. 
96] : or a certain kind thereof: (KL :) or molten 
iron : (Mgh, Msb :) and ant/thing that drops or 
Jlows (jJm^) bjf fusion or melting, like water. 
(Mgh.) 

JflJ: see Jai. 



% »* 



%• » 



^1a$: seeJJb^. 

IJdH : see jJfti, m two places. 






• «> • 



(S, Mfb, O and ob^ (Msb, S:) and 
iUk5 (IJl) \Tar, or /i^tW piVcA;] wAai eacudes 
from the tree called ,^1, [or juniper, or the 
species of juniper called savin, both of which have 
this name in the present day,] (Msb, 1^,^ TA,) 

and from thejj\ [or pine-tree], and the like, (Kl, 

TA,) when subjected to the action of fire ; (lit. 

when cooked;) used for smearing [mangy] camels, 

(M9b, TA,)&a; (Mfb;) t.^. fUA. (S.) [See 
• • • _ * 

also wij.] 



Jvii A cloud, (50 or rain, (TA,) having large 
drops. (?, TA.) 



• .-». 



jlU ui file, string, or MrtM, of cameb ; a 
fnim^er of camels disposed in one series; (JK, 
Jft^b,]^;^) one behind another; (JK;) [thelialter 
of eachf except the first, being tied to the tail of 
the next before it :] and the poet Abu-n-Nejm 

speaks of a jUol of ants: (S:) of the measure 
# - ' • ^»- 

JUi in the sense of the measure J>ji4«: (M^b:) 

pi. jii (9, Mfb) and, (§,) or pi. pL, (M»b,) 
iljJbJ; (§, M9b;) Tulg. i»;U^. (TA.) 



• y ' 



• -*• 



jl^kS and ^UkA.« A cloud having many drops, 
w much rain. (Th, AAF, 5.) 

ijUai ITAa* drops, or drips, {jid U,) ^row a 

jar (C^) <*^ ^^ ^*^' (^t> §0 OJ* y^"*^ <* 
iAfii^. (l^l.) See also^;JbJ. ^^ A small quantity 

of water. (Lh, 5.*) Ex. •!; Jm J^lii »U^^I ^ 
Jfi the vessel is a little water. (JL%.) 



forth, {jJmJi^,) Jrom trees. (II)rd, ?.*) 

^^^Wt^UUt: see » in art y«>. ..A camel 
whose urine continually dribbles. (S, 1^,) 

Z^Lj and jlkJ fta : see art. jkii. 



• -« 



^11 Any gam that exudes in drops^ or comes 






•'• 



[J. Atnri ^ «tocA<] : see ^L^ and ^. 



fl >• 



.'»•'» 



•«f 



j(^LJU. «« Sj^iflX* ^jt Xane/ rained upon. (^^ 
TA.) B3 j^kL >J, and ^ Oj^f (§, 1?,) the 
latter after the form of the original [ol^l* (v> 
TA.) A camel smeared with o!P^ \9^ tar"]. 

(s, ?:.) 

O^^iJU: seej^JoJU. 



VjW 



* * t * 



fl ^K' • 



Q. 1. v.pkJ, (?,) inf n. i^P:tJ, (O,) He 
hastened, sped, or went quickly. (O, ]^) ea And 

^jie3 He threw him down, or prostrated him, on 
ttie ground: (O, J^:*) and so A«i^. (O.) 



• ^ 



Q. 2. v^peJu jBe (a man, TA) moved about his 

J 9 J 
head : and made himself to resemble the w>paJ : 

(JqL :) or became Hke the vj^ ^° ^°i® ^^^ <>^ ^^^ 
senses assigned to it in what follows. (TA.) 



• 401 



j 



V^Jfli A certain bird; (S, O, JgH;) [app. a 
species of owl ; accord, to Dmr, as cited by Frey- 
tag, a bird that roves about by night and does not 
sleep ; and hence rendered by him, and by Golius, 
strix. No other meaning of the word, as an 
appellative, is mentioned in the 8.] ... And A 
certain insect that rests not all tlie day, going 
about, or going about quickly, (O, ^, TA,) or, as 
they used to assert in the Time of Ignorance, 
that never rests, (TA,) moving about on the surface 
of water. (KL.) Mohammad Ibn-£1-Mustaneer, 
(^, TA,) the grammarian, (TA,) was sumamed 

^jjoi because he used to go early in the morning 
to Seebaweyh; so that the latter, whenever he 
opened his door, found him there ; wherefore he 

said to him, jj Vj^ *:^t CJI U [Thou art none 
other than a kutrub of night]. (|f ,• TA.) It is 
also expl. in the J^ as meaning Light, or active ; 
and Th mentions that it signifies thus ; and adds 

that one says, Ji.^ V>^^ ^^ [Verily he is a 
kutrub of night]; but this shows that it means an 
insect [described above], and is not [properly 
speaking] an epithet. (TA.) To this insect is 
likened a man who labours during the day in 
accomplishing worldly wants and in the evening 
is &tigued so that he sleeps during the night 
until he enters upon the time of morning to betake 

himself to the like thereof, ^^ J^ ikt^ I jJL 

«ly3 [lit. This is a corpse of the night, a fnitrub of 

the day]. (O, from an explanation of a trad.) 
[See also Freytag's Arab. Prov. i. 329 and 643.] 
i»» And [hence, app.,] fA thief who is skilfulj or 

active, in thievishness: (O, M, TA:) for ^jaJ)\ 

Iff^^^ekk M ^ *jVA)t, an explanation of ^jki^\, 
given [in the O and] by IM and others, the 

0^t* * s^ 

copies of the J^ erroneously substitute SjU)!^ ^^aJJI 

[as though ^jmi had the significations of a thief 
and a rat or mouse^. (TA.) _ And The male 
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• (Lth, O, ?, TA) of the [kind of demon called] 

! ViLi (Lth, TA) or of the jd [which is said to 
i ' 9 J 

signify the same as o^btw]; as also t^jiJJbJ. (O, 

If., TA.) ^^ And [app. A young, or little, jinnee: 
thus n^j3 is expl. in the L : or] the young ones, 
or little ones, of the jinn, (if..) ^^ And A young, 
or little, dog: (O:) or the young ones, or little 
ones, of dogs, (]^.) ^^ And A wolf such as is 

termed JaJL«t [i. e. whose hair has fallen off, part 
after part, or has become scanty ; or mischievous, 
or malignant]. (O, (.) ^^ And An ignorant 
person, (O, 1^, TA,) w)to boasts by reason of his 

ignorance (f-f-HW j^)- (O, TA.) And 

Cowardly, or a coward, (O, If,, TA,) even if 
intelligent (O, TA.) _ And Lightwitted; syn. 

It^; (O, Tf, TA;) as also ^v^^lli: and lA^ 
has mentioned as a pi. in this sense, used by a 
poet, «.^jUai, which, ISd says, may be pi. of 

^^jjjoi or of a sing, of some other form requiring 

such a form of pi., or it may be used as a pi. of 
• J • * ' 

^jJo3 by poetic license. (TA.) ... And Thrown 

0*0* 
down, or prostrated, on the ground, syn. ^^j^oa, 

(O, Tf, TA,) by reason of diabolical possession qt 
wrestling. (O,^ TAJ) bb Also A species of 
melanctiolia ; (O, J^, TA ;) a well-known disease, 
arising from the black bile; (TA;) mostly origi- 
nating in the month of J^l^ [February, 0.8.]; 
vitiating, or disordering, the intellect, contracting 
tlie face, occasioning continual unhappiness, causing 
to wander about in the night, and rendering the 

face j^ii^\ [here app. meaning of a dark, or an 
ashy, dust-colour], tlie eyes sunken, and the body 
emaciated. (O.) [A more ample discription is 
given by Avicenna (Ibn-Seeni), in book iii. 
pp. 315, et seq. SM states that he had not found 
this in any other lexicon than the ^« Golius ex- 
plains the word as signifying Lycanthropia, on 
the authority of Rhazes (Er-R&zee).] 



j0 * 



^^ji»i : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

See Supplement.] 



(§, 5) and JujIj (5) The elefi (Ji) 0/ 

'' " " * 

a date-stone : (M, JgL :) or the isUegument (Zjii) 

that is upon it (l^) : (JgL :) the thin skin (§, If,) 

called iUy, which is upon a date-stone, (^,) be^ 
tween the stone and the date itself: {If :) or the 
white point [i. e. the embryo] m the back of the 
date^stone, {^, If,,) from which [when it is sown] 
the palm-tree 0rows forth. (1^.) -^ [Hence,] fA 
small, mean, paltry, contemptible, thing. So the 
former signifies in the ]^ur, xxzv, 14. One says 

also \jt^^ ^^^ <i^\ Uy meaning, f J obtained 
not of him, or it, anything. {TA.) 



JBee Supplement] 
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2544 



0^ 



* •*« 



2. ^^e»i3 [as inf. n. of the pass. v. s^\ used 
in relation to a solid hoof, means {The hdng 
ty^iJU [i. e. roundj or hemispherical^] like the 
[drinking-cupy or bomly called] ^^f^^ (^9 TA. 



ll^ VU^ t. q. llJJis^ ^\SU, (O, K,) formed 
by transposition, meaning [An eagle] having 
sharp talons. (O. [See more in art. v^O) 



0" 



7 



[See also ^Jui.]) — - And ^^^ejdjJt signifies 



y^^jt^f (^9) or^tJLCJI^-^ signifies 
;je«i35 (§, O5) [orj»^l^4^« s^g^ifies 
^ ./«siU1y i.e. t2%e speaking with a guttural 
voice, or from the furthest part of the fauces ; or 
the doing thus, with a twisting of the sides of the 
mouth; and opening the mouth so that it becomes 
as thouah it ivere a cup such as is called v^ ' 
(see 4^jai :)] you say, a^"^ ^ 4^ and j*J 5 
both meaning the same. (L, TA.) 



^■juU Jili^ \A solid hoof likened to a 

^ 0^ 

(S, O ;) round like the >^f^. (A.) ... And ij^t 

3l^mjU tA navel resembling a ^J^y (^9 ^f ^f) 
sunk in the belly, and elevated in the part around 

it. (O.) ... And ^odU j^^ tA stone in which 



^•o« 



Q. Q. 3. ^^^t^t He put his hands upon the 
groundf and sat in such a posture €u to be ready 
to rise. (TA in art k^-'*!^, firom a trad.) 



• •f^ 



A deep wooden drinking-cup or bowl : (S, 

^ • ^ 
O :) or a large vessel like the [bowl called] 3juaS : 

(M^b:) or a large, rude, drinking-cup or bowl: 

(A, l^L :) or one inclining more nearly to be small: 

(A,]?!:*) to which a solid hoof is likened: (TA:) 

or such eu satisfies the thirst of a man : (A, ]^ :) 

accord, to lA^^r, the first [or smallest] of drinking- 

cups or bowls is that called the ^4^, which does 
not hold enough to satisfy [a man's] thirst : next 
is the v^> which is [a cup] large enough to 
satisfy the thirst of a m4in; and sometimes it 
satisfies the thirst of two men, and three: and then, 
thejU: (TA:) the pi. is ^5 (§, O, JgL) and 

(^) v^ &nd C^l (M^^^y $1) the last a pi. of 
paucity. (TA.) ... And f Depth of speech, or 
language. (O, IJ, TA.) One says, ^^jtTjJ^ tjJL 
«,,^ flTiis is speech, or language, having depth. 
(TA.) .^ And in the T^ in art. %s3, the phrase 

0^J3*^^ V^ >^ ^^pl' ^ meaning ^lUr^)t i^^o^^ l\^\ 

[app. for ^'S^t v>« o^^' c4hw^« i. e. The white 
in respect of the teeth, of the young ; for J'j^'^l 
seems to be here used in a sense assigned to its 



r^^ 



i '•* 
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sing., (3j>Jt9 namely, w)J^»»^)t, pi. of %^jL»»Jt, 
which is syn. with L«^t, of which iU^*^t is pi. : 



but for this usage of ^US I am unable to account : 
I incline to think it a mistranscription, though I 
do not know any word resembling it for which 
it may have been substituted]. (TA.) 



• '•. 



^A thing resembling [the kind of receptacle 
called^ a 3i^, pertaining to a woman: or a 
covered U*. for S^y^ [i- e. m£al of parched 
barley or the like] : (^ :) or a thing resembling a 

S J 

covered 2i». in which is a woman's Jj^. (O.) 



• ^•4 



fA [hollow, or cavity, such as is termed] 
b^9 tn a mountain. (O, SL.) 



^•J 



A large number: (^:) or a number: 
and a large number or quantity. (O.) 

^^\3 A wolf that howls much. (O, ^.) 



is a hollow, or cavity, resembling the 



• * 
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(A.) 



*^ O^ tSuch a one is a person who 
twists the sides of his m4)uth, and who speaks [with 
a guttural voice, or] with [or from] the furthest 
part of his fauces, and opens his mouth [making it 
to be] as though it were a [cup such as is called] 

^. (A,TA.) 



1. 1^ 4J ciii, (S,0,5,*TA,*) [accord, to 



•<»f 
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which last, ^ ^Ljii is an inf. n., as also ^t^, but, 
if an in£ n., it is app. an inf. n. un.,] aor. -, 
(accord, to the T^, [but I think it is more pro- 
bably -, agreeably with a general rule, like the 
aor. of the same verb in the next sentence,]) 

means ^UA»» 4J cuik*., (S, O,) i. e. I gave to him 

a small quantity, (§, O, K,*) t^^^\ v>« [of the 

thing]. (T A.) ea s^\ Si3, aor. ^, inf. n. ^^ji. 
Me (a man) eradicated, or uprooted, the thing; 
(IDrd, O, L ;) and (O) so t i^J, inf. n. 1 

2 : see what immediately precedes. 



4. 4JU ^ wJiit He acted extravagantly in 
respect of his property. (ISk, S, O, ?!.♦) ... 
And a«Jbji)t 2 %tJiit He made the gift to him 
large; (S, O, ?:, TA;) and so t l^t, and iwt 
[i. e. a^t lut]. (TA. See the'verse cited 

voce wJuU; and the remark of A; respect- 
ing it.) 



7. %^«juut It was, or became, pulled out, or up, 
(A?, S, O, T A,) from the foundation, or utterly; 
(As, 8, TA ;) it was, or became, eradicated, or 
uprooted. (J^.) One says, %£^mi>li aJI^ He 



struck it, and it became pulled out, or up, ( Af , S, 
O, TA,) from the foundation, or utterly. (A9, 
§, TA.) _ And It (a wall) fell down from its 
foundation : like uiMut. (As, S, O.) 



8. wjdft He (a digger) took forth much earth 
from a well. (0, 1^.) .. See also 4. 

Muchness, or abundance. (TA. [See 
.]) 
AaJi3 : see the first sentence of this art 






A certain disorder in the noses of sheep, 
or goats: (O, IgL:) thus expl. by Aboo-Tur4b. 
(O.) 



fl " 



.t^, (O, ?,) as expl.^ by As, (O,) PaUry, 
or ^^/0 in quantity; syn. |>eA and ^t*4- (O, ^. 
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* "*^0)— And Abundant, or copious; 



[See also 

applied to rain: (S, O, K :) and to a benefit, or 
benefaction, &c.: (TA:) and to a gift (i,,.^): 
(O, TA :) and, (1^, S[, T A,) or as some say, 
(O,) to a torrent (j4-»), (§, O, 5,) as meaning 
thus, (ip, O,) or as meaning great: (1^:) whence, 
in a verse of Ru-beh, 



"♦. 



• ^ 



" # 






[TF%a< he wiXL of the means of the attainment of 
abundant gain] ; f^,kJLjim^ being of the measure 

JjUl^ nrom iit^esl as applied to rain &c. (O. 
[The word »yMi.^, of which the right reading is 
certainly as above, is there imperfectly written, 
more like ^^mA than ^^^-A.]) 

[pass. part. n. of 4]. Ru-beh says, 






f.* 9^ »• 
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[JT(9 ^av0 me liberally thereof, or ^rom him, a 
large gift, (lit, accord, to the explanation of the 
verb, a gift made large,) not such as was small, 
or not such as was obtained by importunity, nor 
such as was slow in coming] : (S,*TA :) but As 
says that Ru-beh has done ill in using the phrase 
wJUi« k^* t« ^ ; for wJuU, he says, means paltry, 
or httle in quantity; syn. yj^ and j^^ [like 
w^ * ?, which is said to have this meaning and 
also the oontr. thereof]. (TA. [Perhaps the right 
reading in the verse cited above is "^ wjU«.] 



wjUu : see C«^. [See also what here im« 
mediately precedes.] 

!• ^-a^t (S, \, &C.,) aor. -, (A, L,) in£ n. 
\^ and l^ (8, L, JgL) and J^, (L,) jB^e <a< ;' 

* * * 

i. q. sj^Xt^ [when the latter is used in its largest 
sense] ; (S, A, L, JgH;) so accord, to 'Orweh Ibn- 
Zubeyr, a high authority; contr. ofji\3 : (L :) or 
it signifies he sat down; or sat after standing: 
and cfxi^y he sat after lying on his side or pros* 
trating himself: (Kh, IKh, El-B[areeree, ^ or, 
as some say, jjtS signifies he sat for some length 
of time. (MF.) See also JJu.. .. [And hence, 
He remained.] .. jL-ii^ ^li I He experienced 
griefs which disquieted him so that he could not 
remain at rest, but stood up and sat down. (Mgh^ 



• A i 



art. j»jJ.) [See an ex. voce Sju^.] jjub \^ iJa 



S^^iot .ii^ d^X[This is a thing for which 



the enemy will be restless in his attempts against 
thse], (A.) ,^^^ (^^t lLi\ SLij^ A^j^ He 
beat him with a beating of a female slave: 
(IA^r,L, 5:*) who is thus called because she 
sits and stands in the service of her masters, 
being ordered to do so. (IA§ir, L.) .. [aT joiS 
properly, He sat for him, often means He lay m 
wait for him, in the road, or way: see an ex. in 

a verse cited voce ju>.] <lo*jJI ojjil lHne 
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aquUine vulture lay upon iU breast on the ground; 

Bjn. c>o*iL, (S, A, ^.) See also |, ^ lJLiL.— , 
[Hence, from the notion of sitting down over 
against any one,] ^jJLf Jjj fHe was able to 



^ M ^ ^ 



^* 



* * 



contend with his adversary. (L, ]gl.) «. 0*j^ 

0>^^*^ Oj^ ^^^ t ^^ «>w« o/* «<c/a a one are 
able to contend with the sons of such a one, and 
come to them with their numbers. (L.) i»» 



* <•< 



Uft 1j jjiS t They were able to contend for us, with 
their warriors, and to suffice us in war. (L.) i... 

^jmJJ jji3 X Se prepared for war those who 

should contend therein. (L, T^.) ^^U^ jjS He 

performed the affair; syn. a^j^U (Mfb.).. 

^s»?mj jjii X He set about, fell to, or commenced, 
reviUng me. (Ft, A, L.)..[And from the notion 
of sitting down in refusal or unwillingness,] 
j^*^\ ^J^ jj3 X He abstained from, omitted, neg- 
lected, left, relinquished, or forsooh, the thing or 
affair ; (A, Mgh ;) he hung bach, or held bach, 
from it. (I^tt) d::mXi> ^ jji XHe hung, 
bach, or held back, from accomplishing his want. 
(Mfb.) >»yUt ij^ jjiS \He remained behind, or 
after, the people^ or party, not going with them. 
(Mfby art. iJU^.) And djjt^ ^jj3 [f I re- 
mained behind, or after, him;] as also OjljuS 

il'U-: (Msb, ibid.:) and <vll^t J^JU. jji$, JTe 

remained behind, or a/l!er, Au companions; he 

did not go forth with them (TA, in art. uUL^) «-i 
»^ ^ * * ^ tf^^^^ ^ * * * ^ ^ 

[aa« jjiI and a^^I jj($ are like aju^o ^.JL^ and 

A^t crXi^9 q. V*] ^i^ A^ »W, see 4 in three places, 

and 6.1— OjJil, inf. n. 3>a^; (j^O or |>^ OjJil 

jjyi, (Mgh, ?:,) and u^^, (A, Mgh, Mjb, 

EI,) and «^jj)t ; (A, Msb, ]§!;) t /SA« (a woman) 

ceased from bearing children, (A, Mgh, ]^,) and 
yrofi» having the menstrual discharge, Bind from 
having a husband. (A, Tf..) [And hence,] X She 
(b. woman) had no husband: (]gk,^TA:) said of 
her who is, and of her who is not, a virgin. 
(TAQ— ajU,fj! Cijji XThe palmrtree bore fruit 

one year and not another. (L, lg[.) ^m, jlpUu jjp 
UUj t [He had thin evacuations of the bowels : 

see iL] (TA, in art. 4JL#0 jjJ Laxness (^, Jg^) 

aiu/ depression ($) t » <A6 «AanA (Uk^^) o/" a 
cameL (Ip, ^.) [ App. an inf. n., of which the 

verb is jjiS. But see 1 in art. wiju^.] sa jjii 
It [or A«] became; syn. jl«. Ex. A3;Ai2r ^j^». 

i^^ V^l£> OjJil ^^Z»> J9e sharpened his large 
knife so that it Iwame as though it were a 

javeHn. And ^j^t ^ jt^ »xai5 ^ i)i^p [in the 

CJ^, «M^3^ and J^Ju^] TaAtf care of thy garment^ 
that the wind do not become flying away with it. 
(lA^, L, ]^*) ^y^ is here in the ace. case 

because the verb Jaa*.! is understood before it (L.) 
^^ dXffmJd\ OjJii X The young palm-tree came to 
kave a trunh. (S, A, ]^.)aB jjil He (a man, 
AZ) etood. Thus it bears two contr. signi- 
fications. (AZ,L,$.) 



2. ^1 Mjj6 I beg Ood to perserve, heep, 
guard, or watch, thee. See ^\ ^j^. (Aboo- 
Alee, IB, L.) See also 4 in two places, 
and 6. 

8. »JL»U He sat with him. (L.) [See abo an 
ex. in art. 44w, conj. 3.] 

4. JoaJI, (§, L, 5,) and f; ^ J^, (L, K,) He 
caused him to sit, ot sit down; he seated him. 
(9, L.) ««M9t X He woA affected by a disease in 
his body which deprived him of the power to 
walk : (Msb :) he was unable to rise : (L :) [as 
though constrained to remain sitting: see jJjU, 
and ^U9.j *-ijB/v)t »jj3\ X [Decrepitude crippled 
him, or deprived him of the power of motion]. 

(A.)mmmjji3\ Hc (jBL mau) was, or became, lame. 



• ''• 



(S, Ij.)mmmy\si3\ lu tho hiud leg of a horse is Its 



^ ^01 



being much expanded (t juh. cH>i3 O^), so that it 



/ol 



is not erect. (S, L.) «. jji$! JJe (a camel) had 



^j 



the disease called ^UJ. (I^tt, L.)_^jjJl^ 1«U), 



* * ^ ^ 



and ^jJiij A/ j»l5, t^Te, or it, caused him to ex- 
perience griefs which disquieted him so that he 
could not remain at rest, making him to stand up 
and sit down. (See 1, and jjuu. And see an 
ex. in a verse cited in art ^^, conj. 3.] ... jdi$) 
^t He dug the well to the depth of a man sit- 
ting : or he left it upon the surface of the ground, 
and did not dig it so as to reach water. (L, ^.) 

t (Ibn-Buzurj, L) and 



• ^ oO ^ 



See also 

^>jajilt (^) He remained, stayed, abode, or 
dwelt, in a place. (Ibn-Buzurj, L, £l.)Ba«jdi$l 
and * jLJki (mf. n. of the latter j^^mJ) He 
sufficed him (namely his father [but in the C^, 

instead of obt, we read ^^\,])for gaining, or 
earning; (1^, TA;) and aided, or assisted, him. 
{TA.)m^»jj3\ and t^jjji (inf. n. of the latter 



fl »^ 



j^, If.) He served him. (IA§^, L, IgL.) [Ex.] 
»jju3 l\yi\ QyJJ U, and »jjuu, [Such a one has 



JJ ^0' $ 



no wife to serve Am]. (A.)eB«3W^ ^J^l^ and 
* 9jjuJ, X His ancestors withheld him from emi- 
nence, or nobility; (L;) [as also 4/ ^ jJil, and 

t^jji^^l. You say also,] J^^ v>^ 4/ ^jji) U 

OiiitiUft >»p *9t .^^^ and t » jjuLJ U, and U 

t djjCil, { [iVb^Atn^ withheld him from attain- 
ing to the means of honour and elevation but the 
baseness of his origin], (A.) See also 6. i*. 

^lsi3Nl/ Ajj^ t [His inheritance is by reason of 

' " ''. 

nearness of relationship]. You do not say >>juUv 



• ''• 



(L.) .. >lji$t t The having few ancestors. (lA^, 
L.) 



S •• 



6. »jjJJ X Se, or it, withheld, restrained, de- 
barred, or prevented, him from attaining the 
thing that he wanted. (S, L, 1^.) Ex. ,^m23 U 

J^ *^t iJUp Nothing but business withheld me 
from thee, (ISk, §.) See also 4. You say 

also JJ^ %sUft ^w ^ J^ Business withheld me 

^ ^ "j 
yrom ^Aee. (TA.) [And so,] t ^jj|| \^^ and 



2545 

"^ Jjjuil U, what hath withheld, restrained, de^ 
barred, or prevented, thee? (1*.)^.^^^ jju3 
^'•91, (§, A, L, ?:,) and t j^UJ, (A,) t J?^ dW 
no^ seeh, seek for or after, or desire, the thing. 
(1^, A, L, ]^.) See also 1.... jjuu signifies He 
held bach, or refrained, (KL.) ... And also He 
AeU ^o^A, or restrained. (KL.) ... ojju3 JJ^ 
performed his affair. (I A^, Th, L, 50 

6. ^y^ Af jLfrUD t fiftfcA a one did not pay him 
his due. (S, L.) uss See also 6. 



8. jjC3\ He rode a camel: (L, M^b :) he tooh, 
or used, a camel as a Zjj3 q. v. (L, Jgil.).. 
SjLe«l jjCS\ [He tooh a seat of the kind called 
Sj^ to sit upon]. (L.) 



R. Q. 8. 3 J^l : see 4. 



iri ^ < ^ •^ 



a\ JjjiS and J. 



f** 



jji3, see 4lD) J)j^ throughout. 



See also j^cU 



jJiS Human dung. (L, ]J[.) a 
in two places. 

jiiJ^ J. nit^/!? sitting. {^, L, Msb.) 
sitting. (L.) ... cM^j oJJiJ, see Sjjii in three 



Sju. 

Ex. r 



^ 0^ 



^ 
J 



places. BH And see j^U. on SjjuUt ^5, and j^ 

SjjuUt, J. certain month ; (S, L, ]^;) [^A^ eleventh 
" ' ' s^ 

month of the Arabian year;] next after JIyi : 

(L:) so called because the Arabs [when their 

year was solar] used to abstain (^j^jjuu) therein 
from journeys (L, T^,^ TA) and warring and 
plundering expeditions and laying in stores of 
corn and seeking pasturage, before performing the 
pilgrimage in the next month; (L, TA;) or 
because in that month they broke in the young 

camels (^tjJuUt) for riding: (M^b, vooeiT^U*.:) 

pi. SjJoJt CitjS (S,L,Mfb,5) and Ot j^t ot^S; 
(Yoo, Mfb;) but the former is the regular pi., 
(Yoo,) because the two words are considered as 
one, (Mfb,) and it is the more common : (TA :) 

dual SJ^t Utj> and ^^jJU)) UtjS. (Mfb.) 



• ^•j 
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Zjja, (?:,) or tsjjj, (L,) An ass: (L, ?:) 
pi. OtjJi^, (]^,) with the c quiescent, (TA,) [iu 

the C^, OtjJU,] or C^\jJd. (L.) sa [The 
former,] A horse's, and a cameTs saddle : (L, El:) 
pi. OtjJtS, (IDrd, L,) with which is syn.c^sS^ 
[the dim.]. (S, L.) See l^. 

5 jjii A mode, or manner, of sitting. (S, L, 



^ • 



J ^ ^ ^» 



Mfb, 1^.) Ex. ojduJt |>.ii^ yh He has a good 

mai»it^ of sitting: (A, L:) and v«^' ^•^ ^^ 
He sat in the manner of sitting of the bear. (A,* 
TA.) _ jiTj lii, and J^j tIJJU, (L, ?,•) 
Tlie space occupied by a man sitting : (L, J^ :) 
and the height, or depth, of a man sitting. (L.) 
Ex. J*.j SjotS 5/aJ# ji <re6 of the height of a 
man sitting : (A^n, in L and TA, passim :) and 
5 jjj> Jif A well of the depth of a man sitting : 
( Af :) and IjJU uJ/ J^, and t Ijj^, The depth 
of our well is that of a man sitting : (L :) and 
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a«S 



-ijjiJ -^l u^j*^! ^ 0>^ U,and ▼5jji», I dug not 

to the ground save to the depth of a man sitting : 
(Lh, L:) and jL\ Ijj3 ;W/ ^jj^ I passed by 
water of the depth of a man sitting. (Sb, L.) 
MB jJii One's last child, male or female ; and 
one^s last children, (l^.) 

Sjdi$ A vehicle, or fcea<< of carriage, {^^^Aj^i) 
for women: so in the copies of the K in our 
hands; (S, M;) but accord, to the L, &c.y of a 
man: and it is ^5j^ that bears tlie former 
signification. (TA.) — The [kind of carpet 
caUed] aliJb [q. v.] (L, ]^) upon which a man 
eits; andtheUhe. (L.) 

SjjJ^ see 5jj(3 and (^jji$. 



J ^ J 



^ I 



• J 



: see the next paragraph. 
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>jjii XNeamess of relationship, (L.)*^^^ 
>JJd A man nearly related to[theJather 
of] the tribe. (L^.) [And] ^j-JS and 
* ^jjS (8, K) and ▼^^jji^ and ▼«^t and 
,_ u^Jt ^j^y (L, Ely) t A man n«ar tn lineage 
to the chief, or oldest, ancestor [of his family or 
^ri^e] ; (1^, Ly J^ ;) contr. of sJj^ and obyJo : 
{^, My ]gl in art. wi^ :) and the first. The next 
of kin to the chief, or oldest, ancestor [of his 
family^*, (Mfb;) and contr., remote in lineage 
therefrom: (L, JgH:) [in the former sense, an 
epithet of praise:] in the latter sense, an epithet 
of dispraise : or, as some say, of praise : (TA :) 
or, in the first sense, it is an epithet of praise in 
one point of view, because dominion, or power, 
or authority, belong to the elder ; and of dispraise 
in another point of view, because the person so 
termed is of the sons of the very old, and weak- 
ness is attributed to him. (S.) «. ^jjuU! ^t^j^oJt 
X The inheritance of him who is nearest of kin to the 

deceased. (L.) ^i. > jjiS f A cowardly and ignoble 
man, who holds back, or abstains, from war and 
from generous actions; (L, S[ ;^) as also ^>jji$. 
(L.) ^m» t A man withheld from eminence, or 

nobility, by his lineage; as also ▼ jjuU. (Az, L.) 
..fAn obscure man; (L, J^;) ignoble; of low 

rank; as also ▼^jjii^. (Az, L.) 
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^jjil [A nearer degree in lineage to the chief, 
'or oldest, ancestor, than ^j^, q. v.] 

' ^jLJiJ and ^JJ^, and both with o, and 

^»,^ and ^«,«&, (5,) and a«i^-& t5j*J, (§, 

^,) A man (S) n?Ao sits much and lies much upon 
his side : (S, ]^ :) or the last, an impotent man, 
who does not earn that whereby he may subsist ; 
(A;) [and the first two] fA man impotent; or 
lacking ponder, or ability ; (L, £L ;) as though 
preferring sitting : (L :) or loving to sit in his 
house. (A.) 

iCJJ^ I A man belonging to the sect called jjdi\, 

(L,) or ojouUt ; (A [see j^\3] ;) who holds the 

opinions of that sect. (L, El.) «. Also applied by a 
post-classical poet to t A man who refuses to drink 
wine while he approves of others* drinking it. (L.) 



ff ^j 



^Ul Lameness in a man. You say «sX^U»t ^^ 



3Ui3) \jJk When did this lameness befaU thee? 
(S, L;) [and] Jw 4^, (L, If.,) and tiUil, (?:,) 

and ^^\j^\, (CSl,) t JTi0 Aa< a disease which con- 
strains him to remain sitting. (L, EI.) See 

^•^ ff^Oj A^f n-rrr 

jjt»t, and jjuU. «-i ^Ui also signifies, (9, L, ]9l,) 
and so "^^U^t, (S, L,) or ^^U^l, with &t-h, 
(accord, to the 1^,) A certain disease which affects 
camels in their haunches, and makes them to incline 
(or as though their rumps inclined, I A^^r) towards 
the ground: (S, ^:) or a laxness of the haunches. 

>lji$: see j^. 
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>>JtS Ayoung weaned camel: (L, 1^:) anda young 
she-camel; i. q. ^o^ : (K :) or this latter epithet 
is applied to a female and the former to a male 
young camel: (ISh, L, Msb:) so called because 
he is ridden: (Msb:) and a young male camel, 
until he enters his sixth year : (]^ :) or a young 
male camel when it may be ridden, which is at the 
earliest wfien he is two years old, after which he is 

thus called until he enters his sixth year, when he 

% * * 

is called J*^*- : the young she-camel is not called 
thus, but is termed u^j^i (S, L :) Ks heard the 

term o>«$ applied to the female ; but this is rare. 
(Az, L.) ... A camel which tlie pastor rides, or 

uses, in every case of need; (A' Obey d, S, L, IjL;) 

called in Persian c^; (A'Obeyd, S, L;) as 
also ▼53yi5, (El,) accord, to Lth, the only authority 
for it known to Az; but Kh says that this 
signifies a camel which the pastor uses for carry- 
ing his utensils ^c, and that the I is added to give 
intensiveness to the epithet ; (TA ;) or the fonner 
is masc. and the latter fern.; (Ks, L;) and 

^Zjjai (S, K:) you say tjjk Sjjti)!^^, i.e. 

jjlJL^I, [an excellent camel for the pastor's 
ordinary riding, or use, is this] : (S, L :) or each 
of these words signifies a camel which the pastor 
uses for riding and for carrying his provisions 

and utensils ^c. : and Zjjd, a camel which a man 
rides whenever and wherever he will: (L :) the pi. 
of 3y^ is Sjat5) [a pi. of pauc] and jotS and 

0^jjf3 and oSliS; (L, 50 and pl- pl. [i.e. pi. 

of O^J^] i>J3U5. (TA.) The dim of iJi is 

j^. It IS said m a proverb, jua3 »^J,aLj\ 

OU-UJI ITiey made him an ordinary servant for 
the performance of needful affairs, (§, L.) 

# ^ 

j^ A companion in sitting: (S, AHeyth, 

L, ]^ :) of the measure J^ in the sense of the 
measure J^UU. (L.) .» A preserver; a keeper; 
a guardian; a watcher. (L, ]^.) [In some 
copies of the ]^, by the omission of 3, this mean- 
ing is assigned to jl^UU.] It is used alike as 
sing, and pl. and masc and fem. (L, J^) and dual 
also. (L.) It is said in the Jgilur, [1. 16,] ^ 
j^ jC^I oii L>fi^t [On the right and on the 
lefi a sitter, or guardian, or watcfier] : respect- 
ing which it is observed, that.Ji«^ and Jyi are 
of the measures used alike as sing, and dual and 
pl.; as in ^j Jyaj 01, [J^ur xi. 83, accord, to 



[Book I. 



'I ^ • ^ 4<. 



one reading,] and LJ^ ^5 J^ dS^'i^S^, [^nr 
Ixvi. 4 :] (1^, L :) or, as the grammarians tay, 
j^ is understood after^^^^^t. (L.) *.. [Hence,] 
A father; (A*Obeyd, 1^ ;) and tjj^^ A man'f 
wife; (S, L, 5;*) as also t^U$: (S, L:) and 
iWj w^ Ij^ a man's wife : pl. j^UI. (L.) 



4!)\ 



•t «• 



and ^\ 



A±x^ and ^t 



^ ^« 



(1^,) but the last was unknown to AHeyth, (L,) 
[By thy Watcher, or Keeper, Ood: o^ and 
^ jotS being epithets, put in the ace. case because 
of the prep. ^ understood : or] / conjure thee by 

God; syn. 4I1) MjJLi : some say, the meaning is, 
as though Ood were sitting with thee, watching 
over thee, or keeping thee : [in some copies of the 

ijL, for ^&^ rthifc^, the reading in the TA, we 

find d&^ ^h^fc,; :] or by thy Companion, who « 
the Companion of every secret, [namely Chd]\ 
^L^T ^ Jj^, and ^\ ^ t JjJ^ ; and Jj^ 

^1 ^ SlA\, and ^\ ^ M t jjj^ ; are forms of 
swearing used by the Arabs, in which jk^ and 
t jji3 are inf. ns. put in the ace. case because of a 
verb understood ; [or rather, as it appears to me, 
and as I have said above, they are epithets, put 
in the ace. case because of the prep, v under- 
stood;] and the meaning is. By thy Companion, 
who is tlie Companion of every secret, [I will not 
come to thee ; and by thy Companion, ^c, or by 
thy Watcher, or Keeper, Ood, I wiU not come to 

tfiee;] like as one says di)\ MjJ^i : (S, L :) some 
say, that j^ju and ^jjdi signify here a watcher, 
or an observer, and a preserver, a keeper, or a 
guardian, that God is meant by them, and that 

they are m the ace. case because ^^^^it followed 
by the prep. ^ is understood; [the meaning 
being I swear by thy Watcher, or Keeper, ^c, 
God, ^c, ; and this opinion is the more agreeable 
with the explanation given above, ^* By thy Com- 
panion &c" :] others say, that they are inf. ns., 
and that the meaning is, I swear by thy regard, 

or fear, of God, aDI aHl»3U^ : £1-M4zinee and 
others, however, assert that j^ has no verb. 

(MF.) Ks says that 'J^ t jjjj [^| being in 

the nom. case] signifies Ood be with thee! (L.) 
[or Ood be thy Companion, or Watckerf or 
Keeper!] ; and so does 4lDI i)j^. (AHeyth^ L.) 

[Or] 'JsH JJ^, (IB, L, J^,) and ibTiiii, (5,) 

and ^T SijJi, (IB, L, TA,) [are] expressions of 
conciliation, not oaths, as they have- not the com- 
plement of an oath : the former word in each is 
an inf. n. occupying the place of a verb, and 
therefore is put in the ace. case, as in ^1 ^j^^ 
which means 4i)\ ^11^^, L e., I beg Gk)d to pro* 

long thy life : in like manner, ^1 «2bjjil [in the 

^ ^ • 
^, J)JJ^,] signifies, [and so the three first phraaea 

above, of which it is the original form,] I beg 

Ood to preserve, keep, guard, or watch, thee; 

from the saying in the JjjLur, [L 16,] |*>tW^ O^ 

js^ jCl)t ^j, i. e. JM^. (Aboo-'Alee, I B, 

L, ]^ .^) ^1 Uf^ji t%l is used in intenogatiYe 
phrases and in phrases conrq^ing an oi^th,|janiUo i» 



w » ^ 
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ilfjifiji]. Yon my, intcmgati^^V* 

I JL^j ti^ ^ JJl ifldT [I b«^ Gfod to pre»erve, 
keepf guard, or watekf thee. Wm it not to and 

90 ?] : and in the other case, JJLUi^*>) aDI S)J^ 
\By iky Watcher , or Keeper y Ood, I wiU as- 
Muredfy pay thee honour!] (Th, L.) — [And 
from the signification of 'father' is derived] the 
phrase |>Xju5 JJ^, By thy father j thou shalt 
amtrediy do such a thing. (K, TA.) sas What 
comes to thee from behind thee, (^, Ly 9^>) of 
geuselles or birds (L, IJL) or wild animals : contr. 
of / , ^'^ ' (l^y L:) of ecil omen. (L.)aBThe 

locust of which the wings are not yet perfectly 
farmed. (S,?.) 



• ^ 



ij^ A thing like the [hind of receptacle 

calM] ^U^e-^, (L, K,) woven by women, (L,) upon 
which one sits : (L, ^ :) pi. ji\iS. (L.) — See 
i^ am A [sach of the kind called] Uj^x (S,^:) 
or the like thereof in which are put jl^JlS 
[or pieces of flesh-meat, t). v.] and dU£» : (L, J^ : ) 
pL jbSUI« (S, L.) BB J. «zn^ tliat is not of an ob- 

long form: (ip,L,]gil:) or a long tract of sand like 
a rope, cleaving to the ground: (L, J^:) or a 
heap of sand collected together. (L.) bb See also 



•' d' 



5>US A [seat, or couch, of the kind called] 
jjjL : of the dial of El-Yemen. (TA.) 



OJil— ^ 

charge, (ISk, S, SL,) and to have a husband: 
(Zj, ^ :) or an old woman, advanced in years : 
(lAth:) pi. j^ty: (ISk, 1^:) when you mean 

"sitting," you' say Iju^Li. (ISk, lAth.) 

$j^l$ aJUlJ X A palm-tree bearing fruit one year 
and not another: (A, TA:) or, that has not 
borne fruit in its year, (Iljltt*) -— Also, j^\i, 
A palm-tree: or a young palm-tree: pi. [or 
rather quasi-pl. n.] jjii, like as >j^ is of jb^U.. 
(L.)^m,j^\J XA young palm-tree having a 
trunk : (A, 1^ :) or, [of] which [the branches] 
may be reached by the hand. (Ip, ]^.) £x. ^J 
ji^UUI ^^ tjL£» ^^tfip^jt In their land are so many 
young palm-trees having trunks, (A.) Thus it is used 
as a gen. n. (TA.) ^ 5 j^UI ^^^ A mill which 
one turns by the handle with the hand. (L.) bb 



2547 

in modern Arabic ; and app. also the posteriors, 
upon which one sits]: syn. 2JJ\li\. (^, M^b.) 



t jk^UI w%»W : see art. 



^ * * 



jL^li [act part n. of jljiJ] Sitting ; sitting 
ifoim; pL >5Jii (Mfb) and >Ui and Ol^j^lS : 

(TA:) fern. Sju^U; pi. J^ip and Otj^U. 

(Mfb.) t A sack fuU of grain ; (I Af r, ? ;) 

as though by reason of its fulness it were 
sitting. (lAfff.).-^ [And from jjJ in the third 

meaning,] 5^t ^ j^l3 t A man holding back, or 
abstaining, from warring and plundering: pi. ^Ui 
and 42^3 j^U^ ; and quasi-pl. n. jjJ : (L :) which 
last is also explained as signifying those who 
have no C>^yi^> \9^ register in which they are en- 
rolled as soldiers and stipendiaries], (^, A, L, El,) 
and (as some say, L) who do not go forth to 
fight. (L, ?.) «« [And hence, the pL] ^, 
[which is, properly speaking, a quasi- pi. 

n.,] like tHjU- and i^j^, (8,) and j»>U. and 
jtS rf- • (TA:) [The Abstainers, or Separatists:] 
the Jjil (so in the S, L, 1^ : in the A, and some 
copies of the f,, "^ Sjj3 :) are X The [schismatics 
catted] »-jt>^ : (? or certetn of the ^j\ 

(^;) a people of the m^^^ '^^ ^^ ^^^^ I 
yrom ottiieii^ *J.^, and from fighting against 
him; {A;) certain of the ^jjtH^; (L;) the 
[jtehiematics called] SljJtr, ivAo Ao/df the doctrine 
that government belongs only to God, but do not 
war ; (I A^r, L ;) who hold the doctrine that 
government belongs only to Ood, but do not go 
forth to war against a people. (L.) ^m, [And the 
•ing-f J *^^ X A woman who has ceased to bear 
children, {^, ^,,) and to have the menstrual dis- 



Sj^li A foundation, or basis, of a house: 
(Mfb :) pi. jL^tyi : (S, Msb :) which signifies, 
accord, to Zj, the columns, or poles, (^^i^Li\) of 
a structure, which support it. (L.) [Hence,] 
vM^ uj^U [The two side-posts of the door]. 

(^, in art j»>w.) .. S j^lJ ^^^ oj^t ^^ and 

ji^t^ ^5^9 t [^(0 &t<t& Ai« affair upon a firm 
foundation, and, u/xm firm foundations]. And 
^b «^/^^ »J^V5 X[The foundation of thine affair 

i« uiuoumf]. (A.).«i^lato.MJt j^U$ XThe lower 
parts of clouds extending across the view in the 
horizon, likened to the foundations of a building: 
(A'Obeyd, L:) or clouds extending across the 
view, and lying low. (lAth, L.)_ [Hence] 

fl^>^t j^t^ The four pieces of wood, (S, IgL,) 

placed transversely, [two across the other two, so 
as to form a square frame,] beneath the 9r>>* 

(1^, ]^,) which is freed upon them, (]^.) [See 1 
in art JJli.]BBAs a conventional term, i.q. 
k^L^, i.e. fA universal, or general, rule, or 
canon. (Mfb.) [See Ix^la.] 



jj3\ a camel having a laxness and depression 

! 



• «> 



tit the shank. See jja. (TA.) But see 

saO*^ O^ •^^ O*^ iSuch a one is more 
nearly related to his chief, or oldest, ancestor 
than such a one. (lA^r, lAth, L.) See also 



XHaving a disease which constrains him to 
remain sitting : (BL :) or crippled, or deprived of 
the power of motion, by a disease in his body; 
(Mgh, L',) as tliough the disease constrained him 
to remain sitting: (Mgh:) or deprived of tlie 
power to stand, by protracted disease ; as though 
constrained to remain sitting: (L:) or affected 
by a disease in his body depriving him of tits 
power to walk : (Mfb :) a lame man (9, L :) 
also, t. q. ^j^ : (Mfb :) accord, to the physicians, 

jjuU and ^j^ are syn. ; [see the second ex- 
planation above, which is that here indicated ;] 
but some make a distinction, and say that the 
former signifies Jiaving t/ie Umbs contracted, and 
the latter, having a protracted diseoM ; (Mgh ;) 
[which is app. one of the two significations asr 
signed to the former word in the Mfb :] accord, 

to some, it is from ^\jis signifying a disease which 

afiects camels in their haunches: (L:) [and] 

• * • J 

jjuU [is applied to] a camel having this disease. 

(L.) — w%m.Jt JJUU, and vW^^t J^JuU, t A man 

of short lineage. (L.)*- 

without eminence, or nobility, (L.) See also IjjS, 
BB iju*^t JJUU I A man having wide nostrils : 
(]^ :) or having wide and short nostrils. (A, L.) 
Jjua.4 ^jJ XA breast that is swelling, pro- 
minent, or protuberant, (S, A, L, T^,) that fiUs 
the hand, (A,) and has not yet become folding.^ 
(S, L, ]^.) ^a 5jjuu ^ A well that is partly 
dug, and then left before the water has come into 
U; (K. ;) t. q. L^. (TA.) bb OtjJJI X young 
birds of the kind called IkS, btfore they rise (L, 
"B.) to fly. (lu.)^X Frogs. (A, L, ¥..) 



t jLjuLo fA man 

S J »J 



• J 



J ^ *t 



9 J •* 



J 0* 



A place of sitting; a sitting-place; 
(L, Mfb, ?: ;) as also t ij^ : (L, T^ :) pi. 
of the former Sf\is, (Mfb,) signifying sitting- 
places of people in the marhets ^c (1^.) 
^l^UJI jjii^ |JU 1* [He is, with respect to me, 
as though in the sitting-place of the midwife ;] i. e. , 
in nearness ; meaning he is sticking dose to me, 
before me: (Sb,lp:) denoting nearness of station. 
(Sb, L.) See also jJuu. ^^ [Hence, X ^ pl^ce 

of abode,] ^ jlxIU \yJ:>^, X They l^ their 
places of abode, {k.)mmmA time of sitting. 
(MF.) i.. ^ SjuiLOt The anus [as is shown 
in the § and Mfb, voce jym»^ &c.| and so 



»w^^>oe^^ *J^' K-^) (^''^fi looh hold upon 



him, disquieting him so that he could not remain 
at rest, and making him to stand up and sit 

down : a phrase similar to L^e^ >jlJ L« »JL^I 
j0 0*0 
, and j^ U^ ^j3 U. (Mgh, art j»ji.) 

JJUU and *jjuu A servant. (lAfr, L.) 



» 



90 00 10 00 * 00 

0jjuU and Sjjul^t : see 



9 001 



0» • -» '£* 

tu9 and Ot JJUU : 



900 » 



see 



• ^0* 9 • J 

: see jjuu. 



>> 



*0 0»0 , •^i"' m 

1. jL^\ Cjja3, aor. -, mf. n. SjW, The well was 
deep ; had a deep bottom, (S, ^.*)bb IlLtt \ii, 

9 00 

(§, ]gl,) aor. -, inf. n. j*5, (TA,) He reached the 
bottom of the well ; (1^ ;) he descended the well 
until he reached the bottom of it : (S :) or the 

^ m 

same verb ; (lA^, ]^;) or ▼ \jbjjL3, (A,) inC n. 



j^ji ', (1^;) and ^ U^l ; (A ;) A« made the meU 

d^. (I A»r, §,• A, ?.) — '<5'^« jiJ, (S, 5,) or 
^ ^jJuSy {Ay) X He drank what was in the vessel^ 
(8f A. Sl,) or all that was in the vessel^ (TA,) 
until he came to the bottom of it. {^j A, TA.) 

And in like manner^ ijH^^^t jJJf X He ate the 
Ij^ji [or mess of crumbled bread moistened with 

broth] from the bottom of it. (T^.).^i^^JJ\^f 

(§, A,) inf. n. jm3, (8,) J He pulled out the tree 

* ^ * 
from its root ; uprooted it (S, A.) And jjl3 

iX^j}\, aor. -, X He cut down the palm-tree from 
its root. (J^.) And ojjmJ fHe threw him down 
prostrate. (J^.) 



< * 



' 



2 : Bee 1. _ a^*^ ^ jJl3 He twisted the 
sides of his mouth in his speaking^ and spoke with 
the furthest part of his mouth ; as also ▼ j .Ju i J : 
(5 or both signify^ he spoke [gutturalli/, or] 
with the furthest part of his fauces: (TA:) [he 
was guttural in his speech, or spoke with a 
guttural voice.] See 



palm-tree [or the like]. (TA.) _, A hollow in 

the ground, such as is called a ^yt', (J^, TA,) 
the descent into which and the ascent from which 
are difficult; (TA ;) as also ♦sjiS. _, A city, or 
town; syn. Jd^; (5;) such as El-Basrah or El- 
Koofeh. (AZ.) You say aIL ^t \^J^\^ 
There is not in this city, or town, the Uke of him. 
(5.) And AXij j^l >UI IJJk ,^1 o-f ^j^ U, 

like as you say hj\h\ \Ja ^JAt y>«, 7%«r0 cam^ 
no< forth, of the people of this city, or town, any 
one like him. (AZ.) -. A [bowl, such as is 
called] Ui^. (Fr, lA^,?;.) 



4. ^\jm3\ He made a bottom to the well. (S, 
]gL.) .. See also 1. 



^a 



5. jsuJ He went deep ; syn. Jia3. (ip.) See 
l^^tf^.^^XHe, or it, became prostrated, and 
overturned. (TA.) [See also 7.] bsb Tu*^! 



jm3 Intellect, or intelligence : (J^ :) or fidl, or 
perfect, [or profound,] intellect or intelligence. 
(lA^, TA.) [See also^.] 



• ^ 



^•j 



Uprooted. So in the ?ur, [liv, 20,] 

^IJm;^ ^^tLjj\at^\ j^\£9 As though they were the 

lorver parts of palm-trees uprooted: (TA:) or the 
meaning is, extirpated, by going into the bottom 
[or depth] of the earth, so as to leave no mark 
nor trace. (El-Bafdir, TA.) 



•^0 



••^ 



Zja3 : see jm3, in two places. ... What covers 



•^•j 



the bottom of a bowl; as also t$^. (]^.) See 



it 



See also 5U.^« 



see 1. 



7. S>«J^t C 



• a 



6\,(S,A,)oTkX^\,(l^,)XThe 
tree, (^, A,) or palm-tree, (Tf^,) became uprooted, 
(9, A,?,) and fell prostrate; (TA;) it fell 
down: (^:) or, as some say, it went into the 
bottom [or depth] of the earth [and disappeared, 
leaving no mark nor trace : see the part, n., 
below] : (TA:) and, accord, to some,^^Juut, said 
of anything, signifies it became prostrated. (TA.) 

[See abo 6.].— aJ JU ^j^ ^^juut fHe died, 
leaving property that belonged to him: (TA, 
from a trad. :) and jjlS J A [simply] he died, 
(TA.) 



Ija^ : see l^. 

Ijgi ibuo3 : see oLh^* 



v^)^ A drinking-cup or bowl (^ji) macfe 
cfecp ; f. q, jaiu^, (S.) .« t A vessel nearly full : 



(A :) or a vessel' having something in its bottom : 
(^:) fem. y/^i (TA:) and ^J^ LLH, and 
t^^, {a 5on7/ having in it what covers its bottom. 
(5,' TA.) 



• »^ 



jyjf : see ^fjS, in two places. 



••" 



^ The bottom, lowest depth, or extremity of 
the lower part, [of the interior,] of a thing; 

(Msb ;) L q. Jno^, of a well &c.; (S;) the remotest 
part of anything ; (A, 1^ ;) [as, for instance,] of 

a river, (TA,) and of a vessel ; (§, A ;) pi. j^. 
(M?b, If.) You say A^J ^' ^ JLU., [lit, JJ« 
jiat in the innermost part of his house,] meaning 
fhe kept in his house, (Msb.) And a^ J>^^\ *!) 
C^t jsS, and t^SJi^, and ^aj^jJ, all signify the 
same [/ will not go in to him in the innermost 
part of the house ; or f ^ f^ not be an intimate 
in his house]. (TA.) i... [Depth, properly and 

tropically. You say] v>j'>)l ^ ^ ^i [It (a 
tree or the like) went into the depth of the earth], 
(TA.) And >iit JLjiJ O^ (A, TA) XSuch a 
one is deep and excellent in judgment ; one who 
examines deeply. (TA.) And jj3 a««^U3 trt' 
X[His speech, or language, has not depth]. (A, 
TA.) ^mm The root, or lower or ^fve«^ f^^> of a 



«i^ 2>eqi ; having a remote bottom ; (A, If ;) 
applied to a river; as also ^jyt^, accord, to the If ; 
but this is not mentioned by any one before the 

author of the K, and is a mistake for ^jy^, which 
occurs afterwards in the T^. (TA.) You say 

S^fiji ^, (A,) and t*^, (5, TA,) A deep well; 



^ «» 



(^, TA;) a well having a remote bottom, (TA.) 
And ILjS LtJi (S, A) XA deep bowl (TA.) 
tjyiii is also applied as an epithet to a woman's 
vulva : (Ibn-Habeeb, TA in art. ^^y^>^ &nd, 
accord, to the IjL, to a woman. (TA in that art.) 



•" * 



9»* 



• ^ 



ij^ : see jjiS : ^^ and^;^. i... See also S 



.A 



jiyii : see^eJiS. 
[^1 Deeper.] 



•a<' J 



jjJu, (so in a copy of the A,) or ▼>*i«, like 



fl.d'4 



[in measure], (so in the TA,) [but the 
former I think the correct form, being agreeable 
with analogy,] A man who reaches the bottoms, 
or utmost points, of things, or affairs. (A, TA.) 



J -•'» 



jsuU : see O^J^ • 



and 



•<•• 



Art.' ^ 



: see 



• "'„* . 



m art. 



§ ^ 



jUio, applied to a [cup of the kind called] 
, Wide and deep. (^.) ^ 



1. Jl«i, aor. r, (T?,) inf. n. Jj^S, (S, A, ?,) 
ife (a man, TK) had a protruding, or protuberant, 
breast, or <;Ae9<, aikf a hollow, or receding, back ; 
JJi being the con/r. of ^S^. (S, A, ]f , T?.) 

[And in like manner,] J^ in a bow is A bend' 
ing outwards of its inner side, in its middle, and 
a bending inwards of its outer side, (TA.) ^^ 
See also 6, in two places. ^ ^^^j^^ J^t [&or. -,] 
in£ n. ^H^y He bent the thing; as also t^,^. 
(TA.) 

2 : see 1, last signification. 

6: see 6, in two places. 

6. ^/M^UJ He made his [meaning his own] 
breast, or chest, to stick out. (A.) ... He drew 
back, and became refractory, and made himse^ 
like him who has a hollow, or receding, b€tck, and 
a protruding, or protuberant, breast, or chests 
(Har, p. 17.).-itjEre drew back; held back; 

or hung back. (S, 5.) You say,^^^ ^ji> ^^[i3 
XHe drew back, held back, or hung back, from 
the thing, or affair, and would not go forward in 
it; (§, TA;) as also ^J>>j3, inf. n. tr«5; and 
^^jm3 : (TA :) in some copies of the 1^, instead 
of |.^U3, in this phrase, we find t J^^iiJ. (TA.) 
And [in like manner,] ^,JJJsd\ \He drew back; 
he receded, or went backwards. (S, 5*) When 
a man draws water without a pulley^ pulling the 
rope at the head of the well, his back pains him^ 
and It IS said to him,yjJt ^j^S^ ▼^ -.n^' \{Go 
thou backwards, and pull the bucket]. ' This verb 
is without idgh^m because it is quasi-coordinate 
to^,^^^^!. (S.) ... fjOTe (a horse, §, ?.) drem 
back, or held back, and would not go forward : 
(l^r) or would not submit to his leader; (If;) [as 
also t^^,„.^^t« as appeal's from an explanation of 

its part, n., below.] You say also, i[^tjjl "^w^-^juu, 
meaning, \The beast of carriage stood still, and 
would not move from its place. (TA.) mmm i[He 
(a man) and] it (might or strength) toae, or 
became, firm, or steady, and resisted; [as also 
t^^MMJi^t ; as appears from an explanation of its 
part, n., below:] and "^i^i^^^i^d^t \he was, or became, 
firm, and did not bow his head: and ^H^y ^^f* ^ 
i^^^ai, \he (a man) was, or became, inaccessible, 
or unapproachable, and mighty, or strong, and 
firm, or steady. (TA.) ^^Xlt (the night) ira«, 
or became, long, or protracted; as tJtough it did 
not quit its place; like iJ>J. (A, TA.) See 



^0^^ 



Q. Q. %. «^>Juu: see 6. 



R. Q. 8. 



<»•-• 



>t: see 



6, in five places. 



Book L] 



BAA 



A. 



• • 4> J 






• ^J 



see 









>t Having a protruding, or protuberanty 
breast^ or cAes^, amf a hollow, or receding^ bach; 
(S,A,?;) as also tjl«5(9,?)andtj^u£:: (S:) 
[or the last rather signifies making his breast, or 
chest, to stick out : see its verb:] fern, of the first, 



^« »^ 



|Ujk3 ; (Sl;) applied to a woman [&c.] : and pi. 



• •^ 



J«ji5:thedim.ofthefir8tis,j-jieJL (TA.) [See 
u^t and jji!.]*« Applied to a horse. Having the 



*• * 



[or place of the saddle], (^,) or the spine in 
that part, (S,) depressed, and the SUal [or part 
nextbehind] elevated; (S,]^;) [i.e., saddle-bached.] 
«« Applied to a camel. Having tJte head and neck 
and back inclining: (^:) or having the head and 
neck inclining towards the back : (Ip :) the latter is 
the right explanation. (TA.) Hence the sajing, 
i^^mjiS oUU. ili^ Vi/«^ v>^t, meaning, The tarry- 
mg of the moon^t>0 nights oU until it sets is like the 
tarrying daring the evening feed of pregnant camels 
having their heads and necks inclining towards their 
backs. (§, TA.) [Seeiii.] The same epithet 
applied to a camel also signifies Having a short- 
ness in the hind legs, and a sloping in the withers. 
(TA.) «-i Also, the fern., iLjiS, applied to an ant 
(aO), Raising its breast and its tail: (^:) pi. 
Jljiif and Ot^lljJ. (TA.) ^^ And applied to a 
bow (^j^f) Having a bending outwards of its 
inner side, in its middle, and a bending inwards of 

iU outer side. (TA.) i_ Also ^h^I, applied to 
a man, f Inaccessible^ or unapproachable, (S, ]^, 
TA,) and mighty, or strong, and Jirm, or steady. 

(TA.) Yon say also, JlitSt j^ (A) and iCjS ojit 
(S, A) XFirm might or strength. (S.) [See also 
^jmmiMjU,] ^^ U0»n3\ Jif XA long, or protracted, 
night; (A, 1^;) as though it did not quit its 
place. (S, A.) And ^jms3 Oy^ f Tears lasting 
long. (TA.) 



• ^0 J 



f Drawing back; holding back; or 
hanging back : [see its verb:] (TA:) or strong; 
powerful; mighty: (1^, ]g^, TA:) also anything 
drawing in his head upon his neck, like him who 
refrains, or defends himse^, from a thing: a camel 
that resists being led: anything that resists, or 
withstands : might, or power, that resists, or with" 

stands, injury. (TA.) [See also |.^M«9t.] The 
pi. IB ^^\Juo and ^jm^\}u ; {^, ]gL ;) the addition 
of the ^ being in this case optional. (8.) 
dim. is i ^ Ji fl il^, or ^ ^t^ ^f (Sb, S, Jg^,) or 

and J-v^, (TA,) or Ji^. (§. TA,) or 
(TA : and so in some copies of the ^ :) Mbr 
objected to the first and second of these, as not 
agreeable with analogy ; and preferred the third 
Bk.1. 



The 



• •** 



and fourth, or, accord, to the ip, the fifth, or, 
some say, the last (TA.) 



m^S 



^^ULU : see ^.^mjiSU 



S 0* 



s * * 



1. dUuJ : see 4, throughout. bh^^^^JUI C< 
The sheep, or goats, were seized, or affected, with 
the disease called u^Ui, q. t. (ip, ]gL.) 



4. A«AJi3t He slew him on the spot ; (S, A, ]^ ;) 

as also t am$^ (A, ^,) aor. -, (^,) inf. n. |.;aiil: 
(TJ^:) or both signify he slew him quickly : or the 
former signifies he struck, or shot at, it, (a thing, 
or an object of the chase,) and it died on the spot, 
before it was [struck or] shot: and he hastened 
and completed, or made sure or certain, his (a 

man's) slaughter: and '^Suoj^ is a subst. derived 

from it [app. signifying the act]. (L, TA.) You 

say also, 9^^ W A«aji$t,and ^A^cai, He thrust him, 

or pierced him, with the spear, quickly : or from 
behind. (TA.) 



7. 



A He died. (1$..) 



• •f 



A quick death : (S, A, 1^ :) and a quick 
slaughter; as also "^^jcjS. (TA.) You say, CU 

liM$ JETtf (a man, S, A) died on the spot, from a 
blow or a shot. (S, A, ^.) And it is said in a 

trad., jJb Uui$ Jli> 4Xlt ,^1^ ^ t JJ^U)*^ ^^ |>o 

vUJt ^y>^i^37.i#l [Whoso goeth forth as a warrior 
in the cause of Ood, and is slain quickly, or sud- 
denly, has a just claim to the permanent abode of 
happiness m^A^o^A^rnK^rU]: (S,*TA:) alluding 
to the ^U mentioned in the ^ur xzzviii 24 and 
39. (Az, TA.) 







• •^ 



: see ^ja»s. 



• " • 

iUoaJ: see 4. 



iUoA^ iUjiJ? A thrust, or wound, with a spear 
or the like, that kills quickly. (TA.) 

i^^U» A certain disease which attacks sheep or 
goats, (S, A, ^,) in consequence of which some- 
thing flows from their noses, (TA,) kUUng them 
immediately, (S, A, Tf.,) on the spot: (A:) and 
which kills men on the spot: (A:) and a certain 
disease in the breast, or chest, which is as though 
it broke the neck. (Lth, J^.) It is said in a 

trad.,^^t u^^A*^ cr*^t ^ O^ 0^^•i [^^ 
a mortality which shall be among men, like the 
i^^US of sheep or goats]. (§.) 



• d. 



««> 



see what next follows. 



fl 00 



• oO 



A lion that kills quickly; as also 

t^^^JuiLfl and ^u^\a3. (^)-i»See also what next 



follows. 



. ' >#> .^^ 



it Sheep, or goaU, teized, or qfeeted, 
vrith the dutaif called u^Ui: (§, ^:) accord, to 



lA^r, t,^^Liii« $Ui Bignifies a iheep, or ^oaf, 
having the mortal dieeate to catted. (TA.) 



See Supplement] 



\a 



L c4j^l cijJ, aor. i, inf. n. {Jtf , The land 



was rained upon, and its herbage became altered 
and spoiled thereby: (]gL:) otIU3 [the inf. n.] 
signifies the falling of dust upon the herbs, or 
l^fuminous plants, (AELn, ^, TA,) in consequence 
of which they are spoiled if the dust be not washed 

of. (AHn, TA.) [See oUi as said of the 



000 



8. jjdJ\ \k3\ is said in the ( to be syn. with 
dUl^t, [q. V.,] and is expl. by Lj^ as meaning He 
repeated the [kind of sewing termed] jjk^ [i. e. the 
sewing of skins and the like by means of an awl], ' 
and added, between the two hdbehs, another 
hdbeh, as is done with reed-mats when they are 
re-sewed. (TA.) [The kulbeh (allL, q. v.) is 
here described as a thong, or a strand (^V^) of 
[the membranous fibres that grow at the base of 
the branches of the palm-tree and are called] 

u^, used in the same manner as the shoemaker's 



awl, &c., as iu art. v'Jl^*, q. v. ; but what is here 
meant by this word is evidently, I think, a thong, 
or the like, with which a skin is sewed, agreeably 
with another explanation of it in art. v-Jli^.] 



e 



» 00 



• •' 



L e^M, (S, L,) aor. -, (L,) inf. n. «Ul and 

lui, (ip, L, IgL,) He sttHick him, or it : but the 

striking termed 4Ul is only on the head, or on 

something hollow, (J^, L, 1^,) or on something hard 
[evidently a mistake for moist, or soft]; (L;) 
i. q. 4^^, (]^,) and used by the people of EU 

J 

Yemen in the sense of ajuL^ : (L :) he struck a 
person's head with a stafi*: (L:) he struck a 
person on the head with a stafi*. (A9.) He broke 
a person's head: he broke a thing across: he 

broke the substance called u^j^ upon the surface 
of water. (L.) 



JJS 







•00 



1. jJki, aor. -, inf. n. jJk$, He was, or became, 
jiS!, or characterized by what is termed JiS, as 
explained below, [app. in all the senses of these 

two words]. (§, L, ]gL, &c.) See kJj^ aa jji, 



(l^tt,) inf. n. SaI (§, L, 5) and C\^, (J^,) 



2550 

He wound his turban in a particular manner^ 
not making the end to hang down : (1^, I^tt* ^f 

Ig^:) jou saj also^ in this sense, itjJUUt^^^^y 
{}^%) and •UASJI ^\ : (§ :) accord, to Th, he 
wound his turban upon the jJ3 of his head : but 
he does not explain the word j^. (L.) ... jJt^j 
aor. -, (inf. n. «m5, L,) Se struck a person on the 
back of his necky (L, ^jL,) or, on his heady (IJ^ttO 
or, on his head at the part next the bach of the 
necky (Ly) with the inside of his hand, (Il^tt, L, 
(.) sa jiS, (inf. n. jH, TA) He did a deed, or 
work, (J^.) 



JJ^-^ 



€'«' 



^ ^ 



jJ^ : see jJt3. 



%^* 



• •". 



judi [in the CK, incorrectly, jJi3] The qualiiy 

denoted by the epithet jJk^t, as explained below, 
[app. in all the senses of this latter word]. (Ip, 
L;) ^^ An inclining of the foot of a man so that 
the fore part is seen [distinct^ from the hinder 
part from behind. (L, ?L.) .i.. An erectness of 
the pastern, and its advancing upon the hoof of a 
horse : (§, L, J^ :*) it is only in the hind leg : 
(A, O, §, L:) is like Jly in the fore legs: 
(I^ttO ^^^ ^s A fault: (1^, L:) or an elevation 
of [the tendon called] the 3Lj\ti^y and of the 
hinder part of the hoof: (L :) or a rigidness in 
the pastern, as though the animal trod upon the 
fore part of his hoof, (ISh.) ^^ An inclining of 
a cameVsfoot {of the fore leg or hind leg, A?, §) 
towards the inner side : (As, S, J^ :) and in like 
manner, of a solid hoof: (S, T^, voce w^ju^ :) 
the verb is jJ3 ; and the epithet, «Uil : (Af, S:) 
an inclining towards the outer side is termed 
(TA;) and the epithet in this case is 

it : (As, S :) or, as some say, a natural 
inclining of the fore part of the fore and hind leg 
of a beast towards the outer side. (L, TA.) i»» 
A natural rigidness in the hind legs of camels, 
(L.) 

O^Sii (^, L) and tlitjiiS (L, ^) A iL^jL of 
leather, for perfumes ^c. ; (L, j^ ;) the 2Ja^^ 
of a dealer in perfumet : (IDrd, S :) a Persian 

word [originally ^1«Ui] arabicized. (S, L.) 



% ^ ^ 



1 . •« 



•* ^ ^^ 



^** 



4j\jii : see o^^ ^^f ^^^ ^^^^ («^t^) 

of a vessel in which coUyrium (^a^^) is kept ; 
(L, ]^ ;) it is made of j^UU ; [a word of which I 
find no appropriate meaning ;] and sometimes, of 
leather, (L.) 

jji\ Having the quality termed ji3, as ex- 
plained aboyCi [app. in all the senses of this latter 

See J ju^t. . 



word]. (8, L.) See wJju^l. ^^ A man (§, L) 
who walks upon the fore parts of his feet, next the 
toes, his heels not reaching the ground : (S^ L, T^) 
the verb is jji, (E.) ^^ A slave (L) having 
rigid and contracted arms and legs, with short 
fingers and toes : (L, ^ :) the verb is jlaI. (^.) 
— . A man having a laxness in the heels : fern, 
1\jJS: and in like manner, an ostrich. (Lth, 
L.) ^^ A man weak, and with lax joints. The 
verb, applied to a member, is jJS, inf. n. jis. 
(L.) i... A man, and an ostrich, (L,) lax in the 
neck : (L, ]^ :) the verb, applied to anything that 



has a neck, is jJS, aor. -, inf. n. J^ : (IKft :) or 
having a thick neck, (L, ]^.) ... A horse (S, L) 
having the pastern erect and advancing upon the 
hoof (S, L, B:) of the hind foot, ( AO, §, L.) 

See jJt3, ^m, A camel having his fore or hind foot 
inclining towards the inner side, (As, S, L.) 

See jJiS. .. i\jji3 3l^ A well-known mode of 

winding the turban, different from the »^|L(^. (T.) 

See JuJ. 



1. ^, aor. ^, (^,) inf. n. >l, (TA,) It (food) 



was without seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury. (^, TA.) mes cjj\ ji3, (j^. 



.* •' 



B:,) aor. i; (§;) and t«^l ; and t«^ • (§, A, 
]^;) t He followed his footsteps; tracked him: 
(S, A, ]^ :) or he followed his footsteps by degrees, 

and leisurely; syn. dsuS: (TA:) accord, to Z, 
from^^lLo) JA^I. (TA.) It is said in a trad., 

j^\ ^03j^^ LH^ ^^M j^ There appeared be- 
fore us men searching after knowledge time after 
time. (TA.) [See also 5 in art. jii.] 



J ^^ 



4. ij\SUi\ ^t The place became vacant, or 
void; (^;) destitute of herbage or pasturage, 
[and of water,] and of human beings, (TA.) 

u^j^\ Cfji3\ The land became destitute of herbage 
or vegetable produce, and of water, (A.) O^t 

jt jJt The house became vacant. (S.) J*^t ^t, 

(^,) or aJUI ^>« ji$t, (A,) XThe man became 

apart from his family, (A, T^,) and remained 
alone, (TA.) .i.. ^t He came, (S, M$b,) or 
went, or his course brought him, (^,) to the desert, 
where was no herbage or vegetable produce, nor 
water, (§, Mfb.) ... tHe became destitute of 

food, and hungry, (Jf., TA.) ^ jJ^t jJ3\ He 
found the country, or town, to be what is termed 

jii, (T§, BL,) i. e., destitute [of herbage or vege- 
table produce, and of water, or] of people. (TA.) 
tsBjiS] IHe ate bread, (A,) or his food, (TA,) 
without seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury, (A, TA.) ... XHe had no 
seasoning, or condiment, to render his food pleasant, 
or savoury, remaining with him, or in his abode, 

{^.) ... It is said in a trad., J^ ^ ^z^ JA5t U 
(8, A) I A house in wJUeh is vinegar is not destitute 
of seasoning, or condiment, to render food pleasant, 
or savoury; its inhabitants are not in want thereof: 
regarded by AObeyd as being irom^, meaning 
a country, or town, " wherein is nothing." (TA.) 

5 : see 1, in two places. 

^ ^ 

8. jjiejti^ >LU) He ate all the meat that was 
upon the bone, (1^,* TA,) leaving nothing upon 
it. (TA.) SB See abo 1. 



• •f 



•«0. 



jiS ^j\, (S,A,M8b,¥,)and.ts>|, (A, ?,) 

and ^jUuU, (IJL,) and ^SjJdU, (A,) Vacant, or void, 
land, (A, ^,) destitute of herbage or vegetable 
produce, and of water: (S,A, M§b :) and JikS 5jU.#, 
(S, Mfb,) and t|^, and "^juL, (S,) a desert desti- 
tute of herbage or vegetable produce^ and of 



[Book I. 

water: (S, Msb :) or ji3 signifies a place des- 
titute of human beings, or desert, but sometimes 
containing a little herbage or pasturage: (Lth, 
TA :) or jm9 jJL^ a country, or town, wherein is 
nothing : (AZ, A'Obeyd:) and jJLi j\i a house 
destitute of inhabitants ; deserted ; or desolate : 
(Msb :) the pi. (of>5, S, Msb) is jUJ (S, Msb, 

K.) and j^ : (^ :) and you say also jU$ u^jU 
(A, Mfb, T A,) imagining it as comprising places; 
and in like manner, ^U$ jb : (Msb, TA:) and 

[in a contrary manner,] jJS 0><^jt, and^ ^^ ; 

^ ^ #*^ 

as well as jUS: (A:) but when you make jii a 

subst, [not meaning i^jt or the like to be anderr 
stood,] (Mfb,) or use a single term, (TA,) or 
apply it as an appellative to a land, (L, TA,) 
you add 5, and say t sjS,' (Mfb,) and ^l U^lUl 

u^j^t v>^ h^ [y^^ cam^ at last to a land 
destitute of herbage and of water], (L, TA.) .. 

jiiji Ulji ot^i ,^ ^> : [>^« aUghted at the 
abode of the sons of such a one, and passed the 
night] without being entertained by them as 
guests. {8,)m^jkJi\ c^ is a prov., meaning 
fThe stone, and the rock (TA.)eBSee also 



'»^». 



••<' 



lji& : see^, in three places. 






IxS * ^ 



•»^ 



US J^, (§, A, ?:,) and t^, (?,) and>Ul. 



.• * 



jU5, (TA,) and t^, (B:,) t [^read, and food,] 
without any seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury. * (S, A, JjjL.) You say 

\j\i3 »j^ J£»l t [^<^ ^^ ^t« ^rea^f without any 
seasoning, &c.]. (S.) And jU$ ^y^ t [Meal 
of parched barley or wheat] not moistened with 
any seasoning, or condiment, &c. (BI,* TA.) 



• ^ " 



: see jUJ. 



• J • 0^ 

: see 



Also, Destitute of food. 



(TA.) 
jUuU : see iJtJ, in two places. 



^^* 



• ^. 



1. >A5, aor. -, inf. n. jm3 (S, A, Mfb, JgL) and 
0!>i3 (9, Mfb, K) and ]^ and jU5, (Mfb, and 
so in a copy of the ^,) the last with kesr, (Mfb,) 
or jU$, {J^ accord, to the TA,) with <jUimm, 
(TA,) or jlii, (so in the C^,) He leaped, 
jumped, sprang, or bounded : (S, A, Mfb, ^ :) 
he (an antelope) did so and alighted with his legs 
together. (TA, art >iJ.)_iJUJt >jLi [JJ« 
^;7e(f the wall]. (O and I^l in art. iJbj.)^See 
also 5. MEsjii, aor. -, inf. n. jjjy I He (a horse) 
had fore legs white as high as his cMh^ [properly 
signifying the elbows ; but here, probably mean- 
ing, as it seems to do in some other instances, 
the knees], but not the hind legs. (1^% TA.. 
[And ^jJlJ app. has a similar meaning : see its 



fld^j 



mf. n.^eJ^jJ below ; and its part n. jiJUf vooe 
).]) But Beeji3\, andjU$. 



Book I.] 
2 : Bee what next precedes. 

5. j^ [He piU on, or ware, a pair of gloves; 
as also ^Ji3y aor. ;, as appears from a quotation 
in the L, from Khalid Ibn-Jembeh, viz. oli^^ 
hj^\ ^ifVjAft? :] he (a sportsman [or fitlconer]) 
pta on, or wore, hawking-gloves (o!i^)« (A:) or 
rooA or prepared for himself the reticulated iron 
thing upon which the falcon sits, (T A, as from 

Z.) See j\i3, — »UaiJW ^J^f s&id of a woman^ 
(S, A,) XShe dyed her hands (A,]gl) to the wrists, 
(A,) and htrfeet, (K,) n^t^A Tu^. (A, 5.) 

6. t^jiU? [TAf^ contended together, or vt^cf, one 
with another, in leaping, jumping, springing, or 
hounding]. You say so of children playing at 
the game called ^j^ti^' (A, ]Ql.) 



•'A' 



[5>i5 A leap, jump, spring, or ftcmni.] 



^^- 



^^£|i5 J. leaping, jumping, springing, or &{mit£^ 
%. (K.) You say, ^>UJt ^jjl5 J^l oui. 
VThe horses came running with a leaping, jump- 
vug, tpringing, or bounding, tnotion] ; irom^^AJUt 
[iof. n. of JAJ]. (S,TA.) 

j^: seejUS. 



A certain measure of capacity, consisting 

of ten ^\SU [pi. of J^iLi] ; (S, Mfb, ?;) 
accord, to the people of EU'Ird^: (TA:) or 
twelve times what is termed ^>o: (Mgh in art. 
5u^j:) [see also ^^0^*^.0^, in three places: and see 

eU»:] pL [ofpauc] op^!^ and [of malt.] Ojj^ 
(S, Msb, 5) and oljli. (Fr, Sgh.) [See jL, 



thronghout.] oU.iJt j^ [The J-e-iLi 0/ <Ae 

grinder] is when one says, '*/ will grind for so 
much and aj^ of the flour itself:** so says Ibn- 
£1-Mab4rak : or when one hires a man to grind 
for him a certain quantity of wheat for aj^ of 
its flour, (TA,) or when one says, "/ hire thee to 
grind this wheat for a pound of iisfUmr^^ for in- 
stance \ whether there he something else therewith 
or not: (M^b:) what is thus termed is for^ 
bidden. (Msb, TA.) ^^ Also, A certain measure 
of land; (T, Meb, 50 namely, the tenth of a 
v^>^, q. y. : (M^b :) or a hundred and forty- 
four cubits. (BL) 



•.a^ 



jU$ That leaps, jumps, springs, or hounds, 
much, or often; (A,* Msb;) [and so ^j^, occur- 
ring in art. Uj in the M and ISL, applied as an 
epithet to a gazelle.] -^ Hence, SjU$ A female 
slave : because she seldom remains still. You 

say, SjlJLi)t ^j^\ l^ O son of the female slave. 
(A.)' 



* s * 



jULi A kind of glove ; a thing which is made 
for the two hands, or hands and arms, stuffed 
with cotton, {^, L, Sl,) and having buttons which 
are buttoned upon the fore arms, (^, L,) worn by 
HI woffuin as a protection from the cold; (^, L, 



ja — \jaa 

]^;) they are made of skins, and of felt; are 
worn by the women of the Arabs of the desert ; 
and extend to the bones of the elbow : (L, T A :) a 
pair of them is called (^tjUi : (S, L :) or a thing 
which the women of the Arabs of the desert make 
for themselves, stuffed with cotton, covering a 
woman* s two hands, with her fingers, and, some 
add, having buttons upon the fore arm; like what 
the carrier of the falcon wears : (Msb :) or a 
thing which those women make for themselves, 
covering the fingers and hand and arm : and a 
thing which the sportsman [meaning the falconer"] 
wears upon each hand, or hand and arm, of skin, 
or of felt, or wool: (Mgh :) or a kind of women* s 
ornament for the hands and feet, or the hands 
and arms and the feet and legs : and a reticulated 

iron thing (iX^i^ Sjljo^, accord, to the TA, as 

from the T^, but in the CR iLC^I^,) upon which 
the falcon sits. (5.)i..»And [hence,] Whiteness 

in the j^\iA [or hairs next the hoof] of a horse. 

(JSi. [See al80>i3, and jilf, and jiSl.]) 



•Sj 



{J}Ji A certain game of children, who set up 
pieces of wood, or a piece of wood, (the former 
accord, to the A, and the latter accord, to the ]^) 
and leap over them, or it. (A, ]^, TA.) 



fl .^ 



ji\i Leaping, jumping, springing, or bounding. 



••^ 



(M9b.)_S>ili J^, andjit^S, Swift horses, 
that leap, jump, spring, or bound, in their run- 
ning. (IS..) ^ji^'^\ The frogs. (Sgh,?:.) 

JJ3\ (S, 1^) and ^^ ($, A, ]^) t A horse 



whose whiteness of the lower parts of his fore legs 
extends as far as his ^jwj^ [properly signifying 
the elbows; but here, probably meaning, as it 
seems to do in some other instances, the knees], 
without his having the like in the hind legs ; (S, 

El;) as though he had gloves (oO^) P^^ ^P^^ 
him : (Ip :) or whose whiteness of the lower parts 

of the legs does not extend beyond thej^\lit\ [or 
hairs next the hoof] ; as also JiJtu. (A, T A.) 



• » ^ 



u^UJ A scattered whiteness intermingling in 

the shanks, as far as the knees, of a ^l> [mean- 
ing, horse] : a signification wrongly assigned by 

Lth to^^. (TA in art. >b.) 



jiJUi Beejiil 



ucJ3 



t 1-Lii, (§, M, A, Mgb, 5,) aor. i, (T?,) 

inf. n. u^f i^f ^-^i) ^^ collected it, gathered 
it, or put it, together; namely, a thing: (M, 
M^b:) or he put, or brought, one part, or parts, 
thereof near to another, or others : (f.:) or he 
collected it, gathered it, or put it, together, and 
connected, or conjoined, one part, or parts, there-' 
of with another, or others. ( Jm, T A.) —^ He 
collected, or put, together his legs ; namely, those 
of a beast of carriage : (Mf b :) or he tied, or 
bound, his legs, and collected, or put, them Uh 



Mfa 

gether; namely, those of an antelope; (A A, 
A'Obeyd, M, A, 1^ ;) and those of a beast of 
carriage; as also ^ di^J3. (Jj.)^m,JE[e tied it, 
(namely, the ^ymSL^, ]^, i. e., the male bee, 

TA,) m the hive, with a thread, that it might not 
go forth. (5.) 

2 : see 1. 

4. ,^;ai3\ He (a man, TA) had a cage, or 
coop, (c;aA3,) of birds. (^L,) 

6 : see 6. 

6. ^jai\jLi It (a thing, M, A, meaning any- 
thing, TA) was, or became, complicated, or con^ 
fused; [either properly, as when said of a cage 
or the like ; or tropically, as when said of an 
afiair of the mind;] (M, A, Tf., TA ;) as abo 
^ ^jokXii (TA :) or the latter signifies it was, or 
became, collected, gathered, or put, together. (IF, 
^, TA.) 






%0* 



see what next foUows. 



fl^^ 



^joii A cage, coop, or place of confinement, 
(A, ^,) or thing made of canes or reeds, or of 
wood, (M, TA,) [or of palm-sticks, ^c.,] for a 
bird or birds : (S, M, A, JJL :) said by some to be 
an arabicized word [from the Persian tJS3]i by 
others, to be Arabic, from a^cH in the first of the 

senses explained above: (Msb:) pi. i^^US). (S, 
A, M$b.)..[It is also applied to The cage- 
formed structure of the bones of the thorax : (see 
^l(jj9:) and is used in this sense in the present 
day.] ... Also, A certain implement for seed- 
produce; (]^;) or a thing composed of two curved 
pieces of wood between which is a net; (M, L ;) 
upon which wheat is conveyed to the heap where it 
is trodden out. (M, L, ]gil.)..A« i^^oJLi |> 

a£S^I, (M, Mfb,) or J Jil ^>fl ^, (M,) or 

aCyiJt 0-« ^yj^ yj, or jyJt ^ yjc2&, [so in 
several copies of the ]^, but accord, to the TA, 
jyjt ^>o ^yjeii, being there said to be in the 
former case with damm, and in the latter with 
fet-]^,] and yj^, (IJl,) occurring in a trad., (M, 
Msb, ]^,) means, f/n an assemblage of angels : 
(Msb :) or m a confused assemblage of angels : 
and in a confused miooture of light. (M, Sgh, JS^.) 



• a 



i^U$ A maker of cages or coops. (TA.) 



# tf^ 



• . t 
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}jf^ ijoJuL^ Ji^j A man having a cage, or 
coop, of birds. (TA, from a trad.) 

^joiJu [in the L, and T A without any syll. signs : 
but in the latter said to be like j^jSU, by which is 
generally meeLUtjijJL^ : in the L, however, it is 

mentioned after ^^^\ ^jaJl3 as meaning ^'he 
tied, or bound, the legs of the antelope :" and 
this indicates that it is as I have written it:] 
Having his arms and legs, or fore legs and hind 

legs, tied, or bound. (L, TA.) .^^joiJu vp 4 

321 • 
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garment, or piece of cloth, marked with Hnes in 
the form of a ^jokJ, (1^,) 



See Supplement.} 



fl ^»^ 



• ^^tfx 



^0i^ and ^oWM ^ certain wood of which 
horses* saddles are made ; (IDrd^ S, O^ ^ ;) 
called in Pers. c^j> >1JT. (IDrd, S, O.) [See 
also ^.&J, in art. ^.]..Andy both words, A 
horses saddle itself. (IDrd, O, T^.) [See, again, 
^^J,;,^.] _ And the former word signifies A 
strap, or thong, that surrounds the pommel and 
troussequin of a horses saddle : (O, ^ :) or, as 
used by post-classical authors, a strap, or thong, 
that is put across behind the troussequin of a 

saddle. (IDrd, TA.) And [The bU-mouth, 

or mouth'piece of a bit ; also called the SL^tXit ; 
i. e.] the part of a bit in the middle of which is 

the ^^\i. (O, B:.) 



• '0^ 



^^ ^ 



u» The Sjj^ [app. a polished stone, or a 
shell,] with which cloths are glazed, (O, ^.) 
[See also v^> ^^^ sentence, m art. ^.] 



^1^2^ : see the first paragraph, above. 

[J* 

See Supplement.] 
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1. 4..5JL3, (S, A,^Mgh, O, Msb, B:,) aor. , , 
(Msb, ]^.) inf. n. 4^, (Msb,) He altered, or 
changed, its, or Am, mo(2e, or manner, of being ; 
(A, Mgh, Msb,* ^ ;) and ^ a^^XS signifies the 
same, (]^,) or is like A^Jli in the sense expl. 
above and in other senses but denotes intensiveness 
and muchness ; (Msb ;) and ^ L)3\ also signifies 
the same as e^^ in the sense ezpl. above, (^,) on 
the authority of Lh, but is of weak authority. 
(TA.) Hence, (Mgh,) He inverted U; turned it 
upside-down; turned it so as to make its uppermost 
part its undermost; (S,* A,* Mgh, Msb ;) namely, 
a thing; {^ ;) for instance, a [garment of the kind 
called] »l3j: (A,* Mgh:) and ^a^ has a similar 
meaning, but [properly] denotes intensiveness and 
muchness. (Msb. See two exs. of the latter 
verb voce 4-yJU».) And, (A, ^,) like ▼ 4^, 
[except that the latter properly denotes intensive- 
ness and muchness,] (El,) it signifies \^ diy^ 
^%Xu3 (A, JjjL) [He turned it over, or upside- 
down as meaning so that the upper side became 
the under side; lit. back for belly; accord, to the 
TA, meaning back upon beUy (oJW ^^^ }j^) 9 
but this is hardly conceivable; whereas the former 
explanation is obviously right in another case: 



»** ^ 



(see 6:) and another meaning ofZXi and ^ a$JJ, 
i. e. he turned it inside-otU, is indicated in the T A by 
its being added, so that he knew what was in it], 
.. See an ex. voce v^* ^^^ ^7^^ U^L£> ^^ 
[meaning He altered, or changed, the order of 
the words of a sentence or the like, by inversion, 
or by any transposition], (TA.) [And in like 
manner, 3^JL£» «^Jl3 He altered, or changed, the 
order of the letters of a word, by inversion, or by any 
tramposition,] Es~Sakh&wee says, in the Expos, 
of the Mufa^fal, that when they transpose [the 
letters of a word], they do not assign to the [trans- 
formed] derivative an inf.n., lest it should be con- 
founded with the original, using only the inf. n. 
of the original that it may be an evidence of the 
originality [of the application of the latter to denote 
the signification common to both] : thus they say 

^;mo, inf. n. u^b; and ^^1 is Ai^ ▼ V!>^^ D* ^' 
formed by transposition, or metathesis, from it], 
and has no inf. n.: when the two inf. ns. exist, 
the grammarians decide that each of the two 
verbs is [to be regarded as] an original, and that 

neither is «^ JUU from the other, as in the case of 

* ^ * ^ ^ ^ 

^j^ and Ju».: but the lexicologists [in gene- 
ral] assert that all such are [of the class termed] 
n^^LJU, (Mz, close of the 33rd p>-^.) [And 

^^J3 likewise signifies He changed, or converted, 
a letter into another letter ; the verb in this sense 
being doubly trans. : for ex., one says, jtyt ^.^JL^ 
iU He changed, or converted, the ^ into ^.] — 
And [hence] one says, Aya*« |j^ a^JU f He 
turned him [from his manner, way, or course, of 
acting, or proceeding, kc] : and Lh has men- 
tioned ^ A^t [in the same sense], but as being 
disapproved. (TA.) And oC-s^t 4^ I ^^ 
(the teacher) turned away [or dismissed] the boys 
to their dwellings : (Th, A, TA :) or sent them 
[away], and returned them, to their abodes : and 
L^ has mentioned ^.^«yJl3t as a dial. var. of weak 
authority, saying that the former verb is that 
which is used by the Arabs in this and other 
[similar] cases. (TA.) And j»^JU\ w«^ fl 
turned away [or dismissed] the people, or party ; 
(Th, S, O ;) like as you say ^Le-^^LAJ) sZ^^. 

(Th, S.) And aJ! U^lJ ^f ^ f [God trans- 
lated such a one unto Himself, by death ; mean- 
ing Ood took his soul] ; as also ^ a^JUI ; (J^, 
TA ;) whence the saying of Anooshirwdn, 

d^Qj^\ ^^JJci 2m ^JJiJ3\ t [May Ood translate 
you with the translating of his favourites (^.,JJLo 
being here an inf. n.), meaning, as He translates 
his &vourites]. (TA.)..And Ai^ ^r'X3, and 
^"i^, (TA,) or 4i4ft iji^, (A,) [He turned 
about, or rolled, his eye, and therefore tfie parts 
of his eye that are occasionally covered by the eye- 
lids,] on the occasion of anger, (A, T A,) and of 
threatening. (TA.) mmm ^^.^JU, aor. - , inf. n. 
^i^Jli ; and ^ «i,JL$) likewise, but this is of weak 
authority, mentioned by Lh; signify also He 
turned over bread, and the like, when the upper 
part thereof was thoroughly baked, in order 
that the under side might become so. (TA.) 
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^^ ^^ 
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And you say, du\j ^^ ;USt C^J^ [I turned over 
the vessel upon its head], (Msb, in explanation 

of %\j^\ cu«&.) And i^b-pi u^J*^^ '^^^ i^ 
turned over tlie earth for sowing] : and ^ y^iiii, 

also, I did so much.] (M§b.) And vIP' wJLi^ 
jkmJ\i [The earth is turned over m digging']i 
whence \^ 0%^ means / dug a well. (A.) mmm 
And [hence also] one says, ^\^yJ *^^^ ^-Js 

I turned over the thing, or f / examined 
the several parts, or portions, of tfie thing, 

(4 :« >A a1 ,) [or 1 turned over the thing for the 
purpose of examining it,] with a view to purchns- 
ing, and saw its outer part or side, and its inner 

part or side : and ▼ ^JUXS, also, I did so much. 

(M§b.) And aiilljl ^Jll t He (a trafficker) 
examined the commodity, and scrutinized its con- 
dition : and t [^^ also, he did so [much]. (A.) 

And a^tjJI ^J3 and^yiiJI I [He examined, &c., 
the beast, or ho7^se, or tfie like, and the youth, or 
young man, or male slave] : (A :) and x^JjJ 

^i'yNo^^ aor. r , inf. n. v^> ^^^ uncovered and 
examined the male slave, to look at [or to see] his 
defects, on the occasion of purchasing. (O, TA.) 
And ^iijj Ij^ jj^-j)! ^4^5 t/ considered [or 
turned over in my tnind] what might be the issues, 
or results, of the affair, or case : and t iLji, 
also, I did so much. (M8b.)ss^^ signifies 
V'^j, (§, A, O, 5, TA,) meaning A turning 
outward, (T^,) and being flabby, (TA,) of 
the lip, (S, A, O, ^,) or of the upper lip, (TA,) 
of a man : (S, A, O, JgL, TA :) it is the inf. n. of 

sZ^ said of the lip (aiLl); (TA;) [and also, 
accord, to the TK, of ^fJ3 said of a man as 
meaning His lip had what is tertned ^^^JS :] and 
hence ▼^.^JL^t as an epithet applied to a man; 
and [its fern.] ▼ »UJL3 as an epithet applied to a 
lip. (S, A, O, KL, TA.) _x 1j3, (S, A, O,^,) 
aor. i (Hi, Kl) and t , (^,) He (a man^ S, O) 
Ai7 Am A«ir^. (S, A, O, ^.) And It (a disease) 
affected, or attacked, his heart* (A.) And 
4^ ii^^e (a man) n7a« affected, or attacked, by a 
pain in his heart, (Fr, A,* T A,) from which one 
hardly, or nowise, becomes free. (Fr, TA.) And 
^ said of a camel, (As, S, O, ^, TA,) inf. lu 

V!j^, (As, S, TA,) He was attacked by the 
disease called ^*j3 expl. below : (Af, S, O, ^, 
TA :) or he was attacked suddenly by the [pes- 

S J 

tilence termsd] 5ju^, and died in consequence. 
(As, TA.)_ [Hence,] iJuLSl J^Jj IHe plucked 
out trie v'%0, or ^,JL3, meaning heart, of the 
palm-tree. (S, A, O, KL.)-«.And 5^1 c-Jj^ 
^The unripe date became red. (S, O, IJl.) 



2: see 1, first quarter, in four places. You 

^Jf l5«^ ^^ ["t turned it over and over with 
my hand], inf. n. ^> ft . U U. ($.) [And hence 
several other significations mentioned above.] 
See, again, 1, latter half, in four plaoes..^ 



•a ^ 



""' " ',\i, (A, O,) in the ^xu [xTiii. 40], 
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(0,) means ^Uf 1^ d^ ^^Jii i..»^U [And 
Ac began to turn hu kandi uptide-doron, or to do 
M repeatedly,'] in grief, or regret: (Bd;) or the 
became in the ttate, or condition, of repenting, or 
grieving : (Kah, A, O :) for ,*mU3I vv^*-^ '^ <"> 
sction of him who is repenting, or grieving; 
(Ksh, O :) and therefore melon y mi cally denotes 
repentance, or grief, like UU3I tjoa and L^ilJI 

4ll ^. (K8h.)_[^l yi^J ^Ot CtASJ 

occuTfl in the A, in art. j^, as an ezplanatioa of 
I)t^.Jt, meaning 1 7^ employing of property, or 
ItcmtR^ t> totue, invariowmaytforthejntrpoieof 
gain."] And you say, j-a^' i^ *^fJt^j meaning 
«2>f^ [i. e. t / employed him to act in wkateoer 
foay he pleased, according to kit own judgment or 
ditcretion or Jree will, or / made htm a free 
agent, in the affair : or I made htm, or employed 
Aim, to practite volatility, or to toe art or arti- 
Jice or cmming, in the affair : and simplr, / 
cntployed him in the managing of the affair], (^ 
in art. ^j^.) [And ^\ Ji jiu\ ^ i Se 
turned over and over, or revolved repeatedly, in 
hie mind, thought!, eomiderations, or ideat, with 
a t7t«w to the attainment of tome object, in re- 
lation to an affair.] And Jj^-^l ^, (TA.) 
inf n. 4-.-Lii, {?, ^, TA,) 1 He inveetigated, 
scrutinized, or examined, qffairt, [or turned them 
over and over in hit mind, meditating what he 
ahotdd do,} and contidered what motdd be their 

result*. (TA.) ^'$\ JU lj4b " » P''™*^ ^'^ 
curring in the ^^ar-ia [ii. 48,] (Msb,) and is 
tropical, (A,) meaning X^And they turned over 
and over in their mindt affaire, meditating what 
they should do to thee : or] they turned over [re- 
peatedly in their minds] thoughts, or considera- 
tiant, concerning tlie beguiling, or circumventing, 
thee, and the rendering thy religion ineffectual] ; 
(Jel :) or they meditated, or devised, in rdation 
to thee, miles, artifices, plots, or stratagems ; and 
[more agreeably with the primary import of the 
-verb] they revolved ideas, or opiniofu, reacting 
the frustrating of thy affair. (Ksh, B^.) 

4: see 1, in six places. [n^UI, said of God, 
also signifies f He made Mm to return from a 
journey: see an ex. in the first paragraph of art 
^ fc,r<f, (In the phrase >L«JLy ULfil, expl. in the 
TA in art. jn as meaning Restore us to our 
family in safety, uj^il is a mistranscription for 
1 .in )]i^ . ITI as iutrans., said of bread [and 
the like], It became fit to be turned over [in 
order that the other side might become thoroughly 
baked]. (9, 0,^f.)_And 4^1 v^I The 
grapes became dry, or tough, externally, (T^, 
TA,) and mere therefore furfud over, or shifted. 
(TA.)nBAl80 He had his camels attached by the 
disease called ^'ii. {^,0,^.) 

6. oi^ !m^ *^I *v^ V^^ ''^*'V turned 
over and over, or ttpside-donm as meaning so that 
lAa iW" *^ became the under tide, (lit. baeh 



frr beBy,) doing so muck, or repeatedly"}, like as 
does the serpent upon the ground Tehemently 
heated by the sun. (8, 0, TA.) ,^Jju add of 
a man's face [&c.] signifies tjj^ [i. e. It tttmed 
aboiU, properly meaning much, or in various 
mays or directions; or it was, or became, turned 
about, &c.]. (Jel in ii. 139.) And *^ ^Sis 
jLo/'^lj ^jJUJI, in the ^ur [xxiv. 37], means 
In which the hearts and the eyes skaU be in a 
ttate of commotion, or agitation, by reason of 
fear, (Zj, Jel, TA,) and impatience ; (Zj, TA ;) 
the hearts between safety and perdition, and the 
eyes between the right side and the left. (Jel.) 
And jn ^ iS ^, in the l^ur xvi. 48, means f In 
tkeir joumeyings for tra^. (Jel, [See also 
the $:ur ill. 196, and xL 4.]) You say, ..^.Xu 
**WI Jl, (TA,) and ^'-jl ^, (B:, TA,) mean- 
ing tli Ji^B ly-ei \^j-ai [i. e. f He acted in 
whatsoever way he pleased, according to kit onm 
judgment or discretion or free KtU, or at a free 
agent, in journeying, for traffic or otherwise, in 
the country, and in the disposal, or management, 
of qffairt: and simply, he employed himself m 
journeying, for traffic or otkerwise, in Ike country, 
and in tke ditpotal, or management, of affairs : 
orj^'^t ^ „,JJt3 means he practised versatility, 
ai used art or artifice or cunning, in the distal, 
or management, of affairs], (i^,* TA.) And 
glUUl jCfit ^ CXi-^ yl I He act! as ke 
pleatet. Sic., or simply he employs kimself, in tke 
offices of administration, or in the provinces, of 
the SuUdn]. (A.) 

7. vJjul, of which ..^JiH is an inf. n., (S, O, 
^, TA,) syn. with v^l> (TA,) and also a n. 
of place, (S, O, 5, TA,') 'like Jj-^, (§, O, 
TA,) is quasi-pass, of a^^: (S, O:) it signifies 
It, or he, was, or became, altered, or changed, 
from its, or his, mode, or marmer, of being : 
(TA:) [and hence,] it (a thing) became in- 
verted, or turned upsido-doion [&c.: see 1]. (8.) 

And [hence] ilT j'l ^i^'^\ meB.uB,r The 

transition, and the being translated, or removed, 
to God, by death : and [in like manner] ,.,Jii^\ 
means the transition [kc], of men, to the final 
abode. (TA. [See an ex. in p. 132, sec. col., 
{ram the ^ur xxvi. last rerse.]) — And v^V' 
means also \The returning, in an absolute sense: 
and, as also l,- J»^ i".« 'I. particularly, from a 
journey, and to one's home: thus, in a trad., in 
the prayer relating to journeying, ,>■• >lXf >^l 
1^ ^^:,J1 4^ t i^ *^^ protection by Thee from 
the being in an evil ttate in respect of the return- 
ing from my journeying to my home]; i. e., from 
my returning to my dwelling and seeing what 
may grieve me, (TA.) The saying in the 
^ur xxii. 11 Ay^fl ^ «^JjuT 13 A^lil 0\s 
means ^And if trial befall him, and [particularly 
such as] disease in himself and his cattle, ke re- 
tumt [to hit former way, i.e., in this case,] to 
infidelily.. (Jel. [See also o.her exs. in the 



giur in ii. 138 and iii. 138.]) And one says, 
jy«)l ,>e > y X i J l [meaning ^ He withdrew, or 
receded, from the covenant, compact, agreement, 
or e^agement]. (§ in art. J^^.) [See also an 
ex. from the ^ur-in (Ixvii. 4) voce ^U..] 

Z-ii The heart; syn. \\j^: (Llj, T, §, M, O, 
M;b, ^, &c.:) or [accord, to some] it has a more 
special signification than the latter word: (O, 
1^:) [for] some say that aIjJ signifies the " ap- 
pendages of the *\^^ [or CBBophagus], consisting 
of the liver and lungs and .^Js [or heart] :" (]^ 
in art. >l>:) [and, agreeably with this assertion,] 
it is said that the «^ is a lump offUtk, pertain- 
ing to tke i\^, tutpended to tlie ItCi [q. v.]: Ai 
says, I have observed that some of the Arabs 
call the whole flesh of the .^, its fat, and its 
VV»- [or septum?], ..^ and jl^ ; and I have 
not observed them to distinguish between the 
two [words] ; but I do not deny that the [word] 
,^ may be [applied by some to] the black clot 
of blood in itt interior: MF mentions that >I3* 
la said to signify the " receptacle," or " oovei-- 
ing," of the heart, (s^l '^> or tjlii, [i.e. the 
pericardium,]) or, accord, to some, its "interior:" 
the <^^ is said to be so called from iu „fJij: 
[see fi:] the word is of the masc. gender: and the 
pi. is v>^'- (TA.) k^l oU^ means fThe 
several parts, or portiont, [or, perhaps, ap- 
pertenances,] of tke heart. (TA in art. ^.) 
[And ,^J3 is also used as meaning The stomach, 
which is ofien thus termed in the present day: 
so, for ex., in an explanation of 9»U>, q. v.] ^ 

^j**i\ -^Ji (also called simply, v*I*lt, K^w) is 
fA certain bright star, [the star a in Scorpio,] 
between two other stars, which is one of the Man- 
stent of the Moon, (S,0,) namely, fA« Eighteenth 
Mansion ; so called because it is in the heart of 
Scorpio: (UF:) [it rose aurorally, about the 
commencement of the era of the Flight, in 
Central Arabia, together with *3 'yi\ j«Jjl (a 
of Libra) on the 2dth of November, O. S.: (see 
j^\ J^Ul, in art. Jji :)] the commencement of 
the period when the cattle breed in the desert is 
at the time of its [auroral] rising and the 
[auroral] rising of ^lj)1 .^-^1 ; these two sUrs 
rising together, in the cold season : the Arabs 
say, C^^ '^" -W- ^J^' ^ 'i' [f*"/^ the 
heart of the Scorpion rises, the winter comet like 
tke dog] : and they r^rd its ^y [q. v.] as un- 
lucky ; and dislike journeying when the moon is 
in Scorpio: at its ty [meaning auroral rising], 
the cold becomes vehement, cold winds blow, 
and the sap becomes stagnant in the trees: its 
v-e»j " Ol^*" [l* ^'1 (^'•) There are also 
three similar appellations of other stars: these 
are jl''H -^ ilCor Leonit, or Segubu, tkm 
star a of Leo} : »II1 «^, an [improper] ap- 
pellation of Ci!k^' '• ^*' Oj^l «^, a name of 
'^/" [Q- ^0> ('^'^0 — ^<^ <<^l is 1711. with 



j-a^\ [signifying flTie heart bb meaning the 
mind or tht secret thoughW]. (M;b is urt-j^^i.) 
^ And f The toul. (TA.) .. And f The mind, 
meaning the intellect, or inteiligenee. (Fr, ^, O, 
Msb, jf.) So in the I^ur 1. 36 : (Fr, §, O, 
TA :) or it means there endeavour to underxtand, 
and contideration. (TA.) Accord, to Fr, you 
may aaj, t,Ji Su L* -f^^u ^i" fw intellect, or 
intelligence: (TA:) and ili^'iLii U trAtne «i- 
feUecr u not pretent leith thee : (O, TA :) and 
iM^ «r^^ O^l iWhitker hat thine intellect gone? 
(TA.) [And hence, yji^l J^' + ^Ae wrSs 
tignificant of operations of the mind; as |>b, 
and the like.] — See also «^. — [,,^«^t ^^5 
means fT^ matn &0(2y of the army; as distin- 
guished from the van and the rear and the two 
wings : mentioned in the $ and ]^ in art. ^j-t^; 
jcc]_ And .yJLi signifies also f The frure, oi- 
cAince,orfrMf,p(irfofanything. (lj,]|t,*TA.) Itis 
naid in a trad. J^ q\^\ 4Jii C^' l^ Jo 0| 
I [as though meaning, Verily to everything there 
I* a choice, or hett, part ; and the choice, or 
part of the ^ur-dn it Yd- Seen (the Thirty-siith 
Chapter)] : (A, O, L, TA :) it is a saying of the 
Prophet; [and may (perhaps better) be rendered, 
verily to everything there it a pith ; and the pith 
&c. ; from i^Ji, as meaning, like v^i ^be 
" pith" of the palm-tree; but,] accord, to Lth, 
it is from what here immediately follows. (0.) 
One says, Qij^'^i \S^ JlJS*., meaning t^have 
come to thee with this affair unmixed mith any 

other thing. (A,» O, L, TA.) Also I A man 

genuine, or pure, in respect of origin, or lineage; 
(§, A, 0, ^ ;) holding a middle place among his 
people; (A ;) and t ^^ signifies the same: (0, 
^ :) the former is used alike as masc. and fem. 
and sing, and dual and pi. ; bat it is allowable to 
lorm the fem. and dual and pi. from it : (^, O :) 
one says ^ ^^ (8, A,» 0) and t^^ (O) 
t a genuine Arabian man, (§, A,* O,) and 
4Ji i\^\ (S,» A, O') and Us (S, A, O) and 
* &tli (K) a woman genuine, or pure, in retpect 
(^origin, or Uncage: (S, A,* 0, ?:) Sb Bays, 
they said ,^ ^^ iJa and 1^ f \Thit is an 
Arabian genuine, OTpure,iui., and being genuine, 
or pure, &c.]; using the same word as an epithet 
and as an inf. n, : and it is said in a trad., C)^ 
>*' S -f A , 

i^ l^y tis^t "ic^iing t '-A2ee mat a F^urathee 
genuine, or pure, in retpect of race : or, as some 
say, the meaning is, an intelligent manager of 
afairt; from ^ JLJ as used in the ^ur L 36. 
(L,TA.) 

Cj» (S, a, Mgh, O, Mjb, ]?:) and t^-^^ (S, 
O, Msb, K) and t^ (S, O, 5) jThe ^, (§, 
O.) OP il^, (A, 5,) or jUi, (Mgh, Mjb,) [i. e. 
heart, or pith,} of the palm-tree; (S, A, Mgh, 
O, M^b, TS,;) which is a toft, white tubitance, \ 
tliat it eaten ; U it in the midst of its uppermott 
pari, and of a pleasant, or tmeet, taste t (TA: 
[see also JU^^;]) w tbe bett of the leaves of the 



palm.tree, (A^n, ^ [in which this explanation 
relates to all the three forms of the word, but app. 
accord, to AHn it relates only to the first of 
I them], and TA,) and the whitest; which are th« 
leaves next to the uppermost part thereof; and on*; 
I of these is termed *2«li, with damm and sukoon: 
(A^n, TA:) or.^, with ^mm, signifies the 
branchet of the palm-tree (<Juw [in my copy of 
the M(b i4»-]) that grow forth from the ..^JS 
[meaning heart] : (T, TA : [see t>*lyitl and 
^1^1, pis. of (>*lfi, or Slklc, and l^U. :]) the 
pi. is «4{, (§, O, M;b, ^,) which is of the second, 
(Mjb,) [or of all,] and v*i*. (Mfb, K,) a pL of 
the second, (M^b,) and vSl5i, (Mfb, 5,) a pi. 
[of pauc] of the first. (Msb.) And 4-is sig- 
nifies also lA bracelet (S, 0, 5, TA) that is 
worn by a woman, (5, TA,) such at it one s^, 
(S, O, TA, but in the 0,one^,) [as though 
meaning tuch at it tingle, not dotiile,] or tuch as 
is one jJs, ('Eyn, T, M?, [and this is evidently 
the right reading, as will be shown by what 
follows,]) meaning tuch at it formed by twitting 
[or rather bending round] one iJli [i. e. one wire 
(more or less thick), likened to a yam, or strand], 
not of a double J\ii (M§i) and they sayjlj 
v^} {T^A.;) and 3l^ 4^ >• ^' <* [woman's] 
bracelet [qftUver], (A, Mgh, M?b, TA,) tuch as 
it not twitted [like a cord, or rope, of two or more 
strands, as are many of the bracelets worn by 
Arab women]: (Mgh, M(b, TA:) so called as 
being likened to the ,^ of the palm-tree because 
of its whiteness ; (A, Mgh, M^b, TA ;) 
some say, the converse is the case. (Mgh.) — 
And I A serpent: (S, O:) or a white serpent: 
(A, K :) likened to the bracelet so called. ($, 
D.) aa 4.UJ as an epithet, and its fem. i^ : see 
,r^, last sentence, in three places. 

sr-IJ : see the next preceding paragraph. 

iiii, as a Bubet. : see k^, former half. ^ Also 
ethett. (IA»r, O, ^.) 

«fil 4^ U T^ere it not in kim any disease, ($, 
A, Mgh,) thus says lA^r, adding, for which he 
ihould bi turned over (t^^JlL) and examined, 
(S,) and in this sense it is said of a camel [and 
ihe like], (TA,) of on account of which he thouJd 
turn over upon his bed: (A.) or there is not in 
him anything to disquiet him, so that he should 
turn over upon hit bed: (El-Td-ee, TA :) or tliere 
it not in him any diteau, and any fatigue, ((, 
TA,) and any pain i (TA ;) or there it not in him 
anything; said of one who is nek ; and the word 
19 not used otherwise than in negative phrases : 
accord, to lAfr, originally used in relation to a 
iiorse or the like, meaning there it not in him any 
disease for which hit hoof thould be turned upside- 
down (♦ *rJUi) [to be esaimined] : (TA :) or it is 
Ipom v^l. (Fr. §. A. TA,) the disease, so 
termed, that attacks camels; (TA;) or from t^ 
[q. V. ] as eaid of a man, and means there it not tn 
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him any dUtoie on account of which one should 
fear for him. (Fr, TA.) 

• iiXiJl aiUji ^^ v^i" t^>]l • 

i-Ui Of ^t^H ^ ^f^ ^'i ' 

[Youthfvlnett has perished, and the love of the 
proud and self- conceited, the very deceitful, woman, 
(thus the two epithets are expl. in art ^nA*. in 
the §,) and I have recovered to that there is not 
in the heart any disease, &c.] ; meaning I have 
recovered from the disease of love. {^, TA.) 

y^ [b8 used in the following instance is an 
attribntive proper name like jl^ fcc,]. ^jJl 
y:i5 [Alter, alterer,] is a prov. applied to him 
who turns bis speech, or tongue, and appfies it as 
he pleases : accord, to I Ath, to him who has made 
a slip of the tongue, and repaiis it by turning it 
to another meaning: C, he says, is suppressed 
before vliU. (TA. [See also Freytag's Arab. 
Prov. ii. 247.]) 

v!W A certain dtteate of the heart. (Llj, 5.) 
And (5) A ditease that attacht the camel, (Af, 
S, O, 5,) occasioning complaint of the heart, 
(As, 8, O,) and that kills him on the day of its 
befalling him : (Aj, S, O, ^ :) or a diteate that 
attacht camels in the head, and turns it up. (Fr, 
TA.) [It is also mentioned as an inf. n. o(,^ji, 
q. v.] Accord, to Kr, it is the only known woni, 
signifying a disease, derived fi^m the name of 
the member affected, except jCfc and tj\£j. 
(TA in art. j^.) 

V^iU: see^. 

V^r (0, ^) as an epithet applied to a man, 
(O, TA,) i. q. ,^,a«3l j^ > tI^ [app. meaning 
t Who employs himte^ much m journeying, for 
traffic or otherwise, or tn the disposal, or manage- 
ment, of affairs : or who praetitet much veria- 
lility, ^ : see 6, last sentence but one]. (O, ^.) 
_ See also ■^^. ^jLli\ ^^ means What 
are toft, or tender, of succulent herbt: these, and 
locusts, [it is said,] were eaten by John the son 
ofZachariah. (O.) 

4^ Earth turned over (v>ii* v!^) ' ["PP- 
I epithet in which the quality of a subst is pre- 
dominant :] this is the primary signification, 
(A.) — And hence, (A,) a masc. n., (A.» Mjb.) 
masc and fem., (§, O, ?,,) A wed, (M^b, 5, 
TA,) of whatever kind it be: (TA:) or a well 
before its interior is cased [with stones or bricht] : 
(8, A, Mgh, O :) or an ancient well, (A'Obeyd, 
§, 0, 1^, TA,) of which neither the owner nor the 
known, tituaU in a desert: (TA:) or 
an old well, rehetha- cased within or not : (TA :) 
well, whether cated within or not, containing 
water or not, of the kind termed jhL. [q. v.] or 
not: (ISh, TA:) or a well,' whether of recent 
formation or ancient: (8h, TA:) so called because 
its earth is turned over (8h, A, TA) in the 
•I'gging : (A :) or a well in which it a epring; 
otherwise a well is not thua called : (lA^, TA:) 
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iTht hoUaf, or deprauum, that it betmsen the 
raUafhtm and the neck. (A,« TA.) And ^ 
^^\ Xlie casity of the eye. (§, A, O.) And 
tj<^l CJJ I \Ths depretaon of the temple.]. {§, 
O, TA.) AiA^(^'^\ c-l» II%« hoUm that u 
in the kncer part of the tkumh, (§, 0, TA.) 
And taililt c-^ [&PP- Bigaifiee the Bsme;] I7%« 
jiarf tbM is betneen the tendon of the thumb [t. e. 
of thefexor longut poUicu] and the fare finger ; 
wliich i« tlie middie part betnteen thete two [or 
between the thumb and the fore finger], (TA.) 
And jloUJI cJj 17^ depreued part of the 
, it 
flank 1 (AZ, TA:) or what it termed Jjyt ^ 

[app. meaning the tocket, or turning-place, of the 
kmd if the thigh-bone]. (A,TA.) And -iSi 
i^'^X \The J^ of the knee. (A, TA. [This, 
I ibovld bare thought, might mean the popliteal 
tpoce, vhich is slightly depressed between the 
two htmetriogs: but see (>««.]) And the kZ-Ji 
(JK,TA) of the mouth (JK) of the bone (TA) 
M t What ii bettoeen the Ol^^ [app. meaning the 
fwrHett, or innermott, parte of the mouth], ex- 
tendi^ to the <i C L^ [oT place mhere the palate, 
or «/■( palate, it rubbed, or pierced, to make it 
hlaed], (JK,TA.)^A1bo A man having little 

' jtM ; and M> t ^. (L^,0,^.) And IHi 

(JK, ?, TA, in the C^ Siu, in the O aiU,) A 
ewe or she-goat mhoie milk it not meet, (JE, 

O.S.) 

C^ [inf. u, of 1 : used as a simple snbst.,] 
Perdition; a itate of dettruction ; ot death. {S, 
Q,%.) An Arab of the desert said, ^C^\ Ji^ 
'Jb\ i^j U -^J wJ3 JM iiuij [Verily the 
traveller and his goods are in danger of dee- 
tntclion, except mhat God protect!]. (S, O.) 
And one says, ,iJi ^^ L^W.e. [He became] 
en the brink of dettruction : or in fear of a thing 
that beguiled him to venture upon an evil under- 
taking. (TA.) And c-li Ji ^1 i. e. [Se 
became] in a ttate of fear. (TA.)^ Also The 
etate, or condition, of tuch at it termed Otjll*. 
(0, TA.) 

•^ : see «^, last sentence bat one, 

3aS Thd channel [or oblong depretKon] betmeen 
the two muttacket, against the partition betmeen 
the two nottrilt: also called the l^ijA. and iSy 
and <Uj5 and a^jjk and «j^j. (TA.) 

aJ4-)-* dim- of .iJJ : see the latter, first 
sentence. 

•.^jX*: see tHi^, 

•^JJU : see O^jut*. 

i-LiM A place of perdition or dettruetion or 
death; (§, O, Mjb, ?;) as also ^cJX>. (MP.) 
And hence, A deurt, or materleee desert. (Mfb.) 
And A place that it feared, (TA.) 



i-jj. 



o^ (Lth, $, A, 0, ^) and t.:^ (TA) 
A she-camel that brings forth one only, and does 
not conceive after : (Lth, 8, O, E ■) *>' whose 
young one hat died; as also t\jSi ;) (L in art. 
a£) :) and a woman of whom no child lives: 
A, O, ^ :) or, accord, to Lth, a woman mho has 
o^y one child; but Az disallowed this ex- 
planation: (O:) or a woman who brings forth 
one child, and does not braig forth any after 
that : (TA :) or any female to which there hat 
remained no qffipring: (L^, TA;) pL of the 
former c^l&«. (S, A, O.) [See an ex. 
verse cited in the first paragraph or art. if*..!.] 
Bisbr Ibn-Abee-Kh&xim says, ($,' 0,) mention- 
ing the slaughter of Makfasoom Ibn-^bbi El- 
Asadee, (O,) 



[The Tvomen of whom no qf^rring lived, kc, pas- 
sing the day treading upon him, saying, Shall 
not a jvaist-Ttrrapper be throvm upon the man 
for it seema that his body was indecently 
exposed}; in explanation of which it is said, the 
Arabs used to assert that when the O^U.* trod 
upon a noble, or generous, man, who had been 
slain perfidiously, her child lived. (§, 0.) 



X. «d siiJJ, (A, Mfb, 5,*) aor. ', (Mjb, 
5,) in£ n. JiJ, (A,» M^b, !(.,') His (a man's, 
or other creature's, TA) teeth became yelUm : 
(A,;^:) or became altered by yellonmess or 
0^.0^ [here meaning a dark, or an ashy, dust- 
colour; and in like manner are to be rendered 
similar words (primarily denoting "greenness") 
in this art.]; (M$b:) or became discoloured by 
much yeUonmess, which thickened, and then became 
black, or of a dark, or an ashy, dust-colour : 
(1,\) ^^. signifies yellowness in the teeth; and 
when this becomes much in quantity, and thick, 
and black, and of a dark, or an ashy, dust- 
colonr, it is termed vJlf: (Sb:) or his teeth 
became yeUow, and incrutted with dirt, from long 
disuse of the tooth-stick which is employed for 
cleaning them : (A'Obeyd :) or, as some say, his 
(a man's) teeth became yellow; and hit (a 
camel's) teeth became of a dark, or an ashy, 
dust-aJour. (MF. [But this is said in the TA 
to be strange.]) — And J^l <lJ^ 7^ man had 
yellowness [Ac] in his teeth. ($.) 

^U^l c^ii I removed the mJJ, i. e. 
yeUanmess [&c.] of his teeth. (A.)^And «>^Il 
He [cleansed and] cured of their mJS [or yellow- 
ness &C,] his (a man's, and a camel's,) teeth : 
(TA :) a yerb of the same class as -Z^Sji in the 
phrase ^^\ Z>t^ (§, ^,) meaning " I plucked 
off the ticks from the camel." (§.) mJHi i^ 
An aged aamd whose teeth are deaated {^, $) 
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and cured tftkeiryeUonmett [kc.] (^, A, E) is *■ 
proT. ; (^, A ;) applied to the aged that is dis- 
ciplined and trained ; (Meyd, A ;*) or to one 
advanced in age with whom is done what is done 
with youths, or who does what do young men. 
(Ham p. 820.) 

4. AJUft »^l| Baid of time. It rendered hie 
teeth yellow [&o,: see 1]. (A.) 



6. c*JU3 l^jj ^li lil ;i^l i. e. f [The 
movian when her husband it absent] becomes dirty 
in her clothes ; does not pay frequent attention to 
the cleansing of her person and her clothes : a 
saying in a trad., which some relate otherwise, 
saying •z-m-JJJ, with ij: (TA in this art,;) but 
El-Khatt&bee holds the former to be the right, 
and to be firom the yellowness that comes upon 
the teeth. (TAin art. ^.)iMAnd >%)! -JUj 
He applied himse^ to the earning, or gaining, of 
sustenance, or ivealtk, in the towns, or districts, tn 
the case of drought, or barrenness of the earth, 
(?■) 

*Xi An ass [app. a wild ass] advanced in 
age: (^i) and so lii. (Lth and ? in art. 
iJi.) [See art. iM for two other significations 
mentioned in this art, (one of them inexactly) by 
Golius and Freytag.] 

mJ3 A dirty garment (^.) 

^ (§, A, Mgh, M|b, 5) and t ^^, (M?b, 
EO the former being the inf. n. of Iji, and the 
latter a simple subst., (M;b,) Yellowness tn, or 
of, the teeth : (§, A, ^ :) or alteration of the 
teeth by yeUowness or ijicA, [here meaning, as 
eipl. before, a dark, or an ashy, dust~colouTl. 
(Mgh,' Mfb.) [See also 1.] 

Lii : see mJi\.,^K\w Clad with, or wear- 
ing, a diHy garment, which is termed »Jl). 
(Sh, TA.) ^ ' 



r^: 



e^. 



^\ (?, A, Mgh, L, M|b) and tlu, (A,) 
applied to a man, (§, A, L, M;b,) and to othw 
thap man, (L,) Having, in his teeth, what ti 
termed .JJ [expL above as a yellowness, 4«,]: 
n, A, Mgh, L, M;b:) fern, of the former l^Ji; 
and pi. ^JLi. (M;b.) — And Iji'^l signifies 

The JJt^ [or species of black beetle called ean- 
tharus] ; (A, ^, TA ;) because of the filthiness 
of its mouth ; (A, TA :) an epithet in whidi the 
qnality of a subst, is predominant, (TA.) 

^JlI* XEiKperienced, or eaipert, tn ^atrt; 
whose qualities have been tried, or proved; (A, 
TA;) and rendered tractable, or suftnuMice: 
applied to a man. (TA.) 
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n. ^ (§, 

ir« (a 



' 1. ^, (S, L, ?,) aor. S (?,) inf. n. 
K) and ^!5lI (L) and ^, (Sb, S, ?,) 
stallion-camel) brayed: (8, L, ?:) or %an to 
bray : or brayed vehemently ^ as though he ptdled 
out the Bound from his chest. (L.)— • And Li3 
?J^ *" jETe pwttgrf (mf, or wp, <A« frc« ; (5, TA :) 
the ^ being gubstituted for ©. (TA.) ob And 
lj3 He struck a dry thing upon, or against^ a 
dry tiling. (JgL.) 

2. J»^W ^i^^> inf* n. Lt^y Se struck him 
a most vehement stroke with the whip. (!l^.)mm 
And C^t •Jb The plant, or herbagCy became 
strong, (?.) 



butter in a skin, (L,) and beverage, or wine, in 
his belly. (L, ](|[.) See also >>(.«-. |>o jJi 

Ai^»> ^ v!/*^^ •^'^ drank of the beverage, or 
wine, (Il^^tt.) 



•0 



00 



f •f. 



^J3 A stallion-camel excited by lust, (T^, TA,) 

when he is [braying vehemently, as though] pul- 
ling out the sound of braying [from his chest : 
see 1]. (TA.) _. And An ass [app. a wild ass] 
advanced in age : (If., TA :) and so 9^3 ; with 

•. as well as with ^. (TA; and K in art. ^.) 
-« Also, [or perhaps 1j3 h^>] ^oUow reeds 
or canes. (1^.) 



liJ JU, (?, TA,) with the final letter 

qniescent, (TA,) An eacpression uttered to the 
stallion-camel on the occasion of covering. (If..) 



•.>!: see 9->^. 







m Also Large in the 2«oU [or 

liead ; or crown, or upper part, of the head] : 
and hence used as a proper name, with the 
article Jt, of the poet £l-'Amberee, and of others. 
(TA.) 

mJj3 and ^ «uV3 A braying stallion-camel : or 
one that brays vehemently. (L.) 

jJli 

L SSi, (aor. *, inf. n. jj3, L.) JSe twisted, 
wound, or wreathed, a thing (or anything, L,) 
upon (^JL^) another thing ; (L, 1^ ;) as a ^^ 
(the ornament so called) upon another ^^f^>mXJ. 
(L.)««. [Hence,] aor. and inf. n. as above (S, L) 

Ife twisted a rope. (1^, L, ^.) ^X^ Jji XHis 
rope was twisted : said of an old man who has 
become weak in judgment by reason of age, and 
whose opinion is not regarded. (lA^r, L.) ... 
[Hence, also,] Se made a piece of iron slender, 
and twisted, wound, or wreathed, it (If.) upon a 
similar piece, (TA,) or upon another thing. 

(^.) _ ^^^Li\ ia^jJ3, (aor. r , inf. n. jJi, L,) 
t The fever seized him every day. (L, $•) See 

jJLi. ■■ ^JLI, (aor. -, inf. n. jSj, L,) He 

irrigated growing corn. (L, 1^.) ob jJ3, aor. - , 

(inf.n. jJ^, L,) He collected water in a tank or 
cistern, (L, Tf,) and milk in a skin, (lA^r, L, 
(,) ladling each out with a bowl, and pouring 
it into the tank or the skin, (AZ,) and clarified 
Bk* I. 



2. \MjJ3, inf. n. juJi^ ; (Ip ;) and S^^J UjJLS ; 
(Mf b, Ifi ;) He put a i^^ [or necklace] upon 
her (a woman's, $, Mf b) neck ; (S,* Igl ;) attired 

lier therewith. (Msb.) [And so,] sJellt 4jjJ3, 
I hung upon him the sword, putting its suspensory 
belt or cord upon his neck or shoulder. (A.) 

[And] ^jlJI jJi, inf. n. «Kt^9 -^^ Af^^ tfP<>^ 
the neck of the camel or cow or &u/Z brought as an 
offering to Mekkehfor sacrifice something to show 
that it was such an offering; (T, S, A, L, If, 
&c. ;) namely, an old worn-out sandal, ( JK,) or 
a piece of a skin, (Mfb,) or of a sandal, (T, 

Mgh,) or of a o^\}a, (M gh,) or the loop of a 1>\ja. 
(T.) The pagan Arabs used also to hang upon 
the necks of their camels pieces of the bark 

*0 

(.Lfc^) of the trees of the sacred territory of 
Mekkeh, as a means of protection against their 
enemies. (Zj, on verse 2 of ch. v. of the IQ^ur.) 

Hence, jC^^t vy^S J^ X [The investing 

of prefects, or the like, with offices of adminis- 
tration]. (§, L, E:.) You say, %i JjOJ I [He 
invested him with an office of administration]. 

^0 Jf m 

(A, L.) 4.^ «jJL3 X [He conferred upon him 
permanent badges of his favours]. (A.) [See 
5>V^: and see also J^i^ and J^.] ... Hence, 

also, cJ^'^ iV •ieJ^i^' X\The investing with 

<^* ^^0 

authority in matters of religion]: (S, L:) ^XtiUt 
means a man's following another in that 
which he says or does, firmly believing him to be 
right therein, without regard or consideration of 
the proof, or evidence; as though the former 
made the saying or deed of the other a 5^*^ 

upon his neck. (KT.) aBjJo'*^^ «'jUL3 XSe 
obliged him, or constrained him, to do the thing, 
or affair; he imposed upon him the thing, or 

affair. (L.) g=5^ Y^"^ Cf^ ^ t ^^^ ^ <^ 
was satirized with that which left upon him a 
lasting stigma. (A.) 
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him a sword and bearing a spear] : he means, 
•» 

Uto.4j ^W^. (S, L.) [See a similar saying 

voce ©j^.]«^ jidl jlUJ X [^6 became invested 
with an office of administration, or a prefecture]. 
(A.)«i^^'sH jJUD jJSTfl took, or imposed, upon 
kimself, or undertook, the thing, or cffair; (L ;) 
syn. iipV (JK.) See ^am. p. 127. 



• •0 



• j»0 



jj3 : see ^^Uu. 



• • 



jJl A single strand, or twist, of a rope; (AHn, 

ISd ;) and the like of a bracelet: (see ^^fJ3 :) pi. 

l^\mil^. (A9n,ISd.) See^^ll^ The 

day on which a fever comes : (L, If.:) or, on which 
a regular intermittent fever returns, seldom failing 
to do so at a particular time : (L :) or, on which 

a quartan fever comes: (8, L, If:*) pi. >^^. 
(L.) «.— Hence, (S, L.) The caravans from 
Mekkeh to Juddeh. (^, L, ^.) ... Accord, to 
Af , A man attacked by a quartan fever on the 
day of its attack. (L.) ob Irrigation of growing 

com: (Az, L:) as also ^j^. (L.) «. [And] 
jJLi signifies The day of irrigation. (L.) ji\3\ 

JJl He performed the work of irrigating 





^0 
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4. ^t^flAp ja^t jJLSt XThe sea drowned them. 



(E.) j^ JU. ^ ^,.^1 jJLit XTke tea 
dronmed a great number of people ; as though it 
closed upon them : (Ip, L:) or, closed ujxm them, 
and covered them, when they were drowned there- 



in. 



(A.) 



00 



5. jJJa, (?,) and OJJUD, (§,) and ii':^i JJJO, 

(L,) and l^jJJu, (M^b,) He put on his neck, or 

attired himself with, a 3>^ [or necklace]^ and 

she did the same. (^, L, Mf b, 1^.) «. jkJuLj 

• a 
ULfxJI (1^, A, L) He hung upon himself the 

sword, putting its suspensory belt or cord upon his 

neck [or shoulder]. (A.) A poet says, 



§0 00 00 

^^ 

^ 30 00 Wt ^ * 



[Would that thy husband had gone hanging upon 



iU3t 

his land on the day appointed for his doing so. 

(L, firom a trad.) «. f Irrigation by rain every 

week. {^.) You say, ^ ^ «Jil lll^t U^ 
cyfm>\ t The heaven rained upon us at a particular 

time every week : (§, L:) from the jJLS of a fever. 

)00 j0 00 ' 

«^ \jJ3 aX^I fJLf fHe watered his camels 

9 ^^ 

every day at noon. (Fr, L.) «. JdJ JjJ sJ^ 
O^ 1^ [How is the watering of the palm-trees 
of the sons of such a one?] a question to which 
one may answer. They are watered (lit. they 
drink) once in every ten [nights]. (L.) «^ A 

portion of water: (L, ]^:) [pi. ^^\, occurring 

in the A.] : and t sJjLI a draught of water. (A.) 

0^ 00 j»0 0t 
OB ^j^\ jJS A7^\ XI committed to him [the 

management of] my affair. (A, 50 

Ijli i. q. Ijli ; (S, L, ^ ;) i. e.. The dregs, 

or sediment, of clarified butter ; also called g>tj^. 
(L.) «.» Also, Dates, and meal of parched barley 
or wheat ( Jm^), with which butter is clarified. 
(L, Ig:.) IB And see JjLi. 



5jJj [as also am] Lq. 



%0» 03 



9 * * 



%0 00 



% 00 



and tfJ|y and 

^p and 'Tuyk and ijuL^ and <^jA and ^^ and 
2^>9^ [f]: so says lA^.; and Lth says, that 
the i^jU«U is The part where the mustaches divide, 
against the partition between the tnH> nostrils. 
(L.) 

%Mi and t^^lU A twisted rope. (1^, ]^.) mm 
and see jJLS OB and j^t. 



Syj3 [A necklace; a collar; and the like;] 
that which is upon the neck; (S;) what is put 
upon the neck (L, If.) of a kuman being, and a 
horse, and a dog, and a camel or cow or bull that 
is brought as an offering to Mekkeh for sacrifice, 
[see 2,] and the like: (L:) Esh-ShihAb observes, 
in the 'In&yeh, that the measure aJU^, in the case 

322 
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of a word not an inf. n.^ denotes a thing that 
envelops, or that surrounds, another thing; as 

in the instances of iliU) and iUl^ and ?^^: 

* * ^ 

(TA :) pi. j^^ : (Mf b :) >V^ also occurs, either 

as a pi. of o>^, in which case the kesreh and t 
in the pL are different from the kesreh and \ in 
the sing.y [being the proper characteristics of the 
pi.,] or as a coll. gen. n., of which 5^^ is the 

n.un. (ISd,L.) JuiwiU.tu5S:W>lv>**5C^ 

^ * ^ * ^ 

t [Sufficient for thee is the necklace that surrounds 
tfie neck]. A proverb. (TA.) Said by 'O^eyl 
Ibn-'Ullufeh, on his being asked why he did not 
censure his enemies in a longer satire. (Z.) .^ 

OtyiJI (i^^ ^ JL^ ^^ ll^ iuUi l[Th^ bene- 
ficence is a permanent badge upon my neck which 
day and night will not loose]. (A.) ... ^ ^ 
dlhUj^ jiS^^9^Ufrt X[To me are owing ac- 



knowledgments required by permanent badges of 
favours firmly fastened upon their necks : see 2]. 
(A.) [This use of o^ in a good sense is more 
common than the meaning I A disgrace attaching 
constantly or a permanent badge of infamy: see 

Ham. p. 127.] = JLiJt jiH, (^,) and tistjoii, 
(L, 1S[,) ^Verses^ or poems^ that last throughout 
time. (L, E.) See 2. bbs li^jUUt A certain 
asterism. (See SjJUt.) 

j^i see 



>^t: see J^t. 



•t » A'S 



jOJI: see jJUt sa }JJ^\ C-^l, or ^J^\y 
[as in different copies of the A: perhaps mistakes 
for ^\CjJ3 :] I irrigated my land with my «xU 
[or portion of water]. (A, TA.) 

jolt, (S, L, K,) or ♦ JLjJf, with fet-h to the •, 
(A,) said to be of the dial, of El-Yemen, and said 
to be arabicized, (Mfb, TA,) originally jJ^ 
[i.e., juX^ or a«JL^, which is Persian,] (TA) or 
originally ,^J4tJl51, (Mfb, MP,) which is Greek, 
[i.e., icAcc^oy, gen. of jcAeJ?,] (MF,) A key; (S, 

A, L, M8b,K;) as also ♦ jiL(L, ?) and ♦J':JlL 
(K) and ^J^ (AHeyth, L) and ^V^lt (L:) 
pi. j^isl (L,'Msb, El-Baf&ir) and JsjJUi, (Msb, 

El-Basdir,) the latter a pi. similar to *^^ and 

ij^U^ and ^ULo and j^Sjj^^ (El-Basdir,) or 

« • '• • • •"• 

[rather] a [reg.] pi. of >*^U^ or j^gJULo or jJLa«, 

* »» ^ * 

(Esh-Shihdb, in the 'Indyeh,) or it has no [proper] 

• ^ • ^ ' « 
sing.; (As;) [and pi. of jJUU, jJUU, of which see 

an ex. below]. [You say] tj^«>Jl^ ^Ul ^3, [or 
juJL»Nl/,] He opened the door with the key. (A.) 

— sjof^\^ Ot^^l j^UU 4) []g:ur xxxix. 63, and 
xlii. 10,] may signify ^To Him belong the keys 
of the heavens and of the earth: (L, Msb:) Zj 
says, that the meaning is, God is the Creator, and 
the Opener of the door, of everything in the 
heavens and in the earth : (L :) some say that it 
may signify to Him belong the treasuries of the 
heavens and of the earth. (Es-Suddee, L, Mfb.) 

— j§^*^l Jif^ 4^t ^^1 l[^t., I threw to him 



the keys of the affairs ; meaning, I committed* to 
him the disposal, or management^ of the affairs]. 

(A.) ^jLeJlJioiU, and ojJll^, (Ig:,) and 

j^ll^t d^ cJt^, (A,) X[His means, likened 
to keys, became straitened : or] his affairs became 
straitened, or difficult, to him : (A, 1^ :) accord, 
to Esh-Shih4b, from jJLa«o, signifying a twisted 

rope : this he says considering j^\jU as syn. with 
«xS^^ ; but its use in this sense is not established. 
(TA.) 



f '• 



jJL£o A kind of key^ like a reaping-hook, (S, 
L, 1^,) with which, sometimes, herbage is twisted, 
(jJi^, i. e., J^y) like as [the kind of trefoil, or 
clover, called] wi is twisted when it is made into 
ropes ; pi. J^JUU : (S :) a stick with a crooked 
head, (L, \,) which is used for that purpose : 
(L :) also, a reaping-hook with which wi is cut. 
(L.) See also j^]. 

>^|LLd A repository, magazine, store-room, or 
treasury; (L,^;) aB also^OcAS: (^:) pLocJlL.. 
(L.). 



And see j^t. 



• «•« 



> JIa« : see juJLS. -i— A bracelet formed of two 
bracelets of the kind called ^,J3 twisted together : 
(L:) a twisted bracelet; as also * jJJ^: (L, ^ [the 
latter said in the K to be with fet-h, but in the L 
written jJs :]) and the latter, [in the S written 
jJ3,] a bracelet made of twisted silver. (S, L.) 



• S^ J 







The place of the S^t^ [or necklace, or 
collar, upon the neck]', (^;) [the neck of a 
woman, and of a horse, &c.]. ... The place of the 
suspensory belt or cord of the sword, upon the 

shoulders. (S, E[.) ... [Having a Z^'jS or the 
like put upon his neck]. .^ A horse which out- 
strips others, (S, L, JBl,) which has something put 
upon his neck in order that it may be knonm that 
he has outstripped. (S, L.) «-. A chief upon 
whom are imposed the affairs of his people, (^am 
p. 127.) 

1^ 



* 00 



• •^ 



1. i.pnU, aor. ', inf. n. ijJLS, He belched up, (S,* 
A,* Mfb, 50 from his throat, (S, A, 5>) or 
from his belly, to his mouth, (Mfb,) as much as 
filled his mouth, or less, (S, A, Mfb, ]^,) of [acid 
and undigested] food or drink, wfiether he cast it 
forth or returned it to his belly : when it over- 
comes [or is repeated (accord, to an explanation 
ot^jmJS or ^jJS below,)] it [the action] is termed 
S^y: (Msb:) or he vomited ((13) as much as 
filled his mouth : (Mgh :) or he, or it, vomited, 

or cast forth; syn. ^J3. (S.) The act termed 
ijJ3 is an impurity which necessitates the per- 
formance of the ablution termed »^^ : (A, Mgh:) 
SO in a trad. (A.) .. ^l^Ju c%.Ji, (A, 5,) aor. 
and inf. n. as above, (1^,) His soul, or stomach, 
heaved; or became agitated by a tendency to 

vomit : ( A, £[ :) [like wJjJ.] -^ [Hence,] C 



^ ** 



*09 a 



j»jJW ^UjdsJt \\Thie wound made with a spear or 



^ <*• 



[Book I. 

tlie like belcheJ forth blood]. (A.) -^ And C 
\JJ^^ ^Ub^/ t27ie cloud ca^t forth moisture, or 
fine rain; not vehement rain. (A,* TA.) «..• 

And |^l£)t cJjlS, (S, ]^/) aor. and inf. n. as 
above, (5>) t^^ cup of wine cast forth [or ot?er. 

flowed with] the beverage, in consequence of its 

J 1 
being very fill. (S, ]81.*) ^^ And^;ft^t i,^, aor. 

and inf. n. as above, fThe sea, or great river, 

cast forth [or overflowed with] water, in conse- 

quetice of its being veryfidl. (IgL,* TA.) 

2 : see Q. Q. 1. 

6 : see Q. Q. 2. 



J 0»0 



1 00», 



Q. Q. 1. oLJi (S, TS.) and duji3 (K) JJc at- 
tired him with a ZyLiXi; (^, £1;) as also ^ dUs, 
(A,) inf. n. JLjLU. (TA.) 



§0 



0O00 



Q. Q. 2. ,^,:jLi3 and ^jJSJS He attired himself 

^ ^0 ' ^ Sk 

with, or wore, a Zy^^JS ; (S, ]^ ;) as also ^^.^JUu. 
(S, A.) [The last of these verbs is used by £1- 
Hemedhdnee transitively, as meaning, He attired 

himself with a cap of the kind called 2^3 as a 

^^ 

ZymJS : (see De Sacy's Chrest Arabe, sec. ed.,^ 
T. iii., p. 90 of the Arabic text :) but perha])8 
this usage is only post-classical.] 



9 00 



i^>S3, (A, 5, and so in a copy of the S,) or 
^ 90" 
▼j.^, (A, Mgh, Msb, TA, and so in a copy of 

the S,) the former being the inf. n., (Mgh, Msb,) 

and '^^JCJ3, (TA,) [but this last is more like an 

inf. n.,] What comes forth, (Kb [accord, to the 

S], or Lth, AZ [accord, to the TA], S, A, Mfb, 

5,) from tlie throat, (Kh or Lth, S, A, TS.,) or 

from the belly, to the mouth, (AZ, Mfb,) a^ much 

as fills the mouth, or less, (Kh or Lth, S, A, Mfb, 

KI,) of [undigested] food or drink, (AZ, Mfb,) 

peculiarly, with acidity, and that acid humour 

itself, (Meyd, as cited by Golius,) whether the 

person cast it forth or return it to his belly: (AZ, 

Mfb :) when it is repeated, (Kh, S, A, ^,) or 


overcomes, (Lth, TA,) it is termed !^^: (Kh 

or Lth, S, A, 5 :) or what comes forth, of vomit, 

being as much as fills the mouth: (Mgh:) pi. 
• »t 
^tSlUl. (TA.) 

%00 9»0 

^jm)3 : see 1,^. 



90 J 900 

see ii 
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5LJJ: 

90 J 90 

iyJ3: 



• 00* 9*0 

iJLJS : see ^jJ3. 

90» 900 



%0 90» 



lyJ^ (S, A, Mfb, ]^) and t^JS (S, 5) and 
t o^JIi and t lu^ (TA) A certain thing that is 
worn upon the head, (5, TA,) well known; (TA;) 
[a cap, generally high and pointed, but sometimes 
close-fitting, which was worn by the Arabs, some- 
times alone, and sometimes beneath the turban: 

there was also one kind which was round, like a 

9 J 0I 
melon : (see 3L^yaj\ :) and a cowl, or hood, of a 

pointed form : see j^j^f and ^j^, and ^^ : 



Abd-El-Lafeef applies the term ,^UJ S^,Jj3 to 
the cap of copper which covered -the head of the 



Zeman :) [by some applied tii the prewnt day to 
(A« Hyadei:1 or the ,j#^ are the ttari around 
O'jiJJt. (Kxy!.) — Aiao,X A young, or youthjid, 
female of the oatricli-kind ; like the t^>U of the 
camel-ldnd; (M, TA;) the femaU of J&j [or 
you7ui oitriche*, or yoaiuf ottrichei a year old] ; 
i. e. a ilj ; (TA ;) a female of the oMrich-kind, 
of titch at are termed JIS_, : (§ :) or a fetnak of 
the ottrich-hind: (A, O, SO and qf luch at are 
termed JO,: (^0 or >UJ1 J^ Bignifies the 
JlSj oftlie oilrick: (IDrd.TA:) or ^^jU [so 
in the TA, app. a mistake for ,>Ji,] Bigiiifiea the 
offtimng of the oitrir.h; iU ^^Ol»l and iU JUj ; 
so sayelRh, onthe authority of EUAzdee. (IB, 
TA.) — Also, tTbe young of the [tpecie* of 
bwtard called] isj\^ : (^ :) or the female of 
tlie ijj^ ■■ or a little female i^jW*. (M.) — 
^JtJS IB alaa metonymically applied to signify 
i Young nvmen; (^t;) as also ^^: (TA:) 
uud the latter, to signify women [in a general 
sense]. (TA.) ih Jo^jJ 'J^ A mell havini/ 
abundance of water : pi. ^^t^. (M.) 

t^yll: see 1, (of which it is an inf u.,) through- 
out: ._ and eee ^^aJi. 






see ^Jei^. 



^Jayi JJi Shade [amtracting, or tkrinkmg, 
from one : (see 1 :) or) decreasing : (S, TA :) 
[or going aivay.] LallS sii, A contracting Upi 
(S :) and 2il)l ^^ Jtf-j a man having a con- 
tractinglip. (Mfb.) Jei^i ^^ A garmeat con- 
tracted and thoi-t: (Sh, TAi) and ♦fc^ali* i.,ae^ 
a xkort tkii-t : (A :) or a thirt contracted, or 
rained, or tuched up: and tL^Ji.. cjj [a coat of 
mail contracted] : moet frequently meaning u^ 

wa?d». (TA.) JjBIUand'uisi^and^wi^ 

Water collecting and becoming abwtdara in a well: 
(TA :) or rising, or high, (S, M, 1^,) in a well ; 
(§:) thepl.of,.4«^iB^^'. (TA.) See also 1, 

,,^Ji.«: see <^l$, in two places. ^ Also, ap- 
plied to a hoi'se, Zong in the legt, and contracted 
in the belly: (M, TA:) or liglU, or active, and 
quick, ( j»-.»,) tall, and long in the legs: ($,1^:) 
or tail (A-) 

,^^^« A she-camel fat in ike hump ; and in 
like manner, a he-camel: (M:) or a she-Camel 
tlMt becomes fat in tlte [teason called] tJi^: (§, 
M:) and also, a elie-eamel that becomes fat and 
lean in the winter. (Xs, TA.) 

oUi 

ja 

See SupplemenL] 



f^ijji [The colocasia; or arum cohcasia of 
Linnmus : or iff root :] tlie roo< o/* a certain 
plant, which is eaten cooked, (AHn, ^,) and used 
medicinally: (AHn:) tlie decoction tliereof in- 
creases ike venereal faculty, and fattens; but the 
taking it constantly engenders black bile. (AHn, 
5-) [See De Sacy's " Relation de I'Egypte par 
Abd-allatif," pp. 94^98.] 

[>* 
See Supplement.] 



1. 4eiUJI ^W, aor. '-; (AZ, §, 0, 1^%) and 
O^, (O, S,) aor. -i (I^ ;) inf. n. 7^ and *lt^, 
(AZ, §, O, ?;) both of the former verb, (AZ, §, 
O,) and *l^ (S) and ifU*, (O, ^l,) which is of 
the latter verb, (O, TA,) and IWJ, (?.,) also of 
the latter verb ; (TA ;) TVie cattle became fat, or 
plump ; (AZ, §, O, ^ ;) as also 'ol,*! : (?: :) 
the first is eipl. in the T Eis meaning Oie cattle 
becatne JvU with fatness : and the epithet applied 
to them is there said to be *Al*li. (TA.)^ 

And gl^W J^*^' -^Ui, (?. TA,) and o|il, 
(S,) Z%e caiMeb a&odti in tlie place, (S, TA,) afuJ 
toere pleased with it, (TA,) because of its abundant 
pasture, and became fat, or plump, (]^, TA,) in 
ir. (TA.) And^_^li^oU-i^OloU5 
1^-1*^ [TAe cot'te abode in such a place until they 
became fat, or plump]. (TA.) See also fi. ._ 
And olOW oU5, (O, TA,) inf. n. :J», (TA,) I 
abode in tlie place; (0:) or I entered tlie place 
and abode in it. (TA.) And J>U ^t l^ Se 
went into an abode. (TA.) tam aU3 is also syn. 
with ««^ [q. v.] : (Tf. :) the latter is affirmed to 
be the original .word: (MF:) you say iliS 
J^JJ'. meaning iiUl. (O.) — p, (S,0,K:,) 
aor. i; and \J, aor. -} (K;) inf. n. uX^ (S, 0, 
5) and lU*, both of the former verb, (S, O,) and 
j«} and t«i> (so iu copies of the S,) or «Ui and 
iU*, (so in the TK:,) and a^, (1^,) which last is 
not an inf. ii. nn., (L, TA,) said of a man, (S, 0, 
TA,) and of other than a mun, (TA,) He mat, 
or became, lUtle and d^pkabU (§, O, ^, TA) i/< 
the eyes [of others] : (TA :) the former verb is 
the better known in this sense. (MF, TA.) 

3. tUU U It (a thing, TA) did not suU him : 
(5, TA :) and so »\i\i U (TA.) 

4. ^Ol C>l^l : see I, first sentence. _ t«>1 
^yU\ The people, or ]>arty, had their catnelt in a 
fat, or plamp, state. (S, 0, 5.) ^^1 U31 

, J;^' The patture, or place of pasture, suited tlte 
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camels, ($, TA,) and rendered tlietnfat, otpiump. 
(TA, OS from the ?.) And iu31 It (a thing, §, 
0, or a place, or pastnre or a place of pasture, 
T A) pleated him. (S, O, ^, TA.) » And «UJt 
Se rendered him little and despicable. (S, O, $■) 

5. o^^' W« (in the CIJ oMO {Se found 
tltut] tlte place suited, him, and consequently he 

abode in it. (0, ^.) i^l W«3 ifd (ooA the 

best of tlie thing. (Tb, ^.) _ And if« collected 
tlie thing little by little : ($, O :) and accord, to 
Z, t^l tL«Ut signifies He collected tlte thing. 
(TA.) 

8 : see what immediately precedes. 

j^ A place in wkith a the-ramel, and a ke- 
camel, and a woman, and a man, abides wtiU the, ., 
or lie, becomes fat, or plump. (TA,) 

i\^ Abundance of herbage, or of tlie goods, eon- - 
veniences, and comforts, of life ; and ease, repose, ^ 
or freedom from trouble or inconvenience or from -a 
toil or fatigue; ae also 'iO- (S.) ^ Also, « 
and * «Ui« and *i<^«*a, (like UU [a mistranacrip- - 
tion for SUU] and #^-^, TA,) .^ place on which - 
tA« sun does not come: (0, 1^ :) p], of the fim ^ 
wordfUi. (TA.) 

iO : see the next preceding paragraph. 

!^ LUtk and despicable ($, O, S, TA) ui 
tlie eyes {of others] ; fem. H^ : (TA :) pi. lli* 
and !UJ ; (^ ;) the latter of a [very] rare form. 
(TA.) 

«lal3, fem. of ^^li : see I, first sentence. 



1. 4^, (§, A, L, 5.) aor. '-, (?:,) inf. n. 
jlCi; (S;) and ti»^l; (§, A, L, ?;) J?« 
ate if, or took it into his mouth, (S, S,) namely, 
meal of parched barley or wheat, ic, (§, A, L,) 
not bread nor dales nor the like, but only what 
is eaten in the manner termed ow, (L,) without 
moistening it, or kneading it with water ^c; syn. 
a«:l.J ; (§, ^;) he took it in tlie palm of hit hand 
(A, L) [atui conveyed it] to his mouth (A) or 
licked it up. (L.) And ^ 2^ ^-c-l ',^\ [I 
I so ate a mouthful tliereof, i. e. of what is eaten in 
[ the manner described above]. (A.) _ And 
f *fc»51 likewise signifies, (L, S,) as also -n if, 
(L,) He drank it, namely, what is called Jt^y, 
(L, ]^,) and v!>-' [^PP- " meaning wine], and 
water, and milk. (L.) i^ And, from - r' i ' 
signifying as ezpl. above, yon say, lUll |I>fi ■' ^j, 
(A,) or [simply] L^, (8, L, 3^,) with fet-li, (§,) 
; aor. '-, (L,) inf. n. L^; (§, L, S;) as alao JL^I, 
aor.-, inf. 1. I^; (Lj) and t^U, (A, L,) 
jli;Ji (Aj) andt^,i 
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of the tvateTf or of some diseaee: (A:) and die- 
liking waterfront any cause: (5 and ▼ «»^UU 
signifies the same, applied to a he-camel, (Af , S, 
A,) and to a she-camel : ( Af , §, 5 P^* <>*' the 
former L^ ; (S, ?!;) and of tthe latter lO, 

which is anomalous, (S,) or this is pi. of 9^^i 
or it is [an inf. n.] syn. with 2U»«oUU| used as an 
epithet; you say ^UJ J^<; (A;) and JvJ 
♦Ll-oUi. (§.) — Also, (]^,) as expl. by Lth, 
and so t-^UU, but, accord, to Az, wrongly, (L,) 

A camel very languid by reason of vehement 
thirst, (L, ]^.) 



^ ^p* 



: see 4, first sentence. 



• "•» 



^\jU, and its fem. : see •^U^, in three places. 



J ^ 1 ^ 



i^j^li)\ What is behind the head; (1^, in art 
; and Msb ;) that is to say, (Mf b,) the 
[occiput or] hinder part of the back of the head ; 
(T, M^b, ]^ ;) i. e., the surface between the 2^13^ 
[here app. meaning the hair that surrounds the 

round part of the head] and what is termed ^\i 
UajI [or the small protuberance above the back of 
the neck] : (T :) also, the protuberance above the 

back of the neck, (L, 5>) between the a^|5^ [^^ 
above] and the back of the neck, sloping down 
from the 2^U [or middle^ or crown^ or top, of 
the head] ; it is ^^6 part of the head which 
touches the ground when a man lies on his back : 
(L:) also, the upper part of the back of the head: 
(L, ^ :) or that part of the bone of the head 
which pri^ects over the back of the neck; the iUU 
being above it; and the JU3, below it, next the 
part of the back of the neck that ie between the 
ears : (AZ, L :) pi. Ju^O (§, L, 5, &c.) and 

j^^O and Qt^jifc ^i. (L.) Accord, to J and 
AHei, the > is an augmentative letter; but 
others hold it to be a radical ; and F says, that 
J's mentioning this word in art j^ requires 
consideration. (TA.) 



J^ 



• '< 



1. i»l, aor. -, (TA,) inf. n. jJJ, (?,) Se, or 
it, was, or became, tall, or long : or he was, or 
became, large and long in the neck. (J^, TA.) 



s^^p 



Q. Q. 4. j^t [in which the « is an augmen- 
tative letter accord, to J, is said by F to be im- 
properly assigned by J to thb art] see art 

^ (Lth, §, L, T^) and Xi (?) or ^ (L) 
and >ju»J (Lth, L) and ^^J^ and >l»3 and 

i^Ui (^) and o«J^ and ^^ W (L, ?) 
Strong : (Lth, S, ]gl :) or stf^ong and hard or 
hardy: (L:) or gross, thick, coarse, or rude, 
(5,) and hard, or hardy : (TA :) applied to a 



c^->^ 



man : (L, ? :) fem. Sl^ (S) and lS\j^ and 

ijtl^. (L.) l!>^ j^ 'J\ VerUy he is very 

strong, (Lth, L.) _. j^ ^^ Penis vehementer 

se erigens, (L, 1^,) or j^\ is a name of the penis, 
(L.) «. See also j^t. 

JL^I, fem. iTj^, (L, ?,) and tj^ and [fem.? 

see j^ above] oj^ and ^tj^, (J^,) i/ar^e 

an(2 /6n^ tn the neck : or faZ/, (L,]^,) in a general 

J • * 

sense : applied to a human being. (L.) «-. O^^ 
^U3*^t j^ We are thick-necked. (L.).-.See 

also j^. 



j^ 



* * 



%** 



1. 'j^, aor. i, (S, A, ?,) inf. n. jjl, (S,) Se, 
(a man, 1^, A, ?, and an antelope, and a bird, 
TA,) and it, (a man's sight. A,) became dazzled 
(S, A, K) in the moonlight, (A,) or by snow, (§, 
A, ]gL,) ^ that he could not see : (S, A:) he (an 
antelope) became deprived of his sight by the light 
of the moon, so that he was perplexed, and unable 
to see his right course. (I^ttO— >^9 aor, -, 
(]g:,) inf. n. as above, (TA,) He (a man, TA,) 
was, or became, sleepless in the moonUght, (]^.) 
OB See also 3, throughout. 



• ^. 



9** ** 



3. «>«l9, inf. n. jU3 (S, A, M8b,]g[) and S 
(S, 5>) I He contended with him for stakes, or 
wagers, laid by both of them to be taken by the 
winner; syn. ^\y, (J^',) [he contended with him 
in a game of hazard, such as that called ^...^t, 
or the like : (see Bd and Jel, ii. 216 :)] in com- 
mon modem conventional language, he played 
with him at a game in which it is generally made 
a condition that the winner shall receive some- 
thing of the loser : (so accord, to an explanation 
which I find in several copies of the KT :) from 

oj ■> 1 signifying ''he deceived him;" because 
jO IB [ofien] deception. (A.) You say ^IS 

to^^^, aor. of the latter - ( JK, 1^, A, Mf b, T^) 
and z , (JK,) inf. n. j^, (S, Mfb,) t He con- 
tended with him for stakes, or wagers, tec, (S,* 
]B1,) and overcame him therein; (1^, A, Msb, ?;) 

and*o;.oi;3 ^^1$ signifies the same: (]^:) or*ji^ 
signifies he overcame him wlio contended with him 
in the contest termed jC^ : and ^oj^, aor. ;, inf. n. 
J4^, he played with him in the manner termed 
jO and overcame him: (S:) or ^cj^, inf. n,^, 
he overcame him in play; and so t^^.^t: 

(I?tt:) or t;;!, aor. ^, (^,) in£ n.^, (TA,) 
t. q. ja\S, (]^,* TB:,) and is transitive : (TA :) 

you say *.tjJUW j^f and >jJW> [ke contended for 
stakes, or wagers, &c, with the gaming-arrows, 
and with the apparatus for trictrac or back- 
gammon] : (A :) and ^ o^ [as syn. with o^U] : 

(TA:) and JU3< ^^Ji^j aor. - , [so in a copy of 
the A, doubly trans., app. meaning / contended 
with him in a game of hazard for the property : 
or I so contended with him for the property and 
overcame him.] 



J f 
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4. J^l jmoJII The new moon became what is 

termed j^, in the third night. (A.) _ C>j^\ 
UlXg) Our night became bright [with light of the 
moofi]. (S, TA.) .^ Uji5l [ We entered upon the 
time of moonlight ;] the moon rose upon us. (S, 
TA.)«-.^t He (a man, TA) watched, or 
waited, for the rising of the moon. (^.) 8 
also 3. 



See 



J ¥t 



6. d^^^JU He came to him in the moonlight. 
(§.)_iUk>l jUs, (A, TA,) and ;;£)!, (TA,) 
He hunted, or pursued, the antelopes, (A, TA,) 
and the birds, (TA,) tn the moonlight^ so that 
their sight was dazzled. (A, TA.) ^^ ju**^! ^ ^y 
2%« lion went forth in the moonlight in quest of 
prey. (S, ?.♦) as i^ He deceived, beguiled, 
or circumvented, him; desired to do him some evil 
action without his knowing whence it proceeded. 
(A.) OB See also 3, in two places. 

6. I^^Uu They played [together] in the manner 
termed jLiJ : (S :) they contended togetfier for 
stakes, or wagers, &c. ; (B[;) [they contended to- 
gether in a game of hazard, such as that called 
j'y^^f or the like : see 3.] 

J ^ ^ 

j^\ The moon in its third night [and after] : 

(ISd, A, B[ :) or the moon during the interval 
between the first two and last two nights: 
(AHeyth :) or after three nights until the end of 
the month: (§:) [and the mx)on, absolutely, in 
many instances :] so called because of its white- 
ness, (S, Mfb, TA,) from Ij^l : (TA :) of the 
masc. gender : pi. jU3l. (TA.) The dim., )^, 
is found to occur: (S:) and is applied to The 
moon at the time called JULJo [which is 
generally said to be applied to the last three 
nights of the month] : you say j^^ ^^ i^I^ 
m4)on at the time called J r^ -^ set, or disap- 



peared]. (A, TA.)_j:;ai JU J^^^S ji 
left my cattle to pasture withotU a pastor to take 
care of them in the night : and [in like manner,] 
J^\ Al^jft^l, in the day. (TA.)_g|^l 
The sun and the m>oon : one of them [namely the 
latter] being made predominant. (TA.) 



• ^ 



y^ : fem. with Z: secj^t. 



•'•J 



S^ A colour inclining to greenness : (A, ]^ :) or 
whiteness inclining to dinginess or duskiness : (A :) 
or whiteness in which is a dinginess or duskiness : 
(5 or clear, or pure, whiteness. (TA.) See 



* * 



k£}^ [Q/> or relattng to, the moon; lunar], 
Ex. ^j^\ ^UJt The lunar year. (Mgh, art 

^j^ IS a reL n. from j^^^: and^ is either 
pi. of ^^t, like as j^m^ is of j^\, or pi. [or 

rather coll. gen. n.] of ^£j^f like as j^^ is of 

8 ' 8 0^' 

^^ : (§, Mfb :) or ^jj^ is a rel. n. from the 

name of a mountain, or of a place, or some other 
thing, accord, to difierent authors : or its ^ is 
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is the inf. n. when it signifies he did bo usually : 

(JgL:) and, inf. n. u^CS and u^O, hepranred^ 
leaped^ sprang^ or bounded : (M, ]^ :) and, inf. n. 

^jol^i t he was, or hecamey re^tleM, unqutetj or 
vmteadyy (K, TA,) and took fright, and ran 
away at random^ or shied : (TA :) and, inf. n. 
u^l^y fit (a bird of the kind called jjw) re- 
mained not steadily in a places hut leaped from 

its place impatiently : and, inf. n. sjo^^y t '^ 
tooh fright y and ran arcay at random^ or ehi^iy 
and turned aside or away, (TA.) You say, 

i^U3 ^ A^tjJt ««U; you should not say 
sjo^ ; (S ;) or you say c^O also ; (TA ;) and 

sjo\^y which last is the most chaste ; (L, TA ;) 
This heaM has in her a property of raising and 
putting down her fore legs together, and beating 
flie ground with her hind legs, (§.) And it is 

said in a proverb, (8,) c^Ci Q^ Jt^^ ^y ($9 

A, ]^,) and ^jq\^ ; (iPgh, TA; and so, as well 

as u^U3, in two copies of the 1$ ;) i. e. jCaJt ; 
(S ;) [27*er«M not in the ass any power of raising 
and putting down his fore legs together, &c. ;] 
applied to him who has become low, or mean, 
ufler being high, in rank, or condition ; (8, A, 
K ;) and to a weak man, in whom is no activity : 
(A, ?!:) or, as the proverb is related by 8b, 

>-«JW sjo\^ ^\ \Is there not, then, any power 
&c. in tlie ass ? ] (M, T A.) And in a trad., 

^ 00 9 0, 

4::S'j^% Af C>>^»ii And it leaped, or sprang, or 
bounded, and tooh fright, and ran away at 
random, or shied, with him, and threw him down* 

(TA.) You also say, UN!^V ^UJt tc.^ iThe 
she-camel went h*iskly with the rider upon the 

S J 9 00 

hinder jnirt. (A.) And 3l n' tA-Jv j^>^S u^>^f 

^ 000 

(S, K,) or l^ ^J^f (A,) tThe sea put the ship in a 



state of commotion (§, A, ?) by the wates (§, 
A) thereof (A.) And it is said in a trad., 

it » * ^t ^ * K Sk 900 ^_ „ 

jiljt yjc\^ sjoj^\ Jii o-*JU t Verdy the 
earth shall be in a state of commotion with you 
[lihe tJie commotion ofthelsxnA of bird called^]. 

(TA.) You say also, ^ja\^\ ^idJ\ X Restlessness, 
or inquietude, or unsteadiness, seised him. (A, T A.) 
And, of a horse whose sciatic vein or nerve is 
contracted, (^J^i, [not m^ as in Freytag's 

Lexicon,]) aI^j c*^^ [app. meaning. His hind 
kg became twitched up, as in springhalt] : in 
which case you also say of him, vVl/*^ * ^^joMi ^\ 

9 

[as though meaning,t'(fW/y he has a twitching up of 
the/ioch]. (9,TA.) [8ee also JCi.] 



qf the office of Khalerfeh, (5, TA,) and will 
ennoble and adorn thee like as he is ennobled 
and adorned who has a robe of honour conferred 

upon him. (TA.)-^ v^' ^/^y (inf-n. JL^J^y 
TA,) He cut out a ^;c^ [or shirt] from tlie 
piece of cloth. (L^, M, A, TA.) 

5. ^yiJt ^^ ^jn » i ,7 He turned oi>er, and 
became immersed, in the river. (TA.) sea 

uc^, (?,) or L^S ,,,4iU, (§, M, A, Mfb,) 

He clad him^lfwith a ^j^^ [or shirt"]. (8, M, 

A, Mfb, T^) [Hence] you say, ijUNt ^jo^ 

and iy^^\ X {He became invested with the office of 



commander, prefect, or the like]. (TA.) And 

'M ■( 

Jji)t i^U sjAoiJ X\,He became invested with 
might, or nobility, (A, TA.) 



*i 09 ■! 



6. OW^I ^ja^\sLi [app., T/ie boys contended 
in leaping J springing, or bounding, raising both t/ie 

legs together and putting them down together]: 

9 ' $ »*0» 
and ^r1^?^ >n^ [between them is a contending in 

leaping, kc.]. (A, TA.) 







S 39 



dLo^t ^>»*J 4Jt \yeTily lie has a good mods 

00 * 

of attiring himself mth the shirt]. (L^, M.) 



f. q. %jo^, i. e. ^ leaping^ springing, 

or bounding : (Kr, M :) or t. q. ^^a^, {T^,) i. e. 

'•^ 00 

a qtiick run. (Fr, TA.) 



[Book I* 

himself oVer;" (TA:) sometimes fem. : (50 
or masc* ; but sometimes mei^ning a coat qfmail 
(p;>), and then it is fem.: (M, TA:) pi. [of 

pauc] l^lt (1^, M , ]g:) and [of mult.] oULU 

(IP, M, Mfb, ^) and Ja!^. (M, M?b, 1$:.) In 
a trad* mentioned above, (see 2,) it is used 
tropically. (TA.) «-. f The membrane that en-^ 
closes a child in the womb. (I^gh, T^.) «^ Also, 

(5,) or wii^t iJ^^f (-A.,) X The pericardium : 
(I A^r, K :) or the latter signifies t/ie fat of the 
heart; app. as being likened to the garment 
above mentioned : (M:) [and, by a synecdoche, 
the lieart itself, with its appertenances : see an ex. in 
a verse cited in art. ^y>i, conj. 9.] You say, 

dLJ3 Jc^ si^\ ^2^4 X [Fear rent open hie 

00 ^^ 

pericardium., or the fat of his heart]. (A, TA.) 



« d 
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^^Ul A seller of cM^ [or shirU]. (TA.) 



^joM : see 1, of which it is the act. part n. : 



• i9 

and see an ex. voce ^jo^yk, «... Etching ; striking 

with the foot. (TA.) — ^^j^^ J^^ : see 1, 
last signification. 



J^ 



,* 0* 



9 



• 0* 



• 



i^U3 and U0U3 and ^jal^i : see 1, passim. 



*0 



u^^ A beast of carriage thflX leaps, springs, 
or bounds, (u^^y T^f i. e. J^^lJ, TA,) with iU 
master; as also ^^jo^ ; (1^ ;) likewise signifying 

a hackney (Oi^/*) ^^^^ leaps, &c., much. (TA.) 
..» X Restless; unquiet; that does not remain 
steadily in a place. (5,* TA.) ... f The lion : 
(IKh, L:) because he goes about in search of 

his prey. (TA.) .^ S^^^t u^>^ ^| X Verity 
he is a liar; (Kr, M, A;) as also ^joy^. 
(TA.) 



9*0 



2 : see 1, in three places. ■■ l^e^ djo^ He 
alad him with a ^^a«^ [or shirt] : (ip, M^b, T^x) 

and l^p ^ui»l [he clad him with a garment as a 
shirt]. (A.) [Hence] you say, ^3 4©l 4La^ 

ili^UJt t [God invested him with the variegated 

00 

robe of tlie qffice qf KhaUefeh]. (A.) And it is 
said in a trad., ((, TA,) that Mo]|^ammad said 

to 'Othmdn, (TA,) ll^^ SLLIX^ loll o|, mean- 

ing X Verily Ood will invest tliee with t/ie apparel 



see ijitfj^* ■■ [A shirt; a shift;] a 
certain thing that is worn, (J^,) well known; (M, 
5;) accord, to El-Jf^Leiyim Ibn-El-Jezeree, and 
others, a sewed garment with two sleeves, not 
opened [down the front ], worn beneath the [other] 
clothes; (TA;) accord, to El-Qulw&nee, that of 
which the slit is towards, or to, the s/toulder-joint ; 
thus differing from a woman's e;3, of which the 

opening for the head to pass through extends 
towards, or to, the bosom ; but this [says M^r] 
I find not in the lexicons: (Mgh, art. P;>:) 

** or,*' as in some copies of the ]^, but in others 
"and," (TA,) only of cotton, (5,) or qf linen; 
(TA;) not of wool: (§gh, 50 ^^ ^7 this is 
app. meant that such is generally the case: (Ibn* 
El-^ajar El-Mekkee, TA :) accord, to some, it 
may be from the skin [so called] which is the 
pericardium ; [but accord, to Z, the reverse is 

A 00 

the case ;] or from ^^il signifying '^ he turned 



1. Jn^, aor. - (S, M, Mgh, Mfb, 5) and -, 

(M, 5,) inf. n. iii, (§, M, Mgh, M^b,) He 
bound a child (1^, Mfb) in the cradle, and a sheep 
or goat on the occasion of slaughtering it, (1^,) 

with the J»U3 [q. v.] : (1^, Mfb :) or aL^ signifies 



he bound his arms and legs, or hands and feet, 
together, like as is done with a child in the cradle, 
(]gl, TA,) and elsewhere^ putting his limbs [or 
arms] next to tlie body, and then toinding upon 
him the 1»0 : (TA:) and he bound his (a captive's, 
Mgh, Mfb, T^, or others', Mgh) arms and legs, 
or liands and feetf together, (Mgh, Mfb, jgl,*) 

9 ^ 

with a rope; (Mgh, Mfb;) as also ^4k^, (M, 
Ig:,) inf. n. <keJu : (M, TA :) and XiJ he (a 

capdve) was thus bound. (1^, T AO — Jfi\ Wf 

(TA,) inf. n. as above, (j^l,) He disposed thm 
camels in afile^ string, or series. {If., TA.) 

2: see 1. 

JkJI : see h\^, in two places. 



f 



JbU3 The thing, (1^,) or wide piece of rag, 
(Mfb,) with which a child is bound (1^, Mfb) m 
the cradle : (8 :) or the piece of rag, (Mgh, 5») 
or wide piece qf rag, (TA,) which is wound upon 
a child (M, 1^, TA) when he is bound in the 
cradle: (Mgh, TA;*) pi. O. (Mgh, Mfk) 
•.. A rope with which the legs qf a sheep or goat 
are bound (1^, Mgh, If) on the occasion qf the 
slaughtering; (S,lfl) as also "^Lj^: ((:) or 
a rope with which the arms and legs, or hands and 
feet, of a captive are bound together: (Mfb, ]^:) 

pi. as above; (Mgh;) and the pi. of £^ [pro« 

bably a mistranscription for Jd^] is i^Ol* (TA.) 

..» lu»i also signifies The Ip^St, (^gh» ^b,) 
meaning wide woven ropes, (Mgh,) qf ^fibres or 
leaves qf the palm-tree, by which a booth qf remit 
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5 : see 1, first sentence : 
places. 



and see 2, in two 



The sheath of the penis (S, A, O, ?) of a 
beast, or of a solid-hoofed animal, (EL,) [I e.] of 
the horse, ($, A, O,) and of other than the horse 
(S,0) among the solid-hoofed; (S;) or originally, 
of the solid-hoofed, and afterwards used in relation 
to others, as of the camel. (TA.) ... [Hence,] 

jkl*^! s^f i. e. -fThe sheath of the penis of the 
IdoUy is a name by which the Arabs call the star 
[0] upon the hinder part of the tail of Leo: [this, 
it should be observed, is the place of the star in 
the figure of Leo commonly known; but the 
ancient Arabs, or many of them, extended the 
figure of that constellation (as they did also that 
of Scorpio) far beyond the limits which we assign 
to it: (see pl^J^t:) another meaning of ^^ ^^ 

relation to a lion, which will be found below, 
may perhaps be intended in this case, but I think 
it unlikely :] the Arabs also called the same star 
3i^j^\ [q. V.]. (?aw.) .^- [Hence, likewise,] v-^ 
signifies also jThe^ of a woman; (K;) [mean- 
ing the prepuce of the clitoris ; as being likened 

to a%p^ properly so called; i. e.] it is metonymi- 

cally [thus] applied to the part that is circumcised, 

# 

of a woman. (JK, A.) ,^^ See also v^y ^° ^^^ 
places. ■■ Also A large sail, (O, $,) one of the 
greatest of the sails of a ship, (O.) 



f ^» 
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V^: see a^U. 

^^ The claw of the lion ; as also ^ 



• 0* 



until the ctUm becomes strewn in fragments and 
the rind thereof becomes detached; and one says 
v^l JU»- [the ropes of hemp]: (A^n, Mgh:) 
it has a grain called ^Jtj^ [<1*^*]* (^S'^y 

Mfb:) ^v^9 [XhuB without teshdeed,] occurring 
in a verse of Aboo-^eiyeh En-Numeyree, is said 
to signify the same as ^^\ but whether it be a 
dial. var. or altered therefrom [by poetic license] 
is doubtful. (L, TA.) [See also De Sacy's 
Chrest. Arabe, sec. ed., i. 269.] 

aiu, (O, ?,) like Sii:;. (?,) or taJUj, (9, 

[thus in my copies, without teshdeed,]) The com- 
bined leaves in which are the ears of com; (^, O, 
]^;) also called lift^: (^,0:) so says IDrd: 
(1^ :) and [it is said that] "^ v^> ^^^^ damro, (O, 
1^,) as also ^v^9 ^i^ ^^^h (^>) signifi^ the 
leaves surrounding the heads of growing com, (O, 
El, TA,) i. e. the ears, (TA,) in the beginning of 
its fruit-bearing : (O, 5> TA:) by which expla- 
nation is meant the same that is meant by the 
explanation immediately preceding. (TA.) 

%g^^ The howling wolf (O, 1^.) See also 

^^UU. «^ And A quick, or brish, 9m(^ [i. e. 
ffyot'messenger, or courier who journeys on foof] ; 
as also t^^O- (O, T^. [In the ClgL, ^\ is 
put for M^U]) -*^ ^^^ ^^ >b [^ valley, or 
water- course,"] of which the torrent comes from 
afar* (O.) 



• # i 
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I (^ ;) called m the dial, of Egypt 



^•^ 



mentioned in the S in art. Jx3^ [but only as a 
thing well known ;] the author of the Ip regarding 
the ^ as augmentative: (TA:) it renders the 
breath stinking ; and causes a thickness, or gros^ 
ness, [app. of tJie humours;] and she who uses its 
seed in the mantier of a suppository in the vagina 
will not become pf*egnant : (^ :) so say the physi* 
cians. (TA.) 



*j 



* *^ 



and 
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t^^.,A» and t^UU: (]§[:) or the claw of the 
lion in its covering; (O, TA;) as also ^^JJU: 
or this last signifies the^*e paw of the lion : and 
t^^, of which the pi. is ^y3, signifies the part 
of the fore paw of the lion into which the claws 

L^. ^. ^.^. J, ^\jJu', and 

in like manner this word [or app. each of these 
words] is used in relation to the hawk and falcon. 
(TA.) _ Also (i. e. J^IJ) The string of a bow. 

($.) And u q. I^Ui, q. v. (SL) _ See also 



• a 



• »* 



[mentioned in the next preceding para- 
graph as pi. of %^iJ»] signifies [also] The calyxes 
of the flowers of a plant. (AHn, O, 5-*) 



Companies of men. (S, O, ]^.) ... And 
hence, as being likened thereto, (TA,) t Clouds 
{O, ^, TA) such as are dense, or compact. (TA.) 

a^U : see a^U. 

C^ (§, Mgh, O, Mfb, 5) and ^ (?) [Can^ 

nabis, or hemp;] uq. ^\ [a less-known word]; 

a genuine Arabic word ; (S, O ;) or, accord, to 

AHn, a Pers. word [^r*^] which has become 
current in the language of the Arabs ; (Mgh ;) 

vulgarly pronounced %^ ; (TA ;) [loosely expl. 

as] a sort of ij\:A [or flax], (^, TA,) i. e. the 
coarse [sort], of which are made ropes and tlie 
like ; (TA ;) a plant of which the skin, or rind, 
is twisted into ropes; (M§b ;) its stems are bruised 



• .'>••' 



^Ui : see the next preceding paragraph. 



• '• 



A thing that the sportsman has with him, 
(S,) his bag, (iiks/i, O, or •U^, ]^,) or a thing 

resembling a S^JU.^ or a ^iSxij^, (TA,) in which 
he puts the game that he takes. (S, O, TA.) ... 
See also v^> ^^ two places. ... Also A ring of 
gold. (JK.) OB And A troop of horses or horse- 

""^^f (§> 0> ^f) ^^ ^f ^^^K {T A,) from thirty to 
forty, (9, O, i^, TA,) or &« ^ hana hundred, 
(TA,) or as many as three hsmdred: (Lth, O, 
T^, TA :) or a troop of horses or horsemen that 
assemble for a hostile, or predatory, incursion: 

pL^-^li;. (Kf, TA.) 



see v^9 ^^ two places. 



Rapacious, or ravening, wolves: (O, 
5, TA :) a pL without a sing. ; or it is an irreg. 

pi. of t^lJ [q. V.]. (TA.) It is also pi. of 

[q.v.]. (Kf,TA.) 



•I •* 
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j^ 



%»•» 



^*»k* 



and i\j^ A species of the [kind of bird 
called] j^m. : (TA :) [or resembling thej^m. :] t. q. 
^ [i. e., the lark] : (S, If., art.>j5 :) n. un. 5^, 
(S, Mfb, art.>J :) also pronounced 5^ : (Mfb, 

ibid.:) pi. j^U5. (TA.) SeeJ^. 



1. 0>^ is the inf. n. of cu3, (MA, Msb,) 
aof. -, (Msb,) and signifies The being obedient: 
(S, M, MA, Mgh, J^, TA:) or the being con^ 
stantly obedient : (I Amb, O, TA :) the former is 
the primary meaning: and hence, in the ^ur 

[xxxiii. 35],to6ulu t^t^UJU [And the obedient 
men and the obedient women\. (S, M, TA.) 
One says, ^ oil, (MA,) and JOfTcJi, (TA,) 
[but this latter is unusual, the former only being 
authorized by the $ur-dn (in iii. 38 and xxxiii. 
31),] meaning He woe obedient to Ood. (MA, 
TA.) And it is said in the (ur [ii. 1 10 and 

XXX. 25], t^y^U ^ ji» i. e. All are obedient 

unto Him : but the meaning here is, that the 
beings in heaven [and earth] are created by the 
will of God, and that none of them can alter the 
form in which it is created ; the obedience here 
spoken of being obedience to the will [of God], 
not the obedience of religious service ; some of 
them being obedient [in this sense], and others 
being disobedient. (L, TA.) [It is said that] 
the proper signification of tcJU)t [or the signifi- 
cation that implies all the meanings of the word] 
is The performer of the command of Ood. (L, 
TA.) m^ It signifies also The act of standing; 
(Mgh, TA;) mentioned by Th, and asserted by 
him to be the primary meaning. (TA.) And 
(TA) The standing long. (lAmb, O, TA.) And 
(TA) The standing in tfte performance of the 
divinely-appointed act of prayer. (^, Mfb, 1^^ 
TA.) [See also 4.] Hence, (Mgh, Msb, TA,) 
it is said in a trad. (S, TA) of the Prophet, as a 

reply given by him to the question S%oi\ ^j\ 

jiil, (TA,) ^^\ J> pl)\ J^l (S, Mgh, 
Mfb, TA) i. e. [The most excellent characteristic 
of the performance of the divinely-appointed act 
of prayer is] the long continuance of the standing. 
(Mgh,* Mfb,» TA.) And hence, ^^\ OyJ ; 

(S; [see art^^;]) or [as it is also termed] 1U3 
C^yiii\, which means The supplication of the 
standing; (Mfb;) for one utters the supplication 
standing : (TA :) and what is thus termed (i\^y 

Cy2Jt) is as follows: J^ii^Lj^ ^t\.jt;»;» Ut J^^t 



L^ [CaulifUmeT ;] the thickest species of 



• i^ 
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^ P ** 



JiJu^u6v ^tJ^ O! ^t*^ lT^*^^ i-e- O God, 
verily we beg of Thee aid to be obedient and to 
forsake disobedience, and we beg of Thee forgive* 
ness of sins, [and we believe in Tliee, and we r^ 



j^jJi : see j^J. —. Wine : (AA, lA^, ^, L, 
K:) or it is not wine, (A?, §, IJ,) bnt like 
itJ*^\, i.e., (A;, $,) expreued juice (A;, T, 8, 
I-.V) of grape*, (T, L,} froiferf, (A?, T, 8, L,) 
Kith aromatict put in it, (A|, T, ^, L, ^,) <tru^ 
tJten rendered more fragrant by an admixture of 
other peifumei: [so I render t^^:] (T, L, ^:) 
or beverage, or iriw, (vb^>) """^ of j^: (A:) 
pi. idilij. (lA^r, L.) — -dnifce'V^. (Kr, L, 

5.)_'CompAor. (?.) 3fi«A. (fl:.)— -^ 

fwr/ume made with taffron, {%.,) or roith [the 
plant called] ^^. (TA.) — [The plant called] 
^J^ii•^ (¥0 <"■ exceBeni y«j^. (L.).^The rtato, 
or condition, of a man, whether good or bai^; as 
a]ao*>jJi:(]^:) pkoftbeformerj^jUi, (lA^r.) 

•*j3l3 ^ ^^W <W- [jH« rfW the thing] in 

its [pri^ier] manner. (5.) 

jtjkJ is mentioned among the words whose 
last radical letter is s. ($.) Aboo-Malik Bays, 
that i^lJkJ ^Jik-j, of the measure Ij'^^, ugnifies 
A Ught, or aclive, man.* and *jt.)u3 iiLi a 
Mfi/} tke-camel: (^ ;) and a ^o&f the-camel: 
(Fr, 8 :) and the epithet is with and without c : 
(Fr:) and jOwJ ^}*'f a tmiji he-camel: and 
Ijljiltvkjjj a (Aarp a(^.- but others say !)tj3, 
with J. (§.) 



: see the next paragraph. 
; and *^ 



>yJU i>J«-i, and *j..^i.a, ($, A, L, M;b, ^,) 
and *^jllL*, (fi^,) [JIfea/ of parched barley oi 
niA«af] prepared [or ^nveferut^ nnfA ^. (L, 
Mfb.) ^Seean ex. in art. ,>Jl^,]__>yJL«^^M», 
and ^Jji^, t [Sugared epeech]. (A.) 

jJU: seethepreoedingparagraphin twoplac^. 

I. Uui, (9. M, A, :^} aor. ■,, (M, A, ^,) 
inf. n. i^joij (9, M,) and JaJJ ; (M. ;) and 
t.La^l ; and tX^ ; (S, M, A, ^ ;) He look, 
captured, or caught, it; made it hie prey; 
snared, intnared, or entrapped, it; hunted, or 
chated, it; or taught to take, capture, or catch, 
it ; synB. '/iC>, ($, M, A, 1^,) and »a\ul\, ($, 
]^,) and oj>e^> ($;) namely, a wild animal, 
or a number of wild animals. (M, A.) [Hence] 
you say, i^C^I ij*^ y^» ^xd t«r^*^**ji I -^'* 
captttrtM the honemen, (TA.) 

6: seeL 

8; see 1, in two places.^ As being likened to 
" die taking" of the object of the chase, ^U:3^l 
signifies X The taking anything quickly. (Kull.) 
— [And henoe, f The apprehending quickly.] 

ijo^ [originally an inf n.J What i» taken, 
captured, caught, hunared, entrapped, hunted, or 
chaiedjOfmildanimaUor theUhe; as also ^,^,,0^^, 
(S, M, A,?.) 

Joo^ : see ,jt^ : sib and ^^11, in two pkoes, 

v^U : see ^^9. 



h/oJLi One mho tahet, captures, catches, tn> 
mares, entraps, hunts, or chases, wiid animals or 
thelihe; as also ^J^ ($, M, A,^) and OU: 
($, M,^:) or ^k/Oftd signifies persons mho do so, 
coltectioely ; and is [a quaei-pl. n.] similar to 
^^.^ Bnd>e>' Kid je«^: (IJ, TA:) the pi. 
of JuJS ia ^1^ : (A, TA:) and * IwU stgnifiea 
the same as the pi. : and also Iok, vOe ; or m 
persons. (TA. [See also j^j^, in an expla- 
nation of which the sing. ,jei^ is app. used in 
like manner.]) You say, ,_,a«^V i.jfle^t *V 
The sportsman came mith the game taken. (A.) 
And it is said in a trad., i^u'V.nv'' J^' Jr,^^ 
t [And the fire of hell diaU send forth against them, 
STtatchers]; meaning, it shall snatch them in 
pieces like as the beast or bird of prey snatches 
its prey ; the sing, is * iiuU : (^, TA :) or,- as 
some say, the meaning is, sparks Uke th^ 
^1^ of birds, i.e., their J-^l^. (TA.) See 
what follows. 

idiij : see uoJU, in two places. —Also, sing, 
of ,^\)j, which signifies [The intestines, or 
bowels, of a bird, into nthich the food passes from 
the stomach ;] in a bird, what the i>^ta« are in 
other creatures: (9, ^:) or the pi. [or sing. (^, 
art Ijn-,)] signifies i. q. 3^'^ : (L, TA :) or the 
l«jU is, in a bird, like the A JLo j ^ [or Utmer part 
of the beUy] in a man : (M, TA :) or [the 
stomach, or triple stomach, or the crop, or cram, 
of a birdi] in a bird, like the t^S^ [tn other 
creatnres] : (TA:) [see i^j^l :] or a thing Uke 
a little burrow in the belly of a bird : (T, A, L :) 
[in the present day it is applied to the gizzard, or 
true stomach, which is perhaps meant by the last 
of the preceding explanations ; and is also pro- 
nounced iM^ :] or the pi., in relation to a bird, 
Bignifieai.;. J^l^ [pLofSJLtf^]: (TA:) the 
word is also written with ^; but is better with 
^. (TA.) 



1. JkIj, aor. ;; and Jnli, aor. -; and hJJ, 
aor. '-; (9,M;b,]^;) and WU, aor. '-; (^;) 
and Ja^, aor. ±; and £t3, aor. ;i each of the last 
two being a mixture of two dialects ; (Akh, ^, 
f:;) inC n. i^, ($, Mfb, $,) which is of the 
first and seoond, (^, ^, TA,) and of the fourth 
and sixth also ; (]^ ; [but this is doubtful ;]) and 
jUj, which is of the third ; (S, ^;) end iLtli, 
which is also of the third, ($, ^,) or [more 
probably, agreeably with analogy,] of the fourth; 
{TTi. ;) He derpaired (§, Mgh, ^) of (i><) the 
mercy of God, (M;b,) or, as in the T, of good : 
r, as some say, ke despaired most vehemently of 
thing. (TA.) It is said in the ^ur, [xt. 66,] 
accord, to different readings, 2«ikj «>« lulj ^>«j 
Ctjlijl ^1 A^j and IjXi (Bd, TA) and JboJ I 
(B^) [And mho de^ireth of the mercy of his 
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Zordexcept those who are in error?]^h^ is 
also syn. with ^. (^.) You say, Ci. Uu i^ 
Se Kithheld, kept, or debarred, his water from 
tu. (ggb on the authority of Ibn-'AbbWL) 

2. ijJi, (M,b, ?,) inf. n. i,il5, (i^.J ff« 
made him to despair; (Mfb, ^;) as also 'a^JI. 
(Msb.) You say, ^UI ^^i^ J^ jJ! ^-Ult Ji 
^1 I«jk.j ^J^ The worst of men are those who 
make men to despair of the mercy of Ood. 
(TA.) 



fcjJ: 



kJli (S, M?b) and » iui (§, TA) and ♦ i^, 
(Mjb, TA,) but the last has an intensire signi- 
fication, (Bd, xli. 49,) Despairing: {S, M|b, TA:) 
pi. of the first with ^ ; (^ur xv. 65, accord, to 
the prevailing reading ;) and so of the second. 
(?. TA.) 

Q. 1. 1^1 jij t. q. V^\i iSi^ [Se tied, 
or knit, the thing; or, agreeably with modem 
usage, he arched, or vaulted, it; and made it 
^rm, or strong]. (Zj.) Hence what is called a 
ijitji is thus called because of its being finnly, 
or Btrongly, knit together, or arched, or vaulted, 
lijJw ^Ui.'jl. (MF.) [Itseems to signify He 
compacted the thing. ^ Also, He collected the 
thing together into one aggregate; he aggregated 
it. See the pass. part. □., below.} ^^kli He 
(a man, TA) possessed property by the jlkli : 
(^:) or became possessed (^ a jiitJi of property: 
(TA :) or possessed large property, as though it 
were weighed by thejlkij. (ISd, TA.) 

2. Z^*i]i^,ror*i^: see.^. 



SjLa [accord, to the Msb, of the 1 
Uu^, belonging to art. jU, the ^ bring 
augmentative ; and the same is perhaps meant to 
be indicated by the place in which it ia mentioned 
in the § and some other lexicons ; but accord, to 
the $, the ^ is a radical letter; A bridge;] 
mhat is buHt over water, for crossing or passing 
over (Mgh, Mfb) upon it; (Mjb;) an _.jt [or 
oblong arched or vaulted structure], buiit with 
baked bricks or with stones, over water, upon 
which to cross or pass over : (Az, TA ;) or i. a. 
3—^ ' (§> ? or this latter is a more common 
term ; (Mgh," M^b;) for it signifies that which 
is built and that which is not built : (M$b :) a 
lofty structwe: {^':)[yf\.'^\^.] Seel. 

jlLli [accord, to the Mjb, of the measure 
Jt-»-i^, belonging to arL >Jb), the ^ being 
augmentative ; and the same is perhapii meant 
to he indioated by the plaoe in which it i* 
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began to be^ (A, TA,) affected^ or acted upon^ 
(lit taken,) by the fire^ so that its juice Jlawed, 
(S, A, TA.) 

4. j^\ He became in a state in which to be 
overcome^ conquered^ subdued^ subjected^ sub* 
'jugatedf overborne, overpotveredy mastered, or 
prevailed over: (Mfb:) his case became that of 
one overcome, &c. (S, TA.) ...i His companions 
became overcome, conquered, subdued, kc., (^, 

TA,) and abased. (TA.) bb oj^\ He found him 
to be overcome, conquered, subdued, overpowered, 
mastered, or prevailed over, (^, Msjb, ^.) 



^~V^ 



»**^ 



7. j^AJt [quasi-pasB. of ^j^ ; He was, or be* 
came, overcome, &c.]. (TA in art. ^Ji^.) 



#• j^ ^0* 



Im-O [h^f ^^^^ damm to each, [a form of im- 
precation, meaning, May he, or they, be overcome 
and subdued], (TA.) 



J • ^j 



i^LLJU ZyJ ij^ Such a one is a person to be 
overcome, conquered, subdued, &c., by everyone, 

(A.) .. Ij^ U*jli oil.) I took such a one by 
constraint, or compulsion, (S.) 



•«^ J 



Ij^ A woman abounding in evil, injustice, or 
corruptness ; very evil or bad, unjust, or corrupt : 

(^, TA :) pi. Ot;;*'. (TA.) 



**•* 



» ^ * * 



% ^ 



jly3 : see ja13. 

jk^ One who overcomes, conquers, subdues, 
&c.: and^jl|i signifies the same in an intensive 
sense. (Msb.) _>kUJI (TA) and t^l^l (5, TA) 

epithets applied to God, (K, TA,) meaning. The 
Subduer of his creatures by his sovereign authority 
and power, and the Disposer of them as He 
pleaseth, with and against their will: (TA :) or 
the former, the Overcomer, or Subduer, of aU 

created beings, (lAth, TA.) _ ['jkOj\ The planet 
Mars.] ...^ty JUh. X Lofty mountains. (A.) 

j^\ [More, and most, subduing, &c. ; and, 
abasing], (j$L voce f^Am\, q. v.) 



^^•^ 



%^*9* 



Q. l.>l^, (5, TA,) infn. 5>»3, (TA,) J2e 
(a man) returned by the way by which lie had 
come: (TA:) or i,q, ^^i^t te.j, (jg^,) i.e., 
[he returned backwards; or] he retired, going 
backwards, without turning his face towards tfie 

direction in which he went; (TA;) as also 'jiykJ, 
(1^, TA.) Some hold, [eontr. to the general 
opinion,] that this verb belongs to art ^. 
(TA.) 

Q. 2 : see 1. 

{^jS^ A returning backwards; (S, IQ^;) a 
retiring, going backwards, without turning the 
face towards the direction in which one goes: 
(TA :) the dual is o!>V ; (lAmb, ^ ;) like as 
the dual of ^j^ is 0*315^ 5 (TA ;) without 
^, (K,) because this letter is deemed difficult to 
pronounce with the I and the ^ of the dual. 



(TA.) When you say {jsjt^^ Com^j [I returned 
backwards; &c.], it is as though you said I 
returned with the returning which is known by 
this name ; for ^^S^^ is a mode of returning. 

(9.) —.i l£>V^^ l5^ ^^ reverted from the state 
in which he was, or from the course which he 
was following ; revoked; apostatized, (Az, fit>m 
a trad.) 

See Supplement.] 



§s 



.^ J »* 



• ^* 



1. sjo^^S v^, aor. Vn»yS!, (§, 0,) inf. n. v^ 5 
(?;) and t l^p, (S, O,) inf. n. ^^ ; (§, O, 
El ;) He dug, or nia(& a hollow in, the ground : 
(J^ :) or he dug a round hollow in the ground ; 
(S, O, TA ;) thus both phrases are expl. by ISd, 

(TA.) -. And A^^^ ^\3, (S, O,) inf.n. as above, 
(^,) It (a bird) broke asunder its eggs, (S, O, K.) 
BB ^U is also intrans., signifying «jJL». ^ w>y^ 
[app. JJm <At7i became pitted, or marked with 
small hollows : see an explanation of 2, of which 
V^aJ is quasi-pass.]. (O.) t.. X^ts-^t c^l$ : 
see 7. BB Also ( v^) -^'^ ^^'9 or became, near ; 
drew near ; or approached : and He fled : (O, ^jl, 

TA :) inf.n. ^^ : (TA:) thus it has two con tr. 
significations. (]g[, TA.) 

2 : see above, first sentence. .... One says also, 

u^j*^' Cyy^ meaning I made impressions, marks, 
or traces, upon the ground, (O, T^, TA,) by 
treading; and made indications [thereby ^ or 
iAereq/i] at its drinking-places, (TA.) And 

uh^^ ^^3^f (A,TA,) or ^>J^)I ^, (O,) r% 
(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions, 
marks, or traces, upon the ground, (A, O, TA,) 
by their treading and their alighting, (O.) _i 
And ^>fJtJt jJL^ «r{^i!^t w>y 7%« mange, or «ca&, 
made pits, or «maZ^ hollows, bare of fur, in the 
sikin of the cameL (Lth, TA.) See also 6. t.. 

jUdI ^>« ^yl means j^\ [i. e., app., J3e, or it, 
became sullied with dust], (Th, TA.) _ And 
Af^, mf.n. ^^liyLj, J36 pulled it out or tfp, ^ 
the root; eradicated, or uprooted, it, (T^,* TA.) 



6. 






C>yyLJ : see 7 






it 

see L —i V3^ ^^ signifies It became peeled, 
or excoriated, or became so in several, or many, 

places. (TA.) One says, ^ty* A«>tJ |>o vy^ 
iSom^ places in his head became excoriated, (S.) 
In the saying of Dhn-r-Rummeh, 






^•f 



A ^ ^ s^ ^ 



* Si^ 



^^ij may be for ^vy [q-^O- ^^ the phrase 



may be inverted, for jltdJt |jj& VW>^ Cnj^^, 

(S In art jio^, [See vt>, in art. v>-]) — It 
is also said of a place as meaning It became, in 
parts, stripped of trees and herbage; and so 
t ^UJI. (TA.) _ And it signifies also It 
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was pulled ow/ or up, by the root ; was eradicated^ 

or uprooted. (8, O, ^*) LL^\ ^^ : see 

the next paragraph. 

•• u^j*^) %5^UJt The ground was hollowed out 
in a round form; (§, ISd, 0,TA;) as also 

t w^y»J. (ISd, TA.) See also 6 c-^Uu! 

ai44>«, and ♦c^yLJ, (§, A, 0, 5, TA,) and 
t c^li, (TA,) I%e egg broke asunder, (S, A, O, 
^, TA,) and disclosed the young bird within it. 
(TA.) [Hence] one says J^ ^ i^ ^uJl 

yoVol v>^ [^^t. The egg of the sons of such a one 
broke asunder, and disclosed tJieir affair, case, or 
state] : meaning \ the sons of such a one revealed^ 
or manifested, their (tffair, case, or state ; a phrasa 
like libl: ^>r (A, TA.) 



8. A^USt He chose, made choice of, selected, 
elected, or preferred, him, or it. {0,1^.) 



• . * 



^13 The portion, of a bow, that is between the 
part that is grasped by the hand and the curved 
extremity : to every bow there are oW^ '• (§1 
O, Msb, ^ :) or, accord, to El-Khaftjee, it is [the 
space] between the string and the part that is 
grasped by the hand, of the bow ; as also ^ v^ : 

(TA :) in the ^lur [liii. 9], j;^^^ ^\J ^ICJ 
accord, to some, is an inverted phrase, meaning 

i^y L5^^ O^ [>• ^- ^^ ^^ ^^ A^ ^ distance 
of the measure of the two portions between the 
part that is grasped by the hand and each of the 
curved extremities of a bow] : (S, O :) [but] ^\J 

signifies also a measure, or q^ace ; and so ^ ^.^^ ; 
(S, O, ]gL:) one says, ^^^ ^iJ WtHf and 
i^y "^^, [^e^TT^n M^th <n;o is the measure 
of a bow], and likewise |^y» ^U and ^h^ j^ : 

(S, O : *) and it is said that ^^^^ ^li [in the 
case mentioned above] means at [the distance of] the 
length of two bows : or as Fr says, at [the distance of] 
t/ie measure of two Arabian bows, (TA.) [ ^\J 
cH^ is also a term often used in astronomy to 
denote the distance between two stars ; and seems 
to be syn, with ciji (q. v.) as so used, thus mean- 
ing A cubit; which is the measure of each ^\i 
of a bow, or nearly so.] 

vy^ A young bird; (S,A, 0,]gL;) as also 

t tjSlJ and ti;U: (?:) or t a^U signifies, (§, 
A, O,) or signifies also, (]g:,) an egg; (S,A,0, 
1^ ;) and so does t i^L3 : (Ig: ;) t i^SlJ is used 
in the latter sense as meaning «^^ «^t)> i.e. 
^ji Ol'i : (Az,» O, TA :•) or it is like S^b « 
the phrase ^S^\j ^UL^ [meaning ^^00^6]: (A:) 

[or as being originally the part. n. of w^f 13 in the 
phrase 2Jd^\ c«^U : and it may be used in the 
former sense as being originally the act part iw 
of Oi^li in the phrase X^e Jt C^li said of a 
hen-bird :] and t ^13 signifies an egg from 
which the young bird has come forth : ( Az, TA:) or 
wJ>55 signifies an egg : and t ijlj, a yoKi^ Wrrf: 

(AHeyth, TA :) the pi. of ^^ is l^\^\. (J.) 



in 
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3t is nid in a prov., v^ O-* ^ '^^ ^f^i (9> 
^,0,) or Vi* t>J **^^ Owiili, (5.) <"■ 
.^^ ^jM t a/-I, J jln egg becanu or Aof &0coin«, 
JrtedJTom a young bird filial was in it] : ($, A, 
O, ^ O' 1 yowxg bird, from an egg : (AHeyth, 
TA:} applied to him who has became separated 
from his companion. (A,*$.) An Arab of the 
desert, of the tribe of Aead, ($,) or Asd, (0,) 
■aid to a merchant who asked him to be hie safe- 
gnard, ^ f i^U C^j^ lJi> 6^ '^ >^-^ *M 
Vjlf meaning t [When I shall have reachedrmth 
thee mch a place,} Ithall be clear o/obligati 
to protect thee. (S, O.) El-Kumeyt says 

[2*0 them (i. e. women), and to hoariiiet* and him 
upon xhom it ha* come, relate*, among the pro- 
verb/, " An egg and a yowng bird " ] : he likens 
the fleeing of women from old men to the Seeing 
of the vi'i °' yonng bird, from the At^Li, or 
egg; and [virtually] says that the beautiful 
woman will not return to the old man, like as 
die young bird will not return to the egg. (TA.) 
And Aboo-Alee El-^&lee mentions the Baying, 
^ J^ »a^U 'Jji^ L5>W|i "9, aa meaning 
[No, by Sim mho has procbtced} a young bird 
from an egg : hut Aboo-'Obeyd El-Bekree says 
that this IB inrertfid. (MF, TA.) — vy -'I [1° 
the TA said to be mJUiXi, a mistranscription 
for J^l/,] Calamity, or m.i*fortune. (O, ^) 

Vji [in the two phrases here following is 
probably pi. of * ijji]. You say, vP ,>J^» ^ 
In the ground are hoUons [app. meaning round 
hoUont: see 1, first sentence]. (A.) And ^ 
, , , , I, *^- 

it^ll «jJ^5 Awtj -fn his head and his shin are 

pile. (A, TA.) And hence tj'li^l. (A.) 

See tL/^, in two places. ^ It signifies [also] 
EggthdU. (O,!^) 

t^,^ I see v^i '" three places. 

ji^ : see v^ = i'' '°*'' places. 

3^^ : see v^ = — ■'"^ "^ ^'^ 'W*, iti three 
places. 

a^^ : see ^^, in three placen. ^ Also, (^,) 
applied to a man sudi as is termed *^^^ [^PP- bb 
meaning "rich," or "wealthy"], One tcAoremarn* 
amttantly in his abode, (^, I^,) not guitting it. 

(?•) 

ll^y, (^, 0, M;b, ^,) fem., and imperfectly 
decl., (S, O,) and ;ti*, (?, O, M;h, 1^) which is 
masc., and perlectly dec!., as quasi-coordinate to 
J.UiJi, Baid by ISk to be the only word of the 
measore f"^ except *U^, (^, O,) both originally 
of the measure OhiU, (0,) but to these may be 
added tT^, (^i^i) I^"*' perhaps some other 
iDstanceB,] and f 2/^ and * K^, (O, ^,) both 
1^ which are said by Fr to signify the same as 



l^^i (O,) [iim^Rwnn, or teller; bo called in the 
present day ;] a weU-knonn dieeate, (^, O, M;b,) 
characterized by excoriation and spreading, and 
cured by spittle, (§, 0, TA,) or by the spittle of 
one mho is fatting or hungry ; (TA ; [see an ei. 
in a verse cited voce ^>U ;]) a cutaneous eruption, 
in which scabs peel off from the skin, and the hair 
comes off: (^, TA ;) see V3^> above : ' vi* i^ 
[also] pi. of iV^ [like as JSS is of jCii], (^,) 
[and] BO is ^^t^J : (KL :) ISd says, accord, to 
lAfT, Ai^ is sing, of ^ 1/^ and ^lii^', but I 
know not how this can be: and be [i.e. lA^] 
also says that f -^^ is pi. of ^ a^^ and t a^y • 
and this is clear. (TA.) The dim. of i^^ is 
t j'u^y ; and that of iCy is * ^j-^'^- <3, 0.) 

^^^ Jiinff q/", or addicted to, the eating of 
young birds, (0, I^, TA,) which are termed v'>^' 
[pLofv^]. (TA.) 

ll^y and ,^}i : see il^j*, concluding sentence. 

2^J and a^U : see V9* i the former in eight 
places, and the latter in one place, v^' '^^ 
m^na An empty egg : to such, in a trad., M ekkeh 
is likened when devoid of pilgrims. (O.) 

a^yu t>ijl [i* & ''oM or it^L», bdng written 
without any syll. signs,] Land upon mhich rain 
hat fallen, and in consequence thereof, in some 
places, trees that mere in it formerly have been 
carried anay: mentioned by A]^n. (TA.) 

^yU« Peeled, or excoriated; or so in several, 
or many, places. (^.) ^ And One from whose 
shin scabs have peeled off, (A, IjL, TA,) leaving 
upon it marks, (A,) and mhote hair has come 
off [at those place*]. (?; TA.) — And A 
serpent (§, O, ^) of the species termed iyt\ (§, 
O) that has cast off its skin. ($, O, ^.) 



h ell, (9, Mgh, O, Mfb, ?,) aor. O^, (S, 
0, M;b,) inf n. o]i ($, O, M;b, I^) and 1>^ 
(Sb, I^) and «0|. ($> O, ^,) the last originally 
ajtp, (O,) He fed, nourished, or tuttained, (§, 
Mfb, TA,) or /b<j mt^A tcAaf mould nutain the 
body, (§, O, IjL,* TA,) [or wWt food t^0cient to 
sustain lifi,] or mith a small supply of the meant 
of subtistence, (TA,) him, (M;b, TA,) or them, 
(!^, TA,) or his family ; (§, 0;) he gave him [or 
them] mhat is termed ^^ [<1-t-]: (M;b:) and 
^43\i\ signifies [in like manner] A« ^iw Aim Au 
<^. (TA.) It is Baid in a trad., Jjg ,y£> 
Oye ^>« *e^ (;>! UJl i. e. [It suffices the man 
as a tin, or crime, that he destroy] him mhom he 

bound to tuttain, of his &mily and household 
and slaves: or, aa some relate it, ^ej^ ,j^- 
using a diaL var. [of C>yi^]. (TA.) [And 
J *CtUt app. signifies, primarily, He supplied to 
him food. (See this verb below, near the end of 
thft parf|raph.)] ^ And olf and 'dp and 
foLil and ^o^l [sometimes] signify He 



ttraitened hie haueehold, by reason of niggardUneu 
or poverty. (TA in art. ^j.) ^^\^ ly^ 
*^ SS^ Sij^, a trad., thus related by some, by 
others ^1y>I, [loosely expl. in the TA,] means, 
accord, to some, Measure ye your com, [and] He 
mill blees you in it: or, accord, to others, make ye 
small round caket (i^j^l) of your com, jcc 
(El-J&mi' e;-§(^heer, and scholia thereon.) ^ 
See also 8, in the middle of the par^raph. 

8: see the preceding paragraph, in two places. 

4. 43m : see 1, first and second sentences. ^ 
Also He kept, preserved, guarded, or protected, 
him. (TA.) ^ And i^l ^ C<m, ($, O, 
¥^,») and <OUt, (5,) He had pomer, or ability, 
to do, effect, accomplish, attain, or compats, the 
thing. (9, O, :^J «■ See, again, 1, latter half, 
in two places. 

5. I J>£/ OyL^ ij'j'i [Such a one feeds, nourishes, 
or tuttains, himte^wUh such a thing], (9, 0,) or 
^)cX«)l^ [with that which is little}: (M;b;) or 
*^jl)V Oyu he made the thing hit Oy [or food] ; 
and 4v *>^13I and ^d3\3\ signify thus likewise: 
(Ta':) orA^V^LSI signifies he ate it; (Mfb;) 
and so does *ej\3\. (TA.) 

8. Ol31 signifies He mas, or became, fed, 
nourished, or sustained; being quasi-pass, of C>1i 
signifying as expl. in the beginning of this art. 
(§, A, Mgh, O, ^, TA.) — And it is trans, by 
means ot^, and by itself: see 6, in four places. 
One says, ,.,.^1 o^ui^ ^ [^Vy /^ «pon, or 
eat, grain}. (A.) ^ The saying, of Tufeyi, 

is held hy ISd to mean, fThe saddle [as it were) 
eatt the remainder of her hump, [as though] 
moAin^ it to be food for iis^: accc«d. to IA»r> 
he says, the meaning is, takes it amay thing after 
thing [or piecemeal^ ; but I have not heard this 
[meaning] in any other instance: hence, says 
lAfir, the oath sworn one day by El-'O^eylee, 
[said in the A to be an oath of the Arabs of the 
desert,] .iii* U ye-JI ,jJu »cJl5J % for, he 
says, 013*91 [the inC n. of OlSI] and i>j^l 
[inf. n. of ^oU] are one [in signification]; and 
AM Bays that the meaning of this is, [No, by] 
Him who takes my spirit, breath aftxr breath, 
until He has taken it wholly, [the AU-seeing^ I 
did not that thing:] and the saying of Tafeyl 
means the saddle, while I am riding upon it, 
takes by little and little the ^t of her hump until 
there remains not if it aught. (TA,)^One 
says also, J^Nl z>\^ vj^' l[War makes the 
camels to be food]; meaning that [in consequence 
of war] the camels are given in payment of 
bloodwiu. (A.) — And^^lOlia^'o'lA^T'SucA 
a one retrenches, or curiailt, speech, or talk ; [said 
of one who speaks, or talks, litde;] syo. aU^. 
(A.) ^ See also 1, tatter half. [Hence,] one 
says, *a^ .ifj^ <^l ^{Supply to thy fire ali~ 



•2572 



ment ;] feed thy fire with Jiiel. (§, O, ]^.) And 
taU dIUJu lUJJ c^t, and UJu «UJt . J ^JLit 



* 
# J 



jUi c^t, and 



L^te**' 



^Uy, iBbrv thou the fire with thy blowing^ and 
with a blowing J gently and little [as an aliment], 
(L.) 

10. A3Ul^t He ashed of him 0>S [i. e. food, 
or victuals]. (S, A, O, ]§L.) 

[oii A species of tree, of the class Pentandria, 
order Monogynia, of the Linncean system; be- 
longing to the natural order of Celastracea ; 
mentioned in botanical works under the name of 
Catha edulis; and fully described by Forskil in 
his Flora Mgypt Arab., pp. 63, 64 ; in the latter 
page of which he says: "In Yemen colitur 
iisdem hortis cum Coffea. Stipitibus plantatur. 
Arabes folia viridia avide ednnt, multum eorum 
vires venditantes, qui copiosius comederit, vel 
totam vigilet noctem : asseverant quoque pestem 
ea loca non intrare ubi hsec colitur arbor:" &c. 
... And in the same work, p. cxviii.^ Forskal 

mentions oW^^ ^^ (py which is meant olS 

OW^O ^ ^^^ name of ^ species of lettuce, lactuca 
tnermis. .. Respecting the former plant, see also 
De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 462, 463.] 

Oy Food, aliment, nutriment, victuals, or 
provisions, by means of which the body of man is 

sustained; (S, A,* O, ^;*) as abo ^c^ and 
^ 2^, (S, 0, 1^,) as used in phrases here follow- 
ing, (S, O,) with kesr to the J, and the ^ changed 
into ^, (S,) and toilJ and ♦ot^, (?,) the last 
mentioned, but not expl., by Lh, and thought by 
ISd to be from 0>5: (TA:) what is eateti for 
the purpose of retaining the remains of life; (A,* 
O,* Msb, TA;*) thus expl. by Az and IF: 
(Msb:) OT food sufficient to sustain life: (TA:) 

pi. h\^\. (Msb, TA.) One says, O^ ijl^ U 

aij and aV tc^ and aijj taieS (§, O, TA) 

» # •• * ^ 

He has not a niglifsfood sufficient to sustain life. 

(TA.) And ▼ aI.515 ^ iV^I j^, a prov., mean- 
ing A man's lot in life is manifest in his food. 
(Meyd.) ^m. See also 8, last sentence. 



« 



:uJ : see Oy, in two places. 



• J 



2^ : see O53, in two places : 
8, last two sentences. 



and see also 



• ^* 



Ot^S : see oy, first sentence. 

cJl5 [act. part. n. of Ol5 ; Feeding, &c. .» 

And hence, Sufficing]. Jt-^jJI |>^ c^U)! means 
What is sufficient [of the means of subsistence]. 

■ (Jg:.) And one says, JLfi*Jt v>f ^^ l5? i* -^^ 
M tn a «^a/« of sufficiency [in respect of the means 
of subsistence], (S, O.) — . See also oy», in 
two places, b^ See also 8, former half. .» sZ^\jd\ 
is an appellation of The lion. (O, ^.) 

w«tJU [Giving, or a giver of, food, nourishment, 
or sustenance. (See 1, first sentence.) .» And 
hence,] Keeping, preserving, guarding, or pro- 
tecting; or a keeper, &c. 5 syn. £iU. [as signify- 



ing thus ; and app. as signifjring also watching ; 
or a watcher] : (Ip, A, O, Mfb, ]^:) and witness- 
ing; or a witness; syn. jukl£; (Ip, O, Mfb, IQ^;) 
or Odv^: (A:) and AO says that it signifies, 
with the Arabs, one acquainted i^^y^) with a 
thing (jjji ^). (TA.) Th cites the following 
verses (of Es-Semow'al Ibn-Adiyl^, O) : 



• . U lit 4>*^l3 1£>-*^ '^^^ • 

[meaning Would that I knew, but I shall assuredly 
know when they shall have set it (namely, the 
^U^^fcMg, or record, of my actions,) near, unfolded, 
and I am summoned, wJiether superiority be for 
me or against me when I am reckoned with: 
verily I shall be a watcher, or a witness, of the 
reckoning, or, accord, to some, as is said in the 
TA, acquainted with the reckoning] : i. e. I shall 
know what evil I have done; for [as is said in 
the ELur Ixxv. 14] man shall be a witness against 
himself: (S; O, TA:) IB says that, accord, to 

if 

Seer, the correct reading is, C^JU ^UaJt ^^^ ^j 
[meaning my Lord is able to make the reckoning] 
because he who is submissive to his Lord does 
not describe himself by this epithet : but IB adds 
that Seer has founded this remark upon the as- 
sumption that CoflLo is here used as meaning 

; and that if it be understood as syn. with 
ii»Ute and jUkUtr, the former reading is not objec- 
tionable. (TA.) .. c-tm is one of the best 

names of God: (TA:) and [as such] signifies 
The Possessor of power; (Fr, Zj, S, O, Mfb, ^, 
TA ;) as He who gives to every man his Oy [or 
food], (F, S, O, ]§[, TA,) and likewise to every- 
thing : (TA :) or (a9 one of those names, T A) 
the Preserver, or Protector, (Zj, TA,) who gives 
to everything such preservation, or protection, as 
is needfuL (TA.) It is said in the J^fLur [iv. 87], 

^ti^^J^ Afol^;, (S, O,) meaning 
[For God is] a possessor of power [over everything, 
or is omnipotent], (Ksh, Bd, Jel,) so He will re- 
quite everyone for what he has done: (Jet:) or 
a witness, [and] a preserver, or protector, or 
watcher. (Ksh, B^.) 



^« J 






# * 



* »* 



• 



1. *.UI, aor. ff-^A^, said of a wound, t. q. ^13, 
inf. n. mm^, q. V. ; as also ^ ^^. (^.) bb And 
^V5, (K:, TA,) inf. n. Ijs, (TA,) He swept a 
house, or chamber; (T^, TA;) a dial. var. of 

Jl^; mentioned byKr; (TA ;) as also ^^3^* 
(K, TA.) 

2 : see what next precedes. 

4. mJ3\ He (a man, TA) kept constantly, or 

perseveringly, to refusing, after the act of asking, 
or begging ; (K, TA ;) mentioned by I A^tr, but 
in art. «y. (TA.) 
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5 : see If first sentence. 



• - .-f- 



dmm\3 The court of a house ; a spacious vacant 
part, or portion, thereof, in which is no building; 

syn. ^C; (Ip in art. «^, and L, 1^, in the 

present art. ;) and im>\^, J and ^ being inter- 
changeable in this case, as in ^j*^ ^jJi^ and Jj*^, 

and in^t 11^ and ^yl^ : and the middle of a 



• » 



house: (TA:) pi. ^y ; (]^, TA;) like [its syn.] 
L^ pi. of aa^C (TA.) It is related of 'Omar 
that he said, ^\ J^ d^ ^U ,>« a^ ^ ^j^ 



* * * A^^ t^ * ^ %» 



9 jJLi a) O^it! \.^^ ^^ satisfies his eye by the 

sight of what is in the court of a house before per^ 
mission is given to him to enter verily transgresses]. 
(TA.) And [the pi.] signifies Lands giving 
growth to nothvig. (TA.) 



i^ 



j^ ^ 



* »* 



• •. 



1. 0^5, aor. ^^, inf. n. ^^ (S, Mgh, L, Msb, 
^) and jl^ (Mgh.M^b) and l\<^^ (Msb,^) and 

l\\i^ and ll^^ (§, L, 5) [originally S^^^it^y 

of the measure ^>b^i, like ^3^3 &c,] and 

• ^ ^ 

^t^JU, (]g[,) [an intensive form; or, accord, to 

some, inf. n. of 35S ;] He led him ; (namely, a 
horse &c., L;) contr. of43L»; ^^JUt being fi-om 

before, and Ji^^Jt from behind; (Kh,L,M§b,EL;) 
he drew him (a camel) after him ; (L ;) as also 

toU3t ; (Ip, L, JgL;) and ^ ow, inf. n. jLiyLJ; 
(K ;) or d^LUt signifies Ae /eJ Am for himself: 
(M§b:) and oy^i ^ ^^ At'^i much: (Ip, A, L:) 
you say aw^ >y^ A0 ^ Ai» horse much. (A.) 
[One says also 4..^ >l$ ; app. by poetic license : 
see a verse of Jereer cited in the first paragraph 
of art. ^j.] _^t J^^ iui cJL;Jl I [Ut., / 
have become in such a state that the camel is led 
with ine ; i. e.,] / have become old and decrepit. 

(A.)_vUJjt ^jjt oSli iThe wind led on 

the cloud, or clouds. (L.)_i3li, inf.n. S^L^ 

• • ^ ^ 

(Mgh, Mfb) and ^y3, (L,) i He led sn army. 

(Mgh,L, M9b.)_j^l c4^l ♦^UJ) I[2T^ 
herbage attracted the bull by its odour;] he 
perceived its odour and rushed upon it (A.) 
....^li, aor.^^yL^, inf. n. oli, XHe acted the 
part, or performed the office, of a pimp, or 
bawd ; or, of a pimp to his own wife, or of a 
contented cuckold. (Mfb.) Ex. il^\i)\ Ji> 31$, 
inf. n. as above, [He acted the part, or per* 
formed the office, of a pimp to the adulteress, 
or fornicatress]. (A. [Not given there as 

tropical.]) o^iU, aor. 3yu, inf. n. S^Qj, X It ex- 
tended along the surface of the ground ; said of a 
mountain, and of a dyke [&c.]: (T, L:) and so 
^^ULj); said of a mountain, (the Lexicons 
passim,) and of a tract of land, (L,) and of 
sand; (TA ;) and t ^^UJ and t ^U5i. (L.) You 

say, y^ \j£9^ \jA 3y^» ^jN|I ^>« j^, and 
3UI/, and 3jU£;, A rugged and elevated tract of 
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land that extends mch and such a number* of 

miles. And < ji>i tii> i>^jf^< v>; ^'y»i O^ <«^ 
This is a place which stretches along (v^W^) 
mrh and such measures of ground, (L.):^ 
i^, [aor. ;;!;,] (L,) inf. n. V^, (S, L, ?,) t He 
(a camel, and a horse, S, L, or other beast of 
carriage, and a man, L) had a long bach and 
neck. (§, L, ^.) See S^l— si-^J It (flour) 
became compacted together in a mass ; syn. jAi 
and C'^ (^') [See also art. j^i, to which it 
probably belongs.] 

2 : see 1. 



yjf 



»* St* 



8. aS^Ih^ o;Ui d^5 y [^^ P^*^ ^» ^^ 
along^ such a one vying^ or contending^ with him 
in leading an and in driving on]. (A.) [See also 

6 in art. J>^*] 

4. ^[^ i^VJt He gave him horses to lead : (S, 
1, ^ :) and in like manner, '^U [camels], 

(TA,) lii^f " ^tS! t2%« ratn spread fit'cfe; 

(L, J^ :) or, Aflrf a cloud, or ciowA, feacZtn^ it on. 
(L.) — .. I j^e (a man) advanced; went forward : 
(L, 5 :) as though he gave the means of leading 
him to the ground and it attained thereby its 

want. (L.)-ii^>V5l, (L,) and ^m Of s^^^^y 
(Mfb,) He retaliated for me upon the slayer. 

(L, Mfb.) ^\ Sf O^i^' •^^^ l^^^ ^^^^ 
retaliated for him upon his brother], (S.)— . 

J-ji)^ J3^« >^^f (inf. n. ISl3t, TA,) He slew 
f A^ slayer for the slain, (§, L, IgL.) 

though each of them led the other. (L.) [See 
also 6 in art. Jy-] bb 33U3 I It (a place) ftacam^ 
epen. (A.) See also 1. 

7. >Uul, [inf. n. iw*^^,] He (a beast) «ijfercrf 
himself to be led; (Msb,"?^;) a» also t^UJt (?) 
andt^UU-t. (A, TA.) You say J >Uu I, and 
^ ^UZitft, ^e wa«, or became^ tractable to me ; 
gave me the means of leading him. (§, L.) .. 
3Ui«, (A, ?,) inf. n. lyul , (S, L,) I He was, or 
5««iii»«y submissive, resigned, manageable, easy, 
humble, or lowly ; (S, L, A, ?;) as also t ^UU^l. 
(TA.)_v^^ >^^f and^^'^'^UZ-MTT^ 
cfeiMf, or clouds, became led on by the wind. (A.) 
...^Uut lit (a road) was easy and direct. (TA.) 

...A^t lHi^I J >^^ XThe road to him, or it, 
inw, or became, plain, or obvious, or manifest, to 

me. (L, ig:.) — ^^Wl 45i C^3^< 1 2^ ^-^^^t 

or n?ay«, continued uninterruptedly to it. (A§, 
AM ; from a verse of Dhu-r-Rummeh.) See 
also 1. 

8 : see 1 in three places. — And see 7. 



^15 : see j^^. 



• 0' 



10 : see 7 in three places wm iJU^^JI :SkLA He 
retaliated the thing upon him. (Lth, L.)—. 
oULL^ft He asked him (namely a judge, or 
governor,) to retaliate upon a slayer; to slay 
the dayerfor the slain. (?, L, Mfb.) 
fik. I. 



353 Horses : (§, L, ? :) or a number of horses 
together : (A :) or led horses; horses led by their 
leading-ropes, not ridden, (Az, L, Mfb, 1^,) but 
prepared for the time of want. (L.) You say, 

3^ \lf ^ [A number of horses together, or of led 
horses, passed by us]. (§, L.) 



• 0* 



• x^ 



• ^04 



j^, contr. from j^, see ^ULu 



j^ [originally ^^, if belonging to this art,] 
tiud^l^, Measure; syn.jji. (L, art. j^; and 
K in the present art.) Ex. j^j J^^ ^^ >*, and 
^j t^ll, He is [distant] from me tlte measure of 
a spear. (L, art. j^.) 



• *•'• 



^^ The slaying of tlie slayer for the slain : 
(Lth, L:) or i.q. Jolc3 [which signifies the 
retaliation of slaughter, and of wounding, and of 
mutilation;] (S, L, Mfb, KL ;) or slaughter for 
slaughter, and wounding for wounding. (TA, 
art. ^.) Ex. Jj\i}\ o^ V^\ ^^ [He sought 
retaliation upon the slayer], (A.) 

* l^. ^^ l^^ d^ Alii He slew him for him (i. e. 
for the slain) in retaliation. (Mfb.) 

^Iji see ^yU m three places. 



• ** 



• ** 



• * 0J 



^ijip and ^33! see 

Y^\(3 Tractableness ; Isubmissiveness; easiness; 

in a horse or camel. (L.) 

*^* • ^ »•» 

>ti: see^UJU. 

\C^ J A pimp; a bawd: fem. with 5 : (Mfb :) 
a pimp to his own nnfe; or a contented cuckold; 

syn. 1^4i. (Mfb,»TA.)i— ^ijiJt 27te now; 
in the dial, of ^imyer. (JgL.) _ In the following 
words of Ru-beh, 



• s^ 






^ # " ' 

[Long-necked, elevating himself, with advancing 
iwcAr], >1p is explained as signifying >^ 
(L.) 
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a dyke, (T, L,) and a tract of laud [<&c.] : (K. :) 
and so ▼^Uu^, applied to a mountain, (the 
Lexicons passim,) and a tract of laud, and of 
sand. (L.) mmm. A prominent part of a mountain 
( JK,. L, ^) extending upon the surface of the 

ground. (JK.) ..» IjjKJ A hill of tfie kind 

termed ^U^t extending upon the surface of the 
ground: (L^ ^ :) or a hiU cleaving to the ground. 
(lAfr, in TA, art »JU..)bb J^lJ The largest 

of the channels for irrigation (oW^) ^f ^ ^^^^ 
ploughed f or sonnng. (L, IgL.) [In the C*l, ^jUJt 

is put for «li^aJI.] ISd says, that he assigns it 
to this art only because^ is more common than ^jg. 

(L.) [PI. J^l^, occuring in the L and TA, voce 

Jl^l.JBB JbuJt The last star [ri] in tJie tail of 
Ursa Major, \jj^\ ^Jiju OU^: in the K, 

^^mJI, but this is a mistake. (TA.) [The star 
(C) which is the middle one of the three in the 
tail of that constellation is called JUsJt, and by 

the side of it is tfie obscure star called J«4^^ 
and also called J jL^t, and, as is said in the TA, 
iji^ifju ; and the third of those three, next the 
body, is called j>*Jt In the EL, a strange de* 
scription is given of these stars : it is there said, 

^ ^ *• 

^Ull^ ,^t yk^ J,>e-aJI 4^U ^}3 JUft AeiU^ 

j^^t.] ...i The J^l^, among the northern stars, 
are, it is said, four stars forming an irregular 
quadrilateral figure, distant one from another, 
[as though 6, t, 17 and t, of Hercules,] in tfie midst 
of which is an obscure star, resembling a soil, and 

called MjJt, they being likened to she-camels with 
a young one such as is called %mfj : tfiey are on 
the left of ^l>Jt ^■..■■Jt [a Lyne], between it 
and jJiS C^Li^. (TA.) [But j^l^, here, is 
evidently a mistake for J3t^.] 



»i* 



* * 



• ^ it^ 



came/ whereby a man conceals htmsefj 
fromtlie animal that lie would shoot, ^ previously 
to his shooting at it; (ISd;) i,q. ^./> ; (A,L;) 
as also Sjl^. (A.) 



ji\J A leader of horses:^ (L :) and fof an 
army : (Mgh, Mfb :) pi. h^ and liVJ (?, Mgh, 
L,Mfb,^) and Ip ; (^ ;) and pi. of (Ju, ibU. 
(Mgh.)_lj3li [A she-camel] that precedes 
the other camels [or leads them on,] and with which 
the young ones keep company, (L.) ... ^\m^^ 
jjli I A chud, or clouds, leading on rain. (L.) 

.^ 5 j^lJ I A wind [Li)] leading on a chud, or 

clouds. (A.) ^ jjU X Extending along the sur- 
face of the ground ; applied to a mounUin, and 



l^j^, originally >^S^ because from ^15, aor. 
^^ accord, to the Bafrees; or, accord, to the 
Koofees, it is of the measure i^lij, and the ^ is 
substituted for 3 ; A mare easy to be led, (IKtt, 
MF.) BB l^jH^ t A long, or tall, she-ass, (S, L, 
K,) &c. : (? :) pi. Js!>y • (S, L, K.) See also 
art ji. -..i ^^J^ t A mare having a long and 
curved neck: (L :) not applied to a mule. 
(ISd, L.) 

y^\ A man (S,L) strong-necked: (S, L,K[:) 
so called because he seldom turns his face aside. 
(§, L.) — Hence, t One who is niggardly, or 
tenacious, of his travelling-provision : (S, L, K :) 
because he does not turn aside his face in eating, 
lest he should see a man and be obliged to invite 
him. (S, L.) — tA man who does not turn 
aside his face. (L.) _ J A /a«, or high, niountain; 
(S,L,^;») as also 1 3^. (K.) — ih^ I A 
road of a difficult place of ascent of a mountain 
(i^) extending to a gi^eat length upwards, (S, 

L,)'or, reaching high. (^.) _* Ib^ ^ : A tall 
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mountain-top. (A.) _ >^l f A inan who, rehm 
he applies hmuelfto a thing, can hardly turn hit 

face anayfrom it. (T, L, A, ^.•) t A camel, 

and a horm, ($, L,) or other beaat of carriage, 
and a man, (L,) liaving a long back andnech : (^, 
L :) or a hng-necked horse, (A,) or camel : (R :) 
or lonij, or tall, absolutel/, applied to a camel : 
(R, TA:) fem. td'^ ; and pU jji : (l^. L:) or a 
hone having a long and large neck. (ISh.) See 
4^>iHi See also jU.U.^t-V(»v,0r mo>f,a(£c/icfe(;I 
to tlie conduct of a pimp, or bawd ; or, of a pimp 
to his own wife, or a contented cuckold. (M;b.) 

jy«J1 >Im A^Li^ 1 1 placed him on the right 
band: (L, J^:) because the colt {jf*) is in most 
instances led (aU^) on the right hand. (L.) 

jyU A leading-rope; (L, M$bj) that with 
which one leadt[a horte ^c.'\-, (^;) a rope or 
the like niVt which one leads [a horse ^c] ; 
(Mgh;) a rope upon the neck, far leadity [a 
korse^-c.]: (A:) as also t^^; (L,Mgfa,M;b, 
^i) a rope that is tied to the cord of the note-ring 
of a camel, or to the bit of a horie or the like, by 
which a beast is led ; (S,L;) a cord, or a thong 
or Hrap, attacked to the neck of a beast or of a 
dog, by which tlie animal it led : (L :) pi. >jU4. 
(A, M;b.) _ * i^lt ^^^' X [lit.. He gave the 
leading-rope; i.e.,]Ae was,orbeeame,sidmiistive,or 
obedientfWiUingly or unwillingly. (Mjb.) ^— O^ 
t jl^l Jj^ X [lit-i Suck a one has an easy 
leading-rope; i.e.,] such a one mill follow thee 
agreeably with thy desire; (A;) [it suitmissive, 
obtequiout, or obedient]: and*'>le«)t«,.jb«t [signi* 
ty'tnghaving a di^cult leading-rope; i.e.,refrac- 
I'ory]. (L.) 

tyut and * >jyu (the hitter extr. [with respect 
to fonn], and of the dial, of Temeem, TA,) A 
beast of carriage led. (|E.) 

.t«jL« 1^4^ I Wide-ipreading rain: or ratn 
having a cloud, or cloudt, leading it on, (L.) 

ayUiseeapl. 

si>U.* *U^t He gave kim tlie meant of leading 
him ; he mat, or became, tractable to him. (§,* 
L,* K.) 

>j^ : see a>*- 

^Ul^and^ljp (S,L,$) andf>jy, without 
(, (Kb,) and *j^ and ^J^, [the last but one 
originally >^, and the last contracted fhim it,] 
like J4* aid c-^-.and *ayl, (L,?^,) A horse, 
(Ks, S,'l, ^.,) and a camel, (^s, L,) tractable; 
XsidiMitsive; ea*y. (fs, S, L, ^.) Ex. ^ Ji^-] 
llx^ 1^ i*;^ jj> [Place thou at the head of 
Iky string of camels a camel that is tractable}, 
(A.)^iUli: see JjlS.—tAifirertroad. (A.) 



1. jji, 0OI-. jy»i, inf. n. jj*, /( (a thing) was, 



iy> — w-i* 

or became, wide : whence t\^ jl>, q. t. (JK.) 

ij'li, (A, ?,) aor. j[yy, inf. n. ]'y» ; (TA;) 

and *«j^, ($, A, Mgh, M^b, ^,) inf. n. ^^13 ; 

(Mgh,Mfb;)and**jyJl; andt^jUJI; (^,1^;) 
[of all which the second is the most common;] 
He cut a round hole in tlie middle of it; (A, 
Mgh, M$b, ^;) as one cuts a ^.g^. [or the 
opening at the neck and bosom of a shirt], (TA,) 
and a melon : (Mgh, Msb :) [he holbwed it out ; 
ke scooped it out; he cut out a piece of it, 
generally meaning i» a round form ;] he cut it in 
a round form. (S.) Yow say ^^-^t tj^ [ife 
cut out, or koUowed out, the opening at the neck 
and bosom of the shirt]. (TA.) And ijj 
idmtL.^\, and 'Vj^> [^ '^' " round hole in the 
m^on]. (TA.) And ks^II oi*. <^, and 'lujji, 
and V43p|| , [J cut a round koUow in tlie foot of 

the camet], (TA.) 43^, and s^ ^^, I put 

out, or pulled out, [or tcooped out,] his eye; syn. 

ej^ oUi. (TA.) Slj^l jli He circumcited 

the woman. (L, ^.) 

2. j)J He widened a house ; made it wide. 
(A," T A.) ,ws See also I, in four places. 

6. j)iJ It (a cloud) became dixtundered, and 
separated into round portions. (TA, from a 
trad.) See also 7. 

7. jUUl It (the side of a cloud) became at 
though a portion fell from it, by reason of much 
water pouring [from it]. (TA.) See also 5. 



8. •jjSI and ojllSt: see 1, in two places. 

'ji i.q.^[Tar: ot pUck]. ($,?.) See 

»jLS A email mountain separate from other 
mountains ; (^ :) or a small mountain upon 
another mountain : such [or a knoll of a moun- 
tain] seema to be meant by jli. 5jlS r) (TA :) 
or the smallest of mountains : (A ;) or a small, 
black, isolated mountain, resembling an i^^\: 
or a black' i^*: (TA:) or i.q. tM [i.e. a 
kiU, or mound, ice] : (S ;) or the smallest of 
mountains and the largest of j,\^\ ; scattered, 
rough, and abounding with stones : (Lth :) or a 
stnall mountain, slender, compact, and lofty, not 
extending along the surface of the ground, at 
though it werv a collection of itonet, and [some- 
timet] great, and round: (ISh:) or a great 
rock, (1^,) smaller than a mountain : (TA :) or 
a black rock: (50 <" <* tract of ground con- 
taining black ttonet; (^, TA;) i.e., a Sj.».: 
(TA :) pi. jli, (S, 5,) [or rather this is a coll. 
gen. n.,] and OIJU (1^) and j^ (Lth, §, A, K) 
andoli^- (I-ili,?) 

ijly What is cut in a round form (jjj L«) 
from a garment or piece of cloth, ij-c. ; ((f ;) as 
the «;l^ of a sbirt, (S, A, Msb,) and of a «r-«^ 
[or the opening at the neck and bosom of a 
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shirt], (TA, [but there written, by mistake, 
■r-^fc,]) and of a melon : ($, A :) or particularly 
from a hide, or tanned hide ; (Lh, 5 ;) ^kat is 
cut in a roundform (jp l*)_/rOT« the middle of 
a hide, or tanned hide, for a target to sitoot at, 

like the ijl^ of a .^. ( JK.) Also, What 

one cuts from the tides of a thing (5, TA) that it 
jyU [or cuf in a round form]. (TA.) ^ And, 
contr., A thing of which tlie tides have been 
cut. {%..) 

[jyl: fem. jlj^: Wide in the inside; capa- 
cious.] ilj^ jli A house that is wide (§, ^., TA) 
in tke inside. (TA.) 

jjjU* [Having a round liole cut in its middle : 
koUowed out ; tcooped out : cut in a round form. 
See 1.] BQs A camel smeared with ij)jiaS [or tar], 
(§gh,?.) SeejU 

jyU A youth who hoUowt out tke cakes of 
bread, eating the middle parts and leaving tke 
edget. (A, TA.) 

1" •/e*^ ''^\ i^l3, and i^ ,ji*, aor. iwy^, 
inf. n. J4* (§. 5") and J-O, (?,) i.q. ilU, 
aor. il^, inf. n. Jl^ (S, ?:•) and J.'^ ; (§;) 
i. e., He measured tke thing by another thing lihe 
it ; [both in the proper tense and mutually ; but 
the latter verb is the more common, though the 
former, accord, to the JK, is the original;] (S, 
TA ;) and Bo ejli, '.^\ *^^131 : (S, ^ :•) but 
you should not say *iii«3t for *l!j or 4llj. (^.) 
■■ i^^I : see 5. 

3 : see fi, in two pliirrn —I ijT_ inf. n. (^*i3, 
He made it bowed, or bent. (KL.) 

4: 8eel:Bgiand see 5. 

fi. ^3*3 It (a thing) became bowed, or bent ; 
as also *^yUwl : (TA :) the ^ latter is also sud, 
tropically, of the moon when near the change 

[&c]. (A, TA.) I He (an old man, §, A) 

became bowed, or bent ; (A,* ^ ;) as also *^>}, 
inf. n. t^^ ; (?, A,* Mab, ^ ;) and t^^^JLLil ; 
(S;) and '^^it)}): (A:) or he became bowed, or 
bent, in tke back; as also f'^y; and ^^yLL^I; 
(TA;) and so »J-y, aor. -, inf. n. J.^. (?.) 
■■II jT ^^yu He puf his bow upon Ait back. 
(TA.) 

8: see 1 ^iJi Jjoi, ($, ^,) inf n. J>0\, 

(§,) t HefoUomt the way of ki* father, and tmi- 
tatet him. (S, ?.) 

10: see 6, in four places. 

(^y [A bow;] a certain thing, well known, 
(A, 5,) wUk wkick one skooU: (M, TA;) of the 
fem, gender : (lAmb, M, M;b :) or masc. and 
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Ibm.: {1^9 Mfb:) or Bometimes masc: (A, IQ^:) 
pi. [of pauc] Jll^l (lAmb, 1^, A, M$b, ^) and 
^llj)y (TAy and bo in some copies of the 
Igky in the place of the former,) the ^jg being 
interchangeable with the j, C^^j) ^^^ [^^ 
molt.] j^, (S, A, M^b, ?:,) originally ^^^, 
(§, TA,) which is not used, (TA,) of the 
neasure Jyi^i (S, Msb,) first changed to y»i, of 



• »» 



8 



he measare fy^y and then to ^^5^, of 



the 



measure 



£^> 



like 



, (§,) and -J, (Fr, 



Sgb, ^,) from the same original, (TA,) [like 



i,] and t^ttJ, (I Amb, §, A, Mfb, l^,) which 

* at 

is more agreeable with analogy than ^■mi.I. 
(TA.) The dim. is JJ^, (I Amb, M, Msb, ?;,) 
without 5, contr. to rule, as the word is fem., 
(M, TA,) and ilJ^J, (lAmb, Msb, ?,) some- 
times : (lAmb, M^b :) or the former accord, to 
those who make 1^5! to be masc, (S,) and the 
latter accord, to those who make it to be fem. 
(S, Mfb.) It is prefixed to another word to 
give it a special signification. Thus you say, 
J^ ^^ An Arabian how. And ^\JLj i,j^^ A 

' ****** f^m m 

Persian bom. And ^J|Lm^ i^>^ l*^ ^<^ f^ 
shooting a certain kind of sliort arrotvs]. And 
J^^Lfl^ LH5^ [^ croM-fton?]. And w^jJ ^^ \A 
how for loosening and separating cotton'], (Mfb.) 

.^ [Hence the saying,] jl*.) A^^y j^ *n) ij^i 
[fi>ucA a one, fU7 one willpuU his bow ;] i. e., X no 
one will vie with him, or compete with him, (A, 
TA.) And j^ti ^^ o^ C^j, (A, TA,) or 
sj^t^, (Mgh,) [lit., Tkey shot at us from one 
bow: meaning, Xthey were unanimous against 
us;] a proverb denoting agreement (Mgh.) 
[In the Mfb, jjiy^j and Sj^t>] And o-^ yL 

Ut^ sj^'^ j^i (§9 ^9 ^ 9 except that in the L 

* " •* 

and 19^, for ^j^^y we find ^^y^;) t [^Te is of the 

best of a little bow, as an arrow ; i. e., he is one 
of the best arrows of a little bow ;] or j^ jl^ 
I ^1^ cr^^^ (A, EL) X [He became the best of a 
Uttle bow, as an arrow ; i. e., he became the best 
arrow of a little bow :] a proverb [See Arab. 
Prov. i. 718] applied to him who has become 
mighty after being of mean condition: (A:) or 
to him who opposeth thee and then returns to 
doing what thou likest. (A, J^,) [Hence also 
the phrase in the ]^ur, liii. 9,] ^^^ vlS O^ 
And he was at the distance of two Arabian bows: 
or two cubits [this is app. ati explanation by one 

who holds C>t^^ V^ ^ ^6 foi* kH>' v^^O (^0 

or the meaning is, u^yJ \^^y i*^*y [^^ ^ke 
distance of the measure of ] the two portions 
between the part of a bow that is grasped by the 
hand and each of the curved extremities, (TA.) 
See also art. ^^,—.J^^\ f[The Sign of 
Sagittarius; also called ^\j^\ ;] one of the signs 
of the zodiac; (S, jg^;) namely, the ninth there- 
of (T A.)— f'J^ ufP^ 3T&« rainbow : the two words 
are inseparable. (TA.) See^jl.— yjui^jjl ,^>i 



t Tfie bowed, or bent, part of the bach of a man. 
(IA^T,)m^m,^^\ i^t^^t X The anterior ribs of the 
camel, (A.) ... Also i^^S X What remains, of 

St J 

dates, (S, A,* ]^,) in the [receptacle called] iUL^, 
(S,) or in the bottom thereof, (^,) or in the sides 
thereof, like a bow: (A:) or, accord, to Zeyd 

Ibn-Kuthweh, the fourth part of the iUL^, of 
dates ; like ^jj : (T A in art.>Jj :) in this sense, 
also, it is fem. : or a number of dates collected Uh 
getker: pi. as above. (TA in the present art.) 
BB Also, A cubit : (S, EL :) sometimes used in 
this sense: (S:) because a thing is measured 
( J.Ui') with it. (Jg:.) 
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mm^j cr*d^ ^^^ T^j lt*^ The measure of a spear. 
(Mfb, in this art. ; and S, ]^, in art. yj^.) 



• a. 



f^\}^ A hewer, or fashioner, of bows; and so, 
perhaps, ,^^5. (TA.) 

^ '* , S ^ ••' 

i^f^ is the rel. n. from j^^, [pi. of sj^^,] 

because it is [before its last change] of the 

measure c^ii changed from the measure Jyi^. 

(?) 



* ^9$ 



u»0^\ Having a bowed, or bent, back. (S, ^.) 
.... Sand tliat is elevated (K, TA) Uhe a hoop or 
ring. (TA.) 



• ^« 



^yU A how^ase, (S, 1^.) bb A horse-course; 
a race-ground : (Ibn-'Abbdd, K :) a place whence 
horses run (^) for a race; (TA;) i.e., (so in 
the JgL accord, to the TA,) a roj)e at which tlie 
horses ai^ placed in a row (9, A, K) on the occa- 
sion of racing, (S, 5,) in t/ie place whence they 
run : (A :) or the extended rope from which the 
horses are started: (JK:) also called ijAfjU: the 
pi. is ^^\Ju. (TA.) Hence the saying, |^^ 

i^^kj\ ^Jl^ o^ [Such a one has been put to the 
starting-rope]; meaning, Xsuch a one Itas been 
tried, or proved, by use, practice, or experience. 

(A, TA.) And ^iL ^ 0*^9 »• «•> ^^ iJ^ 
[app. meaning, fSuch a one is intent upon defend- 
ing his /lonour or tlie like], (Lth, L.) 

^%su and ^yU : see ^^yLU. 

i^yLU f An eyebrow [or other thing] likened to 

a^on?; asalso^^yUlLo(EL)and^i^yLo: (TA:) 
t the second of these epithets is also applied, in the 
same sense, or like a bow, to a gutter round a 
tent, and the like. (TA.) t... Also, A man bowed, 

or bent; and so ^^y^. (TA.) ssb Also, (1^,) or 
4Uiyi ^yU«, (S,) A man having with him his bow. 



• •* • * 



see .^wvU«, in two places. 



1 : see 2 : and see also 1 in art. ^ja^. 



» «• 



• •* 



2. A^^, (?, A, Mfb, 1^,) inf. n. ^Aj^, (Mfb, 
]^,) He demolished it; destroyed it; threw it 
down; namely a building; as also ^d^^, (If.,) 



• J *^ 



• •^ 



aor. i>yk^, in£ n. u^^ : (TA :) or he took it to 
pieces, without demolishing or destroying or throw- 
ing down ; (§, A, Mfb, JgL ;) namely a building, 
(S, A, Mfb,) and a tent: (A:) or he pulled up, 
or out, its poles, or pieces of wood, and its tent' 
ropes: (IDrd, 1^:) or he pulled it up, and re- 
moved it; namely a tent. (TA.) ... [Hence,] 

J>iij| ^l3, and s^W^\, (A, TA,) XHe 
separated, or dispersed, the ranks, and the assem- 
blies, (TA.) _ [Hence also,] u^^' J5 CS^ iji 
[lit Such a one built, then demolished, or took to 
pieces] ; i. e. Xdid well, then did ilL (A, TA.) 

6. u^yU It (a house, and a tent, TA) became 
demolished, destroyed, or thrown down; (S* in 
art ^joji ; and ^ ; ) and in like manner jyU ; 
(TA;) as also t^U3) [which see also in art. 
u^] ' (^; &nd in a copy of the ^ in art uoJ:) 
or it was, or became, taken to pieces, without being 
demolished or destroyed or thrown down : (A, 
TA :) and tc^UUl, Baid of a well (^), it fell; 
fell in ruins, or to pieces; or collapsed. (Mfb: 
see also art. cAtS.) ^- [Hence,] ^^JL^^^Jt u^yu, 

(A,) and JjUJt C^jj:^, (1^, TA,) and J^lllt, 
(S, Mfb, T A,) : [Tiie assembly, and] the rings of 
men, (Ip, TA,) and the ranks, became separated, 
or dispersed. (Ip, Mfb,* TA.) ^. Also, fHe (a 
man, JgL, and a bird, Az, TA) came and went, 
(Az, JgL, TA,) and would not be still, or remain at 
rest. (Ai, TA.) 

7 : see 6, in two places. 

^A 1^3$ t Jk/ \jJk This u for that, as a sub- 
stitute for a substitute. (JgL.) And Ow>$ U* 
[Tliey two are substitutes, each for tJie other] : 
mentioned by l^gh : but Z says, qIa^ U* [q- v. 

in art. cA^]: C^^O ^i" ^^^ signify ^^ are ex- 
changers, each with the other. (JK.) 

^ylo Anything demolished, destroyed, or 
thrown down : [&c. : see 2.] (TA.) 

See Supplement. ] 



• t^» 



(e'^' 



•pJ^, (Mfb,* ^,) with fet-t to the J, (Mfb,) 
and sometimes ^^f with kesr to the J, or thus 

and ;ix^» i- c* ^ith kesr to the J and with fet-h 

and danmi to the J, (^,) a foreign word, (TA,) 
[from the Greek kvXuco^, The colic;] a certain 
painful intestinal disease, in which the egress of 
the feces and wind is attended with difficulty ; 
(J^\) a violent griping in the intestine called the 
colon. (Mfb.) 



« * 



« 



L »tf , aor. 1^, inf. n. I^, (§, Mgh, O, M?b, 
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^, dec.,) He vomited (Mgh, TA) what he had 
eaten. (Mgh, Msb, TA.) ... [Hence one says,] 

4mJu $15 [lit. He vomited his soul], meaning fhe 

died: like Lli^. (A, TA.) Andi^tori^ 

>jJI t [The mound made with a spear or the like 

# •' 
spouted forth the blood], (A, TA.) And vy 

s.MA)t i^yi^ t^ garment that is saturated with the 

dye. (S,A,0,K.) AndUju£»S!*3tu^^''^U^i5 
[lit. 2%e ear^A wiU vomit the pieces of her liver'ly 
meaning Xthe earth will cast forth upon her sur- 
face her treasures. (TA, from a trad.) And 

lyX^^I u^j'^^ ^«^ [lit, the earth vomited her food], 
meaning Xthe earth disclosed her herbage and her 
treasures, (TA, from a saying of 'Aisheh.) And 

^ju)l i^^Ju u^j^\ t[The earth exudes the mois- 
ture], (TA.) 



f9^ 



2. oLi He, (a man, S, Mgh, O, Msb,) or it, 
(medicine, K,) caused him to vomit; (S,* Mgh, 
O,* Msb, ]^ ;*) and t^^l^i signifies, the same. 

(S, o, k.) 

4 : see what immediately precedes. 

6. IjJu He constrained himself to vomit; (S, 
Mgh, O, Msb, TA ;) and he vomited intentionally, 
(TA.) See also 10, in two places, bb And 

OUu She addressed, or presented, herself to her 
husband, and threw herself ujwfi him: (50 ^^9 
accord, to Lth, she affected languor, or languidr 
ness, to her husband, and threw herself upon him : 
but in the opinion of Az, the verb with J in this 

sense is a mistranscription, and is correctly w>^, 
[q. V.,] with sJ, (TA.) 



t* 



10. .Ulwt, (S, Mgh, Msb, K, TA,) or l^ii-l, 
(thus in the O, in which the former is not men- 
tioned, [and it seems from an ex. in a verse there 
cited that this may be a dial, var.,]) and ^^iki, 
(S, Mgh, O, Msb, K, TA,) He constrained him- 
self to vomit : (S, Mgh, O, Msb : [see the latter 
verb above: in the ^ neither is expl.:]) or the 
former is an instance of JjuU^it from l^yUt [i. e. 
it signifies he desired to vomit^ : and ^the latter 
signifies more than the former, i. e. he made what 
was in the sJ^tf» [here meaning stomach] to come 
forthy intentionally. (TA.) It is said in a trad., 

the pei'son drinking in a standing posture knew 
what would be the effect upon him, he would desire 
to vomit what he had drunk: for the drinking 
and the eating in that posture are forbidden in 
more than one tmd.]. (TA.) 



a ^ 



l^ originally an inf. n. : then applied to signify 
Vomit ; i. e. vomited food, (Msb.) It is said 

in a trad., a^ ^ g^^l^ ^ ^ ^«jj» [He 
who takes back his gift is like him who swallows 
back his vomit], (S.) 



« ^» 



{US a subst. (j^, TA) similar to^lUfi andjt^^ 
[and many other words of the same form applied 
to maladies ; indicating that it signifies A com- 
plaint that causes much, or frequent, vomiting], 
(TA.) Ono Havs, l\^ Af, meaning [In him is a 



complaint in consequence of which] he is vomiting 
much, or frequently, (ISk, §,0.) 



••'•' 



l^ One (a man, lA^r) wlto vomits much, or 

frequently; as also ^; (lA^r, ]g[, TA ;) the 

latter formed from the former, like ^jjU from 

:^'jL, (L, TA.) Also, [t^ f\y>,] Medicine 

that is taken to cause vomiting; (ISk, S, O;) 
and so t^J^ fTji (^, TA) and tjj^. (TA.) 



• = and 



: see what immediately pre- 



cedes. 



e 



#» ^ 



aor 



1. mJ3, said of a wound, (S, A, Msb, Bl, &c.,) 

. 1j^, (S, Msb,) inf. n. ^1^; (M^b, ^',) like 
^15, aor. ^^; (K;) and t^, (S, A, Msb, 
K,) inf.n. ^', (A;) and t^lJI; (A, Msb, 

5 ;) and ^^Jj ; (S, A, Msb, ^ ;) and ^^ ; 

(Msb, K;) [// suppurated;] it became in the 
state of containing [or getierating] matter, such as 
is termed •^ [meaning as expl. below] : (S,* 

A,* 1^ in art. •.^S, and Msb in explanation of 

«.^ :) or its m^ ran, or flowed: or became in a 
state of readiness [to do so], (Msb in explana- 
tion of ^13 and ^13 1 and 9-yi3.) 

2 and 4 and 6 : see the preceding paragraph. 



• • 



• d 



m^ Thick purulent matter (5juo) unmixed with 

blood; (S, A, L, ]§[;) white, thick [matter], un- 
mixed with bbod: (Msb:) or, as some say, 
[contr. to the generality of the lexicographers,] 
thin matter (j^J^^) like water, in which is a SiSxJ^ 
[or small admixture, or tinge of the red and white 
hue,] of blood, (L.) 



• ^ 



^13, mentioned in this art. in the S, see in 
art. m9. 






1. ju5 : see 2. 






• ^ 



• ^ 



2. «>ti, inf. n. J^d-t»Aj, He put a j^ [or pair 
of shackles] upon his (a horse's) [fore']legs ; he 

shackled his [fore-]legs, (Msb.) ^tjJt Cjj^ 
[I shackled the fore-legs of the beast ; hobbled 
him : and, in a general sense, bound him.] (S.) 

▼ j^J (inf. n. ju9, T A) and ju$ signify the same, 
[He had shackles put upon hisfof*e-legs ; he had his 

fore-legs shackled], (K.) See also 5. ... wJ*;9W ^^ 

<• ^ #• 

t [Bind thou him by oath] : said when one has not 
given thee thy right or due. (TA in art. cJl.) 

_ ^C^ ^!, (inf.n. !s«ij, K.) [lit., / 
shackle tlie fore-legs of my carnal; meaning,] \I 
fascinate my husband so as to prevent him from 
going to other women ; as though I shackled his 
legs. (lAth, L, K,*from a trad.) ^^\ It (fatigue) 
kept a she-camel /row action, (A.) .. X It (bene- 
ficence) shackled, or restrained, a person. (A.) 

... «£iU&)t oW:!*^^ ^ X [The giving assurance of 
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safety] inhibits CLssassinating, or assaulting, th^ 
^^y^ [i.e. the person to whom assurance of 
safety has been given (i>«OW in the CEL is a 

mistranscription for ^ji^^l^)]; like as shackles in- 

hibit the mischievous animal from doing mischief. 
(L,]J[,* from a trad. [See also 1 in art «2iLli ; where 

this trad, is cited in full.]) .. j^, (inf. n. jka-JL? 
1^,) X He pointed a writing with tlie syllabical signs, 
or signs which point out the pronunciation and 
division of syllables : (S, A, L, K :) he pointed 
a letter : (L :) lie restricted a word or phrase 
[in its signification or application] by that which 
prevented equivocation and removed ambiguity, 
(Msb.) am X H^ registered, or recorded, a matter 
of science [&c.] in a book or the like; i,q. 

(L.) 



5. j>eftJ quasi-pass, of j^ [He had shackles 
put upon his legs ; lie had his legs shackled : see 
also 2]. (A.) 

^U : see j^. 

j^ [A shackle; or fetter: or, generally, a ^air 
of shackles for the fore-legs of a beast, and generally 
made of rope, but some are of iron ; a pair of 
hobbles; a pair of fetters]: (S, 1^, &c.:) pi. [of 

pauc] 3U$t (L, Msb, K,) and [of mult.] ^^3, 

(S, L, Msb, ?:o _ lQ'^j\ Jiy ^ W« >^ ol 

X [Verily the shackles of benefactions are the firmest 

of shackles], (A.) [>C^\ is for ^^jC'^t.] _ 
What binds togetlier [the two pieces of wood in a 
earner s saddle which are called] the ^tjuAC of 

^^ St * » 

[tlie two broad pieces of wood called] the Cfij^y^t 
(L, EL [in the former of which, however, instead 
^^ Otb^^^ !>• C>-:!JuM)t j9^ U, the reading 
in the 1^, is put ^>^^^t Ot^JuoiOt ^^^^ U, 
which I suppose to be a mistake]) at their upper 
part, being a thong, (L.) .. A plaited thong 
between [the two pieces of wood called] the O^y^ 

of a camel's saddle of the kind called J^» at 
the upper part; and sometimes, of a horse's 
saddle. (L.) .. The thong that binds together 
[the two pieces of wood called] the O^^j^ of a 

camel's saddle of the kind called w'^. (S, L, 
1^) ^. Anything that binds one part of a thing 
to another part, (L.) ... The extended thing at 
tlie lower extremities of the suspensory cords or 
strings of a sword, which is held by [the rings 
called] the Ot^. (L,?.)_^jUI ij^ The 

jesses of the hawk or falcon; syn. oUUw (S;0, 

5, all in art. s^.) ... g^"^' •M The gum 

wherein the teeth are set : (1^ :) o^*^^ ^3^ ^^ 
gums: (L:) or the portions of tlie flesh of the 
gums that rise between tlie teeth ; likened to the 
red ^^ which are marks upon camels, made with 
a hot iron. (ISd, L.) .. ^^! j^ A certain 
mark made with a hot iron upon the neck of a 
camel, (S, ISd, L, Jg[,) and upon its face, and 
thigh, of an oblong sliape, (ISd, L,) in the form 
of a j^ [for the legs], (S, L,) or of two rings 
with a line extending between thenu (Nh, L.) ... 
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think it probable that this is a mistranscription 
for jf^jjlo their generous qualities or the like]). 
(TA.) ' 

7. ^UJt It wasy or became, measured by 
another thing like it. (S^ in art. ^/^yl ; and ^, 
in the present BTt.),^^f[It was, or became, 
determined, or judged of, by comparison, or 
analogy,] You say^ JjsJi ^ iiil^ ojJL f [This 
is a question not to be determined, or judged of, 
by comparison, or analogy], (A, TA.) 

8 : see 1. ^m, a^I/ ^r*^ y^ He follows the way 
of his father, and imitates him, (S, ]^, in art. 
^^ ; and mentioned in the ^ in the present 
art. also.) The medial radical is both ^ and 



• J 



J ^ 



• J 



«> 



J ^ 



^j u-^ s Bee ^j ,^. 

^j J^ U^'(S, A, ?•) and ^j t J,u (& 
1^) Between them two is the measure of a spear : 
(§, ^. :•) like ^; J:^ (TA) [and ^J i'lJ]. 

And ^^^1 L^ <lgM««^)t ^jJk This piece of wood is 
of the measure of a finger, (A,* TA.) [Both 
are said in the A to be tropical ; but wherefore, 
I see not.] 



(^U«) fdl short of my measure, (TA.)... A 
probe with which the depth of a wound is 

measured, (A, TA.) ... JnJjt uhL^J-« The 
Nilometer. (TA.) 



^ ^ 



• 9^ 



1. u^lSy inf. n. ^jOf^ : see 7, in two places. 
5 : see 7y in three places. 






see 1 and 3. ... [Used as a simple 
subst., Measurement,,^^ Comparison. .. Ratioci- 
nation, m^m The premises of a syllogism, taken to- 
gether : and also applied to a syllogism entire. ... 
Analogy: rule. You say^ ^^VJUt ^^^ \jJk This 
is according to analogy, or to rub. And tjuk 
^faX^jt^ (cX^ 2%t« ?« contrary to analogy, or ^o 

rttfc. And tj£> ^ja^ ^Ji After the manner of 
jftic/i a thing,] 

[^«.wL3 Mensural, ... Comparative, ... Ratio- 
cinativn. .... Relating, or belonging, to the pre- 
mises of a syllogism : and also, syllogistic, ... 
Analogous : regular : as also ^ t^«tA^i improperly 

written by some European scholars i.^«e^.] 



^. u<»UJI, said of sand, (A, BI,) and of dust, 
or earth, (K,) It poured forth, or down: (J^:) 
or it fell, fell down, or collapsed; and so when 
said of a building; (A;) and so c-^dUUt said 
of a weU (^) ; (S, A, ?: ;) t< /c^; fell down ; 
fell in ruins, or to pieces; or collapsed; (S, A, 
K ;) as also C-^UUt, with ^ ; (TA ;) and 
"^ C a JI » 3 : (A, "^ :) which t last also signifies it (a 
well) inclined, and became demolished, or fell in 
ruins; and in like manner \j^ 

wall. (TA.) — o-JI OMdUi! The tooth became 
broken : (A :) or became cracked, or split, 
lengthwise : (TA :) or feU out : (Lth, E. :) and 
♦c^l5, (TA,)inf n. Jl^', (S, ^jL,) f7 /e// om< 
/rom its root; (S, ]g[, TA;) and so with ^z 
(§, TA :) and ,^jJjt ^jo\JiJ\, and t ,^^li and 
i^^fJu, //t^ ^oo^A became cracked lengthwise, and 
feU out, (TA.) _^l ^ iWI ^\mj\ The water 
became abundant in the weU (KI, TA) so that it 
nearly demolished it, (TA.) 
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clefi, or broX:en or rent asunder. (K, in which 
only the inf. n. ib mentioned.) You say, wm^II 
iLatJt The egg became cleft, or broken asunder, 
(TB:.) [See also 7.] — And ^>Jt c^V5, in£ n. 
as above, The tooth fell out from its root; as also 
with u^. (§,• TA in art. ^>»e5.)— Also, (TA,) 
inf. n. as above, (JgL,) He hollowed out a well (JgL, 

TA) in a rock. (TA.) And Jk^i signifies It 
was dug. (TA.) bb Also, (TK) inf. n. as 
above, (Ei,) He likened, or assimilated, (K., 
T?.) You say, d^ dj>\3 He likened, or assimi- 
lated, him, or it, to him, or it. (T^.) [See 
also 5 ; and see u^f below.] an See also 3, in 
two places. 



^ * 



a^ •• 



\^ ^A well that has collapsed. (A.) And 

J^ftJt 2l^\^ jlf A well having its wall, or casing, 
or sides, demolished. (Ibn-Abbdd, If,.) 



2. \J^ 4} ^jofi He (God, M^b) ordained, or 
appointed, for him such a thing . ( Mgh, Mf b.) 

And o:)MJ OSi 'in c^, (S, A, ig:,) in [some 

J said of] a of] the copies of the 5, J^f which is a mistake, 

(TA,) Gorf ordained, or appointed, or prepared, 
such a one for such a one: (A:) or brought such 
a one to such a one, and ordained, or appointed, 
or prepared, him for him, (S, ]gL.) Hence the 
saying in the ^ur, [xli. 24,] (S,) tUJl ^' ui^j 
(S, 5) •^'w' w« ^w appointed, or prepared, for 
them associates (A,»Bd,*K, TA) wlience they do 
not expect, (A, ^, TA,) which shall have possesion 
of them like as the ^/o^, or sMl, has possession of 
t/ie egg, (Bd.) And so in the same, [xliii. 35,] 
UUflL^ a) sj^l^ We will appoint, or prepare, for 
him a devil [as an associate], (Zj.) Accord, to 
some, the verb is used only as relating to evil ; 



^ • J 



• '•» 



signifies Uprooted; (S, Tf. ;) and 

I, with the pointed ^, cracked or split, 
lengthwise; so says As.: but A A says, that both 
signify the same. ' (S, O.) 



« £^ 



i^US A man who practises ^^ [i. e. measure- 
ment, or comparison, &c.,] mu^h, or often. (TA.) 
BB Also, i, q, %j>»\^, q. v. (TA.) 



1^13 act part. n. of 1... One who measures 

the depth of a wound in the head [<&c] with a 
probe, (TA.) 



but this is not true, as is shown by the saying of 
Mohammad, Aut ^jc^ ^\ ajuj U»^ v^j^>^* ^ 



J J • J 



• ^ 



.r • 



j^ 



4»«^ ^;)^ AJU# jLJLfr a) [A young man hath not 
honoured an aged man for his age but Ood hath 
appointed for him in his age such as shall honour 
him], (TA.) 



% * * *» 






^ ** 



sj>»^ pass. part. n. of 1. You say, ertt^ yb 

a^Xp [and A/, meaning, He, or it, is a person, or 
f/itn^, whereby others are measured; to which 
others are compared; an object of imitation; a 
model, an exemplar, or a standard], (A, TA.) 

•^ See also ^^V^. 



i^ljJU j1 measure, or ^Atn^ vrtM n?AfcA any- 
t king is measured; syn. jtjJU: (S, Msb, ^:) pi. 

i^^^^Uu. (A.) You say, ^^LaJL^ Awli [He 
measured it with the measuring-instrument] . (A.) 
And ^^^ y^ ^L»UcJL,o ycH Thy measure 



1. J>\i, (A, TA,) [aor, u^'>] in^. »• 
(5,) -^« cfew, or broke or 7*^^ asunder, (A, 
]g:, TA.) You say, ii>^\ ,>ll Jle (a young 
bird) clave, or ^role asunder, the egg : and he (a 
bird) clave, or &roA;0 asunder, the egg from over 
the young one. (Lth, A,* TA.) And it is said 
in a trad, respecting the day of resurrection, 

^^ * * ^ ^ * s 

l^t, i. e., [And when it shall be thus, this lowest 

heaven] shall be cleft, or rent asunder, from over 
its inhabitants, meaning the inhabitants of the 

earth (juo/^S), which is previously mentioned in 
the trad.:] or, as Sh says, shall be dissolved. 

(TA.)... Also, first pers. w%i3, (AZ, S,) or 

w%<^, (I Ath,) He cracked a glass bottle, with- 
out separation of the parts. (AZ, S, I Ath.) .. 
And tlJt C0js3 is a dial, form of w^^ [meaning 
I demolished, destroyed, or threw down, the build- 
ing], (Sgh.)Ba Also, in£ n. as above. It became 



3. A^U, (1^, A, ^, &C.) inf. n. a^UU (S 
Mgh) and u^le^, (A,) He bartered, or exchanged 
commodities, with him ; syn. aJ»Ju, (S, O, L, and 
so in a copy of the 5,) ©U^ ; (S ;) or a^^^U ; 
(A, and so in some copies of the l^^ ; in the CEI, 

A«fiuU ;) and a3>1^ ; (A, ^ ;) i.e. he gave him a 
commodity and took another commodity in its 
stead: (TA:) [as also a^U, with ^:] and 
▼ A.^Uf, aor. (jA^, A« ^av0 ^m a thing in em- 
change, (TA.) You say, tjJC^ a^IS [^e ^t?i 
himinexchangeforsuchathing]. (Mgh.) Henoe, 
^UijiU^^t %^ The selling a commodity for another 
commodity, (Mgh.) And hence the saying of 
Mohammad, p^j> ^ Ij^um^^S a^ liUiijl? Cm ^t 

Zjlf^y or A^ ^ JUieSt, accord, to difierent relations; 
i.e. [If thou wiU^ I will give thee in exchange for 
it [the choice of the coats of mail of Kheyber], 

(TA.) Yon say also, Xa^UU o«-^>^ ^/^ a;^I 
[I gave him a horse for two liorses in exchange]. 

(JK.) And tj^t iki JsilSt UX[Ido not give, 
or take, in exchange for thee any one], (A, TA.) 



Book L] 



* » 
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« ^ 9**% S 



I ^ 



• J* 



^J I [^-^ were given what would fill the desert 
ofmenj in exchange for such a one, I would not 
accept them] : (A, TA :) and the like occurs in a 
trad, of Mo'dwiyeh, as said by him, with reference 
toYezeed. (TA.) 



J ^ 9 ^ 



6. Ui^t iT-A.^ "' The egg became broken into 
pieces; and in like manner, SjjjUUt the glass 

bottle. (AZ,S.) [See also 7.] ..jtj^t <>^ 
The wall fell to pieces, or in ruins, or became a 
ruin, and broke down ; syn. >«vt, and J vl ; as 
also t cXtfUJt : (]^ :) or the former signifies the 
wall broke in pieces, and fell down : but the 
latter has a different signification, which see in 

its place below. (AZ, S.) ms a) u^t^ It (a 
thing, TA) became ordained, appointed, or pre^ 

pared, for him. (?.) bb iQ^ uix^JU He resembled 

hisfatlier; (AZ, §,?:;) as also'ix^. (TA.) 

[See Jl^.] 



6. l^li-3 [2^^y ^ii'o bartered, or exchanged 
commodities, each with tlie other; like 
see 3]. (JK.) 



* ^ • 



7. ^ r, y Cm^UJI TA« egg cracked, without 

J ^ I ^ 

splitting apart ; and in like manner, Sji^jUUt the 
glass bottle. (AZ, 1^.) [See also 1.] _ u^UJt 

j\J^\ i.q. u^' (?^0 or <A« wall feU to 
piecii, or m ruins, from its place, without being 
pulled to pieces: (Lth:) or cracked, without 

faUing : but if it have fallen, you say, uAfJU : 
(AZ, S :) — Accord, to AA, as related by El- 
Mundhiree, ^\JU\ and u^Uut both signify It 
split, or cracked, lengthwise: but see i^uLu. 

(TA.) You say, accoi'd. to Af, o-JlC^UJl 
The tooth splits or cracked, lengthwise; and in 
like manner, if^^jiS the well: (§:) or it (the 
well) became broken in pieces: or fell; fell in 
ruins, or to pieces; or collapsed; (TA;) as also 
CwULit. (§, A,?,in art. ^oJ.) u^Uul be- 
longs both to this art and to art. u^^. (TA.) 



8. d^lSJ\ He extirpated it; destroyed it 
utterly. (5, TA.) ass [Also, He received it, or 
took it, in exchange; like ^^Ln^t : see 
and see also 3.] 



• J 



• •^ 



[JLn egg-shell;] the Wjtjper Aard covering 
that is upon an egg: (J^:) or [an egg-shell 
cracked in pieces ;] what is cracked in pieces of 
the upper covering of an egg: (S,* IB:) or one 
from which the young bird, or the fluid, has gone 
forth. (Lth, 5.) BBS A compensation, or sub- 
stitute; a thing given, or received, or put, or 
done, instead of, in the place of, or in exchange 
far, another thing, (?.) You say, ^y d^Vf 

^2>t«#^ [JT0 sold to him a horse for two 
horses as substitutes]. (TA.) _i O^ C* They 



• •^ •£. 



two are likes; they two are like each otJier; 
(A' Obey d, A ;) each of them is fit to be a sub- 
stitute for the other. (A, TA.) [See also Ua 
pUy.] — di ,jc^ \Sh, and A) ♦ u^W5, Thu u 
equal, or equivalent, to it, (0, 1^.) 



• ^ 



Uui A small piece of bone : (AA, T^ :) pi., 
accord, to the IS^, ^ja^ ; but correctly, accord, to 
AA,^. (TA.) 



• aK 



^^i^i j1 barterer, or an exchanger of commo- 
dities : (S, M^b :) of the measure J«(i. (M§b.) 
You say, O^-^ ^ ^^ ^^^ ^^^ barterers, or 
exchanger* of commoditie* ; like as you Bay 



^ ^ 



« ^ 0^ 

J0L9 : see i.jfiu5. 



The place ih which is [an egg-shell, or 
an eqq-sheU cracked in pieces, or empty, or] the 
;?ar< of an egg called cK>^* (?> TA.) bb ^ i a e / 



9 



^n c/7/7 cleft, or «/;/i^ (T A.)-— . i-o^ ^ 
A well abounding nnth water, having been hollowed 
out, (B:, TA,) or cleft. (TA.) 

^ui^l in the following verse of Abu-sh- 
Shees, 

• w»UJsJ« a-;^ ltA-J liJ^ • 

[7 have been given in exchange, for the mantle of 
youth, an old worn-out covering ; and very evil is 
the recompense of the receiver in exchange'] is 
fi^m ,>^s5 as signifying the "bartering," or "ex- 
changing commodities," (TA,) [or rather the 
" giving in exchange :" see 3.] 

;^ jr* ff ? t ^rl: An egg cracked, without being 

split apart ; and in like manner, 5;^jL5 a glass 

9 ^tj 
bottle. (AZ, S.) As says, that ^^ULu signifies 

uprooted; and u^UJU, with the pointed ^, 
cracked, or split, lengthwise; but A A says, that 
both signify the same. (S, O, in art. c^.) 



1. O^W ii^, (S, Msb, ?:,) aor. iiA, inf. n. 

i5; (M?b;) and «^ ♦iOJ; (?,?;) and 

4-, t iO ; (? and ♦ JiUJI ; (TA ;) He, (a 
man, Mfb,) or it, (a people, 5,) remaitied, or 
abode, in the place during the season called Jo^i, 
(K,* TA,) during the summer, (S,) or during the 
days of heat. (Msb.) Dhu-r-Rummeh makes 
the second of these verbs trans, by itself, [with- 

out a preposition,] saying J^^ t ^ b .*.>J [Tte r^ 
mained, or a&o^ie, during tlie summer, or Ao/ 
««a«>7i, in the' sands]. (TA,)—.\Li^ ii Our 
ciay became vehemently, or intensely, hot. (§, 
Sgh, 5.) See also 8.=s1^jLtjJ r% were 
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ratneei upon by the rain of the season called J^t; 
similar to ly^ and \^j. (TA.) 



J . i« 



.• 9^ 



2: see l.» ^M, (S, ?,) inf. n. Ji«i3, (^,) 
It (a thing, S, !l^, such as food, and a garment, 
TA) sufficed him for his [season called^ ^ ; (S, 
^;) similar to ii^ and l\h,. (TA.) 



3. dikjli, inf. n. d^UU, He remained, or 
abode, during the season called ii^ with hitn. 

(AHn.) aj&^lil aJUU, and U^l^, and U^>J, 

with damm, which last is extr., (]^, TA,) not 
being an inf. n. of this verb, (TA,) [but, by rule, 
of ▼ J»15,] He made an engagement, or a contract, 
with him for the season called Js^: (TA:) from 
Ot, like 5>blLi fi-om ^\. (5, TA.) And 

^Ua^UU ^jaf\:L»\. and U^l^i, ^e hired him, or /ooA 
Atm as a hired man, or hireling, for the season so 
called. (TA.) 

5 : see 1, in two places. 

8 : see 1. 

99^ 



The most vehement, or intense, heat of 
summer; (§, K.;) from the [auroral] rising of 
the Pleiades, [which, at the commencement of the 
era of the FUght, was about the 13^A of May, 
O, S.,] to the [auroral] rising of Canopus, [which, 
at the same period^ was about the 4th of August, 
O. S. :] (? :) or vehemence, or intenseness, of 

heat: (Mfb:) pi. [of pauc] J^l^t and [of mult.] 
h^. (^.) —» Also, The quarter which people 
[commonly] call the u^ ; (Msb ;) the summer- 
quarter, commencing when the sun enters the sign 
of Cancer; so termed by some, who called the 
spring-quarter the u^, and the autumnal-quarter 
the %^j ; others [in later times] calling the sum- 
mer-quarter the u^M0, the spring-quarter the 



ftj^y and the autumnal-quarter the UujL; but 
agreeing with the former in calling the winter- 
quarter the •Uw : (Mir-dt ez-Zem6n :) the Arabs 
say, that the year consists of four seasons, every 
one of these being three months ; namely, the 
quarter called the U^, which is that caUed ^j 

^\, consisting of [the Syrian months] Adhar 
and Neysdn and Eiydr [or March and April and 
May, O. 8.]; then, the quarter called the JsuS, 
consisting of Hazeerdn and Temmooz and Ab [or 
June and July and August, O. S,] ; then, the 
quarter called the ou^, consisting of Eyiool 
and the two Tishreens [or September and October 
and November, O. S.]; and then, the quarter 
called the •USr, consisting of the two Kdnoons 
and Shubdt [or December and January and 
February, O. S.]. (Az, TA.) itUM ^ ^ 

49* * ^ * * 9^ * ** #> »* St * 

\£4 ^\^ Ik^ jjyt o^ ^x^j a saying of 
Mohammad, meaning [The resurrection, or the 
time thereof, will not come to pass until the birth 
of a child be an occasion of wrath, or rage, and] 
rain be accompanied by air like the )k^ [or most 
veliement lieat of summer]. (TA.) ^ 



* ** 9 
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Jj^ij) is an elliptical and abridged phrase, mean- 
ing The people^ or company of menj assembled 
themselves in the ik^ [or summer]. (TA.) 



B. «^ 



^JikJ What is brought forth [of sheep or goats] 
in the season called the b^. {1^, TA.) [See 



• •# 



JjiSlI j»^ A day vehemenilyf or intensely, hot : 

and *SIS Jft«$ a summer vehement, or thteftM [tn 
A«at]. ' (TA.) 



• _* 



* ' 



8 



« ^ 



i^ Seed-produce [or wheat] that is sonm in 
the autumn and the beginning of winter [so as to 
he reaped in summer], ( JK, TA.) 



A place wltere people remain, or abide, in 

the summer; (lA^r, ^, 1^ ;) as also Ia^. (^.) 

And A place of pasturing in summer, (I A^r.) 

_Al80, (JK,) or ^ii^, i^y) A plant, or 

herbage, that remains green until the }i^ [or 
summer], (Lth, JK, 1^,) although t/ie land and 
leguminous plants be dried up, (Lth, TA,) being 
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a means of tmbtistence for the camels when other 
herbage has become dry. (Lth, JK, Jl^) 



Uk^i see ik^. 



*^*» 



A thing that suffices one for the [. 
calUd])c^. (ip.) 

[wM 
See Supplement.] 
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[Tke twenty-second letter of the Alphabetf called 
wii^ • It is one of the letters termed 3L»y^yA , 
or Don-yocal, i.e. pronounced with the breath 
oiilj, without the voice ; and it also belongs to 
the class called SiijafJlf. It is a radical letter, 
i... As a numeral it denotes twenty. ^ «&), as a 
pronominal suffix^ as a preposition, and as a 
particle of allocution, see Supplement.] 



R .Q. 1. y»i^, (?,) inf. n. Vl£>*& ; (TA ;) and 

tt^U5, (§, ]$:,) as also ^^Csfi; (1^;) He drew 
hack^ or retired^ and was cowardly. (Ip, ]^.) ..i. 

l^l^y inf. n. ti^V£>y [respecting the form of 

which see U^U^i] He was very impatiently 
cowardly. (AA, ]g[.) [In the C^., in the 

explanation of the inf. n., y>eg%J^ ^ put for 
J s * 

i^t^\^ ... AlsOy inf. n. as above, He (a thief) 

ran away. (]^, TA.) ^ See R. Q. 2. 

R. Q. 8. 0U3 He was prevented^ or hindered. 

(Lth.)_A«^ ^ y»l^ J7e hesUated in his 
speech, and was unable to speak. (SI.) ^ 

Jm\ 4J^ y/lS, (S, ?,•) and t U>U>, (b:,) rA6 

people collected around him; (S,^;) crowded ^ 
or pressed, upon him. (TA.) ^ And see R. Q. 1. 



in spirit by rea^son of intense anxiety. (TA.) 
See also 1. ^ He fell into destruction, or 
ruin. (50 

8. c^j^|l ilj v^' t [The face of the earth, 
or ^n^y 56cam6 ofsa^f a«/7ec<]. (TA.) See 1. 

: see 

i\^\£9 Grief, m^ouming, unhappiness, sorrow, or 
sadness : (SI :) [in which sense the inf. n. if\^ 
is more commonly used :] or intense grief, ^c. : 
used both as an inf. n. and as an epithet. 
(TA.) See ' 



if^ i.q. ^3?, in the following phrase ^3£> d^ U 
There is nothing in him for which he should be 
ashamed. (]^.) 



yj^ Short, (ip,]^.) 



Pi 






• ..--' 



(S, ]^) and '*,.,JS» and ▼..^JUC (K) 

A man in an evU state, and broken [in spirit] by 
grief, or mourning; (S, SI ;) in grief, unhappy, 

sorrowful, or sad. (]^.) JUy£» and t |l^li» ^A« 

MTn^y as applied to a woman. (S.)...^j*>)t 

te.yt AfJ^ I [7%« ^ar^Ay or land, is of sad 

aspect.] (TA.) 



*'^- see *^ 



• 5 



•» '•* •."" 



^ ^ ^ ^ 

of a colour inclining to black; (^, ]^ ;) as is the 

colour of him who is in an evil state, or broken 

[in spirit] by grief. (S.) 



>^ 



•t* 



__ , aor. r, inf. n. SjU* and K^ (S, IgL) 

and v^^ (?) and i(U>; (TA;) and VU&I; 
(S, '^;) He was in an evil state, and broken [in 
eptrit} by grief, or mourning ; (8, "^i) he was in 
grief, unhappy, sorrowful, or sad. (5-) See 
also 4. 

4. A^l^t He caused him to grieve, or mourn, 
or to be unhappy, sorrowful, or sad; (^ ;) threw 

khn into grief, or mourning, ^c. (TA.)_ v^* 
He was in grief, or mourning; was unhappy, 
eorrowful, or sad: (?:) or he entered upon a 
etate of grief, mourning, unhappiness, sorrow, or 
eadness ; or a^Mpt^rof being changed and broken 




L ^\^, aor. 1, He was in an evil state, and 
broken [in spirit] by grief, or mourning ; or was 
in grief unhappy, sorrowful, or sad, syn. 



^ ^ 
», 



5. ^'>^ and t^^flo Ji^ (a thing, or an 
affair,) was difflcuU to me; it distressed, 

troubled, fatigued, or wearied, me. (S, L, T^.) 

■I 

.i. ^^<^t 3^ -^<0 tooA, or imposed, upon himself, 
or undertook, the thing, in spite of difficulty, 
trouble or inconvenience; he constrained himself 
to do the thing, notwithstanding it was difficult, 
troublesome, or inconvenient, to him. (L, ]^.) 

You say otM ^} v^*«i^) Cf>^, meaning, I 



[constrained myself to go, and] went to such a 
one, in spite of difficulty, trouble, or inconvenience. 
(AZ, L.) m^B He endured the thing; struggled 
with, or against, it ; contended with its difficulty, 
or severity; underwent difficulties, troubles, or 
inconveniences, in doing it ; endured, or bore, its 

heat and severity; syn. ajl^I^, and 4^^JL^. 
(lA^r, L, ?.) 

6 : see 5. 

1T3I& DifficuUy. (lA^T, L, 5.) Grief; 

sorrow; mourning; syn. Oj^' ^ accord, to 
the ]^; but accord, to IA§ir [and the L] fear; 

• A ^ 

syn. iJ|5^ : (TA :) and caution : (IA§ir, L, ]^ :) 
or, as some say, terror. (I A^r, L.) ... In- 
justice. (]^.) m^m A dark night. (lA^r, L, TS^.) 

..i. See also >y^. 

ii^ a^, (S, L, ?,) and tital^, (L, ^) 
^ mountam-road difflcuU ofatcent, (S, L, ]^.*) 

Such a road is abo termed [simply] lt3», and 

l\jjL^ : [in the ]^ it is said, that Ih^ is syn» 

with itjjL^ :] and 35^^ [in like manner, as a 
subst,] signifies, a difficult place of ascent: like 

l^. (L,TA.) 



k> 



•t^ 



^lfi>, (ISk, S, A, M^b, 5,) and ^[£9, 
with the » suppressed, is allowable, (Mfb,) 
and sometimes occurs, (TA,) A drinking^cup: 
(A, ]^ :) or [a cup of wine ; i.e.] a cup containing 
wine ; (S, A, ^;)or a cup full of wine : (Msb :) 
when not containing wine, it is not thus called ; 
(lA^r, ip, Mfb;) being in this case called ^jj : 

(TA :) or it has the first and the second of these 
significations: (TA:) or it signifies wine itself: 
(As, AJ^&t, Ibn-Abb&d:) or has this signi- 
fication also: (]gl:) and is of the fem. gender: 

(§, A, Mfb, ^ :) pi [of pauc] Jl^l and [of 

mult] iAji5^ and Jlu^, (S, Msb, S:,) the last 

with *, (TA, [but written without » in the C^J) 

• * 

and, accord, to A^n, ^J^, without », which, 

if correct, is originally ^^^, fix)m |^l£>, with 
the » changed into t as representing ^, (TA,) and 

825 
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• .-^ .< 



OUl£», (5,) without *. (TA.) It is used 
metaphorically in relation to eveiy kind of dis- 
agreeable, hateful, or evil, things. Thus jou saj, 

JJJt (>• Ul£> ^Ul# I [He gave him to drink a 
cup of abasement] : and 23jAi\ ,>• X[of separa- 



• ^ * 



Hon] : and Cf^\ O^ l[of death] : and ,>• 
J^JI t [of itwe]. (TA.) You say also, ilL 

Jli*^! ^U3t t [-ff* S'^*'^ ^*^ '^ dm^ /A« m(M< 
(t^«r cwp] ; meaning </«a^A ; (A, TA :) and 

ijuil yj*^^ X [The cups of death ; lit, deaths]. 
(A.) Az. thinks that it may be derived from 

V^j^^i^^' i>* O^ w^^^ meaning, "Such 
a one ate and drank much "; because ^ja and (^ 
are interchangeable in many words on account 
of the nearness of their places of utterance. 
(TA.) 



• P 



See t£>. 
See Supplement.] 



^ • < 



1. 4iJl^ ^J ^l£> Se, (a man) ivo^ strong in 

At5 ma^6 (IA§ir, in TA, voce C%;£».) 
s t. 



A man strong in his make, (lA^r, in 
TA, voce ci^.) 






^ and *l& : see (^(& or ^\^ in art ^^t 
(p.' 134 a.) 

See art Its^. 



»A* 



1. 



8 . 



, aor. 1, (inf. n. ^^J^j TA;) and 
t dU^l^ ; (]^, T A ;) ^<s inverted it, or turned it 

*, aor 1, inf. n. 



••^ 



upside-down. (]^.)...fUNt 

a ^ 

», [JETs inverted, or turned down, the vessel. 



signify ^if wound thread tn^o a (aS, or haUs,] 

See 5. &■■ v*^9 [aor., app., ;,] ^(8, or t^, iva^ 

§ a * 
weighty, or heavy. (]^.) See iUgA ^ ^^ 

kindled, or set on fire, s^^, which is [a p^nf, or 

^r^, of the kind called] u^^^. (-^A, J^) 



.» ^ 



so as to pour out its contents] : (TA :) he turned 
the vessel over upon its head. (M§b.) ... ^.^^ 
iiucjti\ He turned over the wooden howl upon its 
face, (TA.) _ i^, (K,) or ^^ *;£>, (S,) 

[or 4y^3 j^ (see 4),] and ^ 4^\ (5) and 

1 4if^, (S, ]^,) He prostrated him ; threw him 
down upon his face. (S, 50 [One says,] 

ijj^j^A 4)! «j^ ^t ^r^ [-^^y ^^d overthrow, 
or prostrate, the enemy of the Muslims I] : but 
one should not say ^ ^^^t. (S.) See also 4. ^.^ 
He cut, or wounded, a camel in the legs. (TA.) 

vm^fA, (aor. i, inf. n. s^i '^^O X^^ C^^- 
volved, or glomerated, thread, and likewise hair 

(see J^), or Ae] made thread [&c.] tn^o h"^ 
[or baUs] : (S, 5 :) or into a 4^ [or hall]. 
(ISd.) [The verb is used in the present day to 



2. %f^, inf. n. w>t>JO, | JETs marfd V^y 01* 

^ 

m^a^ cut up, ^c. (]^.) 

4. See 1. ^ ^,.^1 He bent his head down 

towards the ground; [as also u^y:)\ »J\ ^^^Jut, 

' ^"^ 

occurring in the TA, art J^ ;] bent himself down; 

stooped. (TA.) [See ^ur, Ixvii, 22.] ^^^ 

l,(S)andt^|,(TA,) 



• ^ 



(?,) or vsrj ^ 

quasi-pass, of ^,.^; He fell prostrate or prone; 

fell upon his face : (8, 50 ^® former verb 

extr. with respect to analogy, (S,) [as quasi- 

pass, of v^* ^^® ^fc^t, and ^j;^)]: [and 

t^,.^, aor., app., ;, inf. n. ^^^, he fell, having 

8 ^ • ^ • 

stumbled: for] <.,««^ is the con^r. of (j^Ul^t. 









^ ^ 



(§, art JtjtJ.) — a) s-^t (i.e., i^;^, TA) t.^. 

^UJ (as in some copies of the 5) or U^J (as 
in 'Others): the latter [meaning He bent down 
towards it] is probably the correct reading. 

(TA.) a- 4j^ C^I, (i. e., .^^^I ^, TA,) and 

^ %^J3t, t He fell to, or ^^ a^oti^, (/otn^ t^. (50 

*J^ >?^» L5*^ v^^ and t 4j3«, [fl« /e// /o, 
or «e^ a^oti^ the thing, to do it]. (Ip.) waa 
^ ^\, (i. e., ^ ,^, TA,) and t ^», 

|^<s Ai(j9^, or adhered, to it; (50 ^-^m ^ a 
work. (TA.) 

5. ^Nt C^^S3 The camels were prostrated by 
disecue (S, 5) or emaciation. (S.) sm v'^CJ 
I It (sand) became contracted {by reason of its 
moisture, TA,) into a compact mass: (S:) or 
became moist, and, in consequence, compact: 

whence jjk £^ [a ball of spun thread], as 

indicated' by Z in the A. (TA.) _ ^^O I He 
wrapped himself up in his garmerU : (A :) [as 

also t^iCJSrex.] a^O iV WM^ ^^ -ff^ ^^''^ 
wrapped up in his garment. (S.) 



•'••' 



6. d^ |>^V£-3 1 7%^ pressed together, or 
crowded together, upon it. (TA.) [See t>IU3, in 



art. 



•] 



7. %,jSt /if (a jug, or the Uke) was, or became, 
inverted, or turned down, so as to pour out its 

contents. (IB, in TA, voce ^,^.) .. See 4, in 
five places. 



»*»jk * 



R. Q. 1. A^x*£» He turned him over, one part 
upon another : or threw him from the top of a 
mountain or waU. (TA.) See 1, in two places. 

... djLJr*, inf. n. aIC«£>, He threw him into a 

rf6cp ;?/ac«, or AoZ/ow. (50 W ^ > q^ [?^r, 
xxvi, 9 4,] And they shall be thrown prostrate 
therein : [i. e., into the fire of hell :] (S :) or they 
shaU be collected together and thrown down into 
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it, namely, tbe abyss of hell-fire : (Lth :) lit., 
they shall be thrown so as to turn over and over 
until at length they come to a stop therein : (TA :) 
or they shall be thrown into it, one upon another : 
(Zj :) or they shall be collected together therein. 

(TA. ) Jut ^-CA He collected together, and 

brought or put back, the extremities of what was 
scattered of the wealth or property : [meaning, 
he collected the camels ^c. by driving together 

those that were dispersed :] like 4Jiy^ and 4X^3 
&C. (L.) 



* *^*f 



R. Q. 2. I5AO X Th 
gether. (TA.).^ee 5. 

8 ^ 



, [coll. gen. n., A plant or tree, of the 

kind called] (>i«*. ; (5 ^ kind of tree excellent 
for kindling, the leaves of which make the tails 
of horses beautiful and long; it has joints and 
thorns, and grows in fine, or soft, and plain soil: 
n. un. with Z : or, accord, to some, it is [a plant, 
or tree,] of the kind called S^\ lU^i but 
lA^ says, among the [plants, or trees, called] 
, are the J^ and the C^. (TA.) 



•^ 



• s^ 



•a* 



and t jU£> A charge^ an assault, or an 
onslaught, in war. (5) [And] al^ (S, 5) 
and ^ Sif^ (5) A single impetus [in some copies 
of the S, ^3 ', in others, and in my copies of 
the 5* ^^> '" ^ prefer the former reading :] 
in fighting and in running [in the C5> Liii^b 
which is doubtless a mistake] : (S, 5 ^^ 
vehemence thereof. (TA.) ... HjS^ and t a^ 
A collision between two troops of horses : in the 

?> O*^' Otil hut correctly, Oe^^l J^J, 

•fix- 
as in other lexicons. (TA.) .» ijS^ (S, 5) &nd 

^ a^ (5) A letting loose, or setting free, horses, 
(S, 50 *fP<^ ^^ race-course, or field, to run, or 
to charge. (1^.) [This is evidently meant in the 
S as an explanation of the words rendered here 

'< a single impetus " Ac.] .. &^ (S, 5) ^^^ 

^ 2l^ (5) The vehemence and assauU [in some 

copies of the S, ^3 : in others, and in my 

copies of the 5^ ^> * ^ prefer the former 



jfix 



reading:] of winter. (S, 5*)— j^t a«£» J. doM, 



or dashing of the fire [of hell]. (TA.) aBB 

• fi*» -*•"*' , ^^^"jf* .fc •' • 

A^ and ▼ iL£» and ▼ ^Juib and ▼ aJC^ and 

1 4- f if» or (accord, to the TA) ^ ^^Si£»^ A 
throwing into a deep place, or hollow. (50 See 

^ See also 



• 4 



•fi^ 



see Af^ passim, ^ ^,J3t [a mistran- 

scripdon for aJ3t, as is shown by the next 
sentence,] What is collected together, of dust, 
or earth, and of other things. (TA [See also 

5Ulr, voce iL.] Hence, (TA,) J^Jy XA 

ijky^ (which is not an Arabic word, TA, [but 

arabicized, from the Persian ^h^j^ gurdhah, 
signifying a baVI\* of spun thread : (Ip, 5 or 
such as is collected together, [or convolved, $0 asto 



J 'fi her heuyy ^J " " 

^tr ^ and a town or country, J j^^^^ ^^ "Htt main P«'^- C^'' 

.._^» rignVfies n'^«'^!'^'rx.,)a«*^^*'^:^««,' jfticfc ;UtV CiL of tbe eea. '^^^^\.'^ 




. Vl, Thai «fci«'» P^" ,; before tft«. 




MF. 






or large, aw* 



• ''•/»' 



^ t^ tnan^ l^*""^ ^**^ , il iJ* ^-^ °^ „A in this senBC. (.»^ • ,^«lom. -/^ . see J^. »"* '^'^ 

^^^ >^\xi >«rir- ^flaiTWt t/ie ^^i^r- lu^gration, \ C^-^ nh^ earth'- O^-) ^ , jjj^ldenvea ^ . ^ ^ ^'^j^. v 
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•• 



Greatness [in corporeal substance, and in 
estimation or rank or dignity]. (HJ[oot, Msb.) 
m^^Nohility; eminence; highness; (^/ TA ;) 
as also ^>t£» : (1^ :) eminence^ or highness, in, or 
with respect to, nobility; (^;) as also ^j^j 

with two dammehs. (TA.) ... I.q. ^)n^ [which^ 
as an attribute of God, signifies greatness, or 

majesty, or the like : (see j^fiU :) and as an 



•^« ^ 



attribute of a man, pride] : (S, Msb, ^ :) a subst 
from j!^t : (Msb :) as also t /{J^ • (S, Msb, 
]^;) a wordy sajs Kr, of which there is not the 
like [in measure], except l^if^t^ and iW^^; for, 
he adds, as to I W^y I think it a foreign word : 
(TA :) the latter [t /l^/I^] occurs as an attribute 

of God, in the sense of jipbg, (A, Mgh, Jel,) 
in the Slur, xlv. 36 : (Jel :) and as an attri- 
bute of men, in the ]^ur, x. 79, where it is said to 
signify p'oud behaviour towards others, (Bd,) or 
dominion : (lAmb, Bd, Jel :) and both signify 
pride, haughtiness, or insolence : (K :) or the 
former, self-admiration, or self-conceit ; and the 
holding one's self greater than others : and the 
t latter, disdain of submission ; an attribute to 
which none but God has a right. (El-Bas&ir.) 
.i. Unbelief: the association of any other being 
with Ood, So in a trad., in which it is said, 
that he who has in his heart the weight of a 

grain of mustard-seed of ^l£» shall not enter 

paradise. (TA.) ... See abo cj^^^ ass The main, 
or greater, or greatest, part of a thing; (Fr. 

ISk, Az, S, Mgh, K ;) as also t)^, (Fr, Mgh, 

Sgh, K,) like J^iSi ; (Fr ;) thought by Ibn-El- 
Yezeedee to be a dial, form ; but Az says, that 

the Arabs used the other form [>$=»]. (TA.) 

So in the "^xlt, xxiv. 11, ojl^^ ^^ ij^h (^^> 
S) And he who took upon himself, or undertook, 
the main part thereof; namely, of the very 
wicked lie against Aisheh: (Jel:) thus accord, 
to the " Seven Readers ": and t cj^, which is 
an extr. reading, (M§b,) the reading of Homeyd 
Ibn-El-A?iraj, (Fr, §gh,) and of Ya^ljioob. 

(Sgh, Bd.) JU« ^ ^Wl C\^ ^, [app. 

signifies The main part of metCs management is 
mth respect to property, or camels, ^c.]. (S.) 



5«Xo and ts 






old age; (S, Msb, ^f) as also ^Ij^ and 

(5) and tjjJu (§, K) and 

(TA.) The last two, the latter of 
which is the most common of all, are inf. ns. of 
' ' .] You say SJ^ iix^, (§, M?b, ?,) and 
, and Sj^, and ij^, (^,) and j^\ «^, 
(S,) or J^, (^,) andj!;^, (TA,) [Age over- 
came Am;] he became old, or advanced in age, 

(Msb.) cj^ aJJLp is abo said, tropically, of a 
sword, and of the iron head or blade of a weapon, 
when it has become old: (TA:) or of an old 
iron head or blade of a weapon when spoilt by 
rust. (M, TA.) And S^Js is used by AHn 
with respect to dates and the like. (L.) [See 

also an ex. voce iUiJUi.] 



%** < 



,»^ 



ij^ : see sj^_ 
ly^ : see 5«^. 



i^j^i see 



: see art. C 



• ^ J • « 

j^£»: see^>«£>. 






see 



» JJxO 



5»» 



(?,) and 



'^^^jlS», (Az, K,) 80 in the handwriting of 



«>'£ 



AHeyth., (TA,) and ^^j^[, and ^^IM, 



» ^ t9 ■» 



• JAS S 



• "< 



[The cfl/?^, or capparis of Linnaeus;] 
a certain plant having thorns; (TA;) an arabi- 
cized word, from the Persian [j^] ; (8 ;) called 
in Arabic ijjj, (Mgh,) or sX^\ : (8, T^ :) the 
vulgar say ^jUs>. (BI.) A beverage is described 

as made of j^ and barley : j^ is a mistran- 
scription. (Mgh.) 



9* J 



99 



: see 

inf. n. of 1 : 



see abo Si 



see S 



J^' 



• ^» 



^ ^ 



S^;^, a subst. fi'om j^, (j^,) Oldness; age; 



and T^^i^^i^, and ▼^Jby#,ff>, (]^,) J7e is the 
greatest of them (]^, TA) in age, or tn headship : 
(TA :) OT he is the nearest of them in kin to his 
chief, or oldest, ancestor; (1^, TA;) Am inter- 
mediate ancestors being fewer in number : (TA :) 
but some of these epithets are differently ex- 

plained, as follows :] 4^1 cj^ \JJk this is the 

greatest, or oldest, {j^\,) of the children of his 

father; contr, of 4^\ Ijiuo : (A :) and Sj^ yb 

Ajj^t jJ« he is the greatest, or oldest, (^^^t,) of 

the children of his parents : (Ks, Azi) or he is the 
last of the children of his parents; (Sh, S ;) and 
the like is said of a female, (Sh, ISk, 6,) and of a 

pi. number : (ISk, S :) it is like A^t jJ^ 5j*^ : 

(Sh, A'Obeyd, S :) or, accord, to Ks and Az, 
this last phrase has this meaning ; but Az says, 

that 3m^ means otherwise, namely, >ma1 : 
(TA :) and ^^ h^\ d^ ^^^ a (me is the 

greatest, or oldest, (j^\,) of his people; and 
the like b said of a female, and of a pi. number : 

(S :) and du^ ^j^^, (§,) or a^^ ^ j^^j and 

A«o*3 ^ jJ^\, of the measure of Jji^t, and apphed 
to a woman as to a man, (TA,) he is the neareit 
of his people in kin to his chief, or oldest, ancestor ; 
(S, TA;) in which sense, 4U^ tj^ ^\£9 {% 
said of El-'Abbas, in a trad., because there 
remained not, in his lifetime, any one of the 
descendants of H&shim more nearly related to 
him than he : (L :) and in another trad, it is 

said, >1^ H^\ (S, Mgh, Msb) tJis right to tJie 
inheritance of the property left by an emancipated 
slave belongs to the nearest in kin [to the 
emancipater] (Mgh, Msb) of the sons of the 
emancipater; (Mgh;) i.e., when a man [who 
has emancipated a slave] dies, leaving a son and 
a grandson, the right to the inheritance of the 
property left by the emancipated slave belongs to 
the son, not the grandson. (S.) 



Great [in body, or corporeal substance, 
and in estimation or rank or dignity; contr. of 
>e*^, but see j^] ; (§, ?! ;) as abo J«£>, as 
asserted by £n-Nawawee and others, (TA,) and 
▼ jU£> (S, T^) [in an intensive sense, like^UfliP,] 
and *j^l£> and * jU^ : (J^ :) or the last signifies 
excessively great : (S, TA :) and j^\^ is an epi- 
thet applied to a man, and signifying great in 
dignity and nobility; (S, TA ;) or great and 
noble; (Msb;) or one overcoming in greatness; 
(A;) or a lord, or chirf; and the greatest, or 
oldest, ancestor: (AA:) the fem. [of^^tK^] '^ 
with S : (J^i) and the pi. b jU£> (S, 1^) and 

i\^, applied to men, (TA,) and itj^^' (8y*K,) 
[or rather the last is a quasi-pl. n.,] like ^l^^^JU ; 
[see i:^ ;] (TA ;) and [of jlf^] OjjC^. (K.) 



[See also ^t£s\, and >^^.] You say tyjt^i 

*^l£> v>^ Lk» J^i»)< They inherited by degrees 
dignity, or nobility, one great in dignity and 
nobility from another great in dignity and 
nobility : (S :) or one great and noble from 
another great and noble : (Msb :) or ^^ b here 

used in the sense of jjt^ [after] : (T A voce J^ :) 
or one overcoming in greatness from another over- 
coming in greatness. (A.) [In the A and Msb, 

instead of tyjty', I find t^jj.] -^ Great, or 
advanced, in age; old: (A, Msb, TA:) and 
also big; meeining JuU-grown ; and adolescent: 

(see j^:) occurring in apposition to 4)1^ in art 

^ji in the S ; and often, like ^Wi when applied 
to a human being, signifying one who has 
attained to puberty; opposed to ^^Juo:] fem. 
with i : and pi. jl*^. (M§b.) ^.^ [Hence,] A 
teacher, and master : so in the S^ur, xx. 74, and 
xxvi. 48 : (Ks :) and the most knowing, or learned, 
of a people : so in the Slur, xii. 80. (Mujdhid.) 
^.^DifficuU, severe, grievous, distressing, afflictive, 
troublesome, or burdensome : (TA :) fem. with I ; 
occurring in this sense in the S^ur, ii. 42. (Bd, 
TA.) [The fem. is often used in the present 
day as an epithet in which* the quality of a 
subst. predominates, meaning, An affair, or a 
matter, that is difficult, severe, grievous, ^c] ... 

ytff^S as an epithet applied to God b syn. with 
^^kwJt [signifying Hie Incomparably-great]. 
(TA in art. ^JH^.) 



A foul, or an abominable, sin, or crime, 
or offence, forbidden by the law, of great mag- 
nitude; such as murder and adultery or fonU' 
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^\ c^jXJI ^>d }j^\ [More rare than red 
brimstone, or «iJ/9Aur]. A proverb. Some say, 
that >«^t Co|^^ [meaning as above] is a thing 
that does not exist: otherSi that by it is meant 
gold. (Meyd.) This phrase is similar to j-^t 

Jy'^t i>4J O^' (S, art. j^,) — %i-4^ also 

signifies goH: (1^:) [see above:] or red gold: 

or red [as an epithet applied to gold] : (TA :) or 
l^ure, as an epithet applied to gold. (S, art. 
.) Ru-beh saySy 





• <» 



k J* 






[Will vehement lying profit me, or silver, or 
/>Mre gold?] (S, art. ^;^.) IA§ir says, Ru-beh 
imagined that sZ ^^ meant gold : upon which 
MF observes, that the ancient Arabs erred with 
respect to meanings, though not with respect to 
words. The latter author, however, supposes 
0»j^i*£» to be fig. used as signifying gold; for 
they use the expression ji^j^'iJI C^jS}\ [as applied 
to gold] because gold is [said to be] prepared 
therefrom, and it is used in alchymical processes. 

(TA.) .. <^j^ also signifies The red jacinth, 
or ruby; syn. /«^t ^^H* (§^0 



of it. (TA.) You say also, ^ dL\j 

*i., (A,) or Awf^, (TA,) Se put his 



*» ^ *» ^ 



head within the opening at the neck and bosom of 
his shirt; (A;) and so ^ ^jJj2 alone. (TA.) 

And Ami\j ^ 4^y J«^' cr*t^ [app« meaning. 

The man puts his garment as a covering over his 
head.] (Sh, TA.) 

2 : see 1, in three places. 

3. [d^l£9, inf. n. ^ULe, app. syn. with 
dUfjU, or 4j6t3 : see |.^U.] 



* * f 



• ^ 



1. ,j^, (S, A, ?:,) aor. ;, (5,) inf n. 
(S,) Ke filled up with earth a well, (8, A, 1^,) 
and a river, (A, Mgh, K,) and a hollow, or 
cavity, or pit, dug in the ground. (A, Mgh.) 
.1. I He covered over, or spread, with earth, and 
made even, a piece of ground: and in like 
manner, the roof of a house, before plastering it 
with mud or clay. (Mgh.) .. [And He spread 

earth upon a roof &c. (See ^y)] waa Also, 
aor. and inf. n. as above, f He pressed, or 
squeezed, [or hneaded,] a limb with the hand : 

(TA, art. j^ :) and t ^Z ^^ inf. n. |^r^,iJCJ, 
[signifies the same, accord, to present usage: 
and] Xhe suppled the body [by kneading, or 
pressing, or squeezing it, as is done in the bath,] 
with the hands. (TA, in the present art.) .. 
And, aor. as above, llnvvit und vice feminam. 

(K.) ^ O^ /> !>*^ t They made a sudden 

attach upon the house of such a one, (S, Il^tt,* 

SI,) and surrounded it. (^.) And^^^^ t^., .^, 

and ^ l^u.A, 1 2%ey /Ar^n? themselves upon them 
suddenly and without consideration. (A.) And 

in like manner, »,^^1 ^^Ji ^ '>-^, and ^ \yJ^ 

A^, tjTA^y ^Aren; themselves upon the thing 
suddenly and without consideration. (TA.) ssb 

tf^tj 4^^«ic^, [aor. as above,] ^e put his head 

within his garments : (S :) and A^y J awU |li^ 

A« At(f Am head in his garment, and put it within 
it : (5 or ^^ pw< it on in the manner of a 
cUi, {%ikj^ and then covered himself with part 



5. ^j^ [quafli-pass. of 2, It was, or became, 
pressed, or «jruee2«c?]. ^ See also 1, in two places. 

i. i^i^^t Jif (a river, [and a well,] and any 
hollow, or cavity, or pit, dug in the ground,) 
became filled up with earth. (Mgh.) 

• 



[Book L 

two feet ^Q J 21 ]j|jf in length ; and the shortest 
having about thirty dates, and being about one 
foot in length.] ... Also applied by AJ^n, to 

t A raceme of [the fruit called] Ji^. (T A. ) 



Charging, attacking, or assaulting. 
(?:,• TA.) You say, Cfli^ tl^ He came 
charging, attacking, or assaulting : (5,* TA :) 

as also t L^, and t U^ici. (TA.)^ Throwing 

himself suddenly and without consideration [upon 
a person or thing]. (TA.) ^ A man putting 
himself within his garment, covering his body with 
it. (TA.) 



» ^ 



Earth with which a well, (S, ?,) or 
river, (K,) or any hollow, or cavity, or pit, dug 
in the ground, (TA,) is filed up: (S, 5, TA :) 
earth that occupies the place of air. (TA.) 



A kind of dates, (S, M§b, 5,) said to 
he of the best kind; (M§b ;) thus called when 
dry ; but when fresh, called J^h^ J^\ which is 
also the name of the tree that bears them. 
(TA.) ■EBB A kind of women* s ornament, made 
hollow, (A, L, 5,) and coated with perfume, 
(A,) or stuffed with perfume, (L, 5,) and 
then worn; (L;) a necklace being made of 
ornaments of this hind. (A.) ^ &l^t iHjt, 
(S, ?,) and ^j^\ J^, (L, Az, in TA, voce 

I»Uw, q.v.,) [7%« intercalary year ; or leap-year ; 
both in the Syrian, or Julian, reckoning, and in 
the Coptic;] the year from which, (VLo,) 
accord, to the S and T^, but properly, for which, 
(l|J,) as in the work entitled ^^\^\ J^i)!, a 

day is stolen ( Jt>*-^) [^^ intercalated] ; which is 
[once] in every four years ; as in the S and 5 ; for 
the said day is an addition thereto ; (MF, TA ;) 
the year in which the Syrians, following the 

Oreeks, add a day to the month ^Uw, [which 
corresponds to February, O.S.,] making it twenty- 
nine days instead of twenty-eight, which they do 
once in four years; (L ;) [and that in which the 
Copts intercalate, at the end, six epagomenm 
instead of five, which, in like manner, they do 
.once in every four years.] 



^^^\£» [Incubus, or nightmare ;] what comes 
upon a man (or rather upon a sleeper, TA,) in 
the night, (S, 5>) preventing his moving while it 
lasts; (5;) accord, to some, (S,) the forerunner 
of epilepsy. (S, Bl.) Some think that this is 

not Arabic, and that the proper word is O^^f 
and JjulJ, andjft^ll. (TA.) Hence, app., 
(TA.) t Modus certus coeundi : (5 :) or rather, 
I coitus itself. (TA.) 



*s^ » 



T in art. vjJ^O 



• «<•» 



Compact in the head. (AHeyth, 



Hanging down his head in his garment : 
(]^,* TA :) or one who throws himMlf suddenly 
and without consideration upon others, and 
assaults them. (]^.) See also u^\d9. 

^/M^IC« : see ^^m^I^. 






1. dJL£9, [aor. ;, accord, to present usage,] 
inf. n. s^^i ^^ ^ook it with his hand having the 
fingers contracted; (TA;) [he took by the hand- 
ful, so used in the present day.] 



• •* 



• ' V 



<L»lj£» A raceme, (S, A, Msb, T^,) or large 
raceme, (TA,) of a palm-tree, (A,* Msb, 5>*) 
or of dates, like the 3>a^ of grapes, (S,) 
complete, with its ^^ijK^, [or fruit-stalks, pi. of 
itj^,] (A, TA,) and its dates: (TA:) pi. 

J^C^. (A, Mfb.) [A a^U£» of moderate 
size has about one hundred 9mjjl^ ; the longest 
».|/^ having about fifty dates, and being about 



A ram, or male sheep, whatever be his 
age : (M, TA :) or a male sheep [that has entered 
his third year,] when he has cast his central 
incisors: or when his tooth that is next to the 
central pair of incisors has come forth : (Lth, 
]^ :) [abo applied in the present day to the wild 
sheep of the Arabian and Egyptian deserts and 
mountains; ovis tragelaphus :] pi. [of pauc] 

1 and uSv3>t (J?^) and [of mult.] Jlu& 



• J i 



(S, A, K) [and app. i^y^L] and li^, like 



9^ <» J 



• ^ 



^jyt^ from ji^. (TA.) The female is not 
called ailfi>, but Si^^. (IJ. [SeeSjLlj.]) 

[Hence,] t The chief, or lord, of a people, or 
company of men; (S, 50 their leader: (^:) 
or their strenuous defender, or protector, and the 
one of them to whom others look. (TA.) You say, 

aljJLClt J^ yl (A, TA) X He is the leader of 



the army, or troop: (TA:) and ^^l^ 
^UOt t [They are the leaders of the armies, 

also ngnifiet 



• ^ 



Book I.] 

XHeroeSf or brave men. (TA.) And \ Aged 
and learned persons. (TA in art. wi/^*) -^- 
[ Hence also, tA buttress: and a corbel which 
iuts out from a mall to support a superstructure : 

80 in the present day: pi. u<^>^.] x^ou say, 

^^\^ •y^S^ Ufr-fli*. \jy^ \y^ t [They built a 

strong tonm-waUy and made it firm with the 
buttresses]. (A, TA.) [See also another ex. 

voce ^)t^»] 
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•5 * 



[A handjkd : a heap : so applied in the 
the present day. ... And hence, f A gang, or 
crew: thus, also, applied in the present day. 

Whence the sayings,] «%' i£^ O*^ ^ t [The 
sons ofsucha one are a gang of vile persons] : and 
iJn^ f[a gang of dirty, or filthy, 



i» ^ *» 



pers(ms]\ thus they use this word to intimate 
dispraise : hut [SM adds,] I know not how this 
is. (TA.) [Perhaps SM means that he doubts 
whether the word thus used be classical or not : 
for 88 to its signification, it is well known.] 

^iU£> An owner, [or a tender] of ^l^ [or 
rami]. (TA.) 

See Supplement] 






• ^ ^ 



The [thing termed] JAp of a woman : 
(? :) a dial, form of SU^. (TA.) 



See art 



[j« 



See Supplement] 



* • 



a^ 



1. jjJUl c^A, (9, ^,) aor. ;, (TA.) ml n. 

j /^, (?L,) !Z%« coohing-pot boiled: (§, ^i) 
or, made a sound in boiling : (^ :) or, made a 
sound tfi boiling when the water in it was Utile; 
a lower sound than it makes when there is much 

water boiling in it; as though it said c^ C^. 

(TA.) _ Also, iiJ^t Iji^S ci^, (9,) aor. 

and inf. n. as above, The new jar made a sound 

(Ukec^ 

inio U. (ip.) 

and C>e7^, (IgL,) It (j^, 1^, or another thing, 

TA,) made a sound in boiling: (J^i) or began 
to boilj before it boiled vehemently. (TA.)^ 

», aor. J , (Ip,) inf. n. Ohs^, ($, 1^) He 



, TA) ivAen water was poured 
, aor. r , inf. n. c^ (TA) 



• ^ 



(a JL4, or young oamel,) uttered a cry, or a 
BLL 



kind of braying, louder than that which is termed 
Jli^t^SA : (S :) or began to utter the kind of 

braying termed jj^ja : (J^ :) As says, that when 
a male camel has attained the age when he 
makes the braying cry termed ^iJJby his first 
kind of braying is termed i^t^ \ and when 
it is a little louder, it is termed w^^: Lth 
says, that he first makes the kind of braying 
termed CiJ^ ; then, that termed Jt^^fu^ \ and 

then, that termed w JJb : but Az observes, that 
the correct saying is that of Af. (TA.) ... 
C^Js, aor. *, (inf. n. c«»"^> 9,) He (a camel, 

S, K, or, as in the L, a ^, or young camel,) 
uttered a gentle cry, (S, L, ]|l,) between that 
termed Jt,^^^ and that termed jjja. (TA.) ... 

He (a calf) bwed. (Nh.) .. c*if>, aor. ;, 
(inf. n. c<it7^, SI,) [^e (a man) made a sound 
like the gentle braying of a camel,] by reason of 
rage, or wrath : (§ :) or he (a man) made a 

a sound in his chest like that made by a jif, or 
young camel, by reason of vehement rage, or 

wrath. (K, TA.) AJit ^ >yi^t ci>, 

aor. i; and *4:;£»t, and ▼ rt.7,;.^1; He whis- 
j9^6^ the words in his ear. (Sl.) ... ^y^ 
w«,!J^t, and ▼ AjJLZ^I, 7%^ 9?ie the story as 
thou heardest it. (TA.)aBsC^i [aor. ;,] inf n. 

CUe^y t -^<^ nfalked gently ; at a gentle pace : 
or he walked with short steps, but quickly ; as 
, inf n. a2C2^ ; and t c«£^. (]§[.) 
[aor. i,] JETs angered him; provoked 

him to anger; syn. a^jI. (T^, '^.)^^^dCA, 
[aor. i,] He dixplea^ him; grieved him; did 
to him what he disliked, or hated; did evil to 

him. (TS, K.) _ ilfi> U 44 jii He did to 
him what displeased him, or grieved him. (TA.) 

aaa C^, aor. i, inf. n. Ca, He numbered, 
counted, or computed, a people. Mostly used in 

negative phrases. (TA.) You say |^^^; UUt 

wi\; U JETs cam6 to us with an army not to be 
numbered, or counted, (lA^, S,) or computed, or 
of which the number could not be conjectured, and 
of which the end could not be reached. (lA^r, 

TA.) — j>^^\ .c45 y dL£>% [in the C?, 

erroneously, Js^i^Jt CJ^ ^ 3! d;!^%] Thou canst 
not number it, [unless thou canst number the 
stars]. A proverb. (5.) 

4: seeL 

6. df^ y»l53 Z%«y pressed together, or crowded 
together, upon it, with crying, or noiie: from 

C*tf^t. Occurring in a trad., as related and 
explained by Z ; but the word commonly known 

is t^i^US, with V (TA.) 

8. %3.a^t, inf. n. h\LA\, He listened; syn. 

^X|. (Ig:.) _ ^ i^j^t 0^:£>t He heard 
the story from msUke as I heard it. (TA.) Seel. 



also ^ c 



" «• 



• "r*^ 



R. Q. 1. o££>, inf. n. S^^id^, (in the 1^, 

Ca;^ , which is a mistake, TA,) Jif (a ^jW^, 
or bustard,) uttered its cry. (L, SI, &c.) ass 

C.^^, inf. n. l^ilL, (S, &a,) J?« laughed 
gently, or 2t>n;/y: (]g[:) Uu£», in laughing, is 

: (S:) or like what is termed 



t-c» 



" <•' 



less than 

Ot^. (Th, El-Ahmar.) aS;:^^ ^ o 

jETtf laughed vehemently, immoderately, or ex- 
cessively ; t. 9. VJ^^ 9- ^- (^0 bh S^ al^ !• 

R. Q. 2. ci:^ : see L 
s . 



A man or woman having little flesh : you 
say cA >.j and CA St^t. (TA.) 



•a^ 



Green /wvrfttce of land. (TS, 5.) 



•a^ 



The worst, or vt2e«f, of camels, or similar 

property; syn. ^ijl JlSj. (Fr, ?.) hi> 

a [gen?] proper name of A bad she-goat. 
(Fr, ^) 




: see L ^ I A niggardly, stingy, 
man : (]^ :) as also CHJ^^I ChjA : (TA :) fi^m 

jjJUt WHs^ : [see 1 :] (IJ :) or a niggardly, 

stingy, man, of bad disposition, and rageful, or 
wrathful (T.) 



i.q. Hi 



and 



[q. v.] (T§, 5.) 



>, both imperfectly declinable, 
A certain game. (Tip, ]^.) 



tOne YvAo n;ai%« gently; at a gentle 
pace : or who walks with short steps, but quickly. 
(TA.) sm A man who talks mtich (]^) aTid 
quickly. (TA.) 



Q. Q. 1. ae-JDt OU^ : see oU£>. 



•(• 



• • 



Sl» J. p^n^ resembling thej^^ji^, [or roc^e^], 
(]^,) n^AicA tf cooked and eaten. (TA.) But 
AM says it is SL£», with %1>; and it is also 

called J^, accord, to Aboo-M&lik and others. 
(TA.) 

y::A (but accord, to some, this is from c%;;£») 

A strong rope. (^.) [But see art. !•»£».] ... 
Also, A man having a large and thick, or a 
handsome, beard. (^.) Said to be a dial, form 

ofjlLlfb. (TA.) 



**** 



and ^^U=> and 



•^ ^ 



L A$2£>, aor. i, inf n. 

a^li^ (9, Ig:) and 1^; (Mfb ;) the first of 
these inf. ns. agreeable with analogy ; the second, 
anomalous ; (TA ;) or the latter of these two is 

a subst, like ,^0; ij^\) or origmally an 
inf. n., and afterwards used in the senses given 
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below } (MF ;) ss also S^U^, and V^ : (TA :) 
and tl££, (5) and ti-fet; (§, ^l;) /f« 
fm}(0 »f .* ($, ^ :) or A^^ liaa this significaUoD ; 
and ^ AfH^I, as also ^ AtSMt, ngnifies As (uAm^ 
[one] to dictate it (H^\) -. (J^ :) ^ V^=^t in 
the ^nr, xxt. 6, signifies he hath tvritten them 
(S)/or himtOf: (B^:) or he hath atked [one] 
to feriU them Jbr him, or to dictate them to him. 
(TA, B4.) ,_ (ilc 4^ [fie mrofe )d&i( he 
had heard, or Uamedjrom Aim.] A phrase of 
common occurrence in biographies. .^ -, 
[Se mu a writer, or tcribe, and a learned man. 
(Implied in the §, where we are referred to the 
(or, UL 41, and Ixviii., 47, in iUnstradon of 
^^J^fe as signifying "a learned man.")] ^ 
^.J^, 8or. '. , inf. n. v^> q- v., t ^e (God) 
pntcribed, appointed, or ordained, (TA,) aru^ 
motfe obUgatori/, (M;b.) i^LmII jfy^ ^^ 
The lam of retaliation it prescribed, appmtited, or 
ordained, at a lam of nhich the observance 
incttv^ient on you, [^ur, ii. 178.] j^-^ '^''' 
>t^l Fattixg it prescribed at incumbmt on you. 

[^u. u. 179.] (TA.) ti^ yi^ J^ t Se 

judged, patted sentence, or decreed, against him 
that he thotdd do tuch a thing. (A.) yJ?* 
UiLll^ ^j^^l The judge gave sentence that the 
expenses thould be paid. (M^b.) ^ .,,,..1^, 
aur. i , inf. n. v-ife, Se drem together; brought 
together; conjoined. ($.)_ Hence, iJ^I,,.i&, 
aor. '. and ;;, in£ n. <^J^, He conjoined the orm 
of the muie't vulva by means of a ring or a thong; 
(§;) as also O^ C^- (A.) ^IJI ^.}f>, 
aor. f and ; , (^,) inC n. ^^ ; and t^^ «;i^ ; 
(TA;) Se closed the cameCs vulva, (^,) and 
put a ring upon it : (TA :) or he put a rmg of 
iron or the like upon it, (^,) conjoining the ora, 
in order that the might not be covered. (TA.) 
^ «f ■!*>, aor i , inf. n. >,. :.^ ; (§ ■ j and 
1^f,S£»\; (^;) .BW <m»»f a a^, (9,) or a .Uw, 
(5,) or 8 li!>i, (TA,) iM(& two thongt: (^:) 
or, accord, to some, he closed it at the mouth, by 
binding it round mith a •^3, to that noting [of 
its contents] thouid drop from it; (TA;) [as also 
t fcy jfr l ;] or V-& signifies he tened s i^ji; 
and f «T~^'i ^ bound it roifA a .l&j , i. e. ftowtij 
it round the upper part. (I4.) ^ «^>»^i^, 
aor. i, inf. n. ^Jfe ; (§ 1) and * ,,,j£il (§, 5) 
and t ,,„£;&| (TA) t fis fioum^ a a^^ with a 
•l&j ; (^ ;) he botmd it round ^Ae head, or up;wr 
fwirt .• (51 :) or the fiiBt of these verbs signifies 
he tened a itjf- (LtO 8«e aboye. lA^ says, 
I heard an Arab of the desert klj, Ji c4^l 
* ,^J^JiM t^i J bound the mouth of the Jii^, 
but it did not become fast bound, or doted, because 
of iU kardnett and thicknett. (TA.) ^ t^i^ 
aiUI fis iwaif art to moiU fA« «A«-rame/ laib a 



liking to that mhich wat not her own young one, 
and put tomethisg at a ring through her nostrilt, 
lest the ihotUd tmtU the ^, (in some copies of the 
^1 J»it l»>t this is a mistake; TA,) and not 
havs a fondness for it. (TA.) ^ ,^i^ J Se 
collected a l^e^. (TA.) See also 2. 

2: See 1 auiiumiim ^i^, at(. n''.^.^, 
He Ued the udder of the camel (AZ, $.) — 
^ti^l v<H^> inf-n- 4-^; (?> ^O snd 
^\^} (TA;) Iffeyrtpffl«<f(A«frwiM; (?;) 
he lUtpoied the troops in order, troop by troop. (9.) 

3. i^l£*aiid t^l£ are syn. : ($,^:) 70U 
say, iiitt-o i^lfe Se wrote to his friend: and 
* UU3 ZVy frote, one to the other. (TA.) .. 
^l&, in£ n. i^u:^ (Az, J^, Mfb) and vl^> 
{Az, Mjb,) {.fitf (a slave) made a written [or 
other] contract with him (hie master), that he 
(the former) should pay a certain turn at the 
price of himse^, and on the payment thereof be 
free: (^, jcc.:) also he (a master) made tuch 
contract with him (his slave) : (Ax, M^b, &c. :) 
and * l^U3 They two made tuch a contract, one 
Kith the other. (Mfib.) The slave in this case is 
ctillud ^\£^ ($, M$b) and also ^X^ ; and so 
h the master; the act being mntual. (Mgb.) 
[But the lawyers in the present day call the slave 
s^l£« only; and the master, ^^.] if'l33l, 
BJgnifying " what is written," is tropically osed 
by the professors of practical law oa syn. with 
aljlOt, because the contract above mentioned 
was generally written ; and is so nsed by them 
when nothing is written. It was thus called in 
the Dge of el-Isl4m, accord, to Az. These two 
words are Bud by Z to be B3m. ; bat it is thonght 
that he may have written the former by mistake 
for v'*^'* adding the S by a eUp of the pen. 
(M|b.)' 

4. «,-:&l Se dictated. ($, ^) Ex. ^^^\ 
\^^fMi\»ji Dictate to me this ode. ($.).„,.,j£>l 
ind t v^ Se taught the ari of writing. ($.) 
^ 3ee also 1, in three places. 

6. t,AlJl3 X Se girded himie^, and drem 
ogether his garmentt upon him. (TA.) m 
«,JO t It (an army, 8) collected itself together. 
(S.5.) 

6 ; see 3. 

8. Seel. ,— a^::& [is a quasi-in£ n. of 8; lyn.' 
Kith .^'S&tX; and is explained aa signifying] 
the mriting a book, transcribing it [from another 

booh]: (li-j v'u£» iCi^i). (?:.) — It 

> Mgnifies, [as a qnasi-inC a. of 8,] The 
king on^t name m [the Utt of thote who 
receive] stipend and maintenance (^ ^Uil&'^l 
jj^lj ^>ll [Vl-^l]). (TA.) _ .,-=^1 fia 
regutered himsdf in the booh of the SulfdaU 
army4itt, w stipendiary ($, ]^) ^ -i" |TA-1 
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1,ifi» ij^ I wrote down my name in the Utt of 
the soldiert of tuch an expedition. (TA, from a 
trad.) — l/l2& sj«s;£,t Se atked for a book (or 
the Hie) to be written for him. (TA.) See also 
10. ^ .^.^ ITft t X Sis urine wat tuppretsed. (TA.) 
— *Ik^ v*SS>l XSe wat constipated, OTCosHve; 
(TA ;) Aw beOy was contt^ated. (^) 

10. 1^ AfSCtrfl Se cuked him to mriU a thing 
for him. (8.) See also 1 and 8. bi With 
reference to a JJLi (or skJn), see 1, 

V& t-i thong with which one tern (5) a 
#il>i or a i^t pi. ^it. (TA.) _ That 
with which the vulva of a camd (or ^ a mule, 
TA,) it doted in order that the may not be 
covered: (5=) pi. ^^. (TA.)_^ seam 
or suture, (KL, P^,) in a skin or hide; 
(KL;) [app. made by sewing together two edges 
to that one lapt over the other;] a i£L (S, Mgh, 
5) mheretf the thong conjoins the two facet [or 
tidet] : (5 :) or a ij^ that it joined together 
wUh a thong: (Lib :) or that whereof the thong 
conjoins each of the two faces [or ndet] -. (I8d, 
TAOpl-4-^- (S, Mgh.) 

a^ : see 1 and 8. — [Also, agreeably with 
analogy, A mode, or manner, of mriting.] 

[,j^, meaning A boohteUer, is a vulgar 
term, like fj^^ : by role it should be jj/tsfe.] 

Vl^ [inf.n. of 1, q. v. — as a subsL,] A 
thing in which, or on which, one mritet : [a book :} 
a written piece tf paper or [o record, or register; 
and a written mandate;] of skin : (^ :) a writingf 
or writ, or thing written ; as also f i^^ : and 
both are applied also to the reneZafton^m ofioea; 
and to a letter, or epistle, which a person mritet 
and sends: sometimes made fern., as meaning 
3 * B fc .^ : AA says, I heard an Arab of the desert, 
of El- Yemen, say, lo^i^WU _^U& iJiUL v^ O^ 
Such a one is stiqtid : my letter came to him, and 
he deipited it: ao I said, Dost thou say, 43.^. 
^Ji'i:^ 7 and he replied, Is it not a 3*^-, ,„ ? 
(M?b.) Pl..^and.^. (^.) ^ A revealed 
tcripture. (Mjb.) [Whence ^^^ u)*t People 
having a revealed tcripture : and v*^' Jl*t 2%* 
people of the Bible. See also J«i.] ^UJOl mg- 
btfiee The t\j^, or Pentateuch, or Jfbaatc 
Law : (J^ :) and tA« Gospel, or Book ^f fJbt 
Ootpelt : the Scr^turet of the Jent and 
Christians: (ExpositioDB of the ^ur, passim:) 
and the f ur-dn. (TA.) ^ See also 3. ^ 
Vl^ [u^ n.> or subst : see 1] Divine pr«. 
scr^, app(rininient, or ordnance: judgment^ 

sentence : fatal decree, or predestination, (^, 
^) Jut y^ C£^ O^"^ I mU assured^ 
determine, or judge, between you two according to 
the judgment, or sentence, of Qod, which hath 
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hem refoealed in his book. A trad., not relating 
to the ]gLur-&n. (TA.) £1- Ja^ee says, 






* .* 






*y 



•t • ^ ^ • *j^* 



\0 daughter of my paternal uncle I the decree of 
Qod hath expelled me from you : and could I 
indeed forbid Ood to do what He hath done ?] 

(§.) [Hence,] j]*9» V^' [The first writing; 
meaning (he register of Qod^s decrees], (M and 



]^ voce 



• ^ • <» 



, q. Y.) «• A receptacle for ink. 



^ *^ 



a^ A shin that is sewed (§) with two 
thongs : (TA :) and the same, and t ^>i £; ($,) 
and t ^^^^t, (TA,) t ^ *kin bound with a 
J^3 ; (?;) c^^^^ ^^ ^^ mouthy by its being bound 
with a #1^3, so that nothing [of its contents] may 
drop from it. (TA.) 

a^i2^ subst from 1 ; signifying The art of 
writing. (lA^r, Mfb.) .« See ako 3. 



•^ 



• .^ 



see ^MS9. mm An army; a miUtary 

ybrw ; (S, ]^ :) or a collected portion thereof; 

(Mfb ;) [a body of troops ; a corps :] or a troop : 

or a troop of horse making a hostile attack or 

incursion, in number from a hundred to a 

thousand : (^:) fl. ^^. {^.) 



• a A 



• *» f-^ 



see ^»2S^ ■■ The same, (§, ]^,) as also 

», q. Y., but the former is the more approYed : 
(§ : the rcYerse, howcYer, is said in the TA ; and 
MF says that some authors altogether reject 
^U£>, with Ci, in the sense here following :) A 
kind of smaUf round-headed, arrow, with wkick 
bays learn to shoot. (8, IgL) 

^,,J\^ [A writer; a scribe; a secretary]: pi. 

Ol5^l^ and vl^ and 1^. (8,1^.)— .A 
learned man {§, l^L) was so called by the Arabs, 
(lA^r,) because, in general, he who knew the 
art of writing was possessed of science and know- 
ledge ; and writ^v among them were few. (TA.) 

^J,?; (9,?) and tv^ (Lth, §, Ac) A 
school; a place where the art of writing is taught : 
(9, IgL, &c :) accord, to Mbr and F, the assigning 
tins signification to the latter word is an error; it 
being a pi. of ^\^9 and signifying, accord, to 
Mbr, the boys of a school : in the A it is said, 
this word is said to signify the boys; not the 
place : but Esh-Shih&b says, in the Shar^ esh- 
8hi&, that it occurs in this sense in the classical 
language, and is not to be regarded as a post- 
classical word : it is said to be originally a pi. of 

%^fc, and to be fig. employed to signify a 
idiooU (TA.) PL of the former 4^(C^;(TA;) 
and of the hitter «^U&. ($.) 



•« * t>^ 



*^4f* • J #,' 



a^^liU aJUi^, and \^ V5^^i ^ ^^ *^^ 
has the one of her vulva conjoined by meatu of a 
ring or a thong. (A.) See also 1. 

v^ A bunch of grapes and the like of which 
a part has been eaten. ($[, TA.) 



• ^ 4^ •.J 




• •* tL* 



Swotten, and fuO. ((.) 



• *0 



• * 



and Jc& [The upper part of the back, 
above, or between, the shoulders :] the part where 
the two shoulder-blades come [or approach] to- 
gether; in a man and a horse (L, ]^) and a lion : 
(L :) or the part betteeen the base of the neck and 
the shoulder-blades : (A :) or the part betwem the 

Jjk» [app. here signifying the base of the nech] 
and the back ; (ip, L, ]g[ ;) as also «^ : (L :) or 

the part between the m^^ [or place where the 
pastor puts his stick, or staff, upon his back, 
putting his arms and hands behind it,] and the 
middle of the JaI£» [which app. here signifies the 
portion of the back comprising its six upper verte- 
bra] : or the part from the base of the neck to the 

bottom of the shoulder-blades, comprising the af}l&> 
and m^ and Jm\^ : (L :) or the Jm\^ itself: 

(L, T^ :) or the upper part of the shoulder-blade : 

(L :) pL \\^\ and \^. (L, IgL) _ Xt»li 

3Ul»^l Jk tJlii ^i^^\ ii [We win carry it 

upon the Uvers; much more iqnm the upper parts 

of the backs]. {A.).^^\\^\^^^ They turned 
their backs upon them, retreating and routed. (A.) 

I A certain star, (^, L, ]^) [7] in the 
of the constellation Leo. (L.) 



* " <, 



• '•' 



• < 



• •* 



A teacher of the art of writing. (§.) 



part called the 

mmm, ^U&l^ Thcy orc companies, or congregated 
bodies : (L, ^ :) or, distinct bodies, or parties^ or 

troops : as also ^tj^l : (L :) or, like eack other; 
(L, 5 :) not differing, one from another : (TA :) 
or, quick, or swift, one party of tkem following 
immediately after another : (L, ^ :) ^\A\ has 

no sing. : (f. :) it is said to be either 3tjJ»t mis- 
pronounced, or a dial, form of this latter word. 
(MP.) 

jc:£>t Having the place called the ^A pro- 
minmt. (L, ]^) 



See Supplement] 



1. 2 



* [aor. ;,] iii£ n. IS^, It (a thing) 
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became thick, or dense. (S.) .^ ^t^, aor. - , 
inf. n. a3^ and a3U£» ; and cJ^, originally 
^£^0,. aor. ^ , inf. n. %tJL^ ; It (hair) became 
thick, or dense, without being long. (Msb.) 






cSL, (aor. . , TA, or i , A,) inf. n. I5lifi» 
and a$«:£» and * *^ ''— ' * 



►, (and %tA, TA,) The 
beard became thick, or dense; and short and 
crisp; (K. ;) not spreading. (TA.) bx AaJL/ %ti» 
Alvum deceit. (^.) 

4. «£j>t and t ^.JL^A He became thick, or 
dense, in the beard. ($[.) 

R. Q. 1 : see 4. 

•f 



* 



§"• 



Thick, or dense. (]g:.) . 
(IDrd, 8, Jji,) and t i^^ (§, jg^,) ^ thick, Jr 



r* «• 



• J ^ 



dense, beard. (IDrd, &c.) _ a^aJJI JJ» J^J, 



(§, ^,) and a^iiJUl ti^, (5,) and ti^i jO^^^ 

(Lth,) and %t^, (Lth, $[,) JL man having a 
thick, or dense, beard ; (S, $[ ;) not one that is 
thin or long. (TA.) You say ^^X Jll, A 
thick-bearded people : (§, K :) [%t>a> being pi. of 
%tA:] like as you say iUJUt ^Jju© Ji^j, and 



• • ^ ••<' 



i 



JjL^^yJ: (§:) [orof.tAl:] i»li& is also pi. 

of ii>. (50 - iii> il;:!, and^ rd^, ^ 

woman having thick, or &ns0, hair. (IDrd.) 
m^. By w>UOt ^^«|i)l, occurring in a verse cited in 
art. w>5^, is meant [The thick, or ^fonj^,] p2an^«. 
(TA.) — Tha^Jabeh Ibn-'Obeyd El-'Adawee 
applies the epithet SlA to pahn-trees, using the 
expression jy5*>)l £^ ; thus likening them to 



camels. (TA.) _ sy^ iJ> ^ ILjJ t. q. 

^^' ^J w5^ [-^** cowtfijr if fh 4^ ofhmsdf]. 
(TA.) 

w>U£> [so in the L and TA : in the former, in 
a restored portion of a leaf:] Duxtx mentioned 
by £1-Khat|&bee as being considered by him not 
of established authority. (TA.) 

lUU^ Land (,^j)) abounding in dust. ((.) 



What grows from that which is scattered, 
orfrom that which falls about, of what is reaped. 
(K.) [See also ^J^.] 



• ^ 



* ^ 



A 



Alvum dejiciens. (TA.) 




Crumbled particles of stone ; 
and dust: (S, ]^:) like ^\ and 4^1: (S:) 
or fine dust ; and crumbled particles of stone : 
or dust in general. (TA.) One says %tSXi\ 4^ 
[In his mouth are crumbled particles of stone] 
and dust : app. meaning he is dead and buried], 
(S.) [See also ^U£>.]. 

^^£9 and ^a * ^ A certain game played 
with dust. (]^.) 






.* 



326* 
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Ufr — 
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• < 







1. life, aor. r, (AZ, S, 5,) in£ n. It 
(S;) (as also ^; TA;) and tiSfe, inf. n. 
a^ ; (§, L, 5 ;) JiC (the milk) rose above the 
water, and the latter became clear beneath it : 
(AZ, 8, ?L;) it (the milk) became thick, or 
coagulated, and its oily matter floated upon its 

surface. (TA.) jjJUl Ol^, (S, ]g:,) inf.n. 

iw^, (S,) The pot frothed, or rau^ a scum, 
in boUing, (AZ, §, Ig:.) — JjJUt Lii» ^6 

skimmed the pot. (^.) &■■ U&, (SI,) inf. n. 

ti^;(TA;)andtUfe, inf. n. aS»; (?[;) J« 

(a plant, S, ]^, and the soft kind of hair called 

>!5y ^) ^^^ forth, or ^^came cfen^ anct fAtcA 
am^ hmg: (1^:) t^ (standing com, &c.) became 

thick and tangled. (TA.) alJjJt otffe, and 

▼ oUfe, and ▼ CjMj^, (^,) or, accord, to some, 
OU;fe, (TA,) The beard became long and large 

(?) 

2. l2fe, inf. n. t^^^, He ate what is called 

, (K,) i. e. what is on the top of milk. (1^, 
TA.) ... And see 1 in three places. 

Q. Q. 1 : see 1, last sentence. 

i^A A kind of h3\ ; what rises (Jrom the 
milk) afiove the water, the latter becoming clear 
beneath it ; or what becomes thick, or coagulated, 

its oily matter floating upon the surface, (iX:,) 
in the pot, and ts poured out; the upper part 
whereof is gross, or thick. So says AH&t ; and 
he adds. What is termed pj^aa [evidently, I 

think, a mistranscription for e^^,] . is what 

becomes thick, or coagulated, and almost 
thoroughly cooked : jJU is that of which the 
water has gone, and which is thoroughly cooked : 

is that which is cooked with J^ or 
: Jna« is a kind of )a3\ cooked again : 
andj^y is a great piece of it. (TA.) 

, TA) OU.y scum, or 
floating curd, of milk ; or what floats above the 
water: (S, EI, TA :) scum of a pot, after boiling. 

{TA.).^S)jj3 SUfe jl, Take the scum of thy 

pot. (S.) [See 2.] a^ Sl^fe and VC^ (SI) The 
leeh, syn. iA^ : or, as some say, the wild 
carrot, syn. vLr^ '' (^-^ ^^ ^^ rocket, syn. 
*fjt^jaf> : (EL :) or, accord, to AM, the seed 
of that plant: (TA:) or wild rocket, syn. 
iCyi yfj^jof,; (El;) not that which is cultivated 
in gardens. (TA.) Aboo-M&lik says, that it 
is also called J^. (TA.) [See also /ufe.] 

A long and large beard. (TA.) ^.^ 

SifjLiiS V^Ufe Having a long and large beard. 
(TAO 

JU^ t. q. JU^, [q. V. in art. bh]. (^.) 



& and & (like 



•!_* 






•" • 



l<* 



*'\: 



1. Aa!^, aor. i and ;, inf. n. ^m,^, Me col- 
lected it together, (S, 5i) frof^ « f^^^ place. 
(TA.) U^ 4*^9 [ Ji( (referring to a quantity of 
dates, sent by Mohammad,) was collected together 
among us;] meaning, it was left collected to- 

gether before us. (TA, from a trad.) j»yUI ^..t^ 
He collected together the people. (Mfb.) ^.^ 

A^ffe, aor. i and -, in£ n. ^^«^, He poured it 
out, or forth. (T^.) He collected it together 
from a near place, and poured it out, or forth. 
(TA.) ... He scattered dust, or earth, part 

over part (Lth.) ... yt^, aor. i , inf. n. ^^ M f K , 

JTiS scattered com or other food. (AZ.) .i. 

iCiUfe ^yMfr» JS^ turned his quiver upside down, 

and scattered its contents. (^.) In one copy of 

the T^, explained by l^^ ; but this is a mistake : 

^ ^ ^ * * t * 

the right reading is \fSJ. (TA.) ... ^^<>A, 

aor. - and ;, inf. n. ^i^^. It (a people, TA,) 
collected itself together, or congregated. (]^.) &■■ 
^yMfr», aor. f and r , inf. n. ^Jlfe, He entered. 
(]^.) Ex. ^^ ^y^^ They entered among you. 
Fropi [v-i^ as signifying] " nearness." (TA.) 
... A^ ^>Ig> JETe charged upon him, and re- 
turned against him after retiring from him: 
(5 or he drew near to him, and charged upon 

him, ^c. (TA.) See also 4. hi l^ CA^ 
Her mUk became little; (f^;) either in a case of 
[usual] copiousness or paucity. (TA.) 

2. wMf>, inf n. y^^lxJ, Ji^ [a number of 
things, or a quantity,] was, or became, fern, or 
/i^^/^. The inf. n. is explained in the ]^ by the 
word Hi \ but this, says SM, I do not find in 
the [other] lexicons. (TA.) 

3: see 4. 



>• 



4. A^t, and a) ^,J^t, and <Uo, (^,) and A^t, 
and t i2^, (TA,) and t i^lA>, (K,) ITe rfrw 
near to, or approached, him or tV. (]^.) \^\ 

cMW ^yjU jfT^^^ry Wheti they draw near to 
you, shoot at them with arrows. (TA, from a 
trad.) [You say] A^jts j^\ S0:^, (S,» B:,) 

and iU^^i4t, (TA,) The game hath enabled 
thee [to shoot W] ; (S ;) or made thee to have its 
iC\ ^ within thy power, or reach ; (J^ ;) or 
drawn near to thee and enabled thee [to take 
advantage of if] ; (TA ;) [so shoot at it]. In 

some copies of the T^, for ^l^^t, we read dUt^ ; 
but the former is the right reading, though the 
two verbs are syn. The phrase is a proverb. 

(TA.) ass Ai»tf>1 He gave him to drink a 
(^) of milk. (TA.) 
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collected. (TA.) _ ^^1 It (dust, or earth,) 
was. Or became, scattered, part over pari. 



(Lth.) 









7. ^,.^1 It (sand) coUecUd. (S.) — ^,.iiul 
d^ /if (anything) poured out, or forth, or wa«, 

or became, poured out, or ,/brM, into t<, (1^,) and 



Nearness [with respect to place]. (S, 
]^.) The ^ in this word is sometimes changed 

intOj». (Mfb.) A^ ^ He is near thee. 
Sb says that it is not used otherwise than as an 

adverbial noun of place. But you say, 5A 

v " ' ^ O** ^55/i -^^ shoots, or throws, from a 
near spot, and from a distance from which he 
can reach, or hit. (TA.) 






A portion, or quantity, of com or other 
food, (or of dates, TA,) or dust, or earth, Ac., 
(K), after U has been lUtle. (TA.) _ Anything 
collected together, (5,) of com or other food, &c., 

after U has been little. (S.) A Uttle of milk, 

&c. : ( A'Obeyd) or a little of water and of milk : 
or a gulp, or draught, remaining in a vessel: 
(K :) or the quantity of one milking : (S :) or 
the quantity that is contained in a bowl or cup 

of the kind called ^ji, of milk, (AZ, S, ?,) and 

of water : (5 :) pi. ^^. (S.) L^ I^^J 
They milked a little from each ewe. (AH&t) 
One says of a man who comes to seek food as a 
guest under the pretence of demanding a woman 

in marriage, 



aJI [Verily he sues for 
a little mUk, ^c] (I A^r.) ^ A depressed tract 
of land between mountains. (K.) 



ri. 



• ^^ 



ilJ& Dust, or earth, (v!P) - (?> as in the 
Calc. ed. and in a MS. copy :) or one of the 

names of vlP [^7 which, app., is here meant 
wine]. (So accord, to the TA, which does not 
mention the former reading in the ]^.) 



• < ' 



• ^j 



^U£> Many, or much : (]^ :) a syn. of v^^y 

q. V. : you say ^U£» j^, meaning Many camels, 
or camels and sheep or goats. (TA.) 



^U£»: seev^* 



• */ 



A thing collected together. (Mfb.) ..i. 
A hill, or heap, of sand : (S, ]^ :) or an oblong 
and gibbous hill of sand : or an extended gibbous 
hill [or an elevated eocpanse] of sand: or what 
has collected, of sand, and assumed a gibbous 
shape: (TA:) or what has poured dowti, of 
sand, into a place, and collected there : (S :) [less 

than what is called Ji^ii^, q. v. :] pi. q\^A 
(S, ]§:) and Ci^ and L^\ : (^ :) [the last a 

pi. of pauc.]. _ ^ CeJLi> JWJ« oJli»3 

[]^ur, Ixxiii. 14,] signifies J.n^ the mountains 
shall be sand, whereof the lower part being 
shaken, it shall pour down upon thee from above. 

(Fr.) ^Xljt vi^ J^ iJ:*3, or U-J! OW^^, 

[7^re6 (descriptions of men shall be, on the 
day of resurrection,) on kills, or heaps, of musk]. 
(TA, from a trad.) 



• JSf 



^\i£9 : see v^^« 



• 9f. 
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VV!^ (S, art ^,.j:£>, and T^) and ^ ^^, 

(^y) as also v^^i 4*^*9 -^^ arroiv having 
neither head nor feathers, (A?^ 1^,) with which 
hays flay : (Af, TA :) or a common arrow, 

(TA.) [Yon say,] v^ «^; ^ ^« c^ulnof jtAoo^ 
a^ Am with an arrow : or, as some saj, a small 
arrow is here meant. (L.) A proverb, which 
is related as above : but accord, to the Jfi., 

t V^ lV^j ^ ^^ ^^ ^^^ shoot f or throw any^ 
thing ; an arrow or other thing, (TA.) 






and 






: see arts. 



and 



LjI£> The «Jju (or oar^ hdow the JjU., 
which latter is the withers, or the u/p^ part 
thereof, ^c.,) of a horse: (K:) or the/or« part 
of the TL 't of a horse, where the hand of the 
horseman faUs [when he mounts] : (S :) or the 
elevated part of the y.U : or the part from the 
root of the neck to the part between the shoulders : 
or the place where the shoidders unite, before the 
saddle; [i.e. the withers]: pi. v^|>£> (TA) 

and ^^\: (S^ :) but of the latter pi. ISd 
remarks, I know not how this is. (TA.) 

JUjC*- ^^^ J^ J^^J O^. \Tkey put 
their spears upon the withers of their horses]. 
The last of the above explanations is here 
assigned to k^\^. (TA, from a trad.) 



i^ 



1. »J^, aor. i, (S, Mfb, 5>) i»^- n. 5 






(Msb, TA) and IjJA, or this is erroneous, 

• « • ' •» •» 

(Msb,) [and perhaps 5^», and ^^, or these 

are simple substs., (see oji^, below,)] and JjU£>, 
(TA,) /( was, or became, much, copious, abun- 
dant, many, numerous, great in number or 
quantity; it multiplied ; it accumulated. {^,T^, 

TA.) '•ySii aJ^ bti^ [^^ multiplied against 
him and overcame him.] (TA in art. «3^). 
[\jj9 AiJ^jJ^ Such a thing proceeded from him, 
or wa^ done by him, much, or often.] See also 
4. H^jJiO >kjlp^ : see 3. 



S: 8ee4. 



8. Vk^ir^ ^Jb-Jl-^. (9, ?,) inf. n. of the 



#<'^ <.' 



former, 5pi£«, (S,) [and aor. of the latter, accord, 
to analogy,-,] They contended with them for 
superiority in number, and overcame them therein, 
(S, 1^, TA,) or surpassed, or exceeded, them in 
number. (TA.) sm See also 10. 

4. «j^t He made it much, abundant, many, 
or numerous, he multiplied it; tA also ^ •j^, 
(Mfb, ^, TA,) inf. n. )-^. (5.) _ o;ifi>l 
g^jjl ^ and aju top^iL^t signify the same; 

(1^, Mfb ;) L e., 4JUi 

much ; lit., / made the doing of it much] : or 



-*^^1 [J did the thing 



d^3 ^fjt ^ o)^t [J ate, aTid the like, 

much] presents an instance of pleonasm, [being 

for ^^^^ J^*^l ^./^M accord, to the opimon 
of the Koofees : or it is an instance of explication 
[of the vague signification of the verb], accord, 
to the opinion of the Bafrees; the objective 
complement being suppressed, and the complete 

phrase being J^*^t o^ JjuJt C>;I=»t: and so 
in the like cases. (Mfb.) [You say also 
ji^\ ^ ^is>\ He spoke, or talked, much ; was 
profuse, or immoderate, in speech, or talk. And 
in like manner, j^*:)\ ^J tjifi^ He did, acted, or 
occupied himself, much in the affair.] .. j^\ 
[as an intrans. v.] signifies j^J^ ^c-3t [He 
brought, or he did, or he said, much], (]^.) ... 
Also, [He became rich ; he abounded in pro- 
perty;] his property became much, or abundant. 
(S, Mfb, K.) ssaji£9\ It (a palm-tree) produced, 

or put forth, its jJLi» [or spadix], (S, J^,) i. e., 

its^, whence the verb. (TA.) bi [aJu j^l U 
How abundant is his wealth ! or how numerous 
are his cattle !] 

5. jiSj [He endeavoured to acquire much, or 

abundance, of a thing]. You say ,^«JU)t ^^jXj 

^ ^ ^ 

)eA^Ji [He endeavoured to acquire much know- 

ledge, in order that he might preserve it in his 

memory]. And ^^^ <tu jaS [He endeavoured 

to acquire much thereof in order that he might 
understand]. (A.) See also 10. .i. He made a 
vain. Of false, boast of abundance, or riches; or 
a boast of more than he possessed; and invested 
himeelf with that which did not belong to him. 

(TA, voce %^tm3, which signifies the same.) 

You say Ajue J^ U/ ^Ss He made a boast 
of abundance, or riches, which he did not possess; 
syn. ^Ji. (Mfb, art. %^.) And ^ix^ o:*i 
5>d^ JUv [Such a one makes a vain or false show 

of abundance or riches Mth the wealth or property 
ofafiother]. (S.) 

6: i.q. 3 [but relating to more than two]. 

(S.) [You say W^^ They contended, one with 

another, for superiority in number.] ylfi3l in 

the IBLur, ci. 1, signifies The contending together 

for superiority in [the amount or number of] 

property and children and men. (Jel.) ^ 

d)\^\ C^^ [His riches multiplied by degrees]. 
(A.) •_ i^j^ u^Ut 4^ >}l£i [The people mul- 
tiplied by degrees against him, and overcame 
him, or subdued him]. (TA.) 



• s 



10. ft^^t O^ ^puLrft He desired^ or wished 
for, much of the thing. (IJL) You say jJL£L»t 
Jl^l ^>« [He desired, or wished for, much of the 

property], (A.) _ ^Ut d^u..! t, andsC^I ^^^l£>, 
2fe desired of him for himself much of the water 
that he might drink qfit: (Jf^i) and so if the 
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» a 



water were little. (TA.) -« i^^l ^>o pS^I 
also signifies t. g. 4JLo >£^t, q. v. (S, Mfb.) ... 
Also oji£jLi\ He reckoned it much, abundant, or 
many. (Mfb.) You say J-UJI >Jj!£lr Lb [flc 

reckoru Utile, or few, much, abundant, or many]. 
(A.) 



^< •<' •• 



Q. Q. 2. ji^ It (dust) wflf, or became, 
much, or abundant. ($.) See^^. 



•? ' 



: see 



See alsojJS^. 



jis9 : see 3ji^. sm The greater, or greatest, 
or main, part, of a thing', the wi05* thereof. (^.) 

j!!& : see Iji^. 









(§, Mfb, 5) and T^ (Mfb, B^) The 
heart, or pt<A, (syn. ju^, S, Mfb, 5, and 

j^, and v.ii-, TA,) of a palm-tree : (S, Msb, 
Jf. :) of the dial, of the Anf 4r : (TA :) or its 
spadix ; syn. 9JS9. (S, Mfb, 50 

l^, (§, A, ?:,) and 1 1;*^, (5,) or the 
latter should not be used, for it is a bad dial, 
form, (S,) or it is correct when coupled with 
iX3, for the sake of assimilation, (TA,) and 

▼ 5^», though the first is the best known, (Ibn- 
Allin, in his Sharli el-I^itir^i,) or the last is 
not aUowable, (TA,) and t j£4, (§, A, BI,) and 
">^i^, (S,) Muchness; much, as a subst ; 
copiousness; abundance; a large quantity; nu- 
merousness; multiplicity; mtdtitudinousness ; a 
multitude; a plurality; a large number; num- 
bers; und frequency : contr. of 2J3. (S, A, 5.) 

[See also^^.] You say t^^ "iJj Ji ij U He 
has not little nor much of property. (§.) And 

ji^lj ^^1 jLe Oi j^hJI, (§, A,) and 
t^t^ ^1 J^, (§,) Praixe be to God for 
/t«fe aTid mucA. (S,* A.) [^^^i^ is explained 
in the S by ^^£9, and so in one place in the 
TA ; but it is a subst., or an epithet in which 

the quality of a subst predominates.] ... Sj^ 

is also used to signify Richness, or wealthiness ; 

• <• ^ 
syn. ibuf. (Mgh.) 






S*§ f 



see S^^Jb. 






• ^ 



jUJ»: see j^. ess Also, and ^Jll^, Com- 
panies, or troops, or /A« /lAe, (]g[, TA,) of men 
or animab only. (TA.) You say ji£y jljJI ^ 

^Ul ^>«, and jUs>, Jn ^A« Aoum are companies 
of men. (TA.) 

seejU^. 



I* 



>^ (9, A, Mjb, ^) and t jiJi, (§, 5) and 
t^(^ and t^^ and t^ and t^j^ (^) 
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Much; copious; abundant; many; numorous; 
mtdtUudmous. ($, A, Msb, ]B[.) You say j^^ 
jsr^, c^nd ^jifp^, Much, or abundant, good, 
(A.) And 2^ ^3^ '^ numerous party, or 
people : and 0»e^ j^ ^^^^ ^^ fiiaM|y. (S.) 
And tt^ JW-J9 Aiid h^!^, Many men : and 
^(Sib »tJy and ij^^^f Many women. (Yoo, 
ISh, Mfb.) And t^l^ ^Ji, (8, Mfb,) and, 

as some say, ^ji^, (M§b,} and /t^> (¥ i° 
art. J^-^y &c) A large number, (ip, M^b.) 

And ^ji^ jC^ Ifucil di»f: (1^:) or much 
confused dust (^, TA) rising and diffuting itself: 
of the dial, of Hudheyl. (TA.) _ [A large 

quantity, or number, d^^ JU ^>o 0/^ property, 
or caf<fe, ^c] ... ihi^y as an adv., JIftirA ; often. 
(The lexicons passim.) mm^mj^^ Js^j [in the TA 

>^ : probably the right reading IS ^ji^, q.T. :] 
J. man ivAcue ancestors are many, and whose high 

£/66£b ar^ various. (L.) ... See also 3>Jk«. 



r* 



», with 2, [as a subst., signifying Muchfl 
b used only in negative phrases ; like [its contr.] 
iigji, q. V. (AZ, in TA, art. JJ.) 



•. * 



ji\S9 : Beeji££9, in two places. 



•f o** 



^^ : see^;«2£>, in three places. ■■ A lord, or 
master, (S, ^) abounding in good: (§ :) a man 
possessing good, or mucA good, and who gives 
mxuih or often; as also ^^^Sd. (]^,TA.)bx 

A river. (Kr, ]^.) ... And J5^l A certain 
rtr^r m paradise, (§, Mfb, ?,) ^om which flow 
all the [other] rivers thereof, (5,) pertaining 
specially to the Prophet, described as being whiter 
than milh and sweeter than honey and as having 
its margin composed of pavilions of hoOowed 
pearls. (TA.) 

j^i^ : see^e2£», in two places : and J}^. 



>\ MorCy and most, in quantity, and in 
number. (The lexicons passim.) 

i ^^ t 
[^>0t Saving relation to the greater nurnber 

of things or cases.] 



thronged]. ... a^ j^ll ^^ Buck a one has 
spent what he had, and claims upon him have 
become numerous : (§ :) or such a one has many 
seekers of his beneficence. (A.) See also w^^LL*. 



;^: ^:&., 



[J* 

Bee Supplement] 



• ^#< 



A (as also ^^mi^, TA,) A woman having 
a large pubes, (1^,) or pudendum. (TA.) 

^■jJf> v^j (&B also v^i»i TA,) A faf^e, 
(and ftdl, and prominent, TA,) pubes, ($[,) or 
jnMbndtfui. (TA.) , 

[ 



See Supplement ] 



s*i^ 



•*i 



• -♦-' 



l!&, as also ^J^, Hard, and strong, or 
robust : (^ :) but most of the writers on in- 
flexion consider its o augmentatiye. (TA.) 



or 



•.•.* 



j&^ A man possessing wealth : (^ :) or possess- 
ing much wealth. (A, TA) 



• '<• 



5pCo A cause of rendering abundant, or mulr 
tipltfing ; syn. tt^, q. t. ($, ]^ in art jjP.) 

JUC. (A, 5, TA) and ♦>£., (^, TA,) 
applied to a man, and to a woman, (A, TA,) 
Loquacious; talkative; a great talker; (J^, 
TA a great babbler. (A.) 



mm£9 Anything pure, mere, unadulterated, 

a, 

genuine; (L ;) i. 9. mj, (L, (,) of which it is a 
dial, form : (S :) [but see what follows, and 
mJ]. mj9 ^jtj^ A pure, or genmne, Arab: 

fern. iUto» ^c^ : (S, Jql :) pL •.Ws>l : you say 
^U^^t ^\j^\ : (L :) [or this is not said : see 

«J:] Ya9^oob asserts, that the i) in mA is 

substituted for the J in Ij : (L :) [and if so, 
the former is not a dial, form of the latter]. 

«ji> j^ A mere, or genuine, slave ; of purely 
servile race. (L.) 



• 4 • 4 - • ^» 

and 








jy>-j^< Overcome in number : (S,* A :) one 
against whom people have multiplied by degrees 

(4J^ b>'^) ^ ^^^ ^^ ^^ve overcome or sub* 

dued him. (TA.) _ a4^ Jt^^ [A place 



A decrepit old woman : 

(1^, 191 :) a shcHsamel far advanced in age : ($[ :) 
or old and weak : (^ :) or far advanced tfi age, 
and having lost her teeth : (T :) a she-camel, and 
cow, and ewe, or she-goat, old and weak, and 
unable to retain her slaver: or whose teeth are 
consumed. (L.) 



[Book L 

i*Jt^\ wnl^/ inf. n. J|,.flfc iB, The vine put 
forth its unripe, or sour, grapes: (^i) or its 
bunches thereof: this is a correct explanation, 
given on the authority of lA^r: (Az:) or it 
became abundant in grapes : (^ :) or its grapes 
became pleasant in flavour. (TA.) 



• ^ 



T!h%podex : (Jf. :) of the dial, of £1- 
Yemen. (TA.) ^ As coll. gen. n. Unripe, or 

sour, grapes: n.un. with S: (1^:) as also 
a word of the dial, of El-Yemen. (TA.) 



• • ^ 



• ^ 



J ** 



2L^».la>, Many, or much. (1^.) 

Many dirhems; or much money. (Fr.) 

Fire qf which the flame rises high. (^.) 



b* 



:^ 



4 ^ • f 



>t Short, (]^,) as an epithet applied to a 
man. (TA.) 



1* jut v>* a) »t»fcr», aor. r , (mf. n. %t 






and <l^^, TA,) He laded out for him with his 
hands, (or with his hand, as in some copies of 
the ]§[, and in theL,) [somewhat] qf the property. 

[ 




See Supplement.] 



A .$ 



c* 



• * 




t Toothless. (L.) 

Decrepit old women. (IJL.) 



»* t 



1. rtjfc^, aor. ri He struck him on his podex. 



1. jk£», aor. i, (L,) in£ n. jLi>, (S, L, IgL,) 
J7e toiled; or iva«, or became, vehement, or 
Mvere, (ip, A, L, ]g[,) tn work ; (^, A, L ;) he 
worked laboriously ; (TA ;) he fatigued himself, 
and hastened, in his work. (L.) [You say] 

j)jS^ *j ^J^ By thy good fortune, not by thy 
toil, are things attained. A proverb. (L.) And 

09 Uv^ iA*^ ^ Make not the life of them two 

atoiL (L, from a trad.) ,^\^jS!ij^ JiC^l 

A^3 J^^t Petitions are [a cause of] dis- 
piriting: a man thereby impairs the brightness 
of his countenance. (L, from a trad.) ■■ ejA, 

M 

(L, Tf,, aor. i, inf. n. jls>, (L,) JHe required qf 
him toil, or vehemence, or severity in work, or 
persevering or constant exertion in striving to do 

a thing or tn seeking a thing; as also ^ djj£>t, 

and ^ ^jJy^t : (L, 1^:) he fatigued or wearied 
OT jaded him; (Ip,* L;) namely, a beast, and a 

man, &c. : (L ;) [like dS^l;] he plied, or pressed 
him, plied or pressed him hard, or harassed him, 
tfi constant work which he imposed upon kim, so 
as to fatigue or weary him. (As, L.) See alio 



Book 1.] 

JL&. .. ju£> I He fatigued his tongae with 
speaking and his heart with thinking. (A, L.) 

.. jj»y aor. iy (L,) inf. n. j^, (L, ]S1,) JETe 
exerted himself perseveringlyf assiduoutb/, cot^ 
^ttatUfyf or incessantly, (L, ]g[,) tm striving to do, 
effeety or accomplish^ a thing, (L,) or »n seeking 

[a thing]. (I^.)^^jj9, aor. i, (L,) in£ n. 
jA, (8, L,) He sought (§, L) gain, (S,) or, 
Jitfteiiancey or the means of subsistence. (L«) ^ 
jLi», aor. i, (L,) in£ n. ju£>y (§, L, ]g:,) 
jETe pointed, or nia^fe a m^, 9in^A the finger, 
(S, L, ]g[|) like as the beggar does. (1^.) [It 
is also trans.] El-^ameyt says, 

[J 9vaj rtcA, and I did not repel you on an 
occasion of exigency; and I was in want, and I 
did not point at you with the fingers]. (8, L.) 

-. t ^ J5u y^^jA t ^h ye of me; for I give 
ionly] when asked. Said bj Ibn-Hnbeyreh. (A 
[but in my copy of that work, the first word 

is written ^^j>^.]) mm jA, [aor. i,] I He 

scratched, or scraped: (L :) hescraped off a soil 
from a garment : (TA :) he scratched per- 
eeveringly his head, and his skin, with his nails. 

(A.) _ jli», (TA,) [aor. i,] inf. n. ^, (jg:,) 

t He combed his head. (1^, TA.) ... J^^ 
[aor. i,] X He (a beast) trod the ground with his 

hoofi. (A,* L.)smsj£9, (aor. t, L,) ^<0 pulled 
or ^6f0 t^ ott/ (i. e. a solid or a fluid thing) with 

his hand; as also t djL:£>t, (L, 1^.) 



8. ^«^ ^« (a man) threw coarsely pounded 
salt (j^j^), one portion fq>on another. (L.) 

4. jA\ and t jj£>| jf« Yra< tenodottf, or 
niggardly. (L, IgL.) See also jX«. 

8 : see 1, and 4. 
10 : see 1. 



R. Q. 1. S^jA, inf. D, zS^jJy, He ran 
sUnehf : (§, 1^% Li) he qfected a heavinessand 
dawness in kis gait. (IgL.) 

R. Q. L J^ J^l y^ jL ^ j A t S^ ran upon 
the dust of the race-course. (L.) 

jl£> [inf. n. of 1, q. v. -ii» as a subst] A 
mortar in which things are pounded, or bruised; 
like Jj^U, or ojtiu. (§,^) 

IjA and SjJ> see j^jA. 



• * i 



33 j[i» A man who toils, or ivor As, laboriously, 
so as to fatigue himself. (A.) w^^lA sh&-camel 
whose milk is not obtained without labour, or 
exertim. (A.) l^'^^ XAweU of which the 



water is not obtained without labour, or exertion, 

(Ip, A, L, ]g:,) aiuf difflcuUy, or erou&fe. (TA.) 
... t jT^nacums; niggardly : (IJL, but omitted in 
some copies :) one fifvm whom benefits are not 
obtained without difficulty, ( A. ) 

J^J» i^jt t Qrofund trodden with the hoofs 
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common; (TA;) It (cold) cos^ rfoivn the stand- 
ing com &C. upon the earth. {§, ]^.) ... \jA 
tit (herbage) was short and bad, (]^,) on 
account of the badness of the soil. (TA.) ... 

J^*:)\ C^jJ^, aor. 1 , inf. n. Sj&, 7^ camds 

had little hair. (TA.) bt ^^j^, (5,) or Iji^, 

^ AoTMtf or ^A« hke. (S,* A,* L.) ... j^jJ^ (I'*) the former said to be of an uncommon dial.. 



tFine dust, trodden with the feet: fine dust, 
which, if trodden, fiies about: (L :) dust of a race-' 
course. (TA.) ... Coarsely pounded salt. (L, 
T^.) [Also,] The sound of coarsely pounded salt 
when it is poured out, (L, ^,) one portion upon 
another. (L.) ^ A low, or depressed, tract of 

land, (v>^i ^f or ChtWy ^9 ^ from A'Obeyd,) 
of wide extent, (L, IgL,) formed Uke a valley, or 
wider than a valley. (A' Obeyd, L.) .. A rugged 

tract of land; (L, ]6I ;) as also t zjA, with 

kesr, (^,) or 1 2j^; (L;) so called because it 
&tigues him who walks upon it (L.) 

S3tj» The cooked food which remains in the 
bottom of the cooking^pot, and which is drawn 

out (ju£») with the fingers: (Az, L:) what 
remains in the bottom of the cooking^t, (As, 
L, ]$[,) sticking to it, after the ladling out ; (L ;) 

as also si j^ (L, ]^) and S^jd^ : (^ :) or the 
broth, or gravy, remaining in the bottom of 
the cooking^ot. (§.) ...Also J.g, ljJ3, (§, L, 
^0 [^* c-] the €lr£^<, or sediment, of clarified 
butter. (L.) ... A little that remains of pasture, 
or herbage. (L) See also Zj^U 

0^ ^ # ^ 

5«^jl£> a word imitative of tA^ sound made 

by a thing that is struck upon a hard thing. 

2«^l The remains in a place of pasture which 
has already been eaten. (J^.) See also h\jjL 
and 3lj»l. 



(MF,) aor. c, It (a crow or raven) croaked 
roughly, as though it were vomiting. . (L, ]^.) 



2: see L 



t,^ 



•f^* 



•.^ * t ••j 



3tji»t j»y J. ^icA, or tn^, people: (Af, S, 
L:) or a peopfe composing distinct bodies, or 
parties, or troops; (L, art jC£>; and 3SL;) as 

also t s^l and jsi^l^l (]^.) See also ^U^l. 



• ' ^^ 



A man 



3^ jX« pass, part n. of •»£», q. v. . 
overcome. (L.) 

jiL« X One who gives {only] when asked. (A.) 
See also >^J>S9, and 1, and 4. 

a. ^ 

jX^ t ^ comb. [K.) ... J Afi tnffrttmm^ ^r 
scratching or scraping. (TA.) 

1. )•»£» and ijjA, aor. 1 , inf. n. Sj^ and 

») ji», /i( (a plant) iva« affected by the cold, and 
thereby mads to stick to the earth : or its growth 
became slow by reason qf want of water. {AZ, 

9, ?L) — ui,aor.:; (?[;) and t lSg>, (§, ^,) 
inf. n. ^ju£j; ($;) the former the more 



Q. Q. 1. b^, (5,) in£ n. l\l^, (TA,) 
J76 ran m fA^ manner ca&rf ^ j^ : (1^ :) i. e., 
he hastened in his pace. (TA.) [See bb.] 

ij^\^ i>»jt A land that produces plants 
slowly. (§, 5.) _ ^Vjijl aS^l^ J^l Came& 
Aavtn^ S»fe Aatr : pL ^^t^. (TA.) 

^t Jl;£> dial, form of ^l^. (JgL) .. A grots, 
or 6tt%, camel. (50 [But perhaps J,^t^ is 
here put by a mistake of a copyist in the 1^ for 
J^^, and the meaning is a thick rope ; for ^\2A 
is said to signify thick, as an epithet applied to a 
rope: or the reverse may be the case in the 
explanation of the latter word.] It occurs again 
in art JJ>^. (TA.) 



VJ^ and ^J£9 and ^JJ^ and v«^ ["'^t 
the second seems to have been written, in MF's 
copy of the 5, ^J^], coll. gen. ns., also with 
3 for 3, The whiteness [or white marks] on the 
nails of young persons : n. on. (of each of the 

above words, TA,) with Z : as also llfJiJJ^ : 
($[ :) but this last, says IpM, I have not found 

in any other lexicon. (TA.) ... ^^ tjjl^ 

VJ^ >»«V < * - ^e t ^ > [^^> ™. 18,] so accord, to 
the reading of Ibn-Abbds, (IJl,) and 'Aisheh, 
and £l-9asan £1-Basree, (TA,) They brought, 
upon his shirt, blood inclining in colour to white ; 
as though it were blood that had made marks 
upon the shirt resembling embroidery or the like : 
(]^ :) or fresh blood : or, contr. dry blood : or 
blood of a dingy hue: or blood changed \in 
colour]. (TA.) 



•^ * • ' 



^^jiU A woman of a pure white complexion. 



1. p j A ^ aor. 1, (in£ n. ^J^i 9») Se worked 
or wrought; laboured; employed himself actively ; 



••* 



syn. ^^ ; (§, ]gL;) and J^: (8:) A« wrought 

for himseff' good or evil: ($!:) he was eager, and 
strove, laboured, or extfrfeei Atfiue//^ an^ fvearied 
himeelf, tfi fiHn*A, tn the affairs relating to the 
present world and in those rdating to the world 
to ooms: (2^:) ks toiled, or laboured hard* 
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C^, 1^.) ]J£9 ^ ^-jS^ 5* Se toilSy or labours 

hardy in such a thing, or affair. (S.) _ I.ji> 

A3l^y and t «.ju£9t, Se sought, sought after, 

or sffught to gain, sustenance; or he gained, 
acquired, or earned; for his family, or household; 

syn. .;ji», (S, ?,) or ^^.-Jfi^l. (L.) a. ^^ 

4^^ /;( (a thingy ip) scratched, or lacerated, his 
face : (S, ^ :) or rfwf to Am /ace that which dis- 
figured it, or rendered it ugly or unseemly: as 
also tJLjlf^, (5,) inf. n. Ajji^: (TA :) or 
^ j[g>, inf. n. 9^jSS, signifies it scratched, or 

lacerated, much, or many times, or tn Tiiany 

places: (S:) also [so in the L; but in the 1^, 

«' «' ' •*''• *• * * * , ,_ 

or] ^J^ in the phrase d^^ r^^ signifies 

juil; (]B[;) you say «j^l 4i^i P*^' meaning 

he marred his affair. (L.) -. A«ftj ^J^ -fte 
separated his hair with a comb. (K.) 

2 : see 1. 

6. 9-J^ /i^ (the skin) became scratched, or 

lacerated, much, or wwi«y ^Wjt, or tn man^ 

places. (9, 5.) — ^.^CS piui v>* j5J fle 

/e// from the fat top, or roof, of the house, anrf 

became much brohen [in his shin]. (L.) 



—J 



^ #• 






J. scratch, or laceration, of the shin ; 
t.q. JiJ^: (S, ]g[ :) or a ^^ is '/»^« (or 
larger, L) <Aan a i^j^ : (ip :) any mark made 
by scratching or biting: (lAth:) pi. ^^J^. 

(S, B:.) Ex. ^ y, (S, ?,) and I^JA, (§,) 
Ife has upon him a scratch, ^c. (S, %.) 

iij ^^"1 ^^lfe> JbM, [Sur Ixxxiv. 6,] VerUy 

thou workest, or labourest, (S,) or, workest 
for thyself good or em/, (TA,) or, strivest, 
or labourest, in thy morh until the meeting of 
thy Lord, i. e., until death. (Jel.) 



• fi <j • 



«.jX« jU^ A-n ass much lacerated by the bites 
of other asses. (S, ^.) A wild ass is termed 
9^jSU because he is lacerated by the bites of 
other asses. (4-' Obey d.) 



* > ^ 



I. jji£>, aor. c; and jj^, aor. J; (S, A, 
M?b, ?, &c. ;) and jji> ; (§gh, 5 ;) but this 
last is said in the L to be allowable only as 
signifying "he poured out" water; (TA ;) 

inf. n. ]jJ9, (S, A, Msb, ?,) of the first, (S, 
Msb,) or second, (TA,) and Sji^J^, (S, A, 
Mfb, "^f) of the second, (S, Msb,) and Sjto^, 
(^,) also of the second, (TA,) and j^j£9, and 
SjjA, (^,) or the last is a simple subst. ; (TA ;) 
and tj3j3; (?, Msb, ?;) and t^j^l, inf. n. 
j\jj>l; (?;) and t^jXit; (Bd Ixxxi. 2;) It 
(water, S, Msb, &c.) was, or became, turbid. 



thick, or muddy ; contr. of uU9 ; (S, A, 1^ ;) 

it ceased to be clear : (Mfb :) or Sjj^ relates to 

colour, (El,) specially; (TA;) and Ij^H^, to 

water, (^,) and to life, y^I^\ ; in the 1^, \ji^\, 

but this is a mistake; (TA;) and jj^, to all 

of these. (S[.)«.jj&, aor. r> (L^i Msb,) 

inf. n. jj&> (S, Mfb) [and Sjj», (see above,)] 
It (the complexion of a man, Lh) and he (a 
horse, &c., M^b) was, or became, q/* <Ae colour 

termed SjjA [i. e. dusky, dingy, or inclining to 
black and dust-colour]. (L(i, Ip, Mfb.) ^^jj^ 
Cy^ J^f (?> A,) [inf. n. j Ji» and Sj^jA ; 
(see above;)] and ^jjSS, (A,) t[I%e /i/e of 
such a one became troublesome, or perturbed, or 

attended with trouble:] and dZlg*^ tOjjJcJ 
[signifies the same ; or his means of living became 
attended with trouble]. (S.) •» c^^ UL^ U J^ 

J j^ U, and jJ^, and jj^, t [Take thou what 

is free from trouble, and leave what is attended 

with trouble.] (lAar, L, Msb.) .. Js> ;j^ 

•^ty t [Sis heart, or mind, became perturbed by 
displeasure against me]. (A, TA.) .. [And 

in like manner you say] 3Slm^\ ^ a^Ju ^jjSS 
[I Sis opinion respecting the question became con- 
founded, or perplexed], (Mgh.) ob jJ^i (J^,) 

aor. I , inf n. }J^, (TA,) He poured out, or 

/orM water. (^, TA.) Said in the L to be 

the only signification of this form of the verb. 

(TA.) [But see above.] 
* 

2. «jJl£», inf. n. ji^jJD, JETe rendered it (namely 
water, S, Msb) turbid, thick, or muddy. (Ip, 

Mfb, ?.) — [^•^i ,jt^ jifi» t -He or t7, troubled 
the life of such a one; rendered it troublesome, or 
perturbed ; caused it to be attended with trouble.] 

— [J^ >'y ^ j^ t Se, or it, caused the 
heart, or mind, of such a one to be perturbed by 
displeasure against me.] «» AeJU iUU^t Ojjk£» 



>^^ •' 



[t 7%6 question confounded, or perplexed, 

his opinion]. (TA.) .. o^jli ^jj^ j>Il Ui 

X [My affair, or cow, was free from trouble, and 
such a one caused it to be attended with trouble]. 

(A.)_i^ jj[£» [X He mUied a favour]. (El- 

Afsh^, quoted in the S, art. jJtJ.) 

6 : see 1, in four places. 



• a 



J •. 



6 i^t ^ o^t Oj>U3 X The eye continued 
looking at the thing. (Ip, A.) 

7 : see L am He, or it, darted down. (S, 1^.) 
It is said of a bird, (A,) or of a hawk, in this 
sense ; (T£l ;) and of a star. (A.) So in the 

?:ur Ixxxi. 2, ^jj£^J^\ liji : (§,• Bd :) 
or this means. And when the stars dart down, 
and fall, one after another, upon the earth: 
(Jel:) or when the stars fall and become scat' 

tered. (El-Baf&Ir, ^.•) .. jjjUt j,^ jjXJt 



[BooxL 

t7^ enemy poured down upon them. (JL) 
And j^yJ\ 4^ jjXit X The people poured «pM 
him : (5 :) or poured down upon him : (TA :) 
or repaired towards him, scattering the msdm s 
upon him. (El-Bas4ir.) -. jjJut X He hastened: 
(S, ]^ :) or he hastened in some measure. (TA.) 

You say o^^ i^j*>^^ X He hastened in kis pace. 

' • *• 
(A.) And ^jj^; jjJut t JJe hastened in some 

measure, running; (TA;) accord, to A'Obeyd. 
(TA, voce cJUiSt.) 

9 : see 1. 
jjo: seej«x£>. 



j*^=» [a coll. gen. n., of which the n. of unity 
IS ly>£sr] HandfuU of reaped corn : (O, TA :) 

BAA 






(9, A, Mfb, ?) and t ^j^ (S, 5) an 
tj^jL^ andtjj;^f(5)2VrWa; ^AicXr; muddy ^ 



(S, A, Mfb, 5) appUed to water. (S, A, M8b.> 

oBjj^ JL-ft, and t^j^i j [lAfe that w 

attended with trouble]. (TA.) .. ^tybt jo^ y^ 

^^ t [-H« w perturbed in heart, or mt»i£, by 
displeasure against me]. (A.) 

5;j^ Duskiness, or dinginess, of colour; (S^* 
Mfb ;) a Aue inclining to black and dust-colotc 
(TA.) Seel. 

•«'*#• • #• * 

5ijk£» : see 



l5jJ^ (8, ?) and t ^^jtji> (I A^r, TA) 



^ 



species of the kind of bird called lii, (S, 5,) 
of three species, whereof the two others are caUed^ 
and J^lk^ ; (S ;) the species called (Jj J^ 



are of a dusty [or dusky] colour, (S, 5,) short in 
the legs, (TA,) diversified, or speckled, or mxirked, 
with duskiness, or dinginess, and blackness, ( jJj,) 
m <A« ftacfe (§, 5) anrf 66^ (§,) black in the 
inside of the wing, (TA,) yellow in the throats, 
(§, 5,) Aatnn^ tn the tail two feathers [in the L 

and TA 0^> ^«t the right reading is 0^j,l 
fon^«r <Aan the rest of the taU; (ISk, TA ;) it i« 
master than the ^^y^, (§,) and has a clear cry^ 
calling out its own name [lii iLl] : (I$d, TA :) 
it seems to be thus named, \^jJ>^, in relation to 
the greater number of birds of the kind called 
Ufli, which are J jl£» [in colour]; (§;) ^jj^ 



being, as some assert, a rel. n. fix>m jj^ j^, 
like ^jyiy from ^^ jj^ : (TA :) the n. un. is 
*4}^ and a^ljL^. (TA.) [See also LlLi, 

and lii ; and De Sacy*8 Chrest Arabe, 2nd ed. , 
ii. S69.] 

j^a£» : see jj». 

i .J I # ^ 

yjj\jA : see v^jJ^. 



0^0 » 



^0 * 



•*Kt 



ij^j^, [dim. of itjJ^y fem. of jjJ>l,] J. 



Boox I.] 

eerfiEin kind of food j accord, to Kr, who does 
not describe its composition ; (TA ;) fresh mUk 

m wwrAick dates (1^, ]^) of the kind called U^ 

(fi) ^re macerated: {^f'^:) or milk in which 

fffit^tr are steeped and mashed n:ith the hand: 

(TJ^ z) women are fattened with it: (^:) so 

^ # J 
call^ci because of the duskiness (ZjjA) of its 

x>Ic^mmr. (Z, TA.) 




: see art. jju 



t 




I [Dusky f or dingy ; of a hue inclining to 
and dust-colour;] having Zjj>s9 in tts 



• • A 



t 



blac 

coh^^m^r: (S, TA:) fern. iTjJl^ : pi. jj^: and 

din^- of jj^l, jj^«. (Mfb.) — Ji4l oW 

Th^ wild asses: (S:) the same, (A,) or oW 

jS^^'^S (£^0 certain wild asses: (A, T^i) so 

call^^ after a particular stallion (S, A, K) or 

theirs. (J^.) — See also jjk^, in two places. 




» * 



to 







, (A, M^b, TA,) aor. ;, (Mfb,) inf. n. 

, (Msb, TA,) He collected it together; 

(Ay TA;) made it into a ^J^^ accumulated, 
hetM^y^edj or piled up, one part upon another; 
(MI ah;) namely, wheat, (A,) or reaped grain; 
(liC^b, TA;) [and in like manner, | money, and 

clot^lies, &c. : and so ▼ i^J^p mt n. i^^jxi ; 
bu^ this has an intensive signification, or applies 

many objects : see ^hJlX.^, below.] ob 
^, (A, Mf b,) [aor. - ,] inf. n. ^j^, 
(M^b,) I The horses followed closely one upon 
an€>ther : (Msb :) or collected themselves together, 
and followed closely one upon another; as also 

^<Tm.wtjOi (A:) or yjaj£» signifies the going 
quickly of one who is heavily laden : (Ip, IgL :) 

and Ji^^t c*%^>»fr> the liorses went quickly ^ being 

M€tmly laden : (S :) and JL^Nt wwj^ the camels 

^^oe9M,t quickly, with heaviness, and followed closely 
one upon another: (TA:) or [simply] went 

quickly : (Fr :) * ^^j^ also signifies the walking, 

or facing, quickly : (lA^, 5 *"d t^J^^ i^oCJ 
^ke horse went as though he were heavily laden : 

(^ :) or ^ ^^ij signifies the walking, or going j 
like him who is short and thick : (TA :) and the 
^f^^^^Hng about the shoulder-joints, and erecting the 

J^^t between the paps, (but instead of U 
^oJ ^>e/, we find in some copies U ^| 



d ^ ««•.' 



5. i/ofj^ It (wheat, A, or reaped grain, TA, 
[&c.,]) becamjs coUected together. (A, TA.) am 
See abo 1, in five places. 



9 0* 



Heaped grain collected together; [a 



• s* 



keap thereof;] (A, ]IS1;) as also t ^t«x^, like 

OUj : (Ibn*Abbdd and A, $gh, f. :) or what is 
collected together, of wheat, (1^,* Mfb,) in the 
place where it is trodden out: (Mfb:) when 

trodden out and thrashed, it is called SUji^ and 

ij.f^ : or, as Az says, in one place in the T, on 

the authority of I A^, chJ^ and jj^ and (L9jfi> 

90» 

and ikkit are all one : and in another place he 

says, that ^jA signifies a collection of wheat : 
and in like manner, f what is collected [or heaped] 
together, of money, and of other things : (Mfb :) 
or fof dates, (TA,) and t of money, (A, TA,)and 
the like, (TA,) and t of clothes: (A, TA:) also, 
fa large heap of sand, of which one part does 
not separate from another: (En-Na^r:) and 

▼ ^\j^ , like v!/^> what is collected together, 

^90 * 

or fieaped up, of snow : and "^tj^, what is 
coUected together, and heaped up, one part upon 

another: (^:) the pi. of i^jk^ is ^tj&t. 
(§, A, Msb.) 



J[j£» and 



9 • * 



9 A * 



see 



9 A ^J 9 9 J 



i^j£« ^jA [What is collected together, of 
wheat, kc, heaped up mttck]. (Msb.) You say 

9 S^J 9 9J 0^0 00 9 * ^9 .___ 

also i^jjU i^ j» vW^ j9^b> i>* ^^"^ * i-^^ 
has, of money, and of clothes, a collection heaped 

9 ^0* • «> • f 

up mucA] : and 3-»jX» ^tjk£»l % [collections 
heaped up], (A, TA.) 







• • ^ 



f^^^ Oti [o^ descending towards t/ie place 
^C/ore him], TA,) when walking, or going along, 
(^ > TA,) as though one were going away at 
^^'^dom; and thus the mountain-goats go: so 

•<^Ot>rd. to IA?ir : (TA :) and o^*^' ^ u^ 
the man was pushed from behind, and feU 
A>*tm. (TA.) 

2: see 1, first part. 
Bk. I. 



1. e^Xtis^ J^jA, aor. ; , (S, ?,) inf. n. ^ jl^, 

00 

(T^,) Se sought, sought after, or sought to gain, 
sustenance; or he gained, acquired, or earned; 

syn. ^jJ^, (S, ?,) and J-1^ ; (? ;) and col- 
lected; and exercised art, cunning, or skill; 
(TA ;) for hie family, or household, (S, ^f .) 
You say also, l^£ j^tJL* ^ c^ji», ('Oj^beh 

Es-Sulamee, TA,) or aki, (§, ?,) / oi^totnerf 

frofn such a one ('0%Lbeh, §, 5) « thing, 

CO^ibeh,) or a gift; (?, 5 ;) as also t ^Ji>|, 

(^, and so in a copy of the S,) or ▼ w^ju:£»t. 
(*0]^beh, as related by Aboo-Turdb; and so in 

9 J9 0*0 

two copies of the ip.) And ULw au v^j3 U 
He did not obtain, and did not take, of him 
anything. (TA.) 

4 : see 1. 

8 : see 1. 

dit\j£9 [app. Gain, or earnings;] a subst. 
[from ^j£9 as first explained above, or] fix)m 
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uit jl£» in the first of the senses explained below. 
(TA.) 

3 

A man loAo makes much gain. (TA.) 

..Also, i.^., j^; (]g[;) in the diaL of the 

people of £l-'Ird^; meeLaing An importunate 
beggar. (TA.) 

[ 



9 S 



See Supplement ] 



L JA, [aor. .,] (?,) inf n. J[fi>, (TA,) /< 
(a thing, TA) was, or became, rough, (^,) am/ 
Aard. (TA.) 

4. t^Ju£»t ^^9 (& people, Mfb,) became 

among stones such as are termed ^jSjA. (L, 
Mfb, 5.) 



• a 



0<J^ Soft stones, (A A, S, M, L, Mfb, 5,) 

9 S 

as also 0^*^9 (-^$9 ^ ^^ <^i^- ^^O ^^ ^'ry 
pieces of clay, (S, L, Mfb, 1^,) and foraminow, 

or pierced with holes, (M, L,) or sometimes 

pierced with holes : n. un. with Z, (L, Msb.) 

Some say, that the ^ is a radical letter; (L, 

s $ 

Mfb ;) but the form of the verb JA\ is against 
their assertion ; for if the Q were so, it would 
appear in the verb. (Mfb.) 



9 9 0_ 

9, 



Intense redness. (]^.) 



^00 



9 < 



1. ^i^j aor. - , inf. n. ^i^ (a strange form 
of inf. n. ; there being, accord, to KLz., only 
fourteen instances of it ; as %r^, and «£Um^, &c. ; 



though there are many substantives of this 

measure; MF) and ^iS» (S, '^\ accord, to 



Ibn-£s-Seed and others, this latter is formed 
fi*om the former, by putting the second vowel of 
the former in the place of the first t MF) and 

MiiL (L) or M^ (?) and X^ (L, El) and 
^iJl^ and v**^ (^: ^ut this last, which is 





abo assigned to <^«i£> in the L, is, accord, to the 
Ip, which refers, for proof, to the ?ur, ch. Ixxviii. 

28, one of the inf. ns. of ^^&> : and Ks says, 
that the people of El- Yemen make the inf. n. of 

Jj6 of the measure JU^, while the other Arabs 

_ 

make it J««a^: ^k) and, accord, to some, 

vi^ and V J^ (T A : but the latter of these 
two, though agreeable with analogy, is unheard : 
TA) : see also v«^9 below : [JJe lied ; uttered 



a falsehood; said what was untrue:] he gave an 
untrue account, or relation^ of a thing, whetlier 

intentionaUy or unintentionally. (Mfb) ^jSi\ 
is of five kinds.— First, The relater^s c/ianging, 
or altering, what he hears; and his relating, as 
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from others, rvliat he does not know. This is the 
kind that renders one criminal, and destroys manly 
virtue. — Second, The saying what resembles a 
lie, not meaning anything but the truth. Such 

is meant in the trad., OV*>^ ^*^ j^e'^J-^^ V*^ 
Abraham said three sayings resembling lies; 
he being veracious in the three. — Third, Tlie 
saying w^iat is untrue by mistake, or uninten- 
tionally; making a mistake; erring. This sig- 
nification is frequent. — Fourth, The finding one's 
hopes fahey or vain, — Fifth, The act of instigating , 
or inciting, (lAmb.) [See illustrations of these 
and other significations below ; and see more voce 

Jju>.] [You say] fU. ^\ A* ii^ji^ [He will 
lie to thee even as to the place whence he comes.] 
(L, art. m^, and in many other places, following 

the similar phrase «pl iIUjuaj ^y or •^t.) 
Lebeed says, 

Lie to the soul (i. e., to thy souly) when thou talkest 
to it : i. e., say not to thy soul, Thou wilt not 
succeed in thine enterprise ; for thy doing so will 
divert thee, or hinder thee, therefrom. A pro- 
verb. (Meyd, &c.) ^^ ^J^y pass., Se was 
told a lie ; a falsehood; or an untruth. (^.) •» 
Aboo-Duwdd says. 



their hope liath proved false, or vain. (TA.) 

0^ 0jS$ a 



• ^^ 



J*^ 



The wild ass hath liedy althfugh he liath passed 
from right to left : [the doing which is esteemed 
unlucky :] or, [agreeably with explanations of 
^S^ given below,] hath become languidy and 
within [the sportsman^s"] power, or reachy ^c: 
or keep to the wild as^y and hunt Aim, ^c. A 
proverb, applied in the case of a thing that is 
hoped for, though difficult of attainment. (TA.) 

... C>i>Jkfr> and * c*^jA X She (a camel), being 
covered by tlie stallion, raised her tatty and then 
returned without conceiving, (En-Nadr, ^.) ... 
^J^ is said of other things than men [and 
animals] : as of lightning, [meaning f It gave a 
false promise of rain] : of a dream, an opinion, 
a hope, and a desire, [meaning, in each of these 
cases, t It proved false]. (T A.) ... So also 
^^j^\ C^J3 \ The sense [i. e., the sighiL] of the 

eye deceived it. (TA.)_^ljj« ^J^ \.\The 
judgment lied] ; i. e., lie imagined t/ie thing con- 
trary to its real state. (TA.) [See also ^Ju.0 
^^1 — iul^ iU^ j^ t Thine eye showed thee 
what had no reality. (TA.)...a$Ut ^J^ V«^9 
and ▼ ^J^y (the latter mentioned in the S,) 

I The miUi of t/ie camel passed awayy or failed. 

••» ^ * * 

(Lh.) ... ^j^ A ^jA t [He (a camel) became 

Hack, or slofWy in his pace : see 2]. (TA.) ... 

^t vji» tTi^e heat abated. (TA.) See 

also 2. ... v*^ He found his hopes to be false, 
or vain. (lAmb.) ^Jus, \^X^ J^^ ^PUt 
jfy,^\y [^ur vi. 24, lit.. See how they lied 
against themselves^ is said to signify see how 



1^ jA jj j^\ lyJi, [?:ur xii. 110,] They (the 
apostles) thought that they had been disappointed 
of the fulfilment of the promise made to them. 
So accord, to one reading. Accord, to another 
reading, the verb is 1 1^ jl& : [in which case, 
the meaning of the words appears to be, " They 
knew that they had been pronounced liars" by 
the people to whom they were sent]. (TA.) 

There are also two other readings ; ▼ t^J» and 
ty Ji» : accord, to the former, the verb refers to 
the people to whom the apostles were sent ; and 
l^li» means ^'they knew:" accord, to the latter, 
the words mean, "They (the people above 
mentioned) thought that they (the apostles) had 
broken their promise." (Jel.) .-.>iyUt v*^ ^ 
^tj L« \The mind did not belie what he 

saw.] (E[ur liii. ll.)..A«JD «C^jir» [His soul 

lied to him ;] his soul made him to desire things y 

and to conceive hopeSy that could scarcely come to 

pass. (]^.) Hence the soul is called wi^JJJt. 

' j» ^ ^ ^ 
You say in the contr. case, AmJuj ^Zijuo, and 

^^JJJt. (TA.) See ^^j£9y and art. Jjuo. ... 
Hence, 4^ V*^ signifies It rendered him 
activCy or brisk ; animated him ; instigated him ; 
incited him; (^L;) as also a^Jl^. (Z.).... Hence, 

<^j» and oX^jL^ and «2iL^ v*^ \ix^^ some- 
times the same signification, though not always 

the same government, as %UtJLft, or^jjt; Keep to ; 
or take to. The noun following is put in the 
nom. case accord, to the dial, of £1-Yemen ; and 
in the ace. accords to the dial, of Mudar : or, 
as some say, is correctly put in the nom. only. 

(TA.) You say, 1ji>j li^ oX^ vJ^> mean- 
ing Keep tOy or take to, such and such things. It 
is an extr. phrase. (iSk.) You also say, c 
J)^y meaning Keep thou to me: and C 

^o^bU Keep ye to me. IA§ir. cites the following 
verse of Kbid&sh Ibn-Zuheyr, [in which he 
tauntingly compares a people to ticks] : 



•'•'<. 



j«'^ 



•f •«.•.' 



• 0' * 






• f. ' '•( 



[Keep ye to me : threaten mey and soothe by (the 
mention of)me tlie land and the peoples, O ticks 
of Mowdhabl] : meaning Keep ye to me, and to 
satirizing me, when ye are on a journey, and 
traverse the land mentioning me« • (TA.) In 

like manner, j05^ jt «i)vJ» i^ne^ii^lt ^ J>^'^\ j^^ 

«li^l 3 O^*^^ ^^ ^ tr^^. respecting the proper 
days for being cupped, signifies Keep thou to 
Sunday and Thursday y or Monday and Tuesday. 
(lAth, Z.) The verb is thus used afler the 
manner of a prover\), and is invariable [as to 
tense], being constantly in the pret. tense, con- 
nected [literally or virtually, when explained by 

.sJULp followed by the prep, ^y or by ^jJt ,] only 
with the person addressed, and in the sense of 
the imperative. ^t/J^ here [lit.] signifies Let 
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them render thee activey or brisky and animate' 
thecy instigate theey or incite thee. (Z.) [A tnuL 
of 'Omar, quoted below, presents another in- 
stance to which this signification is said to 
apply.] ..Or ^S^ denotes instigation, or in- 
citement, of the person addressed, to keep to the 
thing that is mentioned ; as in the saying of the 
Arabs, J^lsi)! JSX^ V*^i meaning Eat thou 
honey : but the explanation of this is, {The re- 
linquisher of) honey hath erred \to tftee; Le., in 
his representation of its evil qualites &c. ; which 
is equivalent to saying, Eaty or keep to, honey"] : 
jlijl being put for ^^1^\ J)j\3. [See abo 1 in 
art. J-.X.] In like manner, the saying of *Omar, 

9-i^t^o^^U <^JL£» &a, (see below,) signifies 

Keep ye to the performance of the pilgrimage, 
S^c.\ [or {the relinquisher of) t!^ pilgrimage hath 
erred to thee in his representation of it : therefore 
it means as above]. (lAmb.) Accord, to lAmb 
the noun signifying the object of instigation 
[which may also be called the cause thereof] can- 
not be rightly put in the ace. case: if so put, the 
verb is without an agent. (TA.) [But see what 
is said on this point in the remarks on the' trad, 
of 'Omar below.] -« Or the verb in a case of this 
kind signifies ^jS^\ : thus, «^l iiL^£» signifies 
The performance of the pilgrimage is possible, or 
practicabky to tliee : therefore [it means] Per- 
form thou the pilgrimage. (ISh.).— Or J>C#I 
is its original signification; and the meaning 
intended is Keep to; as in the ex. J^"*M ^S^. 
( A§il.) .. Antarah, addressing his wife 'Ableh, 
says ; or, accord, to some, the poet is Khuzaz 
Ibn-Lowdh4n ; 



* * ^ 



• >^g ^ iU^ JjjIaJI ^J^ • 

(T A.) i, e., Keep thou to the eating of dateSy and 
to the cool water of an oldy womrouty skin : if 
thou ask me for an evening's drink of milk, 
depart : for I have appropriated the milk to my 
colt, which is profitable to me, and may preserve 
me and thee : (L :) JlgljOt is in the nom. case 
accord, to the dial, of El- Yemen : but in the ace. 
accord, to that of Mudar. (TA.)..Er-Rade6 
[reading J^^IsUt] cites this verse as a proof that 
vi^> originally a verb, has become a verbal 
noun, signifying>»jJI. (TA.) But he is the only 
one who asserts it to be a verbal noun. (MF.) 
.. Abo, Mo'a^ir El-B£ri]^ee says. 



L 



y^^ 



»» 






And many a woman of Dhvbydn charged her 
sons by [saying]y Keep to the red garments 
( aftu . ^ l), and the bags (or receptacles) of leather 
tanned with pomegranate-bark. She charged 
them to take plenty of these two things as spoil 
from the tribe of Nemir, if they should pre- 
vail over them. (Aboo-'Obeyd El-]^luiim Ibn- 
Sel4m.)«»«v;jL& is also said to have the same 



ftdtUy it attr^mtabk to the valour of the ton* of 

tuck a one], ($,) ^If^l^ t^ijl u^' [^ur 

Ivi. 2,] signifies 7%ere skall be no rejecting its 
happening [at a faUUy] : ifil& being here on 
iat n. : (Fr) or li^\Sa is here a subst. pat in the 
place of an inf. n., like ^le and 2^lc and igJv- 

(§.)— ♦*iJ^y.»n'it,J^-^,and*oVJ>^'^> 
I do not accuse thee of lying; or make thee a 
liar: (TA:) [and in like manner] JJ ^'^% 
and ^ ^^ "ii signify C^ J.SS *) There it no 
accusing thee of lying ; or making thee a liar. 
(Lh.)^^^t^\ ^^^1^3 [The liet of poetry]. 
(TA.) _ vJ^ ^ «»S ij^ 'jijW-. [Knr 
xiL 18, They brought, upon kit skirt, false blood] : 
V^^ here means ^^^isLt: (Fr and Abu-1- 
'Abb^:) orisfbrv**^ |_^>, meaning A«iv.)>i>M: 
(Zj ;) or the blood is termed vi>& because he 
(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See 
another reading in art. v>'^- 

,_^>£9 : see v*^- 

od^ ■■ see v>^- 

C)W<^ : see va&. 

VjJ>^l and Kyi^i I Names of lAe soul. (AZ, 

^.) See 1 v.»>A^I ^J^) [2'A< nm/ (i. e. 

Au «wl) fo2c^ him truth:] the soul diverted 
him, or kirtdered kirn, or hM him bach, from an 
undertaking, cauttng htm to imagitie himse^ 
unable to prosecute it. (TA.) One says so of 
a man who threfttens another, and then belies 
himself, and is cowardly and weak. (AA.) 
Fr cites this hemiatich : 

* t-jJ^ *Jjk^ U U1 ^j^ * 

Until, ffiAen hit souls told kim the truth, or 
diverted him, ^c. : the poet assigning souls to the 
jierson spoken of because of the several opinions 
ofthesont. (TA.) 

vptlj,^ : see %j)i\^. 

ii\J^ i A piece of cloth that it dyed of various 
colours, or figured, at tkougk it mere tmbroidered, 
and ttuch to the ceiling of a chamber : so called 
becanse one would ima^ne that it [meaning 
wbat is figured] is upon the ceiling, whereas it 
is upon a piece of cloth beneath the oeiling. 
(A, L.) 

Vil^ and * ^\ji» (fem. with i, TA,) and 
t VJ<^ and t i,^ (^, ^) and t K^ and 
t V*-iC (lilte Jli-w, TA) and t J^^ (5) 
and ♦o'^i^ (?,5) and t^Vi^ (Az, l^) 
and * O^^^ ^■^^ ' 4jL JJ^ and * ^X/^i^ and 
f«r^ji^ ($, ¥; neither of which last twaj 
words has its like in measure IJ) and I 
^ od*l^^ (?) epithets, applied to a man, ! 



from ^J^ "he lied, Ac.t" (§,?:, &c;) [the 
first word a Bimple epithet, signifying Lying, 
^. ; or a liar : each of the others an intensive 
epithet, ugnifying Zying, ^c, much; TneTidadoui; 
or a great, or habitual, liar]. Fl. of the first 
word [^^\\£> and] v>J^ t snd of the third, 
vi^ : (9 or, accord, to some, the last is 
pi. of vi^t contr, to analogy ; or pi. of ^\J^, 
which is an inf. n. used as an iuEensive epithet. 

(MF.) See ^S^ A^il^ a^U, [in the 

^urxGTi. 16,} signifies Vf^U»a^>l£> a^^U [By] 
a forelock mhose onmer is a liar. (TA.) — Of 
the same kind is the expression ^ ^)J^ d^, 
meaning v^^ ^«^^ ^jj C-^ dream whereof 
the dreamer Jindt it to be false, OT vain; i.e. a 
false, or vain, dream]. (TA.) [See also a verse 
cited voce JW^.] — (3>*^V ^ ^ vjJ£Jt ,j\ 
[Verily the habitual liar in tome fem instances 
speaks truth], A proverb. (TA.) ^ SJU 
^i\^, and ' V''^> I -^ (A«-came/ f Aaf, fiein^ 
covered by the stallion, raises her tail, and tlien 
returns mitkout concaving. (En-Nat^r, 1^.) ^ 
iii\^ siU-, and t ijyiti [V ? (Bee £>mlI),] 
J.d charge that it foUowed up nith coroardice 
and retreating. (TA.) ■■ ^VIJ^' •<1'> epifA«f 
applied to Muteylmeh El'^anafee and EUAstoad 
El-'Aniee. (1^.) [Eaob of them b called 

1^,-jAl [itfore and nuMf, /ytn^, or tnenc&irtoiu]: 
see an ax. voce aI^. 

•Lj ji^l : see v*^- 

V'i^ aD<l or^^l^ : see v^- 

a^JJd* : see ^j£>. 

<bj.£« : see v^^- 

VjJ<C« ; see t^J>^ ^ [One to nvAmn a lie, 
fabekood, or un/ridA, u told: see vJ>^.] Ex. 

vji^ j>ii ^t;i-y ,^^T J^ • 

Every man, in respect of the lengtk ofl^e, is lied 
to [by his own soul]. A proverb. (Meyd, &c.) 
^VjJ^Jj* [originally *e* VjJJC*] A false 
saying, or lie; [lit.] a saying in which a false- 
hood, or lie, is told. (M, TA, voce .r-jTsV) 

aj>iXa: see vJ^-^Aioeajtwoman. (lA^r, 
?.) — > A virtuous woman. (TA.) 

^&l£« [signifying liet,faltehaodt, or unftttfA*,] 



is said to be a word that has n 



proper siug. : 



it is pi. of vJ^i contr. to analogy : or its sing, 
is v^ : like as is said of ,^\^ and jS»\X» 
&c(MF.) 
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\- {j^, i- e.] A.^ j£», as distinguished from 
the trans. j&, [aor. 1 ,] (§, Mgh,) in£ n. jfc, 
(§,) or Jjji., (Mgh,) [or both,] He returned. 
(§, Mgh.) You say 4ii ji, (A, ?,) aor,'-, 
(TA,) inf n. ^ and 'j^ and jl^Js (A, 5) 
and j^;^, (C5,) jffe lamed to, or againtt, kim, 
or i( .■ (A, ^ :) ^ returned to, or againtt, it : 
(TA:) the primary signification is the turning 
to, or against, a thing, either m person, or ta 
<icf . (£]-Baf Ur.) And 4^ j& J} >>^1 [.ff« 
mat put to flight : then he returned, or fHrasrf 
hack, against htm]. (A.) And ,Ji;UJl j^, 
aor. 1 , inf. n. ^, The honeman [rsheded round, 
or about, or] fled, to wheel round, or about, and 
then returned to the Jigkt : (Mjb :) [or returned 
to the fght after wheeling round, or about, m 
retiring, or being put to flight ; as is implied in 
the phrase next preceding, from the A, and in 
many other examples : and simply, ke charged, 
! or assaulted: opposed to ^: see ij^, below.] 
, Yon say also^i],' jii) liu^ il^l [The courser 
is suitable, or ft, for returning to the jigkt, or 
for charging, OT assaulting, and JUeiag], (MfK) 
[And j£» signifies ffe, or it, returned time after 
time.] You say jl^lj J^\ jfe ICi' 7^e 
I returning (f night and day time after time caused 
I Am to come to an end. (M$b.) Also eM. ^ 
He returned from him, or it. (A, 50 And 
! ^i j>* t^j^ Be returned from that. (TA.) 
maj^ is also trans., as well as intrans. ; ($, 
TA ;) ijfo, (aor. '. , TA,) inf. n. _^, signifying 
He made, or caused, kim, or it, to return : (§, 
Mgh, TA :) and [in like manner,] yjp * «J±>^ 
\iSa, inf. n. Ij^^, he made him to return, or 
revert, from such a thing, (TA.) You say 
te^j *^j^, and il,^, inf. n. jL, [He turned 
bach hit spear, and kit hone, against him]. 
(A.)mmj^, aor.;, (8,5,) and [sec. pers. 
O^,] aor. :, (?,) inf. n. ^, (S, A,- 5,- 
TA,) He uttered a sound like that of one tkrottUd, 
or strangled: ($,50 o' l*he that of one ha- 
ratted, or fatigued, or overburdened: (TA 
or he rattled in hit throat (-.^^) tn dying : 
(AZ, ^i) or he made a sound tn hit breast lihe 
S ^ j ^U. [or rattling in the throat in dying], (A, 
TA) but not the tame at tkit latter : and thus 
do horses, in their breasts. (TA.) [See j^^.^ 
—. Also, He (a sick man) gave up kit spirit, at 
death. (TA.) — See also j^, below. 

2. ij^, inf. n. J^ (?, Msb, ?) and fiJiS, 
(S, 5>) or the latter is a simple subet., (Hsb,) 
or, as AA said to Aboo>Sa'eed Eijl-pareer, in 
reply to a question respecting the di£[erenc» 
between the measures JtiUJ and Julj, tb^** 
latter is a simple Bul»t., and the former, nitlwr" 



2602 

jSU A place of war or fighting [where the com' 
batants return time after tim£ to the conflict^ 
mfieeUng away and then turning backl, (ip) 

j^ One who returns often [to the fightf after 
wheeling away, or reth^ing^ or being put to flight] ; 
as also ^j|>^. (EI) — ^'O i^Ji A horse that 
is suitable, or fit^ for returning to the fighty and 

9 0'^ 

for charging, or assatdting. (1^.) And ^j^ 
jk^ jiU A horse well trained, willing, and active, 
ready to return to the fight and to flee, (TA.) 

•» iJU aiu A she-camel that is milked twice 

^ _ 

every day. (A, §gh, 50 

jjLJi [Repeated; reiterated], ^^jj£^\ The 
letter J : (^ :) because of the faltering of the 
tip of the tongae which is observable when one 
pauses after uttering it, occasioned by the re- 
iteration with which that is done; wherefore^ 
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^ ^ 



with respect to 3JU\, [as an obstacle thereto,] 

it is reckoned as two letters. (TA.) .... [jjSU, 
in the present day, abo signifies Refined, as an 
epithet applied to sugar, ice] 



J J 



1. v^i ^^'* - 9 '^^^' °* Vl^y ^^ ^^f or 
became, near; drew near; approached, (§, K.) 

[Compare ^j^»] — [You say] ^J^ ^J\ v>^> 

and 03^ "-rli^y ^<^> or tV, n?a< near, or n^A, 
<o 6etn^ — . (TA.) This is one of the verbs 
to which one does not give as its enunciative the 
act part. n. of the verb which is its proper 

enunciative: [so that] you do not say, v>^ 
UJl^ : [in which ^jS^ implies the pron. ^, 
which is called its noun ; and UJl£> is put for 

Oyky or yjifii ^\, Its proper enunciative]. (8b.) 

t Jl^ Jjii^ ^\ ^ji^ He was near, or nigh, to 
doing so ; he well nigh, or almost, did so, (1^, ]^.) 

mm^ ^^^.i^t C^jS9 The sun was, or became, near 

to setting. (^, 1^.) — JjjJ o< kj^^ C^;^ 
27*« ^tr/ n?a5 n«ar to coming of age. (TA.) ... 
jUI 5Ve^ C^>^ 7%« fire was near to becoming 

extinguished. {^, T^.) am ^j^ He bound near 
together the two pasterns of an ass or of a 
camel with a rope or with shackles, (TA.) .. 

j^t vj^ Jze straitened f or ntac/e narrow, tlie 
shachle, or sliackles, (S, 1^, TA,) upon fAe 
[ant/naZ] shackled, (S, ]|^.) 'Abd-Allah Ibn* 
'Anameh £d-Pabbee says, 



' -HL^ • 



•'•'^ d^^ ^ 



{Chech thine ass: let him not pasture at large 
in our meadow : in that case he will be sent back 
with the ass^s shackles straitened] : (Ip :) meaning 
Do not venture to revile us ; for we are able to 
shackle this ass, and to prevent his acting as he 



* ^ 



such as is called 

• 



pleaseth. (L.) See Qam, p. 290. ... ory--'9 
aor. i. He loaded a she-camel. (^, ^.) esa 

^j^y (aor. i , inf. n. ^j^, TA,) It (sorrow, 
grief, &c., ip, 1^, or an afikir, Msb, TA) afflicted, 
distressed, or oppressed, him, (Ip, Mfb, 5,) so that 
it filled his lieart with rage. (Msb.) See also 8. 

ssa$jj\ v^, aor. i, (inf. n. 4J^i TA,) and 

t V>, (?:,) and tl^^!, (S, ?,) He put or 

attached, a ^^ to tlie bucket. (S, 5.) .. 

^j^f aor. r. The rope called ^j^ of his bucket 

broke, (]^.) ^j^y &or. - ; and ^ ^j^ ; ^^' 
plained by the words jUaUl <li.»M»^ ^^f'i/^^ ^jiajt^ 
[a pp. meaning. He caused tlie s^j^ (a baker*s 
wooden implement) to make a sound, or a re- 
iterated sound, such as is termed Uioik]. (1^) 
ats^jS9\ (accord, to the K;) or ^ ^^jA, 
inf. n. ^.f^^; (accord, to IM ;) He sowed land 

aor. i, inf. n. v^ and vl^9 -^^ turned over 
the ground for sowing, (1^,) or for cuUinating, 
(S, Mfb.) OB J^j!^, aor. i , He took the ^J^ 
(or lower parts, or ends, of the branches) from the 
palm-trees. (IA§ir, 5) ^^ lopped a palmr 

tree, (Msb.) ob v^9 &or. j; and ▼ 
He ate the dates called ^\^. (J^) oi 
aor. i, inf. n. ^j^y He twisted [a rope ice] 
( ji^ : accord, to some copies of the '^) or he 
dew ( J>3 : accord, to other copies of the same). 

2. ^j^ : see 1 in four places. 

3. A/jl^ i. q. A/jVI, He, or it, approached^ or 
was or became near to, him or it, (^.) The j) 
is substituted for J. (TA.) 

4. ^^t [JETe, or t^, affected him with v^> 
i.e. sorrow, grief, distress, or affliction: occurring 
in the TA in several places.] am v^^ ^^^ ^' 
Vl^J, He filled i^) a skin. (TA.)_v>^« 
fUNt JJtf nearly filled the vessel: [as also a^I]. 

(TA.) _ See 1. sa v^«, inf. n. vlJ^J, t He 
hastened, or «/>erf; (§, ^:) he ran, in the manner 

termed jlau^\ and ^ j^. (AZ.) You say, XL 
V!^^}-/ «^U^j [Take up thy feet with speed,] 
when you order one to hasten in his pace. (Ip.) 

In this sense, v>^^ ^^ ^^id of a man, but 
seldom ; and of a horse, or other animal that 
runs. (Lth, Lh.) 



«»«»•» 
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6. ^/m He picked the dates called if\js9 
(5) from among the roots of the branches (TA) 
[after the racemes of fruit had been cut off]\ and 

^UUmJI «tJ^ ^ picked the dates that were among 
the roots of the branches of the palm-tree, as also 

yg^J. (A^n, TA in art. J^.) 



8. v.P^t He became afflicted, distressed, or 
oppressed, by sorrow, grief, ^c, (^,) or by an 

affair : (TA :) so abo t ^^, aor. «. (TA.) 



s^ 



^fjj^ [an inf. n. of 1, q. v.] .. [You say] 
\^j^ ^t ^U Jjt «jjb (this b the right reading; 

and some say that t ly^i^ is correct : TA : [the 
latter is the reading in the C^ :]) Tliere are a 
hundred camels, or about that number; or 

nearly so, (1^.) ^j^ is syn. with ^^i^. (L) 

BB V> (§, O, ?) and ^K!f£> (9, O, M,b, ?) 
&rie^ [or distress, that affects the breath or rev- 
piration, [lit.] </iei< ^aAe* aira^ the breath : (§,0, 
and so accord, to some copies of the ]^, [agree- 

ably with present usage, see j^, last sentence :]) 
or the soul: (so [erroneously] accord, to some 
copies of the El) or anxiety, solicitude, or dis- 
quietude of the mind : (M^b :) [or grirf, or 
anxiety, that presses heavily upon the heart :] or 
both signify anxiety, grief, or intense grief: 

(MA:) pi. of the former Vjt>^> (¥0 ^^^ of the 
latter 4^* (M$b.) 

V^ : see vj^. 

Vji> The rope <Aa^ is tied to the bucket after 
the c>t^f which is the first [or main] rope, so 
that it {the ^j^) remains if the v>^ break : or 
the rope that is tied to the middle of the cross-bars 
of the bucket, (and is then doubled, and then 
trebled, ^,) so as to be that which is nead the 
water, in order that tlie great rope may not rot : 
(Ip, "^ :) but in a marginal note in a copy of the 
ip, it is said that this latter explanation properly 

applies to the Jj^ ; not to the v^ • (I^ P'* 

l/jJsA, (TA.)aB4>^ [coll. gen. n.] The 
hwer parts, or ends, of paltn-branehes, (S, 5f ) 
which are thick and broad, (^,) like shoulder^ 
blades : (S :) or the stumps of the branches, or 
what remain upon the palm'tree, of the lower 
parts, or ends, of the branches, after the lopping, 
like steps : n. un. with Z. (TA.) Hence the 
proverb, 



[When was the wisdom of Ood in the stumps, or 
lower ends, of palm-branclus?] (§.) Said by 
Jereer, in reply to Es-lpalatan El-'Abdee, who 
had pronounced El-Ferezda]|p superior to Jereer 
in point of lineage, and Jereer superior to El- 
Ferezda^ as a poet. IB denies it to be a pro- 
verb ; but IM contends against him that it is. 
[The meaning is. When was God*s wisdom in 
husbandmen, and possessors of palm-trees? for 
the region of £f-Salatan's tribe abounded in 
palm-trees. The words are applied to a man 
who provokes another to a contest for excellence, 
being unworthy of the contest See Freytag, 
Arab. Prov., ii. 628.] 

•^•j • • ^ 

a^: seev>S:»- 

2l^^ smg. ot^\j^, which latter signifies The 
channels in which water flows (S) in a valley: 
(^:) or the upper parts (j^J^) of vall^* 



2fm 



See Supplement.] 



•'^ 



A complete year. (S, ]j^.) And 
80 a day, and a month. (TA.) 



ehrinker^ from the affair. (A in art, ^j .) am 
^^^ is also 9yn, mth ^ h^jU [Oppressed, 
afflicted, distressed, or vexed: and app. attended 
with difficulty: see %i^J:] (T in art. ^j:) or 

wo^ and * <HVX« both signify pained. (AA, 
Skr, p. 20.) 
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milk^ when the milk of an etve is milked upon it 
and it rises in consequence thereof. Accord, to 
Sb,from^^. (TA.) 



"^ ^ * 



%•* 



**^* 



Q. 2. U^Xp >^jS^ i- q* ^r'J^ (^^ turned over 
upon us or turned against Us :) accord, to the ]l^ : 
but accord, to the L and other lexicons, $• q. 

^^JJu (He got possession of us, or obtained the 
mastery over us, by force). (TA.) 



Ti 



• •* 



:ir 




^ ^* 



ff.* ^^ 



Q. 1. 9^j^, inf. n. ^U^^, Se (a short man) 
ran with short steps, and quickly ; as also 9>^>j^* 

(S, art. ^A>^.)— Also, (TA,) and ^ ^p, (?,) 
He went quickly in his walk. (J^, TA.) 



Q. 2 : see 1. 



1. a5^, aor. 1 (and - , TA, as from the "^^ 

inf. n. L^', TA) and ^i^l; /< (grief, §, 
and an afiair, TA) pressed severely upon him ; 
oppressed him; afflicted him; distressed him; 

vexed him : (S, 1^, TA :) [as abo ^j3]. As 
rejects the first form, although Ru-beh uses the 

expression. [You say,] j-o^)! \^j^ Tlie thing 
grieved and oppressed me: (As, in TA [but see 
above :] or pained me, (A A, Skr, p. 20.) «. 

^^)t Aj^ Tlie affair moved him. (A) 
4 : see L 
7. ^^t It (a rope) broke. (?.) 



l\iij^ j^, and lut^, [in the copies of the 
]^, both words are written without tenween ; 
if rightly introduced here, they would be with 

tenween,] (like l^^ and ^\j^, TA,) Good, or 
«we<, (fa^of, (K,) JuU-grown, and ripening. 
(TA.) The leading lexicologists [except the 
author of the '^] agree in mentioning '\ijjSy 
[only] in art. ^j^; like Xj^ in ^^ ; and 
the author of the J^ mentions both again in 
chapter ^. Ibn-Esh-Sheyb&nee says, M^ and 
Mij^ signify a kind of date (jii) : and some 
say, a kind of JuU-grown, ripening date (>w)y 
of a black colour, the skin of which quickly falls 
off: accord, to the Fs, a well-known kind of 
juUrgrown, green date ; and said to be the best, 
or sweetest, kind of date in the fuUrgrown, green 
state. (TA.) 



the 



as m 

; (8, 









see w)1 



llSj^ j^ and rd[^ : see art i^j^. 

1- ^^> aor. r; (or ^^, inf. n. ^j4, 
L,) and t^^t; (?;) and t^j^, 
B:;) and t ^y3 . (§, MA, ? ;) It (bread) 
spoiled, or became bad, or corrupt, (§, MA, 5f) 
ane? n^ajr overspread with greenness; (S, ^;) 

i^ became mouldy or mt^^y. (MA.) 
/i^ (a thing) became corrupt. (IA§ir, L.} 
^ p;^ -^if (wheat, or food, j»Ui,) became spoiled, 
and overspread with greenness. (L.) 

2 



•• * #• 




4 
6 



see 1. 
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8. ^jS^\ He was oppressed, afflicted, dis- 

treiised, or vexed. (Lth.) «. a) w^^2£>t U (in 
some copies of the S, 4^, which is more common, 
MF) 1 care not for him, or t^; (Ip, ^:) or 
I am not moved by, and do not care for, mind, 
heed, or regard, him, or it : (A :) or, as some say, 
I turn not my face towards him, or it; like 

OJP1. (TA.) The affirmative phrase aJ X^t 
is a deviation from ordinary usage. (Nh.) 






h\^ (S, M§b, ^) and t h\^ (Kr, ?) and 

(Aboo-Alee £I-]^&lee) [each a coll. gen. 
n.,] J. certain herb, or leguminous plant, (S, Msb, 
5,) well-known, of foul odour, (Mfb, TA,) anii 
of disagreeable juice ; (TA;) [the common leek; 

or allium porrum of Linn ; or leeks ;] 4}|^ is a 
more particular term ; (Msb ;) [i.e. it is the 

n. un. of C^l;^, signifying a single leek.] 

^j\^ j^\, and ▼ wo[^, ^n o^tr that presses 
severely upon one; that oppresses, afflicts, dis- 
tresses, or vexes. (^.) «i«i w;»jtyut d^j£9 Affairs 
pressed heavily upon him ; or^oppressed him. (A) 
^jiyjt v^^ [Oppressive sorrows, or ano^tie^.] 
(S.) (See 9ar. p. 245.) 



^j^ ^ jt^ [lit. a horse<oU, but app. meaning 
a mocA C0&, or hobby horse,] (K,) wt^A irAtcA one 

plays: (TA:) [a ^A%] made {S^L:^) like a 
horse-colt, upon which one plays: (Lth:) an 

arabicized word, from d^, (S, 50 which is the 
name of it in Persian. (§.) [Jereer, in two 

verses, mentions the J*^"^, or little round bells, 






•fi' J 



*o^ 



[coll. gen. n.] J. certain kind of large 
trees, (]^,) growing on the mountains. (A^n.) 
[F mentions his having seen them on the moun- 
tains of Et-T4lf.] OB And see 1>\ '' 



{ 



.»> Jd 



.i^j^ : see ^jlS> ^-^l ^/i ^\ [Verily 

he is in oppressive, afflicting, or distressing, cir- 
cumstances ; or timid, and retiririg] : said when 
one is timid, or cowardly, and draws back, or 

desists [from an affair]. (5.) And OtM 
j-o'^t i>* ws>^ ^wcA a one is a recoiler, or 



R. Q. 1. \jj^, [inf. n, StjJ6>;] and ^b^; 

[like li^^ and \ij£i ;] Jit (hair, 5, or a collection 
of clouds, T A, &c, ]l^) became large in quantity, 
(]^,) afki intricate, or confused; in the dial, of 
the tribe of Asad ; (TA ;) and heaped up. (5.) 

R. Q. 2 : see 1. 

Clouds high and piled up, one upon 

another. (K.) ssa ^^ An eggshell. (?:,TA.) 
Accord, to Sb, from i>^. (TA.) 



t. q. ^j£^ [Bread that is spoiled, 
and overspread with greenness; mouldy h^ead]. 
(IA»r, L.) 



• •' 



!• >j^9 (aor. J , S, L,) inf. n. jj^. He drove,, 
(L, T^,) drove away, and repelled, a people : 
(Ip, L :) accord, to some, he drove the enemy tii 
a charge or assault: (L:) he drove away the 
enemy : (J^i) he repelled them and drove them 
away with his sword. (L.) .. JT^ ^mee;? him 
back from kis opinion. (L.) on He cut off 
[a thing.] (?.) 



•» J 



8. ojl^, (?,) inf. n. o^jlCo, (§,) JSTc cAar^erf 
u/M>n, or assaulted, or attacked, him, (ip, ]^,) a/uf 
repelled him, (]^,) <A^ fa^t^ c^otit^ ^^ 5ame. 



• A^ 



•*• 



5» ^ 



see 






^ULu^ and * iljiji^ Dense and tangled plants. 
(^.) sa aLiJ£> and t jjL$^ The froth of churned 



^j^ The neck ; (S, L, ]gL ;) a Persian word, 

arabicized : (S, L :) or (properly, L) the base of 

the neck : (L, J^ :) or the place where the liead is 

• •* 
set upon the neck: i.q. ^j3 : (L:) the back of 

the neck; as also ^ 0>J^ ^^^ 0>^' (^A^, 
T,L.) 






a pi. [or rather a coll. gen. n.] of which 
the sing, [or n. un.] is ^ sSJ^i the latter sig- 



nifying A SjLU, (O, L,) i.e. channel of water 
for irrigation, (TA, [but see this word, and what 
follows here below,]) of places, [or plots] of seed' 
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0f • 



akoy you say,] ^^^^ ^\ ^y^^^ I He is of the 

people of ecience. (T^O [And hence,] ^^[^\ 
is also used [elliptically] to signify J The learned 
men; accord, to ^tT- (A.) _ Also, A prop^ 

or 9upportf for a wall, (TA.) .. [^^>0l Ol3 

• ' '^ 
7%« Constellation Cassiopeia : see ^>eA^.] 



third of these authorities, ^^^^ seems to signify 
the same.]) 



• ^0 J 



• *• 



^Ua ^ prtry on tfte top of the roof of a 
hjouxe^ (S, A,^ Mfh, ]l^,) with a conduit from the 
ground, (^,) or, as in some lexicons, to the 
ground: one that is below is not so called: 
(TA:) or the privy of an upper chamber: 

(MF:) of the measure jC«*, (Az, Msb, Jgl,) 
from ^j^f meaning, /'compacted dung and 
urine of cameb, or of sheep or goats:" (Az,^ A,* 
]Bl, TA :) so called because of the filth that 
adiieres to it, and becomes compacted: (Az, 
TA :) incorrectly said by some to be also 

written u^^j^f with the single-pointed letter 
[V] : the pi. is J^\^. (TA.) 

i^\jd9: see what next follows. 

SuaSji^ [A quircy or parcel, of paper, generally 
consisting of five sheets, forming ten leaves, of a 

hook; also vulgarly called 4^\j^ and ^{^;] 

one of what are termed * u^\j^ and ^^^j\js> ; 

# A J J ^ ' 

[^1^ being a colL gen. n. and i^^j\j^ a pi. ;] 
{S, A, ]^ ;) a portion of a <Uta>^ [i.e. book or 
volume"] : (A, EL :) so called because compacted : 

(TA:) or from ^^a/^ signifying ''he collected 
together" fire-wood, &c. (Msb.) You say, 

oUj;^ jL^ 2«fiyjt «Jjb ^ [7n </iu ^tVe o/^ a 
&ooA are ten leaves'], (A.) And 5j^ o^Uut tjjk 
cHlj!/^ [7A» 5oo^ is composed of a number of 
quires]. (A.) And v^ O^ L»\M l^\ji 



«^^: 

t -^.j }^ see cH^^: the former, in two places. 



»» a 



^ * 



\I read a quire of the Book of Seebaweyh], 

J J ^ ^ * * 4f * J § ^ J S 

(A.) And ojLi^ >»)^U 4.M,A ^J »jLi9^>^Ut 
Awjt^ L5^ [^^^ Tnerchanfs glory is in his purse, 
and the learned maWs glory is in his quires of 
books]. (A.) 



• fj 



%*^»» %* 



• ^ d<. J 



^^^^ : see ^^y^» — » 2L»;X« 5^*^ and * < L ^.d 

^ necklace in which the pearls or other beads 
are strung upon two strings, and these are joined 
together by divisions of large beads : so in the 

Tip and K, excepting that in the latter, ia^^ ^J 

is erroneously put for ^J^t^a^ J. (TA.) [See 

^j^, last signification.] And [in like manner], 

* ^j^ jgicJ and c^ifpCu A string of beads one 
above another, (TA.) 



• • J •• * 



• ^« i 



^JU j^j (S) (in the L and TA ^^, but 
the former, being agreeable with the verb, 
(see 4,) is probably the right reading,] Traces 
of men^s abode in which is a compacted mixture 
of dung and urine of camels or of sheep or goats, 
(S, L,* TA.^ [And accord, to the second and 



1. ^j^, said of skin : see 6. ob J».^t ij*^, 

aor. r, (5, TA,) inf. n. Sj^, (TA,) XThe 
man came to have a numerous family, or house- 
hold, after a while. (Sgh.) And tThe man 
came to have an army, or a military force, after 
having been alone. (^, TA.) 

2. u^>^ inf. n. ij»ij^f He made what is 



j^ 



termed HujLt. (Az, 5.) You say, U S^ 

• •« 

;jA Make ye for us a H^ji^ of 

the flesh of your slaughtered cameL (TA.) ob 
t He contracted his face ; or contracted it much ; 

[making wrinkles in it like the plies of a ^j^ :] 

(^, TA:) and ^ JijS::L»\ also signifies' the 
shrank; contracted his face; frowned^ or looked 
sternly or austerely or morosely. (Sh, TA.) 

6. cA^ X It (a man's face, S, A, ^, and his 
skin, A, TA, or the skin of his face, or any 
skin, TA) contracted, or shrivelled, or shrank, 

(S, IF, A, ^, TA,) and became like the uM* : 
(IF, TA:) and ^ J»jd:>, aor. i, (A, 5, TA,) 

inf. n. w^^^, (A, TA,) signifies the same, (A, 
%, TA,) said of skin, (I^, TA,) when touched 

by fire. (TA.) You say, JujS^ yjSj ii^ 

Ay».^ X I spoke some words to him and his face 
contracted. (A, TA.) ob t^>C» X They collected, 
or assembled, themselves together. (Sgh, ]|^.) 



I ^ 0'9 



10. im^Ju^\ cJ^^£Lit 7A« «tomacA of a sucking 

Au2 became a ^j^: (S, ^:) i.e., when he 

* ^^ 

pastured upon herbage; (^;) for it is called 
dmJu\ as long as the kid does not eat ; but when 
he eats, it is called u^^* (^*) — Also v^jiCwl 
He (a kid, and a boy,) became large in his 
stomach : or became hard in his palate, and wide 
in his belly, after he had become large : (TA :) 
or he (a lamb or Ifid or calf) became large in his 
belly: (lAar:) or he (a lamb or kid) became 
large in his belly, and ate much : (TA :) or lie 
(a kid. A, and a boy, Az, TA) became large in 
his belly, and began to eat: (Az, A, TA,) but 
some disapprove of its being said of a boy, 

asserting that one says of a boy jkMJimi\. (TA.) 
... See also 2. 

i^^s9:.see ch>^. 
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Sjj^ of a man: (S, A, Msb, 5:) [it is itt 
most cases four-fold ; consisting of the first 
stomach, commonly called the paunch, which is 
the largest, and has no rugse upon its internal 
suiface, but a villous coat, having innumerable 
blunt papillae which give it a general roughness, 
and from this the food is forced back into the 
mouth to be ruminated, as it is also from the 
second; the honeycomb stomach, which is the 
second, and which is so called from the cells 
which form its internal coat ; the omasum, which 
is the third, and smallest, stomach, by some 
called the millet, but commonly the manyplies, 
because its internal surface has many plies, or 
folds, and strata super strata ; and the abomasum, 
or fourth stomach, commonly called the rennet- 
bag, or runnet bag, and the fed, or reed, which is 
next in size to the paunch, and has an internal 
villous coat like that of the human stomach, but 
with longer and looser inner plies, or folds, and 
in this alone the true digestive process takes 
place :] but it is only thus called after tlie animal 
has begun to eat; being previously called SimJu) : 
(S, TA:) [or, accord, to some, the term is 
applied to the^rt^ and second stomachs, togetJier; 
for it is said that] it empties itself into the 3UJa3 

[or third stomach], as though it were vIh^ •^ 
[so in my original, but this seems to be a mis* 
transcription for vLh^- ^9 meaning a provision" 
bag for the animal] : and it also pertains to the 
hare or rabbit, and the Jerboa: and is used 
[tropically] for that of m^n t (TA:) it is of the 

fem. gender: (S, "^i) pi. [of pauc] «^tjr>l 



J J 



• 



• • 



ij^tj^ and ^ cA^ [The stomach, or maw, of 
any ruminant animal ;] xYiepart of any ruminant, 

(S, S[,) or of tlie animal that has a o^, [here 
meaning of the camel,] and of such as has a 
divided hoof, (A, Msb,) that corresponds to the 



(TA) and [of mult.] J»^)^. (M§b, TA.) _ 
Hence the saying, (S, TA,) iui ^1 C»j^^ oj 

iJsjS^ U, [in the CEL, erroneously, |^j.J>li,] 

meaning, Xlf I find to that a way; (S, 1^,* 
TA ;) said by a man upon whom one has im- 
posed a difficult task ; and originating from the 
fact that a man divided a sheep, or |;oat, in 
pieces, and put them into its stomach Id cook 
them ; and it was said to him, '^ Put hi the 
head"; whereupon he replied in the above words. 

(S, TA. ) You say also, J^^ \i a^t O a»i U 
X I have not found to him, or it, a way. (TA.) 
And ,J*jd9 U AJt Oj^j ^i, and cA^ vW» &nd 
ij*j^ ^ ^>^ meaning, X Had I found to him, 

or it, as much way as the mouth of a stomach, 
and the entrance of a stomach, and the least 

mouth of a stomach, aX(J*j [I had come to him, 
or / had done it]. (Lh, TA.) And it is said 

in a trad, of El-Hajjdj, U iuS ^t Oj^^ J 

^JUo 2UJflUI Co^^^J L^v^> meanmg, X Had I 

found a way to [shed] thy blood [the small pebbles 

of the bottom of the water-course had drunk from 

thee]. (TA.) ... [Hence also,] you say, of land 

(c>jO. VM» ^^Jl^ VJ^ ^J^\ [lit. lU skin 
became dusty, and its stomach became thin] ; 
meaning, X it became sterile. (TA.) sb And 
[hence,] t -^ receptacle for perfumes, and fon 
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the TA ; but I think that the correct reading is 
* !Ji», as the word is written bj Oolius, in one 



place, and by Frejtag ; although, in the Jgl, bj 
the words '^ with damm/' in the case of a quad- 
riliteral word, is generally meant " with damm 

to the first and third letters";] and ^jS9 ; 
(]^ ;) but it is commonly pronounced with damm 
[app. meaning to the first and second letters: 

^jS> being the name now commonly given to 
the brasiica oleracea, or cabbage; in Greek 

tcpaM0n] i (TA :) the [vegetable alto called] ijLt 
[properly beet; for which, possibly, cabbage 
may have been mistaken] : (A^n, ]^ :) or 6 
speciee thereof, (L, T^) sweeter and more tender 

than the hkfgJk ; of which the wild kind is bitter ; 
and the qitantUi^ of two drachms of its roots, 

dried and pulverized, mixed with wine (v!P)> 
is a tried antidote against the bite of a viper. 
(Ibn«El*Beyt&r, ^•) It is said, by the botanists, 
to be a Nabathean word, arabicized. (MF.) 



and 



'• '•> 



(^) and v^A (so ^^ the 
TA) i.q. •eni<, (Igl,) which is the same as ij^ 
(lA^r :) Bates wUh milk. (T.) 



[i 



See Supplement. ] 



> 



s < 



' •«< 



. 1. j^, [second pers. C»jj£>,] (S.,) aor. 1 , 

(M§, TA,) inf n. Ij«> (S, A, IJI) and lj^J£», 
(Ay ]^,) It dried, or dried up ; or became stiff, 
rigid, or tough; and contracted, (ip. A, ^.,) 

You say, •jl; O^ His hand became dry, or 
stiff, rigid, or tough, and contracted. (A.).. 

[Hence,] olkft-Oj^^ \ His steps were [contracted, 
or] near together. (A, SI.) ... [Hence also,] 

aII) 0>^ and tcj!;:£>t UjETm Mm/ became 
contracted; meaning, he became niggardly]. (A.) 

And Ji^JJt ▼ i^ 



»t tT^i^ man shrank [from 
giving]. (5,* TA.) You say, i3o|i j^' ^ Ifji 

jlC^ t [Such a one does not rgoice, or is not active^ 
or prompt, and brisk, or cheerfully excited, to 
give, but he shrinks from giving]. (A, TA.) 

[jji» (q.T. inira) seems to be an inf. n. of which 

the verb is j£», second pers. Oj^, aor. r , in 

the sense of ^jA\ as explained above.] ^^jd^ 
He (a man) «AranA;, or became contracted^ in 
consequence of the cold : (Ip :) or he became affected 
by what is termed j\}S9 : (A, 1^ :) or he became 
affected by a rheum. (TA.) ob >^t ojd^ and 
lljJt [7%« co/ef, and disease, made him to shrink, 
or become contracted, and to be affected with a 
tremour]. (A.) _ $^\ j^, (S, ?,) aor. i , inf. 
n. ji>, (TA,) ITi^ rnaib the thing narrow, or 



rtrase. (9, ¥.) _ i;i;jui s'^Jt ^J6>, (A, TA,) 
aor. i, (TA,) t The woman filed her armlet with 
her arm. (A, TA.) 

4. aDI •^t Croe/ smote him, or afflicted him, 
lutVA 9rAa< is termed j\jS9. (^•) 

8 : see 1, in three places. 

J& 2>ry, or dried up; or <^, rigid, or totf^A; 

and contracted : (A,E:) pi. ^. (?1.) You say, 

Sj^ jbj J. rfry, or stiff, rigid, or tou^A, and 

contracted, hand. (A.) And Sj^ SlJJL A stiff, 
rigid, or tough, (TA,) or Aard, (A,) and crooked, 

piece of wood. (A, TA.) And Ij^ 5U3 A hard 
and crooked spear or spear-shaft. (TA.) And 

5>£> ^^3 -4. *<(/f, rigid, or ^owgrA, 6ow ; (S, A, 
EI :) or a 6ow whereof the arrow does not go far, 
by reason of the narrowness of the former : (TA :) 
Aboo-Ziydd says, that the bow thus called is the 

smallest of bows : (AQoi T A :) pL Ol>^ • 



•s 



• ^•' 



(A.) And 5j^ Zj^i A narrow pulley-sheave, that 
mahes a loud creaking (S, ^) by reason of its 

narrowness, (TA.) And J^ ^^i Touah gold : 
(A :) or 1?^ hard gold. (^.) And >^ Ju^jh. 
A hardy, strong camel. (TA.) ^^mj^ J^jf 
(S, A,) and ,;h^1 ji>, (S, A, ?,) J ^ niggardly 
man, (J^, A, ^,) of ItYif/^ beneficence, (TA,) and 

o/* /t7</!9 compliance : (A, TA :) pi. jS9. (S.) •» 

i ^ • • ^ 

jS> Ai^^ t -^./ott/, or an ugly, face. (KI.) 

jj£» Hardness and crookedness in a piece of 
wood, or in a spear or spear-shaft. (TA.) ... 
t Niggardliness, (^,) and Httleness of compliance 
and of beneficence. (TA.) See L 

]\iL (S, A, ?) and tj|J£>, (lA^r, A, K,) or, 
accord, to Az, the latter is the correct form, and 
the former is vulgar, (A,) A contraction and 
tremour arising from cold : (A :) or a tremour 
arising from intense cold : (I Aar, 1^ :) or a 
certain disease arising from intense cold; (S, ^ ;) 
being a spasmodic contraction so occasioned : or, 
accord, to the physicians, arising from the egress 
of much blood: (TA :) or a certain disease arising 
from cold, in consequence of which the patient 
trembles until he dies. (A.) 

j\j^: seej!>£». 

jj^pC« 3fade narrow, or strait. (S.) ... A 
man affected by w/iat is termed j\j£9 : (1^, A, ]^ :) 
or affected by a rheum. (TA.) 

(J^.) -» [Coll. gen. n., A 
kind of] hard trees, (1^.) 

Smallness and contraction of the 
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Lq. tkfgJ'jij^ in colour; i.e., between 



black and white, (j^.) 



• • J 



• • J 



uq. 



• ^ 






(or metatarsal bones) of the foot ; which is a 
defect. (5.) 



• ^« ^ 



Avaricious, or niggardly, and narrow- 
minded, (^.) 



9^J0J 



^jfj^f and sometimes, [in the present day 

commonly,] Zjij^, (S, 1^,) Arabic, and well 
known, (AlgEn,) [but J says] I think it is ara- 
bicized, (§,) [Chald. ^1U13, (Gol.)] One of 
the kinds of seeds that are used in cooking, for 
seasoning food ; (§,?;) [coriander-seed: or the 
coriander-plant, accord, to the explanation of 

Sj^^,^ (which is said in the TA to be a dial, 
form of 0^^) in the E:.] 



See Supplement. ] 



• ^ ^ 



^ 



1. L-A., aor. : , (§, ^,) inf. n. t^j^, (TA,), 
Se, or it, pursued, or followed, another, (§, 5,) 
as one follows a part7 which he has put to 
flight : like il&. (§.) __ L4, (5,) in£ n. 

^-^» (TA,) He urged on a beast of carriage, 
in the track, or at the heels, of another. 
(?.) en U^, (?:,) inf n. ijA, (TA,) JET^owr- 
mifie a party in litigation or ^A« like. (^,) ^ 
Ui> (perhaps a mistake for lii», TA,) He 
smote a person with a sword. (5-) 



^ 









inf. n. of 1. q.v. & 
A part of the night passed. (^ ) 

t^^A and t !^ . A The hinder, or ^^^ part 
of anything: pi. JLi»'. (S, ?.) _^| jjl^,, 

and ▼ oj>i-s>, 27i^ fe«^ ;wir<! o/* tA^ mcm^A ; iu 
last ten days, or about that period. (TA.) «. 

in the latter part, or end, of the month. (TA.) 
— ^\ i^^ ^ jCL, and d3Li»1 ,^, and 
t ^CL ^ ^dLL^, [in the TA written, app. by 
a mistake of the transcriber, a J . a^ tJ^y] and 
A5ui» ^, [so in the TA,] He came, and / 
came to thee, at the end of the month, after the 
whole month had passed. (TA.) .... ^ jy 
^yUt fUii^l J came ayium^ the latter of the 
people. (TA.). — v>«f>i^« *tjfe»l ^^ 1^^, 
and ^C^l j^. They went at the heels of the 

routed party. (T A.) o\mJ» ^L^j He fell upon 
the back of his neck, or head. (K.) 



r' 



J 



: see 



»vmm9 : see »i 



1. 



» * 



, aor, -, inf. n. 



• 



• • 



(§, ?, M,b). 



and v ""^ (^)> -B* colleeted (wealth Jcc] ; (S> 
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divorced from him ; but if they be thirty-two, he 

}B not BO, and she is not divorced. And they 

were numbered, and found to be thirty-two. 

(MF.) _ Also, [The XiphiaSy or sword-fish;'] 

a certain fi*h {of the sea^ 8) that has a snout like 

• • -» 
a sawy (S, K,) and eats men; uq.j^y (TA,) 

and «W)1 J^y (Mgh in art. J^^^O OTjm^\ J^* 
(TA in that art.) ... Also, A slow liackney, or 
nag. (A, JgL.) 





* ^ * 



• • 



1. ^ ...f!», (aor. ., ]^, inf. n. v-**-^, Mfb,) 
Ke swept a house, or chamber. (1^, Msb, ^.) 
[You say] c^j*^l ^-<P^ C*^ ■■■f-i 77i« n?tW jm^< 
off the dust from the surface of tfie ground. 

(S, ](fl.) ... [Hence,] ^ l,.^ XHe cleaned out a 

well, and a canal or diannel of running water, 

&c. (Msb.) ... [And hence also,] \ He cut a 

thing off; destroyed it; did away with it, 

carried it off: (Msb:) [he swept it away.] ... 

* 
O^ L5^ ^"^'^ I ^^ ^^tirpated the sons of 

such a one. (A.) .. ^..A, aor. i , inf. n. 9^11^, 

He had a fieaviness in one of his legs, and 
dragged it when he walked : (T :) he was crippled 
in the legsy and in the arms: (L, ]^:) mostly 
used in relation to the legs. (L.) [See also 

• J » 00 090 t ^0 » 0% 



I * t 




\ and t^j 



J 



and t ^^.r.£> (^) and ^ 




and ^ 





(L) Having a 

lieaviness in one of his legs, and dragging it when 
he walks: (L :) crippled in the legs, and in the 
arms: (L, 50 a^so the first (as explained by 
some,L,) lame, by nature, or by reason of a 
chronic ailment : and affected by a disease whir.h 
deprives one of the power of walking : (S, L, 

50 pi. LIA (L) and o^LlL. (L, ?.) 
0«i>ili c^LlSiS JU ijju^l (§, L) A/ww ar« 
tlie property of tfte crippled and t/ie one-eyed. 
(L, from a trad.) 

dUh mX< a broom, or besom, or instrument with 



which one sweeps (S, 5) ^^^m;, ^r. ; (S ;) as also 
. (L.) 

9 • t 



• " ^ 
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JUrlb and t j>g..,^ A thing, (§, Mf b,) or 
commodity, &c., (L,) unsaleable, or difficuU of 
sale, and in little demand. (L, M^b, 50 ^^^^ 
say ljurl£> UL. (1^.) jLl£> Jw, (ip, L, 



Mfb, 5,) without 5, (S, L, Msb,) or I 



• ^ 



in the T, (Mf b) A market stagnant, or dull, with 

J 
respect to traffic; (L, Mfb, 50 ^-^m ^Um^ Oli* 

(TAO 



1. •] 



• • ' 




9^0* 




see 




t. 



• * •0 



• . ' ^ 



•.yJc« A camel severely lame, (L, 50 ^ ^^^^ 
A« cannot n^a^. (Aboo-Sa'eed, L.) 



, inf n. AjMfc u.^, JTe walked in 



Q. 1. 

y!?ar, hiding himself. (5*) 



1. ju^, (§, L, M?b, 5,) aor. 1, (L, Msb,) 



8. ^^i^-Jfi»b ^ I^UI I r% made a j .^^ „^ ;^r^ (g^ i^^ ^sb, 5) and l^; (^;) 
hostile attack, or incursion, upon them, and took 



00 



all their property. ($, 5*0 — J^ 

0*0 " 

jjVi ^^ t TFd <oo* [or iiM|p< off] all the pro- 

perty of the sons of such a one, leaving them 
nothing. (L.) ^..^ [In like manner you say] 

lUtr U jOl i>^ ^Ja [tHe swept off what he 



pleased of the property] ; as also ^Jl£a. (5> 




Toce vJ^O 



9 






Impotence, (5>) arising from *a disease 

which attacks the hips, and weakens the leg. 
(TA.) 



I 



■■ H ll. > l< 



• ^ . " ' 



see 



^^..^ (L) and t aft-Lis (5) The state of being 

crippled (^Uj) in the legs, and in the arms: 
(L, 50 inostly used in relation to the legs. 

(L.) [See 1.] ... *.U.£> A certain disease of 
camels, (L, 50 ^^^^^ renders them very lame, 
so tfiat they cannot walk. (Aboo-Sa'eed, L.) 

•' * $ 

mmt»n^ : see Mnf^U .. Also, Impotent (K) 

in walking, as though he swept the ground. 
(TA.) 

J $ 



» 



and j>mA ; (L, 5 ^^^ ^^ former is the verb 
in common use ; (TA ;) Ji( (a thing, ip, Mf b, a 
commodity, &c., L) tmu, or became, unsaleable, 
or difficult of sale, and in little demand. ' (L, 
Msb, 50 '^^^ original meaning is It was, or 
became, in a bad, corrupt, or unsound state. 

(T, M$b.) OB J^t Ojtl£>, (aor. i, inf n. lLi>, 



L,) TVte market was, or became, stagnant, or c^uS, 
wi<A respect to traffic. (§,• A, L, Mf b, 50 
See 4. 



4. jiiAt 2fe (God) ma£{« a market stagnant, 
or c/uZ/, nn^A respect to traffic. (A, Mfb.) .... 
jr« (a man) found his market to be stagnant, or 
duU, with respect to traffic. (Ip, I5K> -^y ^9 ^0 

[In most copies of the 5> ^^ ^i^^, jufl£> ii>-f^ 

• J ^ 



• ij * 



• •^ ^ 




see 



bt. 



ifc.La» Sweepings; (S, 50 <^^ ^^^^< ^ 



" \^ jL«AI^, instead of 

1^jL«Ai^, which is the right 
reading, as is indicated in the TA.] 

% • 

j^r ^ : see jufl£>. .. Also, of ifferior con-- 

' 

• * 

dition ; ignoble ; syn. ^^^. (S, L, 50 So in 
the saying of the poet, (S, L,) Mo*4wiyeh Ibn- 
M&lik, surnamed Mo*owwidh-el-Ij[ukam^ (IB, 

L,) 



A*. 



jt % ^ A* 

# 00^ M 



00 



(§, L) meaning, Since every living man grows 



, (S, A, &c.,) aor. - , (Mf b, 5f ) inf. n. 

; (M§b, TAO and ^lj..S^\x (5;) [He 
broke it : or the latter signifies he broke it off: 

» 00 

or it is similar to AjJouSt and the like, and 
signifies he broke it off for himself: for] you 

say ll^ aI« t OjM^S^t [/ broke off, or broke 

off for myself from it, an extremity], (A.) 

. t , 000 J t0 § 00 00 

You say * tjLiul djjmA and \j0><>0S9jmSj\, puttmg 

each of the inf. ns. in the place of the other, 

because of their agreement in meaning, not in 

respect of being trans, and intrans. (Sb, TA.) 

» 
^^^.0^9 He had hie leg broken; his leg broke. 

(Mgh.) _ jybt ^ ;J; cf^, (A, 5,) or 

J^UJ^t, (5,) or ^*^1^, (as in the C5, and in a 
MS copy of the 5» ^^^ ^^ ^^^ ^^^ former 
reading in art. JoU^j in the 50 \}^^'9 ^^^ ^ ^^ 
breaks against thee tlie notch of the arrow, or the 
sockets of the arrow-heads: meaning,] Xsuch a 
one is angry with thee: (A, 50 ^^ ^ vehementiy 
angry with thee. (5i ait* ^jf i" which see 

9 0* 0*000 * 

further explanations.) ... [^j j^r^ j"'^ ^^-i 
A spear was broken among them : meaning, f a 
quarrel occurred among them, (Reiske, cited by 
Freytag, but whether from a classical author is 
not said; and explained by him as signifying 

SimuUas inter eos inter cessit,)] .... ^liOt jl^ 

* *0 00% A 00 * 

Jyioi^ ^\^\ Sj^ JLfr X [He divided the book, or 
writing, into a number of chapters and sections], 

(A.) ...jjiljt^^l£>, aor. ;, inf. n. j-I^, f^He 
broke the measure of the poetry;] he did not 
make the measure of the poetry correct (TA.) 

...>^t C>li>, inf. n. as above, f I [broke, 

crushed, routed, or] defeated, the people or party. 

» 
(Mf b.) mm^ sS?' ^ ^ C>.^ t [I defeated my ad^ 

* 00 

versary]. (A.) ... [amju ^m^ f He broke, or 
subdued, his spirit. ... f He abased, or humbled, 

000 * 

himself.] m^ ejjy0t ^>« O^^*^ t[I broke, or 
subdued, or abated, somewhat of his impetuosity, 
or violence, or tyranny, or anger]. (A.) _ 



0* 







S0 * 



swept from a house and thrown in a heap. (Lh.) ^.^^ ^ ^^^. ^i^^ ^^e growth of the Hddh, t/iere u 



See also 



. I he who is noble, and he who is ignoble. (IB, L.) 



Jj^\^^ j'9»-^\ k^»^ >^ X [He broke, or sub^ 
dued, or abated, the intoxicating in/luefice of the 

wine by the mixture of water]. (A.) .^ jJ^ 

»0 00 i '* " t • f 

M^ >^ 0^9 and 6^, aor. and inf. n. as above, 

t He abated, or allayed, somewhat of the coldness 

of the water, and its lieat. (TA.) .... U^ jLJ>t : 



0* 000 000 

see an ex. voce ^^j. «— [ Jlhw.H jmi^ f It 

»* ,** ' 
abated, or allayed, thirst,] m^ apU« jmJE> t He 



A portion of a limb : or a complete limb : (J^ :) 
or a Umb by Utelf, tehieh it not mired with, 
another: (TA:) or half of a bone, tviih the 
fleeh that « upon it : (5 :) or a bone upon mhtch 
there u not much Jleik, ($, $^,) and mhinh 
brohen; otherwise it ie not thus called: ($) or 
any bone : (AHeyth :) or a limb of a camel 
(TA :) or of s human being or other : (ISd, 
TA:) pi. [of pane] jtli.! (TA) and [of mult.] 
l^. (9, TA.)_^ ^, (§,S,) and 
j—^ *J^, (9,) ?T4» bone of the j*C [here 
meaning the upper half of the arm, from the 
part next the middle to the elbom. (El-Umawee, 
§, ^.) [See alBO 1^. And o^ 3-^ *^%' 
nifies The upper part of that bone.1 _ Also 
J-& and ^ j,^ The tide of a <Ztt [or tent] : 
(IjL:) or the part of [each <f] the two tide* 
thereof that detcendt from the ^U«j^ [^PP- 
meauing the two outer polea of the middle row]; 
everf tent having two such, on the right and left : 
(TA ;) or the hweet ui [or oblong piece of cloth] 
of a [tent of the kind called] CCa.i (A,^:) 
or the part of that Uw which it folded or created 
(iJj3j j-£l) upon the ground: ($:) or the 
lowett iii, of a -Z^ [or tent], that it next the 
ground, from where ite (the tent'a) two tidee are 
folded (tVV j--^ •^■^ t>*)i <"* '% ^ght 

hand, and thy left. (ISk, ^.) Abo, (^,) or 

*jl^ [only}, (TA,) [but for this limitadon 
there appears no reason,] A tide {1$., TA) of 
anything ; as, [ftir instance,] of a desert : (TA ;) 
pi. jL.&l and jj-^ [spp. in ilU the senses: see 
aboM]. i^.)„'jlA jjS, md]Cj>\,(TA.,) 
and JU£>t :UI, (lA^r,) end jCL\ 3^, (!$.,) 
A cooldng-pot, (TA,) and a vessel, (lA^r,) and 
a bowl, (^,) large, and [compoted of teveral 
piecet] joined together: (lA^i ^0 because of 
its greatness or its oldness: as though, in the 
second and following phrases, the term jm£» 
applied to every distinct part of it (TA.) ^ 
See alBOj^.l&, below, 

ijZ^ iA defeat. You say, if-i)t,,^yj^ aj^ 
Defeat befeU tAan. (M{ib.) ^ See also Jl^. 

»j-J» (in some copies of the ^ j>-&t but this 
is a mistake, TA^) A piece of a broken thing : 
(S, ^ :) or rather a piece broken from a thing : 
(TA ;) or a fragment, or brohen piece, of a 
thing: (Mjb:) pi. ,^. (§, Mjb, 5-) You 
say, CjdJ} ,j^ l^_& A broken piece of bread. 
(Msb.) See also Jli4. 

\J^-^ and \Sf~^t (?> ^t'^' ?>) tbe former 
of which is the more chaste, accord, to Th and 
others, and it alone Is allowed by Aboo-'Amr 
Ibn-£I-'AU, (Hfb.) A name (TA) applied to 
the king of ike Pertiant, (M^b, J^, TA,) or a 



lurmme of the kingi of the Pertiant, ($,) like 
^U_J1, a name of the king of Abyssinia, (TA), 
arabicized from ;{y-*; (§, ^,) which means 
"possessing ample dominion," (^,) in the Per- 
sian lungui^: so tbey say: but jt^— ^ is itself 
arabici/ed from jg ^^, which means, in that 
language, "goodly in countenance": (TA :) 
[but that ij~^ is an arabicized word may reason- 
ably be daubted :] accord, to IDrst, it is changed 
into ^^j-A because there is no word in Arabic 
having the first letter with ijamm and ending 
with J ; and the ^ is changed into j) to shew 
that it is Arabicized: (MF:) the pi. is !^t£i1, 
(S, Msb, %.,) contr. to analogy, ($,) and 
\^CL and j^t^f and *y^, (^) [aU of 
which arc also] contr. to analogy : (TA :) by 
rule it should be ^ji^_^, like 0><-«^ (<?• ^) 
and 6>^y.. (?.) 
I . 3 ,. 

l_jj^l^ end ^ xSy^ ^f' "'^ relating to, 
\Sr-^ ' '^'- ""■ ^™ ijy-^ • (9i ^f^) ^ 
and ^2^-£> alone is the rel. n. from ^ij^-fe. 
(Msb.) [In the TA, it is said that one should 
not suy ^pi-^ ; but it seems that what is not 
iilbwable is i.^!— ^.] 

jC^ and IjCJ> [^Fragmentt, or broken piecet 
or particlei, that faU from a thing :] what breaht 
from a thing: (^h:) or what breaks in piecet 
from a thing, (?, TA,) and fallt : (TA :) 
fragment*, or broken piecet or particlet, (Jlij, 
ISk, S, and >lk^, §,) of fire-wood. (ISk, $.) 
You sjieak of the j\La of glass, and of a mug, 
and of aloes-wood, (A.) 

jy~^ f The tumingt, bendmgt, or windingt, 
(<.^1jL«, ^, TA,) and parte eaten away by 
torrent*, {iij^, TA,) and ravinet, (v*^* ^i 
TA,) of valleys, (5, TA,) and of mounlains: 
(TA :) a pi. without a sing. : (^:) you do not 
loj" i^>y' j-^ nor t^ilj)! 'ji£». (TA.)^ 
yl^ .^IJ c>0jl \ A land having [placet of] 
ascent and deicent. (9, A.) ^ See also j.^ 
idj^. 

J-_£» i.q. *JsI^, [Broken,] (§, 5,) applied 
to a thing: (8:) and so the tem., without I: 
(TA :) pi. tj;:j», (9, ?,) like as ^^ is pi. 
f J^j^, (?.) »nd ijjC^i (?,:) (and je-lii 
» pi. of jySU :] Abu-U^asan says, that Sb 
mentions the pi. j^^X* because it is of a kind 
proi>er to substs. (TA.) ^J«-^ ii\j (S, $:) 
ijylta [lit, A brohen the-camel,] ((,) is like 
phrase . ^ *-^ w5-&>> (9> TA,) meaning 
(TA :) or a the-camel having one of 
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itt kffs iroAen : (Mgh :) and ,n-^ ^^ o "^Pt 
or ^oa/, having one of iit legi broken : j_ *- 
being of the measure ^^«j6 in tbe sense of the 
measure JjiuU: (Mgh, Mfb:) and I^-^ also, 
[app, as an epithet in which the quality of a 
sabst is predominant,] like ^~i,L'- : (Mfb :) 
jg. A , occurring in a trad, is explained as sig- 
nifying a theep, or goat, having a broken leg, 
that cannot walk; (lAth,* Hgh ;) but this 
requires consideration. (Mgh.) 

,^1^ [Breaking] ; fem. with S : pi. masc and 
fern. jZ^ ; and pi. fem. j^(^ also, (^.) ^^ 
t Folding or doubling, and leaning or reclining 
upon, a pillow or cushion. Hence the following, 
ina trad, of 'Omar, *>C} \j^[£» JJiSi^\ Jl^ •) 
i^)k» Sl^l M^, meaning, tlfot one of them 
ceaiet to fold or double kit pilloTV or cuthion at 
the abode of a woman wkote kutband it abtent in 
war, and to lean or recline ttpoK it, and enter 
upon diteomie with her. (lAth, TA.) __ t An 
^glflf (A, ^,) and a hawk or falcon, (A,) 
contracting kit wings, (A, 5,) or contracting 
them tomewhat, to that ke may descend in kit 

Jligkt, (TA,) or tn order to alight. (A, ^.) 

'jii\ ♦ The eagU. (§, M, ^) 

'^1\ i. q. ( WOI q. Y. (9gh, ?.) 

.^eJltl ^U- t [The broken pbtralf] the plural 
in which the composition of the singular it 
changed; (f^ ;) tke change being either apparent, 
as in jVj, pi. of J^j, or underttood, as in Mi, 
which is both sing, and pi, for the t^mmeb in 
the sing, in this case is like the dammeh of 
jli, and that in the pi. is like thatof jj.1. (Ibn- 
'Alfeel : see Dietericl's " Alfijjah " ice, pp. 

329 and 980.) Also jU^' f [The area of a 

circle] : in the arcle are three things : jj> [or 
circumference] and jJtJ [or diameter] and 
^t^ [or area], which [last] is the product 
of tke multiplieation of the half of the jU 
by tke half 'of the jj>: and it is some- 
times called a».l»*. Yon say, spij jt-i5 U 
03>±fi ^l^t ^J3i3 Sx^ l*jjU [What it the 
area of a circk of which the diameter it tevem 
andiU circuttffereneetwo^nd-tweniy?]: and the 
answer is Uucij Oy^i VCi [Eight-and-thirty 
and a half]. (TA.) [It is scarcely necessary to 
add that this is not perfectly exact] 

j.^ A place of breaking, (If., TA,) of any- 
thing. (TA.) Yo\itiiy,j.2^\^JJal^[Wood, 
or a piece of wood, or a branch, or twig, hard 
in the place of breaking,] when you know its 
goodness by its breaking: ($, A :) and >^ 
^.^1 sr^ [Wood, kc, good in the place <f 
breakity,] i. e. approved. (]^.) ^ Hence, ,J^j 
t-C«)l <ir^ i^> I") t-^ *nan who bean up 
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againgt difficulty^ dutrwif ot advenity : because 
one breaks a piece of wood, to try if it be hard 




or soft. (TA.) And of a pi. number, 
>^lCJt vt^* (A.) And jli^\ JJk O^ 



&^j 



(TA,)and t^jlSy I, (TA in art. JU, q.r.,) t [Such 
a one is easy, or compHatUf when ashed]^ which is 
an expression of praise when it means [lit.] that 
he is not one whose wood gives only a sound 
when one endeavours to produce fire irom it ; and 
of dispraise when it means [lit.] that he is one 

whose wood is weak. (TA.) And ^^^t)^ o^ 
jJ^\ fSuch a oneis praised when iried^ proved^ 
or tested: (S, TA :) and j-JCJt i^^] [dispraised 
when tried^ &c]. (TA.) [Wherefore it is said 
that] >iJC« also signifies f The internal state ; an 
intemalf or intrinsiCf quality ; the intrinsic ^ or 
real, as opposed to the apparent, state^ or to the 

aspect; sjn, j^m^^, (]^.) ... Also >i«x« The 



• •$ 



lowest part (J-pl ?, TA) of anything; and 
especially of a tree, where the branches are 
broken off. (TA.) ^^ [Hence] it is said to be 
metonymically used as meaning t Old property. 

(TA voce ftji.) _ See also>^. 

see jt^u^. — j^lCo 1)>^ t^ ^fiy 
weak, whip. (TA.) 






• S "J 



pass. part. n. of 2, q. v. . 
with which it is made synonymous. 



See also^-Xoy 



J » 



valley whose jy^ l!^*^*)flow with water : (5 
or are made to flow : (Th :) accord, to one 

relation of a saying in which it occurs^ it is 
(TA.) 



L& 



^ ^ 



1. li£», aor. -y I£e ate cucumber. (1^.)... 

li^, (§, 5.) inf n. ?Ji», (8,) He ate food: 
(TA :) or he ate food m the same manner as one 
eats cucumbers; (AZ^ S, ^;) chewing with tlie 

extreme grinders, or filling the mouth, (U>a4,) 
as in eating cucumbers and tfie like. (TA.) «. 

li^ and t l££», He ate flesh-meat : [the latter] 
only used with reference to flesh-meat. (TA.) 

_t£4 JTea^^apieceof*^^^. (TA.) [See 
also 4 and 5.] ..^UJflJt A^ iV^y aor. 1, inf. n. 
ijj^ and !L1£> (^) and, accord, to some, 11& ; 
(TA;) and ^lIS}; (^;) He was, or became, 
filled with food. (]^.) ■- lii>, (8, ?,) inf. n. 
%JJ9 ; (§ ;) and t U£»| ; (El-Umawee, S, 5 ;) 
He roasted meat until it became dry. (AA, 1^, 
^.) ^ i^i^ It (a skin for water &c.) had its 
inner skin appearing through its outer ; (KL ;) as 
happens when a skin has been long folded, and 
has dried and broken in that state. (TA)«. 

6j^ C'»>».fr» His hand chapped; or its skin 



<^ • " J 





Igl,) 8w:h a one is my neighbour; (S ;) the 
r"^ (q.v.) of his tent is next tlie jmA of my 
terU. (S, ISd, 5.) 



• '•* 



has for its pi. yt^^S^, which is extr. ; 

(TA in art. (>m.) 



like Je^l ■■■■<», pL of 

lyXU ^)j II saw 
guishing state. (A.) 







fc>^^ t. q, ^ku^ (]^) The wood with which one 
fumigates; being a dial, var.of the latter. (TA.) 



[ 




became rough and corrugated. (]^.) s 

peeled B, thing: (Fr, El:) used with reference to 

a hide. (TA.) ass ^kw^ U.£» He smote and dtU 
his, or t^, middle with a sword. (^, TA.) ^ 

li^ Inivit feminam. (SI.) 
2 : see L 

4. U^t ITe ate ^^j^- (TA.) ^ And see 1. 

00 a »'» * 

5. ^eaJUt llO jETc ate £{ry meat [see *,^5'^^], 

(1^,) aiu; was filled with U. (TA.) See 1. ^ 

1£C 7< became peeled. (K.) Ji3**« liC5 2%e 



hide became peeled : [i.e., its outer layer of skin, 
or scarf-skin, was shaven, or scraped ofi^. (S.) 

l^JJ^ inf. n. of 1, q.v. «. Roughness and corru- 
gation [or chapping] in the skin of the hand. (TA.) 







•f • 



l^L^ and !^^ 



2<7//€d with food. (]g:.) B 
Meat roasted until it becomes dry. (S.) 



SLl^ A vice, fault, defect^ blemish, or something 
amiss. (E[.) 







*^; andt,,^iA, 



See Supplement. 



1. ^M.A, aor. -, inf. n. 

inf. n. ^>^^Ju ; He ate flesh-meat and the like 



with vehemence. (IBL, TA.) 
2 : see L 



9 J ^ 



.2. * < 

14 *, 



« J J 



". S ^ 



(S, El) and ^yl^ and ^>i^ and 

(of the fem. gender, Ibn-Buzruj, in TA, 

voce v*'^^) a^d «l)5<l^t but this last is a bad 



9^0 



< ** 



< * ^ 



See w£» and Supplement] 
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word, (?;,) [as also ^^ and ili^,] [^ 
species of cuscuta, or dodder ;] a certain plant 
that clings to the branches of trees, having no 
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root in the earth. (S, EI.) [See also IjL :.H 



U 



iU^t^t, in art. ^i^^. And see ,^1 and ^£l.] 
A poet says, 

• "^ ^^ •#( ^0 » » 0» 



» * 



* ^ ^ 






[He is the Kashooth : therefore (he has) no root 
nor leaves nor fragrance, nor shade nor fruit]. 

(§0 




0*0 



i* * 
A 



1. 5^1 j«JW 4i -.ife ; and ♦ 4*^\£», (8, L, ?,) 



% 0» 



% 



inf. n. ZmJu\SU and «.ll£» ; (L;) signify the 
same, (S, ^j[,) He determined, or resolved, upon 
enmity to him: (L:) wa< inimical to him, (L, 
^,) and broke friendship with him : (L :) hated 
him and was inimical to him: bore a secret 

enmity to him. (L.) bo 11^ He dispersed, (S, 
?;,) and drove away, (§,) a people. (8, K.) _ 
iW« o^ \ ^L l^ , and t I^^JXI, r% (a people, 
S) dispersed from the water : (S, E[ :) they went 
away from it, and dispersed: (TA:) they went 

back from it. (T.) -« JLl^ Je wen< &ar^ ; 
retired. (A.) ^ 4 ^ . tA iTe pierced, or stabbed, 
him in the part called ■, » A. (TA.) ^ 

(L;) and t^I^, (Kr, L,) inf. n. ^^ ; 
(5 ;) -ff^ cauterized, (?!,) or marked with a Iiot 
iron, a camel (L) tn the part called -, *^ (L, 
Kl.) «. ^ > t .. A , inf. n. •mi£9f He liad a pain in 

(L.) ... Also, (inf n. as above, S,) 
He was cauterized for the disease called 

(?■ I-. S.) 

'■) 

3 : ^ see 1. 
7: ) 
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A 
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A, 




A 



The ^^5-^ [i.e. the flank; or par^ 

between the false ribs and the hip ; also explained 

* 
in the TA by the word Ij^K^] : (L :) or the 

part between the hypochondre and the false ribs, 
(S, L, ?!,) and from near the navel to the portion 
of flesh and sinew next the back-bone: (L :) 
the part against which the sword hangs when a 
man is wearing it; and the part corresponding 
thereto on the other side: (T:) or each of tfie 
two sides of the belly, externally and internally, 
[or behind and before] ; and so in a horse : (M :) 
or the waist : [see a verse of Imra-el-Keys cited 
voce JJJto :] or the part from the top, or pi-o- 
jecting portion, of the haunch-bone to t/te ai^m- 

pit : (L :) pi. ^yi^. (A.) sb uLii> ^j'^ He 
determined upon a thing, or affair, and per- 
severed in his determination. (T.) [See an ex. 

voce v'-] — ^'i)* j^5^ <ifc *^ ^^ He deter* 
mined, or resolved, upon the thing, or affair, in 

his mind, syn. oj^^\ : (S, A, ^ :) and hid it, or 
concealed it : (^, ^ :) or, accord. t<5^ ^k»fc V..^ -^cc^ 
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other lexidons, he persevered in the thing^ or 

affair. (TA.) .^ teJL^ ^^ ITe went away^ 

and cut the ties of kindred. (L.) i*. lul .t.^ (^>i9 

jjift jBTe CM^ me, or cm^ ^Ae <t« of friendship that 
united him to me, and hrohe off' from me^ aban- 
doned me, or discarded me, (S, L, JS.,) and 
became inimical to me: (L:) he turned away 

from me. (L.)— ■,,.., ^ Either side of a •.Urp ; 

from which the ^..uf^ of the body is said to have its 

name^ because the former hangs against the latter : 

(L :) or a •.l^^ [altogether] ; so called because 

it hangs against the «JL^ of the body ; in like 

manner as an jtjt is called yl*. : (A :) pi. 
(TA.) ^ The hind of shells called cowries, or 
conchcB Veneris; syn. o^: pi. ^yiA\ (J^:) 
or a 9^^^ made of such shells : ^Um^I were 
made of white shells of that kind. ( Aboo-Sa'eed 
£s-Sukkaree.) 







A. " 




A certain disease (which attacks a man, 
Sy Ky) in the ^..t^, (meaning the flank, Ij^'^^ 
TA,) and for which he is cauterized: (S, L, J^ :) 
or the pleurisy, syn. »y%;i^JI C^t3* (1q^*) 






», a subst., ^' determining, or resolving, 
upon enmity to another : hating enmity : secret 
enmity : estrangement of oneself from another. 
(L.) 



« « 



•.WMIS9 A mark made by burning with a hot 
iron in the part called ^JL£». (S, ^.) 



*„frfl^ One who determines, or resolves, upon 

enmity {cj^^) to another : (S, L, ^ :) a hating 
enemy: (L:) a «ecre^ enemy: as though he 
' folded up enmity in his ^..t.^ ; or as though he 
turned his •JL^* towards thee, and his face 
from thee; (ISd, L;) or because he conceals 
enmity in his mm.Jnf^, in which is his liver^ 
which is the seat of enmity and hatred ; where- 
fore an enemy is called jLjiOt >y^^f as though 
enmity had burned his liver : (L :) or, accord, 
to some, one who estranges himself from another, 
(Mjb.) 



J tL^ 







•■^.t.Vo A man cauterized for the disease called 

: (S, L, ^ :) a man cauterized with the 
mark called ^Uj&y below the ribs. (L.) .^ 
A man smitten with a sword in his ^ m^. (^.) 



[ 




See Supplement. ] 



*• t p ^ ^ * ^ 

1. dj\i^\ ^jc >!£», (M, A, 5,) aor. ; , inf. n. 




.^ • " " J i 



otherwise. (M, ^.) You say also a^U 
He (a camel) displayed his tusk : (S :) and he 
(a beast of prey) snarled by reason of irritation. 
(TA.) And A^l^t ^ ji^ ITe (an enemy, and 
a beast of prey,) displayed his dog-teeth, or tusks. 

(A.) And ^Of ^ j^t t Threaten thou. 

^ * * 
(A.) .. Also yt^, inf. n. as above, Bjs smiledf 

or laughed a little without any sound, so as to 

display his teeth i (ISk, 1^, j^ :*) or he displayed 

his teeth in smiling. (TA.) And ^[ jLS^ He 
smiled to him, displaying his teeth. (A.) wmmm And 

0*i^ O^ J^^^ \ ^'^k a one behaved ferociously 
to such a one, or became changed towards him, 
and threatened him. (TA.) 



9^ * , *» 



3. ^^\£s>, (A, 5,) in£ n. splCo, (A,) He 
displayed his teeth to him, or grinned to him: 
(K :) or he laughed in his face ; and conversed, 
or acted with him without shyness or aversion, 
boldly, or in a free and easy, or cheerful, manner 

(dJbJ^(i^). (TA.) 



6 : see 1. 



5 * 



[The act of displaying the teeth, or 
grinning, to another : or laughing in the face of 
another, and looking at him in an open or a 

cheerful manner ;] a Bubst from ji^£9, (^, T A,) 
like tjaiJ^ from ^^U, and ijiA from^U. (Az, 
TA.) 



1. 



A, 



mf. n. '- 






; (M, ^ ;) [and ^j^S^, alone ; (occurring 
in the S, 1^, voce 9-^ ;)] ^« displayed his 
teeth, or grinned^ (M, A, ^,) in laughter, and 



, (S, Mfb,?:,) aor.., (Mfb, MS,) 

, (Mfb, K,) He removed, put off, 
took off", or stripped off, (S, Msb, T^,) a thing 

(Msb, 5) fro™ (v>^) ^ thing which it covered ; 
(^;) as, for instance, the housing, or covering, 
(S, £l,) from a horse, (K,) or from the back of 
a horse ; (S ;) and the cover from a thing ; (S ;) 
and the skin from a slaughtered camel : (TA :) 

and JflkiS is a dial. var. thereof; (Ya^^oob, S ;) 
the former being of the dial, of ]l^ureysh, 
(YasL^oob, accord, to the TA,) or of 5®ys, (M 
in art Jet^,) and the latter of the dial, of Temeem 
and Asad ; the ^ not being a substitute for the 
J: (Yaakoob, TA:) and t fa *Xwt signifies the 
same. (Ham., p. 693.) It is said in the ^ur, 

[Ixxxi. 11,] c X . : . ^ iU^Jl I3jj And when the 
lieaven shall be removed from its place, like as a 
roof is removed from its place; (Zj, ^il;) and in 

like manner cJklS, (Zj, S,*) accord, to the 

reading of Abd- Allah [Ibn-Mes'ood] : (§:) or 

shall be pulled off and folded together. (Fr.) 

^ • <^ ^ ^ ^ 
And you say also, Oj*Jt k^A He removed the 

letter from its place. (TA.) And ac^j i^l£9, 

(TA,) inf. n. ilLfe>, (^,* TA,) J His fright, or 

fear, became removed; (IjL,* TA ;) and so tfaJLC) 

Afi^j : (TA :) or the latter signifies J his fright, 

or fear, went away. (S, If, TA.) And iJiA 

A^ljJt and \ U.t.^ \^He removed the housing, or 
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covering, from the beast of carriage]. (TA in 

art. hJ3.) And ^e«iJt cJLi^, (ip, Msb,) aor. 

as above, (Msb,) and so the inf. n., (S, M^b,) 
/ skinned the camel : (S, Msb :) you should not 

say c^Iw; for the Arabs, in speaking of a 

camel, say only A;Um^ and aSjJL^. (S.) 

01 ^ S * ^ at 

0. flo^t ^ w^U^Jt ku^C The clouds became 
dissundered and dispersed in the sky. (TA.) 

7. v!pt k».r»t [The dust became removed, or 
cleared away, by the wind]. (T, TA in art. 
J^i^.) See also 1. 

10. see 1. 

LiL i. q. LU. (AA in TA art. k^.) 

kli^ : see kii». bo The stripped skin of a 
slaughtered camel. (Lth, ]^.) Sometimes the 
latter is covered over with it; and one says, 

i;jj Jt ji3'^ l^kli^ i;!^ JijJ [rafc </«iw off 
from it its stripped skin, that I may look at its 
flesh.] (Lth, ^.•) 

kUj& : see what next follows. 

• ^ 

kwl£» A slaughterer [or skinner] of camels ; 

as also tkUi». (TA.) Also, [its pis.] akii» 

(Lth, ?;,) and o^l£> (M, TA) The owners of 
a skinned camel. (Lth, M, E.) 

AkyXo j^jtf^ [A skinned 'slaughtered camel]. 
(K.) 



[oil 



See Supplement.] 



'.5 ^ 



1. Ji^, (§, ?,) aor. i , inf. n. i^^, (S,) It 
(food, S, K, and in like manner drink, TA) 
affected him with ak^, q.v. ; (S,) flUed him so 
that he could not breathe : (]g[ :) flUed him, and 
mads him heavy. (TA.) ^^ He, or it, made 
him sad, or sorrowful, by reason of much eating; 
inf. n. ik^. (Lth.) — He filled it (namely 
a skin for water or milk) so as to make it stretch. 
(TA.)_ [And hence, app.,] He made it (namely 
a rope) firm, or fast. (Ibn-Abb4d.) _ &^ 

dj'juo ke^l [in the TA 4k^, which is evidently 
a mistranscription,] f Wrath, or rage, JUled his 

bosom : and k^t * rtkaf>t signifies the same as 
diLL t [wrath, or rage, filled Am]. (TA.) — . 
ps)\'^i^^ (S, K,) aor. 1, inf. n. i&> (TA) 
and klk£> and iklk£>, {1^,) I The affair; or 
case, oppressed him with grief; (S, T^, TA;) 
distressed him ; (1^, TA ;) filled him with gritf. 
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or disquietude, or anxiety, and burdened him. 

(TA.) «» Au^i- ii£» t He bridled hie adversary 
90 that he found no way of escape. (TA.) ^ 
See also 8. 
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3. Um/ j9r^ >>^^ ^^' ^"^- "- ^^ ^"^ 
£uk£», 1 2%« people, or company of men, strait'^ 
ened one another, or crowded together, and clave 
together, in the place of Jight, in war j as also 
♦ t^filO. (TA.) L\k^ signifies {likewise] \Long 
cleaving, or holding fast, (K, TA,) notwith- 
standing difficulty : (TA :) and vehement striving 
for the mastery in war or fight ; as also UlCo : 
(S, ]gL :) and the latter, [or both,] f the exceeding 
the ordinary bounds in enmity ; as also ▼ JilC. 
(TA.) You say, iu^ ^^^ t [Betweeth them 
is vehement striving for the mastery in fight]. 
(S.) And it is said in a prov., ^UiOt ^it J^ 

^11^ v>* t[-H« wAo M ^«crf /or vehement 
striving for tlie mastery is not he who turns away 

from it with disgust] : meaning j)^\^ U ^•rif » 
t [Strive thou vehemently for tlte mastery with 
them as long as they so strive with thee]; i.e. 
do not thou turn away from them with disgust 
unless they so turn away from thee. (TA.) 
[Mejd relates it thus : iitlj "^ O^ JjUi^l ^\ 
t He who is fitted for vehement striving for the 
mastery is he who does not turn away from it with 
disgust.] You say also, >|iJt t ^ifi fThe 
people, or company of men, exceeded the ordinary 
bounds in enmity. (S.) See also i\ii£9 below. 

6 : see 3, in three places. 

8. )xli^\ He became filled by food so that he 
cotdd not breatlie, (El,) and in like manner by 
drink. (TA.) It is also said of the belly. 
(TA.) .^ tit (a water-course) became straitened 
by the abundance of its fiow of water ; (S ;) as 
also ^ SA, [aor., accord, to general rule, • ;] 
(TA;) and so fUW <^t : (^0 and Jlu£»t 
iO' j-^K \' til (a valley) became filled by the 
rain and torrent, (TA.) [See also R.Q. 1 and 

2.]_ OiiJliJI ^ >iiJt J^::-^^ t The people 
straitened, or crowded, one another in tfie mosque. 

(TA.) il^t lil^t : see 1. 



[originally an inf. n. m^^ Used as a simple 
subst.,] t Grief, or disquietude, or anxiety, that 
fills the bosom : so in the saying of 'Omar Ibn- 

Abd-el-Azeez, in speaking of death, ^^^m^ J»j 

Mjlr», meaning And grief, &c., that is not like 

other grief &c., but more vehement (TA.) 

[See also £u^.] as It is also used as an epithet : 

you say Ji^ J^j t A man whom affairs oppress, 
or distress, and overcome, so that he is unable to 

perform them. (Ibn-'Abbad, ^.*) ^^ And ji^j 



W' 



JdJ t ^ man, hard, or difficult, in disposition. 
(S, L : in some copies of the former, J0J Jai^.) 



ISd thinks that Jla£» is here an imitative sequent. 
(TA in art J0J, q. v.) 



Repletion, or the state of being much 

filled, with food or drijJt : (M, Mgh,* ^j[ :) 

and a thing that befalls (8, A, K) a man, (§,) 

or an animal, (A,) in consequence of impletion 

% Si t 

[or repletion] with food: (S, A, ^:) pi. aJ^I. 
(TA.) Hence the trad, of En-Nakha^ee, 

I^jL^ a.j;U SJ.^^ 2JiA^\ .JLft U^^)t [He- 

pletions upon repletions are causes of fattening^ 
rendering heavy or lazy, diseajfing]. (TA.) 

^\ia£9 : see 3, of which it is an inf. n. .^ 
Also, t Difficulty, or distress, and fatigue, (K, 
TA,) in an affair, such as takes away the breath. 
(TA.) And t Qrief, or disquietude, or anxiety, 
occasioned by war, filling the heart. (L.) 



A man replete with food. (Mgh.) .^ 
A skin for water or milk filled so as to be made 

to stretch; as also ^ i^ilu. (TA.) I A 

man oppressed, or distressed land overcome, (see 

£^,)] by affairs, so as to be unable to perform 

them; as also ^ ^^iJL^ and ^ H^J^i (EL:) 
or all these signify t grieved, and ftdl of heaviness. 
(TA.) .^ + Angry, or enraged, in the most 
vehement degree. (TA.) ssa A state of fulness, 
or impletion, (TA.) ^ f A mutual straitening, 
or crowding together. (TA.) You say, -Jlft 

JahjJU^ O^ vW t ^^ ^^ ^<>or of such a one is 
a crowding together. (Har, p. 341.) 



^ <. • ' 
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R. Q. L kgkib, inf n. alsXi^, /^ (a skin 
for water or milk) stretched when being filled : 
(Lth, ^:) f&a« seen to become even [more and 
more] as often as water was poured into it. (O, 
^.) [See also 8, and R. Q.' 2.] 



-^ < • *'_«' 



R.Q. 2. isSjiS^ He erected himself, sitting, 
as often as he filled his belly, (Lth, ^,) becoming 
filled so that he could not breathe, (^,) after 
being seen to be in a bending posture, (Lth,) 
while eating. (^.) «-. It (a skin for water or 
milk) became filled, or full. (TA.) [See also 
8, andR.Q. 1.] 



'•Si 



Sj^ji), (K,) inf. n. as above, (TA,) He cut in 
the [piece of wood called] JjJj a notch [from 
which to produce fire]. (5-) 



" I 



i^ >Uk)t \Jjk This food is a cause of 
indigestion, and heaviness of the stomach. (TA.) 



J»Ja^ • I see Kg ^^ f 



the latter in two 



o 00 
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L ^ >k^, aor. i , inf n. ^^^£9, He became 
JuU of fat : (lA^r, ^ :) like .;i^. (TA.) 



1. ^^t;ii>, (Ij:,) aor. 1 , (T^j:,) inf. n.^, 
(TA,) He made to the bom a j£jS9, or not6h to 



receive the ring of tlie string. (J^.) 



*•-' ' 



•' 



-» • * 



(^yU) >lx£» 7%e no/cA tn ^Ae curved extremity 
of the bow, in which is the string ; (As, S ;) tlie 
notch of the bow, into which falls the ring of the 

string : (A, 5 :) pi. [of pauc] jUS^t (A) and 

[of mult] j\i^ and ljuk>. (TA.) ^iL 

SjJjJI The notch [from which the fire is pv- 
duced] in the [piece of wood called] Ijjj. You 
say SJJjJI jiajL ^>o Jtf-J jWI Fire flows from 
the notch of the SjJj. (A.) 



• • 



The piece of sinew which is tied upon the 
base of the notch of an arrow. (IDrd, ^.) 



See Supplement ] 
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^jJ3t ^011^, aor. r and i, (it seems to be 
implied in one place in the $, that the aor. is - ; 

but this is not the case ; TA,) inf. n. v>*^ ^^^ 

a^U£> (by MF written ijui») and i^yi^ ; and 

^ k^^i^, inf. n. ^f^^^sSj ; The girl's &reaf^ swelled, 
or became prominent or protuberant, (]^,) an^i 
round: (TA:) [or ^e^ait ^0 «if0^, ^c. ;: see 

.,^l£»] : or they use the term ^l^UJ ; then ^^ ; 

and then v'^eJiiu ; [as applied to the successive 
stages of growth of the breast]. (TA.) c^IjA 

^jUJt, aor. i , (and ; , TA,) inf. n. ^ytA ; 

irt wS 

and^ C^Aji^ ; [and t C'JiO ; (A, TA in art 
9^ ;)] The girl had breasts beginning to swell, or 
become prominent, or protuberant : (I Ath, Ip :) 
[or had swelling, prominent, or protuberant, 

breasts: see «,^o]. ^ Ai«as>, inf. n. %v^ot£>, 
He beat him on a hard, or tough, part ; as the 

head, and the like: (TA:) [and so ^4Jt£»: 
for it is mentioned in the TA, that a certain king 

was sumamed ^.^.^jix^JI from his beating the 

protuberances of people's heads], as ^,«%s^, 

aor. r ; (?. ;) and ♦ ^,Jifi>, inf. n. ^.^ ; (TA ;) 
He filled a vessel (J^) &c (TA.) 

2. [^011^ /< (a reed, or cane,) put forth, or 
produced, its jointed stenu mm^ Hence the phrase :] 

„^^ji^ jijt j^jl ^1 [t Verily I see the evil to 
have growth, like reeds when they put forth their 

jointed stems.] (TA, voce ^^.) —» \^ ^*mfiy 
He put to her breast-band [the pronoun app. 

referring to i^b "a beast of carriage"] edges, 
or borders, like vy^ [^PP* meaning play-bones, 
or dice, or similar things.]. (TA.) .^ %yJt£», 

inf. n. %,^»e«g. He folded a garment, or piece of 
cloth, Aar</, or firmly, accord, to some, tn a 
^ar0 ybrm. (TA.) See also s^mU. —. He 
made it square, (^,) [or rather of a cubic form]. 

mmmm Aud SCO 1 iu four places. 
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4. v'A^t, in£ n. v^«^^ ^^ hastened : (Ig: :) 
or he went away^ paying no regard to anything : 



* * 



(TA:) or, inf. n. v^*^i ^ ♦^'^^ ^^^V ^'^' 
juriously (IjUui [an act part, n.]) not caring 
for what was behind him^ [or for the people 



"«< 



whom he left behind him] : like JJL£». (Aboo- 
Sa'eed.) 



• • 



Any joints juncture f or place of division^ 
of the bones. (?!.) — Also, [and more com- 
monly, The anhle-bone, or talus;] in a man, 
what projects above the tarsus, where the foot is 
set on ; (TA ;) wfiat projects above the foot ; 
(^;) the bone that projects at the place of 
junction of the shank and the foot ; (AA, Af , S, 
M9b ;) each foot has two bones thus termed ; 
one on the right and the other on the left; 
(Mfb;) each of the two bones that project on 
either side of the foot : (5, TA :) or the ankU, 
joint, or tarsaUjoint ; the joitU that is between 
tlie shank and the foot: (lA^r, &c., M^b:) Af 
rejected the saying of the [common] people, that 

f^ is in the upper part {j^) of the foot: (S :) 
some persons say, that it is each of the two bones 
that are in the upper part (jvl») of the foot: 
so say the Shee'ah : and in like manner Yai^y^ 
Ibu-£1-H&rith speaks of the ^\jA as tit the 
middle of the foot: (TA:) pi. [of pane] LiL\ 
and [of mult] vy^ &°d ^U^. (1^.) — 

^fa ffP > <Uj^ ^jW* ^ 9^^^ ^he heads of whose 
bones are not big [or prominent], .^ Also em- 
ployed with reference to any quadruped ; meaning, 

in a horse, What is between each «J^^ and JU : 
or between the bone of the UU93 and the bone of 
the JL» ; which projects backwards : [by this is 
meant, not the fetlock-joint, or hind fetlock-joint, 

but the hock : for it has been shown, voce vylr^y 
that the term n^-*^, with reference to quad- 
rupeds, is sometimes applied to what anatomists 

term the tarsus'], (TA.) — ^.^ m^ and ▼ a » »^ 
[An ossicle] with which one plays; [a play-hone; 
a cockalrbone ; the superior bone of the tarsus, 
called by anatomists astragalus or os tali, a 
little bone, somewhat oblong ^ taken from the foot 
of a sheep ^ or the like^ thronm in play^ like a die :] 

(Lh, T^ :) the die {^fC3) that is used in the game 

of tables, or backgammon, (3>J0 ; (TA ;) [any 
die that is used in play] : pi. (of the former woi*d, 

TA) v^^ ^^^ (of the latter, TA,) ^.si^ and 
oUs^. (El : the last so written accord, to the 

TA ; but in the CK OW^.) The playing with 

the v.Jl£^ is forbidden [?ur v. 92]. (TA.) 

A conventional term of arithmeticians [a cube], 
(K.) .. \ A piece of cla^nfied butter ; (S ;) such [a 

lump, or compact piece] as is termed dJCs^, thereof: 
(K:)and [a lump] of dates [compacted together] : 

(M, voce ZjjS :) a piece of clarified butter, or of 
fat or grease. (TA.) «. t What is termed a 

(or w/uit is poured out at once, or wluit 



remains in a vessel, ^c, or a small quantity,) 
of milk, (^,) or of clarified butter. (TA.) — 
t [A knot, or joint, of a reed or cane ;] what is 
between each two intemodal portions of a reed or 
cane; (^j) the prominent part that is at the 
extremity of each of the intemodal portions of a 
spear [of reed or cane] : (S :) or an intemodal 
portion, or portion that is between each two knots, 

or joints, of a reed or cane : (Mfb. :) pi. vy^ 
and vU£». (TA.) _ By V^«^ ^^j^f in the 
fo&owiiig verse, 



» * * 
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• 
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the poet means, they were divided and opposed 
in mind or opinion, so that each portion that was 
of one mind, or opinion, became a party by 
itself. (AAF.) [He seems to compare them 
to play-bones thrown on the ground; or to the 
several joints, or knots, of a reed, or cane ; or to 
a spear not equal, or uniform, in the joints, or 

knots, of its cane-shaft.] ^^ >^U ^.^mL^ m^^j 

A spear with equal, or uniform , knots, or joints ; 
not having one knot, or joint, thicker than another. 
(T A.) BO t Eminence, or nobility, and glory. (]^.) 

•^ ^Mi^\ ^U J^j A man eminent, or noble, 
and successful in his enterprises. (TA.) ^ 

d^lL *Jb\ ^\ May God exalt his glory ! (TA, 

from a trad.) -. 0^ ilg«^ Jlj^ ^ May thy 
glory not cease to be exalted! See JIp, in art. 

^. (TA.) _ ^^ iLa£> iS Thy nobUity, or 
ghry, hath exalted me. (TA.) «— This signi- 

of a cane : and 



• ^ 



fication is taken from the 

is applied to Anything elevated, (lAth.) 



« • ' 



A girVsj or womjar^s, breast, (K,) that 
is swelling, prominent, or protuberant, (TA.) 

See also 



•0^ ^ 



• • 



see ^*sLS9, .I.. Any square [or cubic] 
house, or chamber, or the like. (^) m^^ A 

chamber of the kind called ^js> : (5 :) thought 
by ISd to be so called because of its square [or 

cubic] form. (TA.) ... l,^\ The Sacred Rouse ; 
[the square, or cubic, building, in the centre of 
the Temple of Mekkeh] : (§,]§[:) said to be so 
called because of its square [or cubic] form : (S :) 
or because of its height and its square form: 

also called C^t 3ua^ [Tlie Kaabeh of the 

House (of God)]. (TA.) oUjiflt, (^,) or 

Olli^t^i, (S,.K[,) A house [or temple] belonging 
to the tribe of Babee^ah, who used to compass it, 
or perform circuits round it, [as is done round 
the Kaabeh of Mekkeh]. (S, ^: in one copy 

of the S, written ^^>fil«C)! ^y) 



•'• •* 



A girl's virginity, or maidenhead: 
(E[ :) [the virgineal membrane : as shown by a 
verse cited in the TA]. 
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JL« 




: Beea^£ji£>. 



JL» » 



M 



A ikjy of hair : this is made by a 
woman^s disposing her hair in four plaits, and 
inserting them, one in another; thus they (i.e. 
the plaits, TA) become [what are termed] 

▼ v> Vmf> [a coll. gen. n., of which 2LS^a£9 is the 
n. un.]. (^.) .. Also, and K^m^, A certain 
mode of combing, or dressing, the hair. (5.) ... 
[These words are inserted in this art in the J^l : 
but I think that they should be in a separate art, 
as quadriliteral-radical words; being of the 
same class ssjlm^^ &c.] 
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^\a£9 ijj\^ A virgin, (TA.) See v*^l^. 



•^ 



IjjU», (this is the most common of the 

epithets here mentioned, TA,) and ^ v^*^i (§f 
?,) and t^JIci, (5,) and L^\£, (KL,) 

and, as written by some, ^ Sl^mSL^, (TA,) A 
girl whose breasts are beginning to swell, or 
become prominent, or protuberant: (lAth, §:) 
or having swelling, prominent, or protuberant, 
breasts: see 1: (K, TA:) pi. of the first 

v^t^^ and [of the first or second] i^'^n,^ ; the 
latter mentioned by Th ; the former occurring in 

the ¥;ur Ixxviii. 33. (TA.) ^\L ^Jj, 

and ▼ ty»jiC<, and * ^^^jkCo, (in some copies of the 

\, v-Ji^, in either case eztr., [the forms being 
those of pass, part ns., and the signification 

that of an act. part, n.,]) and ^ ^>jt£u, A girVs 
breast that is swelling, prominent, or protuberant : 
(IBI:) [or beginning to swell, ^c : see 1, and see 

also ^»m£p]. 



see w^ls». 



•J 



- ^ >^f (§f ¥») and a 
garment, or piece of cloth, variegated, or figured, 
(S, JSl,) with squares, (Lh, S.) Some explain it 
as signifying variegated, or figured, without 
applying it particularly to a garment, or piece of 
cloth, or to a y^, (TA.) m^^ A garment, or piece 
of cloth,^Werf hard or firmly, (S, K,) accord, to 

some, in a square form. (TA.) _ 

A hard ^nd projecting face. (TA.) 

The kind of basket called 4JU.j> (^) and ^5^ 



••*<.* • # .r 



•^ ,• ^ 



and llij. (TA.) 



f w ^ 4 



f ^ 0*» 



see 



see 



and 1. 



[> 



See Supplement.] 



* • 



4. c.ji£»t, (inf. n. oU£>t, TA,) He went 
away quickly. (TS, ]l^.) ^ He sat down. (T$, 
^.) sa He mounted [his beast] swollen with 
anger. (TS, ^.) 



Book I.] 



• • ^ 



Short : fem. with S (8, 5 :) an epithet 
applied to a man^ and, with S, to a woman. 
(AZ, 8.) 



The cover of a glass bottle. (]§l.) So 
in the scholia in certain of the copies of the S, 
relied upon for accuracy. (Tl^^ L.) 



9 0, J 



• »•» 



C..««£> The ibird ealled-\ J^: (1?,^:) a 
tmatt bird {j^l^ called by the peo/ile of El- 
Medeeneh^ : (lAth :) pi. oU)^. ($, 1^) 



»* *^ 



^t** « 



Q. 2. SjtjjOl CijtaO The l^ji^ (with an un- 
pointed 6, meftoohahy the name of a certain 
plant; (TA;) in the CJ^, 5jl>, or sack;) 
hecatM collected together, and round. (]^.) 



• r»r • ' ^ 



^-^ ^j (as also v-Jiifi>, TA) A far^e 
(and fuU and prominent, TA) ptd}es, (S, ]^,) or 



pudendum : (T A :) a promm^n^^ compact, pubes, 

(Fr.) Pudendum fnuliebre. (ISk.) _ ^Ja^ 

(as also ^^Su^, TA) A woman having a large 
{and Jutt and prominent, TA) pubes, (^,) or 
pudendum. (TA.) 



and Jl/jji£> A base, unmanly, person. 



(«:.) 



%*j » 



Bubbles that float upon the surface of 
water; (^;) resulting from rain: (TA :) a 
bubble floating upon the surface of water ^c. 
(TA) : or a spider's web : (A A :) — Also, Stones. 
(TA.).. All these significations are also assigned 

to d^jju^. (TA, art. ^JJ^, q.v.) 



[ 



See Supplement. ] 



^ ^ • < 



Q. 1. ^^JA He ran { $) vehemently : like 

JiJli>: (TA:) and fled: (^:) like i^^ : 
(TA :) or he ran slowly : or he walked quickly : 
or he walked in the manner of a drunken man. 



& *§ * 



&C. : see art. 



[ 



See Supplement. ] 



• ^* < 



Short : (^ :) an epithet applied to a 



J *§ 



s *K 



man. (Az.) mi ^y..;^! and ^\^\ The lion, 
(]|^.) ^Ks %^Iji£> Knobs, or protuberances, (jafm^,) 
of the head. (]^.) ^,^ijii£> A man Aartn^ Ano6«, 
or protuberances, {jat^s^,) on his head. (T^.) 



Oj^^ ^'^^so U ^^jmfJ A he-goat having the horn 



curved so as to resemble a ring: (]^:) like 
i;i:,q,v.(TA.) 



JUli», (Mjb, ?:,) and i^l6, (L, TA,) Paper ; 
syn. ^Uv^ [which seems to be properly paper 

made of the papyrus] : (5 ® Persian word 
(L,) arabicized. (L, jgl.) The > is sometimes 
changed into i, (Msb, TA,) and into U. (TA.) 

[y^jL^lfi* A maker, or ^^Q^, of paper."] 



• , * 



JM\£9 i.q. j^\^. (L, 5.) 



t, ^ 



1. U£> ^e turned a thing over; as a man 
turns over a cake of bread in his hand until it 

becomes even, t UCZj occurs in a trad, respecting 
the Day of Resurrection, accord, to one relation, 

for Uxj, in this sense : it is said that the earth 
will be like a single cake of bread, which God 
will turn over in his hand, as a man in a journey 

turns over a cake of bread. (TA) U^, (Ks, 

S, ]^,) inf. n. lM> and hu£> ; (TA ;) and 

^U£Dt, (lA^r, §, ?,) and tUI^I; (S, ^',) 
but the first word is said to be the most chaste ; 
He inverted, or turned upside-donm, (S, 5,) 

a vessel &c. (S, TA.) [You say] 'djul^ cJiL 
{His bowl was turned upside-down; meaning] 

I He was »lain : a phrase similar to « Jij iSijh. 

(A in art. jJj.) ^ (TA) and t U^t, (Rs, 

S, ]^,) the latter of a rare dial., accord, to Ks, 
and rejected by As, (TA,) He inclined, or made 
to turn aside or incline, (S, ^,) a bow, in shooting 
with it, and a vessel, (Ks, S,) &c. (TA.) And 

U£> (TA) and tu£>!, (5,) and tuCi (TA) 
He, or it, inclined : intrans. (El, TA.) .^ 

,^ ^ M^, (§,• 5,» TA,) inf. n. ijd», (S, 
TA,) He turned him away, or back from a 
thing; (S, 1^, TA ;) as from a thing that he 
desired to do, to another thing. (1^, TA.) And 

U£» He turned away, or back, from a 

thing: intrans. (TA.) [See also4and7.] >»^) U£» 
The people turned away, or back. (]^.) [See 

also 7.] -. U^ He drove away a man, (]^,) 

or camels. (L.) «i» J^*^t Ui> He made an 
assault upon the camels, and took them away. 

(TA.) .1. Ufb He followed, or pursued, another. 

(^.) .^Jli\ ^>^t U^ The sheep entered 



• " 



jj; u 
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the ravine. {T^.) _ ^^ uib, and a}^ t u£>l, 
and 4iy tUc, (TA,) and ej^ t^Ci, (5,) 
(as also 4j^ cJkfit, TA,) {ITw, or iU, colour 
changed. (^.) 



•(".<.« 



3. 1^ ^ «Ul£», inf. n. i\^\SU and :U£>, 
He requited, compensated, or recompensed, him 

for a thing. (S,^.)^^k£9 -j^ J^ d^ ^ U I 
have not power to requite him. (^.) ^ 6Ul£», 

(^,) inf. n. SUIC:^ and ^, (TA,) J7e loae /lAe 
him ; was equal to him ; equalled him. (]gL) ^ 
6Ul£» He watched him; observed him. (T^.) ^ 

Ul&, (5,) inf.n. flilii, (TA,) jffe riye/Z^rf; 
turned, or pu/ an^ay ; kept away, or q/f ; n«7A- 

stood, or rmrteflL (]^, TA.) _ o^ Ulia 

^■'^^ v>«rj^ -^^ MrtMf this horseman, and then 

Maf, iw^A Au tpear. (?, TA.) _ ^>trf Ul£> 

^>u^t jETe stabbed this camel, and then that. 

(Z.) Bs ti£» ^ ^juft itilii *^ 2%«re is no 
concealment with me in respect of such a thing ; 
as also iU.1^ ^. (TA in art 31^^.) 

4. See 1, in four places. «^ ^ di^w -i li£»1 

jJi)t, (TA,) or Ui^, (Ig:,) iJe deviated, or 
turned aside, in his journey, from the object he 
had in view. (^,« TA.) hi 0«^ui> J^Nt U£>t 
^(? divided the camels into two equal numbers, 
setting apart the one half for breeding during one 
year, and the other half for breeding during the 
next. It was esteemed the best plan, by the 
Arabs, to leave a she-camel for one year after 
her breeding, without sufieriog the stallion to 
cover her ; in like manner as land is left fallow 
for a year. (S, TA.) ^ The same is also said 

of sheep &c. (TA.) as I^j U^t /u£>t (1^,* 
5,* TA) He assigned to him the profits, (B[,) 
or the profits for a year, (S,) of his camels and 
his sheep or goats; (J^, TA ;) i.e., their fiair 
and wool, milk, and young ones. (S, TA.) ma 
J^Nt C^U£»t Many of the camels had young 

ones in their wombs. (^.) ^ c4^t Ufbl, (]^,) 
inf. n. !U£>t, (S,) He made for the tent a »U^. 

(S, ?, TA.) a Ufi.1, (¥,) inf. n. t\iL\, (TA,) 
in poetry, accord, to a commentary on the Kiifee, 

He ttsed as the ^^ two letters havifig their 
places of utterance near to each other ; as h with 
> : [such is the signification of the verb accord, 
to general usage in the present day :] or, accord. 

to the Ahk4m el-Asiis, he changed tJie ^^^j from 
J to J, or ^ to j^: or he made a similar change 
of one letter to another having its place of 
utterance near to that of the former : or it has 
another signification, given below, accord, to the 
same authority ; (TA :) or he used different 
letters in the rhymes; (S, ^ ;) whether letters 
having their places of utterance near to each 
other, or the contrary ; (TA ;) or in some j^ and 
in some yj, and in some y, and in- some h, and 
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til some fm, and in some •-, ^c; as says AZ; 

and this is the meaning known to the Arabs : 

■I 
(1^:) or he uted different vowels in the i^jj*. 

(Fr, 9 :) or i,q, ^j^\ : (S, SL :) or, accord* to 
the Ahkdm el-As6s, it signifies either as ex- 
plained above on that authority, (TA,) or he used 
different final inflections in the rhymes : (^ :) 
or he changed the final vowel in the rhyme; 

ending one verse with ^U<^f and another with 

ij^^t [which are the two vowels that resemble 
. each other] : (TA :) [see a verse cited in the 
first paragraph of art ^^^ :] or he impaired the 
end of a verse in any way, (^.) Eloquent 
Arabs explained the meaning of the verb in this 
last manner to Akh, without defining any par- 
ticular kind of impairment : but one made it to 
consist in the use of different letters. (TA.) 

6. tic? It (a vessel &c.) was inverted^ or 
turned upside-down, (TA.) See also 1, in two 

places UCl (as also Jk£J, inf. n. J(0 ; but 

the original word is that with hemzeh ;) He 
inclined forwards, in walking, as a ship inclines 
in her course. Mohammad is said to have 
walked in this manner, which is indicative of 

strength. (TA.) [And so] OUX3 She (a 
woman) moved her body from side to side^ in 
walking, as the tall palm-tree moves from side 
to side. (S.) [And] She (a ship) inclined for- 
wards in her course. (TA.) [See an ex., voce 

^js>\, in this sense ; or, as implied in the 1^, in 
the sense immediately preceding.] 



^' <«• 



6. \9\£i They two were lihe, or equal, each to 

the other. (S, ?;.) ^^U^ UlCiJ Their blood 

(i.e., the blood of the Muslims,) shall be equally 
retaliated, or expiated: (A'Obeyd, S :) i.e., 
the noble shall have no advantage over the 
i<[:nobIe in the retaliation or expiation of blood. 
(A*Obeyd.) 

7. Uiat He turned, or was turned, away, or 
bark, from a thing that he desired to do; (1^;) 
[see also 1;] he returned, or went bach, or 

reverted (S, ?.) Also, (TA,) or t ui>, (B:,) 

It (a party) became routed, defeated, or put to 
flight. (]^, TA.)— See 1, in two places. 

8. See 1. iij«>ib >w4^' '^*^' [^« carried 

off their families and their goods.] (TA, from a 
trad. ; mentioned next afler the explanation of 

^^\ ui>.) 

10. aJl^t 6U5uwt He asked him for a year's 
produce of his camels ; i.e., their young ones in 
the womb in one year ; (§, T A ;) or their hair 
and 7vool, milk, and young ones, of one year. 

(TA.) ills /u£L.it He asked him for a 

yearns produce of a palm-tree. (TA.) 



SU^ and ▼ 6U£» (S, ]^) The young ones in 
the wombs of camels, in one year : or those after 
the dams have not conceived for one year or 
more : (5 or a years produce of camels 
[&c.] ; t. e,, their hair and wool, and their milk, 
as well as their young ones. (AZ, S, ]^.) You 

say JlJu SU^ ^^yJou^^ Give me the year's 

produce, ^c, of thy sfie-camel. (S.) .. And, 
both words t A year's produce of a palm-tree. 
($.) ^ t A year's produce of a piece of land. 
(^.) See also 4. 



•(• J f f • # 

5U£» : see SI 



».* * 



••" ' 



« • '^ 



and 



• • i 



and * 



and 



•* • 



* 
* 



see # 



and for »wifB» see itlso *^j^. 



(Ig:) and t5iUL£> (S, ^) Likeness; 

equaUiy, (S, ^.) .. M^ A slight inclination^ 
to one side, of a cameTs hump, and the like. 
This is the slightest of faults in a camel ; for 
when the camel grows fat, his hump becomes 
erect. (TA.) 



* • i 



9PJ » 

and » 



U£», originally an inf. n. [of 3], and ^ • 

[&c, as in ^ the following examples,] 
lAhe; equal; a match. (S.) .. »3^^ ^^* ^"^ 
1 4i^, and 1 4e^, and t ^^^ and ^ 4&^, 
and t 4k>, (in the Cl^, Uli»,) and t ^j^, 
(in the C$, «^i^,) This is like, or equal to, him 
or it : (^:) And 4) t\kS9^ Tliere is no one, or 
nothing, like, or equal, to him, or it. (S.) .^ 

Zj says, that the words of the Elur-4n, ^^ 

jy».t 1^^ ^ Cyk (<^x^i« 4y) ^^7 ^ f^^^ ^^ 
four different ways : * t^A£» and * IU£» and 

▼ IU& (in which three ways the word has been 

read) and •U^ (in which last way it has not 
been read.) Ibn-Ketheer and A A and Ibn-'Amir 

and Ks read \^£^ : Q&i^zeh read IU£» ; and, in a 
case of pause, U£», without hemzeh. (TA.) «. PI. 
(of »u^ and •U0, and^A£», and perhaps of »iji^ 
also, MF,) •Ust and (of all the above forms 

excepting tu^, MF,) A&£>. (Ig:.) — lu^ A< 
mudi as is equal to another thing. (L.) «. 

w^tjJt fU£» i() J^ljt PratM &e to God, as 
mucA as is incumbent. (^.) bo »U£» A curtain 

(Jj^) extending from the top to the bottom of a 
tent, at the hinder part : or an oblong piece of 
stuff at the hinder part of the kind of tent called 

»U^ : or a tLA that is thrown upon a ^U^, so 

as to reach tlie ground: (^:) or an oblong piece 
of stuff, or tnHf such pieces well sewed together; 

attached by the kind of wooden pin called J^jl^ 
to the hinder part of a ^U^ : (S :) or the hinder 

part of a tent : pi. 

in art. JJ». 



[Book I. 

Aih-yt UXi* Changed in countenance. (TA.)^ 

See Iu&. Mi ',>4 and ^ Li^ (as in the Clf. 

and a MS. copy of the T^) or »,Jk^ (as in the 

TA) The bottom, or interior, or inside, (^>k^,) 
o/" a w%. (]g:.) 

g^yk£> : see •U^d. 

5fU^ : see ^U^. ... In marriage, EquaUiy 
of the husband and wife in rank, religion, lineage 
house, ^c. (L.) 

U»1, fem. (^WL&, A camel whose hump 
inclines slightly to one side. (TA.) ... A camel's 
hump inclining to one side, (ISh.) 

Lt ^^ Tlie last of the days called ^^ 
iy^S. (TA.) [Seej^ii^.] 



* «• 






•d 



\. (TA.) See iUk^ 



s • 



••>^ 



0>Ut .j^^, and o^^ ^'^^i (?») and 
O^^ ^ C^^f (TA,) I Changed in colour: 
(^:) said of the countenance and of other 
things : as also o>^' cJ^iCa. (TA.) .... Also, 



•J » 1^ 



• • ^ 



0>UI f^AC* : see ^^^^£9. 

^UU £a?t^ /tfc, or equal to ; equalling. (§.) 
.^ Also, in the following words of a trad., 

^l^ Of '^l ^'^^ cMi '^ 0^> Ba>d to signify 
One of known sincerity in professing himself a 
Muslim: (lAmb:) or one not transgressing his 
proper bounds, nor falling short with respect to 
that [religion] to which Ood hath exalted him. 

(Az.) — O^^ O^^y (9» ^y) ando^Slci, 
(^,) as the relaters of trads. say, (S,) in a trad, 
respecting the SkkJi^ for a male child, (S, TA,) 
Two sheep, or goats, of equal age. (S, '^.) Some 
assign to these words meanings slightly difierin^ 
from the above; as, similar, one to another: 
also, slaughtered, one immediately after the other: 
(T A :) or slaughtered, one opposite to the other. 

(8.) 

O^t ^^^aSU : see •^^0. 



^ ^ 



• • f 



1. CJ^, [aor. - ,] inf. n. CJ^, It (a thing) 
turned over, lit., back for belly : (K :) or, as in 
a copy of the L, he turned a thing over, back for 

belly. (TA.) _ i^, (1^,) or 4^j ^ lal£>, 

(S,) aor.;, (^,) inf. n. cJi^; and ▼4l4£»; 
(TA;) He turned him away, averted him, or 
diverted him, from his course, or design. (S, 5.) 

(You say) 4::i^U. ^^ J[i)l£> ^e withheld him, 
restrained him, or deban*ed him, from the thing 
tJiat he wanted. (Af .) ^ aDI t aI&^ (?o<^ took 
him; syn. a<AiJ : meaning he died: and so 
^\ aDI aaS». (TA.) sa ii£>, [aor. ; ,] (§, ]^) 



inf. n. cJL'f> and oUfb and c 



% ** , 



and 

(]g[,) JJ(0, or tV, hastened, or n?a^ ^icA, or anrj^ : 
(S :) t^ (a bird &c.) hastened, or itMu ^tcA, or 
«7&r/lr, tn flying, and running, and contracted 
ittelf therein : (1^ :) t^ (a solid-hoofed animal) 
contracted its fore-legs quickly in running : ( A« :) 

the kind of running and flying termed ^\2dS^ is 



seso 



* ^ • t 



abo t Jila£>t : (IQI :) or, as in the Tand M, li^ 
j»V%JJl/ iQljJt A« jpu&rf ^Atf heant of carriage hy 
'the bridle and bit. (TA.) [See also 4.] 



^ * 



^* 9 * * 



5. See 1, throughout ^^ jy«^t ^^ O^ 
t Such a one euperintendSf manages^ or conducts, 
{\ffairs himself, or in his own person, (S, A.) 

4. a^tjJt ^-.^^^ in^- n. ^^\, Se put the bit 
to ike mouth of the beast of carriage, striking the 
mouth with it, in order that the beast might take 
it into iU mouth. (T, $.) «. See also 1. 

6. JsCjI C^l^ I The hot winds called j^\^ 
mety or encountered, one another. (L.) 

6. t^a^liS ]ThBy faced, confronted, or en- 
countered, one another ; or met face to face], 

(A.) ... JLlOI C^IC [2%e rami &K<teti (m^ 
*0 

another.] (A.) — ^t^*^t c^l^ t T'Ae n^aves 
fn€< and dashed together.] (A.) 

• •^ J 9 ^0 *S **.*^ 

burning gust of the hot day-wind smote him, and 
a blast of the hot night-wind meeting him in the 
face]. (A.) 

^t^^ ^ husband: (T^:) so called because 
be beholds his wife face to face. (TA.) «. A 
bedfellow, sjn. %t^^, (A, ^,) of a woman. 

(TA.) «^ A guest coming suddenly, or unex- 
pectedly. (^, T A.) ma Like; or equal; syn. 

,(?,?:,) and ijj. (TA.) 



• 



•J\SU I One who superintends, manages, or 
conducts, affairs himself, or in his own person. 
(TA.) See 8. 



• d ^.^ r 



1. s^\ jkB>, (S, A, Mgh, M?b, 5, &c,) aor., 

in the sense first explained below ; ;, (S, "^^ 

&c. ;) [respecting which Fei observes,] El- 

F&rabee, whom J follows, sajs that it is like 
J 
^j^y but in a trustworthy copy of the T it 

is written t , and this is the proper form, because 

^Ut 

they say that j^jUJI^^a^ [of which the aor. is i] 

is borrowed from t^^\^i^ in the sense which is 
first explained below; (Mfb;) and MF says, 
that the saying of J, following his maternal 
uncle Aboo-Nafr £1-Farabee, that the aor. of 
this verb is ? , is doubtless a mistake ; but to 
this, [says SM,] I reply, that it is correctly - , as 
J and F and other leading lexicologists have said ; 

though the aor. of the verb oi jkd^ as meaning 

the contr. of oUrjJ is - ', (TA ;) [or, if this latter 
verb be taken from the former, the aor. of the 
former may have been originally j and - , and 
general usage may have afterwards applied the 
aor. - to one signification, while the aor. i has 
been applied by very few persons to that sig- 
nification, but by all to the significations thence 



S m 



derived;] inf.n. ^^4^; (S, M^b;) and ^ ^JLS», 
(A, Mgh, 5,) inf. n. je*^ ; (TA ;) Se veiled, 
concealed, hid, or covered, the thing : (§, A,* 
Mgh,* Mfb, T^ :*) or he covered the thing so as to 

destroy it : (Az, TA :) and 4^ ^jkd^, aor. [and 



inf. n.] as above, he covered it ; covered it over. 
(¥.) You say j^Sl^S j^l jii> Me covered 
the sown seed with earth. (TA.) And ^k^ 

"0^ S % 

A^\ ^Uto^l The clouds covered the sky. (A.) 
Lebeed says, 

^ ,* * ^ * m 00 0%0 

In a night whereof the clouds that covered the 
sky concealed the stars. (Mfb.) You say also 
J^\ *i^£», and 4^ >i£». The night covered it 
with its blackness. (TA.) And 1^}\ Z>^ 

j^j^S The wind covered the trace or mark [with 
dust] (A.) And d^j^ J^ ^i£> He clad him- 



00 



self with a garment over his coat of mail. And 
y»^ APj> ^jk£9 He covered his coat of mail 

with a garment. (TA.) And a^U« Ja£> He 
put his goods in a receptacle. (TA.) And 

^0 0^t0 00 

iU^t ^ pU#3l jk£9 He covered, or concealed, 
the goods in the receptacle, (A.) And ^^k!^ 
^^UJl^ A.JL) He covered himself with the arms. 

(A.) And o*^ >J^ sJ^ J^^j^ Ignorance 

covered over the knowledge of such a one. (TA.) 
jj »0 § 
03J^ ^t^3» [thus, with damm as the vowel 

of the aor.,] in the Kur, iii. 96, has been ex- 
plained as signifying And wherefore do ye cover 
the familiarity and love in which ye were living? 

(TA.) Hence, (Msb, TA,) >fi», (S,) and 

and a^juJLv; (Msb;) and 



•■* 










L-* 



and aDI 



• 
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; (]^;) aor.l, (TA,) 

inf. n. ^j)jk^, (S, If^,) which is the most common 

form in this case, (El-Basdir,) and j^k^, (S, 

K,) and jkl^; (El-Baf^ir;) He covered, or 
concealed, (Mfb,) and denied, or disacknowledged, 
the favour or benefit [conferred upon him] ; (S, 
Mfb ;) he was ungrateful, or unthankful, or 
behaved ungratefully or unthankfully ; contr. of 

JUJ^ ; (S ;) and he denied, or disacknowledged, 
and concealed, or covered, the favour or benefit of 
Qod : (^ :) God's favours or benefits are the 
signs which show to those who have discrimi- 
nation that their Creator is one, without partner, 
and that He has sent apostles with miraculous 
signs and revealed scriptures and manifest 

0*9 »0 

proo&. (Az, TA.) ^jiSj ^y in the prayer 

S 3 J t JJ9* 

[termed O^^t], means «2JLI«ju ji£) *^^ [And we 
will not deny, or disacknowledge, thy favour ; or 
we will not be ungratejul, or unthankful, for it]. 
(Mfb.) [The verb when used in this sense, 
seems, from what has been said above, to be a 

A Oi 

^js> djL^k^, or word so much used in a par- 

» 

ticular tropical sense as to be, in that sense. 
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conventionally regarded as proper.] m^m And 

. 00 % 0^ » 

hence, jkS^, inf. n. ob^i i> ^^^^ ^ signify 
[absolutely] He denied, or disacknowledged. (TA.) 
[See the act part n., below : and see 8. See 

also art «J, p. 2322 a.] You say AiUJl^ jk^ 

He denied the Creator. (Mfb.) .i. Hence alsoi 

(TA.)>fi>, (9, Mfb,) aor. t , (Mfb, TA,) inC n. 

jkS^^ {^, Mfb, J^,) which is the most common 

form in this case, (£l-Bafdir,) and jk^ (S[) 

and o^JkL (Mfb, T^) and Jy£>, (J^,) He dis* 
believed; he became an unbeliever, or u^idel; 

contr. of ^T, inf. n. oO* (9> ?•) You say 

ilC>i> {^, Mfb) He disbelieved in God: (S:) 



because he who does so conceals, or covers, the 
truth, and the favours of the liberal Dispenser of 
favours [who is God]. (MP.) [Also, as shown 
above. He denied Ood.] It is related in a 
trad, of Abd-£l-MeIik, that he wrote to £1- 

9ajjaj, dXf^ ^)jU ^\4 ^\ ^>4, meaning, 
Whosoever confesses the unbelief of him who 
opposes the Benoo-Marw&n, and goes forth 

against them, let him go his way. (TA.) See 

••J 
also jk^, below. ^^ [He blasphemed: a sig- 
nification very common in the present day.] «^ 

Also, t J^ JA£> He declared himself to be dear, 
or quit, of such a thing. (Mfb.) In this sense 
it is used in the ^ur xiv. 27. (Msb, TA.) -^ 

» 

And ^£^ also signifies He was remiss, or fell 
short of his duty, with respect to the law, and 
neglected the gratitude or thankfulness to Ood 
which was incumbent on him. So in the $ur 
zxx. 43 ; as is shown by its being opposed to 





see 2. 



(TA.) 



9 
di 



inf. n. 



• 00 



J «« 



2. «>£>, inf. n.jtkO : see 1, first signification, 

in three places. ^ Hence, %^JJt ^A£> It (war 
in the cause of God [or the like]) covered, or 
concealed, the crime or sin : (Mgh :) [or ^e- 
piated it: or annulled it; for]jfJSj with respect 
to acts of disobedience is like ^U^t with respect 
to reward. (S, 50 The saying in the Iglur 

[v- 70,] Jt^^ J^ M>2 means. We would 

00 

cover, or conceal, their sins, so that they should 
become as though they had not been : or it may 
mean. We would do away with their sins ; as is 
indicated by another saying in the j^ur [xi. 116,] 
** good actions do away with sins." (El-Baf^ir.) 

^jjt IIa '^^ Ji£9 signifies God effaced his 

sin. (M$b.) .^ And di^^ rj^ \k^ [He «o- 

00 * ^ 

jnated his oath;] he performed, (Mfb,) or gave, 

S 

(]^,) what is termed ij\k^ [i. e. a fast, or alms, 

for the expiation of his oath] : (Mfb, K :) 

^JSj of an oath is the doing what is incumbent, 

or obligatory, for the violation, or breaking 

9 ^ it * 

thereof: (S:) <Ue^ y^ is a vulgar phrase. 

*0Si J0 9 I 

(Mgh.) aa o^a£» as syn. with 6^a£»1 : see 4. ^ 
ij >^, inf n. l^, (A, Mgh, TA,) He did 
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SjU£> a subst from 



»JI ^e^^", (S,) or an 
inteDsive epithet in which the quality of a subst 
predominates; signifying \An expiation far a 
tin or crime or a violated oath ;] an action^ or a 
quality f which has the effect of effacing a wrong 
action or sin or crime ; (TA ;) that which covers, 

or conceals J sins or crimes; such as the 5jU£» of 
oaths [violated], and that of [the kind of divorce 

termed'] j\yio, and of unintentional homicide; 

(T, TA ;) an expiation (jL^jk^ U), such as an 

alms-^ving, and a fasting, and the like: (1^:) 

pi. Oljli^. (T, TA.) 



ji\d9 A sower : (S, 5 ®' ^ ^*^^ ^f ^^ 
ground: (Msb :) because he covers over the seed 

with earth: (S, Mfb:») pi. jui*. (S, TA.) 
The pi. is said by some to be thus used in the 
5ur Ivii. 19. (TA.) _ Dark clouds, or a dark 
cloud; (J^ ;) because it conceals what is beneath 

it. (TA.) Night : (^ :) or intensely black 

night; because it conceals everything by its 
darkness. (S.) .. The darkness ; (^ ;) because 
it covers what is beneath it; (TA;) as also 

t Syi^, accord, to the copies of the 1^ ; but in 

the L,)ii>, q. v. (TA.) The sea ; (S, A, ? ;) 

for the same reason. (TA.) Tha^labeh Ibn- 
So'eyr El-Mazinee says, (S, TA,) describing a 
male and a female ostrich and their returning to 
their eggs at sunset, (TA,) 



j»\&> ^ v-w ii^i cJai 



[And they remembered goods placed side by side, 
after the sun had cast its right side into a sea] ; 
i.e., the sun had begun to set : or the poet may 
mean [by>V^] night : (S, TA :) but Sgh says, 

that the right reading is 0;s>jJ; the pronoun 
referring to the female ostrich. (TA.) .. Also, 
A great river : (S, j^ :) used in this sense by 
El-Mutalemmis : (S :) and a great valley. (]^.) 
•^ [A man] staying, or abiding, [in a place,] 
and hiding himself (TA.) [See an ex. voce 

,^jj6.] ^« [A man] wearing arms ; covered with 

arms : ( Az, 5 :) as also tjiili (A, T^) and t jliii 

(S, A) and ^^^AX^: (A:) or this last signifies 
bound fast in iron ; (K, T A ;) as though covered 
and concealed by it : (TA :) pL of the first, 
jU3. (1^.) Hence the following, (5,) said by 
Mohammad during the pilgrimage of valediction, 

(TA,) v«; J^ v/-^ b**^ >J<*** l>*r>' "^ 



p^ 



(]gl) [Do not ye become again, after me, 

i.e., after my death,] wearers of a7*ms^ pre- 
paring yourselves for fight, [one party of you 
smiting the necks of others ;] as though he meant 
thereby to forbid war : (AM, TA :) or [do not 
ye become unbelievers, after me, Ac.; i.e.,] do 
not ye call people unbelievers, and so become 
unbelievers [yourselves]. (AM, TSi, TA.) -. A 
coat of mail; (Sgh, ^;) because it conceals 



what is beneath it. (TA.) «^ One who has 
covered his coat of mail with a garment worn 

over it. (S.) .. fi3jJ>i^ j^^ A garment that 
is worn over the coat of mail (A.) ^ One 
who denies, or disacknowledges, the favours or 
benefits of Ood: (50 [ungrateful; unthankful; 
especially to God:] one who denies, or disac- 
knowledges, the unity \pf Ood], and the pro- 
phetic office [of Mohammad and others], and the 
law of Ood, altogether, accord, to the common 
conventional acceptation : a disbeliever ; an un- 
believer; an infidel; a miscreant; contr. of 

v>oyo: (El-Basdir:) because he conceals the 
&vours of God: (S:) or because his heart is 
covered; as though it were of the measure 

Jl^U in the sense of the measure J>«ii : (IDrd, 

TA :) or because ^;A^ covers his heart altogether : 
(Lth, TA :) i.e., having a covering to his heart : 
or because, when God invites him to acknowledge 
his unity, He invites him to accept his &vours ; 
and when he refuses to do so, he covers the 
&vour of God, excluding it fi'om him: (Az, 
TA:) fem. with 5: (S, M^b, ]^:) pi. masc. 

^ja£>, (S, Msb, ]^,) the most common pi. of 
j9\£9 in the first of the senses explained above, 

(El-Basdir,) and jU4, (1^, Mfb, ^,) the most 
common pi. of the same in the last of those 
senses, as contr. of CMi^y (El-Ba§dir,) and 

JU£» (S, ^) and 0^>li» : (Mfb :) and pi. fem. 

>t^ (S, Msb, K) and Otjil^ : (M$b :) and 

▼ jU£» J^j and ^ jt^^ signify the same as^l^ : 

(£l:) or j^k£9 is an intensive epithet, meaning 
very ungrateful, or unthankful, [Sec, especially 
to Ood] : so in the Kur zxii. 65, and xliii. 14 : 

and jU£» has a more intensive signification than 

j^is^, [meaning habitually ungrateful, kc, :] so 
in the l^ur 1. 23: but sometimes it is used in 

9 J ^ 

the sense ofj^kiS^ ; as in the ]^ur ziv. 37 : (El- 

Bafair :) ^ j^^ is fem. as well as masc ; (TA ;) 

and its pL is^^i^, (]^,* TA,) also both masc. and 
fem. ; and it has no unbroken pi. (TA.) m^^ 
Also, simply. Denying, or disacknowledging ; a 
denier, or disacknowledger : followed by w) 

before the thing denied : pi. O^J^^ • (?> '^^ 
so in the ]^ur ii. 38, (TA,) and zxviii. 48. (S, 
TA.) «i» [Also, Blaspheming; ,a blasphemer,] 
Bs See also jyl£>. 
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jiyl£» The spathe, or envelope of the «JL1» [or 

spadix], (As, S, ]^ TA,) or upper covering 
thereof, (TA,) of a palm-tree ; (As, S, 5, TA ;) 

the j^ of a palm-tree : (Mgh, Msb :) as also 

t ^jjJ9, (S, Mgh, Mfb,) with damm to the J 
and fet-h to the o and teshdeed to the j, (Mgh, 

Mfb,) or ^ji^, [so i;i the copies of the ^, and 
so I have found it written in other works, so 
that both forms appear to be correct,] and 
j^j^and ,j>A^,(¥,^TA,)andt>l£> (A^n, 

J^) and *jki^ : (^ :) so called because it conceals 
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what is irithin it : (Mgh, Mfb :) or, accord, to 

AA and Fr, the %jS^ [by which they probably 
mean the spathe, for, as is said in the Mgfa, 

it is applied by some to the j^ (or spathe) 

before it bursts open] : (1^ :) [t {^£jk£9 is sometimes 
masc, though more properly and commonly 
fem.:] lAfr says, I heard Umm-Rab&^ say, 

^Jk£>(^jJi and ^S^ \Jjii (TA:) the pL of 

;yl£> is ji^\^} and the pi. of >l^ is jill^. 

(TA.) .» Also X The &ij of the grape-vine ; 
(^, TA;) i.e., the leaves which cover what is 
within them of the raceme ; likened to .the }^^ 

of the ^ ; (TA ;) the ^ [or calyx] of ike 
grapes, before the blossom comes forth ; because 
they cover the unopened raceme ; accord, to IF, 
as also t ^j^^i^ : (Mfb:) pi. j^\^ and jil^, 
accord, to the ^ ; but it is well known that the 
former is pi. of j^^^, and the latter of ^l£>. 
(TA.) .. And, accord, to some, f The envelope 
[or calyx] of any plant. (TA.) ^ [Camphor;] 
a kind of perfume^ (S, T^,) well known, from 
certain trees [the laurus campkora of Zdnn.] in 
tke mountains of the sea of India and China, 
which afford shadow to many people or creatures, 
(^,) by reason of its greatness and its many 
spreading branches, (TA,) which leopards or 
panthers frequent, and the wood of which is 
white and easily broken; tke jys\^ is found 
witkin it, and is of various kinds, in colour red, 
and becoming white only by jk^n^ [or sublima- 
tion]. (]^.) .. Accord, to the M, A mixture of 
perfume, composed of the spathe (jyl^) of the 
spadix of tke palm-tree. (TA.) ^ A certain 
spring, or fountain, in paradise. (Fr. ]^) So 

in the ^ur [Ixxvi. 5,] ^ Oyij^ /jf^^ 0\ 
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(^l£» [Verily tke pious shall 
drink a cup of wine whereof the mixture is 
K&foor]. (Fr.) IDrd says, that it should be 
imperfectly ded., because it is a fem. [proper] 
name, determinate, of more than three letters ; 
but it is made perfectly ded. for the conformity 
of the ends of the verses : Th says, that it is 
made perfectly decl. because it is used by way of 
comparison ; and that if it were a [proper] name 
of the spring, or fountain, it would be imper- 
fectly decl. : Th means, says ISd, whereof the 
mixture is likej^\^ [or campkor] : and Zj says, 
that it may mean that the taste of perfiime and 
j^l^ is in it, or that it is mixed with j^\^» 
(TA.) Ml A certain plant, (Lth, ^,) [which I 
believe to he the same as the camphorata Mons- 
peliensis, see my ** Thousand and One Nights,'* 
ch. xxviii. note 6,] of sweet odour, (ISd, 1^) 
tke flower of wkick is (Lth, ^) white, (Lth,) 

like tke flower of tke ^\^mJ\ [or camomile]. 
(Lth, ^.) ^ IDrd says, I do not think the 
jyl^ is Arabic, because they sometimes say 
j^andj^lS. (TA.) 

jis^] [More, or most, ungrateful or unthank- 
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him. (TA.) ^ t^^ >GiJ«lt ^ :^, inf. n. 

•.j*^ ; (§,• Ta';) and ♦ ^1, (S, ?,) in£ n. 

?^|L^t ; (1^ ;) He paid in advance (>rl^t> ¥>» 
and iJULl, S, 1^) for com or other food^ ^c. 
{^f ^y TA.) [Here the original Bignification 
of postponement or delay is involved : for be 
who pays in advance for a thing grants a delay 
in the delivery thereof.} I A^r cites the following 
verse: 



10 : see 1 and 5. 
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[So that he mho does a good action to them does 
not pay in advance to one who will recompence 
for that (action), nor to him who is generous']. 
(TA.) See land 5. 

3. ^\^, inf. n. l^\^, and fj^, He watched, 
or observed. (TA.) 



^M> Fresh herbage; syn. v" "- ^ - (?»?0 
applied to the 5^^, ^[^-oi, and O^f • (^ ^^ 
pasture, or n?^^ cattle ^c. feed upon: (TA:) 
or herbage whether fresh or liry, either fresh 
pasture or fodder: (S, SL:) or it cwnprises the 
J-flS, o4-f , Mi.; ^, jij^, the various 

hinds of 5j^, and what are teimed v^9 J^* 
and the like : or it is applied to the herbs called 
y)ju, and to trees I a gen. n., having no sing.; 

or its sing, is H^* (T A.) 
5^|L£> : see 6 and ^»« 



1^1 



• •$ 



»*•. 



4. See 1 in three places. ^ ajl^^ C^^IL^t t -BTw 

€;ye wcu sleepless, or waheJvL (A.) .^ ^H^ 

4^, and * ^IL£», t He made his eye sleepless, or 

wakeful (A.) bo o^ ^|L£>t t J?« brought hts 
life to its close. (]^.) See 1. 

6. ^ ; and t ^J[^, inf. n. 5^^ ; He bought 
on credit. [This is the explanation given in the 
T£[, and it appears to be correct. It is also 

there said, that a3^|Lx? signifies 






**• 



I took it, or bought it, on credit : and ^ 0>£» 

jftUJaJt, aigJjU AjJ^t, 7 ^ooi^y or bought, the 
ybo£{ on credit, but the latter I render dif- 
ferently. (See 2, above.) In the S[ we read ^l^t 

lyic c^^Lfe^ o!*Ci5 o><>«J»j aie-Ji^r-JW sy^jai^ 

* * * ^ 

43jk^t. IbrD thinks that the last word should 
be 0>^l ^' I postponed, or delayed ": but I 
rather think that it should be VJ^^t, meaning 
A.^ Oj^l / ^00^, or bought, on credit. In the 
TA we read, AO says, O^L^^ 5^1^ C^yJo 
j^UJt a.«^U djj^) ^c\ dLtr^ C^Lul^t llfiJLO 

5^L^ o:^iX.it jUj>-^^ : but the words ^t 
43J^t seem to have been added by SM; for 
in the S we find, on the authority of AO, 

la ^ ^ J «> w a , 

>»^Ut ^>« yb^ >9«a)W : whence it seems, that 

5^3, (or 5^^ yba, and S^L t 5l£>, see above,) 
and yj^ t ^ILiuLrt, signify He ashed for a delay 
of the peiHod of the payment of a debt,] See 8. 



y*jl, (§, ^,) and ♦ J^iii, (5,) and 

t ail£o, (S,) A land containing, (8,) or abound- 

ing with, (?,) ^, or herbage. (S, ^) — 
The t last is also said to signify A land with the 
pasture of which its camels have been satiated. 

(TA.) ^m See a trad, quoted in art. 



• •^ 
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t ^ strong eye, which sleep does not 

overcome. (TA.) — c>^^ h^ t ^ °**"> ^'^ 
a camel, (male or female,) having a strong eye, 
which sleep does fiot overcome: (?!:) or, a 

sleepless, or wakeful, eye. (A.) .. l^X£> i\j^ 
•a 

J^t l[A woman who is sleepless at night]. 
(TA.) See 4. 






8. A^ ^ILZ^t t He preserved, or guarded, him- 
self from him or it ; had a care of, or was 

cautious of, him or t^ (S, 5.») — ^J^ O^^L:&» 
t Jfy eye was wakeful, vigilant, or cautious. (S.) 

Mi S^ib ^jILl&t, and t U^, ITe recetVec? a S^ 
[i.e., an earnest, or money paid in advance]. 



!yl^ and t ^jXo ^ «^a^M>n of ships, (S, ?,) 
n^or the bank of a river, or near what is 

called the •!». : (TA :) the former is masc. 
and fem. ; or, accord, to Sb^ it is of the measure 

JIjU; and therefore masc, and perfectly decli- 
nable : (S :) so called because it keeps the vessels 
safe (U>Uu) from the wind : but accord, to Th, 

it is of the measure iS^ ; an^ therefore fem., 

a ^ 
[and imperfectly declinable; from J^;] so 

called because the wind there becomes slackened : 

or a place where ships are moored, near the bank 

of a river : (TA :) or a place sheltered from the 

wind (S.) «. Also, The bank of a river. 

(§, ?.) Dual of ^^, Ji^ and ol^!*^ : 

j^\ J> .WUI .:^t ^ ^^, (TA,) or .U*J3 

^1 ^, (?: in art. y*^,) or ,UI ^, (TA 
in that art.) I Him wJio indirectly calumniates 
we will treat in a similar manner; (meaning, 
we will inflict upon him a chastisement less than 

that termed «XftJt ;) and him who walks upon 
the bank of the river (i.e., who openly calum- 
niates, and so, as it were, embarks on the river 

of the ^^^J^, [pl« of J^,]) we will cast into that 
river; meaning, we will inflict upon him the 

chastisement termed «MJt. (TA; and J^* in 
art. u^j^») 

^\L (§, 5) and t V:i4> (^) i.q. \x^, [app. 
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bearing both of the two significations immediately 
following, and clearly shown in the ^ &c. to 
bear the latter of them: A postponement, or 
delay, in the time of the pa3rment of a debt, fcc 

See also Sl«J, and V^« — » Also, both words, 

hke &te.^, A debt of which the payment is ib- 

* 

f erred by a creditor to a future period.] (^, 1^) ... 
Ex., ^p^UJW ^j^UJl o^ ^, i.e., iCJw ai^t, 

^49 (Mohammad) forbade [exchanging] a debt 
to be paid at a future titne for a similar ddtt. 
(1^, TA.) [See the J4mi' e§-Sagheer, and Mish* 
k4t el-Ma^dbeeh, ii., 21.] What is forbidden 
by this is, a man's buying a thing on credit for 
a certain period, and, when the period of pa3rment 
is come, and he finds not that wherewith to pay 
the debt, his saying, Sell it to me on credit for a 
fiirther period, for something additional : where- 
upon he [thus] sells it to him: (T^:) or, a 
man's paying money for wheat, or the like, to 
be given at a certain period, and, when the 
period comes, the debtor's saying, I have not 
wheat, etc. ; but sell thou it to me on credit for 

a certain period. (AObeyd, Msb.) See ^^i^l.] 
JV^ is also used for ^l^. (S.) [See an ex. 
voce >»-l3.] The pl. of the latter is ^t^. 

(TA.) ... Also t V^, Money paid at a period 
after the purchase, for food. (8.) ... Also 

^l^ and * V^^, An earnest, or money paid in 
advance. (]^.) 

^|L£»t I Longer, or longest ; more, or most, 
protracted. (TA.) _j^t ^lA il^ ^1 Ix^ 
(S, A) i.e. t [May Ood cause thee to reach, or 
attain,] the extreme, or most distant, period o^ 
ife! {S,T! A.) 



5:JXo and "'^ 



see 






**» 



0^» 



lyj i>d»JiJ t T%e eye is constantly fixed 
upon her : [or has in her an object that is watched 
(by it):] as though watching her because 
pleased with her. (A.) 



U 



^ : see t^. 
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1. ^Jl^, aor. r , inf. n. ^jl^, He (a dog) 
was seized with madness, in consequence of eating 
human flesh. (J^.) See also ^JL f» and %^Jlfe. 
1. s^'J^i inf. n. s^is>i He (a man) was seized 
with madness like that of dogs, in consequence of 
his having been bitten by a [mad] dog; [was 
seized with hydrophobia]. ($.) So also a 

camel. (1^, 1^.) See also ^,JL& and ^,Jw. .. 
^»JL^, like (cJ^i [i.e., pass, in form, but neut* 
in signification,] He lost his reason by the kind of 
madness termed ^£g. (]^.) See 
%^J£y, in£ n. ^J[ f », f He was angry (]^) 4j» 
with him ; and thus resembled one afflicted with 
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pivot, or axis, of a milL (^) «. A piece of 
wood by which a waU is propped, or supported. 
(50 — A certain fish (5) «» the form of a dog. 

(TA.) [>ilj1 ^Jl^ and ^^^1 4^< a^e 
appellations now applied to 1^ sharh,"] mn 

^,JLfe A ^raj9y or Mo?i^y cu/ /rom an untanned 
jftmi and ▼ ^^JLAo is A man hound with a ^JLfe, 
ie.y with a f^rop, or thovig, cut from an untanned 
skin. (TA.) MB The extremity of a hill of the kind 

called i^\. (5.)-=Cj^(andt4^'j£,, TA,) 
The nail that is in the hilt of a sword, (S, ]g[,) 

in which is [fixed] the Su\^^ [or cord or other 
ligature by which the hilt is occasionally attached 
to the guard\ : (Ip :) or a nail in the hilt of a 

sword, with which is another [nail] called j^^^\: 
(L:) and (so accord, to the ]^: but accord, to 
the TA, the [cord or ligature, itself, which is 

called the] If^^i, of a sword. (J^.) ma 4Jt^ 
A strap, thong, or strip of leather, (or a red 

jn^' [probably a mistake for y^\, another] 
strap, ^c, J^,) which is put between the two 
edges of a shin (S, T^) when it is sewed. (Ip.) hb 
i^^l ^yJL^ The line, or streaky that is in the 
middle of the horse's back. (S, ]g[.) «. {J^l 
aJ^ wJb^ |Jb He sat firmly upon the line, 
or streak, in the middle of his horse* s back. (S.) 
_ 4Ji> (§, ?) and ♦ v'^^ (?) ^n iron at 
the edge of a cameVs saddle of the kind called 
Jy^j : (5 :) a bent, or crooked, or hooked, iron, 
by which the traveller hangs, from the saddle 
(J,.^j), his travelling-provisions (S,) and his 

^^\>\. (TA.) See t\soX^.^^^,S^ Anything 

with which a thing is made firm, or fast, or is 

• • ^ •*■* *^J 

bound: syn. »^ a/ Jm^ W»> (as in some 

copies of the 1^,) or J}^t (as in others): so 
called because it holds &st a thing like a dog. 
(TA.) -. ^J^ t.^. SJ«ji£ [app. meaning the 
Zj^ of the handle of a knife &c.]. (S.) 
•^V'JLXJt ^Llj ^ certain plant; 



principal star, Sirius. (El-^azweenee &c.) 
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.;^t, also called >Ji^t ^Jlfil, 



The 



constellation of Canis Minor: and its principal 
Star, Procyon. (El-]g[azweenee &c.) «. %|Jlx)' 
[or ^|>)l v'J^j ^ certain star, over agavnst 

^jJt (q.v.)y [n7AicA if] bdow ; in the path of 

a 
which is a red star, called ^tjj| : (TA :) ^^J^ 

yj^\ji\ is a name given to a star between the feet, 

or legs, ofCepheus; and ^ji\, to that which is 

upon his left foot, or leg; (El-^azweenee ;) 

[app., from their longitudes, the same two stars 

to which the above quotation from the TA 

relates : but the same two names are also given 

to two other stars.] «. ^j^^ v'Jl^ is [likewise] 

a name given to The star which is on, or in, the 

head of Sercules; [for ^^UJIy an evident 

mistake in my MS. of El-]BLazweenee, I read 

(Jli^l ;] that in the head of Ophiuchus {i\^\) 
being called ^|pt. (El-]g[azweenee.) .. [oWl^^ 
accord, to Freytag, A name of the two stars v 
and K which belong to Taurus : but accord, to 
my MS. of El-^azweenee, the two stars that 
are near together on the ears of Taurus are called 

^pU^t.] «. il£I)1 v"^ The stars, or asterisms, 

of the beginning of winter ; namely, ptjJJI and 

SJ^t and JjliLt and %^\ [the 1th, &th, dth, 
and 10th, of the Mansions of the Moon: so 
called because they set aurorally in the winter : 
the first so set, about the period of the com- 
mencement of the era of the Flight, in central 

Arabia, on the 3rd of January : see j^a)! Jj^f 
inart. J>i]. (TA.) 
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madness] : or, accord, to another reading, ^U> 
v^t lUi^ J JL^t [J%e blood of kings is the cure 
for canine madness]. A proverb, explained by 
what is quoted from Lh, voce %v4^* Bat 
some reject this explanation, and assert the 
meaning to be, that, when a man is enraged [by 
desire of obtaining revenge], and takes his blood 
revenge, the blood is the cure of his rage, 
though not really drunk. (TA.) See also 

s^'nX£» and v'Jl£». .» [Also ^^JA A madnest 
like that of the dog, affecting camels. (See 4.)] 

— v*^ ^^ "i^s IV^emence; severity; 
pressure; affliction: (5, TA:) severity, or «>• 

tenseness of cold &c. ; like 4^JUk. : (Ip :) seventy 
and sharpness of winter : (^, for the former 
word ; and TA, for the latter) also the latter, 
accord, to the TA, [and the former also, aa 
appears from its verb,] severity, or pressure, of 
him or fortune, and of everything : (TA :) and 
the latter, straitness, or difficulty, (^,) of life: 
(TA:) and drought: (?:) or distress arising 
from drought or from government ^c. ( ABT n,) 

— O*^ CJii^-^^ wgJS \ I have averted from 
thee the evil, or mischitf, and injurious conduct, of 
such a one. (S.) See also 



• • 



[cynoglossum, or do^s tongue]. «. v^l u^^ 

A certain spreading herb, (^,) which grows 
in the plain low tracts of Nejd; thus called 
when it has dried, in which case it is likened 
to the paw of a dog; but while it con- 
tinues green, it is called cJ^. (TA.) .« 

%yJLg» j»t A certain small thorny tree, (J^,) which 
grows in rugged ground, and upon the mountains, 
having yellow leaves, and rough ; when it is put 
in motion, it diffuses a most fetid and foul smell : 
so called because of its thorns, or because it 
stinks like a dog when rain falk upon him. 

(TA.) MB ip[s> >l Fever. (5.) So called 
because it keeps to a man with much tenacity, 
like a dog. (TA.) _ 2i^\ cJlT dL oJU, 

Z^\ m art. dZ^. mBj^^\ „^1 



a prov. : see 

The constellation of Canis Major: and its 



(S,]g:) and ^^iJy (Lth) Madness 
which affects a dog in consequence of eating 
human flesh. (^.) .^ Also, Madness like that 
of dogs, which affects a man in consequence of his 
having been bitten by a [mad] dog: (J^:) [a 
disorder] resembling madness, or diobolical pos- 
session: (S:) a disease that befalls a man from 
the bile of a mad dog, occasioning what resembles 
madness, or diabolical possession, so that whomso- 
ever he bites, that person also becomes in like 
manner affected, abstaining from drinking water 
until he dies of thirst : the Arabs concur in the 
assertion that its cure is a drop of the blood of 
a king, mixed with water, and given to the 
patient to drink. (TA.) Accord, to El-Mu&ddal, 
it originates from a disease which be&lls the 
standing corn &c., and which is not removed 
until the sun rises upon it: if cattle eat of it 
before that, they die: wherefore Mohammad 
forbade pasturing by night: but sometimes a 
camel runs away, and eats of such pasture before 
sunrise, and dies in consequence : then a dog 
comes, and eats of its flesh, and becomes mad ; 
and if it bite a man, he abo becomes mad, and 
when he hears the barking of a dog, answers it 

[by barking]. (TA.) — ^ ^t J^l /U> 
^,ji£lt [The blood of kings has cured of canine 



A dog or man affected with ike disease 

called vJ£» : (Ip, TA :) «. A dog accustomed 
to eating human flesh, and in consequence seized 
with what resembles madness, or diabolical pas-- 
session, so that when it wounds a man, he eUst^ 
becomes in like manner affected (Lth, Ip) by ikm 

disease called vt^y barking like a dog, rending 
his clothes upon himself, wounding others, and aC 
last dying of thirst, refusing to drink. (Lth.y 

•^ A man thus afiected is termed ^,Jl^ and 

% ~ " * " 

t ^0^99 : pi. of the former ^^^g^, and of the 

latter (or of the former accord, to the S) ^^II^ 
(TA.) When a man thus afiected bites another, 
they come to a man of noble rank, and he drops 
for them some blood from his finger, which they 
give to drink to the patient, and he becomes 
cured. (Lh.) See abo ^i^ and ^^Jl^. «. 
,^aA^ A dog habituated to eating men. (TA.) 
.^ t An importunate beggar. (A.) .. v^ >*> 
I Fortune that presses severely and injurioudy 
upon its subjects. (TA.) .^ v«l^ A tree of 

which the leaves are rough, in consequence of its 
not having sufficient watering, without losing their 
moisture, so that they catch to the garments of 
those who pass by, thus annoying them Uke a dog. 
(AD^f.) 



•"•«' 



iLJL£» fA thorny tree, destitute of branches: 
(^ :) so called because it catches to [the gar- 
ments of] those who pass by it, like a dog: 
(TA :) a rugged tree, with branches standing out 
apart, and tough thorns. (TA.) .«• A etnaU 

thorny plant, of the kind called o^, resembling 



2628 

with the same inf. n. : but I do not find it in any 
cop7 of that work See, however, the next para.] 

^^f^hi^ and ^JJi£^ Dimmidationj or craftiness, 
or deceit^ in affairs : (^ :) [or i,q. v'Jj^> q-v-] 



• ^^ ^ 



^ ^"v 



^;)UJL£> A pimp : (? :) from ^.Jlfll : [see 
(TA.) 



^ w^ •* 



7. %±Jlfit ITtf advanced: preceded: 8jn. 

(*i|l?t A man (TA) penetrating (u^^) *» 
o^atr*. (?.) Seec 



f ^ 



(TA,) Jj^t •JSi3 tThe lightning fashed in 
continued succession : (^, L, ^ :) also, it con- 
tinuedf and became concealed^ in a white cloud. 
(L.) 

IS : see 1. 

% * * * 

. t Th. 

** ^ ^ ^ 



\ The mouth and parts around it. So 

in the phrase 4J^Jl£> mmJ>\ U Sow ugly is his 
mouth with the parts around it! (Ip, If..) 
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a hard place without pebbles; (5,1^-0 ^ ^^ 
Sji4 and ^ ^jjSi^ : (TA:) or the last two 
words signify a piece of rugged ground or landm 

(S.) The Arabs use the expression Sjil^ v^y 
because the ^..^^ burrows onfy in hard ground. 
(L-) — Sjjl£> ^t [in some copies of the If^ 
Soi^] a surname of 7%6 male hyena. (L, ^) 



c 



*^ : see ^"^^ 



T^n^^ and v'^SS^ Contracted [in hand or 
mvul] : avaricious: (?!:) dissembling, or imw^ 



crq/Jf, or deceit, tn affairs : app. a dial. syn. of 
^il^. (TA.) See also J4 



• «>• ^ 



• ' < 



», (ip, and so accord, to the Mgh and 
the Mfb and £s-Sakhdwee, TA, but in some 

copies of the If l%jl^,) as also Ulg^ and 
ISX^, (Shif^ el-Ohaleel,) A certain measure, 

J\^, (S, ?,) used in EWIrdh, consisting of 

two menns and sevenreighths of a menn; the 

menn (o^) being two pounds; [consequently, 
fve pounds and three quarters] : (Mfb :) or 

half a eLo : (Az, in Mgh and Mfb, voce ji^ :) 
[from the Persian sJ^ :] pL C>Mt£> (Mfb) 



LiJ> (S, If) and t ^^^ the latter [indecl.] 
like j^\ia3, (^,) t A year of dearth, scarcity, 
drought, sterility, or barrenness. (S, 50 You 
say ^>s» iU«# .^vy^t^l ui ^ear of dearth, ^c., 
befeUthem. (TA.) See ljli». 

9J0, act. part n. of L «. Also, Saving 
the lip withdrawn from the teeth. (Zj, L.) So 
in the IB^ur xxiii. 106, accord, to Zj. (L.) hb 

dl^ yb^ I Severe, distressing, or afflictive, 
fortune, or <tm«; (ip. El ;) as ako t mJ'jJy. (TA.) 



^d'' 



• < " 



(JjlJL^: see jJL£». 



0^ » J 



Strong, and thick, big, gross, or ooarM, 
as abo t ^ jji^i : (5 :) and the t latter, hard : 
(S, L:) and strong in make, and big: and, the 
former, accord, to some, strong; applied in a 
general manner : or a hard and strong camel ; 
(L ;) as also the latter. (TA.) 



• *• * 



fJ^ Foul, unseemly, or ugly; syn. 9mt^: 
(EL ;) an epithet applied to a man. (TA.) 



^jmUi seejuUC*. 

^ 



•^•^ J 



• •* ^0'*" 



• * 



• ^ .* f 



«JLC« V^ A trial, or an affliction, which, by 

its severity, makes men grin and frown. (L, 
from a trad.) 



j^^ • ^ 



and ^JC^ and ^4^9 (S, Tf,) in which last 
the 3 IS added because it is a foreign word. (S.) 



e* 



* < < 



• » » 



• < <? 



1. 9J»i &or. - , inf. n. ^^^ &nd ^^1^ ; 
(S,?0 and t^, and t ^|, (5,) and 
t^^JL£»t; (A;) ITe (a man, §) grinned, or 
displayed his teeth, (M, rendered in the Ip and ^ 
by j*^), frowning, or contracting his face, or 
looking sternly, austerely, or morosely. (S, M, 
]^.).-.A^j ^ ^ii» J^« frightened him; 
namely a child, and a madman. (A.) 



j^» 



2. A^i^j ■JL^^ 2^0 contracted his face much, 
(A.) 



% ^ ^ *>» 



3. aaJ\C« [in£ n. of AaJl£» IT^ contended 
with him for superiority in strength;] i.g. 



• ^ ^ ^ J 



\l\i^. (I?.) [And so aiuv«.] 

4.. Aajl£>t ^(0 (or t7, L) made him to grin, 
or display his teeth, frowning, or contracting his 
face, or looking sternly, austerely, or morosely. 
(L, ISL) — See 1. 

5. «Jo t Iftf smiled: see 1. (IgL.) .. Hence, 



Q. 1. AifcJi^ jQTtf f^rucA him with a sword. 

A^Jtf»! of this word, Az says, It is not 

known what it is: but it is related, on the 

authority of lA^, that it signifies The sound, 

and fame, of fire ; or its sounding, and flaming : 

(as explained in the ^ :) or, accord, to the RA, 

it signifies its sound, or sounding, in what is 

slender, or smaU, as a lamp and the like. (TA.) 
f • ^ 

[See also>jk».] 



6. jJO jQTtf (a man) was, or became, thick 
and firm in flesh. (L.) .. See also Q. Q. 3. 



#> ^«^ • 



R. Q. 3. ^ JUL£»| : see Q. Q. 3. 

Q. Q. 3. ^ju»t He (a man, Lh, and a 
camel, S, L) was, or became, thick, big, gross, 
or coarse, and strong; (Lij^, ^, L, Tf\) like 

^JuU!; (§, L;) as also ^VJj&\ (1^,1-) 

and ^jJiS: (^:) A^, or »^, w€ls, or became, 

hard; (Jf\) and strong; as also t^jJx^t. 
(TA.) 



1. Jj^ : see 2. 

2. crl^i inf. n. S^^ He plastered (^) 
a building rvith ^^JA ; as also t Jji^, infl n« 
i.r«^ : ^0 m4ide smooth [with plaster] : when a 
thing is thickly plastered, it is termed 
(TA.) See ^^^J^. ^^ As used by the alchemists, 
[He calcined a substance;] he dissolved a body 
so that it became like uJA. C^^) 

uJA (S, ]g[) and by poetic licence ▼ ^^X£» 

(IJ) t.9. ^j[;l^ [i.e. Quick lime, and tke rnvt^ 
tures thereof with which are plastered tanks, or 
cisterns, and baths, ^c], (8, If,) or the like 
thereof, (TA,) wUh which one builds : (8, TA :) 
or that with which a wall, or the inside of a 
palace or the like, is plastered, resembling ^^a^ 
[or gypsum], witkout baked bricks. (TA.) A 
poet says, (S,) namely 'Adee Ibn-Zeyd, describing 
El-Hadr, a city between the Tigris and £!!•» 
phrates, (TA,) 

• .JU& eJJ^^ Sj^j^ »3L& • 

[^tf rai^ei/ i^ A^A, of marble, and covered ii 
with quick lime, and there were nests for the 
birds in its tops] : or, accord, to Af , the right 

reading is LJA dXXj^^, with a., meaning, and 

put iNjjt^ into the interstices of its stones; and h# 
used • to laugh at him who related it in the 
former manner, with *-. (TA-) But see 8. 



* f f 



ji£> [a coll. gen. n.] Bugged lands: (Mfb, 
^ :) n. un. with Z : (Mfb, ^ :) or [hUls such as 

are termed] j^^\ : n. un. with I : and t ^^jjJA 
also signifies a hill of this kind: (If :) also, 



• rt 



• • 



see 



fj^'j^ : see ^jmXSU. 



w ^ m ^ 

[iJ%A A Ume-kHn : bo in the present 
day.] 



• •»• «r 



u^^J^ [Chyle; from the Oreek xv^l] ^ 
term applied by the physicians to the food when 
it is digested in the stomoiA before it departs 

thence and becomes blood; also called 



• J* 



one part of it altering into another, or parts into 
paru : (5 : [but only the inf. n. is there 
mentioned:]) an obsolete verb: (TA:) whence 
the following word, (IDrd, flL,) if it be Arabic. 
(IDrd.) 

J^ (S, M^b, 5,) a [coll.] gen. n., with 
tenween, and, accord, to some, ^_£^*^, withont 
teshdeed, but others disallow this, (Msb,) A 
certain kind of frvit; (T, S ;) teeU Imorm; 
[namely, the fear;] called by [some of] the 
Tolgar fc^VI : (T :) [it is called by this latter 
name, and also u^VJl and ^W>>l, in Syria; 
bat in Egypt and eome other coontries, ijgy^ :] 
n. un. il^: (?, Msb, ?:) pi. OW^: 
(]E: :) [here I find added in the TA, it u fern., 
imperfectly decl. ; and in the ]B:, "and sometimes 
it is masc": bnt this is evidently wrong : it is 
mssc., and with tenween, as is shown by iu 
n. on. ; bat it is sometimcB made fern., and then 
it must be written \S^^, without tenween : 
for it is added,] and one eaya, i^^lj i^^y^£» IJk* 
[thit it one pear : in the copies of the ^ in my 
possession erroneously written iJft!^] : and 
Ij^Sa \S)^^ ••i^ \thae are many peart\. (J^.) 
Its dim. has the following fomu : sji. jt i *^ , (^,) 
which is the most agreeable with analt^, (ISd, 
TA,) and ai>w^, (¥,) which is the form 
adopted by those who make the pi. olJ<«&, 
(ISk, TA,) and t^^, (?,) which is the best 
form, (ISk, TA,) and Slj'','^£.. (1^.) Az 
says, I have asked a number of Arabs of the 
desert respecting the ^J^^^, bat they knew it 
not. (TA.) 



1. a^l JJI 1^, [aor. : ,] (in£ a. ^^ ; M) 
vaA^\L^\\ i.q.\^^ (A'Obeyd, ^) and 
i;^^! ; (A'Obeyd :) or ^W^V SvljJI ^^ 
ugnifies He puUed in the horte, or the UJu, by the 
bridU and hit, m order that it might ttop, and not 
run: (M:) anA^\M„t^],kepuUediUbridJe to 
that itt head became upright, or erect, (As, 
S, M.) 

4. 8eel.^jtj£il p^^^Thegrape-vinebecame 
in a rtate of commotion preparatory to itt putting 

forth itt leavet. (S, ^.) iX>jJ\ C— ..^1 

J%e gem, or knot, tn the place whence a bunch of 
grapet was about to grom forth became white, 
and what retenhled cotton came forth upon it. 
(Az, OB the authority of Et-I&i&e.) _ See 

■..j jfr * (and ^ j^, L) A man (^) having 
iarge baOocht. (8, L, ^) ^ Also ^3^, A 
man (TA) whote teeth fU kit moiUk to that hit 
ipeeeh it thick : (^ :) or a man whaie teeth are 



cromded together, one upon another, to that hit 
mouth teetnt to be straitened by tJtem. (IDrd.) 
^ »*j £> j^ A mouth ttraitened by the great 
number of thx teeth and by the tmelling of the 
gumt. (IDrd.) 

I. 4U\t L^, ($, L, ^,) aor. -; (^ ;) and 
iii\i * M£»t ; (L ;) Se magnified himeelf or 
wa* proud; ($, L, 1^;) elevated hit note, from 
pride : (L :) or 1 t^* he elevated hit head, from 
pride ; (L }) i.q. m3I [m the C^ with f.] . 
(_%. :) or he tat in the manner of him who 
magnifies himtelf (^, L) tn hit own mind, (L.) 
Ijl^ Ij^ ^Al They flourithed and increated in 

te^ exaltation: or \ji\^. (L.) ^l^^^L^ 

S« pulled him in [i.e. a horse or the lUie] by the 
bridle and bit, in order to check or ttop him ; (L ;) 
iq. 4I4& ; (? ;) [or he pulled up hit head by the 
bridle and bit]. See f~^. ^ <i^ f-^, (^,) 
aor. ; , (L,) inf. n. L^, (S, L,) Se voided U, 
namely his excrement, or ordure; or voided it 
in a thin Oate ; syn. 1jC<. (8, ]^.) Some 
bread and f^^ [q-T. intra] were offered to an 
Arab of the desert, and he knew not the latter ; 
so it was said to him, "This is .j,^!^ ;" where- 
upon he said, " I know that it is ■ t^^ ;" and 
added, A/ J.^^^1 "which of you voided it?" 

*i ^ >*5'- (§■) — ,*f-^ ^*^. «>r- and 
inf. a. as above, Se (a camel) voided his ex- 
crement, or ordure, in a thin stale. (L.) 

4. See 1. ^ ?-*^l ^^ (^ ^ii^) P"' f^rth itt 
gems when about to put forth Ht leaves. (A^n.) 
[See also l^'l.] 

mX^Ja The magnifying one's seff; pride. 
(Ahu-1-ibbas, ]?:.) 

JLj^Lfe, (^, Mgh, M|b, ]^,) sometimes 
written and pronounced i-»^, (M;b, and 
written in both these ways in a copy of 
the S) but the former is better known, end 
more common, (TA,) an arabicized word, ($, 
Mgh, Msb,) from the Persian lU\^, (Mgh, 
Shif£ el-Qhalcel,) A kind of seasoning, or con- 
diment, eaten Toith bread to render it pleatant, or 
savoury; (^, Msb, EL;) [a thing used to give 
relish to food, or to quicken the appetite ,-] accord, 
to some, prepared with vinegar, and used to 
quicken the appetUs ; (TA ;) also called ^y» : 
(M;b :) or it is a bad tort of ^j*: (Mgh, 
Msb :) pi. ^Ij^, (Mfb,) or j^t^. (Mgh.) 

^^^ .iUU A king having hit head elevated, 
from pride. (L.) 



1. a«£i, aor. =, \atu. ji^, It (a thing) 
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became changed in colour, (L,* Msb, %.,*) and 
hit its clearness, (L, ^,) the iracei thereof 
remaining. (L.).^«J^ ^^ Sit, or iU, 
colour became changed. (L.) ^ v^' J>*& 
The garment became mom-out, (A, 50 "^"^ 
smooth, (5,) to that iU colour changed. (A.) 
— J^, (sor. i , 5, inf. n. JL^i and i^^, 
TA,) Se (a fuller, L) beat a gannent, or piece 
of doth. (L, 5.) _ J^, aor. ^ , inf n. X^, 
I Se (a man) wot q^bcted with concealed grief 
or sorrow : (§, M?b :) or, with gruf or sorrow 
which he could not dispel ; (L :) or, tvith 
intense grief or torrore : (^ ;) or, with most 
intense grief or sorrow : (L :) and, with disease 
of the heart from intense grief or sorrow. 

2. B j ^fe , inC n. J«^, Se heated it (a limb) 
with a !>U^ ; (^ ;) heaUd it with rags and 
the Uhe ; ($, L () applied to it a i>U&. (A.) 
3l«£» [which see below] signifies the same as 
J^. ($, L.) — Se heaudfor him a garment 
or piece of cloth ot some other thing, and applied 
it to a place in which he suffered pain in one of 
hit limbi, so at to give him eate. You also say 
f «jk«3l ; and 3j«£« is used as the pass, part n, 
of this verb, anomalously. (L.) 

4. ijk^l Se (a fuller, $, A, L, and a washer, 
L) failed of leaning it, (S, A, L,) and of making 
it white, (A,) namely, a garment, or piece of 
doth. (9, ka.) — (j^^l Se, or it, qgictod 
him taith interne grief or torrow: and, with 
disease of the heart from intense gri^ or 
sorrowi (^i) it (grief) rendered him lorrowfuL 
(A.) _ See S. 

j^i see,A^. 

^ (L, 5) and ♦ i;^ (?) and t tS^, 
(S, L, Mfb, $,) the last a simple subst, (Mfb,) 
Change of colour, (S, L, Mgb, EC,) and lots of 
its cteamett, (L, 5.) the traces thereof remaining. 
(L.) — J^ Concealed grief or sorrow : (§, 
A, L, Mjb :) or gritf or torrow which one 
cannot dispel: (L:) or intense grief; as also 
^ ^^ and t Sj^ : (^ :) oimost intense grief or 
sorrow: (ISd, L :) aad diteate of the heaH,from 
intense grief or sorrow, (5.) 

Atd» A thing changed tn colour; (Mfb;) 
see 1 ; and ^JjJI t j>.^l [the same] : (A :) and 
A*.^l * j^& {changed in countenance], (A.)— . 
Affected with concealed grief or sorrow ; as 
also ^^t^ ■• (§, Mfb:) or, both words, with 
grief or torrow which cannot be di^triled: (L :) 
or, with intense grvf or sorrow ; as also Y jH*t^ 
and f :ij^£« [which see below] : (J^ :) or, with 
most intense grief or sorrow : (L :) and, with 
disease of the heart from intense gri^ or torrow j 
as also t jmI^ and * >>J^'. C^) — i^tnnwy. 
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or coHtracting hu fact ; U>oking sternly, augterdy, 
OT morotdy; asalsot«MVfe. (L.) 



where it is said to be not an attribute of God. 
(ISd, TA.) 



2 j^«£» : see jl^. 

l(Jh (a subst. ?) The act of heating a 
gannent^ or a piece of cloth, by a fuller. (L, 
?.•) _ li^ (?) and h(^ (A, L, ?:) A 
greasy, (A,) op dxrty, (5,) or grea»y and dirty, 
(L, ) piece of rag, which is heated, and put upon 
a pained part, as a means of cure, (A, L, ?,) 
for pain (A, ?) of the belly, (5,) or flatulence. 

(A,?.) — ^^ «-^- ^y^J ^«2; (S, L;) 
[The application of a sSC^ ;] the taking a 
piece of rag, and heating it withjire, and putting 
it upon the place of a smelling. (Sh, L.) It is 

said in a trad., ^1 o^ ^1 ^1 iCfl« [^^e 
application of a S^C^ is more pleasing to me 
than cauterization]. (8, L.) 

j>iio^ and jL«l£> : see jl^» 

* * ^ 

• J A^ ^^ ^ • ^ 

^^«x«, which is extr., being from »>o^l : 
(TA :) see 4, and jl^« 



« ^ J '^ 



1. CMin^y aor. i, inf. n. 



9^ * i 



She (a 



woman) w(U, or decamp, «maS tn the breast. 



(TA.) 



« J 



^ J ^ 



^^MM^ 



inf. n. 



• ^ •* ' 



, [Z7k« 



^^ ^ 



1« ^^ j?(0 (a circumciser) missed the place 
of circumcision [and hurt, or rcounded, the glans 
of the penis]. (I^ft.) 



testicle, or the scrotum,] was, or became, short, 
and cleaving to the inner skin. (TA.) See also 
6. cBEs ij^i^, inf. n. a^Ui», ffe (a man) was, 

or became, quick ; (1^ ;) as also t ^J;,^ (S, ^, 
TA) and t J^\ ; (5, TA ;) and t JU6>1, in 
relation to pace and to work : (IJ^^tt :) or qitick 
and sharp or vigorous or effective: (S:) or 
determined or resolute, and sharp or vigorous or 
effective, (A, TA,) anc^ ^icit, in his afiairs : 
(TA:) or courageous. (Sb, ISd.) You say, 

d^suf iV ^lAo^I and ^ ^^i^fl [iTis was quich, &c., 
in A» walking, or running, or 9i;orA^'n^]. (A.) 
And »fte«f ^ u^j^^ *tA^t [2%6 horse was quich, 
&c, in his going, or pace.] (A.) And t^_^^.^t 
6yA ^ He hastened, or was sharp or vigorous 
or effective, in his affair. ( A$.) And ^ i^pi^t 
^UJI _^ He was quick and vigorous in exe- 
cuting ^A^ needful affair; syn. l^ >^ ^ >»t. 
(TA.) .« And |^^i«£» He determined, resohed, 
or decided, upon an affitir; as also 
[aor. ^,] inf. n. J^. (TA.) 






• ^ • <* 



t ^^^ 
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and [of pauc) JlCo^\ : (A'Obeyd :) or, 
applied to a beast of carriage, short and 
small therein: ('Eyn :) but when applied to a 

female, having a small udder ; as also t ^Xt^, 
(^,) or A ,:. a e ^, SO applied, ('Eyn,) and 
, applied to a she-camel, (^, ^,) and 
, thus applied: (TA:) or&i^^^ [so in 
the ]^ accord, to the TA, but in some copies of 

the Jql ▼3.»o^,] and tj*y^ have this signification 

when applied to a ewe or she-goat: (J^:) or 

the former of these two epithets, (Af,) or each 

of them, (]^,) thus applied, signifies short in t/te 

teat, (Af, ]^,) so as to be milked only with the 

ends of three fingers, or Tvith the thumb and f ore- 

• <' • " 
finger : (Af :) and UL^, applied to a woman, 

having a small breast. (T A.) ms Also, and 

*lA6^9 applied to a man, (ip, A,]Bl,) Quick: 
(A, $ :) or quick and sharp or vigorous or 
effective: (S:) or determined or f«M>Aite, ami 
«Aai77 or vigorous or effective, (A, TA,) aikf ^icA 

in his afiairs : (T A :) and t ^^/L^ [app. applied 

to a man, being the pan. n. of y}»^, q. v.] is 

syn. with J^ : (TA :) or t J,^ signifies 
courageous. (Sb, ISd.) 

: fem. with I : see above, in two places. 



•^^ ^ 



4tj^:9 The head [or ^/aiu] o/* the penis ; (^ ;) 

or i.q. all^: (M^b :) . pi. J^ : (1^, M^b, ^ :) 
[or rather, the latter is a coll. gen. n. ; and thie 
former, the n. un.] It is said in a proverb, 

j^\ ^\^\ j^\ ; alluding to the likeness of one 
thmg to another. ($•) -^ Hence, by synec- 
doche, t The penis, altogether. (Mfb.) 



• ««.' 



jy^ A man {^) having the head [or glans] 
of kis penis, (Mfb, ^,) or the extremity of the 
head of his penis, ($,) hurt, or wounded, by the 
circumciser. (1^, M^b, ]gL) 



j-f 9» 



^^ 



2. 4Xi> JU£», (A, TA,) inf. n. J^, (TA,) 
He contracted, or tucked up, kis skirt, (A, TA.) 
■B 4il^, (inf. n. as above, S, ]g[,) He hastened 
him ; made him quich ; (S, A, ^ ;) [and so 
app. ^ 4m 0^1 : see j^*] -» And cA«^y (K,) 



or Jv*^' kA^y inf- n« «^ above, (TA,) -H« (a 
man singing to cameb to urge or excite them) 
was vigorous in driving [so that he made the 
camels quick"]. (^, TA.) 



4. 



t : seeL 



t: see 2. 



1 



^ A 



• >• 



[Chyme; fix)m the Greek xv/uisy] 
a term applied by the physicians to the food 
when it is digested in thestomach before it departs 

thence and becomes blood; also called ^^^X^ : 
(L, TA :) [but the latter word more properly 
signifies ^' chyle,'' and in this sense is used by 
modem physicians :] a certain mixture or humour 

(JflJUk) : a Syriac word : (^ :) [or Greek, as 

mentioned above :] Ai says, that oC^^af^, as 
used by the physicians, signifies the four 
humours; and is not Arabic, but ancient Greek. 
(TA,) 



43Ul^ He bound all the teats of the camel with 
<A«j1^,q.v. (S, 5.) 



6. lA^ ^l' (skin) contracted, or shrank, (A, 
$,) and became drawn together ; (^ ;) and so 
t|^A^t, said of a garment, or piece of cloth, 
after washing ; (1^, art. ^^oJll ;) and of an 
udder. (TA.) See also 1. bbs See again 1, in 
two places. 



•a j» 



Want, or requirement, of food, or 
nourishment* Occurring in a trad, of (uss, 



7. 
places. 



• • f 



see 6. ma See also 1, in five 



Short and small; applied to an udder: 
and [the fem.] with Z, applied to a testicle, or a 

^ 9 J 

scrotum, (Jk^^Bi^) short, and cleaving to the inner 
skin. (TA.) «. Applied to a horse. Small in 

the veretrum ; as also t ^^g» : (S, Tji. :) or 
short therein : [contr. of ^C :] pL [of mult] 



ijsy^^ : see above, in three placesi 

jT.flo^ : fem. with S : see above, passim. «. 

jtjNt ijf.fto^ JiLj [lit.] A man having hit jtjt 
[or waist-wrapper"] tucked up ; (5> TA ;) [mean- 
ing,] vigorous, laborious, or sedulous, in his affair. 
(TA.) 

[ 




See Supplement.] 



9 js 



1. v^ '^ , aor. i, inf. n. V3^ f ^^^ ^ v%<^t ; 
He, or it, was, or became, gross; thick, coarse; 

or rough : syn. iiui^. (]^.) See 4. «. ^.;^ 
He was, or became, possessed of plenty, or 

riches: syn. ,^^1. (?.) — a^i;^ ^ ZS^, 

aor. - , inf. n. ^u£>, ^e stowed it, or deposited 
it, in his provision-bag. (T^.) 

4. »«^ C% r'f» l ; and ▼ C%»; 6» , aor. !, inf. n. 
%f^^; (^i) or the fi>rmer verb only is used; 
not the latter; (Af, IP;) His hand was, or 
became, callous, or hard, (ip,) or coarse, or rough, 
(T^,) by reason of work, (^, IJL.) See 1. .^ 
A^LJ viJ^I Sis tongue was inki^%ded.y^st xVa^nc^. 
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(50 _ 4^ yp ^-r-^l JSa heay [meaning 
its contents] (yppressed him^ or gave him pain : 

sjn.jjiu (5.) 

^,A Callousness, or hardness, of the hand, 
resulting from work: (8:) or coarseness, or 
roughness, of the foot, and of the hoof, and of 
the camel's foot, and of the hand : or of the 
hand only, resulting from work, (^L) ma See 



f •»« J 



• ^ 



• " 



j;^, of the same measure as UC£9, (]g[,) or 

t ^p^i^, (as in the copies of the Ip in my hands) 
A certain plant : (S, 50 or a certain tree : 
(Lth AJ^n says, It resembles the y(3 growing 
in our country, where, sometimes, sandals or shoes 
are sewed with its barh, and thereof are twisted 
ropes which endure moisture, day-dew, or rain : 
and in one place he says, I asked one of the 
Arabs of the desert respecting the ^^ u^ , and he 
shewed me a scattered, small, thorny plant, with 
white twigs or branches, abounding with thorns, 
having, at the extremities, j9^\ji [or calyxes, or 
flowers, or flower-buds,] from each of which 
grew forth three thorns. (TAO 



Q. 2 : see Q. L 

and t ifZL and ^l^Ck Hard (L, 5) 
and strong. (LO [Epithets applied to a man.] 
«. Also, all the three words, Contracted [in 
disposition], and niggardly, or stingy, (50 — * 
Mentioned before in art A»»^ ; and like ^^^^JL^. 

(TAO — t'^^^^^]^- to ^^ ^f ^^^ epithets seem 
abo to apply to a man Contracted m make : the 

first and third being expl. by the words J.i^ljJ 



i". 




• *• * 



see 



^j 



^i^\i&> : see Ca^s and art. 



A*i 



• * 



^ * * 



• « 



• ^ 



f *• 



^U^ i.q, fJSy^ [i.e. the fruOrStaXh of the 
raceme of a palm tree], (Ip, 50 



• ^ 



jA What is dry, of trees : or having its 
thorns broken, (50 

4^j!l£» and ^U£> fi^Aorf .- (5 or ^AicA, or 
coarse, and short : (TA or hard and strong : 
(see ^»i,'A but the O is augmentatiye, (TA,) 
[and therefore the proper art is < y > ;f> ]. 

Full to satiety; glutted with food. (50 



4.%;^,o and ^,.JC< : see next paragi 

4.%^^ and t ^^ ^^ J. eoar^, or ^ 

(I A^, 5 ^Q^ ^0 same words, and * v'^^, the 
same as applied to a camel's foot (lA^O 



• *•* 



4 'd J 
••^ Thick, or coarse, and strong, and short. 



(5) 



^ ^t**^ 



Q. 2. w%8^ ITiS (a man) became contracted 
[in disposition ; or niggardly, or stingy]. (L, as 
from IDrdO But see art %^.^;£». (TAO 



1. aSU. iV '^^'^^f (&or. i , inf. n. wJ&, T5,) 
ZTs (a man) was strong in his make. (lA^r, 

TS,5.) ea cui», aor. ^, Ji^ (a skin, TA) became 
foul with the grease of milk [and so retained the 

water, or milk, well] ; syn. y>l^ : (TS, and 

^ 

SM's copy of the 5 • ^ ^^ ^5 ^^^ ^ ^S* oopy 

^ » * 
of the 5f L>'^ : ui another copy of the 5? 

•) 



* » * 



8. Cm^I J7i0 was lowly ; humble ; submissive. 

(50 [3^® C^^l.] .« J76 n^a^ content, or ivetf 

^ 

pleased; acquiesced. (50 



• • J 



: see 




VJut [as also C<«J] ^ skin that retains 
[the water, or mt2&,] iveU. (50 

'Jd. Stron,; rohust. (Ibn-Buzruj, ?.) An 
epithet applied to a man. (Ibn-Buzruj.) Formed 
from wU^ ^^I was"; because an old man 
speaks of himself in time past saying I J^ c«l£> 

tj^ C^> (MR) Also, [andt,;^, as 

implied in the TA, and in the S in art., 0*%-^,] 

and * |V^^^> *• 9* >K^ [&PP* u^T'ea^ in age ; old; 



c4^i (or this should be 4'i^, TA) A 
Aar(f, strong, robust, man. (L.) But see C^^J^. 
(TA) «. Also, and CU/U£>, A man contracted 
[in disposition] ; niggardly, or «<wi^y. (L.) 
But see art ^. i ^ . (TA.) 



a^^ed]. (AZ, 5«) -A. poet says, 

[Aiu2 / WM not old, nor was I one who raised 
himself from the ground by the help of his hands : 
and the worst of men is the old, and one who 
raises himself so]. (TA.) 

S «• > i •« 

: see 



and * ^t'MJ^ He became hard and 



strong: (LO he became contracted ; syn. 

(5 [^PP* ^ disposition ; see w^^b : or tn 
ma^ ; the second verb being also expl. in the L, 
with reference to a man, by the words J^tjJ 



• j» 




^ * 



and ^U£» : see art. 



• <0 ^ 



<» *^* * 



•* ^^^0 



[Book L 

ranged, or disposed, in regular series, and which 
is then folded : (Lth, 5 ^^^ Nabathean word 
is U;£>. (L.) It is a circular' thing (SJStS) of 
myrtle, and of branches of willow, upon which 
sweet-smelling plants are disposed, or arranged, 
and which is then folded like a volume, or roU, 
and made in the form of a basket : the damsels 
prepare this for ornament in the days of the spring^ 
season, and amuse themselves with it. ^>jy is 

an arabicized word, from the Persian «jjy , pass, 
part n. of 0^>}^y ^^^ meaning '' folded," or 
'^ twisted." (T59 [&8 explained to me by a very 
learned Turk, who, however, thinks the words 
not very dear].) 



**i 



•^- and 



• ''-^ and 



41 :^ jjard and 



strong : (5 ^^^ ^® ^ ^^ ^^ ^^^^ ^ corrupted 
from O : see ^^iI4 in art. ^^.J^. (TA.) 



• -r* 



vVt;^ [in the TA written ^U^] iSaiuI 

* 

pouring down. (lAar, 50 







1. jj£>, (§, Ac.), aor. i, (A, M§,) or ;, (EI- 
Baf dlr,) or l^ jj£», (TA,) inf. n. >y4, (§, 



5> &C.0 -£^6 n^af ungrateful; he disacknowledged 

a benefit. (S, A, 50 — Oji ^ dJjlli Oj 

jj£» rti^Ugl If thou ask of him, he refuseth; and 


if thou give him, he is ungrateful. (A.) ^ js£^ 

i^^\ ol^l (5) He disacknowleged his father^s 
beneficence. (TA.) — ijufi>, (8, L,) inf. n. J^, 
(50 ^"^ ^^f ^' •^^'^^i *^* (?> I*> ?0 

: see ^^A. 



9 j< 



A portion of a mountain. (5-) 



• s< 



A ^>j^ (in the TA, aa^^j^, with ^ 

unpointed,) ma^f^ of myrtle, and of the branches 

of the [kind of willow called] ^^j^ (spread out, 

I TA), upon which sweet-smelling plants are ar- 



benefits; 
(El-Kelbee, S, A, L, 5;) as also t^Ufi, : (L, 5;) 
or a denier : (L the former applied also to a 

woman ; and so t ji£>: (S, A, L :) an unbeliever: 

(Zj, LO a blamer of his Lord, (El-^asan, L, 5,) 

who takes account of evil accidents and forgets 

ben^ts: (El-Hasan, L;) rebellious, or disobedient, 

(50 ^ the dial, of Kindeh : (TA niggardly ; 

tenacious; avaricious; (50 ^^ the diaL of the 

Benoo-M&lik : (TA f^ho eats alone, and mithr 

j 00 

holds his drinking-bowl («J^j), and beats his 



slave : (Kh, L, 5 ^ these meanings are as- 
signed to it in the verse [6 of ch. c] of the 

5ui^&n, l^ A^^ ^LJ^T oj : but of the last, 

ISd remarks, that he knows no foundation for it 
in the classical language, and that it is not easily 
admissible coupled with A^ji. (L, TA.) .^ A 
woman ungrateful for friendship, and for loving 
communion, commerce, or intercourse ; ( Af , L, 

50 as also ▼ jj£9. (Af , L.)«.3>^ uh\ iLand 
that produces nothing. (8, A, L, 50 



• d 



• ■»< 



^U^: see ^^^..^Also, One who cuts, or 
I severs; who is wont to do so. (Ip, L.) 



Book L] 



It* 



»•» 



and w^^il^ Hard and strong: (f,, L:) 



9 JS J 



• J» 



[as also w«9^ and »y%iur», &c.]. 






[Greek ;(dK8pos XiPavorrovy or Xifiayov 
XwSfiOi] Lq. qU [q.T., i.e. Frankincensej^ (§, in 
art. jj^; 1^"^;) accord, to the physicians; (TA;) 
a kind of M^ [or resmlj very useful for stopping 
phlegmj {1^) and a dispeUer offorgetjulness, and 
having other properties : n. un. with Z, (TA.) 



^^ ^ 



1. JWt>i^, aor. ., (T, §, M, Mgh, Mfb, ?, 
&c.,) and, accord, to MF, i abo, but the former 
is that which commonly obtains, (TA,) inf. n. 

jA, (Mgh, Mfb,) Se buried the property, or 
treasure, (S,]g:,TA,) in the earth: (TA:) he 
collected the property together, (Mgh, Msb,) and 
treasured it, hoarded it, laid it up, reposited it, 
stowed it, or stored it, in secret: (Mfb:) and 

jOt ^y^^^ signifies the same as Ij^. (TA.) 

^^f JA, (?,) aor. ., inf n.j^, (TA,) He 

pressed the thing, meaning anything, (]g[,) with 
his hand or foot, (TA,) in a receptacle, or in the 

earth. (5-) _ji!ll>ifi>, (S, A, Msb, ?,) aor. ;, 
(If.,) in£ n.JA, (Mfb, TA,) and, accord, to Az, 
jU£> and jUi&, [but see the former of these two 
words below,] (M^b,) He stowed, or packed, the 
dates, (TA,) fLp^Jt ^ in the receptacle, (A, 

Msb,) or JtJ^Jt ^J in the large receptacles cf 

Si* 

palm-leaves, [pi. of iXih.,] 6y throwing [the con- 
tents of] a bag (vll^) *^^ ^ bottom of the iU*. 
and pressing them with the feet until they became 
c&mpacted, or commixed in a mass, and tlien bag 

after hag until the aX*. was pressed fuU, when it 
fcas sewed up with palm-leaf cord, (TA.).. 
^(j^S ^ j^\ jA [He stored up, or packed, 
the wheat in the bag], (TA.) [See an ex. of the 

pass, part n. voce j>.] i_ vl/%^^ i^ He filled 
the bag very full. (A.) And fliljt >^ He 
filled the skin of milk or water. (TA.) And 



^••r 



a^put j^ jJtr Ifd fiUed the water^kin. (TA.) 
_'^il>;S>, (Sgh,TA,) inf.n.>fi>, (Sgh,?,) 

He stuck the spear into the ground. (Sgh, ^,* 
TA.) 



8* JJJA\ It (a thing, §, Mgh, Mfb,) became 
collected together, or compacted; emd full. (S, 

Hgh, Mfb, ^.) ..j[^l>:;^t [7%« c&x^es became 
chsely packed, or pressed together so as to be com- 
pact or commixed in a mass: see 1]. (TA ; and 

T^ in art Vih.j ; &c.) The like is also said of 
wlieat (TA.)..JlJbt >;:;£»l The flesh became 
compact, or hard. (From an explanation of the 

part n. in the A; kc)mm^\^\jiA\ The bag 



became very full (A.) And iULJI >;:^t The 
skin of milk or water became fiilL (TA.) ms 
jOt>^l : see 1. 



• s. 



26S3 



ju^ On« who takes extraordinary pains in 
treasuring, or hoarding, gold and silver. (TA.) 






Treasure ; property buried (§, A, Mgh, 
Msb, T^) in the earth : (TA :) an infl n. used as 
a subst : pi. j^ : ^. (Mgh, Msb.) ^^ Hence, 
(TA,) it is applied in a trad, to I Any property 
whereof the portion tliat should be given in alms is 
not given. (S, TA.) ^^ Property that is pre- 
served in a receptacle. {T A.) ^^ Anything abun- 
dant, collected together, that is desired with 
emulation. (8h,TA.)— .Gold: and silver. (If.) 

It IS said in a trad., ««^*^l ry$ Oij^^ w^tJU^t 

Je^"^"^^ I have been given gold and silver. (T A.) 

^mm t lA treasure of knowledge or science]. You 

8ay,^jLMJt ^3^^ ^ jlL 'djU l[With him is a 

treasure of the treasures of knowledge or science]. 
(A, TA.) In the fiLur, xviii. 81, it is said to be 
used in a similar manner, as signifying not gold 
nor silver, but X Science and books. (T A.) And 

it is said in like manner in a trad., «iJUl^l *^l 



see •• 



see 



and>^X«« 



X[HoI I will teach thee a treasure of the 
treasures of paradise : There is no power nor 
strength but in Ood'\i meaning, that a reward is 
stored up [in paradise] for him who says this, 
and who describes himself thereby, like as a trea- 
sure is stored up. (TA.) .. Aboo-Alee £l-]^41ee 
says, that it is used in a verse of Al^amah, 
which he does not quote, as signifying I Fat; as 
a subst. ; and adds, that it is the only instance 
known to him of its being thus used. (TA.) cbes 
Also, That in which property is preserved, or 

guarded: (?;,• TA:) and t j^ [or rather both] 
that in which property is buried, treasured, 
hoarded, laid up, reposited, or stored, in secret : 

pi. of the latter, >>l^. (A, T A.) 



jA: see •" 



• "O' 



• " 



,0S 



j\lSs and t jU£9 : see j^l jl£>. [Accord, to 
Az, they are inf. ns. ; but some seem to regard 

them as simple substs.] You say, jUOt ^j tj*, 
(§, Mfb, 5.») and tjU3l, (5,) This is the time of 
packing the dates. (^,* TA.) And £1-Umawee 
says, jUai jjs>j^^\, and ▼ jU3l, I came to them 
when they were packing the dates. (TA.) ISk 
says, that it has been heard only with fet-h^; (S, 
Mfb;) but some say, tliat it is like ^Ij^^ and 



• ^ 



• ^ ^ 



• ^ 



^\ j^, B,nd j^\^ B.nd ji\j^. (Ip.)«» Also, some- 



times, [The storing, or packing,] of wheat 
(TA.) 



J 

throughout 



see J 



* ^ 



and see also * 






^ 
^ ^ 



Dates packed in \the receptacles called] 
j^\^ [pi. of sjiy] (5, TA) and Ji^ [pL of 
ai4], {TJl,) for winter; (^, TA ;) as also 
tjyL. (TA.) See ji^t>£>._ See also JiS:!^. 



J^\ >*iii, and t ij^, (A, TA,) and t^^ 

and " ♦jyX«, (TA,) Compact, or hard, in flesh : 
(A :) and [in like manner] t jU£» compact and 
strong in flesh. (TA.) You say, jU& l5u, (8, 
^,) or^l JU£^, (A,) and JU£d ajjl^., (5,) 

and Ju& ^, (TA,) A she-camel, (§, A, 5,) and 
a girl, (K,) and a woman's pudendum, (TA,) 
compact, {}j^SU, S, or iytf^^, or, as in the ^, 

abundant, 5>^, TA,) tn/fi«A, (S, ?,) and hard, 

or firm: (K:) pl.>i» and jU^; the latter being 

like the sing.; (^ ;) but the two vowek [namely 

the two kesrehs] and the two ali& are regarded 

as different ; for the word is not, as some assert. 

• J' 

of the same class as ^.^, since it has a dual 
form, namely o!j^- (TA.) —>■££< v^ 

oSl^V t [-^ ^<><>A, or writing, stored with useful 
tlUngs], (A, TA.) 



^ * * 



1. ^,.^, (9, A, Mgh, Msb,) aor. i, (S, Msb,) 
or „ (Mgh,) inf. n. J1I&, (S, Mgh, Mfb,) He 
swept (Mgh,TA) a house, or chamber, (8, A, Mgh, 

Msb,) or place, (T A,) with a a»j£< [or broom]. 

(A, Mgh.) _J^^lI£i^ f^ t They passed by 
them and swept them away, or destroyed them ; syn. 

^ J ^ ^^ - (A,TA.)-a^;ii,,(S,A, Mgh, 
Msb,?,) aor. -, (S, Mfb, K,) or i, (Mgh,) inf. n. 
ij^y^f (Mgh, Mfb,) He (an antelope) entered 
his ,^u£>, (S, A, Mgh, Mfb, ?,) i.e., his cat>^<, 
or hiding-place, among trees ; (S, ? ;) or abode ; 
(Mfb;) or cave; (TA;) as abo t^^JXj (S, A, 
Mgh, K) and t^^^j^ji&i ;) (A, TA;) which two 
verbs are likewise said of a wild bull or cow, in 
the same sense. (TA.) [Hence,] t ^^XJ also 
signifies I He (a man, TA) entered the tent: 
(?:) or hid himself, and entered the tent. (TA.) 
And ▼ c%i»^ t /SA^ (a woman) entered the 9r>^ 
[or camel-litter] : (K:) app. taken firom the say- 



* • » 



* Sc'" 



ing of Lebeed, Uk$ \^m^SrA, meaning, and they 
entered ft->|y^ [or camel-litters] covered with cloths 

of cotton. (TA.) .« [Hence also,] ^ 



* ^ *• 







(Zj,) aor. „ (AO, Zj, §, ?,) inf. n. ^^ , 

(Lth, Zj,) t The stars hid themselves in their place, 
or places, of setting, (AO, Zj, 8, ?,*) like ante- 
lopes in iiit\Tyjmi£9 [or coverts] : (? :) [or] con* 
tinued in their courses and then departed, returning : 
(Zj:) or the stars [here meAniag planets] became 
stationary in their circuiting or revolving, (Lth.) 
See 



* f see 1 ; the former, in four places. 
8: ) 
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t^U ^ A gazelle's covert, or hiding-place, 

among trees: (S,K:) so called because he sweeps 
{,^;mJu) the sandy or in the sand, [accord, to 
different copies of the 1^,] until be reaches the 
soil, or moist earth: (JJly^TA:) or his abode: 
(M§b:) or cave: (TA :) and [in like manner] 

t ^^^mXo a place into which a gazelle or a wild bull 

or cow enters to protect itself therein from the 

heat: (TA:) pi. [of pauc] Lji»1 (TA) and [of 

(^) and [pL pi., i.e., pi. 
(TA.) 



mult.] 



• » J 



and 
• ^ J J 



• S J 



^ J 



Sweepings; (S, Mgh, M§b, 50 the 
diist of a house that is swept and thrown into a 
heap, (Lh.) _ Also, The place of sweepings ; 
(Mgh;) the place where sweepings are thrown, 
(TA.) 






S» A place of worship (Kl) of the 

Christians; [a Christian church :] (SA, BL:) or 
of the Jews; (Sgh, K;) i.e., of the Jews only; 
[a Jewish synagogue ;'\ that of Christians being 

called IjLtii (Sgh:) [Chald. rv0)^2' (Golius:)] or 

both; (Mgh, Msb;) being sometimes applied to 

the former [in classical times, as it is in the 

present day, as well as to the latter]: (M§b:) 

or of unbelieverSy (T^,) absolutely : (TA :) an 

arabicized word, [from the Chaldee mentioned 

• « > 
above, or] from [the Persian word] c.%>»^ (Az, 

Mgh) or ^^n^.iJ^ (TA) [signifying ''a fire- 



antelopes in their |^,j£» [or coverts] ; (]g[ ;) or 
because they become hidden beneath the light of 
the sun : (Bd :) or the stars [meaning planets] 
that become hidden in their courses, and run their 
courses and become stationary in their places of 
circuiting f and then circuit [again]; every star 
[of those thus named] having a circuit in which 
it becomes stationary, and [then] revolves [again], 
and then it departs, returning: (Lth:) or the 
angels: (EL:) or the wild bulls or cows, and the 
wild antelopes, (Zj, S[,) that enter their i^Ji£> [or 
coverts] when the heat is vehement. (Zj .) 



• •^ 
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A bufialo (or camel, A ; and so in the 
C^;) advanced in years. (]g[.) 

: see ^L^ 



•^» J 



• ^^ 



* ^ 



♦ -» 






temple "*]: pi. ^U.^. (A, M§b.)sas A thing 
resembling [the hind of camel-litter called] a 
A-^yby composed of twigs, or branches, stuck in a 

^Qifc 4) or a J*g, with a cloth thrown over them^ 
in which the rider sits in the shade and conceals 

himself: (Mgh,M9b:) of the measure ^U^ from 

sj^y£^ [an inf. n. of ^;«a£»] : (Mgh :) pL as 
above. (M^b.) 



• fi^ 



^U£9 One who sweeps ^ 
privies]. (A,TA.) 




[meaning 



An antelope, (1^, A, TA,) and a wild 

bull, (TA,) entering his yjA^, (S, A, TA,) i.e., 

his covert f or hiding-place, among trees: (S:) 

fem. with ?: (Zj:) pi. l^m^, both of the masc. 

and fem., (Zj,) and ^1^^, of the masc, (A,) 
[and of the fem. also accord, to rule,] and 

jLyJM. (T A.) _ [Hence,] JJsj\, (S,) or 

J^< \j/^^^ (?>) [in the ?:ur, Ixxxi. 16,] 
XThe stars; because they hide themselves in 
their place of setting: (AO, S :) or the stars that 
rise running their course, and hide themselves in 
their places of setting : (Zj :) or all the stars; 
because they appear by night and lie hidden by 

day : (K :) or Iq. J^\, (BI, TA,) i.e., SjC^I, 

(TA,) or Oljuil, (Bd,) or lju!j» ,^1, (S,) 
the five stars, [or planets,] Saturn, Jupiter, 
Mars, Venus, and Mercury; (TA;) because 
they hide themselves in their place of setting, like 



ijjifti [pi. i^bui:] see u**^^- — [Hence,] 
^,^1 ^yxA fine places of suspicion, (TA.) 



* ^ "• 



A broom; a thing with which one sweeps: 
(S, A, M^b :) pi. JJICJ. (A, TA.) 



•^<> 



Meyd.) 



IJ- 




See Supplements^ 



if^ The colour which is also eaUed il^i 
(A^, 8, ? :) or that which is called Siji^ : or 
dust-colour intermixed,, or tinged over, with black: 
(?:) used absolutely, (TA,) or only with re- 
ference to camels, (5,) i.e., to their colours: 
(TA:) or a colour not purely red, but applied 
specially U^ a red colour : (AA, S :) or ainf 
colour inclining to that of dust: (Yaa^^oob, who 
does not particularize anything [to which it is 
applied] exclusively : TA) : Az says, I have not 
heard d^k^ as a colour of camels on the authority 
of any one but Lth ; and perhaps it is used as a 
colour of clothes : (T A :) it is also said that 

▼ ^^f^ signifies the colour of the buffalo. (I A^r, 
cited by Az.) 



<> *B^J 



^tev^ y^f an expression used by the poet 
Hassin Ibn-Thdbit, meaning t ^Sbiw ©^ a base, or 
an ignoble, woman : l^^tir^ \mng thus used as 
though it were a proper name. (EA.) 






• ^» 



^ ^ WF ^ 

CoUf ^ A species cf fish ; (AO, TS, L^ ]^ ;) a» 

* ' • ' 

also jjt; fr» ; from which it appears to be formed 

by the substi4ution of C) for 3. (Tip, L.) 



: see 



» ^ * t 



* '• t 



>\ (Az, S, BL) and t ^\^ (5) a camel 
(Az, S) of the colour called 2L^ : (Az, S, K :) 
fem. of the former iC^^ (Az,) [dnd pi. 4^]. 



ma 3 ^» t % t ^ 

— 0>UI v-v^' J»-j lA man whose complexion 
is changed, [or darkened by the sun ^c.]. (TA.) 



^ ^9^^ 



Q. 2. «^J(Ju It (a thing) became collected to- 
getlier. (L.) 



#^d^ 



V ^ w ^ 

jjL^ A kind of sea-fish; (S, L, 1^ ;) as abo 

wjU^, in which the O seems to be a substitute 
for the ^. (L.) 



^ ^ 



• • 



See Supplement.], 



9 J» r • ^j 

and 



Short. (?;.> 



See Supplement.} 



* ^ 



J * 



• ^ ^ 



1. >,f^, (S,K:,) and ^;^, (BI,) inf.n. 

and ^Uy£», (TA,) He (a camel, S,) was, or be- 
came, of the colour called ^Ly£». (§, 5.) 

Q. Q. 4. <uy vV^^ ^^ compleopion was, or 
became, changed, [or darkened by the sun ^c], 
(TA.) 



1- -H^j (?> K,) aor. ^, inf. n. o^ (Bl) and 

0'*H^> (?> ?^>) -ff<^ wa« ^t^A; mad^ haste; 

i^f^f) in his pace: (L:) he (an ass) ran; syn. 

' ' ^ ^ ^ 

'•^- (§> I-.) — -H^ and t j^| j^ ,p^ g^,-^j^ 

tn service. (T A.) «^ jLy£^ JJe wa# importunate, 
persevering, or urgent, in petitioning, or seeking, 
or destrtw^. (?.) — j^ and t j^^i Se was, or 
became, fatigued, tired, or weary, (E..) «^ j^^ 
and ♦ •^^t £r« became jaded, harassed, or 
fatigued, by labour, or ^ot/; as also dj^ and 

*•»'• (L.) — a3j^ (so in the copies of the 
B[ ; but differently in the § : [see 4 :] TA :) I 
made him to be quick, or to hasten, (B[.) 

4. 4jj^\ I made him (an ass) to run. (S, L.) 

See also 1 jL-y-i»1 He fatigued, tired, or 

wearied, (L, 5>) his companion. (L.) 

Q. Q. 4. «^3^t It (a young bird) trembled, 
or fluttered, before its mother, that she might 
feed it : (S, L :) and he (an old man) trembled : 
(L:)i.q.^l (5.) 



• • 



90 



Distress; trouble; fatigue; weariness; 

*'^- -H^* (A A.) You say jl^Sj^ jl^j^ ^k^U^i 
[Distress, ^c, befell him], (L, ^jL) 



^o 0^ 



iloy^ A female slave: (¥:) so called because 
of her quickness in service. (TA.) 
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^jk^t iyfS» A she-ass quick in the/ore legt, 

jkAl£» and ^ ji^ Fatigued; tired i weary. (L.) 



• ^*< 



j^fty^ One who trembles by reason of old age, 
jL^ : see «iublfi». 



• '•< 



• • <* • _i 



^J>^ A A^avy, or dwZ^, man: Bjn.j^y ^|t^* 



f • 



L o^f aor. -, inf. n.^^, He chid him with 
rough speech, (§, Mgh, KL,) ^o show him conr 
tempt. (TA.).. He reviled him. ( Az, T A.) .. 
jr« «neot<n^6rtf(f Am m^A a frowning face, (^,) 
to show him contempt: (TA :) or he frowned at 



*^ ^ * 



him. (TA.) _ He oppressed him ; L g. ^j^' 
(S, ?.) So in the ^ur, [xciii. 9,] ^ ^1 Ub 
J^ [3ra«rc/br», as to the orphan, thou shalt not 
oppress him] ; accord, to the reading of Ibn- 
Mes'ood. (Ks, S.) Yaalpoob says, that the J in 
is a substitute for the J in cj^. (TA.; 



j-^-'- 

» 



• #>•#> 



**•* 



*»^ < 



^j^ and V/f^ [o^ Wjv^l ^ weUrhnown 
yellow substance ; [yellow aniber] : from the 
Persian Vj ili», i.e., ** carrying off straw/' [on 
account of its electric attraction]. (TA.) See 
De Sacy's Chrest Ar., sea ed.« iil 468 : and see 



•^#' 



See Supplement] 



• <•' 



•<.•< 



^fS^S^ and^^^«£^ i.q 

ant, or mehngend]. (IA^,T 

the T in art.^^«£^ ', whence i 

9 is a substitute for>. (TA.) 



t . " • .^ 



See Supplement.] 
See art. l^. 




• ' 



2. v>-^y ^1^* "• ^r^ y ^f He pounded, or 
brayed, a thing it^t/A a^ [or ^y^, q. t.] (^0 
8: see L 



• s 



A mug, or drinhing-cup, (j^£»,) n^i^Aot^ 
a handle: (Fr, S, EL:) or one (with a round top, 
TA,) that has no spout: (fiL:) or a vessel, (Bd in 
IyL 16y) or drinhing-cup, (Jel. ibid.) having 
neither handle nor spout: (Bd, Jel. ibid.:) pL 

^3£> Slendemess of the nech with bigness of 
the head. (L, 1^.) 

il^3£> J. sighing, or /Trtc/, or regret, for some- 
tiling that has past, or escaped one. (^.) Pro- 

bably formed from the mahmooz word [^ls»]. 
(TA.) [Perhaps an in£ n.] 



•^ J 



if^, occurring in a trad., in which it is foiv 

bidden, (TA,) The game called ^y ; (^ ;) an 
appellation given to that game by the people of 
El -Yemen: (A'Obeyd, on the authority of 
Mohammad Ibn-Ketheer; and lAtb) or thaX 
called ymJ^olt\ (K:) or a small drum, slender in 

the middle : (S, EL :) accord, to some, (TA,) the 
musical instrument called <k^ ; (IJL ;) as occur- 
ring in a trad, of Alee, in which a command is 
given to break the thing thus called. (TA.) «. 
Also, i.q»j^ ; (Jf^;) i.e., A smaU stone, such as 
flls the hand. (TA.) 



^^ Short: (^:) or k short and deformed 
or ill'Shapen man. (So in a marginal note in 
two copies of the 6.) 



• t" 



2. ^^, inf. n. ^jp, It (growing com or 
the like) became composed of four leaves, and of 
five. (£n-Nadr, E:.) CBB AlaSU/ iJ^, inf. n. 

5, He voided Ids excrement [in form] r^ 
sembUng the heads of hares, or rabbits. (1^.) 



• ^ 



f . < 



^l£» i.q. ^l^, [q.v. in art. .:-£>]. (EL.) 



9 •* 



A i^P^, or hind of short boot : (AM, 
T^ :) app. an arabicized wopd. (AM, L.) 



•<• 



a^ What is composed of four leaves, 
and of five: referring to growing com and 
the like : n. un. of X^. (T A.) ■■ i5^i 

or ^ ^^r^9 [&8 ^n different copies of the IJL, 
the latter being the reading in the TA, which 
mentions aTj^^ as another reading,] Abundance 
of herbage^ or of the goods, conveniences, or com- 
forts, of life ; plenty ; fruitfuhess. (?L) 



2636 

fought with Mm and overcame him: (50 so 
Az, explams a».^1^, inf. n. l^^\SU : or, accord, 
to the M, t Afti^lfd signifies he fought with him; 
and 4»iil£», he overcame him; (TA;) and 
^ ^^^^, inf n. 9^ y ^, also has this last signi- 
fication ; (I A^, S, TA ;) and so t te.l£»ty inf. n. 
ai.lS>L (IA»r, TA.) 

2. See 1 Also i*.^, (in£ n. L»^, TA,) 

^» ,2 < 

He abased him; rendered him abject; syn. d)l\. 

(5*)—* I^ (^^6 nose-rein) rendered him (a camel) 
submissive, or tractable. (TA.) 

3. See 1. «. Also a».jI£» He reviled him, or 
vilified him, mutually; and treated him in an 
open manner (S, 5) *^*^ opposition or alter- 
cation. (TA.) 

4. 4».l&| He destroyed him. (T, in this art.; 
and 5 in art. ^m^.) See 1. 




^ ^ •» ■ 



6. U»^lO 7%ey two laboured, or strove, tfacA 
with the other, to do evil, or mischief (S, 5-) 

^l^ and t -.^ The/<>oe, or base, (uoy^,) of a 

mountain: (S, 50 [or] its face, or part facing 

the spectator, above its foot, or base; syn, 

^ * * ^ » 

yUi^ JLL^: (S :) or its foot, or base, (u^j^) and 
most rugged part : or its mJuf [i.q. u^^ft] ; and 
theybo^, or base, of its face; sjjl ^ju-* «Ju»: or 

«pfi9 signifies the side (3L(^\j) of a mountain : 

and any rugged face of a mountain, above its 
foot, or bcue : and in some cases, the side of a 
valley, when it is rugged, but not unless consisting 
ofthe hardest and roughest of stones: (As, TA:) pi. 
of ^l£>, ^\;Ll, (MO and (of t^, TA,) 

•li;l>1 and 1^ (EL) and L^. (Af , T.) _ 

^£p| * «-^ J. rau^& or rugged [foot, or 6a«^, or 
yac6 a^ve the foot or 60^, ^c, o/'a mountoin] ; 
an expression similar to ^^1 ^^ ; (5y art. 
m£»;) the latter word being a corroborative; for 
the jJmf of a mountain is called m^ only because 
of its ruggedness and roughness. (T A.) 




9 ^ 
: see •.». 



^{» •* 



* K* 



1. 4**^* •«»• V»^ ; and t^U&l; Hedrank 
Uk a V3^f ^ ^'^^ ^^ °^^S ^' ^P ''^ oalled. 



ij^ : see af^. 
* ^ SAor<; like 



[q.v.]. (T.) 



•»v&: see 





• ' 



L ii.\^, [aor. 9^>-^,] inf. n. ^>£» ; and 
tjL^, and tL».l£>l, and t L».jl£> ; ITe 



«;.3i>, (S, L, K,) a Persian word, (L,) and 
t ^li>, (K,) A house [or Atrf] with a gibbous roof: 
(L, TA :) a house [or hut] of reeds or canes, 
(with a gibbous roof, 5>) without an aperture for 
the admission of light : (S, L, 5 ^^ place 
which a husbandman or a gardener prepares in 
which to guard his growing com or his garden : 
and the people of Marw give the name oft v-l^^ 

to a pavilion (j^) made in a garden or other 
place : (L :) pi. ^1^1 (§, ?) and cM-^ and 
Au^ and IL^ : (5, TA :) [the last, in (he 
C5, written 2^>^]. 
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i»> 



* *^ * * . t 



* «' 



• «< 



••-' ->. 



L 1J^ J«i,! >»&, (§, ?,• Ac,) [originally 
ji&£»,] first pen. C>j£», accord, to the usage of 

most of the Arabs, (I?tt,) aop. 3^, (8, 5, Ac,) 

the form used by all the Arabs, {lti.%) or ^yu 
[is also used, by some of those who make the 

pret to be originally ^^1^ (Lth,) inf. n. 3 
(Lth, S, M, ?, &c) and >l^ (M, !?«) and 5>Ui 
(Lth, S, M, 5, &c.) and l\Su ; (Lth, M, BL ;) 
and 3l£», ori^nally >5^, deviating from con- 
stant rule, (MF,) first pers. oj^, (S, I?tt, 
MP,) in the dial, of the Benoo-Adee, (MF,) 
mentioned by Sb as heard from some of the 

Arabs, (S,) aor. ^l^, (I^tt,) deviating from con- 
stant rule, (MF,) [and ^5^, mentioned above, 
agreeably with rule ;] as also il^, (Msb, 1^, art. 
jL^,) originally Oe^, first pers. OJ^, aor. 
31^, (Mfb, art. ju^,) inf. n. jui^ ; (L, art. 

jL{^ ;) and JL{^, (S, 1^, &c.,) a form mentioned 
by Abu-l-Khatt&b to Sb, as used by some of the 
Arabs, who in like manner said JjiL J^j U 

\^£9y for ^\S» and Jjj; (S;) He wax near to 
doing so ; he nearit^^ well nigh, or almosty did so ; 
he wanted but little of doing so ; (Akh, S, M,K, 
&c. ;) he purposed^ or intended,, doing so ; (Lth, 
M, I^tt ;) but did it not, [or did it not im- 
mediately], (Akh, S, ]^, &c.) 3^ is applied 
to signify the being uQar to doing a thing, 
whether it be [afterwards] done or not done. (S.) 
Without a negative, it enunciates the negation of 
the action ; and coupled with a negative, it enun- 
ciates the happening of the action. (S, TS^,) [This 
will be explained in the course of the following 
observations.] It is (as £si-Suyootee says in the 
It^ian) an incomplete [i.e. a non-attributive] 
verb, of which only the pret. and aor. are used. 
It has a noun as the subject, in the nom. case; 

and an aor., [generally] without ^1, as the pre- 
dicate. (TA.) Sometimes they introduce ^j\ 

after it, likening it to ^^^^j^ ; as, for ex., in the 
saying of Ru-beh, 



^ ^ t ^ » s 



» ^ 



i 0« L5*«" J^ ^>* *^ •*^ • 

[It had nearly come to nought from length of 
wear]. (S.) Used affirmatively, it is afiirmative 
of the being near [to doing a thing, <&c.] ; and 
used negatively, it b negative thereof. It is a 
well-known opinion of many, that, used affirm- 
atively, it is negative ; and used negatively, it 

is affirmative: so that Jjuu «^j >la> means 
[Zeyd was near to doing ; hut"] he did not [or did 
not immediately] ; as is shown by the expression 

[in the Kur xvii. 75, where ^1 is a contraction 
of Ol>] ^>^ b>^ 0\3 [.^^ '^^erily they 
were near to seducing thee] : and JjiL '^\£s U 
means [He was not near to doing ; hut] he did; 
as is shown by the expression [in the ELur ii. 66,] 



** t^ 



J * 



sJ^Jtii Ij3^ Uj [And they were not near to 
doing (tt) ; hut they afterwards did {it)]. lAb 

is related to have said, that wherever 3» and 

>li>t and 3(£^ occur in the ]g[ur-&ny they denote 
a thing's never happening. Some say, that 

3!^ [with a negative] denotes an action's hap- 
pening with difficulty. Some, again, say, that 
the pret preceded by a negative is affirmative 
[of the action &c.] ; as is shown by the expression 

^yU4^ lj>^ U^ [quoted above] : and that the 
aor. preceded by a negative i» negative; as is 
shown by the expression [in the IJLur xxiv, 40,] 

Ut^ J^ ji [He is not near to seeing it]; 
meaning that he sees not anything : [though this 
phrase is said to bear a different meaning, which 
see below]. But the correct opinion i& the one 
first mentioned ; that, used affirmatively, it is 
affirmative [of the being near to do a thing &c.} ; 
and used negatively, it is negative [thereof] : 

so that jijJu ^\£9 signifies He was near to 
doing; but did not [or did not immediately]: 

and JjiA^ 30 U He was not near to doing ; 
much less did he do [or do immediately] ; the 
denial of the action [or of the immediate per- 
formance of the action] being necessarily under- 
stood from the denial of the being near to do it. 

As to the expression in the ^lur, oV^*^ 1^3 ^U^ 
[quoted above], it enunciates the state of the 
people to whom it relates in the beginning of 
their case ; for they were far fi*om sacrificing the 
cow ;. and the affirmation of the action is under- 
stood only from the [preceding] expressioo 

U^^N^ji. And as to the expression [in the ]^ur 

xvii. 76,] l^\ o3 J OjA jJU [Thou hadst 
certainly been near to inclining to them], the 
Prophet's not inclining to them little or much 

is understood from ^)^ [preceding], which re- 
quires this inference. (TA.) [Often, however, 
or (as some say) generally, with a negative 
preceding or following it, it is affirmative of the 
action's happening, but only afler difficulty, or 

delay.] Aboo-Bekr says, that a^ ^^^ >l£> U 
means [Such a one hardly, or scarcely, or tardily, 

rose ; like >»yu jaj ^, and ^yu ^ ^l£» ; j^\3 jJ^ 
being understood ; or] he rose after being slow, 
or tardy : (L :) and accord, to Az and others, 

Jjbt C>j£» U means [/ hardly, or scarcely, or 
tardily, did; or] / did after being slow, or 
tardy: but sometimes it means / was not near 
to doing. (Msb, art. J^.) It is said, that 

>l£» is sometimes a [mere redundant] connective 

(dLe) of the members of a sentence; (ELutr, 

Akh, AHat, E;) as in Wj^ jJu ^ [quoted 
above], meaning. He does not see it: (? :) 
or this means he is not near to seeing it: or,^ 
as some say, he sees it after his having been not 
near to seeing it by reason of the intenseness of 
the darkness : [or he hardly, or scarcely, or 
tardily, sees it :] and Fr says, with reference to 



^ *^ % *^ s^ 
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allowable to say jt^ J£* ^ [meaning, He 
hardly, or searedy, or tardily, rose] when one 
has risen after difficulty. (TA.) [Thos it 

appears, that, Jjii^ >v£» U and Jjii^ jJ^ ^ 
sometimes signify He hardly, or searedy^ or 
tardily, did : and sometimes, he was not near to 
doing; he netfer did; he did not at all: so that 
it may be rendered he hardly or ecareefy, or 
nowise or in nowise or never, did : or he could 
hardly do, or he cotdd not at aU, or could not 
nearly, or he could nowise or in nowise, do.] ^m 
A9 asserts his having heard certain of the Arabs 

say, \V^ % ^i Jjiit "^ [I win not do that, 

nor wiU I be near to doing it], (ip.) .^ >l^ also 

signifies He desired; syn. ^tjl. (Akh, $, EL) 
So in the verse 



<" 



^•^ 



^d 




• • 



• ,-ifci u a<Mt ^ »>. >u y 

[She desired, and I desired; and that were the 
beet of desire, if what hath passed, of the 
diverting delight of tender love, returned]. (Akh, 
S.) So, too, in the saying in the "^ur [xx. 15,] 

l^J^t >i£»V I desire (ip, ]g[) to conceal it : or, 
to manifest U: (Beyd:) for, like as it is 

allowable to pat jujt m the place of 3l£»t, as in 

the saying in the T^\a [xviii. 76,] jk^ IjlJ^ 

sjtisSj q\, so it is to use ^l^^V [in the place of 
jkjjt] : Akh says, that the words of the verse 

in question mean / wiXL conceal it, l| ^ i^l : and 
some say, that the meaning is / wHl manifest it : 
(TA :) but most hold, that ^^t should here be 
rendered in its original sense. (MF, TA.) 
Some of the Arabs make 3l£» to denote cer- 

tainty ; like ^jM, which primarily denotes doubt, 
and secondarily certainty. (L, art «Xe^.) — « 

AJU 3UQ U (J^^ [is in like manner explained] 
He hath become acquainted with that which is 
desired of him. {^, ]^.) «. You say to him 
who seeks of you a thing, when you do not desire 

to give him it, a^ -^i ^i^ "^i % (Lth, §,• 

L, ?:,•) and iti ^^i h^^ % and fc ^^ h\SU % 

(Lth, L,) i.e. ^1 ^^ >l^l ^ [m, nor do I desire, 
nor do I purpose, or intend], (Lth, L,^.).^ You 

also say, in the same sense, h^ V^ ^ ^^ ^ 
[I have no purpose or intention, nor any desire]. 
(S) .. See also S^ in art. j^. 

See bb. 



the verse in which this phrase occurs, that it is (TA.) 



2. ^^, inf. n. Jtiyui, It (an jtjl [or a wrapper 
for the lower part of the body and the thighs]) 
reached to the part called tlie S^\£> (L, ^) only. 
(L.) .. He (a man in the act of concubitus) 
thrust against the sides of the pubes. (IgL.) _ 
He beat or struch, with a staff, or stick, upon 
the posteriors, (^,) between the thigh and the h^. 
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lyA What surroundt the milva, oftht eaierior 
of the two thighi : (L, $ :) or the portion ofjlesh 
t^ the timer tide ^ the thigh ; the two together 
are caUed the ^l3Sl£> : (A;, L :) or the p>h of 
the hinder part of the thigh: (L,^:) or the 
part of the thigh which u the place that it 
eavterixed Js the hinder part ijf the thigh of the 
«»; 90 in a man &c : (L:) or the o'^i^ ere 
two coinpactportitau offeih ts the vipper part of 
each thigh of aD us, the piaee that it cautertxed, 
between the thigh and the havnch : (T, L :) or the 
^fiith of the outer txdet of the two thight, below 
ti^dOj^^i (AHe7th,T, L;) and this i§ the 
correct signification; (T, L:) or the prominent 
Jte^ M the upper parts of the thigh : ($, L :) 
pL •Z>\y^ and [quaai-pl., or ooK. gen. n.,] y^. 
(L) 

ijiit An jljt [or a wrapper for the lower part 
of the body and the thighs] reaching to the part 
caUedthe ^l^ (L, E) on/y; or, to <A« jiii^, 
whem it it put on. (L.) 



L 4-lj J£ i^\ jl&, (9, A, M9b,») aor. 
'jj^i, (§, M?b,) inf. a. ^, (S, M?b, ?,) He 
wound rotmd the tm%an vpon hit head; ($, A,. 
Hfb, ^ as also * Uj^, inf. n. ^^ : ($, A, 
^:) or the latter hu an intensive significatioti 
[app. meaning he novttd it round many times 
upon hit head; or in many folds] : and hence 
joa say, iij^l *J!>^ ^ mound the thing in a 
round form, (M(b.) ■» Hence the saying, 
jl& C jij jli., (Zj, in TA, art. jj^,) f -^e 
became in a bad ttate if affairt after he had 
been m a good staU : or he became tn a ttate of 
defictieeneti after he had been tn a itaU of 
redundance. (TA, art jj*.) See also '^, 
below. Mjl4, (TA,) inf. n. j^, (1^,) He 
carried a lj\£>, q.T., (5, TA,1 upon his back ; 
(TA as also t jbi-l. (?, TA.) 

2: see 1, in two places. ■■ <='jip* i^dlt iSt, 
in the l^nr [Ixzzi. 1,] When the ma ihaU be 
wound round [with darhnett] like a turban : 
(AO, 9 :) or ihali be wrapped up and ^aced .- 
(AO accord, to the 1^, or Akh accord, to the 
TA :) or thaU be wrapped up and have itt light 
tahen away : (Jel :) or ihaU have itt tight col- 
lected together and wrapped up Uhe at a turban 
it wrapped : (TA :) or thall be folded up like as 
a J^>« [or tcroO] it folded up ; (Mgb :) or 
AaU'lote ttt Ught: (Fr, ^t&deh, $:) or dtaU 
be itioetted of ttt light ; ('Ikrimeh :) or thall be 
blinded; Mjn. djsa; (I'Ab, §:) or thall pass 
away and come to nought : or thall be collected 
together and eatt down into the depth below ; syn. 
CiM*A : (both of which are explanations given 
Bk.1. 



by Mojihid:) or thall be cast away, (Er- 
Rabeef Ibn-Khejrthem.)^jl^r^ J^T j^' 
(^ur zzxix. 7) Se maheth the night to be a 
covering upon the day i or He addeth of the 
night to the day : (§ :) or Se maheth the n^ht 
to overtake the day : (TA :) or He bringeth tn 
the nyht upon the day : (^ :) from a«C«)l j^ : 
all of which meanings are nearly alike. (TA.) 
. ^Uil j>,, (A, 50 inf. n. J,^; (9.) He 
collected together the goode and bound or tied 
them : ($, ^ ;) or Ae put the goods one upon 
another. (A.) ^ «^ a1^, (inf n. as abore, 
TA,) Setmote OTid pierced him [with his spear], 
and threw him down gathered together, at in a 
heap. (9, M;b, %.*) ^ e^ e^j^ He tmote 
him, and threw him down prostrate : (5(* TA :) 
[like «j5^ :] or ojj^ signifies he prostrated htm, 
whether he smote him or cot. (TA.) 

6. j>i3 He fell i^on his tide, and drew himself 
together; syn. ^^3 ^hiJ: (?, fl^:) or he 
wrapped himself up, and tuched up his garment, 
or skirt, or the Uke; syo. j^i iJuU5. (TA.) 

Hefdl : feU down. (S, ^) He became 

prostrated; aealB0*jU&1: ($:) or jU&l signifies 
he prostrated a thing, one part upon another. 
(TA.) 

8. jU&l Se turbaned himself; attired himself 
with a turban, (Sgh, 1^.) a^ See also 5. 

10 : see 1, last signification. 

js^, (^, M;b,) an inf n. used as a eubet., 
(M?b,) or ♦ ]^, (I8h, T, A,) A turn, or twist, 
of a turban: (ISh, T, A, M;b:) pi. jlj^'i. 
(A, M^b.) You say, ij^ Osj^ iiCiOl [The 
turban it composed of twenty turns], and i^ 
.1^1 [ten turnt]. {A.) ^ Increase ; or re- 
dundance. (^, A, Mfb.) Hence the saying 

j^t j^ ^^1 C^ M i^ (S, A, M;b) We 
have recourse to God for pretervation from 
decreaie, or defectivenest, after increase, or redun- 
dance: ($, M;b:) or, as it is also related, 
^^0\ j^, which means the same: or the 
meaning is, from return to disobedience after 
obedience: (Mjb:) or ^m raftirn ajier pur- 
suing a right courts. (TA.) See also J^ 

j^ : see j^. ■■ A cameTs [taddle of the 
hind called] J^.^ : (i^, TA :) as also t^ (5) 
and 'jjk*, the latter with damm to the > and 
teshdeed to the j: (T$, L :] or a J«.j with iu 
apparatus : (§, Mfb, ^ :) pronounced by many 
j)^; but this is a mistake: (lAth :) pi. [of 
pane] jl^l (S, M(b, 1^) and ^1, (5,) and 
(of malt, TA) ob^ (^> ^fh. 5) and olj»^ 
andjj^^, which last, says ISd, is extr. as a pi 
fi>nn of a sing, such asj^ib with an infirm letter. 



(TA.) ^ A blacktmith's fire-place ; (S,* A, 
M;b;) his t^,^. o; (5;) constructed of clay: 
(^, Mfb, 5 :*) and also said to signify the tkin 
[toith which he blows his fire] : (Mfb, TA:) or 
this latter is called [only] j^ : (A, in the present 
art. ; and $, Mf b, 1^, art jgb ;) an arabicized 
word. (M(b.)^[^ homett', or ftew*, nest;] 
the place, (§, 5,) or rtrucflire, (TA,) ofhomeU: 
(Jc^^pl> 9> ^ [>» the C^ ^^JJI, which is a 
mistake :]) or of beet : (accord, to a trad, cited 
inlheTA:) pi jt^l. (TA.) See also sjl^. 

Sj\s» A bundle (JU.) which a man carries on 
his bach : or a bundk {jj^) of dothet, put in 
one piece of cloth [and tied up] : soch is that of 
the jloJ [or beater and washer and whitener of 
clothes] : (TA :) or the ijl& is what it carried 
on the bach, [being a bundle] of clothes : ($ :) 
or what are put together and tied up [in a 
wrapper] of clothes: (M(b:) or a certain 
quantity of wheat; ($, TA;) which a man 
carriet on hit bach: (TA:) pL Ciljl^. (A, 
U;b.) [See also iX^.] 

ijj^ A province, diUrict, or tract of country; 
a quarter, or regUm ; syn. aw : (9, M;b, ^ :) 
a h>^|i^>^ [Q-v-] ^f & country; i.s;, a 2^^ 
[which properly signifiei a town or village] of 
the ^ of El-Yemen : (M, TA :) [but «_»;**-• 
is generally osed in the first of the senses here 
assigned to ijj^:] and also a city: (S, Msb, 
5 :) [or a provincial city: but the first of these 
significations is the most common, as is impUed 
in the M{b : see also jJ^ :] pi. j^, (S, Msb, 
5,) like as J> is pi. of liji. (Mjb.) IDrd 
says, I do not think it Arabic. (TA.) [Perhaps 
from the Greek x^<''2 

Jlj£> and ijl^ : see ijt^. 

^ ijl^, (S, Mfb, ]B:,) and t sjt^, (M^b, 
5,) written in both these ways in the T, in 
explanation of the word ije^, (Mgh,) and 
t tji;*., (T, T9, L, ?,) and t ji^fe, (T, TS, L, 
Mfb,) A bee-hive; or habitation of beet; syn. 
<i«U. : (Mfb :) or a bee-hive, when made of 
clay: (El-Ghooree, in Mgh:) or a bee-hive, or 
habitation of beet, when containing honey: 
(Mfb :) or a thing made for bees, of troigs, (T, 
Mgh, T?,) or of clay, (T§, K.) or of tmigt and 
clay, accord, to most copies of the 5, or of twigt 
oiUy, accord, to moat of the lexicologists, (TA,) 
like a U\ij [an asse^ pannier], (T, Mgh, T6,) 
narrow at the head, (T, Mgh, T$, 1$.,) in which 
they mahe their honey : (TA :) or the honey of 
beet in the wax : ($, Mfb, ^ :) or * lt\j\^ [pi. 
of »j\^»] signifies domestic bee-hives; as also 
J!l^. (A^n, 5.) [Of the Utter pL, it is 
said in the TA, that ISd holds it to be pL, not of 



ses8 

$jt5£>, but, of cjyt9 : but the passage seems to 
be corrupt] 

lj\^ : see Sjt^^. 



•"^t" 



• J 



j^C«: seej^^. 

\^SU and 1 5jJc« and t $it5£« J. turban. (I A^^ 

j55C«: seej|5a>. 
...• ? seej^fi*. 



* A* 



• • ^ 



1. jl£>, aor. J55u, (TA,)in£ n. j^, (?,) J9fe 
collected a thing. (5*, TA.) hb He drank with 
aj^ ; (?:,• TA ;) as also t jl;&l. (tA.) 

6. tjij^C; TA«y collected themsdves together. 
(Sgh, ?.) 

8. «jU^t ITtf Zae^/ec/ tY out (namely water, 
S, A) with a j^. (S, A, 50 — See also 1. 



• J 



j^ A kind of vessel, (TA ,) well-known^ (A, 
5,) [namely, a wiw^, or drinking-cup^] with a 
handle: (lA^r, TA:) AHn says, that it is a 
Persian word ; but ISd denies this^ and asserts 
it to be genuine Arabic : it is said to be from 

j\^ " he collected :" (TA :) pL [of pauc] jl^l, 

and [of mult.] o!>fi^ "^d Ij^. (S, ?:.) 



•^ 5<' 



Zj\^ [app. A standi or a shelf upon which 

mugs (o'>^) ^^^ placed: see 5^!;^]. (I^th, T, 
art. 3j^.) 



is *i^* 



« J ^ 



i^jjjt j^x« j4-j ^ ^A'l having a long head. 
(A,'?.) 

1. ^l^, (S, Msb, 5,) aor. Jl^ii, inf. n. ^^, 
(Msb, TA,) IZd (a camel) walked upon three 
%«> (8, M?b, 5,) 6et7i^ hamstrung : (§, 5 
or raised one of his legs, and jumped upon the 
rest, (TA.) Thus you say of a quadruped : 
but when said of another, it means, He went 

upon one leg, (TA.) cbes c^li>, (S, A, TA,) 

aor. J,^, (S, TA,) inf. n. J*^, (A, TA,) 
He (a man) became turned upside down, (S, TA,) 

head downwards; {§ ;) as also ^ c^y8. (5.) «. 
He {K^oormiin) fell upon his head. (A,*TA.)^ 

U*^ J#l^, (50 aor. Il5ij, inf. n. Jijfc^, (TA,) 

He prostrated such a one ; (J^ ;) as also t a^I^I, 

(5,) inf. n. ilrl£>j ; (TA ;) which latter verb is 
the more chaste : (Sgh i) or he threw him down 

upon his head; as also ^ a^^ : (TA:) or this 
last, which is said of God, (S, A, EL,) inf. n. 
\j^^i (S, 1^,) signifies He turned him upside 
down, (K,) or head downwards, (S,) or upon 
his head, (A,) jUI ^^ in the fire [of Hell] : (S, 



t. 



^j»S 



A:) and you say also, a^Ij ^^Ip t ^„^. ,,, 
meaning, / ^m^c/ Am over upon his head. 

(§•) 

2: see 1, Iti three places. 



#» * 
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4. >e^1 c^lfel, (?,) inf. n. a.l£»l, (TA,) 
He made the camel to walk upon three legs, by 
hamstringing him. (JBL.) «— See also 1. 

O a BOO X* 

i^\s9 : see |^». 

u^^^ A drumt said to be an ariibicized 

word [from the Persian u^^, pronounced 

'^ k6s,'^ but in Arabic '' koos," and applied in 
the present day to a kettledrum; accord, to 
Oolius, a kettU-drum that used to be beaten in 
the camps and palaces of kings], (ip, $.) [The 

modern pi. is OLf^^^.] aa Hence, A fm^ji [or 
parasang, or league, in which sense also it is of 
Persian origin] ; because this is the utmost 
distance at which may be heard the beating of 
the 1^^. (TA.) «B Also, A triangular piece 
of wood with which a carpenter measures the 
squareness of wood. (Lth, A,* K.) It is [in 
this sense likewise] a Persian word. (TA.) 



»1 



[Boos I. 

'& and U^ and ^Ij^ (^p JSL) and 1^ pf) 
A weak^kearted, cowardly, man : ((, TA:) li 

j£>andjli>. (§.) 
»^^^ and ^U^ : sM »V£». 



See Supplement.] 



inf. n. c^, i^Ttf iftfi^, of ^Ued, 
a bag 01" other receptacle foi- tmyeIling>-protisions 
or for goods or utensils Jcc^ (En-Nawidir, T8^ 
]^.) ..Also, He made his trayeUing-apparatos 

light, or easy of conveyance ; syn. j^. (§, J.) 
A poet says, 

[ JlfaA^ r% travelling apparatus light, when thou 
art departing on a journey ; for I fear for thy 
droves, or troops, qf camels, on account of the 
beast of prey]. (§.) 



• '• f 



oC4l i.q. J»\iL\', [pi. Of Jl^:] Of:) the 
Rdjiz says, 



f f • ^ 



&c. : see art. 



See Supplement.] 



Ub and \^. 



•t 






aor. ^[^, 



1. >4*^t />ft fl£», first pers 
inf. n. !^ and 1^ ; (Ip, ]g: ;*) and 4^ fl£>, 
first pers. 0$&, aor. «>3X», inf. n. ^^ and »i£> 

and ^l^, this last ibrmed by transposition ; (J^ ;) 
He abstained from the thing through timidity: 
(TA:) or he dreaded the thing, and abstained 
from it through cowardice : (S, IgL, TA :) or 
his eye reverted from the thing, and he deeired it 

not. (TA.) .^M^Zi ^ Be retired from him 
through fear. (TA.) [Accord, to the TA, it 



\Nqt such as abstain from things wdawfid and 
unbecoming, nor ingenious, or acute in mind, ^.J. 
(TA.) See art. ^, p. 1281 a. Some say, that it 
it is a word mispronounced: others, that it is 
formed by the change of |^ into O, as in the 

case of ^^ and c.*«Jb. (TA.) 



* • ^ * * • ^ 



• * 
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J ^ ^ i 



^^ «fi£»t also has this signification.] 



fff 



4. 0*1^ t, inf. n. •l£»t and 5{l£»t, He came upon 
him siMenly, when he (the latter) was about to 
do a thing, and caused him to abstain from it 
through fear or cowardice. (^, TA.) But 

some say that this is correctly »V^t ; like C'^^, 

inf. n. vi^ and li\^. (TA,art. ^l)^See 1. 



I, (AO, Ip, 1^, &C.,) and c^^j 

(lAth, ISd, I?:tt,) i.e. \^\ li6, [&>m# ^ 
the circumstances of the case were thus and thus ; 
or so and so ; or such and such things], (Lth, 
]g:.) The O in c^e^ is cHginally i ; (9, ]^ ;) 

as in the case of «f^5 ; these two wordid b^nsr 

fix £^ 

originally 3i^ and a^i : (TA :) or the Ci in 
C^ and w^5 is substituted for ^j; they are 

originally a^ and i^3; and the S is elided, 
and the ^ which is the last radical letter is 
changed into O : so accord, to AHei ; and most 
of the leading authorities on inflexion assert th% 

same. (MF, voce C^S.) See 



a> 



s ^ * 



» * 
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1. 63^9 aor. OeSu, ($, L, Msb,) inf. n. 
(8, L, Msb, K) and Ij^, (S, L, 5,) or the 
latter is a simple subst. ; (Msb ;) and t djMl£>^ 
(A,) inf. D. SjLiUC^ ; (S ;) or this implies recipro- 
cation ; (TA ;) [atid t «>l&), whidi see below, 
app. signifies the same as o^ like as A^jk^l 

signifies the Same as 46 j^;] He deceived, 
beguiled, or circumvented, him or he deceived, 
beguiled, or circumvented, him ; and desired to 
do him afoul, an abominable, or an evil, action. 
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dandesiineliff or fcithout his knowing whence it 
proceeded ; uq. A^'JC^ (9, L, Mf b, T^ and dij^ : 
(Mfb:) or, accord, to Bomoy a/ jSU implies the 
feigning of the contrary of one's real intentions ; 
whereas d>l£» does not : or this latter signifies 
he did him harm, or mischitf; and the former, 

he did so clandestinely^ (MF«) mmm ^t^i aor. 
Sfyf (L,) infl n. j^ and Ij^, (L, ?,) [or 
the latter is a simple subst. J He acted deceitfully , 
tniechievousfyf or wickedly. (L| ]g[.) .«. Also^ 

inf. n. J^f He practised an evasion or elusion, 
a sk^f a wile, an artifice, or artful contrivance 
or device, a plot, a stratagem, or an expedient ; 
or he exercised art, artifice, cunning, ingenuity, 
or skill, in the management or ordering of 
affairs,, with excellent consideration or deHbera- 
iian, and ability to manage with subtilty according 

to hie awh free wHl; sjn. JV:^t ; (L:) and 
of the inf. n., IXc*-. (L, IgL.) «. o^ He taught 

him j^t [i.e., to deceive, begUile, er circumvent, 
^c, or, to act deceitfully^ mischievously, or 
wickedly; or, to practise modes, or m£ans, of 
evading or eluding, ^c.']. So some explain it in 
the IBLor xii. 76. (TA.) _ It is said in a 

ttwi., l^U. <kl\^ J^ ^ iijls U TFAaf 

tajresT thou of intellects to which their Creator 

kath desired to do evil? (L.) So some explain 

* * * 
the verb in the (or xxi. 58. (TA.) ... 03«^^ 

tJ4^ J^^i 1j4^ [^ur Ixxxvi. 16, They 
practise an artful device, and I will practise 

an artful device]. ^UflJ ^ j^ [Ood^s prac- 
tising an artful device towards the unbelievers] 
means his taking them unawares, so that they 
do not reckon upon it ; bestowing upon them 
enjoyments in which they delight, and on which 
they place their reliance, and with which they 
become familiar so as not to be mindful of death, 
and then taking them in their most heedless 

state ; 03^^ "^ '^'^t/^ O-J jm^^j^l' (Zj, 
L.) ^mm 3l^, aor. J^, inf. n. j^. He con- 
trived, devised, or plotted, a thing, whether 
wrong or right. £x.^ U ^^1 U^t ^^ ^J^ 
Such a one contrives, devises, or plots^ a thing : 
I know not what it is. (L.) .. 3l£», aor. J^Ju, 
He worked, or laboured, at, or upon^ anything ; 
he laboured, took pains, applied himself vigor otuly, 
exerted himself, strove, or struggled, to do, 
execute, or perform, or to effect, or accomplish, 
or to manage, or treat, anything; he laboured, 
strove, or struggled, with anything, to prevail, or 



^ <• ^ 



overcome, or to effect an object; syn. ^l^. 



•• •? 



(S, L.) «» 3li>, inf. n. J^, He strove, or 
laboured; exerted himself, or his power or 
ability ; employed himself vigorously, laboriously, 
sedulously, or earnestly; was diligent; took ex- 

traordinary pains. (L.) ^ ^\^, inf. n. J^, 
He (a raven or crow) exerted himself in his 

croaking. (§, 5.) mea aJu^ Slfi>, (?,) aor. j^H], 



• •^ 



(Ip, L,) infl n. J^, (L,) I He gave up kis 
spirit : (^, L, "^ :) endured distress in giving up 
the ghost. (A.) .. y\^, (^,) inf. n. J^, 

(S, ^,) ITd vomtV^. (9, ]g:.) Sli>i inf. n. 

j^, It (a ji^j) mt^terf fire. (L, Igl.) _ oS^, 



•» ? 



(L, IJL,) aor. j^, inf. n. jl^^, (L,) She had the 
menstrual flux. (L, T^.) ^ I j^ *^i ibi JjJl ^ 

C* *!$S ^ ^'^ ^^ ^^ ^^^ '^^ ^ ^ isnrtf, nor 
(fo I purpose, or intend, (El,* TA.) See 3^ 

in art. 3>^. « li£> Jio^ Sli>, (L. Mfb, ^,) 

' < > • J 

originally >«&>, first pers. C>j^, aor. 3^^ ; 

(L, Mfb ;) and j^ : (L, ]g[ :) see art. 33^* 



[It is mentioned in arts. 33^ and j^t^ in the 
L, K : in the former only in the ^ : and in the 

latter only in the Msb.] 

3: seel. 



0_0 $ 



6. O^^^ U* (L, %.) They two deceive, 
beguile, or circumvent, each other; or do so, 
each desiring to do to the other afoul, abominable, 
or evil, action clandestinely. (TJ^L.) See 1. You 

should not say O^^i^- (^9 ¥^0 



000» 



8. >U&t is of the measure Jjilfl from J^l ; 
(El;) and «>U£>t signifies 4JULit [or rather 
4UJU^1]. (TJgL) Seel. 



•«'! 



see 1. — t Wdf : (8, ? :) so called 
because of the stratagems employed therein. 

(TA.) One says, Ij^ JlS Jii J^ \jk J Suck 

a one went on a hostile expedition and found not 

war : (S, L :) i.e., did not fight. (A.) ._ 

• J §• 
jjL^ Ot3 jus> I A war characterized by perfidy. 
* 9 » 

jk(£9 is here made fem. because meaning ^j^. 

(L, from a trad.) ^ j^ Vomit. (S,* L, K.») 

j^t ii^. He swallowed vomit, (L, from a 
trad.) 



• 



Ij^Jio : see 1. .^ As a simple snbet, Deceit, 

guile, or circumvention, and desire to do a foul, 

an abominable, or an evil, action, to another 

clandestinely : (Mfb :) [and an evasion, or 

elusion, a shift, a wHe, an artifice, &c. : see 1 

J 00 
as intrans. :] pi. j^Xo. (A.) 



[A blacksmith^ s bellows;] a blacksmitlCs 

fit 

\sJcin, of the kind called] ^}j, into which he blows : 



(Mgh, ]g[:) or a blacksmith*s skin (^}j), with 

which he blows [kis fire] : (Mfb :) also, (Mfb,) 

• .« 

composed of a thick skin (jJj^, S, Mfb, or Jj, 

00 " ' 

S), with oUU» [or edges, forming a wide mouth, 

wkich being opened and closed by means of two 

pieces of wood to wkick the edges are sewed, the 

skin becomes filled with air, wkick is then forced 

out tkrougk a pipe at the end opposite the mouth : 
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such, at least, is the most common kind of 
bellows used by the Arabs of the present day 
with which I am acquainted]: but the thing 
constructed of clay [in which the blacksmith 

kindles his fire] is called j>^ : (S, Mfb:) so 
ISk says he heard AA say : (Mfb :) [but see 

j^ : and see a verse cited in the last paragraph 
^ • 00 t 

of art. j^ :] the pi. [of pauc] is jU^t, and 

[of mult] \^ (Mfb,?) and 0\^\ (?;) 

^ 

the last on the authority of Th ; but doubtful ; 
for it is not known in the lexicons, and is 
[properly] pi. of ]^. (TA.) 



^ 



• • 



1. ^\£», aor. ,^, (S, Mjb, TA,) inf. n. 
(§, A, Mgh, Mfb, ?) and *C<^ (S, A, 
^l) and ^^^, with 3 put in the place of y£, 
[originally ^l^fe,] (Seer [mentioned by him as 

syn. with u-e&]) He (a boy, 8 [but oflen said 
of a man also,]) was, or became, acute, or sharp, 
or quick, in intellect; skrewd; clever; ingetiious; 

skilful; knowing; intelligent: ^jmj^ being the 
contr. of Jii; (S, A, ?;) and t.^^. Jji, 
(Mgh, Mfb,) and U^, and jJ^, (TA,) and 
U^, (Mfb, TA,) and li5, (TA,) and Jli. 
(IA§ir, A, Mfb, B[.) _ ^"^f ^ J,l^, aor. 
J^,, (A, TA,) inf n. J^ ; (Mgh, TA ;) 

and t ^^ ; and t ,^l£j . (A, TA ;) He acted 
gently, (TA,) or witk good gentleness or modera- 
tion or calmness, (Mgh,) in the affair. (Mgh, 

TA.) ea L^lJ^, aor. ilfJiJ, (§,• K,) inf. n. 

• • 
w»t^, (A, TA,) He overcame him, or surpassed 

him, (S, A, B:,) in ali;^ (A, ?) or ,^ 
(A, Nh) [i.e. acuteness or sharpness or quickness 
of intellect; Ac.: see above]. So in the following 
words of a trad., (?,) said by the prophet to 
Jabir Ibn-'Abd- Allah El-Anfdree, (TA,) ^ipi 



» * * 



0. 



» 10 



0J» 



0A 



J^t iuj ^>jbt ^ .£U^ S^^ .n;,'„if> uji 

" % 

[^Dost tkou tkink me to have only overcome thee 
in acuteness or sharpness or quickness of intellect, 
Ac., w order that I might take thy camel? 
Thine be the price, and thine be the camel] : (j^,* 

TA:) or, according to another relation, j^ 

<iUU^ 4 Vilw^ [Take tkou thy camel and thy 

property] : and accord, to another, .ikl^U 1^1 

§ 

[thai I have ordy acted in a niggardly manner 

with thee], fi'om ^\SiJi\, (TA.) _ J»Js*, [aor. 

*00 , % ^ 

^j^Sj,] inf. n. tf>*e^, is also mentioned by IKtt 

as a dial, form of ^^l^ in the sense of He 
overcame or surpassed [in acuteness Ac] (TA.) 



J m 



, (5,) inf. n. ^,-^, (TA,) He 
(God, T?) made him acute of sharp or quick in 
intellect; skrewd; clever, ingenious, skilful, know- 
ing, or intelligent ; (?, TA ;) and well educated, 
or well bred. (TA.) 
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3. Li\S», (9, A, T^,) inf. n. HjU!^, (TA), 

II0 viedy or contended^ with him in ^mf^ [i.e. 
actUeneu or sharpness or quickness of intellect ; 

&c : see 1]. ($.) You say, aZJ^ azI^I^ 
\I viedf or contended^ with him in acutenessy Jcc, 
a»(/] / overcame, or surpassed^ him (^, A) 

\therw^y i.e.] tn t^Mt^. (A.) And ^ lUi;*!^ 

ftljt (Sy A) [J76 i?i6(/y or contended^ with him in 
acuteness, &c., in selling; as seems to be indi- 
cated in the ^: or] he jested, or joked, with him 

(*U«^) in seUing. (A, TA.) 



4. yj>*^\ and ^^l^t Se (a many S) Aa(2 horn 
to him children acute or sharp or ^icA tn 
intellect ; shrewd; clever, ingenious, skilful, know- 
ing, or intelligent : (8, J^ :) or A^ begot a child 

acute &c. (I]gLtt.) And cJL^t and c^l£>l /SAi; 
brought forth children acute &c. (A.) A poet 
saySy 



^ ^ 



^< 



[J9u^ if ye belonged to one who most generally 
brought forth children acute in intellect, she had 
brought forth such children; for the acuteness of 
intellect of the mother is known in the sons]. 

(s.) 

6. u-^fSLi He affected acuteness or sharpness 
or quickness of intellect, shrewdness, cleverness, 
ingeniousness, skilfulness, knowledge, or intelli- 
gence : [see jlsJ :] or did so, not having it : 
syn. (J»paJ : (S, EL, TA :) he feigned, or made 
a show of, u^i^ [i.e. acuteness or sharpness or 
quickness of intellect ; &c.]. (TA.) .. See also 1. 

6 : see 1. 



9 " * 






(Ig:.) _ Hence, (TA,) t The membrane 
that encloses a child m the womb; syn. 
(^, TA.) .. [Hence also, f The scrotum.] 



«.• 



• • ' 



• <«. 



• ^ 



• ■» ^ 



;£» : see 1 : ■■ and see also c^*>e^ 



(§, A, Mgh, Mfb, ?) and t,^^, (TA,) 

[like |>e* and ^j^, &c. J ^cute, or sharp, or 
^iiurA;, tn intellect; clever; ingenious; skilful; 
knowing; intelligent : (^, A, Mgh, Mfb, 1^, TA :) 
fern. <l ... f^ : (ip, A :) and t ^^g,^^ applied to a 

woman, is syn with ^L^S^, and is, as also ^^>i>, 

[each originally ,^5-le^,] fem. of Jli^l : (§ :) 
[whence it appears that this last word is accord, 
to J syn. with ^jm^ ; i.e., a simple epithet, like 

its oontr. (>»^t : but it has another signification, 
for which see below :] or, accord, to Kr, 
^ ^-ea> and yya^ are pis. of <l.«.ef> ; and there 
are no similar instances except ^^i^^ and ^yo, 
pis. of ^A^, and |W>l»i pi. of l^ : but ISd 
holds them to be fems. of the measure Jjiit : 
(TA : [see ^^6 in art. fj^ :]) the pL of JlJJ^ 
is Jiw^l (A, Mgh, Mfb, TA) and JJ^, (A, 
]g[, TA [in the Cl^, erroneously, ^^^le£>,]) like 

, (A,) haying this latter form in order 
that it may resemble its contr., •g— : (TA :) 
and Jli^ is pi. of L^, (A, TA,) [and 
i^^Mfijl^l is app. pi. of |^l«^ : see an ex. voce 

iUtJff.] You also say, * tr«^ cr-e^ J^J> mean- 
ing, A man acu^6 or x^it? or q^ick in intellect, 
&c. : (1^ :) or [acute &c., and] described as being 
so ; or having the attribute of u^^ ascribed to 
him: (A:) or ^ u00>fSU Jy».j signifies, as also 



^* ^ 



[BoozL 

§, A, ^ ;) as abo cM^ ^ : (lA^r :) of iSm 
dial, of Teiyi : and derived from Jl^. (Kr.) 

You say, o^«4^ v^j XSe acted peifidimulg. 

(A.) 

s/>^\ [More, and mosf, o^te or sharp or 
futcA tn intellect; more, and tnoff, iAtmoc^ efatwr, 
ingenious, skilful, knowing, or intdUgent] : (Lth, 
ISd, A fem. ,^,Ie£> (ISd) and ^^4 : (Lth, 
ISd :) [in the C^ and in a MS, topy of the jg^, 
and in the text of the ]Qil as given in the TA, 
^ ■ Hfl^ and y^^, each of which is originally 
^^.»t^f are said to be fems. of c^^»t ; bat this 

is evidently a mistake for y^»^\\\ pL ^-j^^ 

• ••' 
[originally 4,;Me^i] which is applied to women, 

• ^<i •* 
[as well as men,] and ZA^^, which is a] 



to women only. (Lth.) You say, i^^l^^^t Ulb 
[Tk^s is the more, or most, acute &c.]. (Lth.) 

And J^\ Cte^t ^1 TF%u;A of the bdieoen 
is the most intelligent ? (TA.) And it is said 
in a proverb, XIS ry^ %J^\ (A) [I Mare acute 
&C. than] a little female ape or monkey. (TA, 
art. fJJ.) And in a trad., ^^t ^,mfi\ Jl^t 
J5^i i>«aJt i>«^t3 t [The most acute qfacuto* 



ness is piety, and the most foolish q) 

or the most stupid of stupidness, is vice]. (A.) 

... See also 



c ■» r 



• ^ ^J 



«•« r 



[A /mrj^;] a well known receptacle; 

(TA;) a thing made of pieces of rag sewed 

together; (Mfb ;) for money, (§, T^, TA,) and 

for pearls and sapphires: (TA:) [so called] 

because it comprises them : (^, TA :) [a remark 

that seems to indicate a signification of ^^XS^ 
or some other word fix)m the same root which I 
do not find elsewhere pointed out : but the more 
probable derivation is from the Persian 4^.^:] 
that which is tied up, of leather, and of pieces 

of rag, is not called thus, but is called U^;^ : 

(Mfb :) pi. [of pane] J»\iM (S, Mfb, 5)'and 



sj'^ir^, a man known as possessing y^^i^ [or 
acuteness ^.]. (TA.) And iju..,*,^ l\j^\ A 
woman well educated, or well bred (TA.) And 
JjuUt u**^ s)^J ^ ^^^ 9^^ ^^ action or 
conduct. (TA.) And il^ ijb ^ (A) I He 
buUt an elegant house; syn. SJujii, (TA.) 

[The dim. u^^j^, more properly S'tc^ or |^^if>, 
is much used in the present day as signifying 
t Elegant, pretty, or beautiful.] 



lmmfi<9 A woman who brings forth ekildres^ 
acute or sharp or quick in inteUect; shremdp 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent : 
(TA :) and ^ u^l^, who does so usually; contr. 
of JUiLo: (A:) [and ^ SilIJU, who does so 
most generally I see an ex. of this under 4.] 



• i^'* 



• ^ ^* 



<l...eC^ : see iUeCo and 4. 



• a^j 



• «t 



^^MeC« : see ^/»c^* 
i«*»l^ : see ^».fC». 



t 



^ J 



see |.;«e^i : and ^j^^, m two 



places. 



* . "• 



^L^ I a proper name for Perfidy; (lA^, 



See Supplement] 
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The imenty-third letter of the alphabet; called 
jb"^. It 18 one of the letters termed gja^iii 4, or 



* * * 



Tocal, and also belongs to the class of o^^^t 
J»)JJt, or ^IfiMj^y i.e, letters pronounced by 

means of the tip of the tongue and the lip ; it is 
one of the letters of augmentation, bbb As a 
numeral it denotes thirty, bbb For the particles 

J, J, ^>, &c., see Supplement. 



Accord, to some, the words of this art. are 
from a triliteral root, augmented: AAF, for 
instance, says that they belong to the same 
class as >Lw [in which the j is added to the 
root] TA.) 

R. Q. 1. '•5^, (TA,) and ^'^, (S, K,) lit 
(a star, and the moon, TA, and lightning, S, 1^, 
and fire, TA) shone, glistened, or was Irright: 
(5 :) or shone rcith flichering light. (TA.) _ 

jiSi 0•9^^, inf n. l^% I The fire burned brightly : 

(?:) and to^^ it blazed. (TA.) f^^ 

&«jJt, inf. n. as above, | H,e let fall the tears 
(5) upon his cheeks like pearls. (TA.) _ O^^ 
\f(f^ fShe (a woman) opened her eyes wide, 
and loohed intently. (]gL.) _ dyij^i h*:) t Se 
(a bull, or a wild bull, ;J^3jy9 (TA,) or an 

antelope, JgL), wagged his tail. O*^*^ U i^T ^ 

yU>{^ j^l, (Lh,) or 4JUil '^f (S,) I will not 
eome to thee, or I will not do it, while the gazelles 
wag their tails : [i.e., I will never come to thee]. 

(Lh, S.) A proverb. (TA.) _ ISoi chb 

* 

t The she-goat, or doe, desired the male. ($.) 

R Q. 2. See 1. _ Also It (the v!>^ [or 
mirage]) [moved to and fro, undulated, or] came 
and went. (S in art Jj.) 



•^>« J 



9J»J 



J i»^ 



J^^ j1 pearl: pi. jjj) (8, ?!) and }J*j: 
(9:) [or rather, ^^ is a coll. gen. n., of which 



%f90J 



^.jfTf^iyj^is the n. un.]. _ Also, t A wild cow ; syn. 



T -» 



W84 



a species of bovine antelope]. ($.) 



7 r- 



Lr. 



OW Oy> *^^<l ^ uP^'* t^ cototfr itAtf that 
of pearls]. (1^.) Ibn-Ahmar uses thq former 
epithet as a fem. (TA.) 



8.'^ 



••^ 



y^jjf : see preceding paragraph ; and J*^ 



•' ^ 



iUUJ [oontr. to analogy, unless the radical 
letters be J'iJ,] STAtf fracie o/* a seUer of pearls. 



#•>> : see J'J^, below. 



, •«»<'l^ 



J*^' (Fr, 9, K) and t c^ and t ,'^«^, (Ig:,) aU 

contr. to analogy [if the radical letters be 5)*^], 
and the last a strange form, mentioned by few 
authors, and disapproved by most: (TA:) the 



I A 



*\* 



•%* 



regular form would be ^^^ \ not %^, as J 
asserts it to be, [unless the radical letters be t*^], 



••^ 



nor J5> (5) [unless it be from a triliteral root, 
augmented, and thus rendered a quasi-quadri- 
literal-radical ; (see a remark at the head of 

this art. ; and see ^u^O in which case, either 
the added letter or the last radical letter may be 
omitted in the formation of this epithet] : (]^ :) 
A seller of pearls. (S, ^.) 



9t^rt^ 



• 0^ 



0*;)*^ : see J*>). _ Also, A perfect, or complete, 
rejoicing. ($.) [It may be an inf n.] 

See art. cjf. 
See art u^y. 

See Supplement.] 

^^ 

See art. "Jj. 



See Supplement.] 



a ^ 



• ^ 



1. [^, originally ^,] sec. per. C^, (S, IS.,) 
the most common form of tha verb, (TA,) and 
[^, originally ^, like %^, originally ^f^^^^, 

q.v.,] sec, pers. C^, aor. %^, (S, ]^,) in the 
dial, of £1-Hijaz, deviating firom rule as aor. of 



•o 



the latter form of the verb; (TA;) inf. n. A^l^j 
(S, ?) and ^ and ^ ; (TA ;) and ^, aor. 
^,Jl^, in the dial of Nejd ; like ji, aor. 



Z 9 



(TA;) and [^], sec pers. c%m), -aor. v^ 9 






[contr. to analogy ;] (Yz ;) and [«^], sec. pers. 

WMiJ, aor. 1.^ ; [agreeably with analogy ;] 

(Yoo ;) He was, or became, possessed of ^, i.e., 

understanding, intellect, or intelligence. See %^. 
(9, K.) It has been said by some (as the 

authors of the T, the $, &c.) that C^, aor. ^,Jb, 
has not its like among the class of reduplicative 

verbs ; i.e., in being of the measure Jjti in the 

pret, and JjUj in the aor. : but three similar 

verbs have been mentioned; namely, ^c*>^^^, 

C>j^, and SUJt ^i^ (meaning ''the ewe, or 
goat, became scant in her milk "). (T A.) [This, 
however, is a mistake: the assertion relates to 

c^ havmg for its aor. (regularly) s,^ : see 

A* i j^ A * , ,^ 

>3, aor. >J^.]) OB s^, aor. - ; and ▼ s^^ ; He 
(a goat, and sometimes t ^^JLJ is used in the same 
sense with reference to a buck-antelope,) uttered 
a cry, or sound, at rutttng-time. (TA.) mm 

j^Ll ^ He broke the almond and took forth its 

kernel (TA.)_aJ, (B[,) sec. pers. %iJj> 

aor. i, inf n. ^, (S,) He struck him upon the 

A* 

part called the ^ ; (S, I^l ;) i.e., the pit above 
the breast, between the collar-bones; the place 

where camels are stabbed. (TA.) ob v^, aor. -, 
It (a house)y*ace</, was opposite to, or stood over 
against, another house. (Kh, S, ]^.) ■■ See 4. 

333 
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2. %f^, inf. n. v««U> -^< (i^ ™<t>> earning, 
or admonishiDg, a people, and cryiDg out for 
aid,) fut his quiver and his bow upon his nechy 
and then grasped his onm clothes at the upper 
part of his bosom : ex. 



vJ 



't*^^ 



4^*0^ 



[Verily we, when a caller comes seeking a kind 

office f and puts his quiver ^c] : (Lth :) or ^^ 

here signifies 3>p : see above. (TA.) ... Se 
drew together his garments at his bosom and 
breast f in altercation , or contention, and then 
dragged him along. (^, 1^.) ... Also, Se put 
round his neck a rope, or a garment, and held 

him with it (TA.) bbb See also 5, and ^^^^etU 
BBB «^ It (grain) got a ^, or heart, (8, 1^,) 
an edible heart. (TA.) ob ^^, inf. n. ^,-«eJC), 
Se went backwards and forwards, or to and 
fro; went and came: syn. 33^. (]^.) ISd 
says, This is related, but I know not what it is. 
(TA.) See below. 



Jm 



10. aJLImiI He made trial of his understanding, 
or intelligence. See v^. ob And see 5. 



•^^•^ 



^ ^^^ 



R. Q. 1. iuM, [inf. n. of v^ J ^^^ &efn^ 
tender, affectionate, kind, or compassionate, to 

offspring. (§, 5.) _ VijJj JU O^O, inf. n. 
as above, She (a ewe) n^o^ tender, or affectionate, to 
her young one, and licked it, when she brought it 

forth, (^, 1^,) making a sound like ^ v^. (TA.) 

*' ^ ^ ' -- — 

... See 1. ... Afiift «>r^9 ^nf. n. as above, ^e 
was kind, or compassionate, to him ; i.e., to a man : 
he wa4 kind, or affectionate, to him, and aided, or 

succoured, him. (TA.) bbb «.^JlJ It was separated, 
dispersed, or scattered. (AA, T, '^l.) [The inf. n., 

i^, is explained by ^yk3 : but I think it not 

improbable that this is a mistake for ^Jip ; and 
that the meaning is^ He was gentle, courteous, 
or kind.] 



«^ inf. n. of v^ ** he remained, &c." 



• .'• 



4. ^UUJW srJ», inf. n. vW», ; (ISk, §, ?! ;) 
and V 4j 4^, [aor. i ,] inf. n. v>) ; (Kh, S, $;) 
jBe remained, stayed, abode, or cf/oe&, in Me 
;?/ac« ; (S, 5 ;) ^^P^ lo it.\ (S.) Hence, says Fr., 
the expression «2JL^, q.v. infra. (S, ]^.) _ 

j^^^ L5^ v^' -^^ ^P^ ^^ ^^^ Mtn^, or affair. 

(TA.) taa s^\ It (growing com, &c) kad, bore, 

or produced, the edible substance in the grain : 

like ^1. (S.) B 

appeared to him: syn. c^^. (^.) 

^y^\ I made a ^^ (o^ breast-leatfier) to the 

saddle. (TA.) a^l jjl c4^t I put a ^ (or 

breast-leather) on the beast of carriage; (S, I^l ;) 
as ako ^ (^^, aor. -. (K.) 



i^^\ aI ^t The thing 



* ^ * ^ 



6. VT ^k;»^ C^ [app. a mistake for Uilu^] 

£>A« (a woman) /7t«^ one end of her scarf over 

her left shoulder, and drew forth the middle of it 

from beneath fier right arm, and covered with it 

her bosom, and put the other end also over her 

left shoulder. (TA.) ^^ He raised his 

clothes, or tucked them up: (J^i) he girded 
himself, and raised, or tucked up, his clothes; 

(S;) a signification assigned in the A to ^ w*J : 
he girded himself with his garment about his 
bosom ; or wrapped it round him at his bosom : 
he drew together his garments : he girded himself 
with a weapon ^c, : he armed himself, and raised, 
or tucked up, his clothes for fight : (TA :) he 
bound his waist with a rope. (S, in art^^ji^.) 

— Cf^^j^^ w^ The two men seized each other 
at ike part called iS. (TA.) bb fj^\^\ ^^ 

X He took his way through tJie valley : and, in 

****** 
like manner, " t^«^ and ▼ t y gJLwt they took their 

way through it. (A.) 



[At thy service ! \\i., Doubly at thy Utvice !] 
(§, J^L, &c.) and d^ [At his service : ^c.]. (TA.) 

[See an ex. voce ^^^. It is used in the 
present day like our phrase At thy service, and 
may well be thus rendered, or with the addition 

of time after time.] %U^ is derived from ^t 

[or rather from ^ as syo. with ^\] ** he 
remained &c."; and means / wait intent upon 
thy service, or upon obedience to thee: (Fr, 
S, ]^;) waiting [at thy service] after waiting; 
[i.e., time after tim^;] and answering [thy 
commands] after answering: (K:) it [i.e. the 
noun without the annexed pron.] is pat in the 
ace. case as an inf. n. [used as an absolute 
complement of its own verb which is understood], 

as in l/^j 4b !>»oiw ; and the right way would 

be to say M U ; but it is put in the dual number 
for the sake of corroboration; meaning l^Ljl 
w^Ut jji^ ^, and iUlit jji^ ^^L [waiting at 

thy service, or in attendance upon thee, or in thy 

presence, after waiting, or time after time], (Fr, 

'• ' • ' 
S.) [See also the similar expression di^jjur.] 

Or ^ signifies the obeying, or serving; or 
obedience, or service; fix>m the original sig. 
nification of the ** remaining, staying, abiding, 
or dwelling," [in a place] : the dual, in the nom. 

case, is ^U ; and in the ace. and gen., ^J^ ; 

and the original meaning of ^SX^ is I have obeyed 

thee, or served thee, twice : [or I do obey thee, 

■I 
^c. :] the Q [of O*^] being elided because of 

its being prefixed to the pron. (lA^r.) Or 
dlj^ is from the saying ^jl> ^.^ ^*jJ jb '' the 
house of such a one faces my house'*; (Kh, S, 
K ;) and the meaning is / present myself before 
thee, (or repair to thee, EL,) doing what thou 
likest, answering thee [after answering, or time 
after time] : the ^ is to form the dual number ; 
and indicates that the noun is in the ace. case 
as an inf. n. [used as mentioned above]. (Kh, 
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1^.) Or it means My love [is given] to thee; 
trom the expression a^ 51^1 ''a woman loving 
(and aflfectionate, TA,) to her husband": so in 
the ^: but the expression, as related on the 

antbonty of Kh, is ^ jbI ; which is confirmed 
by a verse that he cites. (TA.) Or the meaning 

IS «U) ^^^U.t [My sincere service, or the Uke, 

(is given) to thee ;] from the expression ^U x^' m- 

" pure nobility, or the like." (5.) Accord, to 

■I 

Yoo, %£le^ is a noun in the sing, number with 
the pron. annexed to it : this noun is originally 
w^, of the measure JJW : (not of the measure 
Jjti, because this is rare in the language :) the 
the last V i* changed into ^ to avoid the re- 
duplication ; and thus it becomes ^ i then the 
^, being movent, and immediately preceded by 
fet-hah, is changed into t ; and it becomes U 
[or ^, for the ^j in this case is called I] : then, 
being conjoined with J in *iJLJ, and with e in 
AfiJ, its I is changed into ^; after the same 
manner as you say A^\ and «fji^ and ibjJ. 
(TA.) [But see what here follows.] _ ^J 
^ jLi is a phrase exactly similar to «2L^, meaning 
At tlie service (or, lit. doubly at the service) of 
thy hands I and this is said, in the S, art. ^-^ 
to be at variance with the opinion of Yoo, given 
above; for, if ^ were similar to ^^t &c., 
being prefixed to a noun, not a pron., it would 
^ ^^ J^^ not ^.] Accord, to El-Khatt4- 
bee, ^jj> ^ signifies May thy hands be safe 
and sound! the desinential syntax being dis- 
regarded in the saying *ibj^f, which rightly 
t 111 * * 
should be JtjLj, in order that <^J^ may match 

in sound with .iL^J : but Z says, that the meaning 
is, I will obey thee, and be at thy free disposal, 
as a thing which thou shalt dispose of with thy 
hands in whatever manner t/iou shalt please, 
(TA.) ^ In like manner you say J^ .*? [At 
tlie service (or doubly at t/us service) of Zeyd], 

(M§b.) See art. ^ J|J, with kesreh for 

its termination, like i^^^^t and Jli, is also related 
as having been used : (Sb :) [and it is still used 
in some parts, as signifying At thy service !]. b^ 
^ keeping, or adhering, [to a thing]: remaining, 
or staying. (T^.) _ A camel-driver who keeps 
constantly to the work of driving the camels, not 

leaving them. (TA.) ^ ^ ji.j A man who 
keeps to a thing, or affair, or business; as also 
▼ s.^ ; (S, KI ;) a m4in wlio Iteeps to his art, or 
craft, or trade, not ceasing from it. (TA.) 

wJ J^j A man who keeps to business. 



[and is skilful, expert, clever, or intelligent]. 

(S, TA.) SBB v^ One who renders himself near 
to people by affection and friendship [or is friendly 
and affectionate to them] : courteous, polite, or 

affable: fem. Ij : pi. vW^* (TA.) 1^ lu^t 

A woman who renders herself near by affection 
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and friendship [or is friendly and affectionate], 
to people; (§;) courteous, polite, or affable: 
(S,?:) a woman loving to her husband; (50 
affectionate to him: or, accord, to Kh, the 
ezpresBion is i^J ^t : see v^, above. (X A.; 



^ 



8^ 



• <>> 



^ (?,?) and ^ vW (Msb) of a nut,an almond, 
and the like. What is in the inside ; (S ;) the heart, 
or kernel: (?!:) of a palm-tree, the heaH, or pith, 
caUed ^ or ^. (S, ?.) PL of the former 
4,^;$. (S.) _ ^ (S, 5) and 1 4,0 (TA) TTAo^ 
is pure, or the cAotre, or best, part, of anything: 
(8, J^ :) pi. of the former vC? 1. (A'Obeyd.) 
.^ aJ^kLjl ^ [!%« ptircrt «i5<f anc« ijf wheat : 
see SyU :] (T, L, art. JOi &c. :) [also called 
>eW ♦ vCj, ace. to Sprenger, " Life of Moham- 
mad," (Allahabad, 1851,) p. 24, note 1.] — 
rHence.1 ij of a man, (TA,) I Understanding ; 
intetteet; intelligence; or mind; syn. Jift: (S, 
5:) the understanding, ^c, tAa< w pM^ into the 
heart of a man: so called because it is the 
choicest or best part of him : or it is not so 
called unless it is pure from cupidity, or lust, 
and foul imaginations; and therefore has a 
more special sense than Jic : so in the Keshf 
el-Keshshif: (TA :) pL 1>Q\, and sometimes 
^\ ; (§, 5 ;) like as sj^yfi is pi. of ^j^, and 

JUJt of iii ; (S and C45« ; (§, 5 *« last 
being used, without incorporating the second v 
into the first, in case of necessity in poetry. (§.) 
.. ^^\ OW Certain veins in the heart ; the 
sources of tenderness, affection, kindness, or com- 
IKiwwm. (S, ?.) _ ^1 OW ^> A^ ,^^ 
[My tenderness forbids the doing so to him] : 
said by an Arab woman of the desert, on the 
occasion of her reproving her son, to one who 
asked her why she did not curse him. (S.) ... 

Apt OW ^ ^1 Se loved U. (L, art. ^.) 
... The following words of the poet, 

signify, accord, to the M, My intellect knew 

that. (TA.) El-Mubarrad read 1^1 in the 
above words of the poet : (TA :) the meaning of 
these words, accord, to him, is, The daughters of 
the most intelligent of his tribe knew this. ($, 

TA.)- 

it is 4^^l ; and the dim. n. is ^^T. (Ip.) 

— -» wJ j3 Possessing, having, or a person of, 

understanding, or intelligence: pi. vM*^t l^b* 
[persone of understandings], (TA.) See also 

«Y^ and ^yJ^ _ %^ t The «e^, substance, or 
enmctf, of anything. (T A.) wem Poison: (^:) 
the poison of the serpent is sometimes thus 

called. (Abu-1-Hasan, L.)aB«^, in the diaL of 
El-Andalus and £1-Adweh, A certain beast of 
prey, resembling the wolf, said by AJ^ei not to 
exist in other countries. (TA.) 



• j»% 



If you form a pi. fit)m [the pi.] ^f^\, 



9 ^^ 9i^ 

v^ : Bee aJ. 



. The breast-girth, or thing that 
is bound over Hie breast of a beast, (or a she- 
camel, 8,) to prevent the saddle from slipping 
back: (^, 1^:) it is an appertenance to the 
camel's saddle and to the horse's : (ISd, and 

others :) pi. vO« : (?, ? :) its only pi. (8b.) 

— yj^ v4^ 1^ O^ t ^^^ a one is in ample 
circumstances, (^,) in the er^oyment of abundance 
and security. (TA,)^^^^^! ^^j Having a 

• A J * 

dilated bosom, or heart : syn. jj^\ ^l^* (TA.) 
OB A thin tract, or portion, of eand, (^, IJl,) 
that has descended from the main heap, and is 
between the hard and even^ and the rugged, parts 
of the earth : (TA :) or such as is near to an 

aibkmg tract of sand: (Tc) OT y ^yifr >^ signifiea 
the fore part of a sandrhilL \tA.) £1-A^ar 
says. The largest quantity of sand is called 
JJUU ; what is less than this, ^n^&^ ; what is 



• «> •' 



still less, J^^p ', what is still less, iXm» ; what 
is still less, ^\js\ and what is still less. 



•:S' 



^ and ^ %f^ The stabbing-place in an animal; 
(8, L, T^ ;) the middle of tlie breast : (L:) the 
pit above the breast, between the cottar-bones ; 

the place where camels are stabbed : (see 4IJ :) 
or the bones [probably a mistake for the part 
next above the bones] that are above the breast, 
and below the throat, between the collar-bones, 
where camels are stabbed: he who says that it 
is the pit in the throat errs : (IJgLt :) [for it is 
just beneath the throat :] pL of the former 

OlJ (8) and vQ; and of the latter lK^\. 
(TA.) Also, both words, (the latter t accord, to 
the 8 and ]^, and the former accord, to the TA,) 

and ^JU^» (^A,) The place of the breast 
where the necklace or collar Ues, or hangs, (8, 1^,) 
in anything ; (Ip ;) [i.e., in a human being or a 

beast:] or the pit above it: (TA:) pi. of ^^, 

^Ut. (8.) L^ mentions the phrase liiUmJ 1^1 

Ol^XJt [Verily she is beautiful in the upper part 

of the breast] : as though the sing, were applied 
to each portion of it, and the pL formed to 
denote the whole. (TA.) 



• ^^ 



•'.'^ 



VW) (as in the If.) or t a^g (as in the L) A 
little of pasture, or herbage; {^;) what is not 
extensive thereof. (AQn.) ob ^l^ vQ> said by 

the Arabs to a man on the occasion of becoming 
fiivourably disposed towards him, (Yoo,) No 

harm, No harm. 8yn. (^C*>). (]^.) ISd thinks 
it to be fi'om a preceding meaning; [that of 
<< keeping, or adhering";] observing that when 
one dispels evil from another, he [the latter] 
loves to adhere to him : [so that it seems to be 

an imp. verbal n., like Jtp &c., mMaing keep 

with me, and fear not]. (TA.) 

ejJ^ vO >^ [-^<^ ^ ^ choice one, oit best, of 
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his people] : and in like manner, j^y^ vM jttky 

and {^^ ^0 Jk. (IJ.) _ ^1 vM I The 

best of the camels. (A.) ... J^M vO The 
best and purest of flour; which is white flour. 
(TA, voce (^tj*..) .„^ ^If) Finely-ground flour, 

or meal. (TA.) .. See ^. _ ^\^ 4^ J^^re 
nobility, or the like. ($, gl.) 

Sf0fJ t A person of understanding, or inteUi- 
at 
gence: pi. i^t. (1^, IJ^.) No other broken pi. 

is formed from it (Sb.) Fern, wi^h I. (TA.) 
See v^, and ^yt^. wem In the following verse 
of £i-Mudarrib Ibn-Ka^b, 

• s^ Jli a>v ,Vt 

hy JI3 J^ is meant JI3 m; and by ^^, 
j^dU, (remaining, or staying,) or, accord, to some, 
^^, from it^\ : see art. ^. (§.) 



•1.^ • 



.^^ 



a,»M : see vM* 



•^ ^ 



«<^4 



2/lJ TF%a^ w worn by the %^^^ [app. meaning 

Am who girds himself, and raises or tucks up 
his clothes, and arms himself, for fight] : (TA :) 
[A garment which he who prepares himself for 
fight puts on over other garments. (Preytag.) 
App., A piece of drapery thrown over the upper 
part of the bosom, and over the shoulders. See 5.] 



•^ 



A certain garment, like the ijAf Q*^* 

ik^JLeJ and «,,Jl^ Kind, and beneficent, to his 
family and his neighbours. (^.) 






J ^* 



* * 



^i X [JETe loves him with 
the tenderest affections of his heart]. (TA.) ob 
i^lgJ X The confused noise, and cries, of sheep 
or goats. (8,?.) 



9^*»* 



leXJ a word imitative of The sound which a 
he-^oat makes at rutting-time. ($.) 



• ^9^ 



A A 



^ ^ 



V*^ ^ ctfrtotn herb : syn. a.^i-. (TA.) 
A certain plant, (f.,) that twines about trees : 
(Ip :) [a species of dolichos, the doHchos lablab 
of Linn.: accord, to Golius, as from the 8, 
convolvulus, a herb which as it rises embraces 
a tree: and he adds, pecul., the helxine: (Diosc. 
iv., 39, Beith :) either as if iJ!^, from uk) ; 
or fit>m the love with which it seems to <em- 
brace the tree; whence it is also called JLimC 
[q.v.], and is a symbol of love which endures afier 

death.] A wellrknown herb, or leguminous plant, 

9 » J 
(SJJkf, q.v.,) used medicinally. (TA.) See/^oP. 



• ^§^ 



^y A large quantity of water, which, wften 
the aperture («JI^f as in the T ; or m^, as in 



MS. copies of thejg:; in the CJ^ «J» ;) [b 



mean- 



333' 
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ing the aperture of the tank or the like] earriet the first of truffles. (TA.) ^ Also, ^W) He 



off thereof what it can, and the hah by mkich U prepared Uestingt for them. (TA.) ^t *Qt, 

runs out (t^, meaning the v^ of the water, (^^ ) j^f^ „ .^ . ^^A ;) and ♦ yt ; (^ ;) Se 



T Ay) is too narrow to admit it freely on account 
of its abundance, whirls rounds and becomes like 
the spout of a vessel (T, JBI.) AM sajs, I 
know not whether it be an Arabic word or 
arabicized ; but the people of £l-'Ird^ are fond 
of using it. (TA.) [It appears to be from the 

Persian a)^, as Golius thinks; and is used in 
modem Arabic in several other senses ; nameljy 
A tube through which water flows : the spout of 
a ewer, of an alembic, and the like : a cock, or 
tap : a turning pin, or peg ; a screw : and the 
like. Its more appropriate place, I think^ would 
be in an art composed of the letters ^^ (accord. 

to what is said of ^^JU in the S, ]^); or rather^ 

(accord, to its derivation from the Pers.^) v^^O 

Pl^Jjy. (TA) 

^^Jl [and also, accord, to Golius, v^t'M The 
kernel of the stone of the jy [or fruit of 
the late-tree], (1^.) It is sometimes eaten: 

(TA :) and is also called j^^. (TA in art 
.) 

; see next paragraph. 



prepared (T A) and cooked (5) biestings. (H^, TA.) 

— y , (TA,) inf. n. O, (?,) t Se watered 
(K) a young palm-tree (TA) for the first time 
(5^) after planting it, (TA.) It is said to be 
lawful to finish doing this even if the Resurrection 
take place at the time. (TA.) 
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' L. (TA.) PL (of 5^, TA,) y [or this ii a 

quasi-pl. n., or a coll. gen. n.] and (of [ly and] 

5lj), (TA,) oy [or, app., accord, to the L, (a 
passage from which, quoted in the TA, seems to 
have been there corrupted by the copyist,) if SU 
be a word of a particular dial., not formed by 

alleviation of hemzeh from 51J, its pi. is O^,] 



»irf 



• ^ 



• J 



^j 



and ^in^JU (]^: the former on the 
authority of ISk ; but Ibn-Keys&n says that it 
is wrong; and that the latter is the right: S:) 

and ▼ ^yt^ (lA^r, K) A beast of carriage 
furnished with a ^^, or breast-leather. (S, T^,) 

w'^Ju t Characterized by understanding, or 
intelligence, (1^.) — See preceding paragraph. 



The portion of the clothes that is at the 
part called ^ : a subst, like ^J^^iJ : (Ei :) pi. 

v^n*"^' (TA.) ... A»Jl^ J^t He drew together 
his clothes at the bosom, and seized him, dragging 
him along : (T :) he took him by the 2lJ : you 
also say a^"^ J^t. (TA.) See also 2 and 5. 



* * ^ 



t^^ 



* 



1. Uy , (S, K,) aor. i, inf n. VJ ; (S ;) and 
t UU3t ; (TA ;) Ke mUked her ; (5 ;) i.e., a ewe : 
(TA :) or he milked the biestings from her. (S, 

L.) Ijij! U, inf. n. tl^, He milked the 

biestings. (TA.) ^. OU (in some copies of the 

K, erroneously, cAj, TA,) and t oUI, She (a 
ewe, S,) suckled her young one with her biestings : 
(S, ]^ :) or she (a ewe) stood up to suckle 
her young one with her biestings. (AH&t.) ... 

U, (S, K,) inf. n. Sj^J ; and t y (TA) and 

t Ul ; (]§L ;) He fed people &c. with biestings, (S, 
]BL.) .. The first verb is used by Dhu-r-Rummeh 
in a similar sense, tropically, with reference to 



2. OUJ, (?,) in£ n. l^^, (TA,) She (a 
camel, T A) had biestingsin her udder. (^.).» See 1. 

Such a one took much of this food. (ISh.) ssm 
IIJW '0, (§, ?,) inf. n. lilf, (§,) i.q. 

^^.J. (S, K.) The latter is the original word : 
(1^ :) the former thought to be used, agreeably 
with several cases, as more elegant. (Fr, 1^.) 

4. OUI She (a ewe, or goat, M, TA,) ex- 
cemed, or yielded, or emitted [either into, or 
from, her udder'] Iter biestings, (M, J^,) ... 

t^^t Their biestings became abundant, (S.) ... 

See 1, in two places. ... Ut He supplied a 
person with biestings as a travelling-provision. (K.) 

^•Ut, inf. n. *Ut, He bound, (J^,) or directed, 
(S,) a kid, (AZ, S,) or a young camel, (?[,) 
to the extremity of the motJier^s teat, that it 

might suck the biestings, (AZ, S, ]^.) ... ^Ut 
djuyj (in a trad, respecting the birth of 
£l-Hasan the son of 'Alee) f He poured his 
saliva into his mouth, as the first milk is poured 
into the mouth of an in&nt. (TA.) 

8. l«Ul and t UU^t It (a young one) sucked 
its mother. (S, ^.) The latter is said of a 
kid when it sucks of its own accord. (§.) ... 

LUI He drank biestings. (TA.) J^ 5^ 

(or tribe) of such a one do not marry their youth 
when young, nor their sheykh when old, from desire 
of offspring. (TA.) [See also art ji-^.] 



ft-* 



y Biestings ; or the first milk (S, K) at the 
time of bringing fof*th young; (Lth, S ;) btfore it 
becomes thin : (IHsh :) what issues after this 

being called «»ma9 : (TA :) it is at most three 

milkings, and at least one milking. (AZ.) [See 

also iUJUU] 

3U and i\J and other forms, see ^y^. 

jij A lion : (L :) but almost obsolete, or rarely 
used. (L, TA.) 



•t*' 



dyJ (Th, S, K, the most approved form, Yoo,) 

and * SUJ and ~ ct\J and * 5UJ (K) and iyJ 
(ISk, S, K, in the dial, of El-Hijaz, TA,) and 

l^ and ^ and l^ and «U (^) A lioness. (]^.) 
Accord, to Fei., it has no masc. of the same root ; 
but this is at variance with the authority of the 



•f'j 



« 



9^0^ 



9 *** 



and (of 5U, TA,) y and (of 5>J, TA,) ol^ 

(K, accord, to the T A, but accord, to MF 0I3J). 
[These plurak,with their corresponding singulars, 
are thus given in the TA &;c. In the C]^, the 

1 i* 11 ••»•-» 9MJ 9»» 

pis. are given as follows : oLJ and »^ and |J 

and Ot^.] Each of the singulars may have a 
perfect, or sound, pi., ending with OI. (MF.) 

^yPu aili A camel (TA) having biestings in 
her udder. (1^.) 



^^ jU* (in the C? ^^-t) CanuU near 
to bringing forth. (S, 5.) [See t^i*.] 



aLUn^JI^^v^JU^ Th£re is fellowship and confidence 
between them ; one not concealing from another* 
(El-A^mar.) 



J ** * *<» 



• •" 



1. doi cy, (aor. I, inf. n. cy, TK,) He 
twisted, or wrung, his hand, or arm. (L, ]K1.) _ 

U^ %iy He struck, or beat, such a one on his 
chest and belly and flanks, with a staff or stick. 
(?:, TA.) 

OU dial, of Himyer for J.^ "^^ (Sh, T.) 



• •* 



^ » J 



1. %iy, aor. i, inf. n. %iy (which is contr. to 
analogy, because the inf. n. of an intrans. v. of 
the measure Jje is, accord, to rule, of the measure 

J*i, S,) and »iy (agreeably with analogy, oc- 
curring in a verse of Jereer, S,) and ^U (S, K) 
and %£y (which is the first form given by ISd) 
TA, [and the most common,]) and w^U and ijQ 
and d^, (K,) which are all contr. to analogy, 

(TA,) and o£J, (ISd,) [this last, which is also 
contr, to analogy, is said in the TA, to be like 
, but this I suppose to be a mistake for 

,] or %^ and ^U are substs., (Msb,) 
He tarried; paused; tarried and waited or ex- 
pected; was patient, and tarried and waited or 
expected: (§,?!:) he tarried; remained; stayed; 
stopped; paused; (ISd, Msb;) as also ^^t^) 

(Msb;) O^^ ^'^ « place: (ISd, Msb:) or 

^ w<yCI signifies he waited ; or paused ; syn. \J3^ 

(J^) — \S^l \S^ Jjb ^l iyu He delayed 
not, or was not slow, to do, or in doing, such and 
such things. (TA, and the other lexicons passim... 

O^ O^ *^l Wait for such a one, and leave 
him, until thy doing so shall manifest the error 
of his judgement, or opinion. (A.) 

2 : see 4. 
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4. <L^I ; and * tji^, inf. n. it--^ ; -He made 
him to tarry; to tarry and wait, or expect; to 
bepatient, and tarry, andmiit,OT expect. {§,^) 

S : see 1. 

10. ■■*;'' ■' Ss deemed him, or it, eltm, or 
tardy. (5, TA.) 

wfl and f wilfl (M^b) .^ tarrying ; a ttaying ; 
a stopping: (M^b:) and ' aLj a loitering; 
tarrying; ttaying; waiting; paunng in expecta- 
tion. (^) ^LUt J^ ^, and t a£l)t, [^e 

(arrtM, or stayi, little]. (A.)^ Jlk 1>I lUJI 
*4a j^J> AoJ [ff^tfrafer remain* /or^ffa^nan^, 
itM corruptneu, or impurity, or foulnest, become* 
apparent], (A.) 

C-«) : see st-//- ^ 'Stoo ; tardy ; iiite. (Fr.) 

%i] .^ nn^fe atrf of tarrying, itaying, or stop- 
ping. (M;b,) 



il^ A mode, or manner, of tarrying, ttaying, 
OT ttopping. (M^b.) 

■t'^) ; see i^ ^ OL) ,^y ^ trlcnf horte i 
eo in Eome copies of the ^ : but correctly, ^y 
■1)U, ee in the h, a tlow bow, accord, to AJ^n. 
(TA.) 



the^: 



•^ are said conjointlj' : so i 
«>J : BO in the L. (TA.) 



^tJI ^>> itf .1 A company, or an atiembly, 
of people of different tribet ; (^;) [asBlso&LJ]. 

tt^*;^ and ^ li-^ Tarrying ; tarrying and wait- 
ing, or expecting ; being patient, and tarrying, 
and waiting, or expecting : (S, ^ :) the former 
word is the more approved. (Pr.) 



L >Mq) ^e ^af, ttntch, or «mote, another with 
a staff, or stick : (g. :) or A« 6eat, ttruck, or 
«in0te, conttRUOw/y, but eofily. (TA.) _ ^ 
i.«0}'^l A/t ^r. ', ^a f^eni him down upon the 

ground! (^,^i) like L^. (^.) aJu^ I^' 

Be (a camel)^ down upon the ground. (TA.) 
—,^\i^ u^j'ji 4-i- v f^ He threw kimtelf down 

upon the ground and tlept. (AHn.) A/ L^, 

(like ,_j^, [pass, in form but neuter in signi6- 
cadon,] ^., inf n., L^, TA,) He became pro- 
ttrattd, or fell down in a Jit of epilepsy, syn. 
cj^; {^,'^;') fell down from a standing potture: 
aa also a^ L^. (S.) — L^ Re (a camel, or a 
man,) /eU dirnn upon the ground by reason of 
diteate or fatigue, (TA.) 



M^ A man, or a camel, falling, or fallen, 
down upon the ground by reason of disease or 
fatigue, (TA.) ^ 9.«-J ^> Camels laying on 
their breatts with folded legs around a tent: (]^:) 
or all the camels of the tribe to lying around the 
tents, as though thrown down upon the ground. 
(S.) ^ ^me-^ Remaining, staying, abiding, or 
dwelling. (AJfitn.) 



•-J, (L, K,) or 4^, (aa mentioned by A^n., 
on the authority of another, [but see below,]) 
[a coll. gen. n., n. un. with i. The persea of Theo- 
phraBtus and DioBCoridee ; (De Sbct, " Relation 
de I'Egypte par Abd-Allatif," in which aee a full 
and learned disquisition respecting this tree, 
pp. 47 et seqq.)] described to AHn, by a man 
acquainted with it, as growing at Anfine, in 
Upper Egypt, as a kind if large tree, resembling 
the ^i [or plane-treel, having a green fruit, 
resembling the dote, very sweet, but disagreeable, 
excellent for pain in the teeth : when it is sanm, it 
[meaning the saw-dust] makes blood to flow from 
the nose of him who saws it : it is sawn into 

pl^nh, and a planh „f it obui,,, ,1a yric, of j ^„ ^^j ^g^^ ^ ^.^ \ coMorlim 

fifty deendrs: it is used in the building of tkipt: ■ ■ „ , 

they assert that if two planks of it be strongly fi"""' "/^^ *^A*^ called] >j>e» and in the [part 
tiar.hed together, and put in water for a year, if the throat called] ^,'n^^ : (I8k, S, L, "^ :•) 
they unite, and form one plank : in the T it ia not or had a complaint of the belly Jrom eating of the 

said that they are put in water for a year, nor tor ,uJ [or tragacanlha]. (A^n, L.) See 4. 

less, nor for more ; tome assert that this tree, in 
Persia, hilled ; but mhen transplanted to I^pt, 
it became such that [the fruit of] it mas eaten, 
thout injuring : Ibn-Beyt4r mentions iL (L, 
and parts also in the ^.) The n. un. is also 
explained as the name of a certain great tree, 



1. j^, aor. :, inf. n. ^, It (a thing) stuct, 
clave, or adhered. (M;b.) _ t>j*9l# i*!, aor, ', 
inf.n. i^% (S,L;)and t^ » jJt; (L;) and 
l^ t j^ ; (^i) It (u thing) stuck, clave, or 
adhered, to the ground. (§, L.) _ ijij'^W ' j ' t^ 
ffe (a bird) lay upon his breast, cleaving to the 
ground f$, L, E..) _ I Se clave to the ground, 
concealing hisperson. (A.) _ Hence the proverb 
,_^,*-ij ♦ yj^, [for (^j. ^ ^, I Cleave thou 
(addressed to a female) to the ground: thou wUt 
take, or catch, or snare, or entrap, game]. (A. ) —. 
Hence also, ♦ j^ t ffe remained _fixed, or steady, 
and loohed, or considered. (A.) ^ O'^W iJ, 
(L, 5,») aor. '-., inf n. jjlj ; and jj, aor. :, inf. n, 
X^; (L,5;) and ♦jjlj (9,L,5;) t Se re- 
ined, continued, stayed, abode, or dwell, in tlie 
place; (^, L,^^*) and clave to U. (L,(^.*)__ 
Ji* j^, inf. a >>J, t -ffe(a pastor) leaned 
upon hit staff, remaining fixed to his place. (L.) 
j^, aor. :, (8, L,) inf a. Jg, (§, L, ^,) He 
(a camel) became choked by eating much of the 



2. »J^, inf. n. jtgjij. He stuck it, one part 

npon anotker,so that it became like ^ [or felt], 

(M;b.) ^ t^jjjl j.^ He made the wool into j^ 

[i.e., a compact and coherent mass ; or felt]. (A.) 

like the iilS\, or greater, the leaves of which i [Aj"^ ^', <"" ''. rendered the wool eolierent, com- 



resembie those of the walnut-tree (j^^JI), having 
fruit like that of the ^U^, hitter in taste, 
I which, when eaten, excites thir»t ; and when water 
is drunh upon it, itiflates the belly: it is one of 
the trees of the mountains. (AHn, h.) [In a 
verse cited by Al^n, the coll. appellation of this 
latter tree is read iJ^, with fet-l; to the J and 
v] [The name of i^ is now given in Egypt 
to a kind of acacia ; the mimosa lebbeck of 
LiniiBUB : and J^^l a^, to the menitpermum 
Uaba of Delile ; the leaba of ForskaL See 
also ^g.] 

^V : see S^Q. 

A.^ FUthinets of the body. (^) 

w.,) AJleshy man. (L, ^) 

ie^0 A fieshy woman : (L, ^ :) bulky, or 
eorptUent : tall, and large in body : (L :) perfect 
[in body or make]: as though it were a reL n. 
from * }»^I)t, [which is app. a word of no 
meaning ; or perhaps, but this I think improbable, 
another name of the great tree caUed i^, or i^, 
or the nam« of a place]. (S, L.) 



pact, or matted.] — h>j^l Jfl, (inf n. S^, L,) 
It (rain, S, A, or a scanty rain, L,) rendered lite 
ground compact, to that the feet did not sink in it. 

(S,* A,» L.) jJ, (L,) or \^ jg, (L, Mjb,) 

inf n. JlJa, (S, L, M?b,) He (a pilgrim, S, L, 
Mf b, in the state of jt'^j»-\, S, L,) put upon his 
head some gum, (A'Obeyd, S, L, ^,) or .'-■^ 
or the like, (M$b,) or honey, (A'Obeyd, L,) or 
lomething glutinous, (L,) t'n order that his hair 
might become compacted together, (A'Obeyd, §, 
L, Mfb, ^,) to preserve it in tlie state in which it 
was, (S,* L,) lest it should become sliaggy, or 
dishevelled, and frowzy, or dusty, (S, L, Msb,) 
or lousy, (A'Obeyd, L,) during the state ofjt\jm.\. 
($, L.) The Arabs in the time of paganism used to 
do thus when they did not desire to shave their 
heads during the pilgrimage. Some say, that it 
signifies ^ejAanet^ the whole of his hair. (L.)^b 
iL^^lifcg ju^ : see art. ••£, 

4. : see 1. _ S,_^ ^ -Ml ^^ 't^*^ l thing 
loathing; ($ ;) asalso «jg, inf n. ju : (TA:) 
or he stuck a thing firmly to a thing. (L.) _ 
He put the mitkit^-vettel close to the udder [lit., 
uluck it to the udder} in order that tbere might 
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be no froth to the milk. (TA, art. pJ^-) — 

juJt Se (a camel) struck his kinder parts with his 
tail, having befouled it with his thin dung and his 
urine, and so made these to form a compact crtist 

upon those parts, (S, L.) .^ ^yc^ jJt t His 
eighty or eye, (meaning that of a person praying,) 
remained fioced upon the place of prostration. 
(^.) — j^\ X He lowered, or stooped, his head, 

in entering (A, ]^) a door. (A.) ob ^j^\ J^t ; 

(S, I^tt, 5;) and ^ iiJ, mf. n. i!j ; (I?tt;) 
He wMdefor the saddle a ju) [or cloth of felt to 
place beneath it"] : (S, IJ^tt, 1^ :) and in like 

manner, ouiJt j^t, and ~ ^ju), he made a jlJ [or 

lining of felt ?] for the boots. (IJg^ttO •M' 

sjt»jiii\ He bound upon the horse a «xJ [or saddle 
cloth, or covering of felt]-. (8,50 or J^^ ^ 
upon kis back, (A.) _ Jf:^\ CsxJt t The camels 
put forth their soft hair (S, L, ?) ^^ ^^^ 
colours, (8, !»,) and assumed a goodly ap- 
pearance, (L,) and began to grow fat, (S, L, ^,) 

6^ reason of the [season, or pasture, called^ %tij • 

(§, L :) as though they put on y\^\ [or felt 
coverings]. (L.) — ^ji^\ j^t He put the 

water-skin into a J9|>^ [or sack] : (IjH :) or 

into a juJy or «ma2? |j9t#<^ : (§ the j^ is a 

ju) [or covering of feW] which is sewed upon 
it' (L.) 

5 : see 1. — j^ It (wool, A, L, ]^, and the 
like, T^, as common hair. A, L, and the soft hair of 
camels or the like, L,) became commingled, and 
compacted together, or matted, coherent; (ip,* 
A,* L, ^ ;) as also t juUI. (L.) [Both are also 
said of dung, and of a mixture of dung and urine, 
meaning It caked, or became compacted, upon the 
ground &c.] m^ It (the ground, L, or the dust, 
or the sand. A,) became compact, so that the feet 
did not sink in it, by reason of rain. (§,• A,* L.) 
i*. [Also, app., He shrank, by recuon of fear : 

see w>eJb : in the present day it is used to signify 
he hid, or contracted, himself, by reason of fear, 
or for the purpose of practising some act of guile."] 



[a saddle-cloth; a housing; a cloth of felt, which 
is placed beneath the saddle, and also used as a 
covering without the saddle]. (S,* L,* ^i.) 
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cameTs hump : (T, L :) pi. j^. (Ip.) Hene& 



9*^ 



0f 



ju3 Wool, (ip, T^.) Hence the saying di U 

juJ ^j jk^ He has neither hair nor wool: (Jf :) 
or, neither what has hair nor what hcu wool : or, 
neither little nor much : (TA :) or, he has not 
anything : (S :) for the wealth of the Arabs 
consisted of horses, camels, sheep and goats, and 
cows ; and all of these are included in this saying. 

(TA.) See also *' " 



9 *. 



jlJ [app. Jla)] Compact, or cohering, ground, 
upon which one may walk, or journey, quickly. 
(L.) 



9*1 



j^ {^, ^) and t ju), (S, A, L, Tf.,) the former 
of which b preferable, accord, to A*Obeyd, (§,) 
I One who does not travel, (ip, L,) nor quit his 
abode, (S,* L,]^^,) or place, (A,) nor seek sustenance. 
(L, T^.) Hence, (A,) the last of Lu^&n's [seven] 
vultures [with whose life his own was to terminate] 

was called t ju), (S, A, L, ]^,) because he thought 
that it would not go away nor die. (L.) Thus 
applied, it is perfectly decl., because it is a word 
not made to deviate from its original form. 

(S, L.) _ Also ^ ju) A man wko does not quit 
his camsCs saddle. (L.) 



• *s 



9* 



• *» 



^'-i, 



€. djifmii\ Oj^t The tree became dense, or 

abundant, in its foliage. (S, L, 1^.) ... juZJt 

^jyt The leaves became commingled, and con^ 
pacted together. (S, L, ^J) See 6. 



9t» 



jl^ Hair or wool commingled, and compacted 
together, or coherent; [felt;] (L, M$b, ]g[;) as 

also ^ «aJ ; (L, J^;) or this is a more particular 
term ; [meaning a portion of such hair or wool; 

a piece offeU;] {§, Mfb ;) and t l^j : (L, K :) 
pi. of jJ, (or of S jlJ, as though the I were imagined 
to be elided, M,) S3J (S, A, L, ?) and \Q\. 
(L, ]|^.) — S^ A well-known kind of carpet 
[and cloth, made of felt]. (L, K.) — jL^i [or 
iju3, (S, art. ji^f)] What is beneath the saddle ; 



j^ (S, L) and jJ, which is pi. of 1^ SjJ, (L,) 

and ♦ \S^i (L, 50 and t 5jl^, and t SjJ, (L,) 
t A number of men collected together, (ip, L, ]l^,) 
and [as it were] compacted, one upon another : 
so the first and second of these words, accord, to 
different readings, signify in the ^nr,, Ixxii., 19 : 

(L or jL^ signifies collected together Uke locusts, 
(T, L,) which are app. thus called as being 
likened to a congregation of men ; (ISd, L ;) pL 

of SjlJ, (L,) which signifies a locust. (]^.) 
[See a verse cited voce ^lo.] — - J^^ J^ (?9 A, 
15, &c,) and ^ j^, (Aboo-Ja^fiu*, 5i) and ^ j^, 
(El-^asan and Muj&hid,) and t 3^, (Muj&hid,) 
t Much wealth ; (ip, ^, &c. ;) so in the jg^ur., 

xc, 6 ; (8, TA ;) as also t J^y : (5 :) or wealth 
so abundant that one fears not its coming to an 

9*j 

end : (A, L :) some say that ju) is a pi., and 

9*0* 
that its sing, is 5jcJ : others, that it is sing., like 

9** 9 * * 9 *9$ 9 * 

j^ Kodij^toj^'. Jtyol and JU are sometimes 

9A» 

used in the same sense : ju) seems to be pi. of 

jk/*9 : (L :) so is juj, and so ^ : (£1-Baf fiu* :) 

also, ju3 JU, which is accord, to the reading of 

Zeyd Ibn-Alee and Ibn-'Omeyr and 'Asim, 

9 * 9 " • 

signifies collected wealth ; o^ being pi. of 5ju3. 

(TA.) ■■ See j^. 



9*9 



S juJ X The mass of hair between the shoukler- 
blades of tfie lion, (S, A, 1^,) intermingled, and 
compacted together: (A:) and the Uke upon a 



*9 



• *9t * » 



*• 



the proverb, ju»*>)t SjJ ^>« sjul «* [He, or ii^ 
is more unapproachable, or inaccessible, than the 
mass of kair between the shoulder-blades of the 
lion]. (S, A.) Hence also Zj^ jS is an appel- 
lation of the lion ; (T, Ip, A, 1^ ;) and so j^ 33. 
(T, A.) .«• See S^ and S4* 



9*9$ 9** 

SjJi: see jJ. 



9j^ Z3\j A she-camd choked by eating much 
of the plant called ^j\J^: pi. t/^Q: [see j^:1 
(IP:) or Sju) J^t, and (^^Wy ca^iub having a 



complaint of the beUyfrom eating qf the >Ui [or 
tragacantha] : and in like manner you say 
W. (A9n,L.) 



• ^ 



O^ A J3t^i^ [or jacA] : (]^ :) or a email 
Ji\^ : (§, I?:tt, L :) or a large J3!^^ : a j^ 
[or covering of felt] which is sewed upon a Z^ji 
[or water^kin]. (L.) m^ Also, (T^,) or Sj^, 
(L,) J. [fodder-bag of the Und called] S 



^ • 



9. a. 



3U3 ii fiiaft^, or manufacturer, of Jul [i.e., 
Aatr or wool commingled, and compacted together ; 
orfelt]. (?.) 



9* a* 



9 9 



SyU A garment of felt (ju3 ^>#, S, or ^Wf 

L, K,) worn on account of rain, (ip, L, Mfb, j^,) 
to protect one therefrom: (TA:) a garment of 
the kind called ^^. (L.) 



* a* 9** 

(^3W : Bee juJ. 



> a 



^''•j 



j^*^ see j^). _ J^S^ty and 1^ J^IUIL and 
jJ^1, and ji^ 3J1, t ZT^ Son. (5.) 



9 * 



•^•> 



JmJU a horse having a j^l [or saddle-cloth, or 
covering of felt] bound upon him. (§.) ^« See 
j^^t, and JL(JU. 



• • > 



A camel (L, ^) or stallion-camel, (T, L,) 
striking his thighs with his tail, (L, ]^,) and 
making his dung to stick to tkem. (L.) «.» J A 
man cleaving to the ground, and making himself 
inconspicuous : (TA :) t a man cleaving to the 
ground by reason of poverty. (A.) .. «^JU, or 

jL^, applied to a tank, or astern : see jJL*. 



•i*^ * 



Scanty rain [that renders the soft ground 
compact, so that the feet do not sink in it]. (L.) 



• •*•' 



jLfiJU uu^, and ▼ 3>tJU, A pair of boots made 



of ju3 [orfelt]. (A.) See also 4, 



9^J9 ^ 



^ t A he-goat compact in flesh. (L.) 
See preceding paragraph. 
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• •« 



Mf b, 5) and ,^0, (M,) [JETe pu^ on, op iw)r«, ^Atf 

^arm«n^.] You also say, «Si^y «£)L^ i^t \^'But 

an thee thy garment]. (M.) And ^%Jt J*^ 
[JXe wore, or pu^ on^ the foeapon, or n^apon^]. 
(S| T^i in art «JLr9 &c.) [See also 5.] .. 



* .^ 



'^ - 



^ * 



LrfU fle^l 1^ t[^<^ /'t^ on pudency as a 
garment;] he protected himself by pudency. 



•*» 



(I?tt.) Ai>! A) ^ I -He feigned himself 

inattentive to him, or heedless of him. (M. [See 

also oi»-]) And ,^^^1 tjA ^ c~^ U 
loo^ mfen^ respecting such a thing^ and feigned 

myself deaf to U. (A.) [Contr.of^l\ ij ojiJ.] — 
dl^t 1^ I Me had the enjoyment of a woman, 
or wife, [meaning, of her converse and services,] 

for a long time. (5, TA.) And Jj^ 2^"^ ^ 
I He had each a girl, or woman, with him during 

the whole period of his youth. (IjH, TA.) And 

^LJI (^ X He lived with t/ie people. (A.) 

And Ull 1^ t JETe lived, or enjoyed, a period 
q/" ttnitf, or a long period of time, QjM^,) with 
the people. (^,* TA.) [And ^l^! J^, which is 

explained in the TA by aJU, which I also find 
in a copy of the A thought to haye been used by 
the author of the TA : but, from what follows, 
it appears to me that the right reading is a^JU, 
and the meaning, t He enjoyed long life with his 
father : or he lived the period that his father 
lived : or he lived with his father all his (the 
latter's) life: see a verse of Ibn-Ahmar cited 

voce jJLlinart^. See also a verse of El- AjjAj 
cited voce pJlA..] You say also, U^i C^ t ^ 
tooh, or chose, such a one particularly, or specially, 
€u a friend or companion. (Er-R&ghib in TA 

art. o^.) And V^^? ;ji ^ u^^« y^ij 

X Consort thou with men [according to their 

* ^ J * ^ 
natural dispositions]. (A, TA.) And U^ w%mJ 

A^ U ^Si X I tolerated such a one, and accepted 
him, [and continued to associate with him, not- 
witlutanding fWhat was in him.] (A, TA.) sa 
yi*^l 4i^ JJ, (S, M, A, M^b, T^,) aor. :, (S, 

M, M§b, ]§:,) inf. n. ^, (S, M, M§b,) He made, 
or rendered, the thing, or case, or affair, confused 
to him : (§, M, Mf b, ? :) and t JLj, (A, Msb,) 

inf. n. ,^.|. ill, (ip, ]^,) signifies the same in an 

^ 

intensive degree : (§,• Mf b, ^ •*) ^^ the former 
signifies either as above, or he concealed the thing, 
or c€ue, or affair, from him: (R, MF:) and [in 

like manner] i.r«-4^ i^ ^y^* ^*'^ u^^f (^0 
or is similar thereto : ($ :) and the former ako 
signifies he made, or rendered, the thing, or case, 
or affair, dubious to him ; (TA ;) [as also ^ a*.^ : 
both signify he involved the thing, or case, or. 
qfair, in confusion, or ^fotiit, to him : and Ae 



concealed, disguised, or cloahed, it to him.] It is 

said in the l^ur., [vi. 9,] Of^^ ^j^yJ^ iL^Vi 
And we would mahe confused to them what they 
mahe confused: (^, M^b:) or mahe dubious to them 
what they mahe dubious, and would make them 
to err like as they have made to err. (TA.) And 

again, [ii. 39,] v^^WJC J^^ <>^ i^ And do 
not ye confound tJie truth with falsity. (Ibn- 
Arafeh.) And again, [vi. 82,]^Uj1 t>-^ >Ji 
ifli/ And have not mixed up their belief with 



• » 



polytheism. (TA.) And again, [vi. 65,] ^^xljb^t 

U^ Or to confuse your case^ [making you to be 
of different parties,] with the confusion of die- 
cordance and of agreement. (TA.) You say 

also, ^^^f meaning. He, or it, made me to 

* *t^ * ^ * 
become confounded, or in doubt, (v^^^l ^JJLte.,) 

respecting his case, or affair. (TA, firom a trad.) 



^ *^ 



2 : see 4 : _ and see also ^j0^, in three places. 
[^j0„^^, alone, often signifies The involving a 
thing in corfusion, or cbubt : and the practising 
concealment, or disguise.] sa See also 8. 



» A 



% ** ^ » 



mixed, consorted, or Ae/^;? social intercourse, with 

the man ; syn. aJiJI^. (M, A, M§b.*) [Hence, 
app., it is said that] ^IJJt signifies, (J^,) or is 

from iU^^|Lo3t, which signifies, (Ibn-Arafeh) The 
mixing one^s self and congregating: or the being 
mixed and congregated. (Ibn-Arafeh, IjH.) You 



j*^0 J J »^« 



fi^ • » * * 

dZm^i*^ I mixed with him 



say, 

[tfii/tZ / knew his mind, or inward state or circum" 

stances], (A.) And All^*/ [alone] signifies / 
hnew his mind, or inward state or circumstances. 

($, IjH.) — ^'^t cW*^9 &nd AJui cw*^ : see 5. — . 

[&«^^ oflen signifies A close, or an intimate, 
connexion between two things.] See also 8. 

4. f^yJ\ Am^I [He put on him, or clad or decked 
him with, the garment, and so, vulg., ^ ^^.J]. 
(M, Mfb.) ... 4U^I also signifies He, or t7, 
covered him, or i< ; (1^ :) or overspread him, or 
i^ ; i.e. covered the whole thereof (AA.) You 

say, ^^^ SjW^ V^l ^t (>j^l «j«iJI [7%^ 

5^ is ground which black stones have covered, or 

covered the wholly]. (TA.) And fl^l culjt 

Vlilfjl, (TA,) or J^l, (AA,) [The clouds 
covered the sky, &c. ;] but you do not say, Jm^ 
^\^\ rC^!. (AA.) And J^l Ul^t [The 
night covered us, &c] ; but not JJUI iLJ. 

(AA.) And ^1^1 A^\ : see 1 in art. ^L^ and 

^^^Ja^ bb c>j*^t WM«JI The land became covered 
by plants, or herbage. (M.) &■■ See also 8. 

•A 



5. ^PW l;*«J^ (§> IS^) ^« chd himself [lit. 

^ ^ ^ 

mixed himself, being explained by UV;^ \,] with 
the garment. (^.) You say, v>-*' cr'M^ 



^* 



'^ ^ 



.«• ^ 
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and \iLm> Cljj [JETe cZacZ himself with goodly 

clothing]. (A, TA.) _ [Hence,] jH^^i ,^^ 

(9, K) [and a^^ t ^,^1] Ji;^ employed, busied, 

or occupied, himself [lit. mixed himself] with the 
affair; engaged in it; entered into it; became 
involved in it, or implicated in it ; (^ ;) and [in 

like manner] j^'^! t J^^^ gyn. XkfU.. (§, ^.•) 
You say also, 4JL^ ^cr^*!9 and a^^i^^mJJI and 
^ cr^ [JETtf employed, busied, or occupied, him- 
self wUh his work, or <Atf ttfe]. (A, TA.) [See 8.] 
— J^W J»u£jt (.^4^ The food stuck to the hand. 

(^) — ^^)l ^^ c^ 2"^ <*%, as, for in- 
stance, love, mingled with me, and clung to me. 
(M.) [See an ex. in a verse cited voce iUk^.] 



8. yj>»^\ It (spun thread) became entangled. 
(Lth, Az, §gh, in TA, art. j--*.) _ It (a thing, 
or an a&ir, or a case) became [involved, compli- 
cated,] confounded, or confused, (§, M, Mfb,*) 

and dubious; (§, Msb;) as also ^,^1, (TA,) 

and ▼ 1^, which last belongs to the class of ^^^ 
in the phrase 



^ <» •» • ^ 



• ;i 



(M, TA.) [You say, j^\ :^ i^\ ,j^\ 

The thing became confounded with another thing ; 
as, for instance, a subst. with a |>art. n. when 
both are written in the same manner, as in the 

case of jAl^.] And JtTjX aJI. ^j^\ The 
thing, or affair, became confused and dubious 
to him. (§.) And j^l ^ J^\ ^^iii. [He, 
or it, made me to become confounded, or in doubt, 
respecting his case, or affair]. (TA.) And 
^ i^^M^JJt I was, or became, disordered in my 

mind. (^,* TA, from a trad.) «.» ^d^ ^^^»^l 

»0 * ***0 

&;c. : see 5. .. J««>^t ^ w% » .. p t X The Jiorsemen 



overtook him. (A, TA.) ... [«/ i;.*Jl also sig* 
nifies ^(0, or it, made it to be, or had it, as an 
accompaniment, or an adjunct. Hence, one of 
the uses of the preposition ^ is explained by 

some as being ,^U9^ : by others, ▼ iL./^|L^, 

or tfL^ lift^U : all of which signify nearly the 
same. For instance, it is said in the Mgh, art. 

*.>», that in the phrase oW^W Je^Csi ''the 
effigies with the crowns " upon pieces of money, 
OWe'^W is used as a denotative of state, meaning 
0\at^^ A..»i>^>» and La* ^jji^ accompanied 
rn^A the crowns, as their attributes : and 

Jj>o«^.» "we declare thy remoteness from evil, 
with the praising of Thee," in the j^ur ii. 28, 

is explained by Bd and others as meaning, 
*•« * *0 » 

^^jffmSX^ making the praising of Thee to 



m 



be as an accompaniment, or an adjunct, to our 

A^ * 00* 

doing that : and ^jhj^K^ C%yi3 *' growing with 

0*0 

oil "y in the same, xxiii. 20, as meaning, 
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^jAjJl/ having oil as an accompaniment to its 
growtb. Sometimes, in such instances, we find 
U'jjit and r^.t'mJ^ in the places of L«JX« and 



r« J 



* ^ 



•«<' 



: see 5.] 



JIj Conjtuedness of a thing op an aflBsiir or a 
case ; as also ^ ,^ : (M :) [and ▼ Jm^i and ▼ l^ 
and t iU^ and ^ ^^i have the same, or a similar, 
signification.] You say, ^ ^\j ^^ In nu 
judgment^ or opinion, m confwedness, (J^.) And 
t Lj^J^I ^ (S, M,* A, Mfb, ?:♦) and t j:^ 

(M, A, M§b.) /n the thing, or a^tr, or case, 
is conjusednessy and dubiousness; (S, M, M§b, 
^ ;•) obscureness, or Tvan^ o/" clearness. (§, A.) 

And til^ Alrj^ iV ^^ ^** discourse is eon- 
fusedness and dubiousness; it is not clear. (TA.) 
And t il J$ A«:JL^ ^ and t al^ -?» Aw ^«- 
//Mfl^e M confusedness and dubiousness. (M.) — . 
Also, The confusedness of darkness, or <A« 
beginning of night. (?.) 



••« 



• 0^ 



^Jilj : see J--J, in two places : ob and see 



tH 



U. 



• • * ' • " A 

^^^ : see ,^leJ, in five places : _ and see 2^. 



^^;«J : see i^;..^. 



• * 



of that portion of the person which modesty 
forbids one to expose ; {T^ ;) at which the pre- 
ceding words of the verse glance; indicating 
that this is the main purpose of clothing; the 
additional purpose being to beautify and adorn 
one's self, and to repel heat and cold : (TA :) or 
X honest shame, or the shrinking of the soul from 

foul conduct, through fear of blame ; sjn, l^eaJt : 
(S, M, A, 5:) or X righteous conduct-. (TA :) 
or X faith. (Es-Suddee, ?.) Aw^ ^ JlSj\, 
(K,) written by Sgh t J^ljl, (TA,) qt Ja^\ Jl^, 

(A, TA,) Xlq. Ju^t [The pericranium]: 
(A, ]^ :) to which is added, in some of the 
copies of the 1^, in the handwriting of the 
author, i.e., a thin pellicle that is between the 
shin and the flesh. (TA.) — The covering of 

anything. (M.) [Hence,] jyJI ,^U The outer 
coverings, or calyxes, of flowers. (M.) It is 
said in the JgLur [Ixxviii. 10,] Cy JUjTuUi^i 
t [And we have made the night to be a covering] : 
i.e., it covers, veils, or conceals, you by its 
darkness. (TA.) — A man's wife; (8, M,* 
]^;*) like jljt: (M :) and a woman's husband: 
(8, M,* 5 :♦/ occurring in the T^wt ii. 183 : (8, 
M :) or there meaning like a garment : (M, TA :) 
because each embraces the other : or because each 
goes to the other for rest, and consorts withd.^*^) 

the other: (Zj, M, Bd,*TA:) fi-om L^i^\, 



» . ** 



l^Sy^, the pi. is yjJi\^. (M.) ■■ AlAe : (^ :) 
fromLi/^\, signifying '* the mixing", or "con- 

sorting". (Aboo-M&liL) You say,!.^ di ^^ 
He, or t^, has not a like. {^.) 



and 



t«^ 



^^,1j a man possessing clothing, dress, or 
apparel: a possessive epithet. (8b, M.) 



• ^tf" 



[A single art of putting on, or wearing, a 

garment]. You say, lj^\^ i-^i Vp' ^^^^ 
[I put on, or wore, the garment once], (TA.) 



see ^jm^ ; each in two places. 

^Q A man having many clothes; (IJl;) as 
also ▼ cH>tJ : (M, TA :) or who wears much 

clothing; syn. ^^^^^ j^^ • (^ ^^ ^® ¥ accord, 
to the TA :) or who confuses, or confounds, much; 

syn. ^^j^\ jtfS^ : (so in a copy of the K [and 
this signification seems to be implied by what 
immediately precedes, and by what follows, 

chU J^j in the I^ : in the C$, u-4^^ which is 
evidently a mistake:]) you should not say 
; (?> ? ;) for this is vulgar. (TA.) 



9 mt" J 



^^t W*^ 'V XHe came feigning kimsdf 
inattentive, or heedless. (M.) [Contr. of t;J^U 



• '•' 



t .» 



9^ ^ 



* * 



: see^y. — i^r^o^L**^ ITT^re 

9 *•** » 

is no profit (^TpTno) tn ^iirA a on^, (1^, M, A, 

[but in the M and A, U is omitted, and the only 
explanation is the word which I have given in 

Arabic.]) ... L^^JL^ 4^ q\ Verily in him is no 

9» * 

pride, or greatness; ex pi. by j^ aj U, or 



signifying " the mixing one's self and con- ^^^ ^ ^jg.^^^^ authorities' [;nd different 



• ^•' 



• 0^ 



2^ : see |^, in three places. 



9,0 



\^ \^ A mode, or manner, of putting on, 
or wearing, apparel; or of dressing ones self. 
(lAth, K:.) [Hence the saying,] ai-J o^i ^^^ 
X For every time there is a mode of attiring one^s 
self, according as it is a time of straitness or of 
plenty. (A, TA.) sb=8 A certain sort of garments, 

or clotlis ; as also ^ J^. (IJl.) 



gregating," or ''the being mixed and congre- 
gated:" (Ibn-Xrafeh, TA:) or because each 
conceals the state of the other, and prevents the 
other fix>m acting viciously. (Bd.) ... p^^Jt chU 

X The utmost degree of hunger; (5» TA ;) when 
people are so hungry that they eat camels' fiir 
with blood : (TA :) so termed because all-in- 
volving. (50 It is said in the ^ur [xvi. 113,] 

tj^^iy c^T,^y ii>r (^\^\i X [So God made 
her to taste the utmost degree of hunger and of 
fear]. (H^,* TA. [See also 4 in art. J^i.]) 



copies of the T^] : this explanation is by AZ. 

(TA.) uT^Wt vy ^j^^ <^n<i ^u4U3l and 

t ^,^\ (IA§ir, ?:) and t ^^,Jx^\ : (TA :) see 
, under which it is explained. 

: and (.^«IL«. 






9 • » 



9 ^0* 



see 



9^9 



• ^•, 



• ** 



9 * 



9 .* 



^UJ [Clothing; dress; apparel;] what is 

worn ; as also * ,^, and " i^;,^ (8, M,* Msb, 

?) and t JJu (K) and t Jl^? ; (§, 5 ;) or 
the last signifies garments, or pieces of cloth: 

9»» 9 » » 

(M :) the pi. of the first is |^, like as ^.>Ig> is 

pi. of mJ^ : and that of J-^ is lw!^- 

(Msb.) Hence, il»fll ^U, and ^i^t, (Msb,) 

or a;ii)t ♦ Jll), and ^i^l, (S, M, A, K,) The 

clothing, (8, Msb, 1^,) or covering of pieces of 
cloth, (M,) of the Kaabeh, and of the [cameU 
Utter caUed] ^^^A. (8, M, M§b, ]§:.) And 

^'^\ y^Qj in the Kur [vii. 25,] (TA,) [f 77*^ 
apparel of piety : or] J thi^k, or coarse, and 
rough, and short, apparel: (S :) or X the covering 



yjay^ : see \^\^. _ ji coa^ q/* mail: (8, 
M, ]^ :) in which sense it is fem. : (M :) [and, 
like 6)3, sometimes masc : see an mstance voce 

33^^«M.o :] or coats of mail: (so in one copy of the 

8 :) so in the ^ur xxi. 80. (8, TA.) A 

weapon : in which sense it is masc. (M.) sa 

8ee also chIJ* 



: see i^lJ : and ^jm^. 



9^^» * St* 

^^MfJU: see^U. 

9 *•» ••! 



• 9» 



\ A confounded, or confused, and 
dubious, thing, affair, or case; as also t 
(?, TA. [In the CK,j^^[i is wrongly inserted 
after ^j^^'^Xa.]) m^ 8ee 8. ... And see also 



• " 



Jm^J Much, or often, worn : (Mfb :) or 
worn-out : (M, A, K :) applied to a garment : 
(M, Mfb, 1^ :) and to [the kind of garment 

called] a <Ud> U : (M :) and to [the kind called] 

a U^\ (A, TA:) without 5: (M,* A,» TA :) 
and to [a leather water-bag such as is called] 

a o!>* ; (M, A ;) meaning used until worn-out : 
(M :) and to a rope; meaning used: (AHn, M:) 
and to a house (jb); [meaning impaired by 
time;] likened to a worn-out garment: (M :) 

pi. JmJ ; and, when the sing, is applied to a 



1. ii, (aor. i, TA,) inf. n. cJ, Se bruised^ 
or brayed, or broke up into small fragments, or 
particles. (A, M, l^jL) Se (an ass) broke in 
pieces, or bruised, with his hoof, the pebbles over 

which he passed. (TA.)^. J.9., wi, He crumbled 

a thing, or broke it into small pieces, with his 

fingers: or broke a thing with his fingers: ^. 

(K.) .— He pounded, or bruised, small; he pul- 



verized; syn. ija^M^f. ($gh, IJ^.) OB Jl^yJt wJ, 

aor. i, in£ n. cJ, He moistened the ijj^ with a 
little water, [or clarified butter, or fat of a sheep*s 

tail, 4'c. (see OU)] : (Mfb :) it signifies I 



Book I.] 

than yjmf : (Lth, Mfb :) he stirred it about with 
water ^c, until they became of a uniform con^ 
eistence ; or stirred it about ivith a ^j^m, • ; 

i.q* A ^J^^ : (S :) and in like manner, h3^\ and 
the like : (TA :) or [simply] he moistened the 
ijiyia : (Lth :) or he moistened the i^y^ in the 

manner termed i^^, with water and the like: 
(TA:) [accord, to present usage, he moistened, 
and beat up, or mingled, the \}iya nnth water 

Jtc] — di\^ cJ, [aor. 1 ,] in£ n. cJ, f It (a 



0*^l 3 



* *^ 



a * 



rain) wetted his clothes. (A.) am CJ, (aor. i , S,) 
inf. n. wJ He bound a thing. (As, S, ]^.) _ 
O*^ O^ ^ Such a one was joined, connected, 
coupled, or associated, with such a one ; ezpl. by 

****** fl* >«»»v 



• "^ 



• 1 ^ 



OU What is crumbled, or broken into small 

9 J * 

pieces, with the fingers, (wi U,) of the barks of 
trees : (T^ :) i.e., what is so crumbled, or broken, 
of the dry, outer bark : but Az says, I know not 

whether it be OU or OU. (TA.) Esh-Sh&fi'ee 
is related to have pronounced the performance of 

j^^ therewith not allowable. (TA.) _ ^^t U 
UUJ ^|t ^^^, occurring in a trad., means, It (the 
disease) left nothing remaining of me but dry 
skin like the bark of trees, (T A.) oa That wUh 

which one moistens [{}ifmi &c.] ; ezpl. by U 

d^ cJIj : (K :) anything with which %^ymt ^c, 
are moistened; such as clarified butter, and the 
fat of a sheep^s taiL (Lth.) 

iUiU An oath that plunges the swearer thereof 
into sin, and then into hellfire : or, by which he 
cuts off the property of another, for himself; an 

intentionally false oath : syn. 
(lA^r, Sgh, A, ?:.) 

I>^\, occurring in the ^ur [liii. 19,] (TA,) 
BO accord, to the reading of Ibn-Abb&s and 
'Ikrimeh and some others, (^,) and so originally 
accord, to Fr. : (TA :) afterwards contracted 

into O^l: (Fr, K:) which is the common 

reading: (Fr :) A certain idol; thus called by 

the appellation of a man who used to moisten 

i^y>f with clarified butter at the place thereof : 

(IjH :) the man who did this was thus called, and 

afterwards the idol itself (TA.) Some of the 

lexicologists say, that it was a mass of rock, at 

the place whereof was a man who used to moisten 

J^5«r for the pilgrims, and which, when he died, 

was worshipped : (L :) but ISd says, I know 

not what is the truth in this case. (TA.) In 

the R it is said, that the man who used to do 

thb was 'Amr Ibn-Lu-ei; that when the tribe of 

Khuz&'ah obtained the dominion over Mekkeh, 

and banished the tribe of Jurhum, the Arabs 

made him a Lord, or an objecfc of worship ; and 

that he was El-Latt, who used to moisten i^ym» 

for the pilgrims upon a well-known rock, called 

Bk. 1. 



or, it is said, that the man in I ^^ 

question was of the tribe of Tha^:eef ; and that 
when he died, Amr Ibn-Lohe( (,-fcJ : so in the 
TA) said to the people, " He hath not died, but 
hath entered the rock:" and ordered them to 
worship it, and built over it a house called O^t : 

it is ako said to have continued thus during the ^ ^ ^-^., ^^ 

life of this man and that of his son, for three Am clothes upon him. (TA.) 

hundred years: then that rock was named 0*^l, 

without teshdeed to the O, and was taken for an 

idol, to be worshipped. (TA.) It is disputed 

whether it were [an idol] of the tribe of Tha%:eef 

at Et-Tfif, or of the tribe of Kureysh at En- 

Nakhleh. (MF.) Some say, that the O is 

originally without teshdeed, and to denote the 

fem. gender : Ks used to pronounce the word in 

a case of pause l"^] ; and Aboo-Is-ha^ [Zj] 

says, that this is agreeable with analogy; but 

that the more approved mode is to pronounce it 

in such case with o. AM says, that the manner 
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• »^ 



• jj 



in which Ks pronounced it in a case of pause 
shows that he did not derive it from cJ. The 
polytheists who worshipped this idol used to 
compare its name with the name of J)\, It is 
also said, that o^l, without teshdeed, is of the 
measure aXms [originally i^^l] from the root 
^y; [and that the said idol was so called] 
because they used to compass it, or perform 
circuits round it. (TA.) [See art ^^: and 
see also arts. «y and ^ : and i^t, in art vjO 



1- ^f aor. i , inf. n. ^ and v!p> -2«> or 
it, was, or remained, fixed, settled, or firm : (Af , 
§, 50 adhered, clave, or stuck. (E.) ^ 
v-*', mt. n. ^^ and ^y3. He bound, tightened, 
or made fast. (^.) — Z\^ ^ C^ He bound 

mm Also, inf. n. as 
above; and t ^^1 ; [in the C?, for ^Uat, is 

put v^*t He put on his clothes. (5.) _ 

■»- 'jf 0*^ * ^^ 

^y AgU v^ He put on his garment, as though 

he did not desire to take it off. (TA.) — ^ 

* * . * * A J J ^ 

sj^jii\ rJ^ J^^f inf. n. as above: and ^4^, 

int. n. v*«j*^ ; Se bound the covering upon the 
horse. (^) _ iSut ^ill; ^ ^' He stabbed, 
or stuck, the she-camel[in the part immediaUly 
above the breast-bone]: like^. (§.) 
2 : see 1. 



•^^ 



• ^ 






• ^ 



L ^jJ^ ^^ dU, aor. : , (5,) inf. n. •cJ, 
(TA,) He thrust him on his breast. (5.)-« 
uJ He hit, struck, or hurt ; syn. ^l^\. (TA.) 
joir^ UJ He shot an arrow. (?:,♦ TA.) -^ 
•UJ He cast a stone at him. (S, ]g[.*) -^ 



* ^ 



• i** 



4^ OU I She (a woman) brought him forth. 
(S, K.»)_4^ oa Ul 4DI o^, and ^ CiW, 



4. e^ 4^!, (inf n. v^t, TA,) He imposed 
U (a thing, or a&ir, TA,) upon him, as obli- 
gatory, Of as a thing that must be done. (JS..) 

8: see L 

v-3'>) Being, or remaining, fixed, settled, or 

firm: adhering, cleaving, or sticking: (Af, S:) 

«-^- Vj*?. (Fr.) « ^^ ajji iq, ^j^ 
(Fr.) ' See art. vj^. 



• <>• 



-J One who keeps to his house, or dwelling, 
avoiding seditions, or disturbances. (5.) 

^^t^J^ Worn-out garments of the kind called 
* * fij 

V^-, pl- of a,^ : (5 :) or garments of the kind 

so called, and worn-out garments. (Lth.) 



e 



^ * 



• ** 



(S,) t Ood curse the mother that cast him forth 
(from her womb) ! a tropical expression, from 
casting a stone, or shooting an arrow. (TA.) -^ 

{£5, (§, ^,) inf. n. Tci, (TA,) Inivit feminam. 

t* * 
(S, 50 ■■ UJ -He lessened, or diminished ; syn. 

* * * , 
sjoij. (?.) — Pepedit. (1^) ^m^ Excrevit mer- 

dam. (5.) «« He, or t^, passed, or went away; 
syn. ^. (CIj:.) Bs ^^ (3, (TA,) or b 
alone, (^,) inf n. *ci, (TA,) He looked intently. 

(^') — *^ *l£j He looked intently at him. 
(S.) 



L ^, aor. :, (inf. n. 12, S,) He hungered; 
was hungry. (§. 5.) 



* •^ 



Hungry: fem. 
[ jJ 



* »* 



(s, 5.) 



See Supplement.] 






i^ Bemaining fixed, or keeping, to his place: 
(K:) or thrown down, or hit, or struck, and 
remaining fixed, or keeping, to his place. (TA.) 
[In the TA, one of the words by which it is 
explained is ^ jd^; which is for l^; hke 
^jJU for •jjA.*.] 

,^5^: see*,^. 



1. %tJ, [aor. 7,] inf. n. >t^\ (5;) and t^it 
(in the T iJl,) inf. n. iW! ; and t iiH, inf. n. 

^ ' * ^ - ^ ; (As, §, 5 ;) ^« remained, stayed, 
abode, or dwelt ; (A?, §, T^ ;) ^iS^ in a place; 
(As, S ;) and quitted it not. (TA.) So in the 
words of a trad., 5>Jii jtj^ I Ju ^, and 5>JLi' 

(S,) [Bemain ye not in a dwelling of impotence] : 
i. e., remain not in a dwelling where ye cannot 
obtain sustenance: or remain not on the frontiers, 

3S4 



2650 

having your houuholds nith you. (TA.) i_ 

^, [aor. Tf] inf. n. %tJ ; (K ;) and ^ ^t, inf. n. 

XiSl; (8,:?:;) and t^oS, inf. n. SSui; (?;) 
Ji^ (rain) continued (S, T^)for days, incessantly : 
(S :) and in like manner a cloud. (TA.) — 

j9s^\ CJ, [aor. -,] It (dew, or day-dew, iJ,) 
yeU tfjEMm the trees, (]g[.) The noun is in the 
ace. case. (TA.).^4^ ^^ [aor. ;,] inf n. 

»jj; (5;) and ^eie t^JI, inf. n. i*l3t ; (AA, 

IP, 5 ;) and ♦ ciS, inf. n. SSlS ; (J^ ;) Jffc 
importuned kim; mat urgent toith him. (AA, 

4: see 1, in three places. 

R. Q. 1. See 1. sa ii^T, inf. n. ^HS, He, 



or i7, wfli w^aA. (]^.) _ ^£JU3 and t ,£j^ It 
(a mist, and a cloud,) went to and fro, coming 
again whenever it was thought to have gone, 

(TAO_p^! J^ ioS, (inf. n. HS; KL;) and 
▼C-iUU, JTe wavered, or vacillated, (>^jj), in 
the affair, (A'Obeyd, S, ?:.)«-iJS), inf. n. 
4JU:d, ITe </m? not make [his] speech c/ear, or 

distinct: (K:) jou say Ai^JL£» ^£jS JETe ^/W no^ 
ma^ Am speech clear, or distinct, (TA.)_ 



^ XSLiT, (S,) inf. n. aSS, (5,) JBTe wt^/i- 
held him, restrained him, or debarred him, from 

the thing that he wanted. (S, K.).— ^iJij, 
inf. n. 2JXJ, He rolled a thing over in the dust. 
(E:.)aBJ!^) cil^ [signifies, accord, to the CK 
and a MS copy of the Kl, aj>j^ : accord, to the 
TA, a:i>jJ : but the right reading is said in the 
TE. to be ^v^9 meaning / cfrin^e ^A« camel], 
CB ^ t^' (or LC W t^^, T, art. .*^, and 
TA,) ffrani ye to us a little rest; expl. by 
!M W t^^j : (K :) i.q. \^Jj, and t^^ and 



« ^ 



ta^JUj.. (T, art, st-..) 

R. Q. 2. o^W C<Ji^ -He became mitk- 



* ^4^^ 



•» •-» >•. 



Itolden (u^^m 3) in ^A« p2ac6, an£? tarried, or r^- 

mained, in it. (TA.) .. ^) ^ %ijlil3 J7e n;a« 
«fow, or <ariy, in his affair. (TA.) _ See 

R. Q. 1. _ ^JiJJJJ He rolled himself over in the 
dust. (A'Obeyd, S, K:.) 

Dew ; or day-dew ; syn. ^j3. (K.) 



• '«^ 



^t^ (so in the ^, but in the L and other 

lexicons «^jb, TA,) and t aj^ One who is 
slow, or tardy, (in every affair, TA,) drawing 
back whenever thou thinkest that he hath con^ 
sented to do what thou wantest. (El.) 



vessel ^c, and lapped. (]^.) Omitted by J 
because held by him incorrect. (TA.) 

J3 



See Supplement.] 

e 



% * * 



•' * 0^ 



• ^ 9^ 



* .^ 



dj"^ : see ^*^. 

^ ^^ i J % * ^ 

^{jjOl wU«o «^W«Mf [Clouds continuing to pour 

down rain]. (TA.) 



1. «J, sec. pers. c^imJ, aor. -, inf. n. 9^WJ 

and i;i^' (S, ?:) and liJ; (M, A ;) and Ij, 
sec. pers. o^LiU, aor. - ; (S, K ;) He persisted, 
or persevered, j>^\ ^ in an affair : (M fb :) or he 
persisted in an affair, and refused to turn from 
it: (M:) or fie persisted obstinately in an 
affair, even if it became manifest that it was 
wrong : (the Towsheeh :) or he persevered, or 
continued, in opposition, in contention, litigation, 
or wrangling : (TA :) or he persisted in con- 
tention, litigation, or wrangling ; (Mf b, TA ;) 

and so ^ Z^, inf. n. ^^ : (S :) or he contended, 
litigated, or wrangled (1^.) [Hence, pm^^ pJ, 
a proY.: see art. 9**>0 See also, for an ex., 8 in 
art. 35^* Ks See 4. 

2. ^, (inf n. ^.^-15, ?,) H (a ship, S) 
entered the AaJ [or main sea, or the frithomless 



deep, or the great expanse of sea of which tlie 

it * 

limits could not be seen], (S, ]^.)_t3J5J [per- 
haps a mistake for t^chJt] Tliey entered the ^J 
[or main sea, ^c.]. (A, TA.) _ ▼ t^iiJI and 



J s * 



<jfci^< They embarked upon the ^^J [or main 
sea, ^c], (TA.) 

3 : see 1 C^UyldJ\ ^J ^^^t cJi"^ (S, 

art i^j^,) or ^^.^yu (M, same art,) [The 
tongues persisted in wranglings, quarrellings, or 

contentions], m^m And U^ ».*>) [J7e wrangled, 
quarrelled, or contended, with such a one], 
( AHeyth, Ei in art. ^^.) 



*A A 



4. 4j^t jET^ continued him, or ma^fe Atm to 
persevere, or persist, in a thing : accord, to Lh. : 



0» A »" 



for he explains ^jL^ in the IjHur, ii., 14, by 
^: but ISd doubts whether he had heard 



this from the Arabs : and adds, that he, himself, 

»0.t 



»» ^ 0% 
had not heard dUi^i^t. (L.) 



people cried out ; raised a cry, (TA.) ^. Also, 



1*^ 



b 



and>»^t ^^J, T/ie people uttered confused cries, 
(TA.)_ J^NI c^JI 7%e cam^& uttered cries : 

(K :) and in like manner ^e^t, <A€ </i^ or 
goaU. (TA.)BBBSee2. 



• •» 



1. D, aor. -, JjT^ (a dog) put his muzzle into a 



5. «)jLi0 ^ ■>,■>. n /if (a thing) fluctuated in 
his bosom, or cam« anc^ Tt^en^ repeatedly. (Msb.) 
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a -^ 



6 : see 3. — m^*jJ The wrangling, quarrelling, 
or contending, one with anotlier. (KL.) You 

say, (iS^ [They wrangled, kc, each with the 
other.] (M in art. Jm.) 



* ^ 



8. «r->^t 9-Jt 7^ n;ave« &«cam« ^ea^ and 

confused. (TA.) ^t Ijt, inf. n. ^^Wfj, 

(S,) TA« sea became tumultuous, its waves dashing 
together : (TA :) the main part, or fathomless 
deep, of the sea became vast, and very tumultuous. 

(A.) ^. C^\^*^\ c>^.Dt TA« voices, or sounds, 
were confused: (8, K:) or, rose high, and were 

confused. (L.) jiyj^l ^t iThe darkness 

became intricate and confused. (TA.) •»» a^t 

^^! t2%€ ajfatr became great and confused. 

(TA.) ^CjJI IjI iSJ, in a verse of Dhu-r- 

Rummeh, | When tfie wide deserts become scenes of 



ut * 



mirage like mj [or great expanses of sea of which 



C 



the extremities cannot be seen]. (AJ^b&t.) ma 
iS^sOt r-W^^ J^J^ AJl Fm/^ Atf Aa# an in- 
tensely black eye. (L.) 



*0 * 



% * " ^ 



R. Q. 1. »i.I^.l inf. n. 4aJUJ, ^(0 <poA« 

rrt/A an indistinct utterance: he spoke with a 
heavy tongue, and was defective in speech, not ut- 
tering one part of what he said immediately 
after another; he hesitated in speech, by reason 
of a natural defect : (Lth:) or he reiterated, or 

stammered, or Stuttered, (>^j2,) in his speech; as 



" ^ J 



^ * ^ 



alsot^i4jL3. (S,K.) — A^^^Ai-SOI^J^J 

He moved the morsel of meat backwards andfor^ 
wards in his mouth, to chew it, (S.) 

R Q. 2: seeR. Q. 1. 

«J The side of a valley. (K.) .^ The side, or 

shore, of a sea. (L.) [See also iL%J.] — A 
rugged part of a mountain. (^.) .^ | A sword : 

(S, ]^ :) app. from *J with reference to the sea, 

because of its terribleness : (As :) thought by 
ISd to occur only in one instance, in a trad.: 
said to be of the dial, of T^iyi ; or of Hudheyl, 
and of some of the people of El- Yemen. (TA.) 

9 S J 

.. Also <i fc ), X A mirror. (E..) «.» And 
I Silver. (?.) 

^uIJ Voices, cries, clamour, confused noise, or a 
mixture of voices, (8, 1^,) of men, (S,) and some- 
times of camels. (T A.) 

^ifej and ^ Zj The main body of water, (1^, $,) 

or of the sea : [the deep :] or the depth, or deep, 
of the sea, of which the bottom cannot be reached; 

the fathomless deep: (L:) also, iU|J (TA) and 

t «J (L) a great expanse of water, or sea, 

of which the extremities cannot be seen : (L, TA:) 

pi. li and 9^^ and v-l^ ; the last pL of sJlfJ. 

(TA.) liw!^ L15 o"^ I [Such a one u a 

wide fathomless deep] : a phrase by which one is 
likened to a sea, in amplitude. (TA.) ...» ^» 



• * 
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i^ tj^ t [-^ though hit eye mere afathomJeu 
Ka] : i. e., itaetadj/ black. (L.) ^ w-J O'^Ul 
i.r'l^-Jt ^ Zj ^J iThe momen in the cameliittert 
noim m the great ea^tue of mirage. (TA.)^ 
^^1 a^J t The depth of the darhneu. (TA.) 
—J^Ui * pJ iThe depth of night; its inteme 
darkneti and blackness. (TA.) ^— pJ^i\ ,J^ 
t A deep black, or intensely black, camel (IjL.) 
m^ i^J and ^ Zj X-A numerous assembly, com- 
pany, troop, or congregated body: ($:) from 
iaJ with reference to the sea. (TA.)— >*l ^M 
i The main part of an affair. (TA.) 

^^'^1;, (S,5,) and »^^, (?:,) and 
t J^M, (L,) A vast and deep sea. ($, L, JjL.) 
In ^,_jmJ, the first Tonel is assimilated to the 
second to make the word more eas; of pronunci- 
ation. (TA.) 
3 3 , 

t .. n . 

^M : see ^. 

j-y^ and ' a».ji»J (in which the i is added 
to give [doable] intensiTeness tothesignific&tion, 
1^) and 1 1^^ (S, %) and * j^uJu, (L, A,) 
[intensive] epithets from Lj " he persisted, &&" 
[One mho persists in an affair much: or who 
does so refuting to turn from it : or mho does 
(0 even if it have become manifest that it is 
wrong : or mho perseveres, or eontinuei, much, in 
opposition, in contention, or the like : or mho per- 
sists much, or it very perttnaciout, in contention, 
or the like ; or very contentious or litigious, or a 
great mrangler]. (S, M, ^, &e.) The first is a 
masc. and fem. epithet: and is applied to a 
bnman b^ug and to a horse. (TA.) 

^*4J: Beej^j^J- 

li^J J^Wli ^1 S^\ (AZ, 9) [Truth is 
apparent, manifest, or evident, or clear, and 
falsity it a cause of embarrassment, or hesitation, 
to the speaker] : i.e., the latter is ^tated to and 
fro, without having ntteraace : ($ :) or truth is 
hicid and direct, and falsity it confiued and 
indirect. (TA.) 

i^S^i A mixture, or coi^iision, of voices or 
sounds. (L.) 

-.^jkifeJ One who speaks miih an indistinct 
utterance: (TA:) or mho has naturally a heavy 
torque and a defective speech, (T,) so that he does 
not utter one part of mhat he says immediately 
after another, mho has a natural hesitation in 
kis speech .* or mho reiterates, or Hammer*, or 
ttwttert, (i>j^,) in his speech: or, as some aar, 
mhose tongue roBt about between the tides of his 
mouth. (TA.) 



^U^ : see ^i^-J. 

a^lu 1^^ tAn eye intensely black, (]^.) .^ 
amU i^jI X Land intensely green, (K.,) whether 
itf herbage be tangled or not : or" land of mhich 
the herbage it compact and tall and abundant. 
(TA.) _ -ili l^ fc^jf ^and of mhich the 
leguminous plants are compact, or dettse. (TA.) 

r jn ^'; and i ~ ■*• and y^JI, (S, L,) oi 
•.yb-Ilj and T ^ ■'• and »ii^Jl, [all three im- 
perfectly declinable, as being generic proper 
niimes and of foreign origin, borrowed from the 
Persian language,] and v-ykUt and p-^^ 
yjifc JLf [which last is omitted in the C^] and 
^jlilj (S) and ^^1 and ^~^*, (TA,) 
Aliies-mood; aju.,^.y^\ i^,(L,) or j^A^^ a^: 
{K.:) or the wood of another tree with which 
one fumigates : (L:) a certain mood mith which 
one fumigates. (S.) The I and ^ in p-tr~^\ 
and m^ =*.■ [&C,} are at^mentative letters added 
to make these words quasi-coordinate to the 
class of quinqueliteral-radical words r an aug- 
mentative letter is not used for such a purpose 
at the beginning of a word unless there is also 
wiih it another augmentaUve letter: and such, 
heie, is the ^. (IJ.) Llf nsea ..j^-U j and 
^yt-iil and m%JI as epithets, writing t^ 
^jt-ik ^ (TA.) The wood thus called has 
a very beneficial effect upon a relaxed stomach, 
(K,) when eaten; and of the beneficial effects 
for which it is most celebrated are those which 
it produces upon the brain and the heart, when 
used for fumigation and when eaten. (TA.) 



1. 4jI Uj, aor. - , (§, ?,) inf. n. llj (TA) 
or *^J ($) and ^ (TA) and t^JU ; ($ ;) and 
3^', aor. :, (I^,) inf. n. M; (TA ;) and tt^jai ; 
{i^,^i)Se had recourse to it, or betook himself to 
it, or repaired to it, (i.e. a thing or a place, TA) 

for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging. ((.) See 4. _ e^\ i^J, and 
* V*'!, and * I^JU, Be relied upon, and sought 
aidjrom, him. (TA.) — ^ t^, and 1 1,^31, 
and * l^J3, and au« l^J3, ffe declined, or turned 
away, from him, »J^ ^^\ to another, [and had 
recourse to the latter.] (TA.) 

2. VJ, inf. n. Jt^J.I, Me forced a person to 
do a thing against his will: (S, $:) or, to do a 
thing mhich mas contrary to mhat it appeared to 
he. (AHeyth.) — U^XJ is also explained as 
signifying The leaving one's property to some one 
or more of kit heirs, in preference to, or to the 
exclusion of, the other or others. 1%J Se to left 
his property. (ISh.) — See 4. 
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4. j^jH ^^^ a^JI Se constrained, compeUed, 
forced, drove, or necettitated, him to have recourse 
to, or to betake himself to, or to repair to, or to 
do, a thing; he impelled him, or drove him, 
against hit mill, to it, or to do it; (S,* Mgh, 
Mfb, ?," TA ;) as also yi * 'M- (Mgh, M»b.) 
_ m .Ji ;^i VJI, (S, ?,) and [ill Ji] » M, 
and ti^i, and tt^JU (TA,) Se referred, 
or committed, hi* affair to God. (S, 5.) __ 
*MI Be protected him, defended him. (5.) 
Also said of a place, [It prolecUd him ; afforded 
him refuge.] (?, art. J^.) — .^ Jl ,\^\ 
is also said when one has defended another, [as] 
in a place of refuge; [and app. may be rendered 
Se caused him to have recourse to a thing, at to 
a place if refuge]. (TA.) 



::] 



see 1 and 4. 



.»M 



M and ti^ (9,5) and tliiU (5, art. 

■J ; &c.) A place to mhich one has recourse 
for nfuge, protection, preservation, concealment, 
covert, OT lodging; a place of refuge; anasylum; 
a refuge. (§, ^,) The hemzeh of the ♦second 
is sometimes elided ; and this is done to assimi- 
late the word to 1^.1^ when it is used therewith ; 
like as V^^u is written with hemzeh to assimilate 

it in the like case to CJm [t l«JU is often 

applied to a man : and you say also,] j;>~^ ,J^ 
* y»^t [Suck a one is a good person to whom 
to have recourse for protection or concealment]. 

The pi. of UJ is X^'i. (TA.) Uj t ^ 

wife. (L.) — ^n heir. (ISh.) [See 2.] i« 
Thcjrog: (^ :) or a bind of tortoise, that live* 
on the land and in the tea: (M:) fem. with S. 
(5.) The tl^ of the sea (i^^t iwill) is 
asserted to have a tongue in its breast, and to 
kill the animal that it striites. (Dmr.) 

' 1^>JU and >ifcIX« : see U^. 



1. i^-^Ji aor. - , inf. d. i^^, /( [a number of 
men] cried out, or voc^erated; raised a damour, 
or confuted noise. (S, ^) See also art x^ y, 
— s^i >'>'• "■ -r^t B (a clamour, or con- 
fused noise,) rote. (TA.) _ •^•^•1, inf. n. -^-L', 
It (the sea) was agitated, or in commotion ; it* 
waves cot^icting, or dashing together. (5) ^ 
J, aor. -, (inf. n. ii)^,TA;) and* o.^, 
inf. n. viy^U ; iSAs (a sheep or goat] had little 
milk ; ($, ^ :) or her milk dried up, in conse- 
quence of her having pasted Jour month* since 
bringing forth. (§.) See i^. ^ In a trad. 
respecUng If oses and the stone, occur the words, 
oCifJ -if^ *-t^> which lAth says, he cuiw 
384- 



'-e' 



explun, unless the right reading be -tS^ t- ' ^i t 
Ot^ [And he struck it three blows]. (TA.) 

,^^ A crj/ing, or vociferation j a clamour, 
or eonjuud now*. (§, ^0 The mmnd, or 
noiie, of loldurt; and the neiffhing of hortei. 
(TA.) Agitation, or commotion, of tht wavet 
of the tea. (^.) The riting of a clamow, 
or confuted noite. (TA.) _ s^ J> >*-* -^ 
roaring, tmtadtwM, or Soirterow, *«i. (S.) 

tj-^f Jt^ J clamourom, or noury, ornty. 
($, ]^.) ._ Tn like manner this epithet is applied 
to thunder, and to & cloud or rain accompanied 
with thunder ; in each case after the manner of 
«rel.n. (TA.) 

a^^'and tl^ and * J^ ($,^)and *i^ 
[but see what is said respecting the last of the 
pis. mentioned below] and * ifnJ and * «L^ 
($) the last two from Th. (TA.) A sheep or 
goat (itA, ^), or a sheep onlj, not a goat, 
(IS^f, S,) of nhich the milk hat become little in 
quantity: (§, ?:) or a sheep or goat (!li) 
which has patted four montht tince her bringing 
forth, and of which the miik hat tn contequetux 
dried up : (A^f, $ :) or it is an epithet spplied 
specially to a goat: (^0 a poet (Muhelhil, 
TA,) says, 

[Our ton* wondered at our action, in our leUmg 
kortet for goat* <ff whieh the milk had become 
little, or dried up]: ($:) and contr., abounding 
with miiA : (^ :) a poet applies the two epitheU 
i^ and J£rfU. to the same sheep or goat ; but 
he may mean that her milk was little at one 
time, and abundant at another. (TA.) PI. [of 
S'lJ'i] vM (^> ^) "^ <^C<(-) (tbia being 
allowed by Mbr, agreeably with analogy, TA) 
and Xt^ (B, ^) : the last dev. with respect to 
rule 1 for by rule it should be oLa)J ; unless 
it be originally a subst. used as an epithet, 
like as one says a4& if^l ; or unless • i^ 
be a syn. of the sing. (S.) Sb says, that 
i-.tj^' is used aa pi. because some of the Arabe 
used t sltij as sing. (TA.) — >y^AJl [app. 
1^ m '", ° quasi-pl n.,], occurriog in the following 
words of a. trad., ,^^\ ,>« v*^^' J^'>^^> 
is said to be pi. of ij^ : or it is ^y.^^JJI, like as 
jLbi U pi. of iU]. (TA.)aBla a trad, 
respecting Ed-Dejj&l, according to one reading, 
occur the words, vW j ^i ^^ ■ ))at Aboo* 
Moosk says, that the right reading is with ^J 
[instead of the Vt ^^^ v>th ^j before it: i.e. 
VWI Ji^/- we art o^J]. (TA.) 



vW-'^ An arrom feathered, but witkoul the 
point : (? :) pL .^'U. (TA.) vW-^ " the 
more common word; and the J appears to be 
substituted for the o* (ISd.) 

m^ A thing tn the tower part of a well, and 
of a valley, like what it called a Ja-a ; (^, ^ :) 
or, in the lower part of a well, and of a 
mountain, like a ^^ ; (L :) originally rr^, 
from which it is formed by transposition : (T :) 
pLjZWjt (L.) 



1. J^, (L, ^,) aor.l, (1^,'^ inf n. J^; 
(L, ?;;) and ijJ, aor. I; (?.;) fle ate (L, 5) 
Wd. (L.) _ He (a beast) began to patture. 
(L, flL) — Se (a beast) ate herbage: (L:) 
von say, when beasts have eaten herbage, 
^1 S^i (S, L :) or ate it iftfA the extremity 
of hit tongue, (L, ]^,) it being such as did not 
allow him to take it with his teeth : (L :) accord, 
to Af , #J.%J signifies t.^. a-J [he plucked it with 
the fore part if hit mouth.} (^, L.) — Se 
linked: in this sense, the inf. n. is ^tfJ and Jh^J : 
(^ :) yon say, tU^I t,jb3l J^fJ, inf n. Jxij and 
Xj, the dog licked the vettel (A^&t, §, ^) 
intide: (L:) [J says,] I have transcribed it 
from the Eitib el-Abw&b, without having heard 
it : (S :) and kr-iU3l J^ the dog put hit tongue 
into a vetiel and lapped; as also j^ and ,j^. 

(AA, L.) Se took Uttle. (L,'?.) He 

atked qflen after having been given once : (^ :) 
^J>^, aor. - , inf. n. jj^, signifies he atked 
me, and did to much, after I had given him : 
(6 :) or he asked me afier he had atked me and 
J had given him : (AZ, X.:) ot he atked me, 
and did to much, after he had atked me and I 
had given htm. (A;, L.) ^ He inttigated; 
incited; excited. (^.) 

SWJ Qlue; syn. •i^ [for which Freytag seems 
to hare read iT^I], (^.) 

SWJ.* 2/b A beast of carriage that taket the 
leguminoui herbage with the fore part of its 
mouth, (^) and the extremities of its teeth. 
(TA.) 

ij'f: - cv A plant which the teeth cannot 
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crop, by reason of ilt ihortnett, and which the 
camels ther^ore pluck with the fore part of the 
mouth. (L.) 



e Supplem 



1. *i^ . - ■ ' ■ ' , (9, L, 5,) aor. ILjs, inf. n, 
jllj; (L;) andsi^'; (1;) [as also c-i^ ;] 
Hit eyelids stuck together, by reaton of a nUlt 
thick matter collected in their comers: (§, L, ^r) 
or, by reason of pain : or, by reason of vuuty 
tears ; (L :) the former is one of those verbs 
which retain their original forms, like k^!..^ in 
the phrase jJ«]1 «^>»>0, with the reduplication 
distinct : (S :) also, a.;^^ c»w1 kit eye tked many 
tears, and its lids became thick, or rough ; like 
i^. (L.) — uC if'l^l sz^, inf. n. ij, 7%, 
relationship between us was close. (Aboo-Sa'eed, 
?:.) 8ee^. 

4. pi, (in£n. ^UJI, Mjb,) It [a dond) 
rained coiUinuaUy, or incetsatUly. ($, Mfb, ^.) 
Hence the phrase^ ,_jJl» .Jl [q.v. iafn]. (M;b.) 
— 4i* Pt, (inf.n. ^UJI, L,) He importuned 
him; plied him; plied him hard; pressed him; 
pretted upon him ; pretted him hard; was urgent 
with him; persecuted, or harassed, him, (L,) 
llO;, (S, L.) or ^||1jI J; (^) in asking, 
begging, or petitioning; like iJUJI. (^, L, ^.) 
e.^jft jj)* <JI Se pretted his creditor persever- 
ingly, attiduoutly, or conttantly. (L.) And 

[I pressed upon such a one in following] untti I 
made him to be behind me. (I8k, TA in art. 

himself to a thmg perseveringly, persistently, as- 
siduously, or constatUly, (M;b,) or incessant^. 
(L.) fj, ^^ fJi Se asked, begged, or petiiioned, 
for a thing much, or frequently ; as though ha 
stuck to it (L.) *^ 1^ fill [and 4^ ^ 
He persevered, or persisted, in his error}. 
(M;b, art. iJJ^.) ~- It (a clond) remained, or 
stayed, o^ "> « place; like .^t. (A;, §.) _ 
•bJt t Se (a camel) mas restive, or refractory, 
and would not move from hit place ; (S, L, 5 ;) 
like as you say of a she-camel <^^t^, (Af , $,) 
and of a horse and the like ^j;>»: (Af:) and 
w-^l she (a camel) did the same; (!•, ^;) 
accord, to some, and so used in a tra± (TA.) 
_ ^JOt c^l t The beasts of carriage, or tkt 



Book L] 

camels, werefatigued, and became sUnv, or tard^, 

(J^) fj\ lit (a saddle of the kind called 

^^y Lf ^f and a J^j, and a horse's saddle, 
L) wounded the back. (L, ^) See ^UJU. 

R. Q. L t^liU, (^) and t I^LjuJLJ, (S, 
]?[,) They remained Jixed^ or^rm, tn <A«r place ; 
did not quit it (§, ^.) t IjUJa iTe (a 

camel) stayed, and remained jiaced, or firm. (L.) 
..Also ^ ty-aJU^JU 7^^ &6cam« dispersed; 
formed by transposition from t^JUJU^. (L) 

R. Q. 2: SeeR. Q. 1. 



m^ * »*» 



UJ ^^^ iji^t yb [He is my cousin on the 
Jathers side,'] closely related : (S, ]^ :) from the 
phrase 4J^ c >■>■>). (S.) Here UJ is put m 
the ace. case as a denotative of state, because 
-what precedes it is determinate. (S.) And you 
^7 ^^ O^^ ^ l^^ ^ ^ cot»m on ^A« father s 
side,] closely related, (S, TS.,) in an indeterminate 
phrase employing «J as an epithet to^. (S.) 
You say the same in the case of the fem. and 
dual and pL; (S ;) making no difference between 
the sing, and dual and pi. and fem. (L.) Lh 
says, that one says, [of two persons who are 

cousins, one to the other,] ^ j^ w^ U^y ^^^ 
UJ ; and in like manner iUU. U/t U* ; but not 
UJ JU. U^t U*, nor UJ a^ U/t. (L.) When 



the 



« ^ 



^ i;>^l is not in the state termed •J, but is 
of the ijt!^, you say il^S^ o^l ^i, and ^\ 



\y^ J^. (S, ]^.) [See also Q> ; and the 



'^•r 



contr., !>vi9.] 



• ^ • .* 



m^ and ^JUJ : see ^^. 

t^ (S, ?:) and t ^' and ♦ ^UJ (5) A 

strain, or confined, place. (S, 50 -^.Iso, ^^9, 
A valley with tangled, confused, intertwined, or 
complicated, trees, which stick together: or strait, 
or confined, and abounding with tangled trees, and 
stones. In both senses, applied to a place and a 

valley, it is also written ^% with eU. (L.) 
[See ^^.] 

•Jt [More, and most, importunate, pressing, 
persevering, ^c], (TA, art. ^jmki^ ; see the same 
article in the present work) 

«JU That stands still by reason of fatigue, and 

will not move from its place, (TA.) .» A beast 
of carriage which, when it lies down, remains im- 
movable, and will not be roused up. (L.) 



•.UJU X A saddle of the kind called ^^ that 

wounds tlie back ; (]^ ;) that wounds t/ie cameVs 
withers; (S ;) that sticks close to the cameVs back, 
and wounds it ; and in like manner a saddle of 

the kind called J>*j, and a horse's saddle. (L.) 
_ Whatever is slow, or tardy. (L.) 



^ * «• 



• • 



• ^ • 



A doud continually, or incessantly, rain- 
ing. (L.) — A man [very] importunate, press- 
ing, persevering, assiduous, or constant, in asking, 
begging, petitioning, or seeking. (L.) — ,^j 
U ^J^ ^VftJlo (Ip) A milUtone that 
presses hard upon that which it grinds. (A.) ... 



L .,-^, aor. ' , (S, 5,) inf. n. ^^ ; (§ ;) 
and ^ »^>fc,JI ; (]^ ;) He trod, and passed along, a 
road, such as is termed v'^, (S, JgL,) or simply, 
a road. (TA.) So abo j^m^l Lth.) bb aIU 
and ^ A«*J iZtf «mo<« him with a sword : (]gL :) 
or wounded him with it. (Th.) .» a*^ and 

^ AijaJ He made a mark, or impression, upon it, 
(^.) .» He flogged him with whips, and made 

marks, or scars, upon him, (TA.) .» A«aJ, 

• • •' 
(inf. n. v^9 '^'^0 -^^ ^^^ *^ Q'^' flesh-meat) 

^ ^ ^ • • ^ 

lengthwise. (EI.) .» ^.a^J (inf n. ^^J, TA,) 

^e stripped off meat from the bone. (S, EL.) 

_. He (a butcher) took what was on the 

back of the slaughtered camel. (TA.) .» He 

peeled a stick or the like, (S,) or anything. 

(TA.) .» It (the portion next the back-bone, 

on either side, of a horse, (]^,) or his rump, 

TA) was smooth, and sloping downwards: 

syn. p^ ^ j;.:^!. (5.) _ ^^, aor. : , 

inf. n. V!5*J, It (a road) became conspicuous, 

clear, or op^: (]^:) as though it peeled [the 

surfS&ce of] the ground. (TA.) .» w^^y inf. n. 

v a>J, J7« ma(20 a road conspicuous, or cfear. 
(K, TA.) So in the saying of Umm-Selmeh to 

'Othmlin, l^llj^^jdo abt J^j ^l£> ULu^ wis^ *^ 

Do not thou efface a road which the Apostle of 
Ood, S^c, made conspicuous, or clear. (TA.) bib 



^ ^ ^ 



• • o 



(inf. n. ^fUaJ, TA,) f /ntoi^ feminam. (1^.) 



^ ^ 



^ ^ » 



See ^.jfcJ. .» u^j*9l ^ v>J J7^0 ^^re/i^ Am down 

prostrate upon the ground. (^.) _ »y*fcJ, 

• • ' 
(infl n. ^>>a».3, TA,) He (a man) passed, or iv^f 

a^on^, through the land: (TA:) or he went 

right on, or straight on : (Ip, ^:) or he hastened 

in his pace; went quickly. (]^.) bib ^«a>J, 
aor. - , [inf. n. ^.a>J,] iZie (a man) became ema- 
ciated by reason of old age, (S, I^,) and weakness. 
(TA.) 
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by travel; and afterwards, its original attribop 
tive character being forgotten among a people, 
used without 5 [when not preceded by the noun 
which it qualifies, as when preceded by that 
noun]. (TA.) 

'*j: see 



• ^ • 



Anything with which a thing is cut or 
peeled: (§, JgL:) cutting, or sharp, iron. (TA.) 
.» t A great reviler, or viUfier, of obscene 
tongue. (S, ]^.) .» t A chaste, of an eloquent, 
tongue. (T.) 



• » $* 



Smooth, and sloping downwards: an 
epithet applied to the portion next the back-bone, 
on either side, [or to the rump,] of a horse. 

(TA.) [See an ex. voce %^%^f .] — A man of 
little flesh ; emaciated : as though peeled. (TA.) 



v >«>JU Cut in pieces: syn. uJU. (S.) 
See w^J. 



• • 



^ * ^ 



#• 



1. w«J, aor. :, (inf. n. c^, TA,) iZe &eae, 
struck, or «mo<e, a person with a stafi) or stick. 
(J^) ^ c^', aor. - , (inf. n. cJj, TA,) i7« 
peeled, or unbarked, a stafT, or stick : (^ :) or 
sawed it, amf peeled, or unbarked it: as also 

3. (lA^.) _ U^ AtJ^ J^ '^J^j'JA 

I expL by 4) U^J^ ^^JtlU UaJ Atji^ <^J^ U 
I [This is a man than whom none will be more 
useful to thee in the trimming of verses : J)jt^9 
which is written without the syll. points, is 
probably a mistake for J)jAi : see art. j^"]. 

(I A^r.) .. JJjOW a2iJ» aor. - , mf. n. c^aJ, 
[He trimmed him with reproof]: a phrase 
similar to that immediately preceding. (TA, 

app. from lA^r.) _ aIbJ, aor. -, mf. n, w%aJ, 
t He took what he had, leaving him nothing ; as 

also AaJ). (TA.) SB CofcJ Inivit puellam : as 

also C0^, but this latter is not so well known« 
(TA, art. Cm^.) 



• • ^ • • ^ ••« 



• ^ 



2=-, 
8: ) 



• O ^ 



see 1. 

and 1 4^*9 (S, ^ : the latter word of 
the measure J^U in the sense of the measure 
Jyii«: i.e. V5<JU: S) and t^JU (]^) A 
conspicuous road : (S, ^ :) a n^^fe, extended, 
road, ^Ad[< if fto< interrupted. (TA.) 



A she-camel having little flesh in ker 
back : (A*Obeyd, ^ ^ :) originally, it seems, in 

the sense of ^j^JU, as though meaning ^'peeled" 



>ji i.q. J^U; (Sgh, ?:;) [i.e.. 



• • ^ 



Vehement, or intense, cold : see w^^y : and see 



also c%fcJ]. C^*J is here a mere imitative 



sequent (TA.) 



^ 



• ^^ 



1. JL^ aor. - , (inf. n. ^^jIj, S,) It (a sword, 
1^, ^, or other thing, S) stuck fast in tke scab- 
bard, (j^, ]gL,) and would not come forth ; like 
4^. (S.) _ gU'^t ^ ^llJ« 1-J 2%« *«i^ 

ring stuck fast upon his finger, {A.).^^jf^ «i^J 

jJJI JSm/ <^u<;A ya<^ between, or among, them. 

(TA.) — . O^ ;^*^ ^<0 ^^^ f^ ^0 A 1'^^'^ ; 
kept fast, or cfoM, to ft. (TA.) — j!i^\ ^ ImJ 
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He entered into an affair and became entangled 
in it 90 that he could not extricate himself. 

(TA.) .. j!^| ^^y aor. ^, inf. n. IJJ; and 
It; Se inclined to him, or it. (TA.) 



^mJ—ij^^mJ 




By the following words of Ru-beh, 



* * • 



» »kt 



» .* •^ tt 



is meant. Or tongties speak of tis, and incline 
from what is good to that which is bad, (L.) 

[For t^y in the L, I haye sahstituted Uo. 

mm fc .1^ seems to be an in£ n.] _ A^t p'^' 
[and ^ »,fc7)!, Golius, from Ibn-Maaroof,] iT^ 
had recourse to him or it for protection or con- 
cealment (]^.) .. ^^ Jit (a thing) became 
strait, narrow, or confined. (TA.) 



jAi( J. bck that is not [or, app., that 




cannot be] opened. (A.) 
see 9**JU. 





* * ^ 



** «• 



•^.» 



• ^ 



2. ^>t^t AeJl^ 9H^y 1^^* ^« y< «^ " ^; find 
4^ ▼ ^^3^y inf. n. riifci^fcl ; f i^ rendered the 
news, or information, confused to him, and told 
him something different from that which was in 
his mind : (8, ]^ :) or the phrase with the former 
verb signifies he told him news, or a piece of 
information, different from that which was in 
his mind; and that with the latter verb, he 
rendered the news, or information, confused to 
him, (Az.) See 6. 



4. 4Jt i*ifcr.n. He caused him to incline to 



him, or t^. (TA.) _ 4;^} ai^^I, (^,) and 
t nnij^;)!, (Sy ]§L,) He constrained, compelled, or 
necessitated, him to have recourse to, or to do, it. 
(8, ?.) 

5. jA^S AfJLft »i fc .U, and a^U ▼ d^^^ I, iZie 
represented the affair to him not as it was in his 
mind. (L.) See 2. 

8 : see 1 and 4. 



* ^ 



10 : vW^ mmM»Xmt\ [app. He, found the door 
stuck fast] : ( A :) [but I think it not improbable 
that the right reading is vW 9 &ncl the meaning, 
the door stuck fast]. 



^ * • * 



Q. Q. 1. ft-3^ : Bee 2 and 5. 

• • J • • J 

^^ : see ^jiJ. 



• '' 



9.rfU A <^rat^, narrow, or confined, place. 

(s, ?:.) 



1. oaJ (A) and ♦ o-JI (L, ?) I iJe, or it, (as 
an arrow, A) declined, or deviated, from the 
right course : (A, L, ]^ :) and also Ae, or it, 
inclined: jou say 4^1 OaJ, (A, L, 1^,) aor. -; 
(L;) and ^ jmJ\ (A 5) and t j„^t ; (S, L, 
]^ ;) ^, or it, inclined to him, or t^ (A, L, 1^.) 
Some read, [in the E^ur xyi. 105,] i<jJl V)^ 
A^l v^jj^j^Jb X [The tongue of him unto whom 
they incline]. (S.) OjjJ\ yj^ ^ o-Jt ; (§, 

A, L, M$b ;) and a^ j^, (S, L, M^b,) aor. - ; 

(L ;) t He deviated, or swerved, from the right 
way, with respect to religion : (S, A, L :) he 

impugned religion. (Msb.) .» j»^aJI ^ "jiAJ) 
X He relinguished, or forsook, the right course, 
with respect to that which he was commanded to 
do, in the sacred Temple or territory of Mekkeh ; 
(L, 5 ^^ inclined to do wrong, wrongfully, un- 
justly, or injuriously : (L :) or he did wrong, wrong- 
fully, unjustly y or injuriously, therein; (S, L, 1^ ;) 
and so opposed others : (Ft, L :) or A« associated 

others with Ood, therein ; expl. by 4lDIj» Jpl : 
so in the ]^ and Baf dir : in the latter as on the 
authority of Zj : or he doubted respecting Ood, 
therein : so in the L and other lexicons, as on 
the authority of Zj : (TA :) or he hoarded up 
com in expectation of its becoming dear, therein ; 
(L, K ;) a meaning taken Srom a trad, of 'Omar; 
(L ;) but this is merely a kind of wrong-doing : 
(TA:) or he desecrated it, and violated its 
sanctity. (Msb.) The origin of the phrase is 

in the text of the ]^ur [xx. 26,] a^ ^jj yj^i 
j^ >UJW, i.e. j^Sxi bl^i, the v being 
redundant (1^, L.) ^a^j^\ a*J, aor. t, (inf. n. 
j!ilj; L,) and t^j^^Jt; (A, L,]^;) and oaJ 
t jLfeJ a) ; and a) ▼ oaJt ; (S, Msb ;) He made a 
to the grave. (S, A, L, ]^.)».c^t 



• ^ »^ 




(^) and t llJU (Af , S, E) A place 



to which one has recourse for protection or con- 
cealment; a place of refuge; an asylum. (As, 
S, JgL.) — 9-^^ Strait, narrow, or confined, 

places. (S, ]^.) — - x-«^^ Narrow roads in 
mountains. (TA.) 



• ^ 4f^«.(Sj 



(L.) 



fc.3— U JJa^ ^ confused and crooked business. 



aor. r , mf. n. jl»J ; and ▼ «aaJt ; and a) oaJ ; 
and 4) t j^aJI ; He made a joU for the corpse : 
or ^ »j^mJ\ has this signification; (L ;) and in 
like manner, toaJ a9 j^, and ^jL^t,A«(fu^ a 
j^ /or Aim : (A, Mgh, Mfb :) and «a*J, A« 
buried him ; (L, ]^ ;) or ^u^ him into a j^mJ ; 
and so ^ ^j^aJt. (Mgh, Msb.) 

3. «j^^*>) fJT'e behaved towards him in a 
crooked, or perverse, manner, the latter doing the 
same. (K,* TA.) 

4. j^\ : see 1, throughout. _ f He disputed; 
altercated; wrangled. (A'Obeyd, L, Msb, J^.) 

_ 4^ ji«Jt t He brought a reproach upon him, 

or held him in light estimation, or despised him, 

(^ iSjJ^f) ^^^ *^^ ^f ^^^ what was false : (^ :) 
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or he held his clemency, or forbeamnee, or «•- 
tellect, (^Ji^,) in light estimation; or despised it; 

as also 4^ j^t. (L.) 

8. 4^31 jk^^\ XHe had recourse, or betook 
himself, to it, or him, for refuge, protection, 
concealment, covert, or lodging. (A.) 



• • ^ 



• o > 



(S, A, L, Msb, K) and t j^u (8, L, 
Msb, 5) and t JLU (EUBasdir) and t l^Lu^ 
(A, L, K,) which last is an epithet wherein the 
quality of a subst. is predominant, (L,) A trench 
or an oblong excavation, in the side of a grave ; 
a lateral hollow of a grave; (S, A, L, M§b, BI ;) 
wAtcA is the place of the corpse : what is called 

9mJyc and ^U^^»>i0 is in the middle : (L :) pi. (of 
the first, Msb) ^ymJ and (of the second, Msb) 
^UJt. (L, Msb, ^.) Accord, to some, oaJ 



used in this sense is tropical; trom jmJ and 

OaJI signifying ''he inclined, or declined." 
(MF.) [The reverse, however, is the case 
accord, to the A.] [See an ex. in a verse dted 

voce jLfjL^.] 



• 04 • ^ ^ 9 $ ^ 

and anJ : see 



j^y : see ^^aJU. 

• OJ 



act. part. n. of 4, q.v. : X One who 
deviates, or swerves, from the truth, and intro' 
duces into it that which does not belong to it: 
(ISk, L:) an impugner of religion: (Msb in 

art. Jjjj :) pi. o^j^aJU (Mfb) [and lj^*jU]. 

Some apply the appellation of ^j^j^aJL^I espe- 

cially to the Bdtinees (2^l^l), who assert that 
the ]^ur-&n has an outward sense and an inward, 
the latter difiering from the former, and known 
to them ; by which doctrine they have perverted 
the law. (Msb.) 



% ^ •* 



J •«> 



jka»JU : see >^aJU. 



• i • - 



• ^ •* 



J^ 9 J 9 



(A, BL) and ▼ j^^JU, (S, A,) or 4J ij 
and J ♦ j^iJu, (L,) and ♦ X^"^, (T^,) A grave 
having a oaJ made to it, (S, A, L, ^.) _ 



See 



• • ^ 



9" ^$J 



X A place to which one has recourse for 
refuge, protection, concealment, covert, or lodging; 
a place of refuge ; an asylum : (S, Msb, ]^ :) 
so called because one turns aside to it. (S.) 



J <. ^ 



••. J * * 



1. A-*J, (S, Mgh, Msb, ?:,) or AiUJl; , 

(A,) aor. ^ (S, Msb, ?:,) inf. n. Jij (8, A, 
Msb, K) and JliJu (A 1^) and lllj and 

iLLj, (Yaa^oob, S, ^,) the last mentioned by 
ISk, (TA,) He licked U; (S, A, 5, TA;) 

namely, a bowl, (S, £[,) and a vessel : (S :) 

* * s 
,^^«ftJJt is with the tongue : (S, "f. :) or 



* 40' * 
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aignifies he took what runs upon U, (Mgh,) or 
what adhered to its sidesy (Mfb,) with hU tongue 
Of his finger; (Mgh, Msb ;) the suffixed pronoun 
referring to a bowl (Mgh, Mfb) or some other 
thing : (Mgh :) and he took it (a thing) with his 

tongue. (TA.) It is said in a proverb, ^^t 

Aiit WfJL^t w^ <>o [Quicker than the do€fs 



• * 



licking his nose], (S, A.) See also 

- JyL\ l^ii\ J-J, (A, Mgh, Mfb,) 



* * ^ 



below. . 

in measure like |^, (Mgh,) or cr^i U^^e ^^y 

(K,) inf. n. |,^««J, (Mgh, Msb, ^,) The worms 



ate the wool: (Mgh, Msb, ]^:) and in like 

* ^ St 



^ * » 



J ^ ^ 



S ^\j^\ .j.^ (A, 5) and j^J^^S, 



manner, 

(TA,) the locusts ate the green plants (EL) and 

the trees. (TA.) 

^* v^j*^^ CMHfcM I The land produced plants, 
or herbage : (S :) or began to produce leguminous 
plants: (K :) or produced the first of the herbage, 
so that the beasts saw it and desired it and licked 
it, not being able to eat of it anything: (TA.) 
or produced what the beasts of carriage might 

lick or eat (dLm,m, 13 U) ; (A, TA:) or [became 
in such a state that] the beasts of carriage licked 

or ate (w«1aJ) its plants, or herbage. (Sgh, ^•) 

^sd^{^\ ijmmJ\ I He pastured the camels or 

siieep or goats with the least pasturing, (^.) 



JS^ 



j» 



8. di^ 4^ ^^..^,;)t X He took from him his 
(the former's. A) right, or due. (A, ]^.) 



• ^ • ' 



see 1. [Accord, to analogy, it is an 
inf. n. of un.] 



• * 



[The quantity that one takes by one lick 
with the tongue. Hence the sajing,] iU U 
rt .fcl ^5JU£ I have not anything for thee, or 
belonging to thee. (TA.) _ See also 1. 



(S,) or in a desert, or waterless desert, (ISd, A, 
TA ,) so that it was not known where he was ; 
(S;) because the wild cows bring forth only in 
the deserts: (ISd, TA:) the former is like the 

saying jijt >t»^mX^', (S;) and is that which 

ISd holds to be the right : (TA :) in the latter, 
^jm^^^ is an inf. n., in the pi. form, which is 
strange; because it governs >*^^t in the accus. 

case ; and a prefixed noun [%^^y^\ is understood 
before it : (IJ :) some relate the saying dif- 
ferently, thus, U>*>||^l ^/2JI ^jmmJL^, meaning, 

\ ^.^MaJU %^y^ [in the place of the 
cows^ licking their young ones] ; (K[ ;) because 

# ^ ^ 

[some hold that] an inf. n. of the measure JjU*« 
has no pL (TA.) 



• * • ^ 






• » 



% * • 



: see 



# ' • . ^ • ^ 

u '. fc \ t Oreedy; as also ▼ ^^ (Jf.) and 

* cH>»>*^ and ~ |^»».JU : (TA :) and one who takes 
everything that he can * (]^ :) or a greedy man, 
who takes everything that he can : (A :) one who 
takes everything that appears to him : (TA :) 
[originally, a lick-dish:] and [in like manner] 

* cH^aJ X a man who seeks after sweets, like the 
fly, (A, EI.) _ Also, t Courageous : {Tf. :) as 

though an eater of everything that rose up to 
him. (TA.) 



J m 



see 



J .' ^ ^ 



» .* ^ ^ 



% » 






see * > *fci J Lo. 



^UJ A man who licks much what com£s to 
him. (TA.) .» SLi\mJ A moth-worm, that eats 
wool ; syn. Zi^. (^^0 ^- ^ lioness. (]^.) 



• ^ 



•^^ 



.*9 ^Uw X A distressful^ or calamitous, year ; 
(]^ ;) a year that consumes all the herbage: 

(A, TA :) and u^^^f [^^^ ?^f Oy^^ being 
understood,] distressful, or calamitous, years. 
(A, TA.) 

,^^^^): see 



1. aJ».J, (8, 5,) or o^\i «ia^, (Msb,) and 
4il ^, (S, Msb, ^,) aor. -, inf. n. jLIj 

(Mfb, £[) and O^^^^ (^>) ^^ fooAe^i a^ ^m 
from the outer angle of the eye, (§, Mfb, ]gL,) 
to the right or ^, (Msb, TA,) nnth more turning 
of the face than is denoted by j^ ; (Mfb, ]^ ;) 
or without turning the face : (TA i) or he watched 
him with the eye : (Mfb :) and hence 1 3jL^^, 
of the measure aUUU, (qL, TA,) explained by 
Az as signifying a man's looking from tke outer 
angle of either eye. (TA.) 
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A look from tke outer angle of tke eye; 
a sidelong glance ; an ogle; a look from tlie sid^ 

next the ear: pi. oUftaJ: the dim. is ^k^^K 

(TA.) Hence the saying ajLJ ^^ cuJL^ I 

sat with him the like of [the time occupied by] a 

look from the outer angle of the eye. (TA.) 

" * " 
And aJmJ ^ [In the twinkling of an eye]. 

(]^ in art. ^j^ ; kc.) 

^UJ, (S, Mfb, Ig:,) with fetrh, (S, Msb,) Uke 

VU^, (?:,) or t J- UJ, (T, IB, Mgh, Msb,) 
with kesr, (T, IB, Mfb,) which latter is the 
form commonly known, (IB,) or the latter is 
incorrectly used for the former by some who 

twist the sides of the mouth in utterance, (MF,) 

* * * 
or is [only] an in£ n. of ia^*^, (S,) The outer 

angle of the eye, (T, S, Mgh, &c.,) next the part 
between the eye and the ear; (T, Mgh, Mfb;) 
as also t Jj^ : pi. of the former £kaJ : and of 
the latter iUj(. (TA.) You say, l^Ui^ aiI^ 
[She captivated his heart with the outer angle of 
her eye], and lyJvUJl^ [with the outer angles of 
fiereyes]. (TA.) 



ilaJ 



^ .* 



see 



". ^ * 



ii^ t Like. (^.) You say, i^*^ id^ yb 
t He is the like of such a one. (TA.) 

^UJ Ja»j [A man who has a habit of looking 
from the outer angle of the eye]. (TA.) 

IsMhJU syn. with [the inf. n.] teJ : or it sig- 
nifies iamJ ^y^ [i*e* the place at which one 

looks from tlte outer angle of the eye] : pi. LmJ^. 
(TA.) 

t Regarded ; had in view."] 



• * • ^ 



ak».:^ a£»Uj;« J^^Sy^S X [Their states, or 



• ^ ^ ^ J 



• ^ 



• ^ •' 



is a noun of place; [signifying A 
place of licking ; &c. ;] as well as an inf. n. : and 
in both cases it has |,^«.»-^ for pi. (IJ.) You 



^ ^ *j » ^^ 



sBj,jS^\ u-^*^ *:&>>, (S, A, T^,) or u»^y^ 



* ^ ^ 



^ «• * 



uS*9jt jLi\, (TA,) meaning, X I left kim in the 
places where thm wild cows Uck their young ones 
(S, ISd, A, T^) from the membranes in which 
they are bom : (ISd, TA:) or in a desert place. 



3. dJo^% (S, Mfb,) inf. n. dJa^^ (Mfb, K) 
and J^UiJ, (S, Mfb,) [i.q. aJSmJ, q.v. .. And 
hence,] J -ffe regarded him; had regard, or an 
eye, to him; paid regard, or consideration, to 
him; he regarded it, [namely, an affiiir,] or 
attended to it ; syn. dlitj. (S, Mfb, TA.) _ 
[And t He, or U, had a relation, or an analogy, 
to him, or t^.] 

6. 1^k..:*3 (TA) They turned their eyes, [each 
looking from the outer angle of his eye,] one 
towards another. (]gL, L.) _ [And hence, f They 
regarded one another; had regard, or an eye, 
one to another; paid regard, or consideration, 
one to another. «. And f They had a mutual 
relation, or analogy.] 



% • * 



see 



lUJ. 



conditions, are similar; such as have mutual 
relation, or analogy]. (TA.) 



[wi 



.£)UJ 



See Supplement.] 

e 



J *•* • a ^ 



L ^J^ c^dJ, (S, L, 1$.,) aor. ^, inf. n. ^ 
and fmidJ, (L,) His eye shed copious tears, (S, 
L, K,) and its lids became rough. (L.) _ 
Ai^ O^LaJ, as also C>fca>3, His eyelids stuck to- 
gether, by reason of a white thick matter collected 
in their comers. (L.) See «J. ». a-6^^s> ^^ «J, 
[aor., accord, to analogy, -,] He was obscure 
and barbarous in his speech. (K.) 
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#J JM • •^'» 



8. j^j^\ jf^ •Jt Their affair, or case, 
became confused, or perplexed, to them, .(§, ?.*) 
». Ij3t Jif (herbage) became tangled, or Zuxu- 



• a 



Obscureness and barbarousness in speech. 
(TA.) BIB A dirttf, stinking, woman. (]^.) 

^"^ >b, (Ab, Ibn-Ma'een, ?,) and ^% (?,) 
or this is incorrect, (Ibn-Ma'een,) A valley 
having intricate defiles, or narrow passes : (1^:) 
or, abounding with trees, and intricate; as also 

t .^JJU : (L :) or, intricate by reason of its trees : 
(Af :) or it is ^% without teshdeed, [i.e. ^% 
or, as its derivation presently mentioned implies, 
^%] (Sh, ^:,) from ^\, distorted (L, Tfi) [but 
in the former written »UJt] in the mouth. (L.) 



f • ' 



f'^ ^f^ A deep valley. (lAar.) 



" r • 



,^laJUJ, (9, ?:,) fem. with 5, (L,) A man 
fvhose speech, or utterance, is characterized by 

what is termed ^liLJUJ, or barbarousness, or 

vitiousness, ^c, : (L :) no^ chaste in speech, or 
uftoran^. (S, ^.) 

•fi ^ ' • ^ 

iltnUJUJ A barbarousness, or vitiousness, in 

speech, or u^^^ance ; a want ofchasteness therein ; 
an impotence, or impediment, or a difficulty, 
therein. (AO, 1^, L, K.) It is a quality of 

the dial, of the Arabs of the desert of Esh-Shahr 

• 

and 'Om&n; as when they say, for aDI it£ U, 

'JbCt\i^: (Eth-Tha'&libee :) or is derived from 
* * * • , 
0^^^> the name of a tribe ; or, as some say, 

of a place. (L.) 2^\LSJJi\ ^ J^ Jiki Such 
a one looked with the look of barbarians, or 
foreigners; or, of those who are barbarous in 
speech. (A?.) 

y^ 0\j^f (8, is:,) Tulg. ^JaU, (§,) 

9mhX; (as in some copies of the ip and K,) but this 
should not be said, (EI,) A drunken man confused 
in his intellect, (S, L,) and not understanding 
anything : (L :) or, fidl of drink ; (^ ;) as also 
9^j^» (T A in art eUj.) .. See ^*^. 



iimJ — ji 



One who is slapped much, or violently, 
in altercations. (]^.) 



• fi <> « 



« • ^ 



Great, or big, in body : (Lth, Sgh, and 
some copies of the EI :) or great, or big, and 
corpulent (So in the other copies of the ^.) m^m, 
A woman in whom the division between the vagina 
and the rectum has been broken through; syn. 

SLflJU. (1^.) sZ^ C^aLw j^ Vehement, or 

intense, heat. (Lth, ]^.) [See also w%*m.» : and 

see o«J.] Thought by ISd to be arabicized. 
(TA.) 



• ^ 



or 



^ ^ ^ 



1. v^ ^*^ slapped a person; «^rucA him 
tt?t7& the open hand. (]^.) bib ^^J, aor. - and -, 

(in£ n« lar^^U, TA,) Inivit feminam : (Kr, ]^ :) 
but the word commonly known, related by 

Ya^J^oob and others, is ^^^. (ISd.) 



•^^ ^* 



• ^ 



8. -M.*^, inf. n- a^'^ (and v^J, TA), He 
flapped him^ being also slapped by him. (1^.) 






iJ The treet tehidi produce what it called 
,q.v. (^0 



2 : <u6uiJ, (A, TA,) inf. n. Ji^^jM, (§, A, 1^,) 

He explained, expounded, or interpreted, it ; (8, 
A, 1^;) he made it clear; (A, ]^;) namely, 

language : (A :) i^jAt^Sj and ,>«m*^ and *.^ 

and ^/ftflJLfcj all signify the same : (A:) he went 

to the utmost point in explaining it, expounding 
it, interpreting it, and making it plain ; namely, 

a thing; as also amJ. (TA.) You say, 

^j^ iJ i^ioaJ Explain thou to me thy news, or 

information, thing after thing. (TA.) And it 

is said in a trad, of Alee, yjm^\ U t^g^JLJ jjii 

«• ^ ^ 

»^ L5^ ^<^ ^^^ ^ maA« cZ«ar i&Aa^ wa« confused 

and dubious to others. (TA.) .. JETe macb t7 

near: [the inf. n. being explained in the TA 

by ^^^.^jjUt ; but I incline to think that this is a 

mistranscription, for ^iy,«^^jb3t ; and that the mean- 
ing is, he mjade it clear, plain, distinct, or 
perspicuotts :] he abridged it: he restricted, or 
limited, himse^ in it, namely, a saying, and 
abridged of it what was needful. (TA.) 

^/AdJU The sum or result or conclusion [of a 
thing]. (TA.) 

[ 



See Supplement] 



^ «. 



^ • 



1. jJ, originally ^ji, (second pers. C)>jJ, L,) 

aor. - , (L, Mfb,) inf. n. > jJ (S, A, L, M^b,) He 
was violent, or vehement, in contention, or aUer^ 
cation ; in dispute; in litigation. (1^, A, L, 



jfi^ 



Msb.) — ♦jJ, (§, L, M?b,?:,) aor. .', (S, L, 
Mfb,) inf. n. jJ, (L, Msb,) He overcame him in 
contention, or altercation; in dispute; in liti- 
gation : (S,* L, 5 •*) or he opposed him violently, 
or vehemently, in contention, or altercation ; in 

dispute; in litigation. (Msb.) 0>jJ, (in some 



* • *" 



% .* 



copies of the T^, 0> jJ,) inf. n. ^j^, (IE[|t, L : 
in the 1^, jJ :) Thou becamest such as is called jJ) 



[Book I. 
[violent, or vehement, in contention, ^e.]. (I^tf, 



•( 



jd. 



8" 



L, ?.) j^^\ ^>ft djJ, (inf n. jJ, L,) He re- 

strained, withheld, debarred, hindered, or prv- 
vented, him from doing the thing: (L, ^:*) 
he made him to return or revert, or turned him 
back or away, with gentleness, from the thing, or 

affair; like «>j: (T and L, art. >j:) of the dial. 

of Hudheyl. (L.) ^ ^^^ (^,) or ^^J^i^W ^J^, 

(M,) aor. i , (L,) inf. n. jJ and >^jJ ; (M, ]gL ;) 

and t ^jji ; (S, L, JgL ;) and S^Jjbl ^j3 ; (M, 
L, EI ;) JTie administered to him the medicine, or 

draught, termed >^Jj. (S,» M, L, ?!.•) The 

is 
action termed jJJt is ^^ taking a chilts tongue, 

and drawing it to one side, and pouring medicine 
in the other side, between the tongue and the side 
of the mouth. (Fr, L.) .« jJ He had a medi- 
cine, or draught, of the kind termed >^jJ 
administered to him. (S, L, ]^.) See also 8. ^ 

Afc^igJI j^^J^ X I administered to them sincere, 
or faithful, advice, or counsel, like as one adminis- 
ters the medicine, or draught, termed >3jJ. (L.) 



2. 4y > jJ t.j. 4:» > jJ, (L, 5,) i.e., JTe rendered 
him notorious, or infamous. (L.) 



40 



• .* 



«> J 



8. •3':^, inf. n. ^\ji (A, Msb) and o'^, (A,) 
He contended with him violently, or vehemently, 
in an altercation ; in a dispute ; in a litigation. 

(A, Mfb.) .. iu^ >*9t cJj U / c^cuect no^ to 



repel from thee ; or, io defend thee. (8.) 



j« 



4. djJt He found him to be such as is called 



0^t 



jjl [violent, or vehement, in contention, ^c.]. 

(TA.) ... A^ jJt i76 opposed him in contention, 

or altercation ; in dispute ; in litigation. (TA.) 
See also 1 and 8. 

M 

6. >jS3 X He turned his face to the right and 
left, (S, L, 5>) «» confision, perplexity, or amaze- 
ment: (L,JS^:) from g^tj^fjJJt signifying ^'the 

two sides " of the neck. (S, L.) .. He tarried, 
or waited, in expectation. (^, TA.) 



Jo 



8. jJI, (S, L, 5,) and b^jJ jjl, (S, L,) 1?« 
swallowed a medicine, or draught, of the kind 

termed >^ jJ. (S,* L,* ^.) See also Ji. ^ 



jJI iZie declined from him, or i^. (^) 



»0^ 



a. do 

jJ : see ^^. ... J. [sack of tke kind called] 
JJ!;4: (S,L,5:)likeJg. (TA.) 



• JO So 

>^jJ: see 3> 



s >^a) and * ju jJ ^ medicine 

o 

(or draught. As, L) <^^ is poured into one of 
the two sides of the mouth (Af, Ip, L, ^) 6y 

means of the instrument called iJul* : (L, j^ :) 
pi. Ijjj: (S, L, ?:) from ^IjljjOJI signifying 
" the two sides " of a valley. (§, L.) It is 
said in a proverb, >^JjJt ijjt^ a^ \Sj^ [^^ 
acted upon him, or affected him, like the medicine. 
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or draught, termed >jjj ; i.e., nnpleaiantljr, or 
disagreeably]. (ISk, 1^.) See Freytag'a Arab. 
ProT. i. 282 



JJ — Jii 



* ^* 



^ * 



• J 



j^fjJ : see >^jJ. sa C>\^J^ The two rides of 
a valley : (S, A, L :) each of them is called 
j^ jJ : (L :) and the two rides of the neck, (S, 
Af Ly ^,) below the ears: (L, ^:) or the two 
lateral mtatcles of the neck : (M, L :) the two 
rides of the mouth : (A, L :) and of the penis : 
(L :) and (as some say, L) of anything : (L, EL :) 
pL 3jJl : (Ipy L, ]^ :) and jl^jJ, accord, to AA, 
signifies the outside of the neck. (L.) bb See 3^* 



a. 



• j^ 



3*9 and ♦ >^^y (§, L, M?b, ?,) the latter 

having an intensive sense, and ^ jJ, which is an 
in£ n. used as an epithet [and therefore also 
intensive], (Mfb,) A man who overcomes in con» 
tentiany or altercation ; in dispute ; in litigation : 
(§,• L, ^ :•) or, who opposes violently^ or wAe- 
mentlyj and v^ry violently^ or vehemently^ in 
contention, or altercation; in dispute; in liti- 
gation : (M^b :) and t j] (S, L, Mf b, ?) and 

1 3 jJI and ^ 3 J^ (?> I<9 W) a man violent, or 
ve/i«m6n^y m contention, or altercation; in dis- 
pute ; in litigation : (S, L, Msb :) or difficult 
therriny and vehement in war: (I^tt:) or a 
contentious, disputatumSy or litigious, (L,) and 
tenacious adversary, who will not incline to the 

truth: (Ly^i) the fem. of tjJl is i\ji: (L, 

H§b :) and the pi, jJ (S, L, Msb, ^) and >tjJ : 

(L, ^ :) the 1 in ^ > jJl and the (^ in 1 3 jJ^J 
are letters of quasi-coordination, [i.e., added to 
render those two words quasi-coordinate to 

^)m.jkmty] as is shown by the two d&ls being not 
incorporated by idgham; for it is allowable to 
add a letter at the beginning of a word for the 
purpose of qnasi-coordination when the word has 
another augmentative letter : (IJ, L :) the dim. 

of ^ 3ju)l is ^ j^l, because it is originally jf\y 
the ^j being added to render it quasi-coordinate 
to J^jil. (S, L.) Oj lip in the jg^ur, 
[xix. 97,] is said to signify A people who are 
adversaries perverted from the truth: or, who 
are deaf to the truth. (L.) You say also, 

J^jJ J^J^ yb [assimilating the second epithet in 

form to the first, Se is strong, and one who 
overcomes in contentiony ^c] (A.) 



1 and 3. ^jj and ^>*>) ; see ^J<i^ 

See Supplement] 



JJ 



^ • ' 



jJt and >jlJI and ^ julb and j^\ : see >^|. 



• j« 



' 33JJU A man who has had a medicine, or 

draughty of the kind termed ^3 jJ administered 
to him, (S, L, ]^.) 

> J[wt t The neck. (A, L, Igl.) 

jJJU aj^ ^ U / Aar6 no n^a^ o/* avoidingy or 

s ' • J 
escapingy it: (S, L, ^ :) as also ,»■ > >■♦> (S, L.) 

Bk.1. 



1. JJ, (T, M, L, M9b, ^,) second per. 03JJ, 
(Mf b,) aor. JOj, (T, Mfb,) inf. n. SilJJ (A, L, 
M^b) and >tJJ (Mfb) and I jj ; (A;) uid 
* Ju)l, in£ n. 3tJJI ; (A ;) It (a thing) was, or 
became JuJJ [i.e. pleasanty delightfuly deliciousy 
luscious, sweety or <aroury ; see 5 JJ, below ; and 
see v^] 9 C^y ^9 ^f yLsh, 1^ ;) an object of 
derire, or a thing derired (L.) _ dJJ, (M, L, 
?,) first pers. o>ji, (T, S, Msb,) aor. lib, (T, 
M, L, Mfb,) inf. n. JJ (M, L) and IjJ (Mfb) 
and 3tJJ and IStJj, (S, M, L, Ig:,) Se found U 
Jc^JJ [i.e. pleasant, delightfuly delicious, lusciouSy 
sweet, or savoury; he delighted in it; he took 
pleasure, or delight, in if] ; (S, L, Mfb, 5 as 

also A^ JJ, and ▼ ^J^;:)), and a^ ' Ju)t, and ' ^jS2m»\ : 
(M, ]^ :) or A« countedy accounted, reckoned, or 
esteemed, it pleasanty ^c. ; (L ;) as also 4^ JJ, 
and t ^I;3t, and 4^ ^ J^t, (A, L,) and t '«JU::^| : 
(S, L, Mfb :) i/Jjt 03JJ and a^ 03J3 and 
djijXLf\^ are syn. ; (En-Nadr, T, L ;) and so are 
A^ t oiiaj and A^ t ojiif. (S, L, Mfb.) _. 



26S7 

SjJ Pleasure; deUght; contr, of ^\\ (M, 
L, ]^ ;) so explained because it happens not savje 
to one who is of sound constitution, free fit)m 

pains'; syn^ with l^ [in one of the senses of 
this latter word], or nearly so: (TA :) pleasant^ 
ness; delighffulness ; deliciousness ; lusciausness, 
sweetness : (the Lexicons passim : see the intrans. 

V. jj, of which it is an ii^f. n.) pL Ot jj. (1^, 

L, Mfb, ^.) _ t jjf^JJ, of the measure ,JIjJ, 

also signifies the same as ijiy and is formed by 
the change of one of the two dh&ls into 3 ; [in 

the li ^ ;] a change similar to that in ^^5*^. 

(L.) It occurs in a trad, of 'ilsheh, relating to 

the present world, Ut^ ^Ji^ Ut^J) -fi^ Jj 



[Its pleasure, or delight, or pleasantness, or 
delightfulnessy hath passed away, and its probation 
remaineth"]. (L.) .. Also SJJ and 1 55) Jj and 
J^ JJ and * V.J3 JJ The ea/tn^ ami drinking in 
a state of ease, comfort, or pleasure, and com- 
petence. (I A^, T, L.) _ See J^ JJ. 

J^Si and * JJ are used in the same manner, as 
epithets, (Lth, T, L,) fi>om the intrans. v. JJ, 
(L,) signifying Pleasant, delightful, delicious, 
Itucious, sweet, or savoury; (the Lexicons passim;) 



• « 



ii^ a 



l* 



j^JL Co fi, and*j^3jij, [and ^J^f (see an 

ex. of its act part. n. voce >/«, in art 3j,) This 
is of the things that please, or delight, me], (A.) 

2 : see 1. 

3. A^l^t Jl^^t 3*^, inf. n. 5>*^ and 5UJ, 
[The man gave pleasure, or delight, or enjoyment, 
to his wife, recrivihg the same from her,] qn the 
occasion of contact in the act of concubitus. (A.) 
See also 6. 

4 : see 1. 

6. 0> JJLII [I became pleased, or delighted ; or 
/ pleased, or delighted, myself], (A.) ... See 
also 1. 



a * 



6. 13^ [jTi^ (a husband and his wife) gave 
each other pleia^ure, or delight, or enjoyment, 1 on 
the occasion of contact in the act of concubitus. 
(A.) See also 3. 

8 : see 1. 

at ^^ 

10 : see 1. «. [jdwl also signifies He estv 
perienced pleasure, or delight,] 



JJ Sleep. (lAar, T, S, L, ?.) 
SJJ and j^JJ. 



See also 



desirablcy or derired: (L:) pi. of both, ilJJ; 
and of the latter, [or of both,] JJ. (M, ^L.) «. 
i:»JJ vIp, and t JJ, (8, M, L,) and 1^ J»\^, 
(M, L,) and j^jJJ t^, and ♦ JJ, (A,) A pleasant, 
delightful, deUcious, luscious, sweet, or savoury, 
beverage, or wine, and cwp of beverage, or n?in€, and 
</Ain^]. _ [You say] ♦ JJ Ji^ ^ [ffg lias a 
pleasant, or delightful, life] : and i>* ^ JJ ^ U 
JLx [J2e M tn a pleasant, or deUglUfid, state of 
/ye]. (A.) _ ▼ JJ Jj^j A man of pleasant, or 
delightful, conversation, or discourse. (A.) .. 
A man w ^ enfoyment of pleasure, or de%A^ ; . 
(M, L :) and |jJI [pi. of JJ] Those who take 
thrir pleasures, or delights, (IgL) -» J^JJJt and 

♦ il&l Wine: pL JJ and J1JJ. (^.) _ See 

f ** ' ' 

5JJ. 

lif JJ : see !jj, and L 

^^JJ : see 5JJ, 

JJI3 ^,.^1 b [2%tf M fTtore, or most, pleasant 

« 

and delightful. Sec] (A.) 

m ^ * a* 

JJU A jp^ce o/* 5JJ [i.e. pleasure, or deUght] : 

pl. iy^. It IS said m a trad, ^^j^t <»,^«£>; I5t 

^>'!^ iJ^ ^tjlflti a^tjJt [TF/iM any one of 
you rides the beast of carriage, let him urge it 
to run upon the places that are pleasant to it] ; 
i.e. let him make it run upon plain, or even, not 
rugged, ground., (L.) 

335 



9dS6 

j!jj| and jl)l [tbus written with two l&ms] 
dial forms of ^JJt : dual IJjbl, with the ^ 
elided : pi. Ch!*^' 9 &i^<l sometimes^ in the nom. 
case, ifijJJI. (ip.) Their proper art. is ^JJ. 
(IB, (•) [See an ex. in a Terse cited voce 

f0maivMc2, ttaytd^ abod§, or ifiosft, in a place: 
(JSi:) or correctly written with 34 unpointed: 
but IDrd doubts whether correctly with 3 or 

with >. (TA.) See also ^J^. 
3: see 1. 

See Supplement.] 



(AZy TA :) or the latter epithet is an imitative 
sequent ($, ^) — - >^ JJ : see J!£ j\ji. 
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^ J ^ 






• <*" 



J> 



o a . # a a^ 



ja« 



1. ,^W l^« Ji, (T?,) t«or., app. ;,] or 
Vp, aor. i, (so in a copy of the M$b,) inf. n. ji, 
(Mi^b, ^,) 7K« ^Atn^ clave to the thing : (Mfb, 
^:,*T?::) f^ «<t«?ifc, or adhered, to it. (TA.) 

See also 8. _ [Hence,] J^i 1^ ^ ojjJ t [2%(ni 

Ao^ imiportUMd me, or wearied me by thine im* 

ja^ 
portunity, mch a one]. (A.) mh ^, (1^, ^,) 

aor. 1, (§,) inf. n. jf (S, K) and Jjj, (J^, and so 



• '^ 



in a copy of the S,) or Jt>), (L, and so in a copy 
of the Ip,) He fastened it, or tnacb it fast ; or A0 

bound it, or tM it ; syn. « jlw : and he stuch it, 
or made it to adhere ; (S, ]^ ;) as also t ^^ 

(]^,) inf n. jlpl. (TA.) [But it is afterwards 

said in the TA, that, accord, to the Tip, d^ OJJI 

in the sense of a^ CJLaJI was disallowed by As.]) 

You say also, 4^ ip, (T^:,) inf. n. p, (5,) JT* 
made it to cleave to it; (^,* T^ ;) like the 
JtP of a house or chamber. (Lth, TA.) And 

fp 3Vy (^^^ camels) were tied together: and 
they (the two shanks of a camel) were straitly 
connected in the shackles. (T A.) «. HefoLstened 

it, namely a door, with aj\p, or bar; he barred 

it. ((,* TA.) «. Se thrust or pierced him 
[with a spear or the like]. (]^,* T]^.) 

t JJb ^1 ^ I JTie necessitated him, or constrained 
him, to have recourse to, or to do, such a thing. 
(A, TA.) 

2. ^jp He (Ood) caused him to be compact 
and strong in make. (S, 1^.) 

3. 4jj}^, (inf. n. jlp, TA,) / associated with 
khn; became his companion. (Ip,* ^,* TA.) 



jm 



4. Apt : see 1. 

8. 4/ jJ^t R became coupled with it, and stuck 
to it. (A.) See also 1, 

> >^ J<^j J, niggardly, tenacious, man: 



Jj) : see jtp. sa Straitness, difficulty, distress ; 

• a 
or the like ; syn. 5jJI^. (TA.) .. J. <tote 0/* 

crowding together of people in a narrow compass. 

(Mfb.)...^ jlffi, A strait, or difficult, life 
(Mfb.) 

Jtp A piece of wood with which a door is 
fastened; the bar of a door; (A,*^:,»TA;) 

as also vjp. (]^) [Said in the ip, where it is 

not explained, to be ifrom ^ «< Jjp, q.y. infra.; 
but accord, to the A, it is proper, not tropical.] 

BB JU jtj) yb t -^^ ^ one who [by close and 
constant attention] takes good care of camels, or 

^J« ^ IT. 

o^A^ property. (A, TA.) [Hence,] ^ UU ^ 
O^ ULP I ^ ^^ macb or appointed thee [to 
6d a manager of such a one;] not to suffer such 
a one to disobey or oppose. (A,* TA.)«.yk 
^-r^ jUf X [He is one who cleaves to an ad' 
versary in contention or Utigation]. (ip. A.) ... 
3uyc^ j\j) Aj\ X Verily he is pertinacious in 
contention or litigation i commissioned and able 
to manage it. (TA.) _ >£ j\jf o^, (TA,) 
and J£ t j;;^', and ^ tj), (5,) and ^ jl, (TA,) 

t /SfticA d on« i« <m« fvAo pertinaciausly adheres to 
evil or mischief. (Tf^, TA.) 



• j^ 



• * * 



j^ an imitative sequent to j^i^. (]^) 
^ >jjj : see j«jJ. 

jJU, applied to a man, and in like manner, 
without S, to a woman, t Vehement, or per^t- 
nacious, in adhering. (TA.) «. Fe^ni^n^ tn 
contention or litigation ; (Ip, ]§! ;) pertinacious in 
adhering to that which he desires, or seeks, to 
obtain. (S.) 



•a^ J 



# ^ ja« J 



jyJU, (S, ?,) or gUiUI jjU, (A,) A man (A, 
TA) compact and strong in make ; (§,♦ T^,^ 
TA ;) having a weUrknit frame. (A.) 



1. Ijj and t jpi, (5,) or the former only, (TA,) 
He filled (^) a water-skin or the like. (TA.) 
^itp, aor. *; and t^tp, (^,) and ^«lpt; 
(TA ;) He gave him [a thing], (5, TA.) In 
the ^, this portion is confused, as well as defec- 
tive. (TA.)« 



2 : see 1. 



o ^< 



Zf\ji She (a woman) broughtforth. 
(5.) [You say] iSljJ u1 ^t l^J, (TA,) or olp 

d4, (§,) [JIfay Gorf rcjuow far from good, or 
prosperity, the mother that brought him forth !] 

— !? ; (?: and t 5, (A|, 9, ?,) inf. n. aSjii ; 
(As, Ip ;) He tended cameb weU. (A9, Ip, ^.) 



4. Ipl iZe satiated sheep &c. (^) itf&& pasture. 
(TA.) :» See L 

6. i^ |>U /if, or he, was, or &0cam«, >S&i to 
saturation, or satiety. (1^,* TA.) 

1. «^, aor. i , inf. n. vjtj^t ^^ ^^i or re- 
mained,fiQDed, settled, firm, or constant. (5.) — 
^, aor. and inf. n. as above. It (mud kc, $) 
adhered, clave, or «ftM?&. (Ip, 1^.) ... ^, aor. 1 , 

mf. n. vj' and Vj^> [-^^ became commixed, or 
commingled; it intermixed; or t^ 60(»ifiM con- 
tracted;] one part of it entered into another. 

(4I.) i-» «^ and «^ Jif (mud) cohered, and 

became hard. (]gL.) «. ^iP^ aor. and in£ n. as 
at first, It was a time of drought, qf no rain. 

(J^.) Mn ^jisd\ 42^ i.q. 4:^ ; The scorpion 
stung him. (Kr, J^.) 



S0S 



6. j^\ vj"^ ^^ ^^ 9^^^ together. (L, 
art. ■>#<u.) 



• ^4 



9 0^ •• 



^ip Strait; narrow; difficult. E.g. «^ ^ 
A <^rat<, or ^cu/^ life. (TA.) 



• • 



«^ A narrow road, or way. (]g[.) 



• ^« 



• ^# 



• «^ 



^^ immediately following ^j^, (in the Cf[, 
_ ** 
V^y) [meaning a man ** who has no wife,"] is 

an imitative sequent [used by way of pleonasm 

and corroboration]. ((.) So likewise 4^ after 

4^. (Ibn-Buzruj.) 



• ^ 



• *> 



V!p XtV^20 m quantity or itttniW .« pi. vljf^* 
(Ig:.) Kg. vj^ A!^ Little water. (TA.) 



•^•^ 



a^jJ AdversUy; difflcuUy ; distress; (§, ?;) 
drought : (ip :) pi. vj^ (I J^ ^ : in the C^ Cg$) 

and oQp : (Ip, ^ :) the latter with the j quies- 
cent, because it is [originally] an epithet (8.) 
£.g. ki^ j^^^ Distress and drought befell 

them. (Ip.) -» ^ iUi# A severe year; a year 
<f drought. (TA.) 



^j*9 Adhering, or ad&enee, or cohesive, clay 
or mud« (ip.) _ Being, or remamiit^, fixed^ 
settled, firm, or eon^an^. (S.)-.i^^t jW 
««^^ ^(^ I^ thing became fixed, settled, firm, 
or constant, (ip, ^,) and severe: (TA:) [or, 
a constant infliction :] or, indispensable, or neeet- 
«ary : i.e., the blow of a sword that sticks, or 
remains fixed, [in the wound]. (Aboo-Bekr, 
cited in the TA.) ^j^ is here the same as 
jij^ : (]^ :) the latter is the original word ; the 
> being changed into ^; and is also used in 
this phrase : (TA :) but ^J^, in this ia- 
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sUncei is the more chatty. ($•) En-N4bighah 
•ays, 

vj-^ «/7-* >y' o>»-j "Ss 

[rAen thinh ye twt that good shall have no evil 
after it, nor think ye that evU shall be a constant 
inJUctim']. (§.) Sgh says, of the conversion of 

a^tjl; into ii\i%y or of j into ^ because of kesreh 

before it, yj*^ V/^ J^ C^t ^^ [2%ti con- 
version is not a necessary sort.] (TA in art. 

v!>I^ ^<^ avaricious f tenacious^ or n^- 



e>^ 



• ^ 



1. ^il, aor. r, (§, M, ?:,) in£ n. j^p and 

L;^' (M) and piii; (Mfb;) and t^ji3; 
(M;) It (a thing, §) etreUhed out, in a neat 
sense: it roped; or cfren) oii^, with a viscous, 
glutinous, clammy, cohesive, sticky, ropy, or sUmy, 

continuity qf parts: syn. k w»1 and >J^: 
(9, ^ :) t< i?a«y or became, viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as to 
adhere to the hand and the like, (Mfb.) »-. 
A/ Lp It adhered to him, or U, as glue or the 

Ukei syn. ^>>. (S, ?.) Kg. ^jii U^ ci^il 
^i^l^V I ate a thing and it adhered to my 
fingers. (Mfb.) _ [And] t^ju It (food, or 
ointment,) became [viscous, glutinous, clammy, 
cohesive, sticky, slimy, ropy, or mucilaginous,] 
like ^i^-^ [or fftarxA-niaUoii']. (M, &c.) ... 

OUJI t^;u ».j. Cm2j^': (S, 50 i.e., 2%^ 
herbage became flaccid, and one part thereof in- 
dined over another : (TA [or became flaccid, 
and of a viscous consistency, or viscous or mud' 
laginom in its juice ; as appears from what here 
follows]. Ru-beh says, [in the §, El-'AJu&j,] 
describing a pair af asses', male and female, 



• ^ 



* **» 



W>« u ^j ^ uy, 

\jLnd they finished pasturing upon what had 
become flaccid, and of a viscous consistency]. 
For, says J, [immediately after citing these 
i^ords of the poet,] when herbage begins to dry 
up, its juice thickens, and becomes like the 

madlage of the j^^m^ [or marsh-mallow]. 
(TA.) Or the words of the poet, above quoted, 
signify. And they finished pasturing upon what 
they had searched after constantly, or time after 

iim/e: fi>r mJC^ also signifies the searching of a 
beast of carriage after herbage and leguminous 
plants, constantly, or time after ti$ne: and the 
two asses are here the agents of the verb V>U. 

J jS^ at 

6. See L -. ^\j le-^U His head remained 

mnpurified of its dirt (§, I^l) after he had washed 
it. (Yaf^oob, $.) 



^J (9, M, Mfb) and t ^p^ (M), A thing 
stretching out, in a neut. sense: roping; or 
drawing out, with a viscous, glutinous, clammy, 
cohesive, sticky, or slimy, continuity of parts: 

syn. kht.74 and > jl«X« : (9 :) viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as 
to adhere to the hand or the Uke: (Mfb:) 

»^ jfkXi [Viscous, glutinous, cohesive, sticky, 

or ropy, phlegm^. (TA.) ii,J l^ A sticky 
raisin. (L.) 

^jf J^j, and ^p, and ^U|»i^, A man who 
keeps to his place, and does not quit it. (^.) 



ftf* 



• ^ 



j.>U. : 8«e j-j). 

See Supplement.] 



f^** 



• •^« « 



>}>y^ [^^^ AJ(1J*^]> ^^ arabidzed word, [from 
the Persian >j^)%] A well-known stone; [lapis 
lazuli ;] used as a material with which to write, 
and as a medicine. (MF.) 

\xS>JSi*^ Qf^^ colour of lapis lazuli.'] 



** ** 



f •< 



1. 4^, aor.,-, (9,?,) and r, (?,) inf. n. 

, (S,) It (a scorpion, 1^, or a serpent or 
other thing, I^l, as a scorpion, and wasp, but 
generally said of a scorpion, TA,) stung him, or 

bit him. {^, ^.) — . vLl^l IlU He flogged him 
with whips. (S.) isyj{f e^ Re flogged him 
with the whip. (5.) — ^, aor. :, (S, T^,) 

inf. n. ^^, (80 He licked honey, (8, T^,) or 
the Uke, ($0 ^ clarified butter. (TA.) mm 
A4 %f^, aor. - , It adhered, clave, or stuck, to it, 
or in U: ($, ( :) like ^. ($.) 



• ^•^ 



• ^•^ 



i^, like Vmi, A single lick of honey or the 
like, (TA.) 

V>>-J Jty U, and ^ (iyJ, He left not anything : 
[lit, what might be licked qf]. (If..) [See also 



* ^ 



.^ ** 



\iyJ : see v>«J. 



* * * 



• o^ 



1. juJ, aor. ', (9, M, ]g:,) and I, (MO inf n. 

; (1^ ;) and JLT, aor. -, {^, jg^,) infl n. juJ ; 

(IpO ^i>^ ^tter mentioned by Aj^dt, (8,) or 
Aboo-Khdlid, (L,) in the Kit&b el-Abwdb, {^, 
Ly) but the former is the more chaste, (TA,) It 
(a lamb or kid, ^, or the young one of a cloven- 
hoofed animal, 1^, M,) sucked its mother: (8, 
M, L :) or sucked her so as to exkaust all that 
was in the udder. (M, L, Ij^O — ^^9 both 
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verbs. He (a dog) Ucked a vessel: (M, ]g[ :) or 
he (a man) licked what was in the vessel. 
(I^t{.) ... Also, the former. He licked honey : 

(IP:) and anything. (M.) You say 0«iuJ 
* * ^ ^ jfl • ^ 
UjJj 4emfciyt 2%« female wild anisnal licked her 

young one. (M.) 

juJU A young camel that sucks: (L:) or 
that sucks much. (J^.) 



See Supplement.] 

L ijoi, aor« ;, ir# thieved, or itob: (A:) 

[see ilto^ik), and the other nouns mentioned 
therewith, some of which, if not all, are app. 
in£ ns. of this verb :] and ^ ^^a^sXi signifies the 
same ; or he was thievish : {^,* Mfb,^ TA :) [or 
he practised theft :] or he thieved, or stole, re- 
peatedly : (A, TA :) and he acted (u a spy ; 

syn. jJ^. (TA.) t^\ JH, aor. i , (Mfb, 

T?:,) inf: n. JLi, (A, Msb, ¥0 U^ the C? ,^0),] 
He stole the thing: (Mfb:) [and] he did the 
thing secretly, or covertly. (A, ]^0 ■■" ^W u^9 
(TA,) inf n. ^, (A, 1^,) He closed, or loched, 

his door; syn. 4iUlt and 4ilLl; (A, ]g:, TA;) 

J e^ A<> 

as also A.«f. (TA.) .. ,^, [app. in the sec. 



4> o 



^# 



• ^ ^ 



pers. w«A«ai, and aor. ^joX^, and inf. n. <.;«<«),] 

i7tf tea/A (i^|/«0l) were near together, so that no 
interstice w(u seen between them. (M, TA.) 
[This verb probably has all the significations 

indicated by the explanations otuLei below.] 

2. iiW u^, (M,) inf. n. J^, (§, jg^O 
He made his building firm and compact; or 
firm and strong ; i.q. A>a^j ; (§, M, ^ ^^ 
which it is a dial. form. (1^0 

6: seeL 

8 ( Jiult It stutk, or adhered, (^gh, I^,) y 
to him. (T50 

JL (§, M, A, Mfb, 1^) and t Jj, (S, M, 
Mfb, ]^,) the latter mentioned by Af, (Mfb,) 

but only the former known to Sb, (M,) and |>J, 
(IDrd, A, ^,) A thief; a robber; (M, A, Mfb, 

(0 ^ <^ w«a), with O substituted for the 
[second] 4^, and the form of the word changed 
because of the substitution, or it is a dial, form 

of Je^, and is said by L^ to be of the dial of 
feiyi and of some of the Anfdr, and also pro- 
nounced wmo), (M,) and c^ : (S^, art. C«a) 
fem. 11), (M,) or Ijj : (A, ^ :) pL of ^ and 

Ji (IDrd, 9, Mfb, J8:) and Jj, (IDrd, ¥0 
J^^, (IDrd, Ip, M, Mfb, ]g[,) and of the first, 
\Ja^, (IDrd, TA,) and of the first (M, TA) 



•. *. 



% *a 



and second, (MO <^UIi (M, TA,) or ^^UJI: 

^ 335» 
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(^) [and in the TA said to be so in the T : but 
this is probably a mistake for i^^Ua) : for ISd 
saySy] the word has no pi. of pauc. : (M :) and 
jLoJU is a quasi-pI. n. : (IJ, M :) the pi. of 
li, (M,) or UJ, (Ig:,) is iui, (M,) and OUJ, 

(]g[,) and u^uJ, (M, ]gL,) which last is extr. 

[with respect to rule] : (M :) and the pi. of 
• • • jj 
w%«a| is OydJ. (M.) 

L I, I 

^/o) and ^jo^ : see yjd^, 

yjo^ Neamen together of the chIj-^I [or 
teeth, or mo/ar teeth, or a2^ <A« ^<A except the 
central incisors,] (S, M, A, ]g[») 40 Ma< no in- 

terstice is seen between them; (M ;) as also ^j^^j* 
(My art u^j.) —1 And Nearness together of two 
legs of a quadruped, and of the two thighs : and 
veamess together of the upper parts of t/ie two 
hnees : (M :) or nearness together of the two 
shoulder-joints, {^,) or of the upper parts tliereof, 
so that they nearly touch the ears : (M :) or 
nearness together of the two shoulder-blades : (M :) 
and a contraction of the elbows of the horse 
towards his [breast, or that part of it which is 

called tlie"] j^j ^ (El ;) and their cleaving to that 

'■■4 

part; which is m quality approved in a horse. 
(TA.) .. AlsOy Nearness of the forehead to the 

eyebrow. {1T^% TA.) ma See also 



U^ — vi 



A* 



art. u^y) i— And, applied to a forehead {iy^\ 
Narrow. (5-) — And, applied to a sheep or 
goat. Having one of her horns extending for- 
wards and the other backwards. (Z, Sgh, IjfL.) 
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• fi^ 



2L^JLo quasi-pl. n. of ^joi. (IJ, M.) .— u^j^ 



• 5 '^ 



A land in which are thieves, or robbers : 
(1^, M :) or m which are many thieves or robbers. 

(50 

i^^JJU ^ [A closed lock]. (TA.) 



j*S 



• o** 



j^ 







see what next follows. 



• ^ * * 



•s 



J J 



Ae^^ (S, M, E [in the C^ without tesh- 

deed]) and Xn^^to^, (Ks, ^, M, and in a copy of 
the ^,) the latter of which is the more chaste, 
though the other is the regular form, (TA,) and 

t a^jinl, (M, A, and so in the CJgL in the place 

of the form next preceding,) or * k^yoi, (as 
in some copies of the JgL and in the TA) or 

*i^^3^ and ^ ^joya^, (as in a copy of the Mfb,) 

aad^^^UJ and ^ uiJaJ, (^,) Thieving; or 
thievishness. (S, M, A, M9b, ]^.) 

^t, (S, M, 5,) or ^ijif^t Jjl, (A,) A 
man (M, A) whose [teeth called] ^^^\ are near 
together (S, M, A, El) so that no interstice is seen 

between them : (M :) as also ^jaj\ : (M, A, ^, 
art. u^j :) fem. lla). (M.) .. Also, the masc. 
(As, TA) and fem., (5,) or J^JmSi\ ^1, (A,) 
One whose thighs cleave together, there being no 
space between them. (Af, A,* J^) [See also 
^jaj\.] Hence, (TA,) the Zenjee is said to be 
ryj^*^\ i^t, (Tjif) i*e. Saving the buttocks 
cleaving together. (TA.) And t;aJI, (§,) or 
]t ^/flJI, (A,) Having the two shoulder- 



1. juU^t ^J J^t ^"^9 &or. r, (inf. n. v**^? 
as in a copy of the S, perhaps a mistake for 
I,) The sword stuck in the scabbard, (^, ]^,) 



• "^ 



and would not come forth. (Ip.) See also 



^ ^^ 



and vjJ. ... >»aJJW JJM' 4^ (5) or simply 



\ ,^^, (S,) 7^ skin stuck to the flesh, by 
reason of emaciation, (ip, ]^.) ^..^UJt v**^^ 
1^*3^ ^^ The ring stuck fast upon the finger : 
contr.ofjji, (S, ?:.) 



8. ^j^maDI Ji^ became narrow. (TA.) 
A small ravine , or ^ap, (^ 



• • 



• • 



-,) 



in a mountain, (S, ^,) narrower than a %^, 
and wider than a ^ud^; (^0 or a c^ (Jm) 

<Aan a ^otw : (Es-Sukkaree :) or the narrow 
part of a valley : (^ :) and any narrow place 

in a mountain : (S :) pL v^ ^^^ V>^* (50 
[In two copies of the S, these two pis., app. by 
the careless omission of the word %^mJ\, are 
made svn. with ^m^ J in the last of the senses 
explained above.] 



• ^ 



Skin sticking to t/ie flesh, by reason of 
emaciation, (TA.) ^ A species of [ttie kind of 

barley called] CJU, (^,) difficult to clear \Jrom 
the husks] : some of it is trodden, and the rest 

requires [machines, such as are called] ^^r-^;-^ 

[pl. of^jytfJ^]. (TA.) .« Avaricious, tenacious, 
or niggardly, and of difficult disposition. (]gL.) 

.» s^0> ^ jmJ ^J^ Such a one [is a niggard, 
who] hardly gives anything. (S) 



W [p'^']» ('** ^^® poetry of Kutheiyir, S,) 
Narrow and deep wells. (§, 50 



• . ^^ 



joints near together, almost touching the ears. 
(S, A.) m^mm Also the fem., applied to a woman, 

Impervia coeunti; (M ;) as also ll^j. (M, 



^ItfJU A sword that sticks much in the 
scabbard; (50 ^arcely coming out from it. 
(TA.) 

• '*' Amim,«,road. (?) 



tribe of Teiyi, (Fr,§,) who say, for ^joJ^f c 
(S pl. o>^. (ip, 50 ^e &i^* u^- 

[JLfiJ 

JiJ 

See Supplement.] 

tu 

1. w»J^W liJ, aor. : , inf. n. jiJ ; and ^', 
aor. - , inf. n. S^iJ ; f e clave to the ground. 
(S, ]^.) Also, the former, without » : ^kit oc- 
curs in a trad, for UbJt [imper. of^^] Cleave to 
the ground. (TA.) .- ^^LJ ^^ My tongue 
became stiff, so that I could not move it to speak. 

From a trad. (TA.) (iJ, (^L,) inf. n. jii, 

(TA,) He beat a person with a staff or stick : 
or he beat on the back only. (50 

ly The n)olf: [because it crouches, or crawls, 
upon the ground]. (TAO — A hunter, or 
sportsman : [for the same reason]. (TA.) 



* •$. 






55^^ hcf^ ^jjt i^lj [J saw the wolf 
crouching to steal]. (TA.) 

iLIUU*>) A wound on the head, such as is termed 

: (5 ^^^o termed ^ l£jU and ^ SUbJU 
[q.v. infra]. (TA.) .. Also, J. pustule (5) <Aat 
comes forth upon a man, scarcely curable; (TA 

said to be from the sting, or bite, of the «lku. 

So in the L ; but in the T^, incorrectly, or t^ is 

from the sting, or bite, of the SlkJ. (TA.) .« 

Also, A small kind of ZyijJS, that cleaves to the 
head. (A, TA.) 

IfaJU and SUoJU : see dS:^% and also arts, 

^ * 

^Jo^ and Ja). .. The former is also explained as 
signifying The pericranium itself; a thin cuticle, 
or tnembrane, betjveen the bone of tlie scull and 
its flesh : accord, to I Ath and the L. (TA.) 






• • 



cJJ (ip, 5) and cJj and cJJ (5) t.^. ^, 
A thief; a robber : (S, 5 ^^ ^^® ^^^I* of the 



1. dXhJ, (aor. ; , inf. n. %^JbJ, L,) JSTe stnick 
him with the flat of the hand ; or, with a broad 
piece of wood : (I A^r, 50^ slapped him with 
his open hand; syn. dSLo; (5;) like i^Lj. 
(TAO [See also lllJ.].. mJLi^ dJJoJ He 
threw a stone at him; (50 tus also aLH. 
(TA.) BB li^ He collected it together. (5.) 

mi^^l dikJ, (aor. - , inf. n. iJj,) The affair 
was difficult, or troublesome, to him. (50 —* 

AJdJ, aor. - , inf. n. CJflJ, It (a load, or an 
affiiir,) was heavy or ^r£kiuo9?ie, and hard, or 

grievous to him. (L.) «. wJsJ, [aor. i ,] inf. n. 
• • ^ 
CJflJ, Jit became corrupt. (lA^r, 50 

6. »->^t wJ»^ jTAtf TvavM dashed together, 

or against each other. (5) — j»^t wJ»^ 7%tf 
people struck each other with their liands : (5 
or, with swords. (TA.) 
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^ 



» * •• 



C^t^ Placei that are struck (^tJoJ?) by a 
loadf or burden, or by beating : (]gL :) a quasi-pl. 
n.^ or a pL without a sing., or haying a pi. 
respecting which the lexicologists do not agree. 
(MF.) 

^^03^*^ Collecting; or a collector; syn. mV: 
(^:) selling; or a seller; or buying; or a 
buyer; syn. ^V> (AA.) 



c" 



(9, L, ]gL, art ^, &c.) and ^ ^, (L,) 

i.e. [He becami charged, reproached, or up- 
braided, with] something bad, evU, abominable, 
or foul, either said or done, {L, arts. ^^.^ and 

c^) fte^ ^« '^^ ««'^ [""^ '*«' '^•fi^ 

himself; he defiled himself by doing evil]. (L.) 



• • 



ill 



«Jft) [and ▼ ^di»JflJ] A small portion or quantity; 
a particle ; of clouds (S, !», ^) and the like, 
{^,) and of news, or tidings, or information: 
(L :) and [a email quantity] of rain. (^ in art. 



• f 



» * * * 



% p ^ 



\. Am^, aor, r , (inf. n. mM, 1^,) He struck 
him with the palm of his hand; (IjfL;) as also 

A^ V< : or he struck him, not violently, with hie 
open hand : (TA :) or he struck him, not 
violently, with the palm of his han4 and the like : 
(T :) or he struck him gently on the back (S, ^L) 

with the palm of the hand; like «lk^. (1^.) .» 



f ^ 



4^ ^JtJ He threw him, or cast him, upon the 
ground. {^, 1^) 



• • 



• .•" 



mJ^ A soU, or pollution, or taint, (like iM,) 
of which, when it is rubbed, there remains no 
sign. (T,M,?:.) 

1. IdJsi, (§, If., &c.,) aor. :, (Mfb, ?,) inf. n. 
ZLi, (§,) He defied, befouled, polluted, dirtied, 

soiled^ sullied, smeared, besmeared, daubed, be- 
daubed, bespattered, [rubbed over, or overspread,] 
sprinkled or splashed, him^ or it, (S, L, Mfb, 1^,) 
as a garment, (M$b,) tjJc^ with such a thing, 
(S,) as with ink. (M^b.) [See also 2.] — 
tl/ A^io, (L,) or ly^, (Mfb,) aor. and inf. n. 
as above, i7e sullied, or bespattered, him with 
evil [by charging him tlierewith] : (L :) he 
[aspersed him ; or] charged, reproached, or up- 

braided, him with eviL (Mfb.) m^j^\^ A m, M 

He charged, reproached, or upbraided, him with 
something bad, evil, abominable, or foul, either 
said or done. (L, arts. ^Joi and mI»*) — 

^ llJ, (S, ?:,) a verb like Jf, [pass, in 

form but neut. in signification,] (^) He became 
[aspersed, or] charged, reproached, or upbraided, 
wUh eviL (Ip, Ig:.) hb See art. «J>J. 

8. IdJil) JTe c2g/i/^<f, befouled, polluted, dirtied, 
soiled, smeared, besmeared, daubed, bedaubed, 
bespattered, [rubbed over, or overspread,] or 
splashed, him or it, much. (Mfb.) [See also 
L] -. He daubed him over with perfume &c 
(S, (, art. ^..1^, &c.) 



J>^3.) — 9^0^ [A soil, or pollution, or ^atn^]. 
(See 113.) [And t l^M A soU, a splash.] 

^JflJ A man (L) dirty (L, ^) tn eating, 
(£k.) .. Anything defiled, dirtied, or besmeared, 
with something of a different colour. (L.) 



• ^ • 



see 






^uLbJ and ^ mJbJ A stupid man ; one <?/* ZiV<2e 
sense; (El;) tn nfAom is no good: (TA:) pi. of 
the former OlUj. (^.) 



J •> 



pU^JaJ A thing ivt^A 9vAtcA another thing is 
defiled, polluted, dirtied, or besmeared, (]^,) anc? 
with which its colour is changed. (TA.) 



• ^ ' * 



TF%a^ remains of a soil, or pollution, or 
rA<?/iAe. (L.) 



% t' t • 



6. 4, kU ITe, or a, (as a garment, Mfb,) 
became defiled, befouled, polluted, dirtied, soiled, 
besmeared, bedaubed, or bespattered ; (Ip, L, Mfb, 
]^;) [or became so much; or he defiled, &c., 

himself t or duf #o mucA;] IJX^ fvitA such a 
thing, (§,) as with ink. (Mfb.) _ gtA ^^f 



4,^D; see <ikkU 

See Supplement.] 

k) 

1. £j : see 4. «. [The inf. n.] £J is also syn, 

with ^jk [The act oi driving away ; Ac.]. (Ibn- 
Abbdd, ^:.) 

3. iL'i^, inf. n. of i*^ : and, as also ilk), 
irregularly, of t^^ : see 4, and 6. 

4 a m, (T, 9, M,]^,») inCn. ilwY (T, §,) 

f « Ae/7^, or clave, or adhered, (T, §, M, 1^,) ^o 
/itm, (AZ, T,;S,) not quitting him, (T,) and to 
it : (T, §, M :) A« applied himself to it perse- 
veringly, assiduously, constantly, or incessantly; 

(A'Obeyd,* 8,» M, TA j) as also y^ £)1 : (M :) 

and 4^ ^^, (IDrd, M, TA,) [aor., accord, to 

general rule, :,] inf. n. L and tj^j, (^, TA,) 

or the latter is a subst from a^ k)l ; (M, TA ;) 
in the former sense, (]^,) and in the latter. 

(M, ^) You say, O^W ^1 Se kept to the 
expression. (M.) And hence, fUjJt ^^ I^JuJI 
>t^Nlj J!^l IJ W Jfiwp y# in prayer to 
[the expression] >!y&*^l3 JjUiJt \i l^; (Ip, M,* 
TA;^) and r^ptfat it often: (TA:) a saying of 
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Ibn-Mes'ood. (§, TA.) Hence also, (8, M,) 

yj«^1 ^ t iS^JUt (Lth, T, S, M) The keeping, 
or applying oneself, perseveringly, assiduously, 
constantly, or incessantly, to fighting. (M, TA.) 
.. JTe remained, stayed, dwelt, or a&oefe, ($, (,) . 

in it, namely a place; (IP;) as also d^ kJt. 

(TA.) — ^kjt &)! 3^ rain continued, (S, M, 
]^,*) and was inceuant. (M.) 

6. |>kVi, in£ n., irregularly, ^il£^ and 
klW, 7%«y *qt?^, or applied themselves, perse* 
veringly, assiduously, constantly, or incessantly, 
to fighting, one with another. (M.) k^jlJ is also 
syn, with >jlkJ : (5, TA :) you say, oCJil oli 

k^ [2%6 horsemen passed by charging upon, 
assaulting, or attacking,and fighting, one another]. 
(TA.) 

k), (Ig:,) or i^ if, (T, S, M,) A man hard, 
or difficult, in disposition; (S, 50 as also 

♦ i«5Lij: (Ibn-AbbAd,5:) or a man hard, o 
difficult, in disposition, (T, M ;) am;{ treated 
jvith severity, or r^our, (T,) or straitened; (M ;) 
as also t kLo and t £l^ : (M :) il^ is app, 

an imitatiTe sequent (M.) You say, 4Jt 

• I* '•"•"' * 
▼ k^UsJ j^j^aJ Fm/y he is [sharp and] evil 

( >5j) •'^ disposition. (T A.) 

• " • ^ I ^ 

k^UsJ : see kl, in two places. ... It also sig- 
nifies Chaste in speech ; or eloquent, (TA.) ^^ 
And sometimes, (Fr,) A Ao^day. (Fr, 50 

kJU Keeping, cleaving, or adhering; (T;) no< 

quitting. (T, ip.) You say, a/ kJU Ia J7e i> 
keeping, cleaving, or adhering, to him; (T ;) 
not quitting him. (Ip, T.) .. A man much 
attached, addicted, or given, to a thing; (T;) 
who applies himself perseveringly, assiduously, 
constantly, or incessantly, (T, ^,) to it ; as also 

* klkJU : (T :) or the latter signifies very per- 
severing, assiduous, or constant, (ip, 50 

kJu Keeping, cleaving, or adhering, fast: 
applied to a creditor. (TA.) «. See also £j. 

• ** .8 # , j^r 

klkJU : see kJU, and k). 



tk) 



•---^ 



Ik) J. little (and mean, or contemptible, TA) 
t^tn^; a /t^^^. (50 

See Supplement] 



1. «^, aor. -, inf. n. 4^ (which it the 

original [and most common] form, TA) and ^^Jj 
(Ip, 5 • ^^0 latter of these inf. ns. contracted 
from the former, Mfb) and %^ (5 : also con- 
tracted from the first: not heard by I5t; but 
authorized by Mekkee, and, accord, to hitn^ 



agreeable with a constant rulci applicable in the 
case of any word of a similar measure having a 
guttural letter as its medial radical, whether a 

noun or yerb : (TA t) and Ki^^ (9i ^) ^^ 
V^ ; (^ f but this last has an intensive, or a 
frequentative, signification ; ^;) and t^^ (]g[) 
and ^ v^ ($, ]gL : but this last has a frequenta- 
tive [or an intensive] signification ; 9 ; [and 90 
too has that immediately preceding it;]) and 
t^^^; (^;) He jjlaytd, sported^ gamid^jesUd^ 

or joked : conir. o/'j^, which signifies *^ he was 

serious, or in earnest*' (^) [You say] ^yi^^jty^ 
Between them is playituf^ sporting^ or ths like. 

(5.) [And so] ♦ (^"i, (inf. n. )l^^ and vli, 
TA,) JSr« played f iporiedf gamed, jested, or 
joked, with her : (K [^ ^oy^^y ^taUM, or 
wantoned, with her :] and Ji^t w»9^^, inf. n, 
i^6^, I played, ^c, with the man. (@) — 

J^W ^pl C^, aud t ,;4^<^, t [I%e wind 
sported with the Ughdng-place, or place of abode] : 
i.e., obliterated the traces of it. (TA.) .«» 



/•# 



•.^1 U/ [jTAtf Yvavei sported with us] : the com- 
motion of the waves is called '^ sporting" because 
it does not convey the voyagers to the quarter 
whither they desire to go. (TA, from a trad.) 

MB ^f^ii, (and m^, (,) aor. -, inf. n. ^^ t (?» 
jg: ;) and t ^^| ; \}^ ;) He (a child, Ip) ftavei^ ; 
drivelled; emitted a flow qf slaver or drivel from 
his mouth. (S, T^) The first word is the most 

approved: (TA:) or ^^^^ I t„^t signifies ^/is 

child became slavering, or drivelling. (§.) 

3 : see 1. 

4. \y^\ He made her to play, sport, or game, 
S^c, (with him: accord, to the C^:) or he 
brought her a thing with which to play, ^c. 
Q^.) mm See \. 

5. %,JiiJU He played time after time. (§.) See 1. 

6 : see 1. 
J o • a 



10. XlUkJt wMftJlZml The palm-tree prodticed 
some unripe dates afUr its other dates had been 
cut off: (50 <>' produced, or put forth, a 
spadix or more, having yet upon it some remains 
of its first produce of fruit. ( Aboo-Sa'eed.) 

v^^y for ^^JU : see the latter. 
wi«) : see v**'« 

yri^ and ^ v^ (with two kesrehs, agreeably 

with a constant rule obtaining in cases of this 

• * 
kind, [whereby the measure Jjb is changed into 

Jji^, the medial radical letter being a guttural,] 

TA, [but in the C5 and a MS. copy, ♦ *^, 
which is also regularly changed from the first,]) 
and ^oWjOI and ta^ (5) and ^llaJ (TA, as from 
the Ijfl, [but not found by me in any copy of the 
latter work,]) and t al«jdj and ^ ^wJ (K) and 
tl;ul3 ($^) and t v^ and ta^Cil; and t^iUU 



and t a^tHu (K : the last like tAo : the I ii 

added to give [additional] intensiveness to the 

signification, as in the cases of iU>ft and i/LJ : 
it is also used by En-Ndbigfaah El-Ja^dee in the 

place of an inf. n. : TA) and * vy^ [which is 

common to both genders] and ^ v^ ('^i ^^*) ^^'^ 
who plays, sports, games, Jests, or jokes, much, or 

often; a great player, sporter, ^c. (§, ]^.) 

• • ^ 

^^: see w-ff). 
^^ ^ 

i;^ (Th,ip) andta:;^ (ISk, ^,1^) A turn in 
play, in a game, ^c. ; a single act of a play or game 
^e. (§,5,&c.) [You say] ♦ aUill ^^ [Whose 
turn is it to play?] with ^ammeh to the J, 
because it is asubst; (ISk;) [and] ^>» %ji\ Jjilt 

t i^\ ^Sm [Sit unta I finish this turn of the 
game] : but accord, to Th, it is better to say 

i^s^S ^JJk ^>«, with fet-^ah ; because what is 
meant is a smgle turn in the game. (Ip.) «. 

5j^|3 l^ C«^ [I played one game], {rt.jma 

S^j^\ itJOJt (in some copies of the 5, ▼ ^l^aJiJO 
A certain medicine, resembling what is called 
OW^jy^^f which fattens. (1^.) 



• <••' 



•^ • 




(B001; I. 

false ; for that is the vIk ^^^ ^ *^^ ^^ mid-day 
resembling running water: only he knows 
these things who has been constantly in the 
deserts, and has journeyed during the mid-day 
heats. (Az.) [In Egypt, in very hot and calm 
weather, I have seen, though very rarely, great 
quantities of the filmy substances above men- 
tioned, resembling delicate and pilky white cob- 
webs, generally of stringy ferms^ floating in the 
air.] 

V!^^ ^jW* ^ P^afidf sportive, or gamesome^ 
damsel: {^:) one who coquets prettily, with 
affected coyness : (^ :) pi. 4*^U). (TA.) See 



• .s« 



4L^ Anything with which one plays, as 
and the Uke, {^, K,) and ^ji. (§.) See also 

^Lmi. «M A man with whom one plays, sports, 
or jests: (J^i) one who is a laughing'Stoek : 
(TA :) a stupid feUow, or fool, whom one mocks, 
laugla at, or ridicules ; a stupid laughing-stock. 
(]^.) ... An image or effigy [with which to 
play: a puppet: so the word signifies in the 
present day]. (^) [It was probably sometimes 
applied to A crucifix. And hence, or perhaps 
from its resemblance to a man with outstretched 
arms, it is applied by some post-classical writers 
to A crou ; and anything in the form of a cross.] 
m^^ The image that is seen in the black of 

the eye when a thing faces it ; also called jt^. 

(Aboo-Tilib, in L, art. j«ft.) «. See %y^. 

4^ A mode, or manner, of playing, sporting, 

gaming, ^c. You say, k^\ ^>lft. ^^ [Such 
a one has a good manner qf playing, 4'c. (1^.) 



•^^> 

M 



see v^« 



^U) What flows from the mouth; slaver; 
drivel. {§, Tf..) — [Mucilage of plants. See 
S, art irj3 &c.] _ y^ljJt ^^ % The honey of 

the date-palm. (§, 5.) _ u->^t V^j % A thing 
{that one sees, TA) as though descending from 
the sky, at the time qf the mid-day heat; (]^;) 
what one sees in a time of intense heat, resembling 
cobwebs: [i.e. gossamer :] also said to be the 
^1^, or mirage : (S :) it is what is called 

ijlke.^1 ^U.^, and j\ymt, and yjm^S J^j, re- 
sembUng threads, seen in the air when the heat is 
intense and the air calm: and he who asserts 
the 1.^1^1 v^ to be the v!/<^ ^7^ ^bat is 



vU One whose business or occupation tj 
playing, gaming, or the like; a player by pro* 

fesnon. (TA.) See also %„<ijil. 

v-^*} Playing, sporting, gaming, jesting, or 
joking. (TA.) See also v^-— -cK^W*!^ 
t>Li^ X^"^ ^\ eUU^jL».l [By no means 
shall any one of you take the property of his 
brother in play {and) in earnest]: by this is 
meant taking a thing without meaning to steal 
it, but meaning to vex and anger the owner ; so 
that the taker is in play with respect to theft^ 
but in earnest in annoying. (TA, finom a trad.) 

mmm^^*!) cJt 1^1 [Thou art only playing]: 

said to anyone who does what is unprofitable. 
(TA.) 

^>a3l A thing with which one plays (Mi, 40th 
^y .) [See also a^.j ^^ Also an inf. n. of 4^. 
(?, ^) 

^Iffli)) : see ^^. 

v^aU A place of playing, ^porting, gaming, 
or the Uke ; a place wkere plays, games, or sports, 
art performed : (§, ^ :) pi. 4-^:JU. (TA.) -« 

^1v-^:jU [pi. XThe sporting-places of the 
wind;] places where the wind blows, or has blown, 
vehemently: syn. l^^ljui. (5.) — ^j* isfej? 

J^Jt v^^ l[I kft ^*^ ^ ^ sporting^ces 
of the Jinn, or genii] : i.e., in suck a place that 
he did not know where he was* ('I'A.) 

iLaJU and (as in the C^ and a MS. copy) 

▼ iL^aJU A garment wiUumt sleeves, in wkick a boy 
plays. ' (If..) 

[Exuding mucilage] ; applied to a plant : 
likened to a foolish person slavering : (TA, in 
art. J^m..) [See iU^t ijl^\ in art. J^m..] 



• ^e» 



» 



eSik ^^ A certain bird; (§, ^;) found 

in the desert ; (TA ;) sometimes called elk Ukk\k^ 
(S, Mfb,) [see art i,iU^,] because of the swift- 
ness with which it pounces down : it has a green 

(or gray, >a^I,) back, white beUy, long wings, 
and short neck. (M9b.) Of two you say 
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V^ft^ W^"^; and of three, o^isi Cf\^y^; 
because the appeUation becomes determinate. 

(TA. [But see Jj».]) 

^^jJu ^ Teeth^ or for§ teeth, ^c, having 
slaver or drivel, tyon or aftcm^ them. (9f (•) 

V^^ and ^\mxs, a^uo? and a^uja^ a^JiJa, 



.^-.^ 
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• .a 



•^.4 



* ^ 



• # 



XS and ifiJJ, see v^ 



9 ^9» •'# 

ZmjO: see ^^^a). 



1. ^IjJ, aor. :, (inf. n. cSS, TA,) ife (a 
man, T A) nxu heavy and don, (]^) 

cJiJt II meXki^A) heavy and dcnv. (() 

1. IdJ, aor. - , (inf. n. Iju, TA) It (a beating, 
TA) burned the skin : it pained the body : (IJ^ :) 
U' (a beating) pained a person, anif burned the 
skin: (Ip:) t< (anything burning) pained: it 
(love, or grief,) burned his heart. (TA«) [See 

Crj ] 9m^^ is numbered amongst the [few] 
inf ns. of the measure J^U [like j^^'] ; and 
means as explained below. (TA.) .^^ ^ .Ju 
jXtf^t It (an affidr) iros uneettied in the 
batom ; syn. ^-i^* (¥•) 

3. «i(»^*^ It (a thing, or an affiiir,) dietreeeed 
him. (]^) 

4. vJi^t L^ J^' r^^ ^^ kindled Jlre in 
the fire-wood. (Igl.) 

8. m^tCAS He burned, or iva< distressed and 
disquieted, by reason of grief, or st^iciiude. (?.) 

JU*^ : see L — . Ardour of love, or desire, or 

the like ; syn. iiy . (TA.) _. Burning or 
ardent, love: (L:) love ^Aa< &unw eA« /e«arf. 

(§0 [See iJ-.] — jilj« y^ y^y and ^ly, 
JETe ei{ffers the burning pain, and pains, of 
longing desire. (A.) 

[£« A woman who bums with hist. (1^.) 



• ^ ^^** 



^jmSi 



%*^ 



L JjJ, aor. ; , (5,) w»£ »• cr-». (TA,) [JI« 
fvas, or became, characterized, by what is termed 
^J^ and £Jj ; (see the former of these words 
below ;)] he had a blackness, deemed beauty, 
in the Up. (^) 

JliJ The colour qf the Up when it inclines a 
little to blackness; which is deemed beautiful: 
(§ :) or a blackness, deemed beaut^ul, ttt the Up 
(Af , A, 1^, TA) and in the gum ; (A?, TA j) 
as also t lua) [which is likewise syn. with the 
former word in the other senses here explained] : 
(A :) or blackness [blending] with redness : and, 
accord, to El-Ajjij, ^ ala) is in the whole of the 
penon : Az says, that ^Jed of the complexion is 
a M^ibisM thereof. (TA.) See also tH>^t. 



^^Ji)i Having a blackneu, deemed beautiful, 

in the lip : fern, ilmjd : pi. ^jmMi : (^i :) the pi., 
applied to girls and to women, signifies [as 
above; or] having a blackness in their lips; 
(TA;) or having lips of a colour inclining a 
little to blachness, n:hi^h is deemed beautiful: 
(1^:) the fem. is also applied to a lip, (^i^,) 
signifying of a colour inclining a Httle to blach^ 
ness, which is deemed beautiful ; (J^ ;) or having 
a blachneu, deemed bea%U\ful; and in like manner 
the pi. to lips : (A :) and the masc to the 
external skin, {ji^)\ so applied by £1-Ajj4j: 
(TA :) and the fem. to a girl, as signifying 
having in her complexion the least degree of black' 
ness, and tinged with redness, (A, ^ TA,) not of 
a clear hue : (TA i) and the pi. to girls, as sig- 
nifying having a blackness in their complexions, 
(Az, TA.) ««i You also say, (Ip, ^,) sometimes, 

(S,) ^jmad\ Ov, meaning Abundant and dense 
Iterbage; (Ip, IjfL;) because such inclines to black- 
ness. ($.) 

[JuJ 

See Supplement] 



*.s 



2. 4ii\^ ^^ He laded his beast with more 
than it was able to bear. (TA.) See 4 and 6. 

4. 4^t He fatigued, tired, or wearied him. 

(^, ^.) — . Also, and t i^ and ^i^. It (jour- 
neying, or travel,) fatigued, tired, or wearied, 
him in the greatest degree, or to the utmost, {^,) 

■B j9f^\ %f0M\ He made the feathers of the 

arrow to be what are termed ^U), (I^.) 



^ ^i 



1. v^, aor. 1 (ip,) and - (^) ; and ^^, 
aor -; i^,'^ ;) but this latter is of weak au- 
thority ; (1^ ;) and v^> aor. -; (Lb, ]^;) inf. n. 
v^f (^») ^hich is said to be inf. n. of ^^, 
aor. i , (TA,) and v^» (S» ^0 inf- »• of ^, 
aor. i , and of %^, (S,) and v!5^> (^0 ^b^<^ 
deviates from constant rule, like ^y^^ and J^^, 
(TA,) and „^, which is said to be inf. n. of „^, 
agreeably with analogy ; (TA ;) He was fa- 
tigued, tired, or wearied, (Ip, Ac.,) tn the greatest 
degree, or to the utmost t (M, 1^:) or he was 
languid in consequence of fatigue: or he was 
fatigued, tired, or wearied, in spirit, or mind: 
but most agree, as to the signification, with the § 

and 1^. (TA.) _ IfuT (§, IgL : in the C^^, and 
app. in most MS. copies of the I^, expressly 

said to be a^U3, with ^ammeh :) and 2/>U (^) 
[app. inf. ns., of which the verb is ^fJfi, aor. i ,] 
The being stupid, and weak: or [if substs.] 
stupidity^ and weakness. (Ip, (.) — ^^JU ^^iJj, 
aor. • , (inf n. *mfM, S,) He spoiled, or marred, 
their affair, scheme, plot, or the Uke: syn. 
jty^ juit : Ijt^j^^f or the uke, being under- 
stood]. (El-Umawee and 1^.) -.>^l ^ He 
spoke ill, or corruptly, to the people: syn. 
UU. U^j^ ^J^. (^0 BB ..^ JTe (a dog) 



lapped, or c?reiiiA iy lapping. (^.) 



6. v ^ l : see 4. «. He chased, hunted, or 

pursued^ long i syn. of the in£ n. >JmI J^. 
(§, 1^.) m^ A pdet says, 



^ 4 •«• 
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\Fo/rtune long pursued me; and when I overcame 
him, he attacked me with my children ; and so 

fortune overtook me]. {^.) .. a^W He under- 
took the management of it, and did it, and was 

not unequal to it. (TA.) ... i^tjJI ^^Jo? He 

found the beast of carriage to be fatigued, tired, or 

weary ; or so in the utmost degree. (TA.) See 2. 



• o< 



J 



(S, ^ ; for which £1-Kumeyt has used 

%yJi), like as^ is used for j^, because of the 

guttural letter ; Ip) and ^ ^uJ (1^) and ^^^ (as 
in the Ip and the C^ and a MS. copy of the ]^) 

or 1 4^ (as in the T A, from the 1^) Bad, dis- 
ordered, or iUcomposed, feathers [of an arrow] : 

syn. ju»U i^j : (1^, J^ :) as the longer [or wider] 

lateral halves of feathers (O^^) [^hen they 
have not the shorter, or narrower, lateral halves 
interposed between two of them] : contr. of 

9 ** ^ *9 

>it^ : (1^ :) or the feathers termed ▼ ^Ul are the 
longer [or wider] lateral halves ; and a single one 

of them is called a^U) ; [accord, to which ex- 
planation, ^\m) is a coll. gen. n. ;] contr. of jol^ : 
or the feathers of an arrow, when not equal, 
even, or uniform, are thus termed; and when 
equal, even, or uniform, they are termed j^Sp : 
(TA :) ^1^ and ^\ki are terms applied to two 
descriptions of feathers; the former, to those 
whereof a longer [or wider] lateral half is next 
to a shorter [or narrower] lateral half; and this 
is the best that can be ; and ^\Mi and ^^Jti are 
terms applied to those whereof two longer [or 
wider] lateral halves, or two shorter [or narrower] 
lateral halves, are next each other, (Af.) «. 

^^Jd and '^Ui) An arrow badly trimmed, or 
shaped; (]^;) badly made: or one of which 
[aU] tlie wings consist of the longer [or wider] 
lateral halves of feathers : or one which has two 
longer [or wider] lateral halves of feathers, or 
two shorter [or narrower] lateral hahes, next 
each other : or one of which the feathers art 
incongruous; one in the contr. case being termed 

A^p : or one that doee not go far. (TA.) •« 

9 * * 

y^M^ fj>i\ \It (an arrow) was feaHmred with 
bad feathers]. •» A surname of a man, brother 
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of Taabbata-Shamn : (T A :) incorrectly written 
by J ^ J^^. (5.) ^_ 4-*5 I Corrupt, or 

vitious, speech, or discourse; (^;) not rightly 
aimed, directed, or disposed; evil, bad, fouL 

(TA.) .. ilJU Ufr sjiiS9 Turn away from us 
thine evil, corrupt, or foul, speech. (TA.) -— 
4^' (like ^3, TA) and ^ ^Ji XA weak, 
stupid, man. {^, T^) See an ex. Toce v^* 

— H^ The flesh that is between the \i0, or 
four front teeth. (50 
• "' • •# 

H^ •' see H^- - 

tooh him, (5.) 



Jo to J 



^juklt :] or the portions of flesh that are between 
[here app. signifying the soft palate'] 



*** 



4lJj ^i^ijL/ J^t Me over- 



• •. 



• see 

%^*:) and * oW^ Fatigued, tired, or wearied; 
OT so in the utmost degree. ... v^^ v^C and 
J,UU oCjL, : see art. v-*^- (TA, art. v-*^0 
^9 IW^ t [Languid winds.]. (TA.) 

• oj • Oo 

Vw : see ^^Jd, 
^1^: see^^. 

A^bU: see L 
^Uu : see s^*^* 

jLiUU [JL cati^ of fatigue, thnng, or iveanneM] : 

from [^iH^t as signifying] iU^Nt: pi. v^^« 
(TA.) 



t.f. w«X^, (from which it is formed by 
transposition, T A,) in its two meanings: (]^:) 

wJieat mixed Tvith barley; like w«es^: (TA:) 
[and ybo(f mixed with poison, by which vultures 
are killed]. 

%Lu) [pi. of J^*^ 1] S^/fer< o/* YuAea^ mixed 
nith barley ; as also ^Ml^. (L.) 

1. jA), (aor. .% T, L, ?, inf. n. jJJ, T, L,) 
He made camels to turn back to the right way, 
or road : (^, It, 1^:) or he made camels to keep 
to the road, or, to the right way. (T, L.) _ 

«jL^, inf. n. jJii, He hit, or hurt, his ^^jJU. 
(IKtt.) 

jJd and ^ 3^J^ and t jl|jJJ JL certain portion 

of flesh in the JU^ [or fauces] : or what re- 
sembles redundant portions of flesh within the 
ear [more fully described below] : or the flesh 
which surrounds the furthest part of the mouth, 

towards the jii. [or fauces] : (K[ :) pL (of jdU, 

S) >uJt; and (of ^^jJJ, S, and jujJU, TA) 

ju>UJ : (S, ]^ :) or the ^UII are portions of flesh 

by the l\^\ also called v>JUf {and ju^U)]: 
(A'Obeyd, L :) or the ^ jlj^UU are wAaf resemble 
redundant portions of flesh within the two ears, 
inside the mouth ; also called the ^Uu, and the 
(Zj, in his KhaUj: el-Ins&n:) [see 



the 

and the side of the neck ; as also the >U)I : (Ip :) 
or outer part of the vl>e^^f which is a name 
given to ^'^ flesh between the ^ukSu and the 
tongue, internally: (AZ, L:) or the jJd is in 

the place of the 0^^^^9 ^^ ^ ^^^^ 9f ^^ ^^^^ * 
also called t ^^jJJ and t j^^jJU : (TA :) or the 

interior of the Jt^ [or pdrt between the neck 
and head, beneath the jaw'bone,] between the 

Aim, [here app. meaning as explained above] 
and the side of the neck; as also ^ j^fjJJ, and 
^ 0^>i^^9 (*f^f) f^i* ^^^^ description applies to 
two parts [corresponding each to the other, on 
the right and left] : (L :) [in the present day it 
is applied, with apparent correctness, to the 
giU, or gUls, or flesh beneath the lower jaw, of a 
man or woman, wfiether in the middle or on 
either side, and more especially when large :] or 
the place where ends, at its lower part, the lobe of 

the ear; (AZ, L, EI;) and also called the ^Ai^ : 
(AZ, L:) or the >U)t and ^ jl»>U) are the roots 

J • § 

of the two jaw-bones. (L.) «. ^^ ^ Tf^ 
jLS^ULt, and ^U)*^), [A sturdy, and big, or 
coarse, man, large in the gills]. (A.) .. i*^ 
djJJ ^^5«»-t y^^ iSe reviled me until he heated 

o o o 

his gills; i.e.,] until he became hot (^^^^^^t) by 
reason of anger. (A.) 

tj«j •• ••*', 

>^ jji) and J^! J^ : see jJU throughout 
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equivocal, or ambiguous, in his speech, or language^ 
for the purpose of concealment : as in the ibl< 
lowing verse, cited by Fr : 






»0 



\ [And when J saw that the vulture had over* 
come the raven, and nested in his nest, (lit., in his 
two nests,) my soul, or stomach, heaved thereat] : 
the poet likens hoariness to the vulture, because 
of its whiteness [or grayness] ; and youthfulness 
to the black raven, because the hair of youth 
is black. (TA.) You say also, ^i^^ ^J jki\ 

00 ^^ ^^ 

X He practised [equivocation, or ambiguity, (see 

0StJ 

\J}t^,) or] concealment, [by a mental reservation, 
or otherwise,] towards the person sworn to, in his 
oath; the doing of which is forbidden. (A.) - 



• 00 

Jii; 



see jki, throughout. 



•00 

jii: 

• 0* 



• 0* 



• 00 











t *0 » m* 



t jjiU« ili^ He came in a state of rage. (Ip, 

1. ijiS, aor. .', (TB:,) inf, n. >), (IF, A, M?b, 
5>) He turned it from its proper mode or man- 
ner; distorted it (IF, A, Msb, 5, TA, T^.) 

[Hence,] '4^^ JiH, and t u)^i, Se (a 

jerboa) made his burrows winding, or tortuous, 
and perplexing to the enterer thereof. And jii 
^JlL. ^, and ^JiJt, He pursued a winding, or 
tortuous, course in his burrowing. (A.) 

2 : see 4. 



jj 



** j» 



0* *»0t0 
3. «>o^^ •j*^^ Ai^b H-^ ^^^ ^^^ talking 

enigmatically, or obscurely, with him, or to him, 

and making signs with him, or to him.] (A, 

TA.) [See also 3 in arts. 5%^ and ^.] 

4 : see 1, in two places. «. A^o^JL^ ^t, (A, 
IK,) and ^^ ^ jid\, (§, A, M§b, K,) signify 

alike : (]^ :) or the former, X He made his speech, 
or language, enigmatical, or obscure ; not plain : 
(A :) and the latter, (S, A,) or both, (50 he 
made his meaning enigmatical, or obscure, in his 
speech, or language ; (S, A, K ;) as also ^ jii : 
( A :) or the second, he used parabolical language: 
(Mfb:) or both, he concealed a meaning different 
from that which he made apparent : or he was 



(S, A, T^) and t>> and t^ (J^) and 
and tilj^ (TA) A winding, or tortuous, ex- 
cavation or burrow : this is the primary signi- 
fication : (I A^r, in explanation of JS :) the 

burrow of a jerboa, which he makes between the 
W0 f»0 ^ 

»Im13 and »UiU, burrowing strait dofvnwards, 
and then turning crosswise, to the right and left, 
so that his place becomes concealed: (§, 5,» 

TA :) or the burrow of the [lizard called] ^^, 
and of the jerboa, (A, Bl,) and of the rat or 
mouse: (5:) pi. [of the first four] juJi. (S,A.) 
— Hence, (5,) jUll X Winding, or tortuous, 
roads, or ways, perplexing to him who pursues 
them. (A,» ^:.) You say, iiljl j Sl\^\ >JJl 

00$ • -^* 

jUJ'NJI^ X [Keep thou to the main road, and avoid 
the winding, or tortuous, by-ways, which perplex" 
him who pursues them]. (A, TA.) _ Hence 
also, (S,) jii (S, A, Sgh, Mfb, Jf. [omitted in 
the copies of the 5 consulted by the author of 
the TA, through inadvertence, as he observes, 
but mentioned in the C^,]) and tj^ [which is 
now the most common form] and ^^ji) and ^ J&) 
(Sgh, 5) and t ^pi, (S, 5,) with teehdeed to 
the I, and not a dim., because the ^ of the 
dim. does not occupy a fourth place, but like 
Jj\^ and ^j6£, (8,) and t i\pi^ (Az, ?,) 

^00 ^ J . ^00St* 

like ibtf*^, (?!,) [and app. ▼ ijj^ also, with 

teshdeed, (see what follows,)] and ^ Sj>^l, (J^,) 
XAn enigma; a riddle; enigmatical, or obscure, 
language : (S, A, EL :) or parabolical language: 
(Msb :) pL (of the first four, ^, TA) jlit 
(S, A, Mfb, 5.) And in like manner, |>e^ 
' l\jfji}, accord, to Z, with teshdeed to the t, 

100 0A * V 

mentioned by l^b with ilkeJU., or, accord, to Az, 

0^0 00* 
without teshdeed, [/{j^^,] which he regards as 

the dim. of the form with teshdeed, like as 



1 
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c*eC^ is of C^Hs^, XAn oath in which is equiw- 
cation^ or ambiguity^ and concealment [by mental 
reservation or otherwise]^ (T'^O 






• a^ 



jU) t 0/16 fvAo ofteuj or habitually j speahs evil 
of others in their absence ; (JSl, TA ;) as though 
he did io in equivocal or ambiguous language. 
(TA.) 



r»*%* 9 



%^* 



it^ : see j^, in three places. 



•&> 



t»^9AJ 



• oJ 



and i\^(jd : see >^ ; the second in two 



places. 



9, jd •«'J 



iJU 



• •" 



1. JLJU, aor. ^ , (S, Mgh, Mfb, ?,) in£ n. Jku 
(S, Msb, TA) and iiJ, (TA,) or the latter is a 
simple subst, (M§b,) and £uJ; (§, TA;) and 
t li) ; (^: ;) and ♦ isJUl, (S, Mgh, Mf b, J^,) 
iu£ n. £u2t ; (S, Mgh ;) Se spoke clamorously, 
confusedly, and indistinctly : (M§b :) or, said of 
a number of men, (S, Mgh, 5,) they uttered a 
sound, noise, or cry; and a clamour, confused 
noise, or mixture of voices or cries: (§,50 
or they uttered indistinct, and unintelligible sounds 

or noises or cries, (Mgh, ^L.) And hJd, aor. -, 
inf. n. hjH and ^^jJ, is said of the pigeon, and 

of the [bird called] l^, [meaning. It uttered 
its cry, or cries (] (50 or of each of these you 

say, 4jL^ iajH, and t iJOI. (TA.) [Hence,] 
Ubi)t lua3 Jj 4^t, and a^jJ, [I came to him 
2>^ar« the crying of the kafct,] meaning, early in 
the morning. (TA.) [See also lifc'!^.] 

2 : seeL 



»*^ 



4 : see 1, in two places, mm diJ JsJJt, (L, 50 
inf. n. as above, (L,) Se threw heated stones into 
his milk, and so caused it to make the sound 
termed J^. (L, 5.) 



• • 



J«3 — C 



L U), aor. -, inf. n. t^ and tU) ; and t {ia\ ; 
He stripped off, or peeled off, (50 nieat from a 

bone. (AZ, Ip.) A»i vL^ ^(^\ w^l OUJ 

fU<Jt t [2%^ mn^ stHpped off' the clouds from the 
face of the sky]. (S.)_U), inf. n. ••ijj. He 
peeled a bone (TA) or a stick. (S.)_U) He 
beat (S, 5) ^^th & B^^ or stick. (S.) .»- i7e 
<ume(/ a person back, or away, from his purpose, 

(50 — ^' ^9* v^' 9 t He traduced a person 
behind his back, or in his absence, but saying of 
him what was true, (50 Thought to be 
tropica], from the same verb signifying ^^he 
peeled." (TA.)pBBt^^, aor. -, He, or it re- 

mained, or endured, (50 =b dJkm> dUJ He gave 



him the whole of what was due to him : (like 
dU3: T:) or «UJ signifies he gave him less than his 
due, (50 Accord, to Aboo-Turab, the verb is 
used in these two contr. senses. (TA.) 

4. U)t He caused to remain, or endure. (50 
8 : see 1. 



-•• "«• 



»0* 



1l^ : see what next follows. 

i^ (9, Mgh, Mfb, 5) and ♦ UJ (Ks, 5) 
Clamorous, confused, and indistinct, speech: 
(M$b:) or sound, noise, or cry; and clamour, 
confused noise, or a mixture of voices or cries : 
(S, 5 or indistinct and unintelligible sounds or 

noises or cries: (Mgh, 50 P'* ^^'^ (50 P^ 
the latter as well as of the former. (TA.) You 

Bay,>»yUt iaJJ c«Jt^M» [/ Aeara ^Atf clamorous, 

an£? confused, and indistinct speech, &c, of the 
people, or company of men]. (TA.) 

Lk^i [part. n. of 1]. You say, IkiJI J^ ii^l 
a" 
Ji^^l [/ came to him before the crying kaia], 

meaning, early in the morning : pL JauU. (TA.) 
[See also 1.] 
Bk. I. 



IU3 Deficiency : (lAth:) ib^J! o-*^ w^j 

fliUJl^ [/ was content with a deficiency instead of 
full payment]: from a trad. (T A,) m^^, Less 
than what is just, or right, (50 -~ ^ ^^^^^ 
thing ; a little. (5.) _ Dust ; earth, (50 — 
Small bits of rubbish on the ground. (TA.) 

sLjd A piece of meat stripped off, or peeled off, 
from a bone : (TA :) a piece of meat in which is 
no bone : (S :) pi. l^^ [but this is rather a coll. 

gen. n., or it is doubtful] and bU). (TA.) 



» ^^^ 



f ^ 



1. AlAJ, aor. -, (5,) inf. n. cJU, (8,) He 
twisted, wrung, or turned, him, or it, (S, 5)» ^ 
a way different from his, or its, [proper] 
direction : as when you grasp a man's throat, 

and twist or wring it. (TA.) .» c*.AJUI 

\^\mSj ^^J^l V^' [^^ ^^^^ turns about the 
fresh herb with her tongue]. (§, from a trad.) 
[For ^lUJt, as in copies of the S, I have sub- 
stituted ^JUfeJI. To this action is likened a 

hypocrite's reading of the 5u^'^0^-^^ -^*^ 
twisted, or wrung, his neck, and broke it ; as also 
and A^. (Az, in TA, art CU*..) _ 
Z>yJ[ 414) Death took him away suddenly; as 
also AiX*. (T,TA,art.cJLi) — a^J, aor. r, inf. n. 
woU, J^e turned him aside, to the right or left. 
(Mfb.)_ft^l g^ 4^ aor. . , in£ n. cJlj, He 
turned away, averted, or diverted, him from the 
thing. (TA.) 8ointhe5ur,x.,79. (Fr.)_jju2 U 
(O^ i>^ What hath turned thee away^ or 
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averted thee, or diverted thee, from such a one. 
(rr.) •» A^tj ^^ aI^ t JJ,g turned him from his 

opinion. (§, 5.)..^ a^^ cJJ Iftf ^w/wc^ 
an^ay, or averted, his face from me, (S.)_ 
iiwU< cii, aor. - , (in£ n. cJ3, T A,) He beat 
the camels or sheep or ^oa/j, no< caring which of 
them he struck. (5.) — JiiJ5\ oiJ, aor. -, inf. n. 
C^, J He sent forth, or uttered, words, without 
caring what might be the meaning, (TA.) ^ 
i^ C-i), [aor. 7,] inf. n. c-aJ, jH« «<irrerf a thing 
about and over, like as flour is stirred about and 
over with clarified butter, &c. (TA.) [See 
^^,]^^jmgJiM rj^ sUJJt ooU -ffe removed, or 
;ni/iei 0^, tliepeel, or rind, from tfie trees: (5 
or, accord, to the A, >yUt ,j>ft /row </*« ^wZ/jr, or 
ftrancA. (TA.) --^1 ^ JJj}\ sLU He put 
the feathers upon the arrow not so that they were 
well-composed, or equal, or even, or uniform, 
( V>^ jt^^ [i.e., not so that they were what is 
termed ^1^,]) but as they happened to be. (5.) 

5 : see 8. 

8. cuai and t CJJ3, (S. 5,) [He looked 
aside, or about,] the latter of which signifies more 

than the former, (S,) are from ajU * c 4^ : 

(50 you pay, *J^» ^J 0^1, and 4^1 tcJo;, 

JTe ftim^rf his face towards the thing, (TA.) ^. 
[Hence, duS\ cJU)t U i7e regarded not him or 
it; he paid no regard, or attention, to him or it. 
(The lexicons, &c., passim.)]. 






^ # 



^lU*^^ lu«j JTb ffim6(/ his face to the right and 
Uft.' (Mfb.) 



• • 



The half of a thing ; syn. 



* ^** 



» «.. 



_ and its 
«rfe; syn. ^; (S, 5;) i.e., ^l^. (TA.) 

.. OV^ *^^ C-AIX3 'Jj Zoo^ not towards such a 
one. (§.)«B-4 cow, or bidl; syn. 5^. (5.) 
HI A woman who is stupid, foolish, or of little 

sense. (50 ^^ also CJUI. acThe vulva of a 
lioness. (5)bi[A name now given in Egypt 
to the Brassica napus of Linn., a edulis; 
(Delile, Flor. Aeg., No. 697;) the rape;] i. q. 
^Hi li..» [a name given in Egypt to the Brassica 
napus of Linn., fi oleifera : (Delile, ubi supra, 
No. 6980] (§,50 Az. says, "1 have. not 
heard it from any person confided in for ac- 
curacy, and know not whether it be Arabic or 
not:" (TA:) Ibn-El-Kubbee asserts it to be a 
Nabathean word. (MF.) 



• 4^ 



The having one of his horns twisted upon, 
or over, the other. Said of a he-goat. (Ip.) 



• *^> 



UJ A man who beats (much TA) his camels 
or sheep or goats, not caring which of them lie 
strikes. (50 



OUJ: seeCJUI. 



896 
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• i. 

O^ A woman who looks aside muehy or ofteUy 

at things, (TA.) ... A woman rvho^ when she 
hears a man speakf looks aside towards him. 
(Abd-el-Melik Ibn-'Omar.) _ A woman whose 
eye does not remain fixed towards one places the 
object of whose care is that thou shouldst be heed- 
less of her, and that she may make signs with her 
eyes, or tlie like, to another. (Th, 50 — ^ 
woman who has a husband, and who has a child 
by another husband, (^, T^,) and who therefore 
turns her regard much towards her child, (S,) and 
is occupied by him so as to be diverted from her 
husband. (TA.) .. A sbe-camel that is unquiet 
(j5%^) on the occasion of her being milked, (E^,) 
that looks aside at the milker, and bites him; 
wherefore lie strikes her with his hand, and therC" 
upon she yields her milk: this is the case when her 
young one has died : whence this epithet is pro- 
verbially applied to him who is disobedient. 
{Tk.)^^ Difficult, or stubborn, of disposition, 
(E.) But in the S is said what is at variance 
with this. (TA.) See OU), mentioned with 

CM\, .. Accord, to some^ A woman in whom xs 
crookedness and contraction; expl. by l^ ^^^t 
^\m\^ »\yi\. (TA.)..A woman wont to 
calumniate, or slander, (A in art. wJ^.) 



i fit** M 



t The highest bone in the place where the 
head joins the neck, (L.) 



10. 



Za\ He elicited, and exhausted, 






* ^**% 



(^^■ A fcUrft^ k»U>«»1,) what [information^ &c.] he 

had, or possessed. (^,)^^^'^\ ^^AJU^^t He 

consumed the whole of the pasture, leaving no- 

thing of it, (J^, TA.) lit^^U. .^JUU^I He 

accomplished his want. (]^.),..J^t CJUU.^1 
He concealed the news, (EL.) 



[Book I. 

(50 -— Cleaving to the ground by reason of 
emaciation, (Si.,) or of sorrow, grief, or solicitude, 

or of want; as also «JUU {i. e. JLiU and ^JJui 
see 4]. (TAO ' ^ 



f t^o » 




% ^9, c * 



see 




'•( 



tJUl Stupid; foolish; of little sense: (5 



J *•% 



likec-iJI. (TA.) 



e 



'•S 



4^ [A certain kind of gruel] made by strain- 

ing water [or juice, or a decoction,] of the white 
colocynth, then putting it into a stone cooking^ 
pot, and cooking it until it has become thoroughly 
done and thickened, and then sprinkling fiour 
upon it: (AHn:) or thickened Zj^^ta^i (lAth, 

5 :) or thick Sju-op (S) ofj^, i. e. jUjL, [or 



colocynth] : (TA :) so called because it is 
Stirred about and over (^>U ^\ CJLU V*^ • 






•^ 



(SO [see tJj C-iJ:] or broth resembling 

(5 :) t. q, 1^. (TA, art. C*Aft.) [See also 

.1 



ti 






C^t Strong-handed, who hoists, or wrings, 
him wlio strives, or grapples, with him, (TA.) 
«^A he-goat having crooked horns, (TA.) 

iUJ A she-goat having crooked horns. (50 ^- 
A he-goat having one of his horns twisted (S, 5) 
upon, or over the other. (S.) .» iUiJ A woman 
Having distorted eyes; syn. V^f^. (50^-^^^^ 
(in the dial, of l^ty%, S) Stupid; foolish; of 
little sense; (§, 5 like ciil (§) [and iuil] : 
fem. iU3 : [see also c^ :] so too t ciUJ : (5 
or this signifies stupid, foolish, or of little sense, 
and of difficuU, or stubborn disposition: (§:) 
[see also oyJ:] or, accord, to A'Obeyd, as 
mentioned in a marginal note in a copy of the S, 
toui and its syn. oUa are correctly written 5U) 
and SU*, for in a case of pause they are pro- 
nounced »UJ and «U* : see OU*. (TA.) _ (In 
the dial, of Temeem, S,) Left-handed; who 

works with the Uft hand; (l^i 50 ^ ^^^ '^^'* 
(TAO 



4. ^JUt and *JUt He (a man) clave to the 
ground by reason of sorrow, grief, or solicitude, 
or of want. (L.) .. ^\, inf. n. p-UJI , He, or 
it, constrained, compelled, or necessitated, a per- 
son, to have recourse to one, or to others, not 
of his family; (50 constrained him to beg 

of such. (L.) ;!>^'^t iUi ^1 ^,j.^AM 

Necessity constrained me to have recourse to that 
(AZ.)..«^), [not •JUI, as might be thought 
from the signification of the part. n. 9»UJU,] 
(inf. n. ^UJt; 8;) and ^ ^ML.\\ (L;) Hebe- 

came a bankrupt; syn. uJ3\ : (§, 50 ^ ^^f 
or became, poor: (TA:) A« became destitute, 
possessing nothing. (A'Obeyd.) 

10. •JUU«fl : see 4. .. Also, He was, or be- 
came, constrained to have recourse to a thing : or 
was in need. (TA.) 

9M Abasement; abjectness. (lA^r, 50 

•JU The channel of a torrent (L.) 

^ (S, 5) and t ^ (ISk) and t^ 
(5) or mmjJkiu,4 (as in the L.) A man in a state of 
bankruptcy ; a bankrupt ; syn. ^JULo : (S, 5 
or the former, poor : (ISk :) or a bankrupt and 
in debt: (lAthO or destitute; possessing nothing : 
(A'Obeyd the first eztr. [with respect to rule], 
(S, 50 '^^ O^cm^ from Cy^^\, and ^.^....o from 
"1 (SO [See 4-^.] 



/ 



c" 



1. ,UI 



*•* ** 



(?. M, ?,) aor. « , (M,) in£ n. 

^ and ol^, (M, ?,) 2%«>e «mote, or A«rt, 
Am /ace; as also 4^4-^ c-UJ: (M, O :) thifirt 
burned him; (TA;) as also uJmpv jW <bJU- 
(?> ^ ^nd in like manner the hot wind called 
>><-^ : ^9 :; C ^ fc « and c^aJu are syn., except 
that the efiect of ^Ijt is greater than that of 

^^t : (Zj or ^ relates to a hot wind ; and 

9^, to a cold, or cool, wind: (As, SO you also 
8ay>>i-Jl Alfc^ meaning thej^y^ blew in hisface. 
(I^) — Also ^^9 aor. -, He smote, or strnck, 
him, with a sword, (S, K,) lighdy, or sHgktly: 
you say iliJ uC^W i^ / «<nw;ife Aim with 
the sword a light, or slight, blow. (S.) 



*4f ^ 



»0 



* *"'. *< 



^y^^ J3j^ Of ^ AjV^I -^ burning gust of 
hot night-wind, and of hot day-wind, smote him. 
(L.)_^ 3>*)l Of^ ^/^^ i>f A^Ut [^ 
6ia«< of heat smote him, and a blast of cold}. (A.) 
— You say also >>^l lj\^ [pj. of ♦ lLj% 

and meaning Burning blasts of thej^y^^' (§, 
5 in art Mw.) 

-4. %A^, or slight, blow with a sword. (§.) 



^ •« 



• s* 



• ^00 • J 




9 • J 



#«• J 



•JUU : see 9J1JU, 



• ^fo* ' 



• •^^ J 



j^iJLL^, (as in the 50 ^r ♦gaXL^, (as in the 
L [and this latter I think the correct mode of 
writing the word in all the senses here explained, 
for I do not find it noted as extr. with respect to 
rule like •JUU,]) [part n. of 10, q. v.: and] i. q. 

9 09-f ^ 

9JUU, q.v. (50 ~- One whose heart forsakes 
him, or fails him, by reason of fear, or fright 



^UJ A certain well known plant, (5,) of the 
kind termed ^^^y^, (L,) which people smell, (S,) 
yellow, and of sweet odour, (A, L,) resembling the 
OW-iiW (§, A, 50 ^^^ i^ becomes yeUow; 
(S, A;) [accord, to Golius, app. on the authority 
of Ibn-Beyt&r, the same which the Syrians and 

Egyptians callj^lii, q.v.] Also, The .Z^'^, 

or produce, (5^,) of the ^^^ [or mandrake, 
which is called by this name (^-ji/aj) in the 
present day] ; (5 ;) thus correctly written, with 
the ^j before the v [not ^^jt^, as in the C5 
and some MS. copies]. (TA.) [It seems that 
the application of the term ^Ji) to both the man- 
drake and the>C^ has led to confusion, and 
occasioned Linnaeus to call the latter '' cucumis 
dudaim.*' See also ^^j^, and jJU.] 

f« ^ •••. 

dmJ^ : see •JJ. 



* f ^ 



* *^ 



1. 4iUi, (§, M, Mf b, ^,) and 4^ JiAJ, (M, 5,) 
aor. ; , (S, M, M?b, ?,) inf. n,)ui', (T, §, M, 



* * 



Mfb;) and Ala), and 4^ l«ij, aor. -; (Ibn- 



J ^•s 
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fJJL^*j\ and »-/ft*^l and the like ; and such are 
not forbidden, because by them is not meant 
reproach, or disparagement, but they are meant 
as mere appellations given with the approval of 
the persons to whom they are applied. (Msb.) 

S q. v.] PI. 



^» J 



[A ^^ is distinguished from a 

l»u3l. (S, B:.) [^1 4^ The appellation 



given to a noun by substituting sJ, p, and J for 
its radical Utters. See 2.] 



^ ** 



• 0^ 



1. wJU, [aor. -,] inf. n. %tJii ; and * wJU, inf. n. 



• ' 



^^,aJL3$ He mixed [a thing]. (?.) [The 
former verb is as above accord« to the T^ : but 
it seems to be implied in the J^ that it is wJU, 
aor. -, as well in the above sense as in that here 
following.] i...%^JU, aor. -, inf. n. k^Jii, He took 
[a thing] quichlyy and altogether, (^.) But 
this is not of established authority. (TA.) 



Z: see 1. 



if 



" ^ 




• ^^ 



L C-^J, (S, Msb, T^,) aor. '-, (M?b, ?,) 

inf. n. *Jti (S, Mfb, ]^) and JU) (^) and luj ; 

(S, ]g[ ;) and jJ^W w«a^^ in the pass, form; 
(Mfb ;) She (a camel) conceived^ or became preg- 
nant ; (Msb, TA ;) received [into her womb'] 

^ ^ * 
the seed of the stallion. (If.,) •». w^a»A) (inf. n. 

,, syn. JJL-1^; ?:, TA: in the CJgi 

u».:)t iSA^ (a woman) conceived, or (ecam^ 

pregnant. (Sh, T, L.) ^iljt iju^ f\^[ A 

woman quick in conceiving, or becoming pregnant. 
The like is said with respect to any female. 
Perhaps the word thus used has this signification 
properly, or perhaps tropically. (TA.)mm^Cj>jmf\ 
UJU, and U.UU, She (a camel) concealed Jier 
having conceived, or become pregnant : i e., she 
did not show signs of her having conceived by 
raising her tail and elevating her nose. (L.) «. 
^l..jfc.JI w^aJU, or C-^.&), (as in difierent copies 
of the S,) X\The palm-trees became fecundated 

dy ^A« process termed «.U)I : see 4] : and of a 

90 • ^ • 

single palm-tree (^UUJ) you say c^a^i), or 

w^i), without teshdeed; (so, again, in different 

copies of the S;) and tc>^iX3. (S, art.ji/t)«.. 
4 ^ • *^ 

oU»Ji)t 9JU, inf. n. «JU, | The lands in which 

was no good became fecundated (L.) [See also 

J Oi J •* 0, 

I.] _ ^y^\ w^iJ : see a verse cited 



become pregnant ; impregnated her; got her with 
young, (Msb.) ..1. < lU>Jt *JUt, mf. n. »-U)t, 
[and quasi-inf. n. ^U), q.v.; et vide infra;] and 

t l^*J), inf. n. ^gjp ; (S, M§b, A, Tf ;) and 

''' lyaJU, in£ n. JLif ; (^ ;) t jET^ fecundated the 
palm-tree by means of tJie t ^ui, or spadix of 
the male tree, which is bruised, or brayed, and 
sprinkled [upon the spadix of the female] : (A:) 
or, by inserting a stalk of a raceme of the male 
tree into the spathe [of the female, after shaking 
off the pollen of the former upon the spadix of tfie 
female; for such is the general practice]: this is 
done in the following manner : you leave the 
spathe of the [female] palm-tree two or three 
nights after its bursting open : then you take a 
stalk of a raceme of the male tree, which is best 
if old, of the preceding year, and insert it into 
the spadix [of the female, after shaking off the 
pollen, as above mentioned] ; and this you do 
according to a certain measure : it should not be 
done but by a man acquainted wi th the manner 
of proceeding in this case ; for if he be ignorant, 
and do too much, he turns the spathe, and mars 
it ; and if he do too little, many of the dates pro- 
duced will be without stones ; and if he do it not 
at all to the palm-tree, he will derive no advan- 
tage from the spadix thereof that year : (L :) 

9 0^ 
t «Ju is the name of that which is taken from the 

male palm-tree ( JUJUt : so in the L : in the J^, 


J^^\ :) to be inserted in tlie other, [namely the 

% 00 
spathe of the female], (L, ]^.) [See also ^UU. 

In the CJg:, for ^\ J^\ U^l, we find ^j^S 

mmi\ J^t, giving a different and false meaning.] 

^uLl ^j \Ji\^, or t *<ii3t. The time of the 

fecundating of the palm-trees has come to us, 

(L.). 
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a 



voce 



2: see 4. 



• 06 



4. aSUt JaUJt «JUI, (S, M§b,) inf. n. ^U)t ; 

(Msb;) and ^ l^, (A,) [inf. n. ^^\] The 
staUion-camel made the she-camel to conceive, or 



vWJt 1S^\ c^t (S) tT/te wind 
impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ; 

(L;) and in like manner, j^L^t ^Itjjl C-^.i)t 

j0» 00 ^ ' 

o^iiJj [The winds fecundated the trees] (^) [and 

the like]. (TA.) ip J^Vj^j ^^\ I He 

engendered, or caused, evil, or mischief, between 

*0»0 . » St0 J i ■* A* 

them. (A.) _ aJUU t c>fci.b jy^^\ v>^ I [^^ 
became experienced in affairs, and they fecundated 

his intellect], (A.) j^o^^T v^t>^ ^J J4jl 

^^ 



jj»ia 



»' 



J^idUT t m,^Jk)J I [Consideration of the results, or 
issues, of things is (a means of) fecundation of 
the intellects]. (A.) o^h^ ^^^^^^ '^r^ *^ 

C' ^ 

t [Make not thy merchandise productive of a high 
price by means of oaths]. (A.) 



6. c^fcAU She (a camel) pretended that she 
had conceived, or become pregnant, (by raising 
her tail, in order that the stallion might not 
approach her, TA,) when this was not really t/te 
COM. (Tt, Ip, El.) _ See 1. 



j0 9 s 



10. aJL^t c-^lULit I The palm-tree attained 
to tlie p'oper period for its being fecundated by I 



• 0» 



the process termed ^U)t : [see 4 : or required to 
be so fecundated], (50 



•s^./» /,- ^00 a ^ 06t 

•JU : mt n. of L q. v. ^^—see JLUmJ) ^J^S 



and 



• 00 
see ^UU. 



• 90 



see 



f ^ 9 *0 

a and 



c>«. 



• <* • 



• 06. 



(5) and t iaJu (TA) f A woman suck- 
ling; or a woman who suckles. (K.)..^See 
• j0 



9 00 

^U) t The thing [namely flowers or pollen] 
with which a female palm-tree is fecundated, (S, 
L, 50 taken from a male palm-tree ; (L ;) the 
spadia of a male palm-tree, (A, 5,) with which 
a female palm-tree is fecundated, it being bruised, 
or brayed, and sprinkled [upon the spadix of the 
female]. (A.) [See also •J3, voce •Iwi, and Jlu).] 
^^ ^^5»- A tribe that does not submit to kings. 



(S, 50 ^^ that has not been governed by a 
king : (L :) or, that has not suffered captivity m 
the time of paganism, (S, 5-) — See 1. 

• 

mMi The semen genitale (L, 5) of a stallion 

camel, and horse, and t of a man. (L.) I Ab, 
being asked respecting a man who had two 
wives, one of whom suckled a boy, and the other 
a girl, [not his own children,] whether the boy 

might marry the girl, answered "No; because 

m^ 0^ 
the ^UU [i. a, ^UU or ▼ -.UU, as shown below,] is 

one ;" meaning, says Lth, that the semen ' 
genitale which impregnated them both, and 
which was the source of the milk of both, was 
one, and that the two sucklings had thus become 
as though they were the children of the two 
women's husband: but, says Az, ^U) may here 
be a quasi-inf. n., syn. with .lufl ; like tlk^ and 
fSol\ <fcc.: (L:) [and the like is said in the Msb.] 
▼ ».UJ and •-UJ, with fet-h and kesr, are substs. 
from ^1, [q. v.] syn. with ^UUI, signifying 
impregnation, or the getting with young ; and 
so in the answer of I'Ab above mentioned. 
(Msb.) 



• *. 



I (S, ?) itself: (S pL ^U». 
See lil^ ^^ and tili) (». 



(S, 



• ^ • " 



».^ A camel 

(S, 50 - 

M§b, 5) and ^ i«^, (Msb, 5,) applied to a 
she-camel, i. q, w>>lL^ [meaning Milch, and a 
milch cam£l] : (S, Mf b, 5 ^^^ -^^ Bays, that 
the former only is used as an epithet ; you say 

l^if a»U, and not ILL bu, but c/iJ iLli dji: 

(TA :) or a.^ is [an epithet] applied to a she- 
camel during the first two or three months after 
her having brought forth ; and after this she is 
termed ^y^ : (A A, S, 5 ^^d accord, to some, 
*teJU signifies a milch camel abounding teith 
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manner, A'Obeyd, on the authority of A? and of 
El-A^mar ; (TA ;) only Lth, of all whom he 
has heard, saying that it is t aiSj, with sukoon ; 
(Mgh, Mfb;) and Fr: (TA:) IF and El- 
Firdbee and others mention only t aiai) ; and 
some reckon the pronunciation with sukoon as 
an error of the vulgar ; and the reason is this ; 
that the original word is tiiU), which, in 
consequence of its being in frequent use, as 
applied to what is picked up in plundering, is 
contracted, sometimes, by the elision of the S, 
into t iui, and sometimes, by the elision of the 
I, into ♦ iLj6 ; and if they made the J quiescent, 
there would be two alterations in the word, and 
such double alteration does not exist in chaste 
^«hguage: (M^b:) IB, however, says that 
t aksi is correct ; and he approves it ; because 
SJj^ has the sense of a pass, part n., as in the 
instance of a^JLX ; and iu> has the sense of an 
act. part, n., as in the instance of ^Xam^ ; and 
that it occurs in poetry : and lAth observes, 
that some say thus; but that ^ iLii is more 
common and more correct. (TA.) Anything 
that is scattered, of ears of corn, or of fruit ; 
n. uri. with S : (TA :) what is picked up, or 
taken from the ground, (S, Msb, ?,) by men, 
(§,) of ears of com; (S, M^b, ?;) as also 

t iu/, with damm : (S :) and ♦ iiu5, like v^> 
the ears of com which the reaping-hooks miss, 
(AQn, 5,) and which men pick up. (A^n.) 
What is picked up from a mine: (Msb:) pieces 
of gold found in a mine; (BL;) or such are 
termed o^ ii5 : (8:) or ii) signifies pieces 
of gold, or of silver, like what are termed jjJ^, 
and larger, in mines; which are the best thereof: 

and one says JsJU v^i: (Lth:) and ^ hXJ^, 
also, signifies gold found in a mine. (TA.) 

You say abo, gfjj! O^ iij ,;)l^« \Sa ^ 
In this place is some small quantity of pasturage. 
(S.) And ij^UJ Xi3 yfl^j^l J^ In the land is 
pasturage not much in quantity for the beasts, 
(TA.) The pi. is iu3l. (TA.) 



JoJU 

ears of com which the reaping-hooks miss ;] the 
act denoted in the explanation of b\jii. ( JK, ^, 



• '^ 



Ijki): see IJU, throughout the first sentence. 
^ Accord, to Lth, it [also] signifies A man who 
repeatedly and perseveringly seeks after things 
to he picked up, and picks them up : (TA :) and 
some say, that ^ 2^^ signifies one who picks up : 
jut the more common and correct signification 
of this latter is " property which is found,'* as 
before stated. (lAth.) 



TA.) You say, J^UXJt o^ J^UJUV J^ i* 



^ * 



[J7(0 constrains himself to obtain the means of 
life, or he obtains wluit is barely sufficient for 
his sustenance, by picking up, or gleaning, from 
the ears of com which the reaping-hooks 
have missed]. (TJ^ : but there given without 
any syll. signs.) [If the reading intended be 

k\JkXi\ o^ k^^y the meaning of £lij is The 
act of missing ears of com with the reaping- 

hook; as is implied in the ^, where £UJ is 
imperfectly explained: but this I think im^- 

probable.] £U) and J^U) are [respectively] like 

^X^am. [as signifying what is ^' reaped "] and ^itorn^ 
[as signifying the act of " reaping "]. (TA.) 

htl^ i.q. t i^ . (Msb, ]g: ;) i.e. A thing 
that is picked up, taken up, raised, (Mgh,) or 
taken, (Mfb, 5>) fiom the ground, (Mgh, 5,) 
or from a place where it was not thought to be. 
(Mfb.) m^ And, generally, (Mgh,) A foundling; 
or child that is cast out, (Az, S, Mgh, Mfb, ]^,) 
and found by a man, (Az, TA,) or picked up; 
(S ;) or because it is cast out with the object of 
its being picked up: (Mgh:) not what Lth 
asserts it to be ; i.e. a child that is cast out in 
the roads, and there found, whose father and 

mother are unknown : of the measure J^ in the 

sense of the measure Jyii^ : (Az, TA :) and 

. • j#- 

' i^ykiyo signifies the same : (^ :) [pi. of the 

«" ^* 
former, lUaJU.] .i^ Also, A well upon which one 

lights unexpectedly, or unawares, (Lth, ^,) with- 
out seeking it. (Lth.) 



• -'.'* 



iUvU) : see hi), first sentence, in &ur places. 



• .-' * 



iUfl^JU applied to a man, and to a woman, 
I Low, ignoble, base, vile, or mean; (J^, TA;) 
as ako * Ug3*^ applied to a man ; (TA ;) and 
SO * Jb3*>) itiiU Jb3U, used together. (L in art. 



2«».) It occurs in this sense preceded by 
Aw ; but you say JaJLi when alone. (TA.) 



ai>UJ : ) 



see M*>). 



9.S* 



• '^ 



\^ : see £U), throughout the first sentence :«- 
and see UuU. 



• '-» 



• ^^ 



£U) : see 1^, in the latter part of the para* 
graph. 

J^UJ : see ul, in three places. 

^U) : see 3. —i [The act qf picking up the 



M^ and in an intensive sense t JbU) and [in a 

doubly intensive sense] *iU»uU A man \wko 
picks up things from the ground; and the second, 
who does so much, or often ; and the third, who 
does so very much, or very often : or] who takes 
things from places where they were not thought to 
be : (Mfb :) and all signify a man who picks up 
the ears of com [that fall] when tfie crop is 
reaped, and \the fruit that falls] when the ripe 
dates are cut from the raceme : (TA :) and the 
first and second, a bird that picks up grains, 

(Mfb.) -. t ihS"^ SJ^C jkj For every saying 
that falls from one, there is a person who will 
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take it up: (Mfb in art. itJLn) or for every 
word that falls from the numth of the speaker, 
there is a person who will hear it and pick it up 
and publish it : (§,♦ 5 :) a proverb, (TA,) 
relating to the guarding of the tongue: (J^:) 
the 5 in SLii3*^ is to give intensiveness to the 
meaning, (Mfb in art. hJLt,) or for the purpose 
of assimilation : (Mfb in that art, and in the 

present one :) if you say gSti ^JSJ, or the like, 
you say h3*^. (Mfb in the present art)«« 
^^^^icumJ\ t jJal3^) The Xa^U [meaning stomach, 
^•f] <f « ^i^^i (§> ?0 i^ which pebbles become 
collected : (S :) or the omasum {SL3) qf a sheep 
or goat [and the corresponding ventricle of a 
camel, as is shown in the TA in art JLo^ ; also 

called ^^amJ\ a^UU (see lU^);] because it 
conveys thereinto whatever it eats of earth and 
pebbles; (A, TA;) as also lU'^\ [alone]. 

(TA.) BBS h3y also signifies t Any freedman, or 
emancipated slave : (i^ :) or the slave qf a f reed- 
man : (^ in art LuU, and TA in art AJU :) the 
slave of the it3*^ is called UU; and the slave 
of the UU is called JsJC: and hence the 
saying, W*^ o^ WU ^ ijC^. (^, TA [but 

in the C^, for ^ we find y^, with the necessary 
difierenoe in what follows it.]) See art. iuL». 

mmm See also Ua^ : and see J9UUI, which may bo 
a pL of h3^ ; as in J9U), which is explained with 

SJ^*^ : see h3*^, in two places : bbs and see also 



• ^ * 



XT** 



J^UUt pi. of Jfti), q.v. ... t ^ small number of 
men, separated, or scattered, or dispersed. (S.) ^^ 
[Also, perhaps as pi. of h3^, like as v^a^^^^l ia pi. 
of ^f^i^L^,] t The refuse, or lowest, or basest, or 
meanest sort, of mankind, or of people ; (^, ^ T A ;) 

as also ^ £UU [which is doubtless a pi. of U*:), 

like as J^Umt is of ULr, and J^l&o of mU]. (lA^r, 
inTA, art^U..) ' 



[A place where a thing is picked up :] 
a place where a thing is sought, or to be sought : 

a mine: (TA :) [pi. i^^.] — l^lj^ C.14^1 

%ffj^\ Q^ ie3^ Our places qfpasturagebeeame 
dried up, and destitute qf herbage, by reason of 
the drought. (Af .) 

UXe A thing with which, (^) or in which, 
(Jm,) cm6 picks up, or takes up, from the ground; 
(Jm, ]^ :) as also t Luju. (TA.) 

LuX« : see Iilu. «. The \instrum£nt called] 

i^Ulo, ((, TA,) with which hair is plucked up. 
(TA.) 

^^aU : see ^^, in two places. I Ath explains 
I»^aJU JU as signifying pro^^erfy/mi^ (TA.) 
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]BI.) U^t 18 also mentioned as haying the same 
signification. (TA.) [See also ft^Jl and ^j^\.] 



* * 



•"*» 



S^^JU A place in which a thing is taken 
( J^^ f as in some copies of the ]^) or found 
(j^^ y as in other copies of the ]^). ... A 
9}wrt9man^Sj or hunter% or fawler^s, or fisher- 
man's net, (5, TA.) 



^ 



• A^ 



1. ^, (aor. ^, §, M,) inf n. ^, (S, ?,) 

Se ate: or he ate with the extremity of the mouth : 
(M :) or he ate with the extremities of his mouth : 
(S, EL:) or he took fodder, or dry herbage, with the 
extremity of his mouth : (T:) AZ says, I know 

not 9^-^\ except as the act of asses, and it is like 

^.^M^t, [probably a mistake for cr^^ <>' ^^ sji^* 
It,] or signifies more than this latter 



• a 



woi'd. (AHn.) 
feminam. (Cl.) 



*• ^ * 




, inf n. 



• • ^ 




Inivit 



a ^ <0* 



• ^ 



2. Afc.»l, inf, n. m»^9 He fed him with some- 
thing whereby to content, or divert, him [so as to 
allay the craving of his stomach] before the 

\jnorning-meal called] '\j^ : see Am pj. (TA.) 

And see Ak^J : and ^ : .lnig : and Jb».ift. .. 

Jic^ ^t^a^ 'jfc a* L« 2rA6;y c?t(£ no^ ^e£? their 
guest with anything whereby to allay the craving 
of his stomach before the moming-m^al (§.) 

fi. J 4** J^6 a/6 something whereby to content, 
or satisfy, himself [so as to allay tlie craving of 
his stomach] before the [morning-meal called] 
»\j^. (£[.) [See dLtf^ : and see also «-W0 

.. Accord, to A A, it is like ik^ ; [ J7e 
searched repeatedly, with his tongue, after the 
remains of food in his mouth, and put forth his 
tongue and licked his lips with it ;] and one says, 

>UJbJV 7r^^ ^b y '• ^* « .<. K» [/ «an; hvm 
searching repeatedly, mth his tongue, after the 
remains of the food in his mouth, ^c,] ; and Af 
says the like. (S.) 



stomachi before the [moming^meal called] ^\ji. 
($.) SeeliU. 

».UJ The 200^ ((^^0 [A*«^> or quantity,] of 
food, or of what is eaten : (S, IgL :) and some- 
times, of beverage. (TA.) ^.i.. oju^ -!'-i^ ^A'^ U 
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' *> 



gU;, (S, L,) and t g^, and t a^^, (L,) I 
ate not anything at his abode : (L :) and cJ3 U 

Co *^j W*C^, (S, L,) J ^a«^e£{ not anything. 
(S,L.) , 



• ** 



• ."' 



^>^ 2 8«« ^UJ. 



• «' 



«i,«^ One wlio eats much; a great eater. 

(]B[.) .» Is gut multum ccfit : as ako ▼ 9f^*^. (EL.) 

_, , • •J C ' 

«. See also m^. 



• ^ 



^^ : see ^^. 



J ^ 



•^*:^ : t g. ^%* ; (i.e., S ;) The parts 
around the mouth. (S, ^.) 



• d# J • » « 



^>>,»Jlo •mj^^ A sfnoot/ied spear, (j^.) 



» ^ 4>* 



9^ * " 



1. -u^, (8,) or 4.JI -^, aor. -', (L, M?b, 5), 
inf n. ..^ ; (Mfb;) and "^ m-3S (L, EL,) or 
I, (§, M^b,) and t JL.,;j| ; (S ;) He 



glanced, or tooA; a light, or slight, look, at him or 

t^ ; (S ;) like oUJ ; (Nh ;) snatched a sight of 
him or it unawares : (L, Msb, j^ ;) or, accord. 

to some, mm^ signifies he looked; and *Aa»^l, 

A« ma£20 him to look ; but the former explanation 

is the more correct : or «p^ is only said of one 

looking /ro?i» a distance. (L.) ..jmaJI^ a;«i^ 

I directed (C^>^) my sight towards him. 
(M^h.)^^^j^\ «1^ The sight extended to a 
</an^. (Mfb.) i_ ^, p ), aor. r, inf n. ^, p I 

(S, ^) and iw and 1\^, (?:,) /< (lightning, 
and a star,) shone; gleamed; glistened; i. q. %^. 



» * * f 



% ** * i 



% • * 






^ ^, (?:,) or ^ ^^ J^ (§,) and 

^C^ £^' ^"^ *C^ h^' (?»?•) »» 
each of these expressions, the latter word is an 

imitative sequent : (AO, S, 5 [app* y^i^ 
ugly: in the TA it it said, that these epithets are 

applied to a man, and signify i3b^» ^PP* meaning 
one who tastes miu:h: and in the L it is said, 

that * 9m^ |Wj • after the manner of a relative 
noun, signifies (3b^]* '^^ 7^* 



3. Aato««*^, inf n. ^U^.^^, [He glanced at him, 
or viewed him lightly, or slightly, or snatched sights 
of him unawares, reciprocally]. (A.) 






merely imitative sequents.] .» 1^1^ 
X I wiU assuredly show thee a manifest, or an 
evident, thing j matter^ or affair. (§, A, 5.) [See 
also art>A/.] 



• ^ A^ 



* * * 



subst. from •^j (S, L,) 4 ^/anc^, or 
light or %A< fooA. (L.) — l^ A sJUning, 
gleaming, or glistening, of lightning. (§.) «« 
4<j-^» O^ a«l^ o**^ ,V /» ««?A a one is 
a likeness, or |?oi«< o/" resemblance, to his 
father : then they said 4.^^) ^ t -Lp^, 
(S,) signifying likenessess, or points of resemblance; 
forming an extr. pi., (S, ]^,) as though from ano- 

: (S:) they did not say 



• ^ *. 



J ^ * 



ther word than 

ai^, (TA.) — t ^^ also signifies What 
appear of the beauties and defects of the face (5) 
of a human being: or the parts thereof that are 
glanced at, or viewed lightly or quickly. (TA.) 

• j^ • ^ 

^ytf : see ^n). 

^^: see *pj. 



^U : iee ^m^^. 



r? 



• fij 



•5, *• • > J 



^U SAar/> Aan?A»; syn. 2^3 j^. (JA^r, 
T, ?:, [in the C5, 4fi>j].) 

^•9 and t ^ and t ^\j Lightning, and a 
star, shining; gleaming; glistening: (^:) [but 
the second and third are intensive epithets, signi- 
fying shining much ; Sfc] — t * ij u^ X I^ 

tensely white. (A.) .. ^Idlc J^*^ A self-ad- 
miring man, wAo looks at his sides. (M, F.) 

^^■^t A man (TA) who glances much, or 
frequenily takes light, or slight looks. {^.) 






% * •<' 



see 



»* * ^ 



%•> 



4. am^qH jETe macfe Am to glance, or to take a 
light, or slight, look ; expl. by ^^ aIs^, (5,) 
and ^^ CHf aJLji^. (TA.) — See 1 



^ • * 



*u. 



• '^ 



• •-^ 



^ : see ^. 



• .^ »> 



• ^^ 



: see r-U^* — Also [An early portion of 
food, being] That with which one contents, or 
diverts, himself [so as to allay the craving of his 



7%« woman allowed herself [or ^ ^^c*] to be 
glanced at, or to be viewed lightly, or slightly : so 
does a beautiful woman, displaying, and then 
concealing, her beauties. (T, ]^.) 

8. o/<A^ 9-^1 -aif «t^A/ fi;a« ^aAen away. (Ei.) 



Seel. 



f ' • 



m3 ~«# 0^> and ▼ «pfiy M^ : see art 
[ «p^ and slt^ in these cases seem to be 



1. dj^, aor. z and i , inf n. j^^. He made a sign 
to him with the eye, or the like, (§, A, ♦ Mfb, 5,) 
as the head, and the lip, with low speech. (TA.) 
This is the original signification. (S, Msb, TA.) 
... Hence, (Ip, M§b, TA,) He blamed, upbraided, 
or reproached, him ; he found fauU with him : 
(S, Mfb, 50 or he did so in his face : (TA :) or 
he met him with blaming, upbraiding, reproaching 
or finding fault : (IKtt, TA :) or he spoke evil 
of him, or spoke of him in a manner that he dis- 
liked, mentioning vices or faults as chargeable to 
him, either behind hb back or before his face, 
though it might be with truth; syn. a^U^I. (TA.) 
The two forms of the aor. occur in readings of 

the words of the ]^ur., [ix. 58,] Sij>^ <>• >n^3 

OlJJJjl ^ and i)>lj, (S, TA,) And of them 
are those who blame thee with respect to the 
division otthe alms : (Bd, Jel :) and Ibn-Ketheer 

reads tjj^tjij. {Bd.)^tj:j,(Ks,8,) aor r, (S,) 
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ijmA'^ act part. n. of 1. (M^b, &c.) One savs, 
of a woman who commits adultery, or forni- 
cation, or acts viciously, ^,>-••^ J^ >j^ 'i) '^^y 

(A, TA,) or ^^•J jJ ^ % (^,) but the 

latter is at variance with the written authorities, 
the former being the phrase commonly known, 
(TA,) [properly signifying, Such a woman does 
not repel tJie hand of a feeler;] meaning, \such 
a woman commits adultery y or fornication^ and 
acts viciously y (BI, TA,) not repelling from her- 
self any one who desires of her that he may lie 
with her ; (TA ;) and she is suspected of easiness^ 
or compliance^ (^, TA,) towards him who desires 
of her that he may lie with her: (TA:) or the 
meaning is, such a woman gives^ of her husband's 
property^ what is sought^ or demanded^ ft*om 
her; and this is more probably meant in a trad, 
in which a man is related to have said thus of 
bis wife ; because Mohammad directed him to 
retain her, and did not require him to divorce 
her. (TA.) The like said of a man, (K,) 

^/^j ^ >ji^ \J^9 \^f J^I^J means, X Such a 
man has in him no force of resistance^ (A, Mfb, 
1^,) nor care of what is sacred, or inviolable. 
(TA.) 

i^i»l# [A place that isfelty or touched: and it 
may also be an in£ n. : see (.^«j^«)]. (1^.) 



u^ — ^f^ 



wiped with it his lips. (Mgh.) [Hence the 

saying «^JLj t IkJJj ^^^ JU ^ ^ [Such a one 

ceased not to busy his tongue with mentioning him, 

or it]. (TA.) B9B $\^\ J^f, inf. n. Lj, He 
tasted the water with the extremity of his tongue. 
(TA.) BSB See also 2, in two places. 



• ^ 



» * ^^ 



^^•t 



» j»«> • " 



»Ui^*>)t ^>JU \J)\£s\ \ An asis saddle, or pad, 
of which the curved pieces of wood have been felt 
with the hands until tliey have become even: 
(M :) or of which any unevenness and promi- 
nence that w<is therein luis been pared off (Lth, 
T, A, 1/^) by the passing of the hand over it, 
(Lth, T,) or of the hands. (A.) 



j^ <»^ 



.«•. 



1. ikj, (S, ]?:,) aor.l, (S,) inf. n. ikj, (§, 
M,) Se sought leisurely and gradually, with his 
tongue, after the remains of the food in his 
mouth, (S, ]^, TA,) cifter eating : (TA :) and 
he put forth his tongue, and wiped with it his 

Vps: (ip, ]g: :) as ako ^ ia!^, {^, T^,) in both 

senses: (^:) you say ako iuaJt ▼c^auJL? 
t The serpent put forth its tongue, (S, KI, TA,) 
like as the eater puts it forth and wipes with it 
his lip : (§, TA :) or the former verb and ^ the 
latter signify he tooh with his tongue what re- 
mained in the mouth after eating : (M.:) or he 
sought leisurely and gradually after the taste, 
and tasted time after time: (M, ]^ :) or ^ the 
latter signifies he tasted time after time ; as also 
JJflit7: or he moved about his tongue in his 
mouth after eating, as though seeking leisurely 
and gradually after som£ remains of the food 
between his teeth; whereas JUk^ signifies he 
smacked his lips : (T :) or ^ k^JLi signifies he 
sought leisurely and gradually, with his tongue, 
after the remains of the food between his teeth 
after eating : or he put forth his tongue, and 



2. AkJ, inf. n. &tJJ; (TA;) or ^a^; 
(M as quoted in the TT [being there written 
without teshdeed ; and both seem to be correct ;]) 
He gave him something to taste; tie fed him 
with something whereby to content or divert, him 
[so <is to allay the craving of his stomach"] before 

the morning-meal; syn. 03^^ and a^J, (M, 
TA,) both of which are alike. (TA.) You say 

also, UUJ U^ Ji«J [Give thou to such a one, 
to eat,] something which lie may taste time after 
time, or after eating which lie may move about 
his tongue in his mouth as though seeking leisurely 
and gradually after some remains thereof between 

his teeth. (T.) And [hence,] aI^i (M, ]^,) 

inf. n. as above ; (TA ;) and t iSO ; (M, 5 ;) 
t He gave to him (M, J^, TA) somewhat (M, 
TA) of his right, or due. (M, ?, TA.) 

4. Abk^)\ He put the water upon the edge of 
hisHps, (M,) or upon his lips, or lip. (K, accord, 
to different copies.) .^ And hence ^Ot is used 
to signify tThe act of piercing, or thrusting, 
feebly [with a spear or the like]. (M,* TA.) 

5 : see 1, in six places* 

8. dtk^\ He ate it : (ISk, ip, M, A :) or A<; 
threw it quickly into his mouth. (O, K.) 

9. Ji«Jt, inf. n. iu^Jt, He (a horse) had a 
ili^J, or whiteness upon his lower lip. (S, ^.) 

4j 



: see SJk^, m two places. 



f ^ •> 



dJo^ A whiteness in the lower lip of a horse, 
(S, M, T^,) not being a part of the [whiteness 
termed] 5>; (M;) as also tjl^; (M, ^ :) 

also the former, a Sj^ which descends so that it 
enters into the mouth of a horse, and so that he 
retnoves with it what has remained in his mouth 
after eating : and t the latter, sofnewhat white 
in the lip of a beast of carriage, not passing 
beyond the place where the lip closes : (M :) or 
the former, a whiteness upon both the lips, only. 
(M, J^.) Also, Somewhat of whiteness in the 
fore leg of a horse, or tit his hind leg, upon the 

jmJ^\ [or hair which surrounds the hoof] (Ibn- 
'Abbdd, ^C.) And A smaU spot (A9, T, S, M, 
K) of white: (Af, T, S, ^ :) and contr. of 
black, in tfie heart. (K.) It is said in a trad., 

that &ith begins like a aJa^ in the heart; 
(T, S ;) and as faith increases, so the latter 
increases. (T.) And that hypocrisy in the 
heart is a black iU&^, and faith is a white iUa^ ; 
and as either increases, so the UlJ increases. 
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(M. TA.) ... Also, X A small quantity of dart- 
fied butter, which one takes with the finger, 
(^, TA,) like a walnut : mentioned by Z and 
Ibn-'Abbdd. (TA.) . 

JtU A thing which one tastes, (5, TA), and 
with which one moves about tlie tongue in the 

mouth. (TA.) You say, feO ii U He hoe not 
anything to taste, (K, TA,) &c. (TA.) And 

U»Ui C-5i U I have not tasted anything. (§ ) 
And IbUi iWI v>i J^e tasted the water with the 
extremity of his tongue. (S, M, 5.*) [See also 
what next follows.] 



• 00* 



ai»UJ What remains in the mouth, (8, M, ^) 
of food, (S, M,) after eating: (TA:) or some- 
thing which one may taste time after time, or 
after eating which one may move about his 
tongue in his mouth as though seeking leisurely 
and gradually after sotne remains thereof between 
his teeth. (T.) [See also what next precedes.] 
— . Also, A remain, remainder, or residue, of 
something little in quantity. (TA.) 



»f 



r •> 



I A horse having a aik^, or whiteness, 
upon his lower lip : when it is upon the upper lip, 

he is termed j^j\ : (S, ly :) or a horse whose 
lower Up is white. (Mgh.) 



Tlie part around the lips of a man : 
(M, ]^ :) because he tastes therewith. (M.) 



S^0* 




The part of the face by which smiling 
is expressed; syn.^^llii. (5, TA) [in the CK, 
erroneously, ^..^M^.]) You say, 1^ JL;:^! Cy^mm^ 4j\ 
[Verily he is goodly in respect of the part of the 
face by which smiling is expressed]. (TA.) 



See Supplement.] 

» 



^ ^ 



• 00 



1. ^, aor. ^ , (inf. n. ^, §,) J He thirsted; 
was thirsty: (§, 50 [probably, burned with 
thirst]. 

2. jUt ^ [same as t (^i, except that it hat 
an intensive signification ; He made the fire to 
flame, or blaze, fiercely, or intensely: or, to 
flame, or blaze, without smoke, fiercely, or ti»- 
tensely.] (JjJL) 

4. jUI ,.^\ He made the fire to flame, or 
blaze : (S :) or made it to flame, or bUize, free 
from smoke. (J^.) ..^.^^I It (yx^Xxnikg) flashed 
uninterruptedly. (50 See also %^JUI. .« w»J'» 
inf. n. ^y I , He (a horse, A|, or other thing 
that runs, Lh,) was ardent, or impetuous, in his 
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counsj or running ; (A|, § ;) as alao ^,^1 : 
(A§ :) or he ran with energyy or effort^ so as to 
raise the dust : (^ :) or he ran violently j raising 
the s^y or duxi. (TA*) — Hence, ^ ^V 
ji^^t J Be s^he rapidly [and with vehemence']. 

(TA.) — ji'^t i-tJ' 1 2%« <A«w^, or q^atr, excited 
hinif and inflamed him. (TA.) 

6. jU! a::'-^)^, quasi-pass, of v-t', (50 [same 
as ♦ c4v^^ 9 except that it has an intensive signi- 
fication ;] The fire flamedy or hlazed^ (S,) [fiercely, 
or intensely, or fiamed^ or blazed, burned without 

imofc, fiercely, or t»te?M«?/y]. — U^^ v^y ^^'^^ 
U^». ^..,-v-JI, t -ffe duntecf fw^A hunger. (TA.) 
..^ UL«i %,«^ Be burned, and n;a« or became 
hot, with wrath, or ra^e. (TA, art. jJ^y) 
See 8. 

8. jUl w^!, quasi-pass, of v^^ (?>) ^^ 
fire fiamedyOT blazed: (S:) or fiamed, or blazed, 

free from smoke. {J^ ) — . Aelft v*t^^ t Be n>a« 
incensed, or inflamed mth anger, against him. 

(TA.) v*v^* ^^^ ^ vnJ^ [-^^ (any part of the 

body) became inflamed]. -» See 5. 



FeAemenre of heat (^) upon heated ground and 
the like, (ISd.) A hot day. (?:.) 



OW, fern. j;i, : Thirsty: (§, ?! :) [probably 
burning with thirst :] an epithet applied to a man 
or woman : (1^ :) pi. vV« (^v 



• .'« 



•'»« 
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fvAen they are split : (Fr, T A :) accord, to rule, 
it should be i^V, like i»U3. (JgL) 



4 ^»^ 



^»^ 






• ^^ 



see 



^^ A gap, or ^paee, between two mountains : 

(§, 50^'^ ^^fiy ®' fissure, in a mountain : 
(Lhy ]^:) or a small gap, or ravine, such as is 

termed ^^^Jt^t tn a mountain : (T^ :) or a cleft in 
a mountain, afterwards widening like a road: 
a i^n-fiy and a Jm are smaller than a ^^ ; like a 
small road: (Aboo-Sa*eed-Es-Sukkaree :) or a 
face of a mountain^ resembling a wall, that can-* 
not be ascended : (EI :) and similar to this is the 
^^ of the sky at the horizon : or, as some say, 
a subterranean excavation, or habitation : syn. 

c^j^l ^ vj^ • (TA :) pi. vVI and V3t^ and 
vV (§* ?) and iJv. (50 See an ex. voce 



^ly) : see ^n^ and 2L^. 

v-ejJ: Bee ^. 

^ly) ^ garment ( !U£») tn rrAicA a stone is put, 
and with which one side of the kind of camel- 
litter called 9r>^9 or one side of a load, is 
balanced. (Th.) 

wf^ty a subst.y The ardour, or impetuosity, of 
a horse (^c, Lh) in his course, or running : (S :) 
or his energy, or effort, in his course, so that he 
raises the dust : or a violent run, by which the 

dust (s^Jt) is raised: (TA :) or the commence- 

ment of a horse's course, or run, (K.)«-.%^^t 4J 
Be runs violently, raising the dust. (TA.) See 

also v>^^* "— -^^Bo used as an epithet : you say 

^y^\ J^ [A violent run, in which the dust is 
raised]. (TA.) 

^f^^^ Pleasing in beauty : (I A^r, ]^ :) and 
having much hair : an epithet applied to a man. 
(lA^O 

^^..lyJU tA garment, or piece of cloth, not 
saturated with red dye : (5 imperfectly dyed. 
(TA.) 

Oyb*9 Divinity; divine nature. Mentioned 
here agreeably with the assertion of some, that 
the O is a radical letter : but this is a point that 
requires consideration. (TA.) 



Otg Thirsty : (S, ? :) fem. ^. (S.) 

iy The heat, or burning, of thirst; (§,?;) 
vehemence of thirst. (TA.)_ tThe severity^ 

or vehemence, of death. (J^, TA.) aa See AJ^. 

^lyJ tA man (TA) having many red moles 

(J%^) ^^ his face: (Fr,50 from ^V, signify- 
ing the " specks in palm-leaves." (Fr.) 



\J [pi. of ^iJk':^?] Manufacturers, with 
palm-leaves, of the kind of baskets called Jjkt^>, 



^ 9^ 



(]^,) pi. of ^iJU.33, in which dates are put. 
(AA.) 



• '^•^ 



jLiyU Sftdr iJ In intoxication is a cause, or an 

occasion^ of %i^ [i. e., thirst ; or putting forth 
the tongue by reason of thirst]. (TA, fix>m a 
trad.) 



f ^ 



^* ^ 



^' and 1 4v (?) and t ^^' and t ^y 

and t ^jU^ (S, 5)> [^'^^^ "^-f of which the verb, 
4^, aor. - , does not appear to have been used 
in the classical ages,] The^m%, or blazing, of 
fire : (S :) or its flaming, or blazing, free from 
smoke : (T, K, :) or ^^^ signifies the flame, or 
blaze, of fire: (S, K:) and * ^^r^, its Aea<. 
(K.) 4V ^w*^ ^^''^ (?) ^*** ''wo*^. (TA.) 



f^« 



i^ A clear white colour: (? :) brightness of 
the complexion, 01: colour of the skin. (TA.) «. 

X^iyJ (in two copies of the ^, iL^yi ; but in the ? 
expressly said to be with dammeh ;) and * vV 
and t ^Q (5) ITVitrii ; (S, ? :) [probably fttim- 
«ii^ thirst]. 



L 4^ ^, aor. r, (S, ?,) inf. n. ^; (S;) 

and * 9^1, and * ^j^ ; (TA ;) Be became de- 
voted, addicted, or attached, to it, (i. e., to an 
affair, TA,) a net kept, attended, or applied him* 
self, constantly, f)erseveringly, persistently, or ae- 
siduously, to it ; was intent upon it ; (1^, ? ;) 
and accustomed, or habituated, himself to it 
(TA.) 



•4^ S^ 



• •.* 



•i-*i 



and ^ly) and O^^y 



1. ,t^, aor. - , inf. n. 
He thirsted; was thirsty : (S, ? :) or thiret heated 
his belly, or inside, (L.) i... w^, aor. - , inf. n. 



A 



• ^^* 



• «.^ 



•'«» 



^l*yi : see ^^ and a^. —i Also, The burning 
of coals, or embers, without blazing. (T.) ..1. The 
burning of heat upon heated ground. (TA.) .— 



and i V ; (S, ? ;) and ^, aor. i ; (TA ;) 

and t wy^t ; (K ;) Be (a dog, S, and a man, 
and, in the case of the second verb, a bird also, 
TA) put forth his tongue, by reason of thirst, or, 

fatigue, or weariness : (S, ? :) or %^ signifies 
his breath (^H^) rose, by reason of fatigue, or 
weariness : or he (a dog) put forth his tongue, by 
reason of thirst : and he (a man) was fatigued, 
or weary. (TA.) 

8 : see 1. 



9^9* 



dl^ Thirst. (?.) Ffl/^. (AA, ?.) 

The red speck in a palm-leaf, (?,) which 
you see when you split it. (TA.) —. ^K^ 

[for 1»V, pi. of 1^',] The «/iecb in /xi/m- 
leaves : (Fr, ? :) the red specks in palm-leaves. 



2. ^ i ni ^1 , inf. n. mv^> Be ye£{ <Aem with 
something wherdfy to ally the craving of their 
stomaclis before the morning-meal called »TjJjt, 
(El-Umawee, §, ?.) [See L^^.] 



4. ^ ^^^t Be ma(2e him to become devoted, 
addicted, or attached, to it, (an afiair,) and 
to keep, attend, or apply himself, constantly, 
perseveringly, or assiduously, to it; to be intent 
upon it ; and to accustom himself to it. (TA.) 
See 1. ..•.yJI Be (a man) had young weaned 

camels intent upon sucking their mothers, and 
persevering therein, (^, ?,) and therefore made 
wooden pins, and tied them to the udders, that the 
young ones might not be able to suck : (1^ :) this 
form of the verb signifies the depriving the object 
of the quality denoted by the unaugmented verb : 
(L :) or he (a pastor) had young weaned camels 
intent upon sucking their mothers, and persever- 
ing therein, and it became necessary for him to 
perforate the tongue of each, and to insert in it a 

dSjj, which is a round thing, like the 2UCX^ of a 
spindle, made of coarse hair (^^Ju), and [pro- 
bably meaning or] to slit the tongue; each of 
which operations is performed to prevent its suck- 
ing ; for the same purpose, also, a wooden pin is 
stuck over the nose of the young camel: the 

pastor in this case is termed ^ 9-^^: and one does 
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pot sayJ^^^AJUt c^ 
^\^V (T.) 

11. ^Vtyinf. n. ^W^*J, It (anything, S) he- 
came mixed ^ or conjmed, (S, £1. )—./;£ (milk) 
thickened so that parts thereof became mixed to- 
yetfier, but it did not become completely thick, (S, 

^:)«.A^ 0^l|JI His eye became infused (\\i. 
mixed) with drowsiness, (S, ^,) .^ [See also 

Q. Q. 1. ^j^[ ^^ (inf. n. a».^, ?) I -ffc 
performed, executed^ or managed ^ his affairs 

«n an unsound manner, (AZ, S, S[.) ^.i. •.^ 
He cooked roast meat insufficiently^ or no/ 
thoroughly : (EL :) or /<6 cooked roast meat, 
(EI,) or flesh-meat, (S,) not well; ($y^;) as 

also t ' ^. (1^.) See 1. 
Q. Q. 2 : see Q. Q. 1. 



r, but simply sL^^'i load) oppressed him, (a camel, L,) by its weight, 

(S, L, K,) and squeezed him : (L :) it (a heavy 
load) squeezed it, (namely, a camel's back or 
side,) or bruised it so that it swelled^ and. became 
galled: in which case, a hollow is made at the 
proper place in the stuffed lining of th^ saddle, to 

prevent farther injury. (L.)...j^ He jaded 
his beast of carriage, and rendered it emUciated, 
or lean, by journeying upon it. (S, L, EL.) — 

dj^, aor. -, L, K, inf. n. jljJ, L, and 5j^ ; Kr;) 

and t djLy), (inf. n. j^JS ; TA ;) but the ktter 
denotes frequency of the action ; (§, L ;) He 
pusfied, pushed away, or repelled, him : or pushed 
him violently upon the chest : (L :) or fie pushed 
him, pushed him away, or repelled him, on 
account of his baseness, or despicabkness : (S, L, 
EL :) or he struck him in the breasts, (L,) or in 
tlie bases of the breasts, (]^,) and in the bases of 
the shoulder-blades : (L, ]Bl :) or fie pressed, or 
squeezed, fiim; syn. oj^. (L, ^.) 



• * 



[^1/ 9mJ Devoted, addicted, or attacfied, to 

an affair, and keeping, attending, or applyittg 
fiimself, constantly, perseveringly, persistently, or 
assiduously, to it ; intent upon it ; and accustom- 
ing himself to it: part n. of 1.] You say, 

1/ 9^ J>»-; [A man devoted, &c,, to a thing], 

(M in art. J^.) 

iL^ and ^ SlL^ The tongue : (^, EL :) or the tip, 
or extremity, of the tongue. (L.) i... The tongue, 
or dialect, or language, which a person speaks 
by nature and custom and education, (L.)«^ 

iUk^t M^ O*^' ^"^ ^^*V^^ '^''^^ ^ ^'^^ ^ 

of chaste tongue: (S:) or, rAa«/6 tn t fie dialect, 
or language, which fie speafis by nature and 
custom and education. (L.) ^ Also, f both 
words, but the former is the more approved, The 
sound of speech', (L.) 
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the L : in the ^, and) a tumour in the ^Uaj^ [or 
portion of flesh between the sfioulder-blade and the 
side], (L, EL,) by reason of the pressure of a hag 
or the like upon tfie cameCs back. (L.) ..i. Also, 
A certain disease, like an opening, or parting 
asunder, [app., in tfie part wfiere tfie tfiigfis 

unite,] (p!^Nl£9,) jcfiich befalls men in tfie legs 
and thigfis, (L, J^.) 

ju^ A beast of carriage jaded, or fatigued, 
(S, L,) and rendered emaciated, or lean, by being 
ridden. (L.) ... A she-camel pressed, or squeezed, 
and fiaving her flesh bruised, by fier load. (Lh, 

L.) •»• «x^ and * ^y^ A camel ojypressed by 
the weigfit of a load, and squeezed: having fiis 
back or side squeezed by a fieavy load, or Irruised 
so that it is swollen, and galled: fiaving fiis siile 
squeezed by a heavy load so tfiat a disease fias 
been the consequence, wfiich fias disordered fiis 
lungs. (L.) 



• « »j 



^^ Tfiat with wfiich one allays the craving 
of his stomach before the morning-meal called 

•TJiil. (5.) 



% * ^* 



9^9^ 



JU^ : see ^Ltf^. 
^■lyJU : see 4. 

».5yJU Roast meat insufficiently cooked, (S.) 
.. 9r>v^ i£b ^ ^^ i^n^ot^Tia opinion. (A.) i-i. 

»,^yJU w«^! >>»■ t^n un«ouna «^(?ry, narra/ton, or 
tradition, (A.) 

^L^JL« Mixed; confused. (TA.) -.. Milk 
tfiicfiened so that parts tfiereof are mixed to- 






getfter, hut not completely thick. (TA.) .. 

U.^JU r)^ \^j^^ I saw the affair, or case, of 
the sons of such a one to be confused, (S.) 



• S'j 



»,|JU One n:Ao j/^tij'^, aTui? 2ac/r« power, or 
ability, to work. (50 

1. dj^, (aor. ', Ij, EL, inf. n. j^, L,) // (a 



2 : see 1. 

4. A/ jky)l ^(g instigated against fiim ; and 
aided against fiim; and acted wrongfully, or 
injurumsly, torvards him, (J EL.) ... J^l He 
did, or ac/«e^, wrong, wrongfully, unjustly, or 
injuriously; (L, ^ ;) [as also j^aJt]. ... 4^ jL^jt 
is said of a man, with respect to another, 
when the former withholds one of two men 
and leaves the other at liberty, fighting him. 
[The object is, app., the former of these two, 
as he is the injured one.] (AA, S, L, £[.) 
...It is also said of a man, with respect to 
another, when the former acquaints one of the 
men with the contention or dispute of the other, 
or with that which the other would say to him, 
and makes known to him a matter which he 
understands from him, but which is obscure to 
others, and informs him of the other's argu- 
ment. [The object is, app., the latter of these 
two, as he is the injured one.] (AA, L.) ... 

Also, ^ j^ o* *^i^ V^ ^ ^b ^y ^^^f 

tftou saidst it not save that thou mightest aid 
agaitist me, is said when a man has acquainted 
one of the two men with that which the other 
would say. [It is, app., said by the latter of 
these two, as he is the injured one.] (AA, S, 
L.).... jL^l He made, or prepared, the kind of 

food called sj^. (Il^ttO — "W J^t/(inf. n. 

>ly)l , L,) He held him in light estimation, or 
despised fiim: (S, L, T^:) or he field his clemency, 

or forbearance, or intellect, (>Jl^y) tn light 

estimation, or despised it ; as also 4/ «^aJt. (L^ 
art j^.) 

jky) A certain disease which affects camels in 
tfie cfiest; (T :) an opening, or parting asunder, 
(•.1^1 ,) in tfie chest of a camel, [app., next to 
either, or both, of the arms,] by reason of a 
push, or collision, (L, EL,) or tfie like, (If.,) or by 
reason of tfie squeezing of a load : (L :) or (so in 



• ^ 



5ju^ A kind of food of tfie Arabs ; (L ;) thin 

; (S, L, 5 ;) not tfiin so as to be supped, 
nor tfiick so as to be formed into moutfifuU ; 
tfiicfier tfian ^y^ and An^iit i.r, but tfiinner tfian 

[propeily so called], (S; L.) 



• j» 



^^yJU : see o^J. ... >y^ and ~ ^^Xoy but the 
latter denotes frequency of the action, A man 
pushed, pusfied away, or repelled, on account of fiis 
baseness^ or despicableness. (S, L.) See also ««>y). 



9^^* 



9 JP^ 



j^yX^ : see >y^* — • Abo, Base, or despicable, 
field weak, (El-Hawdzinee, L,) and frequently 
repelled from doors. (£1-Hawdzinee, TA.) 

tjL*.)^ Vit^ dujJI, i. e. Utp3 tjtj) ; in the C]gL, 

lilP y (J^^i ^0 [^PP* meaning He made him to 
adfiere with one adfiesion]. 

See Supplement.] 



!W 



t«'»^^ 



Q. 2. ^JLyJC» He desisted through timidity, and 
was cowardly. (T, 5- Mentioned in the T 
among the class of quinqueliterak, TA.) 

See Supplement] 
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[1. Cj, aor. i}Ij, inf. n. «i)J, app., He vat 
foul, ugli/, or deformed, in ctmntettance.1 Jiy, 
accord, to the ^, is the same as U^ ; but this is 
probably a mistake for if^, The being foul, ugly, 
or deformed, in countenance; ^whicb is the eigni- 
fication of ly]. (TA.) [9ee art. ^i*"] — IJ>* 
^Illj Sf^t ill), and Spjl, [app., rAu, % 
AUah, it/oulaeu and ugliness !] (TA [app. from 
the T.]) 

S. ty Se looked malignantly with his eyes or 
comiteDance. (TA : app. from the T.) ^ iipl ly 
•il^ May God render thee foul, or ugly ! (T.) 

1. ^% Bor. v>^> i"'- "- V9' ^i^tl Vi^ ^""^ 
Vj^J and vtjJ (S, ^) and ^\'^ (I^) and o^^ 
(]?:, accord, to the TA) or oV^ (§, C^f ) ife 
thirsted; was thimtt/; (§, j^ ;) or ke, thirsting, 
irent round about the water, not reaching it : 
(^ :) or he nent round about the mater, by reason 
of thirst. (ISk.)^v'V signifies The camels' 
going round about the tank, or cistern, and not 
being able to get at the neater, on account of the 
crowding, or •pressing. (As, K..) 

8. A^y He mixed it with the perfume called 
v!^ : or he smeared it therewith. (^) 

4. v"^! His camels were thirsty: (5:) hi* 
camels nent round about the water, by reason of 
thirst. (TA.) 

V>J and f kr-Jl^ Camels, or palm-trees, 
thirsty ; far from mater. (KL.) You say, V^jj 
^^mJI ^Jic ' or^li-) I left titern (the camels) 
going round about the tank, or cixtem, unable to 
get at the water, on account of ttte crowding, 
or pressing. (As, §.) [^ly is pL of •LS'S'] 
_— V3^ -^ ptec0 o/" in«af (Aat turns round in 
tlte cooking-pot. (?.)■■ VjJ Bees: (?:) 
accord, to some, originally ^y. (MF.) In 
some copies of the %., ^}»ti is erroneously put 
fbr>.j. (TA.) 

Xi*j t A number of black camels collected to- 
gether: (^:) likened to the tract so called, 
covered with black stones. (TA.) [See ^J^^.] 
See ii^. 

A^y and * 3^"^ A stony tract, of which the 
stones are black and worn ; syu. ij^ : (S, EL :) 
i^jJ and If^ signify a tract of land covered, or 
strewed, with black stones ; and hence a negro is 
called ^jl and jjrti, [and negroes collectirely 
are called iSfi and if^i : the former, however, 
are evidently the Lybians, the latter, the 



Nubians :] (A'Obeyd, S or, as in the TA, 
A'Obeydeh :) or a if)i is a very black, rugged, 
lengtlteneil tract of ground, only at, or by, [so ^ 
seems here to signify] the projecting part of a 
mountain, or t/is lower and thinner, or fner, part 
of a sand-hill, or the foot {i^jb) of a mountain : 
(Az :) or it may be a diJiruU ascent, or 
acclivity, up a mountain, rising to the greateit 
/teight: (ISh:) pi. of a,.y and !/■:}, vV ""d v"^ 
(§, ^) and iC'9 : (S :) or vV 'B pi. of i/^j : 
[not, as implied above, of S-^j):] (Sb:) for a 
number from three to ten, the pi, used is O^^ ; 
and more than ten are termed s^'j and ^j) : 
(TA :) [or these last two words are colL gea ns., 
of which a^^t and ^^J are the ns. nn.].^ 
O"^ J** Ktrf"^ 0«i ^ [Between its two tracts 
of black stones, there is not the Ulx of such a one : 
i.e., within its (the city's) limits, there is not, 
&c.] : only said with reference to El-Medeeneh 
and El-Koofeh: (RA :) or said originally with 
reference to El-Medeeneh, and fig. with reference 
any other city. (A.)_L^>e=^>" CW ^ -*e*?. 
said by 'Aisheh, describing her father, X Free- 
hearted; of ample endowments, app. as to weaWt, 
possessions, and as to mind, or disposition : 
syn. ,>ii]l ^l^ ^11)1 '^]y (TA.) — ll,^ A 
people that is with another people, but of which 
advice or counsel is not asked [by the latter] with 
tpect to anything, (^,) whetlter good or evil. 
(TA.) 

t , ,,.( a ., 

^y i>-l (and i^y, TA,) {Very lUch\: 
derived from Xft^, as signifying " a tract covered, 
strewed, with black stones ": (^ :) or from 
V>^l as a syn. of v>^'> meaning ["the 
Nubians," but see above] "a certain race, or nation, 
of the negroes." (RA.) _ ^^ : see it^. 

Viy i q. vl*i ; Biaver, or drivel : (5 :) a 
chaste word, not formed by mispronunciation. 
(TA.) 

'Wji (?) and CfjJ and LC,J (TA) and tljy 
(?) [The dolic/ws labia of ForakJLI ; a species of 
kidney-bean\. Accord, to El-Khaf&jee and £1- 
Jawaleel^ee, not an Arabic word. (TA.) [In 
Persian, Cvj) and a^^ and C>1 : in Greek, 

vS"5 Thirsting: [but see the verb :] pi. w^^ : 
like as jt^y& is pi. of jt»l£. (S.j_S^'^: see 

■^'3^ a Persian word, (TA,) A kind of per- 
fume, (§, 5,) like jjJli. (S) : or saffron. 
(I A^r, ?.) __ ii^ A fascicle, or small bundle, 
of ^laments of saffron ; a shive of saffron. 
(lAv). 

i^-cL* A man wAom camds are thirsty t or 



whose camels are going round about the water, by 
reason of thirst. (TA.) 

V>J^ A thing mixed with the perfume called 
V^: fTA :) a tbmg smeared therewith. (?-) 

«r>^ Twisted iron. (?.) Applied as an 

epithet to a coat of mail. (TA.) 



1. O-J, aor. -Zi^, He told, narrated, or gave 
an account of, a thing different from that re- 
specting which he was ashed. (?.) [But ac- 
cord, to some, the aor. is <i-e^, and the verb 
belongs to art w-gl.] It was said to El- 
Asadeeyeh, "What is IJL^WH" and she 
answered A«Jle ji tlf^ ^UJ^l C«ij 0'> ''^~> 

The concealing a thing that one knows, and 
telling, or narrating, something different from 
(TA,)„jliJI o*^, aor. i^j. He con- 
cealed the news, or information, (?,) and related 
what was different therefivm. (TA.) [But see 
above.j.^ J.»-jJI O"^, aor. O^Ij, He told the 

an, or naiTated to him, a thing in a manner 
different from the real state of the case : or he ex- 
pressed tlte news, or information, to him obscurely, 
or enigmatically, or obscured it to him, or concealed 
it from him, telling him, narrating to him, or 
giving him an account of, a thing different from 
that respecting which he was ashed : but accord, 
to A^, lu*^, aor. <UeXj, [not auy^.] inf. n. w^), 
signifies "he expressed to him the news, or infor- 
mation, obscurely, or enigmatically, or obscured 
it to him, or concealed it from him": thus he 
makes it belong to art C-el : and the like is said 
in the L. See also above. (TA.).^<i3'^, aor. 
^^Jb ; as also id"^, aor. oi^^ ; He withheld 
him, or restrained him, and turned him, or 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(S, K:, art C-e), qv.j 

o4j> : see Ot^t, in art. cJ. 

L !>'§, aor. 1>^, inf. n. lip. He folded a 
thing: (lAjr, I?t:) and twisted it. (IA?r.) 
These are the original meanings. (IA*r, IKt.) 
^ He turned a thing round twice ; as a turban 
it turned round, and an jtjl. (TA.)^i/e 
bound, or wound round, a turban. (?.) You 
say A^tj ,«U aaUkII <^'^, aor. and inf. n. as 
above. He bound, or wound round, the turian on 

his head. (§.) i^V >i>» •^'^ He wound 

the eamets hair round the whirl of the spindle. 

(TA.) ii*lpt ^ S>yJ ^1 >X-h\Theskint 

that are bound and tied round their mouths. 
(TA, from a trad.) — h"^, aor. iyJ^, He (a 
man) went round about; »yn.jlj. (§.)— i^ 
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^^^L^ He went round about a thing ; sjn. ^ oUv. 

(TA.)— ijlut Arf i*:?, and t^^^l, TVu? ;?eo|pfe 
collected around him. (TA, from a trad.)_ 
cAjJW OlP i>« ^J3 O^"^ jSA« surrounded^ or, 
as some say, intermixed [one of her locks of hair 
n^VA ointment]. (TA, from a trad.) -^ w^*^, 
and ^^*:)\, and t^iUI, Jif (a plant, or tree, or 
herbage,) became tangled and luxuriant. (TA.) 

«. w)"^, aor. wjJb, inf. n. ^y , ITie rolled about 
a morsel of food in melted fat or ^A« like. (I^.) 
«» ^^ly aor. ^jAj, inf. n. ^5), IT^ chemed^ or 
mumbled, a thing; sjn. ^*^; (^0 such as a 
morsel of food, &c. (TA) _)W! ij-^, and 
Ajy, 2^i^« rain laid it, or mtoi^^^ it, (i.e., a 
plant,) /?art over part. (TA.) ..1. ^li'^, aor. 
ii^; inf. n. iy; (? ;) or ii-jJ, [aor. d*;!;,] 
inf. n. 1/^i (L;) and t^UJI, (S, ?,) ^e 
n;a« j^nr, or tardg, (S, ^,) aJL^ ^ tn Am n^orA, 

(§,) or ^l^*^! j^ in the affair. (?:.) t i,UI 

^6 (a camel) was slow, or tore/y aii(£ languid. 
(TA, from a trad.) ,.«. ^^5^^ J>^ «1>*9 -Hl^ was 
dow, tardy, or tedious, in accomplishing my 
want. (TA.)— ^SWl O^ OJ i*^ JBT^ <w?«<e(i 
his speech, and did not make it plain by reason 
of shame. (IKt, TA, from a trad.) [Similarly, 

^*i^ ^ t ^Ul I, (A.)] _ 6*9 He was slow in 
speech, and Iieavy in tongue. (TA.) ..1. See 8. 
— yjjl ^% aor. i|^, infl n. iy. He kept 
to the house. (K.) _ ^% aor. ij^, inf. n. 
w^J 5 and t ^y^ inf. n. ^>Jl5 ; ^<? mta»d, aw<i 
steeped, or macerated, in water. (1^.)«.i.a^ i'lj, 

aor. ^^XS, (inf. n. iy, 5,) ITe took refuge in 
him ; had recourse to him for protection or con- 
cealment : (S, 1^ :) t. y. yj : (§ :) accord, to 
Ya^oob, the ^ here is a substitute for the 3 of 
V-^. (TA.) 

2. cJUv O^^ w^y -His mto^ </i6 straw with 

[</i^ AtW ©/• ^r«/ot7 caZferf] oi. (A.) ^^ 

liT^, or it, rendered water /wrWct (§.) ..1. ^y , 
mf. n. ^^, He befouled, defiled, polluted, 
dirtied, soiled, besmeared, or bedaubed, (§, 5;) 
his clothes with mud. (S.) «. See 1 and 8. 



keep my property as a deposit. (]g[.) Prom 

i^l "the taking refuge." (TA.) ijb J, 

in a Terse of El-'Ajjaj, He, or i^, £?t(2 no< make to 
delay. (TA.) 

5. ^^ It (a garment) n^a^, or became, be- 
fouled, defiled, polluted, dirtied, soiled, besmeared, 

or bedaubed, with mud. (Msb.) ..i.ji.o'^W «^>^ 
[app., ^(0 7ra« confused, or perplexed, by tfie 
affair], (Lth.) 

8. ^Ut : see l.mm^It was, or became, collected 

togetlier. (TA) ^LJI ; (§,?;) and t i,^, 

inf. n. w^ ^ ; (L ;) 7^ (an affiiir, TA,) was, or 
became, confused, (S, 50 intricate, and difficult. 
(TA.) You say J^*^! a^ cJUJI I^tf o^atr* 
became confused, and intiicate, to him : (TA :) 
and w>>kaJt c<^U)l [2%^ affairs became con- 
fused]. (S.)«^Also, both verbs, (the former 
accord, to the S and 1^, and the latter accord, to 
the Ij,) It became wound about. (§, L, ]^.) You 

say S^jtSi^^JLiJt ^|/^ Cx^fwl (so m one copy of the 
^: in another, «^U)t) [A hair became wound 
about the head, or tip, of the reed-pen : read, 
erroneously, by Golius, and Freytag, ^{^ ^U3t 
^jMJa j^\]. (S.)m^mHe became strong, power- 
ful, or vigorous. (5, TA.)— .^e became fat. 
(S[, TA.) i.1. jETe withheld, or restrained ; syn. 
i.^^.^: (J^l:) [but it seems rather to signify he 
withheld, or restrained, himself; syn. |^;»i«:;».t ; 
like t i,*;^]. Accord, to the ^, i/yj^ inf. n. 
w^^JJ, signifies the same ; but it is not so : it is 
the same as %l>Ut only as signifying " it was, or 
became confused "| and '' it became wound 
about" (TA.) 



^ * 
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Wounds ; syn. OU.t^. (1^.) bb i)^ TTealr, 
incomplete, evidence ; ( Az, in Msb ;) resembling 

what is termed 2ii^>, (Az, 1^,) not complete, or 
perfect, evidence ; so accord, to £sh-Shdfi'ee : 
(Az. :) it is one person^ s giving his testimony to 
the fact of a slain person* s declaring, before his 
death, that a certain person slew him; or two 
persons giving t/ieir testim^ony to the fact of there 
having existed enmity between them two, [i.e., tlie 
slain person and the person accused of slaying 
him,] or, of one^s having threatened the other; 

and the like : it is from ^yiJ as signifying '' it 
was befouled, or defiled." (TA.) «^ See Op, 
and SiS^. 



A certain plant (^, S[) that winds about : 
the ^ is changed into ^ on account of the kesreh 
before it. (S.) 



• ^^ 



i^y, or ▼ O5), (as in different copies of the S) 
Languor ; flacddity ; in a man. (S.) 



• ^ 



1>^\ see^^. 



d^ The gum, accord, to some, belongs to this 
art., because the flesh of tlie gums is bound 
(^) round the roots of the teeth. (TA.) 



•-:• 



• »" 



• < * 



•<«^ •% t »< 



^ ^ 



j9$ 



- ^yi The land produced 



4 : see 1. OB 

fresh, or green, herbage, (^^j, as in some copies 
of the £L, or ^^j, as in others, and in the TA,) 
among that which was dry. So in the S[ : but in 
the L, as follows. oW^t ^^^ The cM^ dried 
up, and then produced fresli, or green, sltoots : and 
sometimes the same verb is thus used with re- 

ference to the ajuo and ^^^Xh and j^ummt : of the 
p\^, one scarcely ever says ^>)t, but JJi^ ; nor 
does one say of the 9»i|^, w^^^t, but ^^\, and 
(^L (TA.) ^U ^ o3l / a^A^ him to 



Cy^^ %\ UJ aZ«U^ ^>« J*. ITd foa«e(2, or 
undid, a turn, or ^Tins/, or two turns, or ^n^tsfo, of 
his turban. (TA, from a trad.) eaa^y Strength; 
power; vigour: (S, ^JI, TA:) as also ' AJy, [as 
in one place,] or t aJy, [as in another]. (TA.) 
BB ^J OtS ^0, and ^ A^J JL strong she-camel ; 
a she-camel endowed with strength, or vigour: 
(TA :) or, the former, (L,) or the latter, (S,) a 
sfiC'Camel having m/uch flesh and fat, (S, L,) 
with which she is bound round : (L :) or, as 
some say, stupid, unsteady, and hasty; syn. 
^yb Ot3 : (1^ :) or, the former, a bulky she- 
catnel; yet her bulkiness does not prevent her 

being swift. (Lth.) _. ^y ji J^j A strong 
man. (TA.) _ ijJ, (lAar,) or t ijp, (As,) 
Resolution of mind, (lA^r, As,) and strength of 
mind. (lA^r.) ..i. <J^, Evil, as a subst (^.) 
... Oy Mutual suits, or demands, with malevo- 
lences, or rancours: (l^ :) one says, ^^ >n^ 
Between them are mutual suits, ^c. (T£[.) bbbs 
i»^ 6!^j^f« o/" palm-trees. (A^n.) aa ^>J 



AJy : see ^^, and aj^. 

Aji^ Languor, and slowness, or tardiness. 
(S, EL.) i.1.. 2jy j3 j4K>j A man slow, or tardy,- 

an^ n?«a/r. (TA.) ..i.. dj^ Weakness : (I A^r, 

K: :) as also t i,y. (TA.) Weakness ofjudg- 

• > • ^ ^ 
ment, and a repetition, or stutteiHng, («JUJJ,) 

m speech. (TA, from a trad.) j4n impediment 
tn speech. (Msb.) ..1.. Su^ (lA^r, M, ^) and 
taJ^' (lAar, M) and t l,y (Msb) Stupidity; 
foolishness; paucity of sense. (lA^r, M, EI, Msb.) 
•«. ^y A foucA, or first affection, of insanity, 
or diabolical possession. (S, ]^.) ..^ dj^ A 
state of excitement; syn. 9-.$*. (S, ]q[.) bsb 
djj^ Abundance of flesh and fat, (S, SI,) in a 
she-camel. (S.) [See w^y.] ess aj^ A /^tere 
0/* ra^ collected together, with which one plays* 

(?:.) 



ti."' 



it^ty : see dj\^ 



*< '•> 



Aity and * A^y A company, an assembly, or 
a troop, (£l,) of men, and of other animala. 
(TA.) .... ^Ut ij^ ^^y A company, or ai» 
assembly, of people of different tribes; (S, ]^;) 
like 4JLJ. (£1.) 8S5 A^ty 0/16 who, or a Mt;?^ 
tvAtcA, (l^ JJ* : in the TA, jJJI :) is befouled, or 
defied, (i'jxi^) m anything. (^) en i3ty and 
t Xty (the latter [in the C^ h\^] is with kesr, 
and is mentioned in the L, without the former, 
on the authority of Fr, TA,) Flour [of wheat, fcc] 
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which is sprinkled upon the tdble^ beneath doughy 
(K,) to prevent the dougWs adhering to tlie 
table. (TA.) 



• ^ 



• < ** 



^^ : see 4jiy. 






•^^ 9^ • 



: see ^l^i*^. .^ 4IJ ^1^**^ X A tangled beard, 

(TA.) mmm, A beard in which half-white hairs are 
mixed with white : so in the ]^ ; bat correctly, 
in which half-white^ or grizzly ^ hairs are mixed 
with black. (TA.) 



[^>JU |jtX4 and ^^ ^\jx see w*«U 1 
art. %i^.] 



in 



'• 4 



^UU : see ^jTl. 



c^ 



J ^ J * • ^» 



^ * ^ Jt j^ * 



• •^ 



^ X J 






y^ b 2^jj jiJt f o^>^- Ch!JJ« c^eJt^J^^ jt!^ 
- <> J « • ' 

>ft^ l^ 5U0: respecting these words, occarring 
in a trad., £l-Harbee sajs, I think the meaning 
to be, those to whom various kinds of food are 

carried round about; from %^yJt, '' winding 
round " a turban on the head. (I Ath.) 

C^*!) OU, and t i'lJ, and t i4J, ^ tangled 
plant; (]^;) a Jangled and luxuriant plant: 
and in like manner, herbage : «^*9 is originally 
^J, or ^*:$ : (TA :) so also a tree, bb ^*^t 

(and 1^\, TA,) TA^ /ion; (?:) from Lp 
" strength." (TA.) 

> ^< 
w^yi A man slow, or tardy. (M.) i. 

IU3J [A lasting, or continuous, and stiU, rain] 
that lays, or mto!^, Me plants, part upon part, 
(Lth, K, TA,) like as straw is mixed with the 
kind of trefoil called 1j : (Lth, TA :) but this 
explanation is disapproved by AM. (TA.) .^ 
lUJ ^I^UIm.! a slow cloud: such a cloud is 
the longest in raining. (AM.) «. ^yi /9/(97v 
and Aeaty m tongue; (^;) </<^ tn speech, 
aiui? Aeavy tn tongue: fem. ^u^, [pi. oy]. 
(TA.) .^ A man weak in mind, or under- 
standing', from i»P, as signifying "weak, in- 
complete, evidence." (Mfb.) ... ^y», like Jyl, 

Stupid; foolish ; of little sense ; as also * OUJU : 
(TA:) stupid, foolish, or o/* little sense, and 

cowardly : pi. *t>y. (lA^a*.) i-. Languid; flac- 
cid : (S, ]g[ :) applied to a man. (S.) bb 
Strong; powerful; vigorous. Thus the word 
bears two contrary significations. (^.) 

%t>^ [A place of refuge ; a refuge], [You 

say,] O^^^i^ ^^t j^ ^t Verily he is an 

excellent refuge for guesU. (TA.) _. i^^U (S,^:) 

and ^ w^y^ (?) t One who is a refuge to others; 
a noble chief; (TA ;) a nobleman ; (Ks, S, l^ ;) 
whom others compass, and go round about: 
(Ks, Ip :) or so called because the command is 
[as it were] bound round him ; i.e., because 
affairs are connected with him : (TA :) pi. 

^^^^ and hy^ and C^^*^ : (S, 1$: :) the 
last used by poetic licence, (ISd.) 

^^ : see ^y^. 



» ^ * 



• •«> 



1. A»»*^, aor. •.>!:», (inf. n. p-^, TK,)He turned 

it about in his mouth. (?.) .^^ [^^^ ^^^*^9 
jffis eyes rolled.] 

2. Jj>)t W ft-py inf. n. ^^, The road 

became bending to us, or deviating from a straight 
course. (JgL.) 

iU.^ and * ^V^y [the latter the dim. of 
the former] A want ; a thing wanted ; an 

object of tvant : (TA :) from 4tf.y as explained 
aboTe. (?.) — -^1 iVy "iii i^i^ ♦jii ^J^ U 



L2ffiS There was not a want in his bosom but I 



** ^ ^ • 



accomplished it. {TA.)..^^^ iWy^ ^ 1^^ 

▼ ^Un^^) *n)^ fl^.j3^ N)^ ^W>y -f kave no want, 
[nor any little want,] with respect to him, or it. 

(Lh.) — ^^^ ^^ ^^ 4^ ^U [I have no 

wants which it is incumbent upon him to supply : 
being a pi. of iULu. ; and ».y, irregularly, 

of iU.y , in imitation of ^f^]. (TA.) ... See 
also li^^^j in three places. 
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then he or it became concealed from him. (L.) 
_. See 4. OB ^% (9,) aor. ^yi, (TA,) inf. n. 
^y (?, ?0 and y (^i:) and ^ly (S, K) and 

^^y and oCy ; (5 ;) and t ^Ut ; (S, ]g: ;) 

//« thirsted: (S,]g:;) or ^tf ^AtV^terf tn tlte 
slightest degree: (TA :) or he thirsted quickly . (Lh.) 

— ^% (aor. ^^', inf n. ^y, TA,) Z^ (thirst, 

K, or travel, S, 5» and cold, and disease or 
illness, and grief, TA,) altered him, (S, ^,) and 
made him lean, lank, light of flesh, slender, or 
lank in the belly ; (TA j) as also t ^y^ (jg:^) 
inf. n. ^^ : or the latter signifies it (the heat 
of fire or of the sun) altered the colour of his 
skin: (TA:) or both verbs signify it parched, 
scorched, or burned, and blackened, his skin. (Z\.) 

^^-♦^1 ▼ Al».y The sun altered him, and scorclied, 
i.e. slightly burned, and changed the colour of, 
his face; (§ ;) and in like manner fire, and the 
hot wind called >>a^ ; as also d^% (A.) 



f 00 



• 



^ 90 



2. ^y , (inf. n, ^^, TA,) He lusated (S, ?) 

a thing with fire. (§ ; see MA, and see 1.) _ 

H " fr^^ *»»y Hoariness altered him; (TA ;) ren* 
dered him white. (J^, TA.) — See 1, and 4. 



4. See 1 throughout the first half. 



^^\ 



' • s 



^ •* » 



••» 



i\^^ : see <li^y. 



c^ 



J * * 



f tf^ 






A man (?) slow, or tor^fy, 6y r^afon of 
ki$ fatness. ($,^0 [See also art. .^.] 



1. »..% aor. ^>^!9 inf.n. p^. It (a thing) 
«/ian6 ; gleamed ; glistened. (1^.) ..i. ^*^, (aor. 
^jJb, mf, n. ^y and ^^y and o^^ 9 ^-^0 
and ^ ^*>)t ; It (lightning) flashed slightly, not 

extending sideways in the adjacent tracts ofcUmd : 
(S, ]^ :) or t _N)t signifies it lighted up what 

sun'ounded it. (TA.) .. L% (S, M§b,) aor. 

^^j (Msb;) inf.n.[^y and] ^Q; (lAth ;) 

It appeared : (I Ath, Mfb :) it (a star) appeared, 
(§, Mfb,) as also t '^i, (§, ([,) [{^ /t^merf,] 

and shone, gleamed, or glistened; (TA;) as 
also t ^'^i : (Mfb, TA :) ISk says, J^ L^ 
Canopus appeared; (§;) and ♦ m.^\ it shone 
and glistened. (S, ?.) — ^^, and t ^'^i, JTe 
(a man) cain« /or^A and became apparent. 
(A'0beyd.)_i|^1 Jf^ L% and t ^^, tTVttn* 
affair became apparent and manifest to me. (A.) 
... AMftj ^ ^-eJJ^ ^"^ Hoariness appeared upon 
his head. (TA.) ^.i.. a».n), aor. ^jJb, ^« fan? 
him, or t7. (?:.) _ \S^ ^\ ^% aor. ^^, 
He looked at,or towards, such a thing ; as a dbtant 
fire. (L.) mmm ^j^ ^^% aor. ^^f inf* n. 
iU.^^ [so in the L,] He saw him^ or it, and 



t^:j\ o^, (inf.n. dm^*^\, TA,) I He (a man) 
n?iw cautious and fearful of the thing. (8, 1^.*) 
— ^5^^ ^•^«, (I-,) and ^ t ^y, (Lh, §, L,) 
and 49 t ^N), (L,) J fl;^ ma^fo a sign with his 

garment, (§, L,) from a distant place, taking the 
end of it tn his hand, and waving it about, to 
make it seen by some one whom he desired to see 

it. (L.) aCv ^^\ \ (S, K ;) and e^ t ^y , 
(£[,) inf.n. ^^; (TA:) XHe made a sign 

with his sword, (§, ^,) and waved it , or moved 
it about, I for the jmrpose above mentioned]. 
(T A.) — iiJi UU^ ^ii) ^J I He made 

a sign to the dog wi^Ni a cake of bread, and he 

a , 
followed him. (A.) bsb ^J^mmf ».*^t He went 

away with, or took away, that which belonged to 

me. (ISk, §.) mm Lj^\, (inf.n. Ii^':Jj, TA,) He 
destroyed him or t^. (S, 1^.) 

o : see x. 

10. ^^UMyt He sought, tried, or endeavoured, to 
jee, syn. >«Ay, (5>) >*'^^ j^ t^'<> <^<« fl/^tV, or 



thing. (TA.) 



• •^ 



f^ 00 



^5) Jl ^A; syn. o/ki; [or rather a glance, 

or %A/ or ^t^A; feoA ;] like ^m pj. (1^.) bsb See 
• ^ 
cN.y BSB ^ny broad, or fvuie, am£ ^Atn, Mtn^, 

mmtA Of a board or /;2anA or the lik^, of wood or 
of bone: (T, M, Mfb, ]^:) pi. ^1^1, and pi. pi. 
•ip^'^l* (^) "^ word of this kind has not a 
pi. of the measure J«^t, because dammeh to the 
3 is disliked. (Sb.) .. ^ty t i.q. ^}^y q.v. 
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m^ The scapula or shaulder-hladey (T, S, Mfb, 1^,) 
when it is written upon, or inscribed, (T, Mf b, T^.) 
^mm Any wide bane: (S, Msb:) or any bone of 
the body, except the bones called w<MAi of the 



• ^« 



arms and legs. (Msb.) See also ^t>U. 



• * 



* ^ 



J * 



^ •* * 



V * 



^ly^l «^t AJU J^ ^ I T^Aer^ remained of him 
nothing but the wide bones. Said of one that is 
lean, or emaciated. (A.) —. ouxJt ^y 27i6 
smooth part of the shoulder-blade, where its pro- 
jecting part (jf^ [so I read for jt^, in the L]) 
fermmate^y in the upper portion, (L.) •«• ^.y 
TAa^ [meaning a tablet] upon which one writes, 

(S.) — . rr'y ^' ^5* *^ ^^^^ [ ^^ ^'*^^^ -^^ ^*'^ 
Ifpon ^A« table(4t, or tables], (Kur vii. 142.) 
They are said to have been two tablets ; but it 
is allowable to call two tablets ^^y t* (Zj,) ... 

It 9->>Ut, mentioned in the ]^ur, [chap. 

IxxxY. last verse, The Preserved, or Guarded, 
Tablet, whereon are said to be inscribed all the 
divine decrees ;] t the depository of the decrees, 
or willed events, ordained by God: (TA:) or 

i,q, ^Uxlt >l : or a light which appears to the 
angels, showing to them the things which they are 
commanded to do, and which they obey. (M§b.) 



» 



• J 



^y (S, ?) and t ^y, (Lh, K,) but the 
former is of higher authority, (EL,) and the latter 
is mentioned by none but Lh, (TA,) The air, or 
atmosphere, (S, K,) between heaven and earth: 
(S :) the air next to the higher part, or to tfte 
clouds, of the sky; syn. JUw : this is its meaning 

in the phrase •.yjl ^ ojj3 y^ Jji JjJ» ^ 

[I will not do that even if thou leap into tlie air 
next to the higher part, or to the clouds, of the 
shy]. (S.) 



J^J Thirsty camels. (8, ]g:.) 



^y : see ^. 



• * 



f ^ 



^y I^, (8. K,) and t ^y, (5,) A white 
thing, (S.) The j is changed into ^ because 



• ^<' 



of the kesreh before it (Fr, S.) ^y is extr. ; 
for there is no reason for the change of the^ 
therein into iC , unless for alleviation of the 
sound. (L.) — Also -.y and ▼ •.y Of a 

shining, or glistening, white hue. (L.) ... ^ia^^^I 

2y, and t ly, t Intensely white, (KL, TA.) 

Also ^y (S, ?) and t ^y (^) The wild 

bull: (8, K:) so called because of his whiteness. 
(8.) ... Also both words. The daybreak, or 
dawn : (K :) so called for the same reason. (TA.) 

^^^ v-yb 4}jii I met him at tlie period of the 

afternoon called j!ojii\, when the sun was white. 
(L.) 



*^ * 



jJLh i»-ty, [Kur, Ixxiv. 29, referring to JJU,] 



Burning tlie [scarf] shin so as to blacken it. 
(Zj.) 



l^ •Jty [pi. of Lj*^] The parts of a 
thing that are apparent, and that show the signs 
thereof. (TA.) Li\^ and t * «y| The external 

parts of a thing. (A.) ^4^^ iJ^W ^^ 
apparent signs of hoariness, occurs in a verse of 
Khuf&f Ibn-Nudbeh, for y^t ^(^. . (TA.) 
... ».>iJt ▼ ^tyi Shining, gleaming, or glisten- 
ing, weapons ; such as the swo7'd, (8, K,) and tfie 
Wte, (]§[,) and the spear-liead ; (8 ;) generally 
meaning swords, because of their whiteness : 
(ISd :) or, as some say, the cases, or receptacles, 
in which are the swords togetfier with their scab- 
bards and suspensory belts or strvigs, because 
made of boards. (IB.) 'Amr Ibn-Ahmar El- 
Bahilee says, 

[ Jn ^^0 evefiing site is like shining weapons, (so 
accord, to the S,) or like sword-cases, (accord, 
to IB,) and in the early part of the day, after 
sunrise, she is like the wild cow on the morning 
of, or after, rain]. IB says, that the poet 
means, in the evening she is lean, or slender, 
like a sword-case ; but in the morning, like a 
wild cow, &c, (L.) 
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9 *•* 



spear, or the like : (t A :) also t ^UU altered 
(^) by the sun, or by travel, ^c, (TA.) 



f ^«j 



.UJU: see 






i^ 



^ * 



» » * 



• 9* 



• ^ • 



• *9 



».^JU: see ^|>JU. 



f .>• 



•.t^ Large in the 9-tyt, (IgL,) meaning [the 
shoulder-blades, or] ariy of tlie wide bones of the 
body : applied to a camel and to a man : 
(TA :) or having excellent and large ^1^1 : 
(Sh, AHeyth :) and ^\yi\ is said to mean the 

O^bi [^^ ^^^ radii], the ^j\3Lt [or two tihice], 

' ' * 

and the ^t juo^ [or two humeri, or upper bones of 

the arms], (TA.) Tall, (K.) Lean, lank, 

or %A^ of flesh ; or slender, or fenA tw f/i« fte//y : 
(K :) applied alike to a man and a woman : also, 
a beast of carriage that becomes so quickiy : (T A :) 
also, a woman that quickly becomes lean, or ema- 
ciated: (K :) pi. ^,p^. (TA.) ll^ A 

beast (8) that quickly becomes thirsty; (8,5;) 
as also t a.^ (K) and •.yu ; (I Aar, 5 ; ) the 
last extr., as though the ^ were changed into ^ 
because of the kesreh which is near before it, and as 
though they had imagined a kesreh to the J. (ISd.) 
.«. »-t>)lo 9mj) [A very thirsty wind], (TA, voce 

ilj^ .) BSB [A kind of decoy-bird. See J^tj .] 



• ^» 



•.yU: see 9^^^» 



• s^* 



9-^ Altered by fire, or by the sun, or by 

travel, [Sfc] : an arrow, before it is furnished 
with feathers and a head, altered by fire ; and 
in like manner the iron head of an arrow or of a 



1. Aj J-N), aor. 5^, (8, A, L, M§b,) in£ n. 5y 

(8, L, \) and iQ (§, A, L, ^i^) and \\^^ (L, 

Msb, 5) and \\^ and \\^, (M§b, K:,) jH* Aorf 
recourse to it, (a mountain [Ac.], Mfb,) or Am, 
for rejvge or protection or preservation; (S, A,L, 

M§b ;) as also a^ ▼ i^*^, inf. n. it^ ; (A ;) and 
A^ t 3«^| ; (Msb ;) spM^Af, or took, refuge in it, or 
him ; (S, L ;) and joined himself to him ; and 
sought, desired, implored, or called for, aid, or suc^ 
eour,ofhim: (L:) fie protected, concealed, defended, 
or fortified himself by it, (L, JgL,) or him; (L;) 

as also A^ ^^3^j (L,) inf. n. sS^^i^ (I*,?) and 
il J ; (L ;) and t i^^l. (L.) _ ^ i<), (L,) inf. n. 
as above, in the commencement of the art., (E[,) 
It encompassed, or surrounded, it; (L, K;*) as 

also ti-^l, (L,) inf. n. \yi[. (L, ?.) You say, 

j^J^W JyJ^' W> an<i ^ i'^^ ^'^** ^^^^ «iico/ii- 
passed, or surrounded, the house : (L :) or, reached, 

or extended, to the house : (Msb :) and jtjJt 03>> 

J^^^l/ Tfie house encompassed, or surrounded, 

<Ae road. (L.) See also 3. -..^yUl^ i'jj and 
^^^ t y^\^ He laboured, or strove, to overcome 
^A« people in Mny way ; expl. by the words 
Ol^U '.i-c^ C>- ?;^^J^' L5*- (T, L.) [Perhaps 
oj^tju^t is a mistake for l\j\^\\ see 3; the 

same phrases being explained in the M by^^tjt3 : 
but there is a near resemblance between the 
significations of lj^\j^\ and l\^j^\.] 

3. y^\ ^^% (S, L,) inf. n. \i\^ and \\\\, 

(8, L, ?,) with which Jl^ is syn., (K,) Tht 
people had recourse, one to another, for refuge or 
protection or preservation ; sought, or took, refuge^ 
one in another ; protected, concealed, defended, or 
fortified, themselves, one by another. (S, L, KI.*) 
Agreeably with this explanation, (as some say, 
L,) liiy is used in the ^ur, xxiv. 63 : were it 

from ^^, it would be ^iy . (S, L.) ... See L .... 

^ i^*^, inf. n. Si^tiU, Me went round about 
tliem, or encompassed them. (Msb.) See also !• 

— iii*^, (M, L,) inf. n. Z^'^^ (^) and \\^, 
(M, L, }L,) He circumvented, or deluded, him; 
(M, L, K ;*) syn. iftjlj (M, L) inf. n. a^^^. 
(K.) — ^h^) (M, L) and J^ t j-^, and t j-n)!, 
(M,) He wheedled, beguiled, or deluded, them; 
syn.J^iy^. (M,L.) i^*:) He eluded, and shunned, 
or avoided, thee; syn. dUft ^1j, and ^W. 
Agreeably with this explanation, or as signifying 
ift^l^, some render ii V in the KLur, xxiv. 63. 

(Ibn-Is-Seed, TA.) — ^i^*^, (T^.) inf. n. h^'jJi 
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• * 



(5) and iiy , (L, ]?[,) Be acted contrarily tOy or 
differently from^ or adversely to^ him ; wasj or 
became contrary to^ or different from^ or adverse 
tS, him ; (!,♦ ?:,• T?: ;) syn. iijU, (TK,) inf. n. 
iJ*JL*.. (Ly]|j[.) Agreeably with this explanation, 

Zj renders ly^ in the ?ur, xxiv. 63 ; saying 
that the meaning which he thus assigns to it is 
shown to be the true one by the words immediately 
following. (L.) 

4 : see 1: ..^ and 3.i_6»e^ ^ yi\ [He caused 

another to have recourse to him or it for refuge or 
protection or preservation ; to seeh^ or take^ refuge 
in him or it; to protect ^ conceal^ defend^ or 
fortify y himself by him or it : or he protected^ 
concealed^ defended^ or fortified^ another by means 

of him or t^]. (A.) _ (^ jijl aiOt Oi*^! 
t [The she-camel covered, or concealed, the shade 
nnth her foot ] ; meaning that the tirne of noon- 
day-heat was eome. (A.) 



• 0" 



33J The side of a mountain ; and its circuit : 

pL Slpt. (9, A, L, 5.) — ^ ***> ^' lateral 
part or tract, of a country or region : (A :) and of 

a thing; (TA;) asabo^o^Sy : (?:) pi. as above. 
(A.) ... A place of bending of a valley : pi. as 
above. (L,?.)^lji» i^yi,andlji>t^rj^, 
Me, or it, is in the side of, or part adjacent to, 

mth a place or thing. (L.) ... «3y ^ He u 
near to him or it. (L.) 

^Ijy : see J3J. 

ae>t3|4), (as in some copies of the ^,) or ^\i^, 
(as in others and in the TA,) Circumvention; 
delusion; syn. ^^t^** (1>.) See 3. 

3^ and t sY^ [the latter thus in the 1^^ and 



^*» * 



accord, to the TA ; but in the TT, l\^ ; and 
in the L, without the first vowel-sign ;] A place 
to which one has recourse for refuge, protection, 
preservation, or concealment ; a place of refuge ; 
a refuge; (TA;) a fortress; a fortified place ; 
a castle. (L, Jf..) 



•^ «• ^ 



• «• ' 



SiJU: see 3t)U. 

33!^ jt^ t Xt^tJ^ good : (Ip :) or good that 



comes not save after severe toil or labour: 
occurring in a verse of El-ljfLat&mee : you say, 
^3^ d^ i^Jt^ The good of the sons of such 
a one comes not save after severe toil or trouble to 
procure U. (ISk, T, L.) 



• ^0^ 



i\^ : see 3. 



jy 



j^ [The almond; or almonds;] the fruit of 
a certain tree; (Mfb, TA;) well known; (A, 
M^by J^ ;) abundant in the countries of the 
Arabs; said by some to be a species of ^>e, 

which is that whereof the edible part is not 
attained save by breaking; by others said to 
Bk.L 



be bruised, or brayed, p.j^ ; and abo called 

u^3^ : it IS of two kinds, sweet and bitter : 
(TA :) the sweet is of moderate temperature, 
beneficial to the chest and the lungs and the blad- 
der, (by reason of its soft nature, TA,) and the 
eating thereof, shelled, with sugar, augments the 
marrow and brain, and fattens : the bitter is hot 
in the third degree, opens stoppages of the nose, 
clears away [the spots in the skin called] ^.A^, 
and stills pain, (]g[ [but omitted in the Clf.] and 
TA,) when it [app. meaning its oil] is drunk, and 
when dropped into the ear ; (TA ;) and it relaxes 
the bowels, and causes sleep, (^, TA,) when the 
soles of the feet are anointed with it, and when it 
is introduced into the nose ; (TA ;) and it is 
diuretic : (1^, TA :) it is an Arabic word : (Mf b, 
TA :) a coll. gen. n. : (TA :) n. un. with 5. 

(S, Mfb, 5.) BB [Hence,] O^i^^ X [The amyg- 
dalcB of the fauces ; also called the tonsils ;] two 
pieces of flesh in the two sides of the fauces. (A, 
TA.) ... I The tioo sockets of the hips, wfiere 
t/ie heads of the thiglirbones are inserted. (A, 
T§, TA.) 



• e«' 



• ^ 



Jty A seller ofj^ [or almonds]. (]^.) 

^J^ u^j^ Land containing, (S, M,) or 
abounding with, (A, J^) trees of the jy [or 
almond:]. (S,M, A,]^.) 

j^ y^ Dates stuffed with jy [or almonds] ; 
(l^gh, ^ ;) tlie stones being taken out and J^ put 
in their place. (TA.) 



u-y 



§ ^ ^ 



Ja^ an abbreviation of i^*^ [Nothing]. It 
is generally used coupled, or connected, with 
a word of similar form; as in the saying 

ij*"^ Cy^ j^ u^Olf which see in art iJ*yo. 
(TA.) ' 



» * * 



\. ^jo^, intrans.: see Z.makAi,^^^ 4^^ : see 3. 

^^ ^ 

msLjA^\ sj^ ^jQ^ He turned aside, or anniy, 
from the thing, or affair ; lie declined from it ; 
he avoided it. (Aboo-Tur&b, ]^.^) 

8. u^3% (?,) inf. n. l^^^Ju, (M,) He looked 
to the right and left as though he desired, or 
sought, a thing : (M :) or lie looked as though he 
were deceiving, or beguiling, to seek to obtain, or 

attain, a thing ; (Lth, ?L ;) as also t ^^% 
inf. n.,^iJ. (Lth.)um4J^ L^y), (U,TA,) 
in£ n. as above, (M, A, ^j^,) He looked, (M,) or 
glanced, (A, ^,) at him, or it, from the interstice 
of a door, (M, A, ^,) and the like, (A, ^,) or 
of a curtain; (M ;) as also * *-©•>>, (M,) in£ n. 
^j^j^i (ML, Ay ]^:) or the former verb has the 
signification her^ first given. (NL.)^mmu0y) 
h\ He looked (§, A, Tg.) to the right and left 



** a 
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(A, 1^) to see how he might come to the trees, (S, 
]^,) to pull them up, or out, (S,) or to cut tliem 
with the axe, and to see how he might strike 
them, (J^,) or to see how he might cut them. 

(A.) — . And hence, ! J^ ^ J^ \S1^^^ ^^^ 
a one endeavoured to turn me by deceit, or gtUle, 
fi'om such a thing. (A.) [Hence also,] cJj U 
\ji> ^ iij'^l, (M,) andili t l^ejt, (M, TA,) 
/ ceased not to endeavour to turn him from such 
a thing; i.e. to endeavour to induce him to leave, 
or relinquish, such a thing; syn. di^ ^^^l : (M, 
TA :) and \jA>^^ ii*^!, (S, ^,) and Ji^^^ 
diji, (M, ^, art. j3>,) lie endeavoured to turn 
him to, or induce him to do, such a thing, 
(a^JU ojbl,) desiring, or seeking, it of htm. (S, 
I^.) Hence the saying of 'Omar to 'Othmdn, 
respecting the sentence declaratory of belief in 
the unity of God, (TA,) ^ J9*f\ ^JJ\iJS:i^ /^ 

4^>-3 yp 4DI Ju ^1 VfiJLft (§, TA) It u 
the sentence which the Prophet {Ood bless and 
save him) endeavoured to induce and entice his 
uncle to utter ; (TA ;) meaning Aboo-fftlih, (S, 
TA,) when dying. (TA.) And hence the 

phrase in another trad., ajJ^ S^ t ^jo^ ^\^ 

And verity thou wilt be urged with enticement, and 
solicited, to divest thyself of it. (TA.) [Said 
by Moltjiammad to 'Othmdn. See the preceding 

words of the trad, voce ^^a^*] You say also, 
\L^dUu j^\0^ tc^^t, inf. n. a^*^t, I desired 

to take from him, or of it, something ; (M,* ^, 
TA ; [but in a copy of the M, in the place of 

O^jl, I find Oj^t, which I regard as a mistran- 
scription ;]) as also c^^'l, inf. n. l«Ut. (L, 
TA.) 

4 : see 3, in five places. 

i/^3^ J^j A fiuin who behaves in a loving, 
or cffectionate, and blandishing, or coaxing, and 
deceitful, or beguiling, manner. (A, TA.) 



^y 



* 



L Ai y^, acHT. Jr^Ji^, inf. n. k^ ; (Mfb, TA ;) 



» - 



%»0 



and aor. ixf^, inf. n. J^ ; (TA ;) It (a thing, 
Mfb, or anydiing, TA) davt, Avck, or aditered, 
to U. (Mjb, TA.) You aaj, J^ l^\ ^"9, 
aor. \ey^ and J^e^, (Ks, S, 1$L,) inf. n. i»y and 

Jb5, (50 and iy, (TA,) t The thing was ren- 
dered an dbgect of love, and made to cleave, to 
my heart : (Ks,* S,* 5» TA :) it clave to my 
heart; (TA ;) as also ^^ t i^uil. (?, TA.) 
And^jj^J^^'^^^l ljA,(TA,)andttuI;^J 

lSj^, (§, TA,) t This thing, or affair, does 
not cleave to my heart (S, TA.) And t y{-J^ y 
^SjLa^ 1 1 do not Ufve him, or it. (TA.) And 
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h^^ 



it is said in a trad., ^^^ t J^ufvjJt 



.1 



*»^ 



<' J ^ »j * 



• •• 



trAo hrou the present world cleaves to three 
things; occupation that will not endy and hope 
tliat wiU not he attained^ and inordinate desire 
that wiU not cease]. (TA.)-— ^f^t ^ i':^, 
inf. n. k^, (^gh, EL,) accord, to Lth., and if 

correct, like J\3 in the sense of J^S, (Sgh,) f ^^ 
was importunate in, or with respect tOf the affair: 
(Lth, Ipgh, ]^:) because he who is so usually 
cleaves, or adheres. (TA.) _ AJm*^ h^ f He 
went away with, or took away^ his rightj or due, 
(TA.) «. aJU*^), inf. n. Jb>^, JJis stuck it ; made 
it to cleave, stick, or adhere; as also ▼ di9^\, 

inf. n. ijb^\^; and aI4). (TA.) [See also 

i^ in art. l^J.] — ^^^! i'lJ, (Ig:,) or h^ 
Ch^W u^^i, (S,) and ^^[f h% (B:,) 
accord, to Lh, but not known to ISd on any 
other authority, and deetaaed by him extr., (TA,) 
inf. n. I»^, (S,) He plastered the watering-trough, 
(S, 1^, TA,) and repaired it, and made it smooth, 
(TA,) with mud, or clay. (S, BL, TA.) _ It is 

said in a trad., ^J OyjAt Jt^b^l 5^ C^l^ 
tyb*^ U AeX)t, meaning \The children of Israel 
used to drink, in the desert,] what tfiey collected, 
in the watering-troughs, from the wells. (TA.) 
.. t^J, (S, Msb, K,) aor. i^^, (Msb, TA,) 
inf. n. il^i, (TA,) or i^ty with 5; (Msb;) 
and ▼ h^% (S, IgL,) [inf. n., app., J»t>-J 
and iu, for it is said in the TA that hQ is 
syn. with ^V;] and t J»^; (^;) J2e com- 

mitted the act of the people of J»y [or Lot] ; he 
did that which is excessively foul, like as the 
people ofy^ did. (Msb.) 

2. v«J^W A^y ^^ smeared him, or it, much 
with perfume. (TA.) 

8 : see 1, last sentence. 
4 : see L 



a. . 



they deserved punishment ; as abo lyUM^t, and 



j^ •t 



J* 9$ 



!>9^^^ and \^j^\. (lA^r.) 



• 9^ 



6 : see 1, last sentence. 



Ai>U)t: 



8. ^Ut: see 1, in four places, b 
see 10. «. ^ rjr~ ivUt ^6 plastered with mud. 



or clay, for himself, his watering-trough. (50 

10. «5i»^LZMft 2%^ ma(& Am to cleave, stick, 
or adhere, to themselves; they attached him to, or 
connected him with, themselves. (8.) _ Ai»^U-»l 
He claimed him as a son, he not being his ; as 

also t ii»UH. (5.) — ii> i^'iHi-l Jr« Aarf a 
r^A^, or just title or cZam, to his hbod ; syn. 
1 ,,Xj"A (8/TA,) and iL^l (TA.) _ 
Ub^LXwt jT^ committed sins for which he who 
sfumld punish them would be excusable, because 



i»y A thing cleaving, sticking, or adhering : an 
inf. n. used as an epithet. (5.) ..» [Hence the 
saying,] U^y ^^ ^ J j^*:) ^J\ f VerUy I 
feel for him, in my Jieart, a love cleaving thereto ; 
as also l£^; (S,TA;) and ^Ihl^', and til^y. 
(Lh, Kr.) 



• ^ ^ 



and ^y : see J»y. 



[^^^ One who is addicted to the crime of 

the people of Lot ; as also t Jbl^ : both used in 
this sense in the present day ; but perhaps post- 
classical.] 

2l^^ [The crime of the people of Lot] : a 

subst. from J»^) in the last of the senses explained 
above : occurring in a trad. (TA.) 



#.# 



• A 



JbU [originally y\^] Quick lime, or the like; 

• 9 

syn. |.^Jl^ : and gypsum : (EL :) because water- 
ing-troughs, &c. are plastered therewith. (TA.) 
..» And, (as being likened thereto, TA,) I Hu- 
man ordure ; or thin human ordure ; syn. 

^. (^) 

[tip : see ^^ .] 

^^■■■I i^ i^^Jt ^, (S,) and h^\ alone, 
(A'Obeyd,) \ He is more, or ino«<, closely 
cleaving to my heart ; (A'Obeyd, S ;•) as abo 

wi. (§.) 

See Supplement.] 



4. il^UI oyt 2%6 she-camel was slow. (^.) 

Sy ji kind of white grain, resembling the 
[or ctcer arietinum], (^,) intensely white, 
which is eaten. AJBEn says, I know not whether 
it [the plant] have, or have not, ileJflJf [q. v.]. 
(TA.) 
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the authority of lA^r.) Mentioned by IM in 
art vy> Ai^d again in the present art. (TA.) 



j^ <* 



J <• 



• 0' 



1. 45*9, aor. C*iJb, (inf. n. oJ, S,) as also 



>- *» 



^ j^ 



dj% aor. C*^^; or dy*.^ jji dS*^; as also 

t '43^] ; (and iSl ; S, ?, art. cjf ;) He with- 
held him, or restrained him, and turned him, or 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(Ip, ]§:.) The R4jiz says. 



4 0^^ J ^ * 9 0* 



* m 0^ 



» 90 ^ * ^ 9 ^ 9*90* 



^ ^ 



[2>Mrt»gf many a dark night (or many a rainy, 
or wet^ night, accord, to the reading in the TA, 
namely ^jj Ot3) have I journeyed;] and no 
hindrance hindered me from journeying during 

it : (S :) or the meaning is .. and no averting 

J 90 * 

thing averted me, ^c. ; c^ being put for w3*>) : 

090 

or, nothing made me to repent, and say, ^^^ 

*»900 

^Yi)^ ^ Would tJiat I had not journeyed during 

it ! or, no deficiency, nor any impotence, averted 

me, &c., accord, to the T. (TA.) .. dJkL. dJ^, 

aor. w^XjI, mf. n. c^ ; and ▼ 4j*^\ ; but the 


*0 0t 
former is the more approved; as also 4lJ31 and 

aDI; He diminished unto him his due, or ri^Iit ; 

[or defrauded him of part thereof] (TA.) It 

is said in the BLur, [xlix. 14,] ^U^t O^ JcSb'^ 

00 

*90 

IS^MT He will not diminish unto you, nor defraud 
you of, aught [of the reward] of your works. 

(Fr, Zj.) ^ 13*^1 U ; as also 4^1 U (and 

j0 % 

a31 U ; TA ;) He did not diminish unto him 



00 9 



9 S 090t 



aught. (Fr, §, 50 In ^>«^^|JLo^ |>*^U3l U 

000 
90 • 

J -i, in the Kur, [lii. 21, q. v. in art CJI,] 

0S ^ 

the verb may be from cJt or from O*;^!. (TA.) 

..» J»aJt * C*e)t C^ m a verse of Orweh Ibn- 
£1-Ward, signifies aA^^^I and 4i^t [J passed the 



• --^ 



^Ifi) ^ quantity of food less than what fills the 
mouth : (lA^r, ]B^ :) or a spoonful, that is 
chewed, or to 2»6 chewed. (^, and said to be on 



night putting away (from my mind the thought 
of) death : the poet having just before mentioned 
the death of certain of his camels]. (Sh, L.).^. 

* ** Si \ 9 9 ^ 

In the following saying, oU^ ^) tCjJt & j^^aJt 

Ot^^^t A^ ijlif 'i^^' o:^' "^i [Pmwe 6e to God, 
whom nothing will escape, (lit., wlio will not be 
escaped, see ISjir xxxiv. 50, and 1 in art C^y-i,) 
and — , and to whom voices will not be confused, 
or undistinguishable, one from another!], w>^ ^ 

is from 0*^1, a dial var. of 0*9, aor. w^, in 





the sense oli yjoij, and signifies unio whom one 
cannot diminish [aught that is his due], and 
whom prayer cannot be hindered from reaching : 
so accord, to I Aar : or, accord, to Khdlid Ibn 
Jembeh, upon whom nothing that any one 
saith can have any power; (ezpl. by e^ J^l^*^ 
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iJji» Jy ;) L e,, who oheyeth no one, (L.) .. 
\^ C^% aor. C<^y J7<6 concealed a thing that 
he knew, a/ic? /o/c^, or narrated^ something dif" 
ferent from it. (TA, art. O^, q. v.) _ dS*^, 
aor. C^, mt n. c^, ^<0 expressed to him the 
newSf or information, obscurely, or enigmatically, 
or obscured it to him, or concealed it from him : 
8o accord, to A$, and the like is said in the L : 

but accord, to some^ the verb is d5% aor. O^, 

q. v., in art. Cfjf. (TA, art. oy)_0'^^ 

i^/tflu (>«»-, occurring in the SLur, [xxxviii. 2,] 

(S,) [there meaning, accord, to the general 
opinion, When {^t, or the time,) was not a time 
of flight : in other cases, and (it, or the time,) is, 
or was, not a time of flight], C)*^ is here likened 

to ^^ ', and the name of the agent is under- 
stood, (S, J^,) So says Akh, accord, to J; 
but this is the opinion of Sb : so in the margin of 
some copies of the §. (TA.) Or O^i) is origi- 

nally ^) ; and the O is added, as in c^ [in the 

CK, c45,] (El-Muarrij, S, ¥,) and c4j. 
(El-Muarrij, l^.)«.MWith respect to the proper 
meaning and etymology of O*^ there are four 
opinions. First, that it is a single word, a verb 
in the pret tense : and some say, that it is origi- 

naliy o*^ in the sensjd of t^jcJu, and afterwards 
used as a negative, like Js : so says Aboo-Dharr 
El-Khushanee, in his Expos, of the Book of Sb: 

others, that it is originally ,jmJ ; that its <>» is 
changed into O, and then the ^ into t, because 
it is movent and preceded by fet-hah: so says 
Abu-r-Rabee§u Second, that it is two words, 
the negative ^, with the fem. O, added to make 
the word fem., as say IHsh and Er-Radee, or to 
render the negation more intensive, as is said in 
the Expos, of the Katr by the author of the latter 
work : and this is the general opinion. Third, 
that it is an independent word, not originally 
^^ nor ^) ; as related by the sheykh Aboo-Is- 
\Q^ Esh-Shdtibee alone. Fourth, that it is a 
word and a part of a word, namely the negative 
^), and O prefixed to ^>«»>; which opinion is 
ascribed to A'Obeyd [as is mentioned in the S] 
and Ibn-El-Tar&weh : the former of whom 
argues in &vour of this opinion from the fact 
that O is found so prefixed in Othmdn^s copy of 
the Kur-an ; but this is no proof, because there 
are found in the writing of that copy things at 
variance with analogy. (TA.) ^Jtf^ [how- 
ever] occurs, without O*^, in the following verse 
of Aboo- Wejzeh : 



c^ 



• 



1JU9U Cy^ U 



0>^U)l 






• > 



O^i 0. 



\The 'persons who act affectionately in tJie time 
when there is none {other) that acts affectionately; 
and the feeders in the time when {it is said) 
Where is the feeder?] (§.) The general opinion 
is fiivoored by the following facts : that o^) is 



pronounced in a case of pause 0*9 and 6*^ : that 
it is written separately from o<^: ^^^ ^^^^ ^^ ^ 
sometimes written 0*5, with kesreh to the O, 
as is mentioned by Z, agreeably with the funda- 
mental rule with respect to the concurrence of 
two quiescent letters [when followed by a con- 
junctive I] ; whereas, were it a verb in the 
pret tense, there would be no reason for its being 
written with kesreh : it is ako written z/^, with 
dammeh to the O: and both these variations 
occur in readings of the ^'i^'-in : but Ci^, with 
fet-hah to the Z>, is the most common. (TA.) 
.- With respect to its government there are 
also four opinions. First, that it has no govern- 
ment : that if a noun in the nom. case follow it, 
it is put in that case as an inchoative of which 
[as is mentioned in the S] the enunciative is 
suppressed ; and that if a noun in the ace. case 
follow it, it is put in that case as an objective 
complement of a verb suppressed ; which is the 
opinion of Akh ; the meaning of ,,^lu y^y^^ o*^ 
being, in the former case,^ |j3l£» ^^U« C>d^*^ 
[A place of flight not existing for them; which 
does not imply that there was none for others • 
as ^) here has the force of a particular, not a 
general, negation] ; and in the latter case, the 

meaning being, ,,^Ui ,>»»• {jl^ *^ l^ ^^ not a 
time of flight]. Second, that it governs in the 
same manner as q\ ; which is another opinion 
of Akh and the Koofees. Third, that it is a 
particle governing the gen. case; an opinion 
ascribed to Fr by £r-Radee and IHsh and 

others. Fourth, that it governs like u^; &n<l 
this is the general opinion; but IHsh restricts 
it by two conditions ; that the two nouns which 
it governs must be significant of time, and that 
one of them must be suppressed. (TA.) [It 
is generally the subject, rarely the predicate, that 
is suppressed.] .. 0*>) [when it has grammatical 
government] does not occur without ^^^fj^ [or, 
as many say, some word syn. therewith, as cJ^, 
kc], (S, ^.) So says Akh, accord, to J ; but 
this is the assertion of Sb; because the latter 
holds it to have the same government as ^jm^} ; 
whereas Akh assigns to it no government [as 
explained above]. (IB.) But [it is said that] 
^^yt^ is sometimes suppressed, (in poetry, S, [or 
in prose,]) though meant to be understood; as 
in the following saying of Mdzin Ibn-Mdlik, 
[respecting 'Abd-Shems, surnamed Mal^roo^i, the 
son of Sa§id the son of Zeyd-Mendh the son of 
Temeem, and respecting Heyjumdneh the 
daughter of £l-'Ambar the son of 'Amr tlie son 
of Temeem, (Ip, art. oji,) who was enamoured 

of Ma]^roo§k,] p^^U ^ ^\^ co* Cj*:)^ C^^J^^ 

[And she conceived a longing desire ; but it was 
not a time for her conceiving such a desire. And 
how (O Heyjumdneh) should Makrooa be thine ? 
See Freytag, Arab. Prov. i. 343 and ii. 525.] 
(Ip, ]^.) This, however, is said to be not poetry 
but a prose-example. (TA.) Moreover^ it is 
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observed, that C>^, in this instance, has no 
government, and that a word signifying time is 
not meant to be understood after it : [so that the 
meaning is, And she conceived a longing desire, 
but it was as though she did not conceive such a 
desire :] (MF.) for when O*^ has government, 
the subject and predicate cannot both be sup- 
pressed. (AJgEei, MF.) 

4: see L 

4f 00 



a word denoting a wish [signifying 
Would that — ; I wish that —;] (S, IJl;) 
generally relating to a thing that is impossible ; 
rarely to a thing that is possible: (IHsh, ¥i:) 
governing the subject in the ace. case, and the 

predicate in the nom. case, (S, If.,) like ^l^ (or 

[rather] ^t, MF) and its coordinates, because 
it resembles verbs in their force as words, [being 
composed of at least three letters, and the last 
being meftoohah,] and in their admitting most 
of the pronouns as affixes, and in their meanings. 

(8.) Ex. ^\l sXi} c4i [Would that Zeyd 
were going ;] (S;) and \j£9^ tji 
[Would that I had done so and so,] (TA.) 
You say ^^ as well as ^yy, (8, IS^,) like 
J^ and ^^, and J\^ and J^U (8:) but 
^^^ is more common than ^y^J; whereas 
^cJLjU is less common than ^^^jU. (TA.) You 

also say wJ b O, would that — .] As to the 
saying of the poet, 



* 9^0 



• o 



U^i^j W» >»W« c^ W 



00 



meaning f-^^^j UJ, [0, would that the days of 
youth were returning {to us) !] >k»>tjj is put in the 
ace. case therein as a word descriptive of state : 



(8 :) or it is governed in the ace. case by a verb* 

• 0tt 0* 

understood, as cJL^t, or 03^9 or some other 

verb suitable to the meaning: so says Sb: 

(TA :) or C^ in the above verse may be used 

» 
in the manner of Oju^^ [see below], (S,) for 

* 
C^ is sometimes used in the manner of Oj^j 

[I found], (Fr, 8, K,) in government, not in 

meaning, (MF,) as related by the grammarians 

on the authority of certain of the Arabs, so that 

it is doubly transitive, and used in the manner 

of verbs : (8 :) you say, Uuk.l£ IjlJ c^ [Would 
that Zeyd were going away, ^c,]: (8, ^ :) 
this is done to give intensiveness : one says, for 

this purpose, U31S tjuj c^ {Would tliat Zeyd 
were standing) putting both the subject and the 

predicate in the ace. case. (Mfb.) .. U3^ : 
see De Sacy's Gr. Ar. ii. 63. «. See abo an ex. 

of c^ as a Bubst. voce iJj^. 

c^ The side of the nech : (8, T^ :) or the o^ 

, 

are the lower parts of the two sides of tlie neck, 
upon which the earrings hang down, behind the 
two projections of the jaw-bones that are beneath 
the ear : or the parts of the neck beneath the 

338« 
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earrings : or (he places upon whith the cupping- 

instrument is applied; ^IT^^ ^ pH : pi. «^V^ 

and aZe) [but whether the latter be a^ or 4^ is 

not shown]. (TA.) .. U^) ^^^smI J7<9 inclined 
the side of his neck. (TA, from a trad.) 



2. w«^ ffe became related to the Benoo-Leyth. 
(A.) [See also 6.] 



*** 



3. ^*^ ^6 {f^/y acted^ or cf^aZ^, n?tM Am in 

the manner of the lion : or lie contended with him 

for the glory of resembling the lion, (S) «». 

He parted f or separated himself ^ from him; 

Byn/^lj. (TA.) 



6. .t^ and t ^ and i^ ^« (a man, TA,) 
became like the Benoo-Leythy or, like a lion, in 
desire ; expl. by [J^^ ^^^ jU© ; (K[ ;) and in 
zeal in the cause of his party : (TA :) he became 
^'^6 a lion; as also * w^sJ^^- (^0 

10 : see 6. 

3^ Strength : [like i^]. (TA.) i^AJI 

(S,?:) and t^^i (IJl) 2%6 /urn: (S, K :) said 

to be from w»J as signifying '^ strength '*: 
accord, to Kr, from ^y , as signifying the same : 
ISd says, that, if so, the ^ is changed from ^ ; 
but that this is not a valid opinion : yet Suh 

and several others agree with Kr : pi. ^yJ, and, 
as some say, 2ueJU, like am^^z^a and A&e**^: 

(TA:) fem. a^'; pi. OlJ^'. (Mfb.) i-^' 

^ Jke 7%6 lion : (AA, S :) or an animal like 
tlic chameleon^ t/iat opposes itself to the rider ; so 
called in reference to Oi^^ the name of a town 

9 » * 9 %" ^H 

or district (As, S.) One says v>« ^-^^ ^^ 

■* mt 9* 

CHj^ w*J [Verily he is more courageous than 
the lixmj ^c] (S.) [See also art. jk^,] .. See 
«^1. i.. «t«^ Eloquent : (fy. :) x^ron^ tn {ff$- 

jpufe; in the dial of HudheyL (TA.) .£4^^* 

also A certain kind of spider, (S, 1^,) that hunts 
flies by leaping, or springing : (S :) a certain 
kind of spider [surj^used^ or equalled, by] no 
beast, or creeping thing, in acuteness, and dr- 
cumvention, and in leaping, or springing, with 
correct aim, nnd in rapidity of snatching, and in 
dissimulation; that catches flies: ('Amr Ibn- 

Bahr:) or the spider, Oy^Cjdl : (Lth :) or [a 

reptile] smaller than tlie Z>ySi^, that catches 

flies. (TA.) as C^ A fundus having dry 
herbage^ and being rained upon, and producing 
fresh herbage, so that half (fit 4s green, and half 
of it yellow. (TA.) 



[Of, or belonging to, or resembling, a 
lion. (§:.) 



«.- 



•i"' 



4jy : see djy^ . 



•< >« 
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djy^ and t ^Q [Lion-like courage]. (TA.) 
and a;^ : see art. ^y • 



• <^ 



> 'Oi 



«^t Courageous: pi. w»e3: (lAar, S[ :) as 

also ▼ ^^. (TA.) .. ^i^l Stronger, and more 
hardy ; or strongest, and most hardy. (TA, from 
a trad.) 

* '5'iUt : see 



• *9 



^ [accord, to the 5 and T A ; but in the L, 

t ^i-!^ ;] Strong ; powerful : (^ :) or very hard; 
syn. &«9;UJt j^jJtf. (L.) 



:see 



-. t A strong stallion; likened 
to a lion. (A.) ^» v*^ Fat, and broken, or 
trained, to obedience; syn. JJ^o ^>^oI'. (TS, 
^.) [See also art. ^^ .] »iju ,jlCi, 



9 S^ J 



as also w»>Lo, -4 place having dry herbage, 

and being rained upon, and producing fresh 

herbage, so that half of it is green, and half 

of it yellow. (TA.) _ ^i.*^ ^L, as also 

0>U, A head of which part of tfie hair « 
black, and part white. (TA.) 



• m^ J 



^ 
* ^ 



[A camel] /«// [of flesh, and] abounding 
withj^^, or wool. (TS, ^.) 



c^ 



^9^ 



%^, ^gnifying A certain ^riant that winds 
4ibout, belongs to art. ^^, q. v, (TA.) 



*,9' 



• r " 



ji^ A strong ahe-camel. (^) See 2ii^. 



1. (^ a word denoting negation : (S, A,K :) 
it is a verb in the pret. tense, (S, A, ¥i, 
Mughnee,) having no other tense, (Sb, S, M, 
Msb, Mughnee,) nor a part. n. nor an inf. n. ; 

(Sb, M, Msb ;•) of the measure Jj6 ; (Mughnee ;) 

originally ^^m^, from which it is contracted by 
the suppression of a vowel, (Sb,* S, M,» J^, 
Miigknee,*) being found difficult of pronuncia- 
tion, (S,) [i.e.,] to render it easy to pronounce, 

(?,) like JJS for ^, (Sb, M,) the ^j not 
being changed into t (Sb, S, M) because it is 
imperfectly inflected, being used in the pret. form 
for the present, (S,) [i.e.,] because it has no 
future, nor part n., nor inf. n., nor derivation, 
wherefore, not being perfectly inflected like its 
coordinates, it is made like that which is not a 

^ 9* 

verb, as c^ : (Sb, M :) what shows it to be 
a verb, (^, Mughnee,) not a particle occupying 
the place of U, as Ibn-Es-Sarrdj and some 
others afler him have asserted, (Mughnee,) 
though not perfectly inflected like [other] verbs, 

(S,) is their saying w%«J and UJLJ (S, Mughnee) 
and j^!iJ (S) and L^ and \y»^ and c 
[&c.], (Mughnee^) like as they say 

■^^•* * 9 *9* «. 

and U^iJ^ and jr^j^ [&c.]: (S:) we have 
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not determined its measure to be Jj6, because 
this is not contracted ; nor Jjk^, because there 
is no verb of this measure with j^ for its medial 

radical letter, except y^ ; but cJj has been 
heard; so, accord, to this form, it may be 

like ysMx (Mughnee:) the Benoo-Dabbeh say 

' ** - *9i ^ J 9, «••*> 

C^ and IlJ in the sense of c^ and ulj; 
and some of them say cJL) : (TA, art. ^^ :) 

* 9 

but Sb says, that the Arabs did not say %:uJ, 

like as they said CJ^, because |^^ is not 
perfectly inflected like [other] verbs. (M.) 
[There is also another opinion respecting its 
origin, which will be mentioned in the course 
of this article.] It [is generally a particular 
(not a universal) negative, and] denotes the 
negation of a thing at the present time ; (M, 
Mughnee;) [i.e.] it denotes [thus] the negation 
of its predicate: (Msb:) and has the same 
government as the verb ^j\£^ and its coor- 
dinates ; (S ;) governing the subject in the nom., 
and the predicate in the accus. : (8, Mughnee :) 
as when you say, 06 jujj ^ [Zeyd is not 
a person standing] : (Mfb :) and by means of 
the context, it denotes the negation of a thing 
at a time not the present; as in the saying of 
EI-A§«h^ [respecting Mohammad], 



^ J ^ 
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[He has bounties the bestowing of which is not 
on alternate days; and the giving of to-day 
will not be a preventer of it to-morrow] ; and 
[sometimes when it is followed by a verb, as] 
in the saying, ilL aIm Jii. JlJ [Ood has 
not created the like of him, or it] (Mughnee.) 
But it differs from its coordinates in that the 
prep, y may be prefixed to its predicate; as 

in the saying, JWalw jJj ^ [Zeyd is not 
going away] ; the w* being a means of the verb's 
being trans., and also corroborative of tlie nega- 
tion : and one may optionally not introduce it, 
because one may do without the corroborative, 
and because some verbs are trans, sometimes by 
means of a prep, and sometimes without a prep., 
as iUi^t and iU! cilit (S.) It also diflTers 
from its coordinates in that its predicate may not 
be put before it: for you may say ^l£» t- r t 

j^j, but not jJj Jl^ I 'm l •; (§:) or some 
allow this latter ; but others disallow it (Ibn- 
Akeel on the Alfeeyeh, section on ^\^ and its 
coordinates.) It is also used as an exceptive 
particle, (S, M, Mughnee,) in the place of ^t ; 
(S, Mughnee ;) in which case [also] its subject 
[which is understood] is in the nom. case, and 
its predicate in the accus. : (8 :) you say, ^sl^ 

9^ *9^ J6, 

Ij^j ij-^>oyy< [The company of men came to me, 
except Zeyd] ; as though you said, ^V^t ylj 
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^^* i^f ^' ^^^ '^^ ^^ latter, instead of 
^^^, we find ^t ; and instead of ^U^Jt, we 
find ^^*^tO You may also saj, >>i3t ^^^ 
^im«^ \ThB company of men came to me, except- 
ing thee]; but the separate pronoun, Jl^t, is 
here better. (Ip.) When the predicate after it 
is connected with *^t, as in the ex. here next 
following, Benoo-Temeem make it in the nom. 
case : thus they say, ^UqH ^t ^^^iaJt ^^ [It is 
not peffumCf except musk ; meaning, nothing is 
perfume except musk] : which has been resolved 
in several ways; some holding ^^^^eisJt to be the 
subject of 1.^ : but its being peculiar to the dial, 
of Temeem refutes the explanations here referred 

to : some, again, hold ^^ to be here used as a 

j^» j\t* ^^^ *»* 
particle ; and so in the saying aJUU ^\ JJU. ^..1^, 

mentioned above. (Mughnee.) Sometimes it is 
used in the sense of ^>J3t *n) [the ^ which denies 
in a general manner to the uttermost, i. e., uni- 
yersally, or totally] ; as is said in the ^, except 
that in all the copies thereof we find Ou put by 
mistake for Uo^ : (TA:) [so in the saying in the 
IgUur, ii. 194, ^\i^jfi^ |^^, which is the same 

as j^i^ r*^ ^ "^ verse 235 of the same 
chapter, meaning, Th&t^e shall be no crimen or sin, 
chargeable upon you\. Sometimes, also, it is 
used as a connective particle, (Mughnee,) in the 
sense of *>) so used : (TA :) as in the saying [of 
a poet], 



m«, or probably, the right reading is A/ |C^t bring 

thou to me him, or it, (as I find in a copy of the 
^, in which 4^ has been added in red ink, and in 
the A I find A/ c^t ,y]from wfiere he-, or it, is, and 



he, or ii,is not : (fy. :) or the meaning is, ^ 

^ 9 * * 
j^j *^ L/^OT^ foliere tJiere is no finding ; or no 

being found, or no existence; or no power, or 

^ 0t % * • ^ 

ability]'. (^,* TA :) or ^y^\ means ^^.c^^^^ 

[found, or existing], and ^^t ^ [means] ^ 

[not found, or not existing], and is con- 



tracted [into |^] : (^:) [but the last rendering 
o{ ^fmi\ and ^fm^\ ^ seems to be taken from an ex- 
planation, not literal, of another saying ; w^/sl; U 

^jm^ ^j^ ^t he knows not a thing existing from 
a thing not existing,] Aboo-'Alee relates, that 

Sb said, \^% w^d*- ry« ^ i«^ [Brmg thou him, 
or it J from where he, or it, is, and is not] ; mean- 

ing, (^^, the fet-hah of the (^ being made full 
in sound, on account of the pause. (M.) In 
the saying of a certain poet. 



9^ ^9 J .* 



fl^ • 



9 * * * * J ^ * ^9 

y.^aW L*V Jin ^ M 



a » 



» I 



vJUJ< AJ'^b A^^ CH^ 



[Where is the place of flight when Ood is the 
pursuer, and El-Ashram (meaning Abrabah) is 
the overcome, not the overcomer ?] : which has 
been resolved by supposing ^UUt to be the 
subject of 1.,^, and the predicate to be sup- 
pressed ; the latter being said by Ibn-M dlik to be 
an annexed pronoun referring to EI-Ashram ; so 

that the meaning is ^UJl Am^ [the overcomer is 

not he], (Mughnee.) It is said (M, ^) by 
Fr, (M,) and also by Kb, (TA,) that the ori- 
ginal of ,^ is ^\ ^; (M, 5 [i» the latter of 

Ja 9$ 9t 

which I read 4X^\ ^\, as in several copies of the 

^J 9$ tt , IfWlA 

]^, or rather V|X^t ^1, as corrected m the TA, 
instead of oUjuo ^1, the reading in the Cl^] ;) 
and this, says Fr, is shown by the saying, ^^ 

from where he, or it, is, and is not : (M :) or 
s^\ y^^ w^*- i>; lY^I> ^•®-* \Comethou to 



^^ ^ 



[Wants have been forgotten as old things (so 

S J 

Ciwj is explained in the M, as used here, in art. 

cHj') ^^^ ^^i/*f ^^^ he ceases not to be addicted 
to the use of the word leysa], it is made by him 
a noun, and declined, (M.) 



w 



.^ ^ 



• 9* 



.* «► 



1. ^ y^, aor. l^X^, inf. n. iJ : see a^ h^ in 

art hJ, in three places. .-^.«$JiJt 4^ h^ U A 
state of ease, or plenty, or enjoyment, does not 
suit him, (AZ, ^O^O'^ \j*ji ^^\ i':^, 
(^,) aor. as above, (TA,) t Tlie judge classed 
such a one, as an adjunct, with such a one ; put 
him on a par with him ; or made him to be as 
though on a par with him ; syn. a^ aiaJt. (^.) 



^9$ $ 



.» *• ^ 



It is said in a trad., of 'Omar, >*>)^1 )oi^ ^j\£9 

9 '^ St » 

j^^i^ ^leJUbU^t \ He used to class tfie children of 
people of ignorance, [tfie pagans,] as adjuncts, 
with their fathers ; .syn. ^^.i^Jlj. (TA.) [See 
also Ai9^) in art. h^ ; and see 4.] 

2 : see 4. 



• " 



4. Aj9*>)t, inf n. dih^l, He stuck it ; made it 

ft 

to cleave, stick, or adhere; (TA ;) as also 
t iiaj, inf. n. LJS. (?:, TA [but only the 
inf n. is mentioned.]) 



S685 
Sk^ : see Ly : cae see also L^. 

iie) is a pi. of t i^^ (ip, 1^,) as also iQ and 

h^\; (]>;) [the last being a pL of pauc. ; or 
rather, L^^ is a coll. gen. n., of which U^ is the 
n. un. ;] and signifies The bark, rind, or peel,, 
that adheres to a tree : or, accord, to Az, that is 
beneath the upper bark, rind, or peel : (TA :) or 
the covering, exterior part, skin, peel, rind, bark, 
or the like, of anjihing I (50 and particularly, 
of a cane, or reed; (L;) or this is termed 
▼ U^ ; (5 ;) or this last word signifies a piece, 
or portion, of 4fie exterior part of a cane, or 
reed; (S, L;) or a sharp piece thereof, men- 
tioned in a trad, as used for cutting the throats 
of sparrows : (T A :) also, of a spear-shaft ; ( L ; ) 
or this, too, is termed t iJb^J : (K :) and of a 
bow ; L e. the upper and exterior part thereof, 
that is oiled and made smooth i (TA ;) or the 
exterior part of a bow is termed t \^ . (^.^ 

and of a [beetle of the kind called] JmL : (TA :) 
and of anything that is hard and strong ; and 
■ aIo^J signifies a piece, or portion, of the exterior 
part of any such thing. (L.) ,^^ Hence, (TA,) 
I The skin: {IS., TA :) pi. iyi. (TA.) — 
t The external skin ;'or exterior of the skin : as 
in the saying, ia^S ^ ji.j ja man soft in the 
external skin, or exterior of tlie skin : also mesLn- 
ing I soft to tfiefeeL (TA.) — t Colour; (§, K, 
TA ;) as also t i^J (BL) and t iy . (TA :) and 
particularly of the sun ; as also t ^y . (TA.) 
You say, ^j^^\ iju) Of j>Jl ^ tHe is brighter 
than the colour of the sun. (TA.) And i!3l 
jUj j^ yjm^\ Js^-U II came to him when the 



redness oftliesun had not departed, in the begin- 
ning of the day. (TA.) — \ What appears of 
the sky. (TA.) .. J The natural disposition, or 
temper. (J^, TA.) 

^UaJ : see is^J, in five places. 
<• * * 

h\J: see JolJ, in two places : ass and see al^o 

* * * 

art h^. 



J <■•{ J ^9t 

Jo^Jt : see J^yt. 
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[The twenty-fourth letter of the alphabet ; called 

j^t^. It is one of the letters termed Zj^^^^, or 
▼ocal, and of those termed ^^ or labial : it is 



a letter of augmentation, 
denotes /or^y.] 



As a numeral, it 



See Supplement] 



ft 
U 



« SA- 



IL, Q. 1. OUU She (a ewe or she-goat or a 

t t 

gazelle) uttered contmuoudy the cry ^ ^^ (]^,) 



or (accord, to the Tes-heel) jU iU : [and this is 

oonfirmed by a verse which I have cited voce 

i*j{^^:] (MF:) thus written in his ^^hiyeh. 
(TA.) 



.u 



. I. 



• ^ *» 



1. «p.^, aor. - (or ^.U, aor. - , M), inf. n. 

\y It (water) was^ or became^ what is termed 
pM, (§,]?:,) i.e., saU, (TA,) [or bitter, or 
eaU and bitter, ^c]. 



I^U SU, (and, as occurring in a verse of Ibn- 
Harmeh, ^U, without % IB,) Water such as is 

termed ^M, (§, ?,) i.e., saU, (TA,) [or bUter, 
or salt and bitter, ^c] 

' 1. iU, aor. .% (S, L, 1^:,) inf. n. Ju, (S, L,) 
It (a plant, L, ^, and a tree, L, and a branch, 
1^, L) w(u, or became, flourisliing and fresh, and 
soft, tender, and supple : (L :) or it quivered, 
shookf or played loosely^ and was, or became, 
succulent, or sappy, (L, JgL,) and flourishing and 
fresh, and soft, tender, and supple : (^i) it (a 
branch or twig) became filled with its first sap : 

and i^) aor. i, it (a plant) became succulent, or 

sappy. (L.) Cm bU ^Ci Jrt (a branch) is 
[beautifulfy] soft, tender, and supple, and quiver- 

6k. I. 



4. >U1 It (the imbibing of moisture, L, IgL, 
and the [rain or season called] %ti^, and the like, 
L) caused a plant [or tree or branch] to become 
flourishing and fresh, and soft, tender, and 
supple : (L :) or to quiver, shahe, or play loosely, 
and to become succulent, or sappy, (L, J^,) and 
flourishing and fresh, and soft, tender, and supple. 



*9 * « 



8. t^e^ 3II4I iJ6 gained, or acquired, good, or 
prosperity. (§, L, ?.) 

3U and ^ >^^ A [plant or tree or] branch 
[flourishing and fresh, and soft, tender, and 
supple : see 1 : or] quivering, shaking, or playing 
loosely, and succulent, or sappy, flourishing and 
fresh, and soft, tender, and supple: (5 or a 
plant [or tree] or branch soft, tender, and supple ; 
(S, L ;) and t j^^ signifies the same, (f^,) 
applied to a branch ; and so ^ jJU : (TA :) 
which last also signifies a branch succulent, or 

sappy; and so >U, (L,) and t ^\^ : (TA :) and 
(as some say, L) >U signifies soft, tender, or 
supple, applied to anything. (L, (•) ... In like 

manner, >U and t jijj^ are applied to t a man : 

(]^ :) and S^U (TA) and SSj^ and l^ to a 

tl' • ^ ^ • ^ « <* 

female. (]^.) Tou say 3U Ji^j, (L,) and >^^, 

(8, L,) t -A. young, and soft, or tender, man : and 

5>U JI^.J, (L,) and l^^, (§, L,) and »i'^, 
(L,) fa young, and aofif or tetidtr wonuin: 

(§, L :) and Mt a<,V, (?,) and lij^', (TA,) 






> «l 



t a soft, or tender, damsel: (( :) and i^U ^\a^ 

^^JJt, and 5>U, without », t ^ damsel having 
youthful softness, thinness of sUn, and plumpness. 

(L.) ... vC^^ ^U 1 7%6 softness, or te^M&nMM, 
of youth. (L.) —. 3U 3O 4;;i£« [J. place titou^ 
and soft]\ (Ip, L^ as also t^l^ S^. (T, art 
3b.)BB>U The moisture that eseudes from the 
earth, before it springs forth : (L, Jfi. :) of the 
dial, of Syria. (L.) 



• 






•I. 

see >U. 



1 

r' 



[ jU, &c. 

See Supplement.] 



tt * 



1. c«^, aor. i, inf. n. c«^, Jfe extended, or 
stretched out, (§, 50 a rope, Ac. (TA) ; i.q. 

JL^ (1?,]^) and L^ and iiik;. (TA.) iU 

jt«*J^ i> t.9. «M. (TA.) .. Omo, aor. i, inf. n. 
Ck^i £0 ^^f [water], or drew up [a bucket], 
without a pulley. (Ip, I^.) «. c<mo, aor. d , inf. n. 
lij (§,?;) andt^;!;, inf. n. a^;!;; (?;) 



£« sought to bring himself near [to another], or 
to approach [to him], or to gain access [to him], 
or to advance himself in [his] favour, ( J>«^^0 
by relationship, (S, 1^,) or by what is termed 
X*^, [see iUU, below,] or by other means: 
(TA:) or ijq. ^y^ [which seems here to signify 
nearly or exactly the same as jl*^] by relation- 
ship, or by what is termed Z3t> [or blandishment, 
&c] (L.)«. i^^yDl/ Ae't C«* -ff^ Ani^A^ to bring 
himself near to him, ^., {dff\ J^y*,) by tlie 
thing. (M.) — t c.^>* -STe fou^Ar fo 5rtfi^ 

hims^ near, ^c, [to another,] by affection, or 

a j*» - 
love, or by relationship. (lA^r.) -. O^ *^ 

«i^ •* a***"*" •* 1^ *_ __ 

^r-W "tJ! OU,3 ^^, Xw ^t ^1 [re ^mo 

«Aatf not approach, or o5totn access, to Ood'by 

means of any friend, nor shall ye do so by means 

J a^ 
of any relation]. A trad. (TA.) ..1. 4l« t.^. 

oWt ^ v^y <1'^* i>^^- (^*) 

S. U*^ OU JZi? remtitdsct «mcA a one of what 

are termed ZAyi [pi. of isU, q.v.]. (A.) 

S3^ 
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6. ^^9 originally C^^ which has not been 
heard, (like ^Ji3 for ^>lfiJ, TA,) i.q. ^J^. 
(5.) _ X^\ ^ yj^ He bore upon the rope 
in order to break it, (50 or to stretch it out. 
(TA.) See also art. 



E. Q. 1. Cn»Z'» : see 1, in two places. 



Ju dial, form of ^, q.v. (?.) It occars 
in the following instances : 

[Didst thou not ask the remains of the dwelling, 
when were their times?] AQat asked Af re- 
specting ^JU in this hemistich, and he answered, 
I know not. A^&t thinks that it is for ,J:« : 

or that it may be for lEo, inf. n. of w%« ; and 
that the meaning may be [Didst thou not ash the 
remains of the dwelling,'] whereof the times when 
men were present there are (or were) long past, 
or distant, or remote ? but he confesses that he 
does not know. (L.) MF remarks apon it, 
that it is very extraordinary. (TA.) 



i* *» .' 



Oli^ signifies d^ c^ U; (1^0 i.e., I^t 
whereby one seeks to bring himself near [to 
another], or, to approach [to him], or, to advance 
himself in [his] favour; or to gain access [to 

him]. (TA.) oUifl d^l Cf^ iHe sought the 
means of drawing near to him, or, of advancing 
himself in his favour, &c. : or he sought access to 

him]. (TA.) [See also t aSu, which signifies 
the same.] 



%i ' 



% *9 » 



• " 



a5u Iq. 3Uy^ and SXtr'^ : [the former signifies. 
Anything that is sacred or inviolable ; and here, 
such a bond, or tie, or the like; or a quality 
S^c. to be regarded as sacred, or inviolable; 
or that which renders one entitled to respect and 
reverence : so says IbrD : the latter, a thing 
wherry one seeks to bring himself near, or to 
approach, to another, or to advance himself in 

his favour :] (S, J§. :) pi. Ol^. (§.) [See also 
oUo, which signifies the same.] ,mmm j^m^j \JJ>ei 

iDU, i.e. ^H^jjUf Between us is a near relation- 
ship. (L.) 



Iz. 



• * * 



1. UU, aor. -, He beat a person with a staff or 
stick, (S, 5.) _ Also, in£ n. ?c-i, (TA,) He 
extended, or stretched out, a rope: (S, K:) a 
dial, form of U«. [See art. y^], ($.) 






* * 



• •« 



1. fUJt «*Xo, aor. -, (inf. n. mo, S,) He 
drew water : (S, Msb, K :) or he drew up water 
by means of tlie pulley and its appertenances. 



[Book L 



'• s 



* * 



(L.)i..yjJt ^^ He drew out the bucket: 

(Mfb:) or he pulled the rope of the bucket, 
drawing [the rope] with one hand, and taking 

\it to draw again] with the other hand, at the 
head of the well; as also ^jJw j^-^* \^J ■■> 

\^l^Pepedit. (S, IgL.) — ^ ^ ^ j ^ Ahum 
d^edt ; (S, ^ ;) as also a^ ^JJ^. (TA.) aaa 
jt^t ^JU I The day advanced, the sun becoming 
high : (S, £^ :) a dial, form of &£• : (§ :) became 
prolonged. (TA.) ... «iip£«, and ^ ^J^\, t^^ 
(a day, and a night,) was hng, or prolonged. 
Said of a summer-day and of a winter-night 
(Af) 

4 : see 1. 



• ^ 



^ £««'<' J 



6. \Mf^ ^ ■iToT? J^NI I The camels move 

their fore-legs aUemately (^^J^l^ fO!P> ^y ^^^ 
some copies of the 1^ ; in other copies of the ^, 
^3J^ i) ^ g<^^ along, (5,) like as the drawer 
of water moves aUemately his two arms. (A.) 



8. 



it HepuUed out a thing : (Aboo-Turdb 
Turdb and T, ubi supra.) 



inf. n. of 1 : see 



• J* •• 



«.yu jSif lA well from which one draws 
water with the two hands by means of the 
pulley : (S, L, JgL :) or, of which the bottom, 
or part from which the water is drawn, is 
near to the mouth: pi. mo. (L.) [See also 

ja/^.] — [You flay,] U,i. a,2» U^ [in 

the C?L ijift] t^« proceeded a long march. 
(9, L, ?:•) — t t^i. ^> lUe/, and ♦ ^U, 

and ^ •■^t I Between iu it a long league. 

(L.) _ Itii ^ lAlong night. (§, ?.) 

i^)«V3l ^1 ▼ m^:UJiyi t ^ »ay ^ nfAu^ travelling 
is prolonged until the evening without intermission 
or alighting. (Iu) See «JfU. 



.U«: see 






(A, TA,) ^Aat stretches himself out much or to^M 
long steps, 3t«M, (A, ]gil,) m ^otit^ alof^. (TA.) 

«LjIo and t ^yu J. drawer of water ; (Ip ;) 
applied to a man who draws the water from the 

mouth of the well: one who draws it from the 

• ^ • .• • a« 

bottom being called «Jlo : pL of fJ^f r"^' 

(L.)i»«L3U A camel that draws water: pi. 

wt^. (L.) [See an ex. in a Terse cited voce 

• a^ • •* 

^y] mmm SCO ^f^- 

[>U,&C, 



See Supplement.] 



1. %^, [aor.- , ] It (a bone) distilled^ or /ist 
./ZoTV, rA« ot'/y matter that was in it : (TA :) 

[like ^]. ..^, (1?,^, aor.-, inf. d. ^, 

TA,) and * »t*»*>o, (1^,) or, as in some copies of 

or batter- 



^ ^ 



I'S 



the ]^, ♦^i.^Ai, (TA,) It (a 



f 

a ^ 



skin,) extuied {its butter : as also w^]. ($, ^.) 

" ^ ** a •» a # 

You do not say of it ^»^. (S.) ..» ^^<««« 



^ ^ 



t Jftf fir^ate /t'A^ <A« butter-skin. (TA, 



a i^ 



from a trad.) ..» ^t^, aor. -, He (a man) 
sweated by reason of fatness. (TA.) ..» %t<^ ^W* 

He came in a fat state, and looking as though 

.^ *' * •* a.- 
he were anointed. (TA.) ..» U>3 U»^ %t<^, 

aor. i ; or aor. - ; accord, to different readings of 

a phrase in the story of Abrahah ; [It eseuded 

matter and bbod] : in the former case, the Terb 

is trans. ; in the latter, intrans. ; and \m^, in 

the latter case, is regarded as a spedficadTe. 

(Suh.) dS^\i Is, (aor. i, in£ n. ^, I8d,) 

He put some grease upon his mustaches: (1^, 

]^:) or Aa greased his mustaches so that they 

glistened : (Il^d :) or he wiped his mustaches with 

his hands, they having been greased, and left some 

remains, or traces, of grease visible upon them: 

a ^ a ^ 

(AZ :) IDrd thinks %t«« and CJ to be syn. 

(TA.) -. ^jaJt i^, [aor. i ,] He removed the 

purulent matter from the wound : (Aboo^Turfib, 

]^:) or he anointed the wound; as also Cmi, 

(Aboo-Turdb.) X^, aor. i , (in£ n. ^, T A,) 

He wiped his hand (or fingers, TA,) with a 
napkin, or with dry grass, (S,) or the like: 

(TA :) a dial, form of ^ : (S :) or he wiped 



anything: (TA:) [as also ^^.] 



^ * B^ 



He saturated a wick 



mU 



, He immersed [a thing] m water* 



R. Q. 1. 

(?:)_i4i 

(Ig:.) aa i^, (in£ n. Ii;!;, ip, and X 

Ip, 1^,) He mixed, or confounded. (1^, TfJ) Yea 

say j^j^\ w««^ He confounded their affair. 

(S.) — rtipto He moved it, or shook t^ about; 

(S,?:;) like i>>i: (Af, §:) you say ^t 



JBis tooi t'r, and moved it, or xAooA t^ 
a5ou^, and went forwards and backwards with iL 
(Ip.) i.. A poet says, 

i.e., I came upon his track : and [the case is, 
that] the viper makes its course confused; 
therefore the poet means, that he came upon 

(v^O ^ oonfiised track. (Ip, app. from Af.) 
[It seems to me, that he is speaking of the track 
of a yiper.] %^U^, with kesreh, is the inC n. ; 

and ^\^, with fet-jgiah, is the subst (^^ IgL) 
[By the subst, is here meant the ideal eabst^ 

or abstract noun, (like Jlj)j and JUji, as di*- 



»*» 
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4 : see 1 and 2 ^jJm^'u l^ \^ji [They 

alighted at their abode as guests^ arid they enter- 
tained them horumrably]. (A.) ,^^ »^^ J^^h 
and ajJy, He chose [noble or generous] mothers 
[whereon to beget his children ; and thus caused 
his children to be noble or generous], (A, TA.) 

— jj?J5 ,jV^ U j^< Such a one gave us a 
sufficient and superabundant entertainment, (L.) 
,«. U3^ C^ 0% ^' -ff« r«?ifed anrf dispraised 

him much, (Ug^ft.) J^'^t •>%-•< ; (AZ, IA»r, 

L, S: ;) and t Uj^, (S, L, ^,) in£ n. ie^ ; 

(S, L;) and tu^Li; (K;) .ETe /Bed </i« 
cameW bellies with fodder, (AZ, L, 50 «^ 
satiated them: (AZ, L:) or he fed the camels 
upon abundant pasturage : (I A§ir, la :) or he 
satiated the camels : (K :) or he fed them upon 
herbage so as nearly to satiate them, in the 
beginning of the [season called] %t^ : (L :) or 
he half 'filled their bellies with fodder : (5 :) 
the people of El-'Aliyeh say, aSUI ^j^, (L,) 

or iJtjJ«, aor. i, inf. n. j^, (S,) he filled the 
belly of the she-camely (L,) or of the beast of 
carriage, (S,) with fodder : (8, L :) and the 

people of Nejd, ▼ Ujlij^, inf. n. j ^ a^ ^, 1 , he half- 
filled her belly with fodder : (AO, A'Obeyd, 

8, L :) and ^tjJl a»»^t He gave the beast of 
carriage much fodder, (As, L.) 

6. jwf^ 41 " He had J^^ [or glory, honour, 
dignity, nobility, Sfc,,] attributed, or ascribed, 
to him, (L) 

6. J^U3 He mentioned his [i.e. his own] 
jLft^ [or gloiy, honour, dignity, nobility, Sfc, 
made a show of glory, Sfc] ; (^ ;) or the good- 
ness of his actions, and the glory, Sfc, of his 

ancestors, (TA.) — ^J^ Us^ j»>i3t j^l^ The 
people vied am.ong themselves, or competed, for, 

or in, j>ifc,» [or glory, honour, dignity, nobility, 
Sfc], each mentioning his own a%,<. (8/ 

10. j^i»?i>l [i^e desired, or sought, J^afm^, or 
^/ory, honour, dignity, nobility, ^c ;] he gave 

largely from a desire of j^jtJo. (8^ L.) ^.^ It is 

said in a proverb, j>fc.t 7 ..»t3 jU ^;j{J^ Ji^ .J 

markh and ^afdr yield much fire : (8, L, BI •*) 
as though they had taken as much fire as 
sufficed them, (8, L,) and were therefore fit 
substances for striking fire : (L :) or because 
they yield fire quickly; wherefore they are 
likened to him who gives largely fi'om a desire 

of jLfc.^. (S, L.) See f'j^f &nd jUp. 

Glory; fionour; dignity; nobility; syn. 



« 6 ' 



•^ (Msb) and iJ^ [q*^*] (L, Mf b) and j»^ : 



(S, L, ]§I:) or ampfe ^^^^i honour, dignity, or 
nobility : (L :) or the acquisition of glory, fionour, 

dignity, or nobility ; syn. wi^ J^ : (M, L, 5 
or the acquisition of what suffices thereof and of 



lordship : (L :) [and hence, acquired glory, 
honour, dignity, or nobility:] or only ghry, 
honour, dignity, or nobility, transmitted by one^s 

ancestors : (M, L, K:) I8k says, that j^.^ and 

i^^tare [transmitted] by one*s ancestors; but 

^mnn^ [q*^-] &nd j»;£» may belong to a man 
without ancestors who possessed these qualities : 
(8, L :) or, specially, nobleness, or generosity, 
of ancestors: (M, L, ]^:) or personal glory, or 
nobility with goodness of actions : and nobleness, 
or generosity, of actions : (L :) or generosity ; 

liberality ; syn. j»^ (^, L, JgL) and i\L^ : (L :) 

or manly virtue or ntoraZ goodness ; syn. Sfj|^. 

(L.) [Accord, to the A, jJfJi thus used, and 
consequently each of the words in this art. 
derived from it, is tropical : but if so, it is a 

St •J ^ , 

3lJj^ ilig i^, or word so much used in a par- 
ticular tropical sense as to be, in this sense, 
conventionally regarded as proper.] 
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does not eat or drink much, 8aid by Aboo- 
J^abbeh, describing a woman. (L.) 

a%.»t [More, or most, glorious, honourable, 
noble, ^c] : pi. j^Ut. (A.) 

Od^UJt Jjbl 5* He is a fi,, or deserving, 

object of praises for j^i^^ [or glory, honour, 
dignity, nobility, Sfc], (A, TA.) 



* * ^ 



<« *• * 



9 



(from ^»f^, L) and t j^U (from 

L) A man (8) possessing, or characterized by, 
[or ^fory, honour, dignity, nobility, ^c ; glorious, 
in a state of honour or dignity, noble, Sfc] : (8, L, 
5 :) glorious, in a state of honour or dignity, noble, 
abounding in good, and beneficent ; but the former 
has a more intensive sense : or the latter, cha- 
racterized by gloriousness or nobleness of actions : 
(5:) or, by personal glory or nobility with 
goodness of actions ; and the former has a more 
intensive sense: or both, generous and munifi- 
cent: (L:) and the latter, good in disposition, 
and liberal, bountiful, munificent, or generous: 
(I8h, L, 1^ :) pi., either of the former or of the 

latter, >U»««t. (L.) ,^^ j^^ ^\ as an epithet^ of 
God signifies The Ohrious, or Great, or Great 
in dignity, who gives liberally, or bountifully: 
or the Bountiful and beneficent : (L, TA :) and 

"j^U^t is applied in the same manner: (L :) 
or the former. He who is glorified for his deeds. 
(T, L.) .. j^^i.^ is also applied in the I^ur as 

an epithet to the throne (u^) ^^ ^o^ y ^^^ ^ 
the ]^ur-&n ; (L.) and signifies exalted; sublime ; 
(I A^r, L, I^ ;) noble ; (Zj, L, I^ ;) when thus 
applied : (I A^r, Zj, L, IgL :) but in ch. Ixxxv., 
V. 15, for j>e^i»Jt v^ja)! 3>, some read ^^ 
jLe%^t vAh^^ making ju^i^t an epithet of j> ; 
and in the same ch., v. 21, for «>$%«• ob^ 3*y 
some read .M^ Ol^ 3*9 makmg j ^ ^.o an 
epithet of God. (L.) j ^fc ^ H alone also occurs 
in a trad, as meaning the ELur-&n. (L.) 



; see J^e^^* — Also, applied to a 

^ <» ^ 

camel : see J^^*^! C»J^jfe»^ : pi. J^af^ and jla^^ 
and J^lyo. (L.) ^» J^U Much; abundant; 
syn. jel^. (5, TA.) [In the CK, 






• « 



'•0 . -^ ' 



j^is^t.] vb^ *^3 »^*^ SJ^W c 



A ^«^ 



She 



1 : see ^«|»^ ; and as an imitative sequent see 
art. ^>. 

8. cjag-U, inf. n. ?>^C« and j\^, XHe 

practised usury with him ; syn. •ijl^ (50 See 
also 4. 



• ^ • 



• • " 



4. ^1 ^ ,,^1, (§, M?b, ?,) inf. n. Jvit, 

• • 4> 

Jie practised what is termed j^^ in selling ; he 
sold a thing for what was in the belly of a 
certain she-camel (^, Mfb) or other beast : (Msb :) 

or he practised what is termed 2J3\m^ : see 

jtfS, below : (Mfb :) or i.q.^U, in£ n. S>»»Ca> 
t [he practised usury : see 3.] (TA.) 

What is in the belly of a pregnant 
animal, (lAar, Mgh,) or of a she-camd, (Mfb, 
TS.,) and of a erne or a she-goat, (5,) when her 
pregnancy has become manifest: (TA :) or (Msb; 
in the E^, and) the sale of a thing for what is 
in the belly of a certain she-camel : (8, Msb :) 
or the sale of a camel, or other thing, for what 
is in the belly of a she-camel: (AZ, Mgh,* 
TA :) or the purchase of what is in the bellies 
of she-camels and of ewes or she-goats : and the 
purchase of a camel for what is in the bdly of a 
she-camel : and ^ ja;^ [signifies the same, but] 
is a word of weak authority, or a barbarism ; 
(£[:) and the latter appears to be the case, for 
it is rejected by Az and I Ath : (TA :) or (Mfb ; 
in the ^, and) i,q, WUm« [or the sale of com 
in the ear for wheat-grain] : (I A^, Msb, ^ :) 

and ^\j^ [or the sale of dates on the tree for 
dates by measure] : and f a game of hazard ; 

syu. jU5: and i usury; syn. ^^ : (lA^, ^:) 
it is a subst. fi'om ^\ ^j^^\. (Mfb.) jmJi, 
(§,)or^i|4il Jei, (TA,) is forbidden in a trad. 
(§, TA.) Perhaps jat^\ %^ may be termed 
jm^ in this trad, tropically. (TA.) t^ A great 
army (see a verse cited in art.^>). 



• <» o • • «• 

: see 



* ■• 



•^ 



2. *-i^-, (§, A, &C.,) in£ n. w-rt^, (A, 5,) 
He made him a . ^^m^ [or Magian] : (8, A, 



Mfb, ]^:) he taught him the religion of the 
(TA.) 



J * 



» * 



6. sjF-^^ He became a ^^^^mo [or Ma^n\ ; 
(§, A, I^ ;) he became of the religion of the 
(Msb.) 



* ^ 
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* * 



\ \The Magians] ; a certain nation : 

it is a Persian word: (Msb:) \j»»^ft^ [here 
written in two copies of the S and in the CJ^ 
with tenween, but • afterwards shown in the ^ 
to be imperfectly decl., and expressly said to be 

80 in the Msb, art. >yky] is pi. of ^^^i^^: 

(S, J[ :) [or rather the former is a coll. gen. n., 
aQd the latter is the n. un. :] the latter is a rel. 

n. from a^waaLoJI, q.v., (S,) and is an epithet 

applied to a man: (]^:) ^^^^ ptt has the article 
J t only because it is used as a pi., (Aboo-Alee, 

S, M, L,) for 03e^34^l ; (I8d, L ;) for other- 
wise lH5%«o could not receive the art., being of 
itself determinate; and it is also of the fem. 
gender; wherefore, with respect to inflection, it 

is like the ^Ul«^, not the -*• ; and the same is 

the case with respect to >^ ; (Aboo-'Alee, S ;) 
[i.e.,] each of these two words is imperfectly 
decl. because they mean thereby the IX^ [so 
called, so that it is a fem. proper name]. (Msb, 

art. >5A.) ^ytf^ was a certain man with small 
ears, who instituted a religion (]^) for the 

^^f^, (TA,) and invited [them] to it : (]g[ :) 
so says Az : he was not Zaradusht [or Zoroaster] 
the Persian, as some say, because he [Zaradusht] 
was after Abraham, whereas the religion of the 
^j^^ti^ is [more] ancient ; but Zarddusht revived 
it, and published it, and added to it : (MF :) 

the name is arabicized, from \J*^ 7^% ^^ 

, (as differently written 

in different copies of the ^, the first being the 
reading in the TA, and the last being that in 
the CK), the latter of which words signifies 
" the ear," [in Persian, but written with d,] and 
the former meaning " short" (TA.) 



, oru^^ 



liar pleasedf or contented^ with his roordsj hut 
didy or performedy nothing : or liedj from what- 
soever place he cams']. (L.) 

4 : see 1. 

jm^ (S, T^) and * a»U (TA) An old and worn- 
out garment. (S, ]^.) 

mm^ The purest, hestj or choicest, part of 

anything. (5.) _ The yoZA of an egg ; (S,]g[;) 

as also ▼ iUto^ : (ISh, J^ :) or the entire contents 

of an egg; (^;) the yolk and the white. 
(ISh.) 

see «M«. 

One who pleases or contents thee nnth 



• a 



his words, but who does, or performs, nothing : 
(T, S, J^ :) an habitual liar : (S, ^ :) one who 
will not tell thee truly whence he comes; who lies 
to thee even respecting the place whence he 
comes. (L.) 

•.U : see s^o. 



* » 



, aor. 1 , Ji^ (a day) was violently hot : 

iii::^^^^ I fvill 



1. C 

(S:) or was hot. (50 
assuredly fiU thee with anger. (K.) 



• • ^ 



jfi 



J " 



It 7^ religion of tJie ^jtt^tf^^ [or 
Magians], (S, If^) Mohammad said that the 
^jj3 were the ^^^i^^o of his people, because the 
latter believed in two principles, light and dark- 
ness, and asc^bed good to light and evil to 

darkness, and in like manner the ^j3 ascribed 
good to God, and evil to man and the devil. 
(TA.) 

[ te^, &c.. 



^U^) \A night vehemently hot : or a hot 

• • ' 
night]. (TA.) — c*»»i.<» Intelligent: or acute 

in mind; (^jl ;) or offtdl strength of heart, and 
acute in mind: (TA:) pL O^a^^ and llim^; 
(]^ ;) the latter as though formed from the 
imaginary sing, c^efc ■•« (T A.) ^ CUa^-o Pure ; 
free from admixture ; genuine. (]@L.) -. ^jf^ 
C*»i^^ C^fci^ A pure, or genuine, Arab. (TA.) 
[See also w^.] 



See Supplement] 



a # 






i i. 



1. «^, (S, 1^,) aor. «^ and mm^ [the latter 

contr. to analogy] (5) and m^, (L,) inf. n. 
^ and j^ and ^^i^ ; (B: ;) and t ^1 5 (S ;) 
It (a garment) became old and worn-out. (ip, 
5.) ^ It (a dwelling) had its vestiges obliterated. 
(L.)_ 



mm It (a writing) became obliterated. (Lw) 
^\iS^\ m^f aor. ^.^, inf. n» A^U^, [Z%a 



Strong ; vehement ; violent ; or intense ; 
syn. jLijJ^ ; (S, ^ ;) as an epithet applied to 

anything. (S.) ^ c^fc^ j^yi A day violently 
hot; like w^: (S:) or a liot day. (]^.) 




» * * * 



Lq. dL^lm*. (L.) 

One who mixes with people, and eats 
and converses with them. (MF, from the 
N&moos of [the Mulla 'Alee] El-l^&ree : [but 
SM expresses some doubt of its correctness, or 
whether it be correctly w«^]. 



•'. * 



Zj\m^: see art j^m^, to which it belongs 
accord to A9 and others : Lth mentions it in 
art^l*^. (TA.) 



1. 



f • ' 



[an inf. n. of which the verb is app. 



2601 

, aor. - ,) A thing's becoming, or being, 
clear, pure, or free fvm admixture. (TA.) See 

also 6, throughout ess a^^ < : see 2, in three 

places. OB ^jAm ^, aor. - , (§, j^, ) inf. n. ^yifc •, 
(TA,) He (an antelope) ran : (§, K :) or ran 
vehemently: (TA :) or vigorously: (AA, TA:) 
or was quich, or swift, in his running ; as also 

d^JU -i t ^jomSaS. (TA.) And hence, (TA,) 

jtr^\ yjomm^, [app. for^*-Jt ^J,] said of a man, 
He exerted himself, or was vigorous, in jour- 
neyittg. (?, TA.) 



2. 



inf. n. 



He rendered it 



clear, pure, free from every admixture or im- 
perfection or the like ; as also t A«aaJo, aor. - , 
inf. n. ^nm '., (Az, A, TA.) You BAy, J^- t 
^1, (A, TA,) or tl^i;, (S, 5,) J^e 
cleared, or purified, the gold from what was 
mixed with it, (S, A, J^l,) i.e. from the earth, or 

<ii«<, and dirt, (TA,) jUU 6y fre. (S, A, ^.) 
.. [Hence,] t He (Grod) purged, or purified 
it ; namely a man's heart : and him ; namely a 
man repenting. (A.) It is said in the ISmt, 

[iii. 135,] \^\ CH^ '^^ J»^3 I And that 
Oodmay purify those who believe: (TA:) or 
purge away the sins of those who believe: (Fr, 
TA :) or these words have another meaning, 
which see below. (TA.) It is also said in a 
trad., mentioning a sedition, or conflict and 

&ction, or the like, l^ \^ i^Ut |^a> ^j 

O^Ji^S v^5«<>>«*^j> )*e- I Men shall be cleared 
therein, one from another, like as the gold from 
the mine is cleared from the earth, or dust. 

(TA.) vy«^' u^^^ signifies I The purging 

of sins. (TA.) And you say, U^y3 Uft ^j^mmc, 
meaning I Remove thou, or put thou away, from 
us our sins. (TA.) [But this phrase may be 
rendered somewhat differently ; as will be seen 

below.] Aud^ U aJDI ^ ^^om^, and dinfcio; 
i.e. \ May Ood remove, or put away, what is in 
thee. (TA.) .. [Hence, also,] fHe tried, 
proved, or tested, him: (S, lAth, ^:) and 
accord, to Ibn-'Arafeh, the verb has this meaning 
in the phrase quoted above from the l^ur : [but 
he adds,] because the trial of the Muslims 

diminishes their sins : for (TA) |>i»fc o3 
also signifies The diminishing [a thing]. (Ibn- 
'Arafeh, ^.) You say, J\i^\ i&Ip aJdT ^li 
May Grod diminish thy sins. (TA.) .. And 
the clearing, or cleansing, flesh from sinews, 
(]^, TA,) for the purpose of twisting them into 
a bow-string. (TA.) 

4 : see 6, throughout 

6. ^jcm^ [It became clear, pure, free from 
every admixture or imperfection or the like; 

as also * |^«fc.<r»t ; and ▼ ^/oa^^t ; and ▼ ^/oa^^t ; 

and ▼ i>iA^, q.T.] «- [Hence,] a^jj^ C i rf>fc t *^ 
t [Zfis niu became purged away]. (A, TA.) 



8092 

And iljuyjt iPii^fc t" I The darkness became 
cleared away^ or removed. (A, TA.) And 



e- 




t"" ■■« V Mas 

CMOfti^t, (TA,) fTAtf «tfs appeared^ and 

became clear^ after an eclipse. (5, TA.) And 

j4p< ^u^^l (inf. n. u^^J, TA) fThe 
man recovered Jrom his disease. (Ibn-'Abbad| 



8: see 



7. ^oa^t and 
8 : see L 



^ a 



t : see Sy in two places. 



• 9 ^ * 



One fvAoM <tn< are put away from 
him : mentioned by Kr. : but be says, I know 

not how this is ; for that which is ^^fc.o,4 is the 
sin [itself]. (TA.) 



10. ijrtfc >7nit [ J7<s asked for, or demanded, or 

desired, milk such as is termed ^jom^. (A.).. 
[In a copy of the A, it has also assigned to it 

the signification giyen aboye to ^mt»m and 
uAaMUt ; but in this instance I think it a 
mistranscription for ^m S.dt>] 



• • 



1 

• • ^ 



J * ^ 



(§, A, 5,) aor. £, (?,) inf. n. 
9 (T^y) Se gave him to drink [milk such 



• « 



as is termed] u^m; (S, A, ]gL;) as also 

▼ rtfiHfc.dt. (1^9 ]gL.) «« JSe maid f< (namely 
milk) to &e JMcA as is termed ^m • ; (A ;) and 

▼ dA#i •I signifies [<Ae same ; or] Atf 99ia(i^ it 
(milk| or anything, 1^) to be pure, sheer, free 

from admixture, unmingled, unmixed, or clear, 

(S, Mfb.) ^ [And hence,] >y I Omo^, aor. 
and inf. n. as above, t / made love, or affection, 

true^ or sincere; as also ▼ rtlin^ oU (Mfb.) 
And >y^ iiiL;, (9, A, ?,) and ^1, (A,) 
and JJsJ\ 4) |>^, (TA,) t He made love or 
affection, and good advice, to be pure, or sincere, 
to him ; [i.e. he nxu pure, or sincere, to him in 
love, or affection, and in good advice;] as ako 

y^\ t 4.nfc ♦! ; (1^, A, ^ ;) or, accord, to IDrd, 
this latter only; (A;) bat this }atter was on- 



Milk that is pure, sheer, free from 
admixture, unmingled, unmixed, or clear ; (Lth, 
8, A, ]^;) without frvth; (Lth, A ;) or not 
mixed with water : (S, Msb ;) whether sweet or 
sour ; no other milk being so called : (S :) but it 
occurs repeatedly in trads. as meaning milk 

absolutely : (TA :) pi. |>1^. (^) It is said 

in a trad. ynnL ^yl^^^ » kJ!,^ ^f* ^^ -^^^ 
bless them in their [the beasts'] pure milk and 
churned milk. (TA.) And in another, t^ju^^U 

Sl£ ^\ [And betake your- 
selves to a ewe, or she-goat,] fat, and abounding 
with milk. (TA.) [8ee also an ex. voce j^j : 

and another voce «^>«.] — t Anything ( Az, 
TA) pure, sheer, free from admixture^ unmingled, 
unmixed, genuine, or clear; (Mfb, TA;) that is 
not mixed with any other thing. (Az, Mfb, 

TA.) You say. 
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meaning one " who loves &t and flesh meat : " 
(O :) or one who eagerly desires ^jo^ ; as also 

^^jam.U: (]^:) each is a relative epithet: 
(TA :) or ^ the latter signifies a possessor of 
uaI^; (S, ^ ;) similar to c>/i and j^U: (S:) 
and the former, a drinker of ^ti't. (TA rooe 

J*5, q.y.) 



• ^ 



• « 



^jot^U : see ^ m, .o, in two places. 

I t True, or sincere, advice. (5, TA.) 

, in fimr places. 



• ** • ' • • " 

see 



• ** 






• '^ • 



^il^ 11^, (]^,) and 

(A, ]@L,) and ^ <l2»3fc q.q, (K,) t Pure, unmixed, 
unalloyed, silver : (A,* K :) so says Sb : but you 

say, i«nfc d a^dJJt «Jjb J [7a» m «utwr tn a pure 



^ ^ 



known to Af ; (IB ;) and m,^aa\ ^ 4Ai <i1 ; (A ;) 



J ^ ' •{ 



and^..AJI 4i t^^^M^t. (TA.) And t 

»£u j>ifc n t ITe fvcu true, or veracious, to him in 
the narration, or in discourse. {ll^% 50 And 

,jmJ\ O^ ^ ^'^ifc ■<> t [iSi^:^ a one declared, or 
toW clearly, to me the truth]. (A, TA, voce 

iti.) — u^^, (Sgh, ?,) aor. : , in£ n. Jjj,, 
(^^,) £e drank [mUk such as is termed] 
^ja^ ; (Sgh, «: ;) as also t ^,^,^1. (8, ?.) 

See also 10. ■■ ^x^i.^, aor. i, inf. n. 

t He became pure tn his ^n»m» [or grounds of 

pretention to respect]. (Ip, JgL) And u^^ t 

A^ ^, inf. n. as «bove, t He was pure, or 

unmixed, in his race, lineage, or parentage. 

(Msb.) 

2 : see above. 

* * * * 



• * * » 



4. Aififc <»< : see <iA#i ♦, throughout. yj^w^ _^\ 
iut jjl X He fed the beast of carriage with u^m, 
meaning C-i [a kind of trefoil, or clover], 
(IKtt.) 



^afe] ; putting the last word in the accus. case, 

used as an inf. n. (TA.) And ^j<im^ ^^ 
\An Arabian of pure, or unmixed, race, or 
lineage, or parentage : (S, A, Msb :*) [a genuine 
Arabian :] and the epithet is the same as fern, 
[and dual] and pi., (§, Mfb,) accord, to the 
more approved usage; (Mfb;) [for it is ori- 
ginally an in£ n. ;] but you may, if you please, 
use the fem. and dual and pi. forms, as in the 

instanoes of [the synonymous epithets] ^Jli and 

C^^: (1^0 and «^.»^t ^^y^..^ ^ the is 
pure, or unmixed, in race, or Uneage, or 
parentage : (^, TA :) and ali^t t ^^L^ 
I rendered pure in nature, or disposition; (Az, 
O ;) freed from faults or vices : (Az :) and 

^>ii.fcU u^ - ^ tpure in grounds of preten- 

sion to respect : (TA :) and v^JL^Jt t ^^^^p 
t rendered pure therein: (O, ^:) the pi. of 

thus used is ^UL* [a pi. of mult] and 



[ km^, kc, 
See Supplement] 

2. J,Lui ^1^, (^,) and t;^^!^ and 
♦J!2i.t (S,5) and til;!:,, (K,) m ex- 
tracted the marronfrom the hone. (S, ^jL.) 

4- ^t ^* (a bone) was, or became, marrowy; 
had, or contained, marrow m if. (8, 5-) _ 
Jt (a camel, S, h, and a sheep or goat, L, EI) 
feecawie /at ; (8, h, ? :) or ^ame tn f j^ jfrrf 
'ta^e q/^ fatness; or tn f^ faef stage when 
becoming lean. (In)-.X^I t/if (a branch, or 
twig,) became sappy, and succulent. (L, T^,) 
^^llt (standing com, ^, or its grain, L) 
became supplied with the farinaceous substance. 
(L, ^) 



5: 
8: 
R.Q.1: 

8. 



seeL 



• • «' 



^ULot [a pi. of pauc.]. (TA.) Tou say also, 
» * &* ^ i 
'^fc t If^ «sJLs^t t [/ ^ve fAee with a pure, 

sincere, or true, love]. (A) And oU^Nt i>>i.< 
occurs in a trad, as meaning I Pure faith or 

belief. (TA.) .» Also, i.q. cJ [4 Atn^t of tre- 
foil, or clover]. (IJ^tt.) 



A man who loves [milk such cu is 



termed] 



• ^ 



like as one says. 



• •^ 



c 



{^ I.?. Oil Softness, Ifc. : or ^^ soft, S[c. 
(So in different copies of the ^.) 

•^ The marrow ( Jb, in the C^ ^,) ©/"a 
(one; (^ ;) ^af 9oA»cA u tn ajnme; (8;) the 
substance which is extracted from a bane; 
(IDrd ;) the greasy or oily substance which is tn 

a bone : (Mfb :) pi. IL^ (^, T^) and 

(]?•) -— [^^^ kind qf pufy.] _ t^ ^, J jg ^ 

S J 
more special term than 9-^, (Ip,). signifying 

iece, Of marrow. (L.) .» 
y^> ak..^ ^] ^jU^' U >£[/< tt an ert/ 
<Atn^ fAa< compelleth tkee to have recourse to 
the marrow of a hock], A proverb. (8.) [See 
art ^j^'] — s^ also signifies (sometimes, 
§,) t The irratn. (§, 5.) ^ Also, The bulb 
(lit. fat, iiJlir,) of the eye. (A, ?.) MosUy 
used in this sense in poetry. (TA.)^^ 
Also, I Oood, profit, or advantage. 'Ejl. ^j\ «y 
U^ J>«*^ I see no good, or pro/?l, or oduani* 
<aje, [pertetntn^] to tky affair.. (A.).-* 



A portion, or piece 



• 2 J 
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Also, {The purest, choicest, best, or vnost ex- 
cellent, part of anything : (S, A, L| ]^ :} and 
« i»^ (A, L) and t jU.U^. (TA.) Ex. i<^> 
j»yUt 4m^, and ▼^t^T^.o, tTAese are the best of 

the people. (A.) And 5>l*s3t ^^o iUjJt t otfp- 

plication is the purest, or ^esf, part of religious 
worship, or devotion, (It, from a trad.) And 

(cJi iLo v>e t jub, and ^ dC:^,,^^ { 27eif [/^roceedji] 

^aw the purest, or 6e5t, [ajf<?c<uww] of my 
heart, (L.) 

see «M«. 

A bone containing marrow. . (1^.) ^ 

A ewe, (L, "K.,) and a she-camel, (L,) 
having marrow in her bones. (L, Iji,) -. Also, 
the latter, I An excellent she-camel : (T A :) pi. 

<i^U>.« TFAat ona suchs from a bone; (L;) 
fvAat coTites forth from a bone into the mouth of 

him who suchs it. (]^} -. See 4m^. 

p,.^^ act. part n. of «.^t. .. rt^ oqU ^j^ 

fUji»ji3t^ \Seiiween the fat she-camel or evve, and 
the lean]. A proverb. (S, A, L.) Said of a 
thing which is of a middling sort (A.) .. 

^UJ A sharp, or ready, tongue, powerful 



the water with a noise : (A :) or ran, cleaving 
the water with a noise : (S :) or ran : or fzced 
the wind in her course: (SL :) or advanced and 

retired. (TA.) And A^^ J^ ^^ mimmer 
clave the water with his arms (IJl, TA) in 
swimming. (TA.) The primary signification 

of jm^ is the act of cleaving : and it ako 
signifies the making a noise or sound. (TA.) 



6. M^yt yfc.^ He (a horse) /acect tA« wind, 

(If.,) or tum^ Ai« nose towards the wind, (TA,) 

for the sake of greater ease to himself; as also 

t U;«U«t, and t U>.,o^t. (^.) It is mostly 

said of the camel : you say, 9mJij^\ Jv*^t ^jo^ 

The camels faced the wind, and snuffed it. (TA.) 

And, met, of a man; as in the following ex. : 

«»jpt yim^\ s^^tfjd^, app. meaning, \I went 

forth to snuff the wind. (TA.) Yoa also say, 

1 JLi 



to speak : and a tongue that intercedes well (A.) 
* ' • ?l (A, L, I^) and ^ifU, (A,) ^ 



thing, or an o^atV, tn which is excellence, and 
good: (A:) or, that ben^ts; syn. JSlt: (L:) 
but accord, to the "Bi, long ; syn. Ji^> (TA.) 



: see 9»-o^. 



• • 



1. y jJt .^^ (aor. ^ , ]^, inf. n. «^, TA) 
Se drew the bucket, and dashed it in the water, 
in order that it might fill: (L^, S, JJI:) or 



and \^ rf^^ ^°^ ^ W^^» aiid l«y ^W, 
ha agitated, or y7iov0(^ a&out, the bucket, ifc. 

(TA.) — ji^t 9H^ ^^ agitated the water of 
the well violently : and he plied the well with the 
large bucket. (TA.) -. [Hence,] LjL^, (aor. -, 
inf. n. ^L^9 TA) Jmtnt feminam. (A§, S, Jf.) 



^^ 



5 : see 1. — ^U)l gi* <? ITs agitated the 
water ; put it in motion, or into a state of eomf 
motion. (A'Obeyd, ^.) 

6 : see L 



j^ A 



^ ^ 



L iie*-J» OjiU., (?, A, ¥,) or ii^LJI 
gO«, (TA,) aor. : (§, 5) M i, (§, TA,) inf. n. 
* * ' and t^d^, (9, l^Ly) 2%e «At/? clave the water 



mth its stem, and ran: (AHejth:) or clave 



9^^ ^ O;»^o7i»t t ^ directed my nose towards 
the wind. (S, A.) And it is said in a trad., 

^t ^jl^ J^t ^^\ ,1,1 Jjl (§, ^jL) 

t TFAen any one of you desires to make water, let 
him see whence the wind blows, and not &ce it, 
that it may not drive back the urine against 
him, (S, TA,) and cause it to sprinkle him; 
but let him turn his back to the wind. (TA.) 
And again, (^,) in a trad, of Surd^uih, as related 

by ISh, on the same subject, (TA,) t \^^ ^f^t 
9m>ij^\, i.e., Turn ye your backs to the wind, 
(^,) in making water; (TA;) as though, 
( Ai» : so in the copies of the j^ ; but in the 
Nh of lAth, dj% for, TA) when one turns 
his back to it, he (as it were, TA) cleaves it 

with his back, so that it passes on his right and 

i "^ 
left : for though jd^ sometimes means the act 

of facing the . wind, yet in this trad, it means 

the turning the back : (^ :) but this is not 

properly its meaning ; fbr the meaning is, the 

looking to see whence the wind blows : then the 

man is to turn his back. (TA.) You say also 

^1 J^Nt Cjjdi^ The camels turned themselves 

towards the pasture. (L.) 



8 
10 



:..\ 



see 5, throughout 



" -^ 



^ ^ 



S|^U sing, o{^^y9, (TA,) which occurs in 

the igLur, xvL 14, (S,) and xxzv. 13, (TA,) 
meaning. Ships cleaving the water with their 
stems : (]^,* TA :) or thrusting the water with their 
stems : (Ahmad Ibn-Ya^ya :) or the sound of 
the running whereof, (Fr, K,) by means of the 
winds, (Fr,) is heard: (Fr,]^!:) or running: 
(ip :) or advancing and retiring by means of one 
wvuL (IQL.) 



• ^ ' 



j^U I The shop of a vintner : so called by 

the people of £l-'Ir^: (L, voce OyU.:) a 
place of assembly of vintners: (TA:) a place 
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of assembly of vicious or immoral persons : (§, 
TA:) a place of assembly, (A,) or a house, 
(^,) which gives reason for suspicion, or evil 
opinion. (A, ]^.) And I He who superintends 
or manages such a house, and leads [others'] to 
it, (50 An arabicized word, from [the Per- 

sianj jyi.^, or j>k ^, or }\yi^^, (as in 
different copies of the 5i) nieaning ''a wine- 
drinker '^ : so that as a name of the place, it is 

tropical: (TA:) or Arabic, from dlfJhJS C^jiJ^, ^' 
(]^,) meaning '' the ship advanced and retired"; 
(TA ;) because of men's frequenting it, going to 
and fro : (^ :) in which case abo it is tropical. 

(TA.) PI je^i;; (A, ?) and ^l^l {^.) 
The former pi. occurs in a trad. (TA.) 



^00 



1. v>JUI JeA^, (S, A, Mgh, Mfb, ]^,) aor. i , 
(8, A, Msb, ^,) and ;, and -', (§, Mfb, ?,) 



inf. n. u^ fc •, (Msb,) He churned, or beat and 



agitated, the milk, (Mgh,) in the ^-h^.^t : (A, 
Mgh :) and (A) he took the buiter of the milk : 
(A, K :) or he extracted, or fetched out, the 
butter of the milk, by putting water in it, and 

agitating it: (Msb:) or ^^adJU signifies one's 


agitating the ^jod^^^ wherein is the milk of 

which the butter has been taken. (Lth.) ... 

9 
[Hence,] i>ifc ■• relates also to many things. 

(TA.) Thus, you say, (TA) t^\ JaLU^ (5, 
TA,) inf. n. as above, (TA,) f SLe shook, or 
agitated, the thing vehemently. (]^, TA.) It is 

. , . , • ' • " * ^ »* 0*0 Af 

said in a trad., Uui»«o ^^^J ^^^^ a^ w» ; 

f ^^ 

(L;) or 4pi JuL; sJJ^s (O;) \{Abier 
with a corpse was conveyed past him] being 
shaken, or agitated, quickly ; (L, TA ;) or being 
shaken, or agitated, vekemently [like as the milk- 
skin is shaken, &c.] (O, TA.) You say also, 

y JJI J^, (?,) or jj JJV, (Fr, §, O, L,) which 

latter is the correct phrase, (TA,) or fij\ ^-^ r 

yjjW, (A,) and^'iwjyi J>^, (TA,) tHe 

m 

dashed the bucket in the water of the well, to fUl 
it : (Fr., S, O, L, 1^ :) or he drew much water 
with the bucket : (A :) and the last, ke drew 
much with the bucket from the well, and agitated 

it. (TA.)..And [hence,] 4^tj c^uL^ (A, 
M^b) I He turned over, or revolved, his idea, 
or opinion, [in his mind,] and considered what 
would be its results, (Mfb,) until the right 
course appeared to hioL (A, Msb.) ^^ And 

00$ * % Si <* »\ 00 

caused the years to revolve untU that was their 
issue, or result]. (A, TA.) ... And JaLU said 
of a camel, tHe brayed (jjub) in his ait.ift 



[i.e.faucial bag^ or bursa faueium]. (5, TA.) 

■■ c%A^.#, (ISh, IA9F ^ Mfb, 1^,) aor. 1 ; 

^ 

(ip, ^;) or £ 'mi .i ; (so in a copy of the A 
and in a copy of the^ Mgb) or both ; (J^, ^ ;) 



2694 

aor. of the latter, as of the former, : ; (^0 
and cJidL^; (ISh, L, T^;) but this last is 
disallowed by I A^r ; (TA ;) and the generality 

of ^eys and Temeem and Asad say w'rfifc.», 
with kesr to the>, [for c*>rf^fc ■• J and in like man- 

ner they do in the case of every [incipient] letter 
before a gattural letter in words of the measures 

cJLii and AjJ; (Nufeyr, TA;) inf. n. 4>uJ 
(ISh, S, A, Mgh, Mfb, ]g[) and u^ll^ (M^b, 

^) and ^Ja^\ (A;) said of a she-camel, 
(I8h, §,) or of a woman, (IA?ir,) or absolutely, 
(A, Mgh,) or also absolutely, (Mfb, TA,») of 
a woman, and of a she-camel, and of other 
beasts, (TA,) \ She was taken with the pains of 
parturitiony (ISh, S, A, Mgh, M^b, ]g[,) being 

near to bringing forth ; (Msb ;) as also ▼C'rfifc »f 

inf. n. JLfd^ •, (]g[ ;) and t c.A^ >1 ; (ISh, 
and so in some copies of the ^ ;) each of these 
last two is correct; (TA;) and ^c^ofcToL 

(ISh.) And CirAfc,^ said of a woman, I Her 
child moved about in her belly ^ previously to the 
birth : (Ibrdheem El-Qarbee :) and in like man- 
ner, Uji^ tc.A^»l, ($,«TA,)8aid of a she- 

camel, I her young one became agitated in her 
belly at the time of bringing forth : (TA :) and 
[alone], said of a ewe, or she-goat. 



t she conceived^ or became pregnant, (Af, ]^.) 
[Hence,] dil^ ^\^\ t>^, and t ,>1^, 

(TA,) and iUJI t c.^1 .\ (A, TA,) J [The 
cloud, or clouds, and] the sky, or Aeav^, pre- 
pared, or became ready, to rain. (A, TA.) 

And ;^ «.W^ v>^ aM)t ^ C^^J: qI, (A,) or 



« « 



•y»i j»^, (TA,) t7%6 night had an evil morning, 

(TA,) And aiuiJl^ ^ jj! t ^joL^ 1 2\ww, or 
fortune^ brought trial, civil war, sedition, or the 

like : (1^, TA :) as though from c^WL (^) 
Amr Ibn-^assdn, one of the Benu-l-9^^^^~^bn- 
Hemm&m-Ibn-Murrah, says, (Seer, S,) but the 
saying is abo ascribed to Sahm Ibn-ELh41id Ibn- 
'Abd-AUah Esh-Sheybdnee, and to Kh&lid Ibn- 
Hi^ £sh«heyb&nee, (TA,) 



A) 



\ tc 




^ * ^ 



,t 



meaning [Time, or fortune,] was pregnant with 
a day for him, of which the time of birth had 
come : [for for every one that is pregnant there is 
a term of completion.] (8.) 



• ^ 



2 : see C 

4. ^^\ Jam^\ The milk attained to the 
proper time for [its being churned, or] having its 
butter taken, or extracted, (S, A, M^b.) In 
the O and 1^, it is made to signify the same as 
^famJU\ : but it seems that Sgh has inadvertently 

omitted, after it, the words u^^^i O' ^ 0^> 



without referring to other lexicons. (TA.) -. 
Also u^ui^t, (^,) said of a man, (TA,) I He 
had his ^-camels taken with the pains of par- 
turition; (]g:, TA;) and his she-camel, in like 
manner, (TA.) 



5. ^jom^ It (milk) was, or became, agitated 
in the aA^ U ; (S, A,« TA ;) as also t ^^ad^\. 
(S, O, 5.) '[See also 4.] _ It (milk) had its 
butter taken, (5.) _ t /i^ (a child, or young 
one,) moved about in the belly of its mother; 
as also tthe latter verb. (S, TA.) _ See also 

C »ii h fc,< and what follows it, to the end of the 
paragraph. 

8 : see 6, in two places : — and see s^tJam^, 

10. |>JJt sJy^ o7„.t The milk was slow in 
becoming thick and Jit for churning, and its 
butter would hardly, if at all, come forth : such 
is the best of milk, because its butter is in it 
(A.) .. Also, The milk was slow in acquiring 
flavour after it had been collected in the skin, 
(TA.) 



• • 



see 



^ ^ 



t The pains of parturition ; (§, Mfb ;) 
as also ▼ i^\m^, (Mfb.) ■■ Applied to she- 
camels, t Pregnant : (AZ, Af , Ip, ISd, A, Mfb, 
]^, &c. :) used in this sense as an epithet of 
good omen, whence they augur that their young 
ones will become agitated in their bellies at the 
time of parturition : (ISd :) having their young 
in their bellies : (M, TA :) or such as are called 
jUift, that have been ten months pregnant: 
(Th, ^ :) but ISd says, I have not found this 
explanation of ^U*.^ on any authority beside that 

of Th : (TA :) [see also itjJLe :] it has no proper 

sing: (S:) a single one is termed JUJL^, (AZ, 

As, 1^, A, &c,) which is extr. (]g[, TA) with 

respect to rule : (TA :) or ^UL* signifies, or 
it signifies also, (accord, to difierent copies of 
the ]^,) she-camels th the state in which they are 
from the time when the stalUon is sent among 

them (ISd, ]^) until he brays (jtXyi 15^)9 or, 
accord, to another relation, until they are left 
(jSiJ ^), i.e., (ISd,) unta he ceases (^ 
ftiflJU^, in the copies of the ]^, erroneously, 
^kU ^^, TA) from covering: (ISd, ^i) 
a pi. (J^) having no sing. (ISd, ^.) ^ Hence, 
(ip,) c^U»^ ^\ X A young male camel, which, 

(As, S, Mgh, Mfb, ]^,) having completed a year 
(As, S, Mgh) from the day of its birth, (Af ,) 
has entered upon the second year : (Af , S, Mgh, 
Mfb, ]^ :) because his mother, (ip, lAth, Mgh, 
]^,) from whom he has been separated, (S,) has 
become adjoined to the u^\dJi, (S, lAth, Mgh, 
^,) or pregnant camels, (lAth, 5,) whether 
she have conceived or not; (§, lAth,*^;*) 
for they used to make the stallion- camels to cover 
and that the author of the ^ ' has copied him the females a year after these had brought forth. 
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(lAth, 5>*) in order that their young ones 
might become strong, so that they conceived in 
the second year: (lAth:) or because its mother 
has been covered, and has conceived, and become 
adjoined to the u^UJo, i.e., to the pregnant 
camels ; and this appellation it bears until it has 
completed the second year; but when it has 
entered upon the third, it is called Q^ q^\ : 
(Mfb :) or a young male camel when his mother 
has conceived : (^ :) or whose mother has become 
pregnant : or when the she-camels among whom 
is his mother have become pregnant, though she 
have not become so: (lAth, ^L:) the female is 
caUed ^UJ Slii (lAth, Mfb, 5;) or il!l 

w»U^ : (S :) the pi., (§, Mjb, 5,) of both the 
male and female appellations, (Sffb,) is oU^ 
uAUJ, (?, Mfb, ?,) only ; like o^ oU^ and 

iS3^ OU/. (S.) Sometimes one adds to it the 
article Jl, (Mfb, 1^,) saying, ^^1^1 AJt: 
(Mfb :) [for] u«U^ ^l is indeterminate ; and 
when you desire to make it determinate, you 
affix the article Jt, as above; but this only 
makes it determinate as a generic appellatfon. (S.) 



f ^ § ^ ^ 

.^ \^ ^ , BAA _Jkt^^^ 



>^*ii^ : see ^^oikU, in two places. 

and ^Jif^i^ (S, Mfb, T^) and 
^ i>^ (TA, voce u^uLi, q.v.) [Chumedmilk :] 
or milk which has been churned {^^mJt Jj ^^\), 
and of which the butter has been taken : (S :) 
or milh of which the butter has been taken: 
(]^:) or milk of which the butter has been 
extracted, or fetched out, by putting water in it, 
and agitating it, (Mfb.) 



•, applied to a she-camel, (ISh, lA^, 
9, ]^,) and to a woman, and a ewe or she-goat, 
(lA^r, Mfb, 5,) and any pregnant animal, (8, 
A,* Mfb,) t Taken with the pains of parturition, 
(ISh, lA^r, §, A, Mfb,) being near to bringing 
forth; (lA^r, Mfb, ^;) as also ^Ji^L^: 
(ISh:) and, applied to a ewe or she-goat, 
having conceived; as also ^ the latter epithet* 
( Af , T^ ;) pi. of the former, JLl^ (§, Mfb, 5) 
and i>^t^. (A, ^.). 



■• The Arabs say, in 
one of their imprecations, v>ef^>t nM^- ^i ,„^^^ 

Ui^U, meaning f [May God pour upon thse] 
the night. (Ibn-Buznrj.) 



• . - • 



v>J)y (Lth,) as long as it remains 



Fresh milk (^.gW) 
milk(u^ 

in the I t h m nt : (Lth, ^0 or, as some say, milk 
collected in the place of pasturage until it anunmls 
to the quantity of a camel-load : pL ^^^^U*. 
(Lth.) You say ^>3 ^ J^^\ and v!*^' 
^ !>• : (Lth :) or the former is of ewes or she- 
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goats, or of cows; and the latter, of camels. 
(TA, in art. ^JU., q.Y.) - 



sees 



See also 



• «• • 



• ' • 



A $kin ; syn. ; SlL» ; (1^ ;) as also 

^ ^Umo), which is mentioned by Sb, and thus 
explained by Seer: (TA:) or a skin (»Uu#) in 

which is i^jA^dmU [or churned milkf &c.]: (TA:) 
or the receptacle in which the milk whereof the 
butter has been taken is agitated: (Lth:) and 

t i >^i 4^ [and app. the former also] the vessel, 
(Mgh,) or receptacle, (Mfb,) [generally a skin,] 
in which milk is churned or beaten and agitated; 
(Mgh, ^ ;•) or in which the butter of the milk 
is extracted, or fetched out by putting water in 
it, and agitating it; (M^b;) [i.e. a chum;"] 

M* f^l- (?) 



: see what next precedes. 



" • ^ • 



J ^ tj 



• <• ^ • 



• «' • 



^Up4« t A she-camel having a quick flow 
of milk. '(JK.) 

: see 



• ^» J 



Milk slow in becoming thick and Jit 
for churning: (50 ^^ '^^ hardly/, if at all, 
,becomes so; and when it has become so, is 
churned; and this is the best of the milk of 
ewes or goats^ because its butter is destroyed 
(,iUyi-«) in it (TA.) [But see 10.] 



• • ^ 



J^ * 



1. Vt- t^ [an inf. n., of which the verb is app. 

i,] the act g( flowing ; and ongoing, coming, 
or pCLsdng, out, or forth : this is the primary 

signification ; and hence i[L^, q.v. (TA) .. 
[Hence also,] ^^! i^f (S, ?,) aor. - and .', 
inf n. J»5^| (?,) XThe arrow transpierced, 
(S, 5>) ^^^ ^^^ forth on the other side. (S.) 
\^m [And] JtK^^ Ai XuL« t The camel went 
quickly with him. (§gh, ^.) — [And] JkU 
^j^\ yJ, inf« n. ImLo, \ He went away quickly 

in the land. (TA.) ■■ ^^\ Jkl^, inf. n. jLL^, 
He wiped the nose of the child; and in like 
manner you say of a lamb or kid : (L :) and 

tliJLe, (M^b,) inf. n. L^^, (Z, Tj.,) he 
removed the mucus from out of his nose: 
(Mfb :) and he (the pastor) wiped off from its 
(a lamb's or kid's) nose what was upon it [at 

the time of the birth]. (Z, $.) And LLS 
k\it 4M He cast the mucus {S, ]^) dki\ |>e from 
hU nose. (§.) — [And hence,] kX^\ LL^ J He 
drew the pvord (5> TA) from its scabbard; 
(TA;) as also t dJoMM^t : (S, 5:) and some- 
times they said, (S,) tj^^lo t luJ^i ihe 
ptdled out what was in hie hand; (S, ]^;) he 
seized, took away quickly by force, or snatched 
Away, what was in his hand : (Ip, L, ^ :) and 
BLL 



dj^»l^ ^>« Aftto^j ▼ hjfcZol I he pulled out his 
spear from its place in which it was stuck. 

(TA.) [And] JduL^, (S, K,*) aor. -, inf. n. 

i^, (S,) t He drew it ; pulled it. (S, ^.•) 
You say, i^yUt ^ km-.^ f [ J7^ c^ren? ^A^ bow ; 
or i^rerv, or pulled, its string with the arrow]. 

2 : see 1. 



C' .-iL ^ fee: 



See Supplement.] 



J a 



l^ 



^•Sk 



9 * • 



4. ,^\ JMi^n (S, ?:,) inf. n. i.U^I, (TA,) 
I He made the arrow to transpierce, (S, A, ]^,) 
and to go forth on the other side. (A.) 

6 : see 8. 



8. kfc,?>»t He blew his nose ; ejected the mucus 

from his nose ; (S, Mfb, K ;) as also ^ k^^ : 

(S, ]@[ :) or the latter signifies he had the mucus 

removed from out of his nose. (Mfb.) «. See 

also 1, in three places. 



Mucus; snivel; what flows from the 
nose, (S, ]^, TA,) like ^\ji} from the mouth : 

(TA :) pi. iixmJA only. (TA.) o^^^ i^, 

(]^,) also called ^j,.^\ J^l^, and ^j^^\ v^i 

and ^jm^\ ^j, all these appellations having 
been heard from the Arabs, (TA,) \ \The fine 
filmy cobwebs called gossamer, which are occa- 
sionally seen in very hot and calm weather, when 
tlie sun is high, floating in t/ie air, in stringy 
or flaky forms;] what appears in the sun^s rays 
to him who looks into the air in tfie time of 
vehemetit midday-heat : (1^, TA :) ^IkJJt kU>^ 
is explained by Z and IB as meaning what 
comes forth from the mouth of the spider. (TA 
in arL ixf^.) 



• r * » 



(AO, ^) and t jE^, (]g:,) called by 
the latter name by some of the people of El- 
Yemen, (Sgh, TA,) and by the people of 
Egypt [in the present day], (TA,) [and ▼ 



(Golius, on the authority of Ibn-EI-Beyt&r, 

but if it end with a short \, i.e. without *, it 

should be written ^k^fc ■•,)] [The cordia myxa, 
or smooth-leaved cordia; also called sebestena, 
and sebesten, and Assyrian plum;] a kind of 
tree, (]^, TA,) producing a viscous fruit, [whence 
its name, like the Greek fi^a, which signifies 
both mucus and this kind of plum,] which is 

eaten; (TA;) called in Persian r)\Xn,^ [or 

O^ilyi]; (?, TA;) i.q. a^I^II l^kf \bitcKs 
dugs], [its fruit] being likened thereto. (TA.) 
(See De Sacy's " Abd-allatif," pp. 68—72.] 



k^^ and Ike**-* * ^^^ ^hat next precedes. 
k^U .M^ t An arrow transpiercing, and going 



forth on the other side. (TA.) 

L^\ I IMore transpiercing than an 



arrow] : a proverb. (JK.) 



1. »j^, (S, L, ]^,) aor. i , (L,) inf. n. jU ; and 
^ j^ ; and * d> ju ; [or this has an intensive 
or a frequentative signification ;] and ^ «> J^ ; 
(L, J^ ;) and ^ d^U, or a^^U, (as in difierent 
copies of the El, TA,) inf. n. S^C« and ^tju«; 
(5 ;) He drew it (namely a rope, &c., A) ; 
pulled it : strained it : extended it by drawing 
or pulling; stretched it. (L, 5> El-Baf dir.) You 
say also ^J»^\ jco [He drew the bow]; (S, 
Mfb, 5, in art. cjJ ;) and ^\ ^>o jJ^ [He 
drew water from the well]. (S, ^, art 9JU.) 
[Hence, app., ^^>iijV J^ : see jij.] -. Jsii 

utterer of falsehood and he who transmits it are 

in respect of the sin alike] : a trad, of 'Alee ; in 

which the utterer of the fiilsehood is likened to 

him who fills the bucket in the lower part of the 

well, and the relater thereof to him who draws 

a^ 
the rope at the top. (L.) .. jl« He extended^ 

or stretched forth, his hand or arm, foot or leg, 

&c (The Lexicons passim.) .. Uu^ t oli^j^^ 
We drew, jmUed, strained, or stretched, it between 
us, or together. (L.) [But in a copy of the M, 

It IS ou>>l^.J .. sJjmJ\ j^, aor. *, inf n. ju, 



**• * 



He lengthened the letter. (L.) .. a3^ jl« I He 
prolonged, or strained, his voice [as the Arab 
does in chanting]: (L:) and 0>«a)t ^ ^Sj^ 

jk^yt ju» t[i^<^ Strained the voice in threaten" 

' ' ' a. a. 

tn^]. (]^, art ^.) — j^, inf n. j^, t It (his 

sight) was, or became, stretched, and raised, 
»^J# ^t towards a thing. (K.) .. 0|^a/ ju 
5l^ ^t, aor. - , [inf n. j^,] J He stretched, and 
raised, his sight towards a thing. (A,* L.) »^ 
\jS^ ^1 ^^HT^ O3 ju* X I looked at such a thing 

desirously. {l^% El-Basair.) -. oju, aor. i , 
(Lh, Ly) inf. n. juo, (Lh, L, Igl,) JTis expanded 
it, or stretched U out : (L, ^ :) A« extended it, 
elongated it, or lengthened it. (L.)..i(Dt ju 
,^j*^t (?o^ expanded, or stretched out, and made 
plain, or &ve/, ^A« earM. (Lh, L.) -. 4ib\ ju 
j!k)t 1 6^od extended, or stretched forth, the 
shade. (A.) See 8. -. ol^ ^ ^kf ju 1 6^od 
maie Ail /f/e ^11^; (S, A,* L;) as also ^ jul. 
(I^n.) _ J>ii ^'JbSjSi I May God make 
thy life long! (L.) -. 0^ ^ ju t ITe had 
hu life lengthened. (L.) — J^^\ t Xil, in£ n. 
>I«mI, t JET? deferred, or postponed, the term, or 

pmod q/* duration. (^.) ^ ^*^t |^ ^ ^ J^l 
I He deferred, or postponed, to him the term, or 
Ais ter»i. (T A.) — oju, aor. 1 , (L,) inf. n. 

340 
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JL«; and ^ 6j^\,vatn. ^\j^\; (L,]^;) but the 
latter is little used ; (I4 ;} t He made him to 
continue; to go on long; left him^ or let him 
alone, long, or for a while; granted him a 
delay, or respite. (L, ^•*) Ex. 4^^ ^ ^.j^, 
(S^ L,) and ^ ojut, (L,) t Se made him to 
corUinu^y ^c, in his error, (8, L.) And in 
like manner, ^t jji)t ^ a) ^Slt ju I Ood maAe 
him to continue, or go on Umg^ in a state of 
punishment. (L.) See also 3. -. j^l |«3 «m 
I jET^s 93;ia</^ i?itic^ advance in journeying. (L.) 
^.i. oju^, in£ n* >ju and >tj^, J7^ made it 
mti^A in quantity ; increased iU (L, TA.) -. 
jL«| ^S, L, Mfb,) aor. i, [contr. to analogy J 

(L,) inf. n. juo ; (S, L, JgL 5) J^ (wat^r, L, and a 
river, S, L, and a sea, or great river, Tu) flowed : 
(S, L, S^ :) it (water, L, and a sea, or great 

river, L, Msb) increased; as also ^ j^t ; both 
of which verbs are also used transitively : (Msb :) 
or became much in quantity, copious, or abundant, 

ti^ the days of the torrents; as also ▼ jJUt : (L :) 
CQntr. of jji^ [it ebbed]. (Lth, ip, M, ^ in art. 
jj,^.) _ !J^ j^ ^ j^ !j^ ^><3 Such a 
naUey flows into and increases such a river. (A, 
L.) — -'«J^9 (Lt, §, L, Mfb,) aor. i, (^h, L,), 
inf. n. JL« ; (Lh, L, Msb ;) and ▼ oj^\ ; (L, 
Msb;) It (a thing) entered into it, (i.e., a like 
thing,) and increased it, or made it copious or 
abundant : (Lh, L :) it (a river, 1^, L, or sea, or 
great river, L, M^h) flowed into it, (Le., another 
river, or sea, or great river,) and increased it, 
replenished it, or made it copious or abundant : 
(S,* L, Mfb :•) it (a well) fed tf, i.e., another 
well : (L :) [see ^n ex. in a verse cited in art. 
^jt, conj. 3]: both these verbs are also used 

intransitively. (M^b.) ^ [JiyJI OjU iThe 



the following are examples: 4i^\ki >»^^>«Mt 



^ ^ 
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[explained above]: and v^^' O^ j^^^^ (^1- 
Bas^r) [J^Lur, xix. 82,] We mil prolong and 
vnfirefjkse to them puijmhment: (Beyd:) but Z 

relc^tes, that Akh s^iid the reverse, like jip^ and 

tXir^t : the usage of tKe Ar^bs, however^^ does not 

accord with either of these assertions. (MF.) .. 

juo It (anything) became full, and rose. (Sh, 

L.) — j!H' ^y (^or- - > ^f P»^- »• J^^]) -ff« 
pi<< oU (or ^Atf Zt/re, 5) into the lamp. (A, L, K.) 

— 5|3jJI »^, (aor.-, inf. n. jl«, Mfb,) and 

▼ Ua«*t, -fftf ^^ ink into the receptacle thereof; 
(S,* Mfb;) he increased its water, and its ink. 

(L.) _ In like manner, JJS\\ JJi, and t ij^|, 
-ffiff supplied the reed-pen with ink. (L.) .^ 
«»j*wi ,>• «jLo djL«, aor. i; and Ij^ ▼oj^ol is 
also, allowable; (L;) or i^ply tjU (A> and 

••*-»* ; (§1 A, B[ ;) Re gave him a dip of ink 
from the receptacle thereof with a reed-pen. 

(S, TA.) _ a«*, inf. n. jl«, He dipped the reed- 



[BpQ^ J. 

(Sh, L.) See also 1. _ jut, inf. n. >1 j^U Be 
aiijkd, or succoured: and he gave. (1^.) See 
j»3A)t j^. .^ Al^ ^ jut He (a man) walked 
n^tVA an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affect^ incUn^ ^ his body from 

side to side. (TA.) See ^Iso f . .. jut (inf. n. 
>tjut, L, kc.) It (a wound) produced ?ju, or 
/AtV* purulent matter. (S, L, Mfb. J$i..) ^^ 
jut (inf: n. >tjut, J^) It (the plant called ^^9 

S, L, ]^, and the oW^* &n<^ ^^e SJuS, TA) 
became succulent, the sap running in it : (§, L, 
5 :) and it, (the twig, or wood, of any of the 
three plants above mentioned,) being rained upon 
became sofi, or supple. (L.) 



•t 



a^ 



market wasfuU of people and of goods for sale. 

m 



writing. (Mfb.) See also 10. _ c^j^t 

(aor. i , A, inf. n. jw«, L,) He manured the land 

with dung : (A, JgL :) or lie added to the land 

manure composed of dung and ashes, or of earth 

or dust and dung, or of strong earth ; or simply 

earth; or sand; to render it more productive. 

(L.) _ J^^\ I;, (AZ, S, A, L, T^,) aor. 1,. 

inf. n. oi ; (AZ, L ;) and t UJL^t ; (§, A, L ;), 

He gave j^j^ (or water upon which had been 

sprinkled, or with which had been mixed, some 

flour, or the like, ^c.) to the camels to drink : 

(AZ, S, A, L, 181 :) or he put some barley coarsely 

ground, and then moistened, into the camePs 

dju, aor. i , inf. n. 



* * 
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See th^ part, n.] -.j^t ju, [aor. i, inf. n. ju,] 
He became an auxiliary to the people: (J^:) 
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ajid J^U> JU We became auxiliaries to them : 
somewhat differing from ▼^U jut, which signifies 
We aided them, or succQured tikem, by others than 
ourselves : (AZ, S, L, T^. :) yousay, 3 js^ t ^j^Jut, 
/ aided him, and strengthened him, [or increased 
his numberfi and strength,1 ipith an army : (§,• 
Mfb :) and J[^\^ ^W iJ^ ^^\ ^ Zv 
The commander aided, or succoured, his army 
with cavalry and infantry, or with horses and 
men: and >m£» JU^ ^j^j^\ He aided them 
with, or, as some say, gave them, much wealth : 

(L:) and [it is said in the ^ur, lii. 22,] 

i 00 * 0t 

Ay£»U^ ^U^jut^ (S, L) And We ^ will increase 
f 

tlu^ir provision time after time with fruit : (B^d, 



mouths : ( AZ, L :) or 

j^, signifies, as some say, he fed him with 
fodder. (M.) 

2. see 1, first sentence. 



* J00 



•a 



JJ0 



Jel :) or with relation to evil, you say 4^^ ju ; 
and with relation to good, t dJ^j^\ : (T^ -.) so 
says Yoo: (L:) this is generally the case; and 



3. dj^^U, inf. n. oU^ and >tju, I pulled 
him, he pulling me: (L^, L:) I contended with 
him in drawing or puUing, in straining, or in 
stretching; syn. aI^Su. (L.) _ ^^l oU 
[He pulled, strained, or stretched, the garment, 

jA 

or piece of cloth with him]. (A.) ..^ o>U He 

prolonged to him a time. (L, fi*om a trad.) .. 

s J a ' 

oj^\ ^^ >U X He prolonged, protracted, or 

lengthened, the space of time. (lAth, firom a 

trad.) — oU, (L,) inf. n. oCo (L, ]g[) and 

• 

^tju, (L,) I He protracted, delayed, or deferred, 

with hifn; puf hi\n off. (L, ]§1.*) See also 1. 

4. See 1 throughout. ^^ A^i j^V He (God), 
mxide it (the meaps.c^ subsistence) ample: made 
it (wealth or the like) abundant : increased it, 

namely, a sea or river. (Il^tt.) .. »jut He 
made it (anything) to become full, and to rise. 



6. >ju»3: see 8. .. It (leather, A) or a skin 
for water, &c., and anything that may be extended 
by drawing or pulling, (L,) stretched. (A,*' L.) 
.. See also 1. .. >ju^ He (a man) stretched 
himself: he walked with an elegar^t, and a proud, 
and self-conceited, gait, with an affected inclining 
of his body from side to side, and stretching out 
his arms: syn. j^^ki3. (S, L.) [Both these 
, verbs are commonly used in the present day in 
the former sense.] See also 4. 

6. ^^\ t>U3 [They two pulled, strained, or 
stretched, the garment, or piece of cloth, together]. 
(A.) 

8. *xi«t, (S, L, jg:,) and t ^ j^^ [or this has 
an intensive or frequentative signification,] (L, 
50 It (a rope, &c., A) became drawn, or 
pulled: it became strained: it became extended 
by drawing or pulling; it extended itself; it 
stretched. (L, ?, El-Bafdir.). See also 6. .^ 

j^} It becan^e expandedi, or stretched out. (Mfb.) 
^. It became elongated^ or extended, or long. 
(Mfb.) ..^ [It (a time) became protracted.] — « 

j«a * m 

^t^\ ^ j^\ I The journey became long to 

them. (A,»LO — iut lit (a man's life) 
became long. (A.) — . X It (the shade) became 
extended, or stretched forth. (A.) _ It (a dis- 
ease) spread. (A) Seel._ ju«l; (A, L;) and 
1 1;, (L, 5,) inf n. 1; ; (S, L, [^ ;) X It (the 
day, 8, A, L, 1^, and the period of morning 
called ^ftLflJt, L,) became high; it became 



advanced, the sun being high :■ (8, L, ^ :) and 
the former, Xit (the. day) shone forth. (L.) «^ 
jJUt; and ^ jw«, inf. n. ju; (TA;) saidoC^th^ 







shade, X It extended]. (A.) -« ^U-*SI1 ^Jl iu\ 
0* 
A^l [app. \ He strained himself to give his 

consent to it.] (81, voce ©Oj, q.v. in art c^.) 



* a 



10. Sl>)JI ^ j..i-l ; (A, I, Mjb, ^jL;) and 
1 1^ jL«, infi n. j^ ; (L, Mfb, K ;) Ha took 



ink from the receptacle thereof with, the reed-pern, 
forwriting: (IVlBb:) or he took a- dip from the 
receptacle of ink with the readrpen. (L.), See 

also 1. ... S^\ l^:u\ [Hje drefc breath.] (A(y 



Bo6& I.] 

TA, art. ^jJ^.) .^ j^^2i^\ He askedy kmghtf or 

duirid >ju [or aid^ or mtcourj in war, ^c.]. 

(8, L, ]g[.) ,— ojL»I«»t He ashed J sought, ^ de- 

sired, of him (a commander. A) >ju* [er aid, 
or succour, in war, ^d.] (A,* L.) 
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JL« inf. n. of 1, q.Y. .. [As a subst.] jjJ 
>iAJt ju t A piece of land (S, L) [occupying] 

t/ie space of the extent of vision ; i,q. »tjL«. (S, 
Ly ^.) It is said in the 1^, art (^J^, that one 
shoald not say yc4\ ju, but only olju ; this 
was originally said by El-^areeree: but some 
urge against it the expression in a trad., jl« 
oSW* "^^^^ (MF:) the trad, is, O^Wt O^ 
d3^ jbo 4J yl^y or, according to another read- 



^ * 



ing, A?5^ t^J^ ; i.e., \ Verily the muedhdhin shall 
be forgiven to the extent of the prolonging of his 

voice ; meaning, largely, (L, TA.) .. juo 4ifj\ 
jy\, and ,^^1 i;, (A,) and iZ ^, (L,) 

1 1 came to him at the time when the day, and 
the maiming, was high; or was advanced, the 

sun being high. (A, L,) ju is here an inf. n. 

put adverbially. (L.) -.^ll»*>)l j^Jt «m ti* 



X This is the highest time of day, (A.) .. 

4u\^xd> t;tJL« Jb\ o^^f (A, L, ^,) and 

t uSJu, (L,) and Ot^^t >t j^, (L, 1^,) and 

Ui JL«, (L,) t J ^a?to/, or celebrate, or declare, 
the absolute purity, or perfection, or ^fory, o/* 
&o^, 9?it<rA a« his words are numerous, (L,) 
and, as the heavens are many, or large : (L, 'K. :*) 

*>tj^ and ▼^•M are here inf. ns. of »j^, q.v. : 

(L :) or the first of these phrases is fi'om 

^tju the pi. of ju, a certain measure. (]^.) ..^ 

jL«, app. an inf. n. used as a subst., A flow of 

water ; a torrent : pi. >^ ju. (Msb.) 



> jL* (§, ^, &c.) 4^ > ju ^jll rA^V affair, 

or COM, t» cotformable to the just mean ; like 

• ,$ • ^ ^ 

Jul and j^jt (TA in art. >j). *^ liuf, or 

succour, given to one*s people in war, ^c, such as 

an auxiliary force, and com ; (T, L ;) ah 

accession to an army, ^c. ; (Mgh ;) a military 

force forming an accession to warriors in the 

cause of God : (L :) pi. >1 Jut only : (Sb, L :) 

in like manner, ^ 5>U signifies anything where- 
with one aids a people in n^ar, Sfc* (L.) »^ [A 

mystic aid imparted by a ^^.] — See ju. 



%A 



ij^ A single act of drawing or ptdling ; of 
straining ; of stretching ; Sfc. (S, L.) .. See 



J •• J 



• s* 



Sju tThe utmost, or extreme, eostent, term, 
limit, reach, or point, of time, and of place. 

(L, J^.) Ex. 5 ju d^\ oj^ t To this nation, 

^ ^ * ^ 

or people, is [appointed] an extreme term of 

endurance, or continuance. (L.) .. Sju tA 
2on^ jpac0 of time ; or any space of time ; syn. 

JUb^i^ : (S, L, ^ :) a portion of time, whether 

H^^2s or much: (lAth, Mfb:) pi. >tju. (A.) 

^mm IJj^ A dip of inh ; the quantity of ink that 
is taken upon the reed-pen. (ip, A,^ JgL) The 

vulgar say t sj^ and 5ju. (TA.) 



• •^ 



^ !Z%tc^ purulent matter, (A, Mfb,) t q. 
^^, (§, L, Mfb, ^,) </ia^ collects in a wound : 
(S, L :) the thin is called jl; jU0. (A, Msb.) _ 



See #ju. 



^ ^ 



^> jbo jin auxiliary soldier. (L.) 






ju ji certain measure with which com is 
measured; equal to a pint (JJsj) and one third, 
(ip, L, Mfb, ]^,) of ^A« standard of Baghddd, 
(Mfb,) with the people of El-Hijdz, (§, L, Mfb,) 
and accord, to Esh-ShdjVee; (L;) i.e., tlie 
quarter of a eU? ; the cLo being five pints and 

one third: (Mfb:) such was the ju of the 
Prophet ; (L, TA ;) and the cLo above defined 
was that of the Prophet : (Mfb, art. oyo :) or 
two pints, (S, L, Mfb, I^,) with the people of 
El-^Irdk, (S, L, Msb,) and accord, to Aboo- 
Ilaneefeh, (L,) who held the ^Uo to be eight 
pints: (Mfb, art. ^yo\) or tlie quantity {of 
cam, L) that JUls the two hands of a man (of 
moderate size, ]^) when he extends his arms and 

hands ; (L, j^^ ;) and therefore called ju : 

(J^ :) pi. [of pane] ^\j^\ and [of mult] >lju 



^tjLi^o Anything that is added in a thing, 
because of its utility: this is the original signi- 
fication accord, to old lexicologists. (MF.)... 

Ink ; syn. JJu (S, L, ?) and j^ j (MF ;) 
that with which one writes : (L, Mfb :) so called 
because it aids the writer : (lAmb, L :) this is 
the common acceptation of the word. (MF.).. 

>tju (or ^iPt l\j^, A) OU (or the like, $) 

that is put into a lamp. (A, L, ^.)^.>tju (or 

u^f!)^ >^J^f A) Dung : (A, IgL :) or manure 
composed of dung and ashes, or of earth or dust 
and dung, or of strong earth ; and simply earth 

or dust ; and sand (L.) .. >tju A row of 
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spontft, and increase their flow, or make it 
copious, 6t abundant (L, $.^) m^ >1 ju sing, of 

5ju1, (ti,) which signifies The large needles 
(JL^, M, L, TT 5 in the C? and a MS copy of 
the 5, Jl1« ; in the TA, JUi) [wAirA are in- 
serted] in the two sides of a piece of cloth when its 
manufacture is commenced. (M, L, TT, T^.) ^^ 
Also, the pi., {"be threads which compose the 
warp of a web. (50 

J^ ju Drawn, or />tiZ/!e(i( : strained : stretched : 
lengthened : i. q. t ^^ j^. (L, 5.) .— J JTaC ; 
2tm<7 .* (L, 'K. :) fem. with S : (L :) and pi. 3 ju, 
(L, ^,) which preserves its original form [instead 
of becoming ju] because it does not resemble a 
verb. (Sb, L.) a^lijt JojJ^, (S, L,) and 



t (L,) X A man tall of stature, (S, L,) and, 

of body. (L.)..jljju j3 I A tall stature. 

(A.) .. ▼ ?3«mi.« jL^ ^J, in the ^ur, [civ.| last 
verse,] is explained by Th as signifying X Upon 
tall pillars. (L.) .^ #juju #ju %i:u«St t i^ ^^- 



mained, stayed, abode, or £?n7e&, a long space qf 
time. (A.)..j^;j^t The second mktre (jmJii) 
in prosody: (L, ]^:) so called because of the 
extension of its ^C^\ and >i5^t. (L.) .. juju 
Water upon which is sprinkled, (S, 5>) or with 
which is mixed, (L,) some flour (AZ, S, A, L, 
5) or ^^6 /tXv^ (Ip,) or meal of parched barley or 
wheat, (A, L,) or barley (L, ]g[,) coarsely 
ground, (L,) or sesame, (AZ, L, ^I,) or «eecb, 
(AZ, L,) and which is given to a camel to drink: 
( AZ, S, A, L, 5 :) or barley coarsely ground, 
and then moistened, and put into the mouth of a 
camel: (AZ, L:) or t. q. Jou^ : (IK^):) and, 
(J^,) or as some say, (L,) fodder. (L, J^.) 



• a 



• ^ ^ 



• .<• 



(X, Mfb, 5) and oju (L. ^) and ^ju. (L.) 
m^ >lju, pL of ju, or mf. n. of ju, see ju. 



trees; not of palm-trees. (lA^, in TA, voce 
V5^t, q. V.) .. A mode, manner, fashion, and 
form. (L, 5.) Ex. 0^.15 >lju »Jii^^ t>^ 
Z%£;y 6ttt& fMr houses after one mode, S^c. (L.) 



J ^ 



— -u^ >lju A certain game (T, JgL) o/* the 
Arabs, (If.,) or of children. (T.) ^ C^ 

a;^Jt jVI iU>t.M ip^lief y^i^t [2Vi^ ptpM, 
or spouts, whereof the sources (lit. the source) qf 
the supply are the rivers of paradise, pour into 
the pond which is without its precincts] ; L e., 
the rivers of paradise flow into those pipes, or 



q\j^: see ^\j^\. 
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$>U ^ya t A market full of people and of 
goods for sale. (TA, art. jH^.) ... ^^ 5>U 
Tfie accession, or that which is added, whatever it 
be, to a thing. ^mmX on tsej, oU p>^t ^ p> 

ijJJt Leave thou in the udder the accession, to the 
quantity of mUk, which has collected and become 
added to that previously left therein. (L.) Seeabo 
3Jjp, last sentence. ..You also say, 5>U ^\j^*j\ 

>^N« (A, V)XThe Arabs of the desert are the 
means of aiding the MutUms, and increasing their 
armies, and strengthening them by the contribution 
of t/ieir wealth as alms : a phrase occurring in a 
trad. (L.) See also > ju. _^^ S^U [Tlie 



supply of a sea or great river]. (Az, in L, 



•a 



art. j^.i.)^mmZ^\^ Continuous increase; syn. 



iXtCkU S>Cj : (9> A, L^ 5 :) that whereby a thing 
is extended : the I is added to give intenaWenesil 
to the signification. (M, L.).^[AIbo, '^^ ^^^ 
conventional language of phil(»ophy, g^ttanei 
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having extent^ or extended; matter; the material, 
QT materials^ of which a thing having form con- 
sists, or is composed: considered as that of which 
a thing having form consists, it is termed also 
iJJlfi : considered as capable of assuming or re- 
ceiving form, it is especially termed ^yt^i as 
that from which composition commences, j^ai^ : 
and as that to which resolution reduces a thing, 
yjJkJokmtSy or ^^uiU.J, as it is generally written and 

pronounced: the pi. is ^l^. ..The radical sub- 
stance of a word, the radical letters, collectively, 
of a word.] 

jut [More or most tall, high, long, &c.] .... 
a^U |^U)t Xot !>• ^ XHe is of the tallest of 

men in stature. (A)..#jut^ oj^t^^^ Yes: 



even the utmost thereof, and the most that could 
be thereof Said in reply to the question *' Hast 
thou done it?" (A.)..u^«0 juot Higher or 



louder, or highest or loudest, of voice. (Mgh, 
art ^.) 

>3«Mt Custom; habit. (IgL) 



• a 
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O^Jut (of the measure O^Wt, [originally 

ObJu!,] S, L) and ^ o^j^ i^f ^) Salt water: 
(L, ]^ :) or ven/ salt water : (S, L :) or the 
fva/^ of salt earth. (L.)..AIso, the former. 
Water exuding from the earth : (L, ^ :) some- 
times written, (Jf.,) or as some say, (L,) ^Ijul. 

(L, «:.) 



see 



t Jtfttc/i wealth. (A.) 



Tlie place of a rope at which it is 
drawn, or pulled, strained, or stretched. (A.) 



f 5' J 



f ^ 



A tent of skin (iJj/lv) extended, or 



• ( 



stretched, with the rojyes called ^Ui»l. It is with 
teshdeed to denote intensiveness. (S, L.) «. 
See j^ ju. 



4 ^ ^ <* 



• • ^ 



1. A».jLo, (§, 5,) aor. -, (?,) inf. n. ^ju 
(§, 5) «^nd ^ >Lo, (5,) as some say, but 
correctly this latter is a simple subst. ; (TA ;) 
and ♦ia.jOol; (S, ? ;) and t^^J^, (5^) 
in£ n. ^ J^ ; (TA ;) [but this, and that next 
preceding it, have an intensive signification, as 
is shown by the explanation of their pass. part. 

ns., which see below;] and *ai^j^; (EH:) 
[which seems to imply some degree of effort in 
the agent;] He praised, eulogized, or commended, 
him ; spoke well of him ; mentioned him with ap- 
probation : (S, ^ :) or he described him as 
characterized by goodliness, beauty, or elegance ; 

opposite of ^U3 : and he enumerated his generous 
qualities or actions; opposite of oU^Jk: (MF :) 
or he praised him for his goodly qualities, whether 
natural or depending upon his own wiU; and 



ju — jJU 

hence it is of more common application than 
: accord, to £1-Kha{eeb El-Tebreezee, it 






is from the phrase sjo^\ w^j^ ^' the land be- 
came ample, or spacious;'* whence it would 
seem to signify Ke amplified his phrase : accord. 

to Kb, A^ju relates to an absent person; and 
AibjLo, to one who is present : and accord, to Es- 
Sara^us^e, oju is descriptive of the state, or 
condition, and external appearance or fi>rm ; and 
of nothing beside. (Mf b.) 

2 : see 1. 

3. A».3U He praised, eulogized, or commended, 
him reciprocally. (A.) 

6. fj^ He affected (sj3s5) to be praised, 
eulogized, or commended; endeavoured, or con- 
strained himself, to gain praise, eulogy, or com- 
mendation. (S, ]g[.) y^Ut Jit ^Jw^ 3* He 

seehs to gain the praise, eulogy, or commendation, 
of people. (A.) .. He praised, eulogized, or 
commended, himself. (TA.) .. He gloried : he 
boasted of abundance which he did not possess. 
(£l.) .— t\tL.mJ{f ^-J^^ V^^^ U^ Arabs glory in 



jj • 






liberality, bounty, munificence, or generosity^ 
(A.) See 1. sl^UJt ci^, (S, ^,) and 

t c^jiZ^t, and t c^jut [originally C^j^t], 
(]^,) The hypochondre, or flank, became distended, 
expanded, or dilated, (S, J^,) by reason of 
satiety 4 like o^^jyJ : occurring in this sense 
in a verse of Er-R&'ee, as some relate it ; as 

others relate it, it is CU»J^. (S.). 
His belly became wide, or distended; a dial, form 
of ciljJt. (S.) This, says F, is a mistake ; but 
it is no mistake ; and he has perverted the words 
of J, which are confirmed by Ipgh and the author 
of the L and many others. (MF.) .. Also 

J^yj\ C^jLj, and C^jCot, and ^ C0^J^\ 
(^) and t c^j^ojt, (TA,) The land became 
ample, or spacious. (J^.) The first and second 
are formed by substitution of > for ^J, from 
C^jJj and o^juit. (L.) 



6. l^^^l^J They praised, eulogized, or com- 

mended, one another. (A.) m^\jj:i\ f^l^\ 

Praising one another is slaughtering one another. 
(§, art. ^i. A.) 

7, 8, and 9. See 6 and 1. 



• ^ • 



f ^ 



A^j>4 and * 9mJj^ and ▼ ^>j^t (S, ^,) 
Praise; eulogy; commendation: (§ :) that with 
which 07ie is praised, eulogized, or commended; 
(li^ ;) meaning poetry, or verse, with which one m 
pt^aised, eulogized, or commended: (TA :) pi. of 

the first, tt-juo ; (A ;) of the second, •JtjLo ; 
and of the third, m^^\^\. (K, A.) 

9m^J^ : see 2l^j^. 
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• fi 



•.tjLo [One who praises, &c., much, or often; 
a habitual praiser, kc] (TA in art y^ ; kc 
See an ex. voce l^.) 

•-^U Praising, eulogizing, or commending ; or 

a praiser, eulogizer, or commender : pL ^iju, 
(TA.) 



^ **» 



C^U^ Praiseworthy, commendable, or ^oo</, 

qualities or dispositions, ^c; contr of •^\Sla. 
(L, art. j^.) 



A^3 jLol : see A^a*. 



• a^ J 



m.^>^m A man mucA, or greatly praised ; (S, 

^ ;) as also ^ ^ j^^ : (TA :) praised by every 
tongue. (A.) 



• ^ « J 



• ^J 



: see 



jj^ 



» * ** 



1. djjL*, (5, Msb, 5») aor. -, (9, Mfb,) in£ n. 
jjJo, (Mfb, TA,) ITe plastered it (a place) fvdib 
[jju*, or] clay, or ^am, or mud; as also ^^jju, 
(M, IgL,) inf. n. )^ ju^. (TA.) He repaired it 

(namely a watering-trough or tank) with jj>^; 
(S, Mfb ;) i. e., clay, or loam, or mud: (Mfb:) 

he closed the interstices of its stones with jj^ : 
(S, IS,:) he plastered its surface with clay, or 
loam, or mud, in which was no sand, in order 
tliat it might not cleave open, or in order tliat its 
water might not issue forth. (TA.) 



0^ 



2 : see 1. mm jj^, (A, J^,) inf. n. jjj^, (?,) 

I Alvum dejecit : because he who does so makes 

use of J jL« [for purification] ; and the excrement 
is metonymically termed clay: (A:) cacavit: 
(]^:) mostly said of the hyena. (TA.) 



* * * * 



* * •$ 



^.jfijj^ !>• ^^J•^' [Give ye to us some 
jj^from your place whence ye takejj^^]. (A.) 



8. jJ^t jju«t He took what is called 



f *^ 



jju* [a coll. gen. n.] Pieces, or bits, [or AnufKi, 
or clods,"] of dry, or tough, clay, (M, A, 5f) 
such as is cohesive : (TA :) or [simply] pieces of 
clay : (Az, Mfb :) or compact or cohesive earth: 
(Mfb :) or tough or cohesive clay in which is no 
sand: (M, Mfb, 50 »• ^"- '^^'^ 5. (S, M, 
Mfb, ]g[.) In the expression ^ o^t,x#)t^ ^j^^' 
[Stones and pieces of dry or tough clay, &c.], the 
latter word is used after the manner of an 
imitative sequent, and is not used alone, as a 
broken pi.: (M :) or it is an imitative sequent 
(K.) CBS t Cities [or tonms or villages] : or a 
region, district, or tract, of cities or towns or 
villages, and of cultivated land; (5, TA;) 

because its buildings are [generally] of jM: 
^ * .* .^ ««^ — , Sj.My X a city or to/nm, » 



• ^•^ 



• ^•. 
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tiUage ; syn. VjXi, (5,) or Xi^ ; (S, Msb, 5 ;) 

becaase its buildings are generally of jj^: 
{Mf b :) or a town or village built of clay or mud 
and unbumt bricks: and also a large city, 

(L) You gay, >J^|3 jj^\ JaI J [The people of 

ih& tonms or viUageSj and of t/ie tents]. (8.) 

And axL jjLJ)U Jjt _i c^tj U t 7 Aavd not 

le^n in the desert and the tonms or villages the like 
of him, (A.) And it is related in a trad., that 
the Prophet said to 'Amir Ibn-Et-T«%l> Become 
thou a muslim, and he replied, ji^\ ^ ^J^ ^^^ 

jj^\ JUi^ t[On the condition that to me shall 
pertain the desert, and to thee the tonms or 
villages'], (A.) You say also, f^^J^ J^ O^ 
i Such a one is the chief of his town or village. 
(Msb.) And t^'^j^i y^ I The people of the 
cities or towns or villages and cultivated land, 

(?) 

......} seej^. 



• ^ 



• j»^ 



and ^.ji^J^^^ A place plastered with 
[ jjLo, or] clay, or ^am, or murf. (TA.) 



•^ ^ • ^ ^ 



• .> 



^ ^ 



j3U [One who plasters with jj^ :] one who 
plasters his watering^trough or tank with his 
grdure, in order that no one beside himself may 

water at it : pL »jj^. (A.) 



• ^ •( • ^0 



9 * * 



J j^l O^Mt^ : see &t^. 



••»• 



An instrument with which one plasters 
with [jJ^f or] clay, or 2oam, or mud. (TA, 



art. 







• ^•^ • 



(§, K) and ^jJ^^^y (^9) which latter is 

extr, [with respect to form]^ (TA,) or 5jju»i, 

like 5^«i-«i (A,) A place in which is [jjJo, or] 
rlay, or /oam, or miul^ unmixed with sandy 
(]§L,) prepared for closing the interstices of 
the stones of watering-troughs or tanks ; (TA ;) 

a p/ace yrom which jju tf to^en ^br tliat pur- 
pose, (S.) See 4. 



• J • ' f 

: see 



[cA.M, Ac, 
See Supplement] 



Juo and Jbo : see art. jju. 



f ^ " 



1. j^, (S,) aor. - , (L,) inf. n. ^Ju., (S, JgL,) 

JEfts (a man's, S) thighs rubbed each other: 
(S, L, EL:) when he walked, (Ip,) by reason of 



his fatness : (Ndmoos :) or his thighs rubbed 
each other, and twisted, so that they became 
excoriated; as also dtJ^iLi *w^Ju: (L:) or 
<A« parts between the inner sides of the roots of 
his thiglis (Ch^j^^ O-^ ^) ^"^ ^^ buttocks 
became in/lamed: (T^, TA:) [for J|>I^ty in the 
CE[, I read ^!>^^tf as in other copies of the ]^, 
and in the TA : see also ^3^.]. — - ^J^ is said 
to signify It (a thing) rubbed ^against another 
thing, and became much cracked, or chapped, 
thereby, ISd thinks that it relates especially to 
an animal. (L.) «. Also, e».«i« Se had his 
testicle much chapped by its rubbing against 
something. (SL.) ... ^UJt w^^JU, inf. n. ^J^t 
The sheep sweated in the inner sides of the roots 

of the thighs, or the parts called ^bjt: (L:) 
or, in their thighs. (TA.) 

2 : see 1. 

5. dUjN^l^ C^i^A»j His two hypochrondres, 
or flanks, became inflated, or swollen, by reason 
of his having satiated himself with drink, (T^.) 

[See also plo^ and 9-0^.] 



•t 



^-Adt A man whose thighs rub each other when 
lie walks, (§.) [See 1.] 



jj^ 



" ^ 



1. ii^l OjJu, (S, A, ?,) aor. -', (A, «:,) 
inf. n. jJl«, (TA,) The egg became corrupt, or 
rotten. (S, A, EI.) And lj\mJ\ OjJu» 7%^ nuf 
became bad, or corrupt ; as also ^ C>jJl»3. (1^.) 
— 4:^jjt4 OjJuo J3t< stomach became in a 
corrupt state : (S :) and a«JL> OjJlo, (S, ^,) 

and A^jJLo, (K,) /i» xouZ [or «^omac^] &6cam^ 
heavy; or t^ lieaved, or became agitated by a 
tendency to vomit; syn. c^^^ ; (S, ]^ ;) as also 
tojl»3. (S,A,^.) You say, ljju> lu4i c4b 
^^^«Ju dU JJ Oj J^ / saw a rotten egg, and my 
soul [or stomach] heaved^ or became agitated by 
a tendency to vomit, thereat ; syn. Cil*^> (S.) 

4. *i^fiJt OjJl«1 iSAe (a hen) caused the egg 
to become corrupt, or rotten, (§, A.) 

6. see 1, in two places^ 



* m * m ^ * 



* * 



j«M jj^ and J Jbo jJJ^ : see art. j«i^. The 

latter word is an imitative sequent to the former. 
(TA.) 



% * 0* 



ly^ iUuu A corrupt, or rotten, egg, (A, ^.) 

... SjJU ot^t A (ftr^^, or filthy, woman, (1^, 

TA,) n;Ao56 odour is like that of a rotten egg, 
(TA.) 

[ c Jl«, &C. 
See Supplement.] 
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1. ^, (§. M, A, Mgh, Mfb, ?,) aor. 1, (S, 

M,) mf. n. ^ [and ^^♦••J and j^>^, (§, M, Mfb, 
1^,) He, or t^, passed; passed by, or beyond; 
went; went on; proceeded; passed, or tv^t, 
a2tm^, or through, or owr ; w«/i^ away ; passed 
away ; syn. jliL ; (M, ?: ;) and ^S ; (S, M, 
Mfb, JS.\) and ,^^iti; (A, Mgh;) as also 
tj;^!. (§,A,Mgh,?.) You say, >.>;;, 
(T?:,) and>Jlj!, (Mfb,) and jl^>)l; and t^lj 
(A, Mgh ;) Tlie man, (T?,) and time, (Mfb,) 
and f/w ajfatr, (A, Mgh,) passed; &c. (A, 
Mgh, Mfb, T^.) The saying in the ^ur, 

[vii. 189,] ^ ojii iLkl yiU- cii^ signifies 

t. q, 4^ ▼ Oj^lLaS, (A, ]^,) which is another 
reading, (Bd,) i.e., [She bore a light burden in 
her womb, and] went with it, and moved from 
place to place, and rose and sat, not being 
oppressed by its weight : (A :) [or went on with 
it in the same course or manner :] or went and 
came with it, by reason of its lightness : (Jel :) 
or rose and sat with it, (Zj, Bd,) not being 
oppressed by its weight: (Zj :) so accord, to 
both the readings mentioned above: (Bd:) by 
the burden being meant the impregnating fluid. 
(Bd, Jel, TA.) «. [It is also said of water, 
meaning It ran, or flowed. And one says^ 

9mJ^\ C»ji. The tcind passed along, or blew.] ^ 

Ai%, (8, M, A, Mfb, ?,) and 2^ %, (S, A, 
Mfb,) but the former is more common than the 
latter, (Mughnee, voce w),) for which the Benoo- 

Yarboo^ say, aJL^ j^, with kesr, (TA,) and 



jfio 



6j^, [respecting which see what follows the ex- 
planation,] (M, ]^,) aor. ' , (S,) inf n. j^ and 

j^^ (§, A, Mfb) and j^j^ ; (A, Mfb ;) and 

4^ 1 1£^), and 4^ j^\ ; (M, ^ ;) He passed, 

^ ^0 

or went, by him, or it; syn. jU^t, (ip, Mfb,) or 

f^ jV, (M, ?,) or ^ij ij^U.. (A.) ^ 
may be a verb trans, by means of a particle and 



JA^ 



without a particle : or in o^ the particle may 
be suppressed : Jereer says, 



J J ^ 0^ * * * f^ # m» ^ 



J *•- 



d ' 



* J J ^ > 



[Fi? pass by the dwellings icithout turning aside 

and alighting: the speaking to you is therefore 

forbidden to me] : but it is said that the true 

reading is jW J^W j^^jj^ [X^ ^^^^ passed by the 
dwellings] : which shows thet he feared to make 
the verb trans, without a particle: lA^ says, 

that t juj j^ signifies the same bb 4^ j^ [He 

passed by Zeyd], without being elliptical, but 

as being properly trans. ; but IJ, allowing this, 

says that it is not a phrase commonly obtaining. 

0^^ s ^ 
(M, TA.) -. [dtXfi j^ also signifies He, or it, 

passed, or went, along, or over, or across, it. 

You say, flt^\ ^ j^ He passed, or went. 
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aUmg, or over the bridge^ or di/ke,] And j^ 
Z\Zi\ JXL ^^ |>sSIjt The knife passed across 

the throat of the sheep, or goat. (Msb.) .. [Also^ 
It (a period of time) passed over him, or it : and 
it (a calamity) came upon him : Bee an ex. of 

the latter signification below, voce ^.]_a^^ 
as syn, with ^o^t, trans, of ^ : see 4. bbj^, 
aor. - and 1 : see 4. »^ d^, as trans, of j^, of 

which the aor. is-: see 2. -.^ His bile, or 

J • J 
^aff, became rotued. (A.) You say O^ [J 



[Boos I. 



• ^ 



suffered an attack of bile], from S>oJI| (T,) or 
dif %Z>jiy^, {Lh, m, T^,) aor. j^\, inf. n. ^ and 



•a 



oj^, (Lh, T, M, 5,) the latter of which [in the 

C^ written cj^^, but in the T, M, &c. Ij^, and 

expressly said in the TA to be with kesr,] is also 

a simple subst., (T,) or, as Lh says in one place, 
S^ •a 

jA is the inf. n. and Ija is a simple subst., (M, 

TAy) BUe, or gaU, overcame me [by reason of it ; 
app. referring to food]. (]^.) 



J m 



2. oj/^, (inf. n. j>^>^y TA,) He, or U, made 
it bitter; (S, ^j) as also ^l^\i (lA^r, § :) 

or ▼ 6j^, aor. i , has this signification, and the 
first verb has an intensive signification [he, or 
it, made it very bitter]. (Mffb.) 



*m 



%a 



• « 



S. ^jLo, (inf. n. o;U«« and ^\ja, TA,) He 
passed, passed by or beyond, went, went away, or 

passed away, (j^,) with him. (^.) ■■ See also 
4, in five places. 

4. ^j^\, (inf. n. j^j^^, TA,) He made him, or t^, 

to pass, pass by or beyond, go, go away, or pass 

a^ 
away ; (A, Mfb, TA ;) as also d^ ^j^. (Msb.) 

^0« at 

.. [Hence,] jjuJ\ j^\ [f He recited the poetry, 
especially, with fluency], (J^, art. j^^.) — « 

4/ #ft.«t (in some copies of the EL, a^ jI^I, but the 

former is the right reading, TA) [and a«I^] 
jStf macid ^m, or tt, to pass, or ^, 2i;y him, or i^. 
(EL.) -. j«»i%JI ^^^ »^t ^T^e m4ide him to pass, 
or go, along, or owr, <Atf bridge, or dyke, (Lh, 
^.) 6j^ 4^ ^t [IT^ /^aMee? his hand over 

him, or it], And^^JUUt df)^ j^\ [He passed the 
pen over it, or across it]. (A.) i;>eCJt Oj;>i«t 

oU)t JU^ jJl^ J jpa«se(f t/ic knife across the 
throat of the sheep, or goat. (Mfb.) It is said 
in a trad., respecting the sound that is heard by 
the angels when a revelation is sent down, 
C-rnKM yj^ *^*^' ^^^^ meaning, lAke the 
dragging, or drawing, (in a trans, sense,) of the 
iron over the copper basin : and in another trad., 

aJUJUJt jt^t C^ya [tlie sound of the dragging, 
or drawing, of the chain] : or, accord, to the 
more common relation, _lc ^uLjLjI jtC« O^ 

Uiolt, meaning, the sound of the dragging, (in an 
intrans. sense) and continuous running, of the 
chain upon tlie [smooth] rochs: (lAth, TA :) 



for ^jU, inf. n. j\^, signifies it (a thing) dragged, 

or became drawn along, (K, TA.) sss o^t He 

twisted it tightly; namely, a rope, (S, A, Mfb,) 

* jf§ a 
and a thread. (Mfb.) .. [Hence,] ^5 >*jJt 

j\j^\^ u^uu J [riW, or fortune, as it were, 
untwists and twists tightly]. (A, TA.) [See art. 

sjcSj,] ..^ Hence also, tj^S X He struggled, or 
strove^ with him, (S, A,) and twisted about him, 
(1^,) or twisted his neck, (A,) to throw him down; 

(1^, A ;) as also ^ ojU : (S :) or this latter signifies 
he twisted himself about him, and turned him 

round, to throw him down : (K :) [for ojiJ^, in 

the ^, we find in the L #jl»^, which latter is 
preferred by §M ; but I prefer the former ; 
for it also signifies] he turned him round, 
(namely, a camel,) in order to throw him 

down : (M :) or t ^^U signifies he struggled, 
or strove, with him, and twisted his neck, 
(A,) to throw him down, (AHeyth, T, A,) 
(AHeyth, T, A,) t/ie latter desiring to do tlie 

sams ; and the mf. n. is SjU^ and j\j^ : (AHeyth, 
T :) and ▼ ♦jUj ^51^^ his wife opposes him, and 
twists herself about him: (A, TA :) and ^j(j^ 

^j^J\ is explained by Af as signifying the 
striving to obtain tlie victory in war. (M.) ^ 

j^\, (inf. n. jj^f. A,) It was, or became, bitter; 
(Ks, Th, S, M, A, Mfb, ? ;) as also t^, (Th, 
S, M, A, Mfb, ]g[,) but this was not known by 
Ks, and Th says that the former is the more 
common, (M,) aor. : (S, M, Mfb, 5) and i , 
(Th, M, E^,) [whence it seems that the sec. 
pers. of the pret is both O^^ and ^Jt/^J 
inf. n. IjSjA, (S, M, A, ?,) or this is a simple 
subst.; (Mfb;) and t]^|. (A, Sgh, TA.) 
You say, ^ ^ ^uL| i ji ^\ Jj This food 
has become bitter in my mouth: and in like 
manner you say of anything that becomes bitter. 



C^^Uf % 0;>«t Ui JiS \ Such a one reviled 
me, and I did not say a bitter thing, nor did I 
say a sweet thing, (L^, T.) And ^ U ot*/ 
(^5<W^ U3 X Such a one does not injure nor does 

he profit. (M, 5.*) _ ijUl as syn. with i]^: 
see 2. 

a *^ 

6. ljU3 Th^y two struggled, or strove, each 

with the other, and each twisted the other's neck, 
to throw him down. (A, TA.) 



• ^^ 



8. 4/ jJUt, and d^ : see a^>«. 

10. j^I«»t : see 1, first signification, in three 
places. .« Also, It (a thing, M) went on in one 
[uniform"] course or manner : (M, ^:) ii (an 
afiair. A, or anything, Mgh) had a continuous 
course, or nuinner of being, ^c; (A, Mghj) 
it continued in the saws state : (Mgh :) it (a 
thing) continued, or obtained: (Mfb:) it (said 
of blood) continued in a regular, uniform, or 
constant, course. (Mgh.) [And it is oflen said 
of a man.] maa [It also seems to signify It (a 

rope) became tightly twisted. And hence, 

t He, or it, became strong, or ^rm, like a rope 
tightly twisted: as in the following phrases.] 
•^3^W j^^^ fHe became strong to bear the 
thing. (M, 1^. [See an ex. in a verse cited 
voce ^^^l]) ^jiy^ ^^L»\ XHe became firm; 
as also 43^ oj^l^l : (A :) or A« resolution, 
or determination, became firm, or strong : (§ :) 
or he became strong, after being weak: and 



j«^ 



(TA.) You say also, ,^^1 ^ Zi\ and 



•^^ 



a^ 



AftU 1 jA, X [Life became bitter to him]. (A.) 
And Th cites. 



• f • 



jn 
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[X The land is displeasing to us from our seeing 
in it man, and the desolate country is pleasing to 
us] : the poet makes ^ trans, by means of jJL^, 
because it implies the meaning of ^,i3 [which 
is made trans, by means of the same particle]. 
(M, TA.) You say also, ^1^ wot, and t^ 
>U.lj, meaning XI am bitter at one time, and 
I am sweet at one time. (lAair, M.) [See also 
1 in art. ^.] _ But ,^1 UJ ^\ u signifies 
X He said not, (lAar, S, M,) and he did not, 
(lAar, M,) a bitter thing, and he said not, 
(lAar, S, M,) and he did not, (lAfr, M,) a 
sweet thing. (IA§ir, §, M.) You say. 



his resistance (JUgto) became 
firm. (TA.) You say also, aJI^ a^i^ cSi^\ 
X He became firm against him, or it : and his 
resistance (a»^) against him, or tV, 66caiiM 
strong : (5, TA :) and he became accustomed, or 
habituated, [or inured,] to him, or t^ : a tropical 
signification, from the twisting of a rope. (TA.) 
_ [And hence, app.,] %i^l also signifies t His 
case, or state of affairs, became right, after 
having been bad or corrupt : (ISh, T, TA :) ke 
repented, and became good, righteous, or virtuous. 
(A [but not given as tropical].) ■■ As syn. with 



a^t _ a* 



ja\ and^, said of food, iLC : see 4. 



**•" 



***9^ 



R.Q. l. j^jA, [inf. n. #>^, He murmured; 
grumbled; as also ^j^j^i : so in the present day ; 
and probably the primary signification :] he was 
angry. (IA§ir, ^.) ess He made water to pass, 
or go, upon the surface of the ground. (5.) 



^' • ^ ^ 



R. Q. 2. >«^ : see 1. bb Ji^ (the body of a 
woman, TA) 5A00A1 ; (S, ^l;) quivered; quaked: 
(^:) or became in a state of commotion: (Sgh :) 
or became smooth like [the kind of marble called] 
jAjA. (IKtt.) It (sand) nu>ved from side to 
side, or to and fro. (A, T^.) 

t^ •a* 

jA : see Ija. 



•••» 
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ti BUter : (S, A, M»h, T^ ;) contr. of ^U. ; 
(^l;) afi also t^^ aed t^^^: (A:) fern. ♦>•: 
(Mfb, TA pi. mascL \i^\, (T, §, M,) and 
pi. fein. ^1^, contr. to rule, (M§b,) because 5^ 
*^U fi;i^ [bad-taifted ; and the pi. of 



means 



£^ 



ijU.]. (Msb, voce ^^.) You say 
l)!i Ijii^ [A bitter leguminous plant^ : and # Ja 



IS 



** 6* 



J^l jt)Il v>o aiiJt \Tlm leguminoug plant is 
one of the bitter leguminous plants], (T.) And 
l^ 1^ [^ hitter tree] : pi. ^lii j^ - the 
only instance of the kind except j^Sjm. as pi. of 
1^. (Suh, in M^b, art ^.) — [Hence the 

Baying,] p^^J' O*^ ^ v^J» (»® ^° *^® ^P*^® 
of the S,) or t j^V^jjl, (as in the ?:,) The pas- 
turage of the sons of such a one is the \bitter tree 
called] }^\ and the [bitter plant called] m^. 
(S, 5.) [For another application of ipU^I, see 
^(.] Hence also, (TA,) j^t [Myrrh;] a 



certain medicine, (I?:,) lihej^S [or aloes], (TA,) 

' ' * • 

useful for cough, (?,) when sucked (l^'^U^J) 

fit the mouthy (TA,) and /ar the sting of the 
scorpion, (?,) when applied as a plaster, (TA,) 
and for worms of the intestines, (?L,) when taken 
into the mouth in a dry state, or licked up from 
the palm of the hand : (T A :) also said to be the 



J a 



»t 



same as jJc^\\ (TA:) pl.j!/-o'. (?•) 
j^ X[A bitter life] : like as one says [of the 
contr.], ^. (TA.) — jl^il 4JU oji I Afflio- 
tions or calamities [came upon him], (TA.) .-. 
^^pjj I J. loathing mind, or stomach; syn. 



made fern, because the in£ n. implies muchness 
and genus. (M.) You say S^ AlUi [I did it 



9^ 



once], (A, Mfb^) and w>U« and KImo [several 
times], (A.) [And 5^b At once,] And 

«/«• Ot3 aJU [fa ma^ him once] : only used 
adverbially : (M, ]^ :) so says 8b. (M.) And 
jt^t Ot5 A^ jETs 97t«f Atm 99ianv times: (M, 
£[ :) [or this has a different signification ; for] 
you say jt^l OtS J^'>>t iJUi «i-flJ ^^5^ meaning 

S\ich a one does that thing sometimes, and some- 
times he leaves it undone. (ISk, S.) Also, 

00-» jjt !h« A^j i.e., L>«5>« jJ 5^ [J cflww <o 



•«« 






na ' 



^s* 



ijvs> «b^M». (TA.) -. S>« >^t ^ «Mmam« o/* 
J%&e(, (1^, ^,) said to be from a daughter of bis 
named i^lBitter]. (TA.) 



Zj^ A time; one time; [in the sense of the 
French /ot*;] syn. 5;U: (Msb:) one action; a 
«tii^/^ action or act; (M, ]^;) as also ▼>«: 
(M, 5 : [but see what follows :]) [a bout ; an 
instance; a case; and a single temporary af 
fection or attack; a fit; as, for instance, 
of hunger, thirst, disease, and the like:] pi. 
oUi (A, Msb) andy> (S, M, A, Msb, JgL) and 
J !• and ^j^ [or rather this is a coll. gen. n. of 

which Zj^ is the n. uu.] and j^j^; (M, ^ ;) the 
last on the authority of Aboo- Alee, and occurring 
in the following verse of Aboo-Dhu-eyb : 



A, 



^ ^ ^ * 



t 0i 



•^ ^ 09^. 



[Hast thou become altered since Z *aw thee, or 
hath an accident of fortune befallen thee^ or have 
mcissitudes come upon thee?] but £s-Sukkaree 
holds that j^^ is an infi n.; and IJ says, I do 
not think this„ improbable, and that the verb is 



him once or troice], (M, ?•) 
IjAi secj^. 

S^ a subst from j^, and 4^ >• and A^Jl^, and 

j-'mtfJ] ^^ dj^\, [The act of passing,, passing by 
or beyond, going, going away, passing away, &c.] 
El-A^ha says, 

[Now say to this damsel, or this little fimale, 
(see 0,) before her passing, Be thou safe], (M.) 
sssA^rm, or strong, twisting, (TA.)... Hence, 
(TA,) I Strength : (ISk, S, A, 5 :) strength of 
make : (S. :) pi. j^ (ISk, ?) and j|^l (5.) 

In the ]^ur, [liii. 6,] Sj^ ^3 is applied to f [The 
angel] Jibreel [or Gabriel] : (Fr, K,* TA :) 
whom God hath created endowed with great 
strength. (TA.) You say also S^ «5 Ati\ lA 
«frori^ man, (A.) And it is said in a trad., 

giving of alms to one who possesses competence, or 
riches, is not allowable, nor to him who has 
strength and is sound in limbs. (TA.) «. 
[Hence also,] X Intellect: (50 or strength of 
intellect : (1^ :) and sound judgment : and ^rm- 
Twjw; sym^liLl, (]g:,)andi3l£i. (T?.) You 
say S^ ^Ji 431 t VeTtly he is possessed of intellect 
and sound, judgment and firmness, (TA.).. 
Also, J. strand, or single twist, of a rope; and so 

^5i^:(VTA:)pl.j>. {TA.),^%^\ [The 
gall, bile,^ or choler ;] one of the humours of the 
body ;■ (M, Msb,,?.;) which are four ; (S, TA ;) 
what, is in the l^j^ : ($ :) or [rather] ^jMjJ^X 
denotes trvo of the four humours of the body ; 
[namely, the yellow bile {i\^LQi\) and the black 
bile {i\^yfJ\) ;] the other two humours being the 
blood (>JJ0 and the phlegm ( Jiljt) : (TA, art 
:).pLjl>. (M?b.) 
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tr acted, (^, Msb, 1^,) and their teeth appear: 
(5 :) n. un. with ♦. (§.) 

jij^ A rope that is slender (S, T^) and long 

and strongly twisted : pi. jj\^ : (ISk, § :) or 
that is twisted of more than one strand; as also 
^ with S : pi. of both as above : (TA :) or 1 1^^ 
signifies a strongly twisted rope : or a long and 
slender rope : (^ :) and a strand, or single twist. 



•a 



of a rope ; as also t 5^. (E^^* TA.) [See an 
ex. voce J*>.w.} See also ^^«.«. ^ [Hence,] 
jiyA J^j \A Strong man, (S.)«.[Hence also,] 
jiyk and ^ o^^ t Resolution, or determination : 
(S, ]BL;) and ^ the latter, strength (S^) of mind. 
(]^0 See also 10. as See also^. 

6j\j^ (a subst., Msb) Bitterness. (S, Msb.) 
... Hence, i^^^ljt 5jt^ tJ: loathing (%^^^ 
aibtji»3) of <A^ TTitW or stomach. (T A.) as [The 

gall-bladder;] that in which is thely^', (§ ;) a 
certain thing adiiering to the liver, (?,) ond 
serving to render the food wholesome, or quickly 
digestible; (TA ;) pertaining to every animal 
eascept the camel (A, Msb, 5) ^^ ^^ ostrich 
(]^) and some few others, as h well known :] pi. 
j?\y: (Mfb.) [The camel is really destitute ci 
a gall-bladder, as are several other animals ; but} 

one says of the. camel 4) ij\j^ *^ meamng t Me 
has no daring^ (S, O voce JU^, q. v.) 

5^^: see^^. 

^^ A certain kind of seasoning, or condiment, 
eaten with food to render it pleasant or savoury; 

(S, Mfb, K;) like j^l^; (? ;) or also caUed 
\ ^jt^^ ', (Msb ;) pronounced by the vulgar with- 
out teshdeed. (S.) 



• ifi' 



ij\jA A certain kind of tall tree [or plant of 
the cane-kind] ; (50 « certain kind of tree [or 
cane] of which spears are made: (§:) and spears 
made of canes; (50 ^^^^ of this kind of tree 
[or cane] : (TA :) but the word belongs to art. 

I f Aj 

Oj^f (?9 ^9) l>6i°g of the measure jUi. (L.) 



• ^•. 



• ^j. 



j|^ [a coll. gen. n.] A kind of tree; (MfbO 
a hind of bitter tree ; (S, A, 5 ;) or a kind of 
sour tree; (TA ;) of the best and largest of herbs; 
(50 ^1^^ camels eat of it, their lips become con* 



j^yk [Marble : or eUabaster : in the present 

dkj, more commonly the latter :] t. q. j^^j : (S, 

A, Mgh, 5 *• ^'9 ^ **'*^ ^f *^ white stone : 

(Mgh:) or a hard' kind of jtX^y, (TA:) or a 

kind of j^^j, but harder and clearer [than what 

is commonly so called], (Msb.) ess See also 

jU^ and ^ jy9jj9 [in the L, TA written 

jy9j^, which is app. a mistake, as J>iM is said 
to be the only Arabic word of good authority 
that is of this measure, and the fem. is expressly 
said in the 5 ^ ^^ ^^^ damm,] and '^>o|l« 
(M, 5) ^ ^^7 (M) soft, (5,) and that quivers, 
or quakes, \by reason of its fkshiness,J (M, 5») 
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'. h0n the person stands up, or rises : (M :) or 

[simply] soft. (TA.) And ijUjj^ and ▼ '^jy^j^> 
(S, M, 1^^) with damniy (J^) [in twojcopies of 

the S written f;>«>«y] applied to a damsel, or 
girl, (S, ?:,) or to a woman, (M,) Soft, (§, 5,) 
and quivering, or quaking, in her flesh, (Ip, M, ^,) 
when she stands up, or rises^ (M.) 



jy^j^ and Sj5«0|^ * 



seejU;-«. 



i .f 



►I [More, or wiojrf, %/t</y twisted], -. 

[Hence,] o"^' v>« ^^^ >•' O'^J^ t SmcA a one 
tt firmer, and more faithful to his compact, than 
such a one. (S.) ss More, or most, hitter : fem. 
^J^ : of which the dual is okj^^ (TA.) You 
say, iS !>• >•' *J^ [r'*« ** more bitter than 

that]. (§.) And ^j^\ A^^i ij>^< J^ 
[Take thou the sweeter, or sweetest, and give to 
him the bitterer, or bitterest]. (S in art. >W*) 
And it is said in a prov., (A,) by a certain Arab 

woman, (S,) U{^ UIja.^ I[77e6 youngest of them 
is the mpst bitter of them]. (§, A.) See Frey- 
tag's Arab. Prov., i, 720; where another reading 
is given, U|^ for Ut^.]-.^^t^*>)t % Poverty 
and decrepitude : (S, ^ :) or decrepitude and 

disease. (A.) .—. Also, t ^.^oei (>^^0 ^'^ ^^^f 
(Ay ]^,) i. e., mustard r (TA :) so in a trad. (A, 
TA.) — You say also, Ckj^V' '^ C^, (T, S, 
M, K:,) with the pi. o> (T, S,) and with kesr to 
the J, (jg:,) and CHyh\ (lA^r,' M, A, ?,) dual 
of ja\, (M,) with fet-t to the j, (?,) and 

v>t!^^ dual of ^^^, (M,) or ▼ ^jj\i (as in 
copies of the 1^,) t / experienced from him, or 
i^, calamities : (S, A :) or evil, and a grievous, 
OT distressing, thing. (M, ^.) . 

2^^ A place qfj^j^' [i. e. passing ; passing by ; 
&c.; or a place of passage : see 1]. (S.) You 

say 6j^^ ^yifr ojJiS [Z* «a^ at his place of 
passing]. (A.) ..^ It is also an in£ a : see 

T%. (§.) 

j^«^ A rope, (S, Mfb,) and thread, (M^b,) 
tightly twisted: (S, M^b :) a rope well twisted: 
(TA;) and anything twisted. (M, TA.) See 
also ^^. —« [Hence,] J A man, and a horse, 
strongly, or firmly, made. (A,* TA.) 



>• — b-* 

[Thoufindest me very contentious, strong in alter- 
cation, not weary of labouring or striving, 
bearing what is imposed on me of good and 
evil], (8, T, A.) IB says, that this rejez is 
commonly ascribed to Amr Ibn-'As, but it 
is said to be quoted by him from Artah Ibn- 
Suheiyeh: Sgh says, that it is ascribed to 
El-Ajj&j, but is not his; and to En-Nejds- 
hee El-^iirithee ; and Aboo-Mohammad £1- 
A§irdbee says, that it is by Mus&wir Ibn-Hind. 
(TA.) 



i *• * 






act. part n. of 10, q. v. ^ 
A, custom constantly obtaining ; • unvarying. (A, 
Mgh.) _>»£U JIm^ [in the E:ur, liv. 2J En- 



[Book I. 
stomach, and descended thence welL - (TA.) But 



^1^ aiso occurs m tnis sense witnouc ^i 
(TA.) JiliLl Is^, and tj^^i^l, [He found 



chantment going on: or having one continuous 
course: or continuing in the same manner: or 
continuing in a regular, uniform, or constant, 
course: (Mgh :) or passing away, and vain, or 
ineffectual: or f strong : {^i:) or bitter. (TA.) 

J!,»ili c^ >5i L <* [in the Kur, liv. 19,] In 

a day of ill fortune that was lasting, or continual: 
(Zj, ^:) or of which the evil, (? :) or iU luck, 
(TA,) was continual; (5> TA :) or effective, 
(5/TA,) with respect to that which it was 
ordei'ed and constrained to accomplish : (£[ :) or 
\ potent in its evU fortune: or bitter: or in a 
Wednesday that did not come round again in 
tfte month: (K. :) or in the last Wednesday of 
the month of §afar, (TA.) 



: see 

• JO 



^^y^A Overcome by bile; (S ;) a man whose 
bile is roused (A.) 



■«^<> e J * * 



W j^i, with fet-^ to the second >, 
Strong in altercation, not weary of labouring or 
striving. (S, ^.) A'Obeyd cites the following 



verse : 



'•$ 



* 9 * 



c^yi ^-^ 






1. j»UiaJI ^jA, aor. , mf. n, l1^J^, epithet 
'c?>* ; and ^^, (S, 5,) and j^, aor. 1\ (^ ;) 
and ^ \j^La\ ; (T A ;) 7'Ae food was, or became, 
wholesome, or approved in its result : (Z :) or 
ea«y ^0 swallow, and wholesome, or approved in 
its result : (^:) or easy to swallow, not attended 
by trouble: or quick in digesting. (Z.) It is 
said in the Keshshdf, on ch. iv., v. 3, of the ]^ur, 
that *^^^ and •^^ are two epithets from 
J^uLjt Ua and tjl«, ''the food was easy to 
swallow; not attended by trouble:" or the 
former epithet signifies " pleasant, or productive 
of enjoyment, to the eater;" and the latter, 
" wholesome, or approved in its result :" or 
the former, food or drink that is " not succeeded 
by harm, even after its digestion;" and the 
latter, that which is ''quick in digesting." 
(TA.) In conjunction with ^^Ua, one says ^y !>• 

AA ^ ^ 

*jA ; (Akh, S ;) and in conjunction with \^^^f 
j-4h«; (TA [also mentioned in the S, on the 
authority of Akh] ;) and alone, (i.e. not in con- 
junction with ^Ua or ^^y) ^ J>}j^^f (Fr, 
S, K,) inf. n. \\^\ , (AZ,) [It (food) was whole- 
sofne to me, ^c. (see above) :] it was light to my 



the food wholesome, ^c] ($.) (See above.] 
>uLt t \y^\^ signifies i^ Ij^. (MA.) 

U^, aor.-. He fed; or ate food. (§1.) Ex. 
\^ "^ JiU What aileth thee, that thou dost not 

eat ? (TA.) JLfjS oj^, inf. n. Liji, The 

land was, or became salubrious, in its air. (£[.) 
— !>♦> aor. i , {AZ, S, TS.,) inf. n. I^jli, 
($>) epithet ^j^^ (S, 1^,) He was, or became, 
possessed of U^j^ ; (AZ, S, 1^ ;) sometimes 
written and pronounced l^yt; (S;) i.e., matdi- 

ness; (1^,^;) manly perfection; (TA ;) con- 
sisting in abstinence from things unlawful, or 
'in c/uistity of manners, arid the having some art 
or trade; (£1-Ahnaf;) or in abstaining from 
doing secretly what one would be ashamed to do 
openly; (TA;) or in the habit of doing what 
is approved, and shunning what is held base; 
(El-Khaf&jee ;) or in preserving tfie soul from 
filthy actions, and what disgraces in the esti- 
motion of men ; or in good manners, and guard* 
ing t/ie tongue, and shunning impudence; (TA ;) 
or in a quality of tlie mind by preserving which 
a man is made to persevere in good manners 

and liabits : (Msb:) [in a word, virtue; or 

I** 
rather manly virtue or moral goodness.] sb \ja 

s ^ 
Inivit feminam. (K.) ..^ ^j^ He became like 

a woman, in external appearance, or in talk. 

(50 



^ I 



4. jftUJaJt vl^j^ tJub [This makes the food 

" ■* ' 
wholesome, Sfc] (AZ.) (See 3>*-) 



» f0 



6. t^ He affected, or endeavoured to acquire, 
(waXO,) manliness, U^j^ : (AZ, S, 1^ :) accord, 
to some, he became possessed of that quality. 

(TA.) — « j9^ \j>^ He sought to acquire the 

• * J 
character of manliness (5f^^) by disparaging 

them and vituperating tJiem. (ISk, 1^, ^.) — 
Ujjl^ j^j^\ U^ "^ (a trad.) [app., Let not 
any one of you delight himself in the present 
world]: but accord, to one relation, it is 
KSWi % from i^^l : [see art. ^I;]. (TA.) 
[See also Uy3.] 

10: seel. 



•0' 



9j^ and ^ »jA (S, K) and ^ >• (?) A man, or 
human being; syn. ^;^LJ<: (? :) or a man as 
opposed to a child or a woman; syn. J^j* 
(S, K.) You say ^ m the nom., Uj^ in the 
ace, and j^ in the gen., (S,) agreeably with 
analogy. (TA.) And some say »j^ in the nom., 
\fy9 in the ace, and f^ in the gen.; doubly 
declining the word. (TA, and some copies of 
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the S.) And t ,j^ is said to be of the dial, of 
Hudheyl. It is said that no pi. is formed from 
**-o ; but 033J^ occurs as its pi. in the following 
words of a trad. ; O^hj^^ Vi* >o=»«>*' \y^\ 
[Amend t/our manners^ O ye men!] ; and in the 

saying of Ru-beh, 0^3/^' ^A C«' [Whither 
do tfte men desire to go ?]. (f A.) It forms a 

dual ; JiU : they say O^^ Ob^ ^ [^% 
are two just m^] (S) in the dial, of Hudheyl. 
(TA.) It also forms a dim., \\Jj^, fem. ^ja. 

(S.) The fem. of t^ is l»)i, A woman : [and 

a wife :] also written and pronounced Zj^. (?i 
1^.) _ »/.« is also written with the conjunctive I : 

you say \^\ in the nom., \^\ in the ace, and 
ij^t in the gen. : also, 3>^' »» ^^® nom., !^l 
in the ace, and ^yo\ in the gen. : also, ^j^\ in the 
nom., »/-*1 in the ace, and ^y^\ in the gen.; 
donbly declining the word. (S, ?:, TA.) [The 
last three forms are the most common in classical 
works : but in ordinary parlance, in the present 
day, the word is generally pronounced with fet-h 
to the J in each case. The final » is also often 
written without the I or j or ^^.] Ks and Fr 
say, that the word is doubly declined, as to the 
% and », because the final » is often omitted. 
(T, TA.) [When the disjunctive I is substituted 
for the conjunctive, i.e., when the word is im- 
mediately preceded by a quiescence, its vowel is 

kesr: thus you say t^l, 3>•^ ^^-5 *"^ ^^^ 
also in the fem. The name of the famous poet 

^jmlji^\ t^t is commonly pronounced Imra-el- 
' " " %t'0^ 

5eys and Imr-eHgLeys.] _ The fem. is 51^1, 

A woman : [and a wife :] but with J\ you say 
5tj4)t: i\^^\ [which is authorized by the ]g[] 
is also said to be established by usage ; but most 
of the expositors of the Fs reject this ; and those 
who allow it to be correct judge it of weak 

authority : 10 mentions also l]yf>\j with soft \ 



\i^ — 



missest therein^ and {sometimes) thou attainest 



•io^ 



after the j. (TA.) ..^ ^t is also used in a fem. 
sense ; (S ;) though this is eztr. : ex. tyo!^ v t 
JfjL^ [Verily she is an excellent woman: see 
JjL^]. (TA.) And 1\ja\ is used, in a trad., 

as signifying a 'perfect woman : ISytS C^^^fi jJU 
Indeed thou hast married a perfect woman : like 

as you say J^i^j ^J^, meaning " ouch a one is 
a perfect man." (TA.) — . Also, \j^\ or 3^1, 

(S,) or *j.^, (K,) signifies A wolf: (S, ^ :) or, 
as Z and others assert, it is tropical in this sense. 
Yoo says, that the poet means, by 3>^', in the 
following verse, a wolf: 

5^ J£> ^ ^JLJU 3>4l CJt^ 



^^ 



thine object]. (TA.)_The rel. n. of \y^\ is 
^>^ (as iu one copy of the S) or ^/^ (as in 
another copy) and^^t. (S, and El-Ashmoonee 
and others.) [For the last, Golius, from a copy 
of the S, gives ^j^\ : and in one copy of the S, 

I find it written ^j^\ : but I have not met with 
any confirmation of either of these two forms.] 
^j^ seems to be formed from Ij^ ; but is extr. ; 
the analogous form being ^j^. (TA.) 

\j^ A giving of food on the occasion of building 
a house, or marrying. (TA.) 



• * 



\S^ [The cesophaguSf or gullet of a slaughtered 
camel, or sheep or goat, (S,) and of a man, (Zj, 
in his KhaHi: el-Insdn,) the canal through which 
the food and drink pass ; (S, ^ ;) the head of the 
stomach ; (]^ ;) contiguous, (S,) or adherent (K) 
to tfie jp^aU. [or windpipe] ; (S, ^ ;) through 
which the food and drink pass, and by which they 

enter : (TA :) pi. [of pauc] l5^f (K) and [of 
mult] 3>«. (S, B[.) It is also written ^jj^. 
(TA.) — >lij| s^^ gij ^ Ua3b lit comes to 

us as it were through the gullet of the ostrich] : a 
proverbial expression, fiom a trad., alluding to 
paucity of food ; the ostrich being particularized 
because of the slendemess of its neck, whence is 
inferred the narrowness of its gullet (TA.)_ 

Wholesome, S^c. (See j^*) — ^tr^ ^^: see 

art. Ua and see I in the present art. ..^ 

• ^ • •.* 
•l5>-» w**^ [A rain productive of good resuU], 

(TA.) — l^j^ ^ Wholesome herbage. (Jl.) 

•^» ^ §0t 

Sil^jj^ u^j\ A land salubrious in its air, (]^.) 

• * » ^^ 

.^ *iJiy^ Manly, S^c. (See j^.) 



• •"'. 



* J. 



Si\j^ : see 3>«. 



• •» 



' ** 



h^/^ and i^j^ : see 5^' 



• 



•^ 



^fi 



J 
.# 



* * 



[And thou art a wolf that assaultest on every 
occasion of carelessness; and sometimes thou 
fik. I. 



\yc\ and 51^1 &c : see ij^. 



• J 



^y^^ act. part. n. of 4, Wholesome food. (S.) 
[See 4, and \Sj^^] 
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in which there is neither little [Iierbage] nor much : 
(TA :) or a land of which the soil does not become 
dry, and of which the pasture-grounds, or fields, do 
not produce herbage : (^ :) or land in which is no 
herbage, even if it be rained upon: (TA :) as also 

"O^^; and a^j^/^^ u^j^- pl* of %2j;m, Ot^t and 
• ^* ^*» ^ • •" ••< ,„ ^ • •^ • ^- 

C>^. (?.)— .C>o u^j\, (TA,) and w>o o^i 

(S, TA,) A land, and a place, that is desert, 
without water and without herbage. (TA.) You 
say %L)j^ ^j\ and ▼ O^/^ c^jt : but land that 
has been rained upon in the winter is not termed 
Cjj^, because the rain gives hope of its producing 

herbage. (TA.) cji, (1^,) or v^UJI c!^, 

(S,) A man having no hair upon his eyebrows. 

* * > A ^ 

(S, ]gl.) — >»«.fcM 0/.>o Having no hair upon his 
body. (Ta') 

« J.» 9 0* 

C>^yb : see Cjja. 



• - »* 



dj^j^ (a subst. K.) [The condition of a land, 

or tract, such as is termed ^j^] : (S, Sl :) [or, 
accord, to Ibn-Ma§iroof, as stated by Golius, it 

is an inf. n.: if so, its verb is O^]. 



• ii« • in 



: see art. 



> " 



J J 



* » * 



•- jj 



1. 0|^, aor. ', inf. n. ^^j^. It (a tract, or 

% 0* 
land,) was, or &6cam«, what is termed O/m. 

%* » $ * ** 

[See ^j||^.] .. C)/.«, aor. :;, He rendered smooth, 

(A, ?.) — Jb^'SII C>*, aor. z. He removed the 
camels from their place^ (£L) _ C^, [aor. - ?] 
inf. n. C>4, He broke [a thing]. (TA.) ....O^ 

sO' j^ >j^' «•?. >>•: (Ya9^:oob:) or it is 
written ^j^. (TA.) 



• * 



A waterless desert in which is no hei*bage: 
(S, ]^:) or a land in which no herbage grows : or. 



Oj^U [A certain fallen angel,] the companion 

of C>3jU: (TA:) a foreign word; or fix)m 

* » » » 0* , i * 

4J^^t ; (]^;) or from O/^l as signifying j..JOt. 

(TA.) 

w«:»^.o^ ^ calamity; a misfortune, (K.) 

Some say, that it is formed from ^^j^j^f by the 
substitution of %2i for ^^, 



• • 



1. «!>«, (aor. ^, inf. n. «!>/«•, S,) He steeped 
dates tn water, and mashed them (S, E.) with the 
hand; (S ;) syn. ^j^j^: (S, K;) sometimes 3t/^ 
is also used in this sense. (S.)..«£)^, (aor. i, 

. 9 0* 

inf. n. w>^, TA,) He made a thing «o/^, (^,) «o 
^Aa^ it became of such a subsistence that it might 
be supped, and then supped it (TA.)«.«i/^, 
(aor. -, and ?, inf. n. ^^, TA,) He steeped, 
soaked, or macerated, a thing in water : (]^ :) he 
soaked bread in water ; as also S>«. (Sh, A9.) 
^j^ He steeped medicine &c. in water until it 
became altered. (A.)— i^, [aor. -,] He (a 
child, S,) mumbled, or bit softly, his finger : (S, 
E. :) he (a child) bit with his gums : he (a child) 
bit and sucked a necklace, or string of beads, such 

as is called ^\^m^. (TA.) ... ^^, aor. ^, and -, 

(inf. n. ^>^, TA,) He [a child] sucked the kind 
of shells called cowries. (]^.) ... ITe sucked. 
{lA^.)^^He (a child) sucked his mother's 
breast. (IA§ir.) .. w|^, aor. -, (inf. n. w^, 
(I A§ir,) ^e w?a« mtifl? and forbearing, or clement; 
and patient in bearing altercation. (K, TA.)&^ 
^jA, [aor. i ,] He beat, or struck, or <mofe, a 
man : (18L :) or, accord, to A'Obeyd, ^ 



* * 
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C^ 



bj*^\f and t ^j^y he threw him, or Jlung him, 
upon the ground: or, accord, to Fr, the verb is 
O^. (TA.)8SBaJuLi)l ii^, aor. .', (L,) and 

^ y^j^. He imparted to the lamb, or Md, a foul 
smell, of sweat, or grease, or the like, so that its 
mother would not take to it : (K :) he rendered it 
foul and greasy with his hand, so that its motfier 
would not suckle it: (Ibn-Jo'eyl El-Kelbee:) he 
befouled it by stroking it with hands defiled by the 
smell of flesh-meat or fish, so that its mother would 
not take to it. (£1-Mufaddal Ed-Dabbee.) — - 
Also, ijjA He defiled water, by putting into it 
his hands foul with flesh-meat, or grease, or tlie 
like, (TA, from a trad.) 



s ^ 



2. ^j^, inf. n. w-oj^. He crumbled, or broke 
into small pieces, with his fingers. (J^.) ess See 1 
in two places. 



• ^» 



^ * * 



see 



• lO ^ 



iijA A single suck, by a child, of its mother's 
breast. (lAar.) 



• "0 



Patient in bearing altercation : (S, K :) 
mild and forbearing, or clement : as also ▼ 
(lA^, ]§L :) pi. of the former, %i);lo-o. (S.) 



•X*" 



• ct 



9rj^\ but the former is the more approved; 

(TA;) It (a ring, on the finger, S, and an 

arrow, TA) becaine unsteady ; (S, 1^ ,) like p-j^^ 

(S.)...*.^, aor. -, inf. n. ».^, \lt (religion, 

and an afiair, S, and a covenant, TA) became in 
a confused and disturbed state, (S, 1^, TA,) so 
that one found it difficult to extricate himself 
fro)n perplexity therein. (TA.) Tif (a covenant), 
was in a confused state, and little observed, 

(TA.).^^^U)1 9./^ T^ people became confused 
(TA.) 

4: see 1, in two places. ^ v:u»^t S/ie (a 
camel) ejected her embryo, (S, K,) or the seed of 
the stallion, (M,) in a state consisting of, (K[,) or 
after its becoming, (S, M,) what is termed u»»ji' 
[or matter resembling muctis] and blood. (S, M, 
K.) ... «>-/4t I He violated a covenant, (]^,) and 
religion. (TA.) 

«.^ A pasture, pasturage, pasture-land, or 
meadow; a place in which beasts pasture; (S, 
]gL, M^b, TA ;) an ample tract of land abounding 
with Iverbage, into which beasts are sent to 
pasture : (T :) also a wide, open tract of land : 

(TA:)fl^^. (M?b.) 



^j\ A land watered by a weak rain, 
(Kl,) and so rendered soft, and dissolved, (TA.) 



1. ^^, aor. i, inf. n. vrj^, He (a beast of 
carriage) fed in a pasture. (M^b.) ..^ frj^f 
(aor. -, S,) inf. n. 9-^, He sent a beast of 
carriage to pasture : (S, K :) or left it [app. to 
pasture wfieresoei^er it would] : (]^t :) he pastured 
it ; (TA ;) and so 1 1^\ -, (]g:t, ^ :) or the 
latter signifies he left it to go wfieresoever it would 

[app. to pasture], (TA.) sss ^j^, inf. n. »^, 
I He mixed [a thing with another thing, or two 
things together]. (K.) ... CHj^^ «->«, [?^ur., 
XXV., 55 ; and Iv., 19,] t He hath mixed the two 
seas, (Zj, K,) so that they meet together, the 
sweet and the salt, yet so that the salt does not 
overpass its bounds and mix itself with the 
sweet : (Zj :) or He hath sent them forth so that 
they afterwards meet together : but this is only 
said by the people of Tihdmeh : (Fr:) or, as also 

t ^y^\, (this latter form is used by some, Akh, 
S, and is the form used by the grammarians, 
TA,) He hath let them flow freely, yet so that 
one does not become mixed with the other : (S, 
K:) He hath made them flow, (lA^ir, with re- 

ference to the former verb.) i.. a-.j-o, aor. i, f He 

marred, or spoiled, his affair, (TA.) .^ ^j^y 

aor. i, inf.n. ^jS>, tit (e.g. a deposit, S, and 
a covenant, and religion, TA) became corrupt; 
impaired; spoiled; marred; or disordered. (S, 
K.) — *y-o, aor. 1, inf.n. ^ja\ (S, ?!;) and 



• 0^ 



« 0^ 



pr>^^ ^j^ \ ^^ latter being written thus, with 
the J quiescent, only to assimilate it to the former; 
(S, K;) and signifying % Confusion, and distur- 
bance, in an afiair or the like : (S, K :) or intri- 
cate disorder, discord, trouble, or tlie like, (L.) 



• *^ 



9rj^ A camel, and camels, (or a beast, or 
beasts, TA,) pasturing without a pastor, (]^.) 



• ^ 0^ 



, a coll. gen. n. ; n. un. with »; (L;) 
Small pearls : (AHeyth, T, S, IgL :) or the like 
thereof: or large pearls: (El-Wdhidee :) or 
coral, Ju*^, which is a red gem : or red beads ; 
which is the meaning assigned to the word by 
Ibn-Mes'ood, and is agreeable with the common 
acceptation thereof; or, accord, to Et-f arasoosee 
(or, as in the TA, Et-Turtooshee, and so cor- 
rectly accord, to MF) certain red roots that grow 
up in the sea, like the fingers of the hand : [vul- 

garly pronounced oV>^'] ^® O ^^ ^^^^ ^ ^^ 
an augmentative letter, because there is no Arabic 

word of the measure J^ILa^, except such as are 
reduplicative, like JUUU» : but Az says, I know 
not whether it be a triliteral-radical word or a 
quadriliteral : (Msb:) Ij^tt asserts it to be of 

the measure J^Ui. (TA.) ... Also A leguminous 

plant tliat grows in the season called /^^t, (^,) 

rinng to the height of a cubit, with red twigs, and 
broad round leaves, very dense, juicy, satisfying 
thirst, and having the property of making the 
milk of animals t fiat feed upon it to become abun- 
dant : (TA :) n. un. with 5. (^.) 

"j^\, (S, ¥,) and t ^jU, (TA,) I A con- 
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fused affair, or case: (Zj., S, E. :) or error: so 
the former signifies in the Kur, k, 5. (TA.) 



* a* 4 s^ 



« fi^ 



tjMi : see ^-^ 



•.jU X Mixture, syn. LjU. : (L :) [as though 
^' • ^ 

one of the few inf. ns. of the measure J^U, like 

^13 : but it is said in the L to be a subst., like 
Jjbl^ and Vj^9 ^^^ evidently signifies a 
mixture, or that which is mixed ; syn. iJu.]. «.• 
jU !>• «-j^> as occurring in the ^ur., [Iv., 14,] 

XA mixture (<k)L^, L) of fire: (A'Obeyd :) or 

flame mixed with the black substance of fire: 
or flame of fire : (TA :) or fire without smoke, 
(S, 5») whereof was created El-Jann, (S,) i. e., 
Iblees, the father of the Jinn, or Genii, (Bd, Jel,) 
or the Jinn collectively: (Bd:) or fire Q^^ 
^Ui^aJt, [app. meaning below the veil, or that 
which conceals the lowest heaven, and the angels, 
from the jinn, or genii, who when they attempt 
to overhear the conversation of the angels, are 
smitten by the angels pursuing them with 
thunderbolts,] of which the thunderbolts con- 

sists. (Fr.) ... See 



.1, 



• * 



see ^j'^^. .— Also, A man who mars, 

or spoils, his affairs, (K, TA,) and does not 
execute them soundly. (TA.) 

9fj^^ A she-camel ejecting her embryo, or the 
seed of the stallion, in a state consisting of, or 
after its becoming, what is termed u^ [or 
matter resembling mucus] and blood, (TA.) A 
camel that usually does so is termed ^ ??-tj 



• ^» 



»*• 



* " ^, 



1. ajftjt >Z^yi, aor. i , inf. n. 0^>^> ^A* 
water-skin leaked, or let out its water through the 
punctures made in sewing it. (L.)...^Ui^t J.^ 

The clouds poured forth rain. (L.) .^ --^, (L,) 

inf. n. 0^^•> (^> ?>) ^^9 ^^ *^ became weak. 
(L, B[.) You say d;^ c^^ His eye became 

weak. (L.) Also, 4^ C^^, inf. n. oU-U, 
His eye flowed much ; (L, 5 ;) and became in a 
corrupt, or vitiated, or disordered, state ; (S, L, 
K;) and became inflamed, syn. C^U: (S, L :) 
or poured forth tears : (L :) or slied many tears. 

(Sh.) .. ^Jr^i ^^^' - > ^°f- n. jv— •> t He 
exulted; or rejoiced overmuch, or above measure; 
or he extdted greatly, or excessively ; and was 
exceedingly brisk, lively, or sprightly : (L :) or he 
exulted ; or exulted greatly ; or excessively ; and 
behaved insolently and unthankfully, or ungrate- 
fuUy; syn.j,AI and^pa^: or he was very joyful 
or glad\ (8, Mfb;) and very brisk, lively, or 
sprightly: (S:) or he was joyful, or glad: 
(Msb:) or it signifies also, he became joyful, or 
glad, (¥.,) and light, (TA,) and the inf.n. in this 
sense is O^J^ • (?* T A :) and he was brisk, 
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lively^ or sprightly. (K.) .. ^^, aor. -, (inf. n. 

m^j^, L,) t He was proud and self-conceited : 
and he walked with an elegant and a proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 
his body from side to side. (L, If.) So in the 
5ur, xvii., 39 ; and xxxi., 17. (L.) [See also 
a verse cited voce ct^.] 



2. i»>ai f^j^, (inf. n. ^ w^, L,) I He filled 

the water-skin with water in order that the 
punctures of the stitches might close up; %,q, 

^j>^. (S.) .^ Also, I He rendered the water- 
skin sweet, when it was new, with j^St or with 
9m^. The rendering it sweet with loam or clay 

is termed v^>^. (IAar.)...o^|j^1 ^.^ J He 
filled the S^t^ with water , wlien it was new, in 
order that the punctures in it, made in sewing. 



* 



might close up. (T, 1^.) — jJLiUt •-^ \ He 
anointed the skin with oil (K.) 

4. dj^yt\ He made him to exult, or rejoice 
above measure; and to be exceedingly brisk, 
lively, or sprightly : or made him to exult ; or to 
exult greatly, or excessively; and to behave in- 
solently and unthankfuUy, or ungratefully : (L :) 
or he made him to be very joyful or glad ; and to 
be very brisk, lively, or sprightly : (S :) [^c, : 

see 1]. .. d^j^\ It (pasture) made him (a 
horse) brisk, lively, or sprightly. (S, L, B[.*) 



•'«> 



ai.^, a sabst.y The leaking of a water-skin, or 
its letting out its water through the punctures 
made in sewing it. (L.) You say m^ v^S 
S^li^'t The leaking of the Z^]yo has ceased, when 

the punctures made in sewing it become closed 
up. (L, A,K.) 



« ^ 



• wl 



^jj^ and ^ 9-<^^ (S, L, K) Exulting, or re- 

joicing overmuch, or a^ot^ ?7tea^r« ; and exceed- 
ingly brisk, lively, or sprightly : or exulting ; or 
greatly, or eoccessively, exulting ; and behaving in- 
solently, and unthankfuUy, or ungratefully : (L, 
J^:^) or wry joyful or ^/ac?; an^ rery brisk, 
lively, or sprightly: (S:) [^c: see 1:] pi. (of 

the former, L) ^^^ and ^^t><«i and (of the 
latter, which has no broken pi.,) ^ 



^ ^ ■• 



^ * 



^ 0^ 



A word that is said to one when he hits 
the mark in shooting or casting ; (S, ^ ;) ex- 
pressing admiration ; (S ;) as also l(»»>^ : (]^ :) 
[in the C^ \!^j^i which is wrong]) like as 
y^ji IB s&id to one who misses the mark. (S.) 



• ^ ^ f ^ ••«• 



^>« oli*« '^ ot>« ^Aa^ leaks, or cbes no^ 
retain its water. (AHan.) [See ^jii\ C^j^.] 



^(j^9 Bubst from Lj^, (S, L, T^,) Exultation, 
or joy^ above measure ; and exceeding briskness, 
KotHnnSf or sprightliness : or exultation; or 



great, or excessive, exultation ; and insolent and 
unthankful, or ungrateful behaviour : (L, B[ :*) 
or great joy or gladness ; and great briskness, 
liveliness, or sprightliness: (S:) [^c: see 1]. 



• •» 



T'X^ and ▼ »•) 



• «• 



(S, ^^) and t ^^. (If.) 

A &rwA, /tW^, or sprightly, horse, (S, L, IBl,*) 
and she-camel. (L.)...a»^^ Wine; so called 
because of its briskness in the vessel. (ISd, L.) 
^«^ jUU TFtn^ that affects the head, and makes 
the drinker very joyful and brisk. (S.) .^i^y 
».^^ t A 6ofr at the beauty of which the be- 
holders r^oice exceedingly (K) when they turn it 
about and examine it: (TA:) or, as though it 
r^oiced exceedingly, or greatly, at the beautiful 
manner of its shooting the arrow. (S, £[.) ..» 

^3H O' c5^' w^^ C^-^ C^^ ^^ ^^^ ^^^^ 
^ndls <^ arrow far, that makes those who behold 

and examine it to rejoice exceedingly, thai makes 

the antelope hasten to go]. A saying of the 

Arabs. (L.) 



• •• 



f0c : see 9->«. 



: see 



• : see v^^j^* 



.1m^ ^j^ X An eye that sheds copious tears: 



(S, K :) an eye that is quick to weep. (TA.) 



See 






• ' ^« 



S^}j-^ Very brisk or lively or sprightly; or 
exceedingly so. (lAth, L, from a trad.) 



» * ^ ^ ^ •» 



• • 



1. oj.-*. ^jA, (S, 5,) aor. ', (?:,) in£ n. ^^ ; 

(S;) and t^^j;^, (S, ]BL,) inf. n. ^p; (S;) 
^Tig anointed his body (K) with oil (S, ]g[) &c. 
(^) And AJ^t^t ^j^ He smeared with clay his 
l^\^\ [or smaU vessel of skin, for water,] in order 
that its odour might become good. (lA^, TA in 
art. •yi.) 

2 : see 1. 

4 : ^i^j^S He made dough, or paste, thin, (S, 
K,) by putting much water to it (S.) 

5. C>AjJl^ ^j^ He anointed himself with 
oil, (L.) 

• •^ 

«ft^ [a coll. gen. n.] A certain kind of tree 

that quickly emiUfire : (§, 50 it is of the kind 
called «Ia^, and spreads, and grows high, so tliat 
people rest in its shade : it has neither leaves nor 
thorns, its branches being bare and slender twigs ; 
and it grows in [small water-courses such as are 
termed^ V^> ^^^ *^ kard grounds : of it are 
made the wooden instruments for producing fire 
which are called >Uj : the n. un. is with # (AJ^n, 
L) its shade is thin: (L:) there is no tree that 
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surpasses the a^ja in yeildingfire : sometimes these 
trees are clustered and tangled together, and the 
wind blowing, and striking one part of them 
against another, they emit fire, and bum the 
valley : Aboo-Ziy&d :) [the cynanchum viminale. 
(Spreng. Hist. rei. herb., p. 252 : as mentioned 

by Freytag.)] It is said in a proverb, J£9 ^J 
jUuOt^ ^j^\ j^.,;lJ\^ jU jmJ:» [/n all trees is 

fire; but the markh and ^afdr yield much fire] : 
(S :) accord, to A^n, the meaning is, endeavour 
to strike fire with gentleness; for that will be 

sufficient if the >Uj be m~j^. (L.) See also 

jU^, and ji» o7..»t. The jU^ is the jJj, which 
is the upper [piece of the two which compose the 

>Uj] ; and the ^j^ is the lower. (S, L.) [See 
also another proverb at the end of art. ^y] — > 

>• ^^^\ Oj r-A'b ^^ gJ* [Relax thy 
hands, and relax thyself, for the wooden instru- 
ment for striking fire is of markh]. A saying 
used with reference to a generous man who re- 
quires not to be importuned. (lA^ir, TA.) 

pL^ (K) and * m>« (L) A man who anoints 

himself much, (L, T^,) and perfumes himself much. 
(TA.) 



• 5 



* 4f 



9^^}^ Oil, ^c, with which the body is 
anointed, (K.,) 

fmJj^i see m^jfA.mtsA long arrow, having four 

feathers, (S, K,) with which one shoots to the 
utmost distance : (S :) or an arrow which they 
make for lightness, and which they mostly shoot 
to the utmost distance [to measure the ground] for 
the purpose of making horses run when they con- 

J m 

tend in a race, ( Aboo-Ziy&d.) -. ^•ttl^ty (S ]^,X 
and 9^ v«y without Jt, which, however, is under- 
stood, (lA^r,) [The planet Mars] ; one of the 
Stars called ^j^idJ}, (S, ^,) m the fifth heaven, 
(S,) also called j»t^. 



>J^ 



* * * 



%•* 



1. >^, (aor. * , inC n. ^jx, S, L,) He steeped 
bread, (S, L, 5») ^^ corn, (Msb,) in water, and 
mashed it with his hand, so as to soften it : (^, L, 
Msb, ]^ :) or he soaked bread in water ; (M, L ;) 

and so i^j^y and \y^, with the dotted ^\ ox he 
softened bread in water, and crumbled it with his 

fingers. (Af , L.) -. o>« He rubbed it (a thing) 
in water. (TA.) ..^ »3j^, inf. n. >^, He 
crumbled it [namely bread &c.], or broke it into 
small pieces, with his fingers; syn. ♦^. (TA 
[but only the inf. n. is there mentioned.]) .... 

o>«i aor. i , mf. n. ^ja. He made it (a thing) 

' ^ ' ^ ^ ' ** 

soft. (L.) .^ *jk^ and ▼ dj^j^ He mude it (a 

thing) soft and smooth; he polished it. (L.) 
See also 2. _ l^, (inf. n. >^, S, L,) He (a 
child, 8, L) mumbled {J^j^) the breast (§,* L,* 
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^) of hiB mother: (S, L:) or sucked it. (Il^ttO 
^mmij^, aor. -y He continued to eat Mj^y i*6*9 
£^^Af soaked in milk until rendered soft, (^.) 
»^ >j^ t -^^ (& branch) 7va«, or became^ destitute 
of leaves, (lA^r, L.) «. u^/3^ ^>j^f ^^^- "• 
^jAy X The land waSy or became, destitute of herb- 
agCy excepting a small quantity, (TA.).^:^ 
He (a horse) wasj or became, without hair upon 
the fetlock, (I^Ltt.) S>i, aor. r , (L, Mfb, ?,) 

inf. n. \^ (S, L, Msb, 5) and ISj^ ; (L, K;) 
and t 3^ . (S, A, L, K ;) He (a youth, or 
young man,) was asyet beardless: (Msb:) or 
had no hair upon his cheeks : (I A^, L :) or re^ 
mained to a late period without his beard having 
grown, (L, 50 or without the hair of his face 
having grown forth. (8, h, Msb) am ^y^ aor. i, 
(A, L, Mfb, 5,) in^« n. ^yyA (A, L, 5) and >j^ $ 
(lA^r, L;) and >ja, aor. i, (S, L, Mfb, ]g[,) 
inf. n, liiji (S, L, ?) and lijj^ ; (TA, and 

some copies of the K ;) and ^ >^ ; (A, L ;) He 
exalted himself, or was insolent and audacious, in 
pride and in acts of rebellion or disobedience ; 
(lAar, Jj;) he was bold, or audacious; (M, L, 
K;) and immoderate, inordinate, or exhorbitant ; 
or excessively, immoderately, or inordinately, 
proud, or corrupt, or unbelieving, or disobedient 
or rebellious; or exalted himself and was in- 
ordinate in infidelity; or 7t*a« extravagant in acts 
of disobedience and in wrongdoing ; or wojt re- 
fractory, or averse from obedience : (S, M, A, 
L, Mfb, K :) or he went to such an extreme as 
thereby to pass from out of the general state [or 
category] of that species [to which he belonged^, 

(M, L, K.)«i.So in the phrase ^*^t ^JU >j^ 
He was bold or audacious, and immoderate, ^c, 
in the affair : (M, L :) and in like manner, ^JU 
jJJt, in evil, or mischief: UjJU ▼ y^^ He acted 
immoderately, inordinately, or exorbitantly, ^c, 
towards us, or against us, (L.) _ Some explain 
^j^ as syn. with w*t^ [signifying He was bad, 
evU, wicked, malignant, noxious, corrupt, ^c.]. 

(MF.) — J^^\ >i IjU tSJ^S J [Mdrid hath 
resisted the attempt to take it, arid ElrAblak 
hath proved strong"] : a proverb : (S :) originally 
said by £x-Zebb^ the Queen of the Arabs, with 
reference to two fortresses which she had failed 
to take. (TA.) as >j»«, (L,) inf. n. ^j^ (L, T^,) 
He (a sailor) puslied, or propelled, a ship or boat, 
witha^^, (L,^.)^mmHe drove veliemently, (L, 
5.)«B.Jji ^J^ >>, [aor. i,] (?:,) inf. n. >^^ ; 
(S,L;) and ' >j^; (L.) tHe became accustomed, 
habituated, or inured, to a thing. (S, L, 1^.) — 
JUJI ^ l^ij-i [Kur., ix., 102,] X They have 
become accustomed, habituated, or inured, to 
hypocrisy : (Ft., A, L :) or they have exalted 
tliemselves, or become insolent and audacious, in 
hypocrisy : (lA^r :) accord, to £r-Rdghib, it is 



^^ 0^ 



• ^^ 



3^ — Jtijk^ 

from /t^Jio ^H!-^ ''a tree without leaves;" 
meaning, \they have become destitute of good, 

(TA.) jr^\ ^ j»^ XHe became ac- 
customed, or habituated, to what was said, so 
that he cared not for it. (L.) 



J * 



» * 



2. «3>e, inf. n. ju^, | He stripped it (a 
branch) q/*tt« /!sat9e«. (S, A, L.) .^ ;{; He stripped 

it (a branch) of its peel ; as also o>«- (TA.) 

See 1. _ o>«, (A, L,) inf. n. J^, (S, L, 5,) 
'JJe made it (a building) smooth (S, A, L, 5) 
an(]{ even (L, 5) an^;? to^ or long; (A ;) am;? 
plastered it with mud, (L.) 

6 : see 1 in five places. 

>j^ [Coll. gen. n.] Bread crumbled, or broken 
into small pieces, with tlte fingers, and tlien 

moistened with broth; syn. jujj. (T, L.) .^ 

Wliat is fresh and juicy of tfte fruit of the 

Jljl : (T, S, L, 5 what is ripe thereof is called 

il3> : (T, L :) or [in the Ciji:, and] what is 
ripe thereof: (L, El:) what has become black 
being called %t>U£» : (TA in art >^ :) or 
certain red and large things ])ertaining thereto : 
n. un. with 5. (AHn, L.) 
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corrupt, or unbelieving, or disobedient or rebellious ; 
Sfc; see 1; (S, M, A, L, Mfb, 5;) and 
strong : (L :) these epithets are applied to evil 
beings of mankind and of the jinn, (L,) and to 
any animal: (M, L :) the first is said to be 
applied to an evil jinnee of the most powerful 
class : (Mir4t ez-Zemdn, &c.) pL (of the first, 

M, L,) U^ (M, L, K) and ^1^ ; ' (A ;) and 
(of the second, M, L) i\(^. (M,L, B:.) ^ j^^ 
signifies the same in an intensive degree. (S, 
L, 5.) _ 3^U Lofty, high : (L, ^ :) applied to 

a building. (TA.) —. IjU and t l^j^ One who 
often goes and comes, by reason of his briskness, 
liveliness, or sprightliness. (L.) 



^ * ^ 



' ' ' 



\S>i^'' see Jfl>«. 



5 A^ 



\^yj^ a pole with which a ship, or boat, is 
pushed, or propelled: (L,KL:) or an oar; syn. 

JlJiL*. (I?tt.) 



• ^^ 



.9 Q. 



31^ (S, L, K) and t ^|^ (]g:) The neck : 
(9, L, B: :) pi. [of the latter] jujt^. (J^.) 






t^ 9 ^ % ^ * ^ 



• J 



>j^ : see >jU. 

j^jno Hread steeped in water, and mashed with 
the hand: or soaked in water. (L.)^^ Dates 
soaked in mUk until tliey become soft : (§, L, K :) 
or dates thrown inUf miJk to become soft, and 
then mashed with the hand: (Af , L:) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 

in water or in milk ; as also i.r*</-«* (Mgh, art. 
yj^jA.) — Water with milk. (^) ^^ Anything 
rubbed and pressed with the hand until it 

becomes flaccid. (Af, L.) bb See ^jU. 



• d ^ •«.<«' 

^\jA : see 3!^. 



j^^: see 3^U. 

>jU [from 3^] and ♦ juj-* [from 3^] (S, M, 

A, L, Mfb, K) and ^\^ (A, 5) [One wAo 
exalts himself, or u insolent and audacious, in 
pride and in acts of rebellion or disobedience; 
an insolent and audacious rebel or unbeliever; 
see 1;] bold or audacious; (M, L, K;) and 
immoderate, inordinate, or exorbitant ; or 6flcce«- 
sively, immoderately, or inordinately, jn'oud, or 



I. <t>^ V*^ t ^ ^^^^ having no leaves 
upon it: (Ks, A, L, ?:) or, of which the leaves 
have altogether gone: (AHn, L:) and iu like 

manner, ^j^\ ^>ia^ \ a branch having no leaves 
upon it : (Ks, S, L :) or the latter expression is 

not used. (T, L.) .. zb^ IjUJ % A sand that 
is plain (L) and produces no plants: (§, A, 

L, 4^:) pi. y\jA, as though it were a subst. 
(M, L.) •■_ it^j^ ^jt ;{; ^n expanse of sands in 

w/a'c/i nothing grows: pi. ^>\jU [or ^jf3|>«]. 

^ * * 

(Af, T, L.) _ >j^l A youth, or young man, as 
yet beardless : (Mfb :) or having no hair upon 
his cheeks: (lAar, L:) or wlio has remained to 
a late period without the hair of his face having 
grown forth : (S, Mfb ;) or whose mustaclie has 
grown forth, but not his beard, (L, ^,) lie having 
attained the usual age at which the beard grows: 

(L:) pi. >j-«: (L:) dim. j^^^l. (A.) You do 



^^ • ^ 



not apply the epithet l\^j^ to a girl [in the sense 
above explained]. (S, L.) It is said in a trad., 

>j^ V^ ^UjJI JaI [The people of paradise are 
without hair u]}on their bodies, and beardless]. 

(L.) iM l\>y^ A woman having no hair upon her 
pubes. (M, L, EI.) [In some copies of the K, 

for Q ^t ^, we find l^J C^t *^ : and the like 

is found in copies of the A.] .^ >j^l A horse 
having no hair upon the fetlock. ( S, L.) 

^^^^^ A building made smooth^ and tall or 
long : (A :) or made smooth : (L :) or made tail 
or long. (A'Obeyd, L, ]^) 



^^ X[A mountain that opposes obstacles 
to one's (ucent] : pi. 0\^^>^ J^* (A.) .. 
See 3jU. 



• 9* '•■' 



• o0^ 



M«fbji« : see ^j^ in art. «sUj. 

sJt^^jA [Marjoram; sweet marjoram; so 
called in the present day ;] i,q, sJ^^^jjm [q.v.]: 
(S, K :) an arabicized word, (AHeyth, ^,) 
[thought to be so by J,] fi*om [the Persian] 
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4^^0^» (Kl) meaning *' having a dead ear," 
(TA,) or " having a soft ear/' [which is given 
in the ^ as one of the significations of the 
arahicized word,] (AHeyth, TA,) because what 
is flaccid is as though it were dead : (TA :) or 
[so accord, to the S, TA ; but accord, to the K, 
and] saffron : (S, El :) and a certain perfume 
which a woman puts upon her comby inclining to 
redness and blackness. (]B[.) The vulgar [gene- 

rally] say J^^>ji. (TA.) 



See Supplement] 



• J 9'9^ 



&c.y in some copies of the ^ in the present art.,) 

or u^^J>*y (so in some copies of the ^ in the 
present art.,) or both, the latter being of the 

measure J^U*^, like i^ji^^, (TA,) [Marjoram; 
sweet marjoram; called by the former name 



• »* • * 



in the present day;] x,q. u-y >^ : (S, 50 
an arabicized word, from [the Persian] J^y^jj^ 

[lit. " mouse-ear": but see fJ»^>jA\ : in [genuine] 

• ^ ^ 
Arabic, J|...o..r : beneficial for dysury, and colic, 

and the sting of the scorpion, and pains arising 

from cold, and melancholy, and inflation, or flatu- 



■* •^ 



lence, and the disease called SyU [which distorts 
one side of the face], and flow of saliva from the 
mouth, and it is strongly diuretic, and dries up 
humours of the stomach and bowels. (K.) 



J ^^* 



m * 



1. 4w^, (S, M, A, Mfb, :?,) ,U« ^, (S, M, 

A, K.) aor. t , (M, A, Msb, B:,) inf. n. ^ja, 
(M, Mgh, Msb,) He macerated^ steeped^ or 
soakedy it, (namely, a quantity of dates, S, El, or 
other things, S, or medicine, M, A, and bread, 
M,) in watery (S, M, 5,) and mashed it with 
the hand : (S, K :) so says ISk : (TA :) he 
rubbed and pressed it, (namely, a quantity of 
dates,) with the hand, in water, so tliat it became 
mashed : (Msb :) he moistened it, (namely, bread, 
or the like,) in water, and rubbed and pressed it 

with tJie finfjers until it became soft. (Mgh.) 

• • ^ 
i^j»»yb also signifies the rubbing and pressing with 

the hand : and mixing ; or moistening with water 

or the Uhe, (TA.) _ iilit ^^, aor. i , (S, ¥,) 

• • ' 
inf. n. ij^j^f (TA,) He (a child) mumbled, or 

bit softly, his finger ; i.q. lyJj^, (S, ?!,) of which 
it is a dial, form ; or it is an instance of mis- 

pronunciation. (S.) See also 3j^. .» yjajA 

JijjU»3l/ »jJ ^ He wiped his liand with the 
* X * ^ 

naphin. (ISk, §, 50 See also 5. ^ ^^\ 
see S.Boi J^t Jaj^, (S, M,) aor. :, (ip,) inf. d. 

J^^ ; (S, M ;) or JJ^, aor. i , (5,) inf. n. 

^j^ ; (TA ;) Tlie rope fell on one of the two 
sides of the sheave of the pulley : (ip, 5 ^^ fi^ 



between the sheave of tlie pulley and the bent piece 
of iron which is on each side thereof and in 
which is the pin whereon the sheave turns, (M.) 

And SjLj\ Cw^, aor. •, inf, n. ^j^y The 
sheave of tfie pulley had its rope sticking fast 

between it and the ^ [or cheek], (S, 5-) 



• ^ ^ ^^ 



3. ,j«*;U, (M, TA,) inf. n. ^jlo-« and i^\j^, 

(S, M,) He laboured, exerted himself, strove, 

struggled, contended, or conflictedy to prevail, 

overcome, gain the mastery, or effect an object, 

% * * ^ » 
syn. of the inf. n. ^^Jlibo : (S :) or lue did so 

vehemently; as also 'i^j^, [aor. I,] in£ n. ^j>^ : 

(M, TA :) [and dLia\j^ is also, perhaps, an mf. n. 

of the latter verb, though by rule its verb should 

be ^^''\ You say, <^l^ ^3 ^}mJ A stallion 

possessing strength : (50 ^^ possessing strength, 
or veliBTnence, of labour or exertion; (TA ;) and 

cr»!/* ^3 0^> 8"^ cr>«i Such a one is* a 
possessor of hardiness and strength, (A,) and 
KJ^^^ O^ J4J, (S, TA,) and flJ^JI, (5,* 
TA,) A man bearing evidence of strength : (5>* 
TA or of strength, or vehemence, of labour or 
exertion. (S.) _ awjU, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He laboured, exerted himself, strove, 
struggled, contended, or coriflicted, with him, or 
it, to prevail, overcome, or gain tlie mastery or 
possession, or to effect an object : he laboured, or 

worked, at it, or upon it : syn. ^^JU, and aJ^Ij. 

(5) You say, dij3 u^jU He strove, contended, 

or conflicted, with his adversary; syn. Ad^U. 

(A.) And ^lU^ cr'j^ ^^ exercised, or practised, 
diligently, or plied, a work, or an occupation ; he 

laboured. (L, voce 9JU.) Andjyo^\ i^jU [ZTc 

laboured, exerted himself, or exercised himself 
diligently, in the management, or transaction, of 

affairs], (A.) And 1^ ^jU [-ff« p/tW, 
worked, or ^^ ^0 labour, a camel for riding, or 

carria^^]. (L, art. 9JU.)«i.i»(^jU, inf n. 2ni»jIo^, 

also signifies He played, or sportedy with another, 
or o^^^« ; as, for instance, rvith women ; used in 
this sense in a trad. (TA.) See also 5, in two 
places. 



•• ^ 



• <• • 



4. Jt^l ^j^^j On£ n. ^Ij^l, TA,) He 
restored tlie rope to the place [or groove of tlie 
sheave] in which it ran. (S, M, 50 — * Also, 
He removed the rope from the place in which it 
ran; (TA ;) he made the rope to stirh fast 
between the sheave of the pulley and the ^Jt3 [or 
cheek]. (§, 5> TA.) Thus it beara two contr. 
significations, on the authority of Ya^oob. (S.) 



5. sj^j^ It was, or becamey strongly twisted 
and adhering. (M.) See iltyt. ^mm d^ u^^ 
He kept to it constantly, or assiduously; he 
accustomed himself to it ; syn. a^j^ [app. for 
^ Lfii-^]' (M.^ .i-. He rubbed, or scratched, 
himself against ii • ((S, A, 5 >) ^» ^^^i* instance. 
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a camel against the trunk of a palm-tree, (A,) 
or any tree, on account of the mange or an 
itching ; (TA ;) as also ^ ♦ u-P»t. (S, 5.) 

You say also, ^»iJUU ^j^ sjiji Tlie cow rmbs 
her horns against the trees to sharpen them, (A. 

[In my copy of the A, I find here 1^^ ; but 

this is evidently a mistake of the copyist for ^j^t 

or its original form ,^riiiii.]) — [Hence, app., 

f He made use of him,] You say, 4^ cr*>^ "^ 



- » -» 



*» it '^^ • * * % • » jS$ 



% * t 



I t \No one 

makes any use of him ; for he is hard : nothing, 
meaning no profit, or advantage, is reaped, or 
obtained from him]. (L.) [See also ^jn'^f] — 
X He (a camel) ate of it (a tree) time afier time. 
(A, TA.) It is said in a trad, respecting the signs 

of the resurrection ^j^ U^ ajjju JJ^^I u-W^ 
Jl (A, TA*) meaning, J27«« ma/i 



tw// /?^y, or s;wrf, m;2Y/* /iw religion, [like as the 
camel eats time after time of the tree; or, accord, 
to another explanation, like as the camel rubs, or 
scratches, himself against the tree :] or the mean- 
ing is, will strive and contend in dissensions or 
seditions. (TA.) —. J^c set himself against 
him to do evil, or mischief (A, TA.) _. + I.q. 

A^J^ ; whence the saying, ^tyJU sJ-^j^ O^ 

^loyamJ\^ [&PP* meaning, ^ Such a one strove 
against calamities and contentions, to gain the 
mastery], (A.) .^ J He besmeared himself with 
it ; namely, with perfume. (A, TA.) _ f He 
wiped himself with it. (TA.) — See also what 
next follows. 

6. t^jU-^ [They laboured, strove, struggled, 
contended or conflicted y one with another y to pre- 
vail, overcome y gain the mastery, or effect an 
object :] they contended together, smiting one 

anotJier, syn, \^jliJ, (A, 50 V>* 

(A &nd [in like manner] you say also, ^ t 
^^pJt ^, (5 in art. ^^^y) or, of two men, 

^jmJ\ ^ \J^. (S in that art.) jlfjt CjCi 

Uyj^ [They two laboured, or strove, each with 
tlie otlier, to do evil, or mischief], (S, art. 



I ^ in war : 








» j»$ 



8. <M i^jJUt : see 5. _ _$ <>J*^t Cw^t 

OU^ififclt XThe tongues persisted in wranglings, 
or contentions, (S, M,) an^;? assailed one another. 
(M, A.) .i-. A^ w»wj2ot, occurring in a poem of 

Aboo-Dhu-eyb, is said of wild asses that had 
drawn near to the hunter as one that would rub 
himself against a thing : (ip, T A or, accord, to 
£s-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She 
began to strive with him to circumvent him and 

gain the mastery (d^\ju^ ^j\xj cJUi»> [as written 

in the TA ; but I doubt not that djlC is a mis- 
transcription for »J^tC3, which is much like 

4j^U3 in signification; and therefore I Iiavc 
thus rendered it]) : or the meaning is, she had 
his arrow sticking fast in Jier. (TA.) 
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^f»j^ : see ^j^^ &nd 3. 



• * 



^jA A strong man: (TA:) or a man (S) 
itrong^ or vehement, in labour or exertion : (S, 
M :) and strong y experienced in affairs, and who 
has laboured, or exerted himself, in the manage- 



• ^0t 



ment, or transaction, thereof: pi. i^\^\, (TA.) 
You say also, t J^ u-o-J *^'> meaning, Vertlt/ 

* X P 

/le M strong in the waging of wars. (TA.) ^b 
J^U ^>i jJu ^ 2%ey ar« alike in dis- 
positions. (S, TA.) 



• ^^^ 



• ^^ 



a^j-i, (S, KI,) or ^,j->«, (A,) or both, the 
latter being sometimes used as a sing., (M,) 
A rope : (S, M, ^ :) so called because of the 

Strong twisting and adhering (ij>»j^) of its 
strands, one upon another : (TA :) pi. [or rather 

coll. gen. n.] of the former, ^j^ ; (S, M, 5 

and pi. pL, (M, K,) [i.e.] pi. of ^^, (S, A,*) 

u-»!>*'' (?> ^f ^*f ^0 — ^^^^f *^® former, 
A dog^s rope : pi. as above. (M.) 



• ^ 



^ s ^ ^ * 



The myrtle-tree; (i^'^l 5mm;) also 

called j>^) O^^^J • ^^ ^^ ^^^^' ^^ ^gyp^ • ^^^ 
perhaps the ^ ^s a radical letter. (TA.) 



i * • ^ •« 



yjti^jA i^ A sheave of a pulley that is wont 
to have its rope stich fast between it and the 

^ [or cheek]. (§,• M,* ¥i,^ TA.) 



u^ij^ Dates macerated, or steeped, or soaked, 
and mashed with the hand, (A,* ^,) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 
(Mgh,) in water or in milk. (A, O, Mgh.) 

In the copies of the K, the words t\^\ ^ are 
omitted ; and immediately after their place fol- 

lows ^>sJiJt^t [as though meaning, ^' or it signifies 
milky (TA.) A\80,i.q.Xjji,q.Y.{^:) 



•i 



[in the modem Egyptian dial. ^«w>o] 
The south wind, that combes from the direction of 
i^j^^jj^, which, says AHn, is the lowest part of the 
country of the Nubians, next to the district of 

• j^ • • ^ 

^jm\)^ Jaiii A strong stallion : (T^ :) or a 

stallion strong, or vehement in labour or exertion. 

(M, Sgh.) -^ Awlj^ ^ t J. night's journey in 
which is no remissness or languor; (M;) i.e., 
(M,) a hard and fatiguitig and long nighfs 
journey. (lAar, M, 50 

^l£«»jU A hospital for the sick : an arabicized 
word [from the Persian]: (Yaa^oob, S, 5:) 

originally O^jW^ • (Yaal:oob, TA.) 



•s 



^'j^\ [an imitative sequent and corroborative 



i *^ % 



of ^j^t, as is shown in the M, art. ^r»j^, see 
>' » • , 



• fi«^^ 



[originally A p^ce where one rubs or 
scratches himself against a thing. Hence, app.. 



^. * 



the saying,] .. lh^>^ O^ ^ t [iVb^At^t^ can 
be done with, or got from, such a one] : said of 
him from whom the enemy can obtain no advan- 
tage : (A :) or of him who is hardy and strong, 
so that he who strives with him cannot with- 
stand him, because he has striven against 
calamities and contentions : (TA :) and of the 
avaricious man, from whom he who is in want 
cannot obtain anything. (A, TA.) 



• « ^ 



1. u^/^f (S, Mf b, K.) aor. - , inf. n. u^j^ 

and u^^, (Msb, ]^,) which latter is a dial, form 
rarely used, (Mfb,) Se (a man, S, or an animal 
[of any kind], Mfb) was, or became, [diseased, 
disordered, distempered, sick, or HI; i.e.] in the 

state termed ^j^ (S, Msb, 5) denoting that 
change of the constitution or temperament which 
is described in the explanation of this term 
below; (BL;) as also ^ sj^y\, expl. by 13 JU? 
u^^. (K, TA; but not in the C^.) —. 
[Hence, ^>^t wm^>« XThe eye became languid; 
or languishing ; or weak : (see u^^^ :) or, as 
Golius says, on the authority of Ibn-Maaroof, 
was weak from much, and too much, looking.] 
«M And ^LXgJJt wMtiu^ I The night became dark. 
(Th, O.) .i.. [The verb probably has several 
other tropical significations agreeable with ex- 

planations of sj^ja and ija^ja which will be 
found below.] 



• ^ 



2. *^j-, (§, Mgh, Mfb,) inf. n. yiy^, (S, 

^ 

Msb, 5,) He took care of him in his sickness; 
(Sb, ip, Mgh ;) and treated him medically, to 

remove his disease; the measure Jji^ in this 
instance having a privative quality, though its 
quality is in most instances confirmative : (Sb :) 
or he took good care of kim, namely a sick 
person : (^ :) or he undertook, or managed, or 
superintended, the m£dical treatment of him, 

(M8b.)B=^f9! ^J ^y,, (IDrd, A,) [and 

4.0^, (O, T^ voce Uy^,)] inf n. as above, 
(S, K,) I He fell short of doing what he ought to 
have done, or was remiss, in, or with respect to, 
the affair : (S, A :) or he did not exert himself 
to the full, or to the utmost, or beyond wfiat ijs 
usual, in it: (IDrd:) or he did it weakly, or 
feebly, (El,* TA,) not firmly or soundly : (TA :) 
as also A^ ^ ^j^* (TA.) [See also 5.] And 

^^^Z»>U- ^ O^ ^j^ I «>M^A a one was deficient 
in activity in accomplishing my want. (TA.) 
And A^^lL^ ^ u^j^ I He was weak in his 

speech, {lura.) m^mi^jcuj^S 2Lk^,oj «l^, pro- 
bably a post-classical phrase, signifies t He men- 
tioned it, or related it, in a manner implying 
tfiat it was doubtful, or was a mere assertion; 

as when the word J^S is used.] 



0^ 
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3. >«'>)l j^ u^jU: see 2. _ iM j^li w«*»; 
I / deceived myself, or endeavoured to deceive 
myself, respecting thee. (A, TA.) 

4. u^>«t : see 1. ^^ He had a bane, or ntur- 
rain, (Yaa^oob, S,) or a disease, or distemper, 
(A, TA,) in his beasts, (Ya^^oob, S, A,) or 
camels. (TA.) sa Lcj^\ He (God, S, Msb) 
rendered him sjAiy^ [or diseased, &c.]. (Sb, 
S,* Mfb, ?:.) You say also, a^!^' Jj U J^\ 
Aoj^b (A, TA) \He ate what did not agree 
with him, and] it caused him to fall into sjo'jj^ 
[or disease, &c.]. (TA.) _ [Hence,] u^ult 
^jUif'^l (S, voce 3U— \ The lowering of the 
eyelids \in a languid, or languishing, manner: 
see ^jAj^]. (TK, voce ^U^l.) — d^j^S also 

signifies He found him to be uojj^ [or diseased, 
&c.]. (]^) SB Also i^j^\ t He was near to 
being right in opinion, (S, L, SI,*) though not 
altogether right. (L.) In the ]^, this signifi- 
cation is wrongly assigned to 4*0^1. (TA.) 
A poet says, (S,) namely El-UJ^eyshir El-Asadee, 
praising *Abd-el-Melik Ibn-Marwdn, (TA.) 

[^u^ beneath that hoariness is good iudgment: 
when he forms an opinion, he is nearly right, or 

he is right]. (S, TA.) — Also, J^ ^J^^ 
I Such a one was near to attaining the object of 
his [another's] want. (A, TA.) 

5- u^j^ t He was weak, or feeble, in his 
affair. (A,* K, TA.) [It seems to be indicated 
in the A that ^^^jU^ also has this signification ; 
like as c;3jU in nearly the same sense is syn. 

with u^j^, q.v. : or perhaps sj^y^ signifies 
X he feigned, or made a false show of, weakness, or 
feebleness, in his afiair : it is said, in the A, to be 
used tropically a^ well as properly.] 

6. ^jU^ He feigned, or made a false show 

of, sjojA [or disease, &c.] in himself. (S, A.*) 
iM See also 5. 

u^j^ : see 1 : and see what here next follows, 
in six places. 



• ^^ 



• •'^ 



^j^ (IDrd, S, O, Msb, K) and ^ u^j^: 
(Mfb, ^:) see 1: i.q. j^ [Disease, disorder, 
distemper, sickness, illness, or malady ] ; (IDrd, 

S ;) which is the contr. ofd^m^ ; and affects man 
and the camel [<&c.] : (IDrd :) or a certain state 
foreign to the constitution or temperament, in- 
jurious to the intellect ; whence it is known that 
pains and tumours are accidents arising there- 
from : or, as IF says, that whereby a man passes 
beyond the limit of health or soundness or per- 
fection or rectitude, whether it be disease (^U^), 
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or t hypocrisy f or + « fatting sfu>rt of doing what 
he ought to do in an affair : (Msb :) or a darh 
and disordered state of the constitution or tern- 
peramenty after a clear and right state thereof: 

(O, ^ :) or ^ u^j^ is t [a disease"] of the heart : 

(^ :) Aboo-Is-h&k says^ ^j^ and jJLa are said 

to be in the body and f in religion, like as 4aM0 
is said to be in the body and in religion ; and 

^ sj^jA is in the heart, applying to f everything 
mherehy a man quits a state of soundness or 
perfection or rectitude in rdigiofi : (TA :) and 
As says, I recited to Aboo-'Amr Ibn-El-'Ala 

[the words of the ]^ur, ii. 9, &c.,] u9^j9yiy^ iVy 

and he said to me ▼ " i^j^f O boy : (AHat, 

IDrd, Msb :) and c/^/^, or this and ▼ u^j^ 
also, signi6es f doubt: and f hypocrisy : (Kl:) 
and f weakness of belief: (TA :) and the former, 
(TA,) or ^both, (K,) f languor, or languidness, 
or weakness : (T^ :) and f darkness (I A^r, ^) 
in the heart: (lAar :) and i defectiveness ; de- 
ficiency; or imperfection; (lAair, ^;) which 
last is said by lAar to be the primary sig- 

nification : (TA :) or ^^j^ in the body is a 
languor, or languidness, or weakness, of the limbs, 
or members : and in the eye, f weakness of sight : 
and in the heart, f ^ flogging, or remissness, in 
respect of tfie truth: (Ibn-'Arafeh:) or it pro- 
perly signifies an accidental affection of the 
body, which puts it out of the right state proper 
to it, and necessarily occasions interruption, or 
infirmity f in its actions: and tropically, X affec- 
tions of the mind, which interrupt, or war, its 
integrity ; such as I ignorance ; and | evil belief; 
and t envy ; and t malevolence, or malice ; and 
I love of acts of disobedience ; for these prevent 
from the attaining of excellences, or lead to the 
cessation of true eternal life : (Bd, ii. 9 :) it is a 

gen. n. : (IDrd:) and the n. un. is ^2l^j^: 
(A, TA :) it is one of the inf. ns. which have 

pis., like Jki^ and ji^ ; the pis. of these three 

being t^j^^l and JUb^l and J>a^- (§^0 i^ 

Kj^j^ jsifi^i in the j^ur, [ii. 9, &c.,] means 
t In their hearts is doubt : (AO :) or t doubt 

and hypocrisy. (TA.) And lu^j^ 4JL5 ^ iS^^y 
in the same, [xxxiii. 32,] 1 1^ whose heart u 
darkness : or \fiagging, or remissness, in respect 
of what is commanded and what is forbidden : 
or t love of adultery or fornication : (TA :) 
or hypocrisy. (A.) 

^wo : see c^j^* 

[A single disease, &c.] : see u^j^, near 



perament which is described in the explanation 
of the latter word above ; (K ;) as also t ^ja 

(^,) and t ^^U, (IB, Msb, B:,) the first [and 
second] being from the verb of which the inf. n. 

IS sj^yA, and the third from that of which the 

mf. n. IS u^j^, (Mfb,) and ^ u^^j^^y and 

▼ . j»^z^ I (XA :) or, applied to a body, it sig- 
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nifies deficient in strength : (lA^r :) pi. sj^\y^ 
(A, 1^, TA:) and ^^ (IDrd, M^b, ?) and 
^\^ (IDrd, ^) and iliji ; (TA ;) or ,>tj^ 
may be pi. of ^^jU (TA) [or of ,^^]. Accord, 
to Lh, you say, ^^^ dj\j ^j^ js> [Visit tliou 
such a one, for he is sick] : and tjjb J^l5 •^ 
dJS^\ o\ ^ ^}^ ^^ J^M^^ meaning ^j!^ 
[i.e. Eat not thou this food, for thou wilt be sick 
if thou eat it], (TA.) [\jojj^ has also several 
tropical significations.] You say also, 4^^ ^^^ 
\ An eye in which is languor, or languidness, or 
weakness : (S, TA :) pi. u^\^^ ^>^^ and ^^^j^. 
(A, TA.) And i»UJ^t liu^ l\^\ and Lixjj^ 
>ixJI t -4 woman weak in sight. (IDrd.) And 



•rt^^j 



• ^ 



^® u^j^* — Also, I A man weak, 
or feeble, in his afiair. (TA.) 



• •«• 



yjOLjj^ s*^. t-^ heart d^cient in religion, 

(lAar.) And ^Lajj^ lt^ l^ ^^ having a 
feeble light; (A, ?f;*) not clear, (§, TA,) an^;? 

«o^ beautiful, (TA.) And ^La^i^ ,^j1 JA 
land in which are frequent seditions, or factions, 
or coiiflicts, or dissensions, (A, TA,) an^ war*, 
(A,) anc? slaughters : (TA :) or f *^ ^ w?caA 
condition: (K:) or straitened with its inhabi- 
tants: or ftn which the wind is still, and tlie 
heat intense: or that causes disease; meaning 

t corrupt in its air. (TA.) And iiu^ wj 

(A, '^) XA weak wind : {T^ :) or J a still wind : 
or ta wind intensely hot, and blowing feebly. 
(TA.) And Uu^ ^UL) XA night in which no 
star shines; (A;) in which tlie sky is clouded, 
SO that there is no light. (TA.) And ^^ij 

• .0 



1. iJ^, aor. 1 , (K;,) inf. n. Lji, (S, Mgh,) 
-ffe (a man, §) Aarf /f«/e, *can<y, or thin, hair 
upon the sides of his face, or of his cheeks; 
(S j) or upon his body, and eyebrow, and eye, in 
consequence of a weakness of this last, and of 
frequent shedding of tears: (KI, TA :) or most of 
his hair fell off . (Mgh.) [See also C>o and >^]. 
saa ij*, aor. i , (S,) inf. n. ijli, (KI,) JJe plucked 
out hair (S, ?,) as also ^ hU, (?,) inf. n. 

Jk>>^, (TA,) and feathers, and wool, from the 
body. (TA.) 



^yi\ ]»jA, inf. n. 



2 : see 1 : .^ and 8. k 
**<>^> J^« shortened the sleeves of the garment, 
and made it into a hj^. (K.,) 



% * ^ , » 



3. 4l»jU, (5,) inf. n. ifcjC* and i»l>, (TA.) 
-He plucked out his hair, and scratched him with 
his nails. (£[.) 



*^a 



4. jAiJI J^j^l The hair attained to the time 
at which it should be plucked out; it was time 
for it to be plucked out. (S, K.) ,«. c^hj^\ 
dXti^\ t The palm-tree dropped, or let fall, its 
ripe dates ( Jm, 5) in a juicy, or sappy, state. 
( Jm.) ess lijJ^ aiui c^^l 2%e she-camel cast 

her foetus in an imperfect state, with no hair upon 
it. (IDrd.) 



j^ a 



(A, TA) X An opinion deviating from 
what is Hght. (TA.) 



• «• 



the end of the paragraph. 



• ^-v 



^\j^ A disease [or blight or the like] which 
affects fruits, and destroys them. (^.) 



• ^ 



ijxju^ [Diseased; disordered; distempered; 

sick; or ill;] in the state termed ^j^ (Mfb, ^) 
denoting that change of the constitution or tem- 



^jU : see yjixijA, in two places. 

u^^^^ A man having diseased camels: so in 

the following trad.: moa ^JU u^^/«^ jj^ *9 
[ One having diseased camels shall not bring them 
to water immediately after one whose camels are 
in a healthy state] : the prohibition being not 
because of the transition of disease by contagion ; 
but because sometimes disease may be&ll the 
healthy beasts, and it may come into the mind 
of the owner that that is from contagion. (TA.) 

[See also ^,>n.d.] 






A man frequently diteaied or tick. 



(8, ^.) 



sj^^J"^^ see uoj^. 



6. jit) I J»^, (S, IS.,) quasi-pass, of Xlijl^, 
(TA,) The hair fell off by degrees; became 
scattered; (S,* Kl;) as also ^i>«f, of the 
measure Jii/l, [originally i^yuS,] {¥.,) or, 
[rather,] as in the TS, of the measure Jiilf, 
[originally i>^J,] quasi-pass, of iijL^. (TA.) 
[In like manner] you say also, Jl^NI Jljji o^l^ 
The fur of the camels became scattered. (TA.) And 
j^\ 5^5 ^^j^l Tlie feathers of the arrow 
feU off. (TA, from a trad.) And 4-5jj| l^j!^ 

27i« Aair o/^ the wolf feU off until little tfiereof 
remained upon him. (TA.) [See also i>o.] 

7. 1>«I [said in the TS to be of the measure 
Jjuut] : see 5, in two places. 

8. 4^0j:u\ lie seizeti it, took it hastily, or 
snatched it unawares, (K, TA,) from his hand : 
(TA:) or he collected it together, (]gL, TA,) 
namely, a thing that he had found; as also 
▼ 4iBj^. (TA.) ^ J»^l [said in the K to be of 
the measure Ja^I] : see 5, in two places. 



• 9 



hjA A [garment of the kind called] *l1&, of 
wool, or o/jl [q.v.], (§, Mgh, Mfb, ^, TA,) 
or of linen, (TA,) and I of hair-cloth, being 
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tropically applied to one of this last description 

in a trad, of 'Aisheh, (MF,) used as an jtjl, 
[i.e. a waist-wrappeTf] (S, Mgh, Msb,) informer 
times, (S,) and som£tim£S a woman throws it over 
her fieadf (M gh,) and wraps herself in it : (Mgh, 
M sb :) or a green [perhaps meaning gray as is 
oflen the case] garment : or any garment that is 

not sewed: (TA :) [see 2 :) pi. y^j^. (S, Mgh, 

Mfb, ?:.) 

hjA : see hj^\j in two places. 



• PS 



• < * 



* ^p 



mf ^P^ S 



Oh^J^ • ^^^ iUsLl^. 



Jbuvo: ) 



^j^ 



see Jtf^t. 



^\yp What falls, of hair, when it is plucked 
out ; (S, K ;*) or when it is combed : (^,* TA :) 
or what is plucked out from the arm-pit. (Lh.) 



p^* 



^Suj^ The uvula. (Hr, BL.) — . See also the 
next paragraph, in two places. 



•» ^ •' J 



ili^j^; so accord, to As (S, TA) and AO; 
accord, to El-Ahmar, ▼ ^J^^Jj^l but As disputed 

this with him, and overcame him ; (TA ;) [dim. 

m ^ p^ i^ p^ 

of ^U?^, fem. of }0ja\ ;] only used in the dim. 

form ; (TA ;) or it has the form of the dim. of 

jU^jmo : (Mgh :) The part between the navel and 

the pubes: (As, S, Mgh, ^:) or between the, 

breast and the pubes: (Lth, EL:) or a thin skin 

between the navel and the pubes, (IDrd, 5>*) 

on the right and left, where the hair is plucked 

out, extending to the groins; (IDrd;) as also 

^ p^ * 
t ^JbjjA : (T A :) or a thin skin in the belly : 

^ * p^ * 
(Mgh :) or [the dual] ob^^ signifies the two 

sides of the pubes of a m^n, which have no hair 
upon them : (Mgh, TA ;♦) or the sing., (accord, 
to the K,) or the dual, (accord, to^the TA,) two 
veins (BL, TA) in the soft parts of the belly, 
(TA,) upon which he who cries out vehemently 
bears: (1^, TA :) and (the dual, accord, to the 
TA) the bare part of the lower lip, over which is 

tlie dLli (?:, TA) next the nose: (TA:) and 
(the dual again, accord, to the TA) the parts on 
eitlier side of the tuft of hair between the lower 

lip and the chin; as also ^ Oh^J^^ ^^^^ kesr. 
(K.) — The arm-pit. (K,) sss A thing with 
which one ties, binds, or makes fast. (Hr, TA.) 



^>* — ^> 

pi. hjA and dJgj^ ; (B[ ;) the former regular ; 
the latter, extr., and thought by ISd to be a 
quasi-pl. n. (TA.) [The fem.] ilb^ signifies A 
woman having no hair upon her pubes and what 
is next to it. (IDrd.) You say also ilb^ J^a 

O-ee^^t She has little, or scanty, or thin, hair 
in the eyebrows: the mention of the eyebrows 

being indispensable. (TA.) And i^jJot w-».U. 
An eyebrow of which most of the hair has fallen off. 
(Mgh.) See also Js^jlt. .^ A wolf of which some 
of the hair has fallen off; (Az, TA;) or whose hair 
has been plucked out. (K) .^ And hence, as 
being likened thereto, (Az, TA,) I A thief or 

robber; (As, A A, T, S, 5;) as also ij^. 
(As, T.) _ An arrow of which the feathers have 
fallen off: (S :) or an arrow having no feathers ; 
(K ;) as also t 4j>i and t y\^ (K) and t j^jU 
(L, TA) and t Lj^, (S, 5,) as in the phrase 

5i»iAJ! l>o, in a verse [cited voce j^^cka, wrongly 
asserted to be] of Lebeed, though we may read 

hj^, which is pL of J^^t, as this may be correctly 
applied as an epithet to the sing, because of the 
pi. which follows it: (S:) the pi. of t i,^U is 

jijlo and hjji^ ; (L, TA ;) and the pL of 1 1^ 

is y\^\ [a pi. of pauc] (K;, TA) and i|^. 

(S, 50 — •Ufl^j^ SjtfJ^ t A tree having no leaves 
upon it. (TA.) 
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j^^p * 



%*^ p* 



R. Q. 1. v->4, (S, ?,) inf. n. sji^, (S,) He 
put him, or it, in motion, or into a state of com^ 
motion; or shook him, or it; (S, 50 ond moved 
him, or it, forwards and backwards : (S, TA :) or 
he put him, or i^, in violent motion, or into a state 
of violent commotion; or shook him, or it, violently: 
(Mgh, art >l; andTA:) as, for instance, a 
drunken man, in order that he might recover 
from his intoxication. (S,* TA.) See also ij3p. 



* ^ p *^ 



R. Q. 2. >o>^ He ate, and drank, what had 
a taste between sweet and sour. (TA. ) 1^ He, 
or t^, was, or became, put in motion, or in a state 
of commotion, or shaken, (5, TA,) and moved 
forwards and backwards : or in violent motion, 
or into a state of violent commotion, or shaken 
violently. (TA.) — jX^J^^ j^J^ m raised him-- 

^Ify (?,) or put himself in motion, (TA,) to 
stand. (5, TA.) 

>e : see its fem. Syt. 

>, applied to beverage, or wine, (S, ?,) and 
to a pomegranate, (Lth, S, 5,) Havi^ig a taste 
between sweet and sour : (Lth, 8, ¥i .-) fem. with 5. 
(A.) AZ mentions iU signifying Very sour be- 
verage or .wine; as heard fi^m the Kildbees. 
(TA.) You say also SJl© 5*" 



i>e^ sXLj a palm-tree dropping, or letting 
fall, its ripe dates ( Jm, 5) tn a juicy, or sappy, 
state. (Jm.) And t h\j^^ One that ustially 
does so. ( Jm, 5.) sbs iajj^ aSU A she-camel 
casting her foetus in an imperfect state, with no 
hair upon it. (Jm.) And t h\^ One that 
usually does so. (Jm.) [See 9f^.] 



, meaning. Wine, 
or a tvine in which m a taste between sweet and 
sour; said to be from mixing unripe and ripe 
dates [in making it] : (TA :) or wine in which is 
a sour taste, (S, 5,) and in which is no goodness. 
(^.) See also 5>o. 



•5 



• "•^ 



• <^ P 



9 P* 



i9\j^j^\ see i>o-«9 in two places. 



[^jA, &c.. 
See Supplement.] 



y* ^^v^ ^i^ having a pleasant, delicious^ or 
sweet, taste : (S, 5,» TA :) so called because it 
bites, or bums, the tongue ; (S, TA ;) as also 
^ J^i (5> TA,) which, however, is [not an 
epithet but] a subst.: (TA:) or the former 
signifies ^iJl»Jt SJk^jJJ [app. meaning having a 
pleasant sharpness, or acidity] : (so in the L, TA :) 
J says, that one should not say t ij^^ but this 

form is said to occur in one relation of a verse or 

I, 



%*^ 



p ». 



%* ^ 



J ^pt 



^hjCt: see ij^\, in two places. 



pt 



i^ pp 
j^t A man having little, or scanty, or thin, 

hair upon the sides of his face, or of his cheeks ; 
(S ;) or upon his body, and eyebroto, and eye, in 
consequence of a weakness of this last, and of 
frequent shedding of tears ; (K, TA ;) [in the 
CK, the word jjl2» is omitted in this explana- 
tion ;]) or upon his body and breast ; when all 

the hair has gone, he is said to be iaJUt : (TA :) 



1. >4, [sec. pers. Oj>« aor. t ,] inf. n. Sjtj^, 
It had, or acquired, a taste between swieet and 
sour. (TA ; but only the inf. n. of the verb in 
this sense is there mentioned.) AZ also men- 
tions, as heard from the KiMbees, the saying, 

JiW ^< .>^!P >• ^^ and Sj^J^^ as 
meaning, [Your beverage, or wine,] hath become 



JS* 



very sour. (TA.) as «>•, (S, A, 5,) aor. i , (S,) 

inf. n. j^, (S, TA,) [and accord, to one copy of 

p* ' * 
the S, ^j!>o, but this I regard as a mistake of a 



copyist,] He sucked it ; i.q. 



(S, A, ?.) 



6 : [He sipped :] see 10 in art. j^y 



El-Aash4. (TA.) See also >>. ^ Also (^ A 
single suck or sucking. (S, A, 5.) It is said in 

a trad. Q^J^^ % 5>J* JtJ^ "^ [The sucking 
once will not render marriage unlawful, nor will 
the two suckings], meaning, in drawing milk 
from the breast. (S.) [See a similiar saying 



p^p^ 

voce AA|^.] 

•St PS^ 

Sj0»: see Sj^, 



1- ^>*> (?> ?i) aor. -, (L Msfb,) [not^, as 

in the lexicons of Golius and Preytag,] inf. n. 

• P" 

{r>*> (^ &c.,) He mixed, mingled, it^orporatedf 

or blended, (S, ?;,) a thing with (w>) water; 
(Msb;) or btverage, or wihe, (v!P,) with 
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yJmJ\f t He struck him with the whip]. (A.) -^ 
And it 18 said of anything annoying or hurtful 
that be&ls a man. Thus in the ^ur, [ii. 74, 
and iii. 28,] jlJI Cl^ cP t [The fire of hell wiU 
not smite us ; or here it may he rendered touch 
us]. And [ii. 210,] iCiyi JJili [Distress, or 



misfortune, smote, or afflicted, or ftc/c//, ^Atfm], 
And in other instances ; all which are similar to 



^^ * 



a * 



J i 



lyJ^J. (TA.) 



the saying in the same, 

[See ^jJ^ helow.] You say also, sjoj^S 



» ^ * 



Jit 



iZk* 



J A* 



S0Si^ 



I [Sickness smote him, or befell him] : and 
^\jj^\ I [Punishm£nt befell him] : andj^l 
X[Old age came upon him], (A.) And 
^jmJ\ I [lit. The jinn, or genii touched him ; 
meaning, affected him with madness, or insanity]: 
(TA :) [whence,] JJ^, [in the TA, 4^ u-*, app. 
meaning, from what immediately precedes, ^jm^ 
0>^ W> inf* n. sjSa,] He was, or became, [touched 



with madness, or insanity : or] mac/, or insane : 
(^ :) as though the jinn had touched him. (TA.) 
And v^^^ ^^"'^ t He punished him. (TA, from 
a trad.) .. [Hence, app.,] ^UJt A^t c%i » i», 

(§, 5,) inf. n. [ JL and] Jle^^^ (^A^) t [which 
seems to signify either The want of him, or it, 
was difficuit of accomplishment, or distressing; 
or the want was difficuJIt of accomplishment, or 
distressing, to him], (8, ]^. [In both these 
lexicons, the meaning is left to be inferred only 
' from the fact that this phrase inmiediately follows 

the explanation of iUU ^U., q. v.]) .» [^jm^ is 
also said of what is good, as well as of what is 

evil ; as in the following instance :] |^t>« dim^ 

j^^3Jt^^ X{The haps of good fortune, and of 
evil,] happened to him, or betided him. (TA.) 

•^ [As touchingimpliesprozimity,]^^9».j d^ sZ^m^^ 

xjl^ signifies t I%e relationship of such a one 

* a. 

is near to you. (S, T^,^ TA.) ... And as i^;^^ 

originally signifies ^' he touched or felt with the 
hand," it is used metaphorically as meaning 
X He took a thing ; as, for instance, (in a trad.,) 
water from a SUi^^. (TA.) ^ ^^^^ is made 
doubly trans, by means of the prep. ^ prefixed 
to the second objective complement. (Mfb.) See 
4, in two places. 



* * < 



3 : see 1, in two places : and see yjXmj^ ^. 



4. ^^5^t ^^"^ He made him, or caused him, 
to touch the thing : (§,• IJ, M, A :*) he enabled 
him to touch it. (Mgh.) ... »U Juliet Jl^t, 
and ^W >X"'ifc ^1 ^ w^f XHe wetted the body 



with water ; or caused water to wet tlte body, 
(Msb.) And s^^i ^4^3 s.y<»A^XHe smeared 
his face with the perfume, (Mgh.) And 






* »a 



i^jU, and l^jU/ ^ dZ,^^, | She smeared the 

sides of her cheeks with it; namely, perfume. 

(Mgh.) ..^ (J^ ^^t X He made a complaint 
to him. (M, TA.) 

6. Clo3 They (two bodies) txmched each 
other ; were, or became, in contact. (M, A,* ^.*) 
•^ Hence, (]^,) | They two came together in the 

way of ajtiC* •• (S, Mf b,* ^ :♦) in this sense 
the verb is used in the ^ur, Iviii. 4 and 6, 

(S, TA.) See also ^^^ 



see 1. .1. It is used to denote [the first 
sensible efiect of] anything annoying or hurtful 
that befalls a man. (TA.) Thus in the ^ur, 

[liv. 48,] (TA,) 'jLi S^ l^lji iTaste ye the 
first effect upon you of the fire of hell : (^, TA :) 
or the stroke thereof: ( Jel :) or tlie heat and 
pain thereof (B^.) In like manner you say, 

(?,) ,^1 JS ^l (M, 5) XHe feU the 
commencement, or first touch, [or access,] of 
fever, before its taking him forcibly, and becoming 

apparent, (M, L.) And 



^ 9^ 



X He did not feel the first sensation of fatigue, 

aB_ ^ a * 

(TA, from a trad.) [And hence,] ^>« ^^^ d^ 



J J 



* * 



Oy^S X [If^ him is a touch, or stroke, of 
madness, or insanity, or diabolical possession]: 

(S, TA :) and ^jm^, alone, signifies madness, or 
insanity, or diabolical possession : (M, A,* Mgh, 
^ :) as in the ^ur, ii. 276 : (TA :) and you say 

yjm^ SLi in him is madness, &c. : (A,* Mgh :) for 
they assert that the devil touches one and his 
intellect in consequence becomes confiised. (Mgh.) 

... You say also, a)U ^J Jl^t rJ!^ 1* X He 

has the impress of a good state, or condition, in 

his camels, or sheq^, or goats : and Lm-a a) c^tj 

4lU (^ X I saw him to have an impress of a 

good state, or condition, in his camels, &c. : like 

as you say U^^t. (A, TA.) 



* * ^ 



^, (S, M, ?,) like^liJ, (§, 5,) indecL, 

with kesr for its termination, because altered 

from the in£ n. ^jm^, (S,) signifies [properly 
There shall be no touching : or] touch not thou : 
(]^:) or touch not thou me: (M:) and some 
read thus in the ^^r, [xx. 97 :] (M, ]g[ :) it is 
a saying of the Arabs : (S :) and sometimes one 

says ^Lmo [alone], in the sense of an imperative, 

[affirmatively,] like JljS and Jlp: (50 but 

t Jrfll* "iJ, in the ?:ur, [ubi supra,] (S, M, ?,) 
accord, to the reading of others, (M,) signifies 
Tliere shall be no mutual touching : (M :) or I 
will not touch nor will I be touched. (S, T^) 

i^Lmo ^ : see ^ll^ •j. 



• * 



X Water that is reached by the hands; 
or taken with the extended hands : (M, ^,* TA :) 



4$*^ 



J9 ^^ ' ^ 



[Book I. 

in the 1^, 4^U is put by mistake for 
[which is the reading in the M] : (TA :) accord, 
to which explanation, it has the signification of a 
pass. part. n. : (M :) or, [in the ]g[ and,] X whole^ 
some water, (A, TA,) that removes thirst, or the 
heat of thirst, as soon as it touches it: (M, A,* 
1^/ TA :) accord, to which explanation, it has 
the signification of an act part n. : (M :) and 
t anything that cures thirst, or the heat of thirst : 
(lA^r, 5 :) or, [in the T^, and,] f water between 
sweet and salt: (S, T^-,) or, [in the 1^ and,] 
\ sweet and dear water: (A|, 50 and \saU, or 
bitter and thick and undrinkable, water, that 
bums everything by its saltness. (M.) You saj 

also ^ym^ Sjuj X Some saUva that takes away 

thirst. (lA^r, M.) And ^y^^ ^JL£» f Herbage 
that has a fattening and beneficial ^ff^ upon the 
animals that pasture on it. (A^n, M.) .. Also, 

i.q. jtkj>\i [The bezoar-stone] : (50 or Jbp 
[an antidote against poison] : (M :) or both these 
words by which it is explained mean the same 
thing. (TA.) 



# <» a# 



• a ^ 



iUU ^Li^M^ -fA want difficvit of aeeompUsh" 

ment ; or pressing ; syn. l^^. (ip, 5*) — .^o^^ 

• a ^ 

SUU i Near relationship ; (ip, M, A,* 50 as 

also t iuCd. (TA.) ... [Also, as a subst., sing, 
of fj>»\y», of which an ex. has been given above, 
(see 1,) signifying Haps of good fortune, and 
of evil.] 



8^ 



A man in whom is a touch, or stroke, 

(Ji»«,) of madness, insanity, or cUaboUcal posses* 
sion : (S, TA :) or mad, insane, or possessed by 
adevU. (AA, M, A, Mgh, 5.) 



$^ 



L Jku^^ ^ He went along the middle oftke 

road ; (5 ^^ ^^ ^^^ ^'^ elevated part (c^) 
of the road. (TA.) ^^ C^ He was slow, or 
tardy. (50 — aa^ Co He delayed giving 
him his due. (5) TA.) .,^^J)Jd\ Co He stilled, 
or allayed, the boiling of the pot. (5.)_ 
JyUl^ dt^ He soothed, or softened^ kim by 
words. (50 — ^ S^ beguUed, or deceived, 
(50 — liJ' J^ ^f (?,) inf. n. sJL;, (TAO 
He became accustomed, or inured to a thing. 
(50 ^>w^ ^f and tL*|, He excited 
discord between them, (K, TA.) ... tli, (S, 5,) 
aor. 1 , (5,) in£ n. jJU (S, 5) and %^, (5,) 
He was hard, or impudent, and rude; not caring 
for what one said, or did to him. (AZ, §, 5.) 

4 : see 1. 



^.t 



6. U^ It (a garment) rent, or became ragged 
and worn out. (IB, 50 



• • 



Book L] 

The middle of a road. (]g[.) [See 1, and 

^^U Sardf or impudent^ and rude; not 
caring for what one says or does to him. (AZ, S.) 
Perhaps ^^U is from this : (see art |^^««« :) or 
perhaps it is formed by transposition from i^U : 
see art. u^t^ (AM.) 



I* * 



^ ^^ 



, aor. -y inf. n. m,,m^ ; and ^ a 



•^ 



0jfS»S* »* 



0* •' 




1. 

inf. n. »,,iH.»1 ; I£e wiped a thing that was wet 

or dirty, with his handy or passed his hand over 
it to remove the wet or dirt that was upon it : 

(L:) mm^rn^ and mmt»»^ and ^ mJl^ signifying 

the passing the hand over a thing that is ^flawing 
[^with water or the like]^ or dirtied^ soiled, or 
polhUedj to remove the fiuid or dirt, or soil or 
pollution ; (L, ](fl ;) as when one wipes his head 
with his hand to remove water; and his fore- 
head, to remove sweat (L.) [It often signifies 
Se stroked a thing wilh his hand ; as, for 
instance, the Black Stone of the Ka^beh ; see 

below.] ..^ il^t ^>4 aJ\s 9»*^; and ^>« ^J.^^ 

mmJ^jl\\ He wiped his head with his hand to 
remove the water that was upon it; and his 

forehead to remove tlie sweat. (L.) .... ^u»t^ 9m^<'^ 

(S) He wiped with his hand, or passed his hand 
closely over, his head, or a part thereof, without 
making any water to Jlow upon it : so in the 

JgLor, y. 8 ; where it is said, jjnikyt^^ t^JU^U 

t ^t: here ^^oxXi^jt is in the ace. case as 
an adjunct to j^M^ \ [i^., as a third objective 
complement to the verb t^JL^^t ; not as an adjunct 

to j^^^j ;] but some read >©flU.jt, putting it in 
the gen. case because of its proximity to^^^iu^^j ; 
(Jel;) [in like manner as «.pi^ is put in the gen. 

case in the phrase ^j^^ %r^ J*^"^ ^^3 ^^ ®^ 
given by many of the grammarians, showing 
that this i^ allowable in prose,] notwithstanding 
that it is said, by Aboo-Is-^d^ the grammarian, 
that the putting a noun in the gen. case because 
of its proximity to a preceding noun in that case 
is not allowable except in poetry, when necessity 
requires it : (L :) the head, which is wiped, is 
mentioned between the arms and the feet, which 
are washed, to show the order which is to be 

observed in the purification. (Jel.) But 
signifies both he wiped with the hand, and also 
he washed : so says lAth : (L :) and AZ and 
I^t say the like : (Mfb :) you say ^j^ ^"n r ^ 
iOWy meaning I washed my hands with water. 
( AZ, Mfb.) .» »WW ^ ^-^ He wiped a thing 
with hie hand wetted with water; passed his 
hand^ wetted with water, over a thing. (M$b.) 

..p^C-m)! «»•««« He compassed the House [of 
Chdy i.e. tke Kagheh : because he who does so 



passes his hand over the comer in which is the 

Black Stone]. (L.) S)^U Ssljk %\ IJL^ May 

Ood remove that which is m thee ! (L ;) or, wash 
and cleanse thee from thy sins! (TA, art m, a:) 

A prayer for a sick person. (L, from a trad.) 

* ^ * * 
^mm <u>.».,» He anointed him or it with oil. 

(A.) ^^ji^j£i[j ••.-i*^, in£ n. ■■ •, I He was 

characterized by somewhat, or by some sign or 

mark, of nobility. (L.) [See iuLLo.] 

inf. n. 9m •, He co7nbed and dressed hair ; syn. 

li J » ^ 
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» * * * 



^ * * 



^ * ^ 

A 



^ * * 



(?:.) _ ^^J^\ ^^ [The stroking of 
the beards] was a sign of reconciliation. (S, O, 

m art. Jl^ : see^^y^Jl/ Ji^.) ... a^ ...», or Am 4 

w^jj^W, i.e. J^l ^ tJ^>»JW, (L,) inf. n. 

^^ ; (I-j ^ and t Afc-^, (L,) inf. n. ^^\ 
(L, ]g[ ;) He spoke to him good words, deceiving. 



he cut him with the sword : (8, L :) or 
signifies he struck him gently with a stafi*, or stick, 
and with a sword. (TA in art 0^3.) -.» See 8. 



J ' ^ ^ 



p » ^ , , 

mm^ Also^i. » > ...,» He dew them. (L.) 

(inf. n. ^^, ^,) He (God) created him blessed, 



(A^eyth, 5,) and goodly : (AJgLeyth :) .. and, 
contr., created him accursed, (A^eyth, 5>) ^^ 

« 

fold, or ugly. (AHeyth.) saa •I-U, (§,) inf. n. 
, (]^,) I Inivit feminam. (S, ^.) 



# ^ 



or beguiling, him therein, (L, ^,) and giving 
him nothing. (L.) ... jl>j ^\j ^1^ ^*^ 
t Such a one beguiles, or deceives, Zeyd. (A.) 
[See also 3.] .. ^J^, inf. n. ^JL* and 



'* -» ^ 



He lied; uttered what was false. (BL.) .. 
ufj"^^ ^9 inf. n. 9-y**%«, -ffie <c^ ybr^A journeying 
through the land, or earth : (A'Obeyd, 5 :•) 
as also ^mm. (TA.) —^^^ «/< I He passed 
lightly by them, or brushed by them, without 
remaining by them. (L.) ... L^, [aor. - ,] 
inf. n. 9»«i«d, The inner sides of his (a man's, S) 
thighs rubbed together, (S, L, 1^,) so as to become 
sore and chapped : (L :) or he had the inner side 
of his knee inflamed by the roughness of his 
garment. (L, ¥.) _ J^^\ 1-U, inf. n. -Hi 
t He made the camels to journey all the day long : 
and he made the backs of the camels to be 
wounded by the saddles, and emaciated them; 
as also t Cl .., „ o. inf. n. ^ .^^J i : (^ :) and in 




^^ a 



the latter sense you say 2UIUt p "-^^ and t 

(TA.) — V*^ J^*^' w*^ 1 2%« cameUjour- 

n^«(i all the day. (S.) j^j*^! J^^^l c-i 
*l^ .... '• - 

vb V>!5t! 1 2Vt« camels journeyed all the day 

laboriously. (TA.) as li;, (S,) inf. n. 

(T^) and L.L^, (S, K,) or the latter is a simple 

subst, (Msb,) t He measured land. (S, ^.) aa 

mf. n. 9m.mi^^ X He cut, or severed : and 



• • ^ 



^ * * 



he struck, or «inote; (^:) he severed the neck, 
and the arm. (TA.) aLp ^[.Jii and dj^, 

aor. -, mf. n. 9^^^, He smote his neck : or, as 
some say, severed it, or cut it through. Agreeably 

with both these significations \mJL^ is rendered in 
the ^ur, xxxviii. 32: some say that what is 
here meant is the wiping with the hand wetted 
with water: accord, to lAth, Solomon is here 
said to have smitten the necks and hock-tendons 
of the horses. (L.) [See art JA^] *^ "t 
w4$«Jl^ He smote him with the sword: (L :) and 



2 : see 1, in four places. 



3. AsMfU I He took him byt/iekand; applied 
the palm of his hand to the palm of the 
other's hand. (TA.) ... J He made a compact, 

or covenant, with him. (TA.) .i. uLlrU t They 
used blandishing, soothing, or wheedling, words, 
one to the other, deceiving thereby; (^;) their 

hearts not being sincere. (TA.) You say v*>AA 

^^ ^^^Ift. 4:^mJ<^ I He was angry, and I 
coaxed, or wheedled, him until lie became gentle, 
or mild. (TA.) [See also 1.] 



•*«^ 



6. ftloJW >■■"*♦*> He washed himself with water. 
(A, Z.) ... 9"^^ I He performed the ablution 
called »^'^\. (lAth.) — y^j^W ^^ ($, L) 

I He performed the action termed j^^\ : or he 
made his forehead to touch the ground in pros^ 
tration, without anything intervening, (L.) ^^ 

^ O^ ^ ^^^^ ^ ^^^ ^^^ ^^ O^^^cnt 
passed over men^s persons as a means of their 
advancing tJiemselves in the favour of Ood: 
(L :) [i.e., he is a holy man, from the touch of 

whose garment a blessing is derived : see St. 
Matthew's Gospel, ix., 20 and 21]. ^J^ J^ 



0^ J s ^ *» • 



4^ I Such a one is a person by means qfwliom 

one looks for a blessing (a^ ^jt^,) by reason of hie 
excellence, (K,) and his devotion; (TA ;) as 
though one advanced himself in the favour of 
Ood by approaching him. (L.) [See also an 

ex. voce 0^y\ — ^.....q^ ^^ ^ ^^^ ^ ^^^ 
has nothing with him, or in his possession; as 
tJiough he wiped his arms with his hands : (^ :) 
[for it is a custom of the Arabs to do thus as an 

indication of having nothing.] «. ^....^ He 
wiped himself , ^^^ ^>o to remove a thing, and 
»y^^, with a thing, (L.) [See also 1.] 



^ ^ ^^ 



6. U^irU^ I They acted in a friendly or sincere 

manner, one to the other; syn. \3^la3: or tfiey 
made a contract, or bargain, one nnth the other, 
and each struck the palm of the other's hand 
with tlie palm of his own hand [to confirm it], 

(1^,) and swore to the other. (TA.) ... t^ai^^l^ 
I They took one anotfier by the hand. (TA.) 

8. ■. ..M ^t He drew a sword (^) from its 
scabbard ; as also t «.^«^. (TA.) 
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• 



• -"' 



i^q. ,^^; (S, KI;) i.e., A garment of 

thicky or coarse^ hair-cloth : so in the T : and a 
piece of such ituff as is spread in a kotise or 
tent : (TA :) a ^^ such as is worn by monks : 

(Mgb:) a »U»£» of hair-cloth: (L:) an old 
and worn-out garment: (Kull :) pi. «.LM«ot and 
^'y*^ ^ (S the former a pi. of pane, and the 
latter a pi. of mult. (L.) m^ ~' 



p ». 



The main 



part J and middle^ of a road; syn. S^tft^ : (K :) 
pi. ICil (TA) and Lyl^. (JBL.) 



• * 



», a subst., Paucity of flesh in the pos- 
teriors and thighs ; or smaUness of the buttocks^ 
and their sticking together; or paucity of flesh 

in the thighs; sjn. 9^^y (L.) 



• ^ • 



JU^ O- 4..--* c/^ ^, (S, B:,) or ♦ iLL,, 

(Ly) X Upon such a ofie there appears somewhat 
of beauty ; (L, BL ;) or, som£ sign^ or mark, or 

trait, of beauty : (L:) and ^^£> ^Ummo, some 
sign, or mark, trait, or indication, of nobility ; 
and the like: a mode of expression said, by Sh, 
to be ased only in praise ; so that you do not 

say ^^ <U>mii< dLfX^: (L:) but you say also 

Jtjjb i>o ^i.M.» 4^ tn him is somewhat, or ^m^ 

sign, or mar^, cf leanness ; (L, ^ ;) which is a 
phrase of the Arabs mentioned by Az. (L.) .^ 

in the cheek of a horse : see ^.UL^. 



• ^ • 



• <' • ^ 



: see 



Anointed: wiped over with some such 

thing as oil (K.) m^^ A king. (El-'£ynee.) .i. 

*„*>**<Jt [2%« Messiah, the Christ, the Anointed,] 

Jesus, on whom be peace! (S, Msb, ^,) [cor- 
rectly] an arabicized word, [from the Hebrew,] 

originally U^ t ^, with u^ : (T, Mf b :) but the 
learned differ as to this word, whether it be 
Arabic or arabicized : F relates, in the £[, his 
having mentioned, in his Expos, of the Meshdrik 
el- Anwar, fifty opinions respecting the derivation 
of it; and in another work he has made 
the number fifiy-six. (TA.) _ Also, (J^,) or 

V»ji3« ^^^ (?,) or t ^Ijt, (B:,) [The 
Messiah, or Christ, sumam^ed the Cheat Liar ; 
the False Christ; Antichrist; also called] Ed- 

» St Si 

Dejjdl, JVjJI : (§, I?!:) it is not allowable, 
however, to apply to him the appellation 9m^mSj\ 
without restriction ; wherefore one says 

JU.JJI [or ^\S^\] ; (TA ;) [unless in a case 
like the following, in which] a poet says 





J »». 



I ti! 



[Whe7i the true Messiah shall slay tlte false 
Messiah] (Msb.) [Many opinions respecting 
the derivation of the appellation thus applied are 

also mentioned by various authors.] _ ^ ^,^,-i 
Sweat : (T, S, K :) so called because it is wiped 



off(^,u..»i») when it pours forth. (T.) 

X A dirhem [or silver coin] of which the impression 

J* it 

is obliterated; syn. i^^JLi^t ; (1^, Msb, ^ ;) having 

no impression. (Mfb.) »«» m**** i^, ^) and 
t A m. ,.., 1 (TA) A piece of silver. (As, S, 50 

X i.q. ^y^\ ^>-^, (*L,) i.e., A man 
having one side of his face plain, without eye or 
eyebrow : said to apply in this sense to Ed- 
Dejjal, among others. (IF, L.) ... One-eyed. 

(Az.) [See also * ot.] ^^^ ^^t"^ A rough 

napkin, or kerchief, with which one wipes himself: 
(L, I^l:) so called because the face is wiped 

with it, or because it retains the dirt (TA.) 
[A dusting-cloth, or dish-clout, or the like, is 

. • X ^ • # ^ 

now called * ^^ m><.<.] «. m«^ Beautiful in 

tlieface. (TA.) t... 9»fi««« One who journeys or 
goes about much for the sake of devotion, or as a 
devotee ; as also ^ mmcm^, (]^,) and * 9m^''^\, (TA,) 

^^••^•^ ^" 3 St ^ 

the fem. of which is <U»„..». (5, TA.) See •.L^. 
89B Mr*-« X MuUum coiens ; as also ^ mi»U. (E.) 

Erring greatly. (TA.) .i.. 9»««^ A 



(^ea^ /iar ; one wlio lies much ; as also ^ «»«»U 
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mXm^ XA measurer of land; (TA;) as abo 



• a ^ 



• (L.) 



and ^m-t^^ ' s^ 




«^U 4^ -ffi^ (a camel) ha^ a fretting of the 

edge of the callosity upon his breast, produced by 
his elbow, without making it bleed : if he make it 

bleed, you say jU. a^ : (S, L :) and he has a 
chafing of his arm-pit produced by his elbow, but 
not violent, by reason of tfie disease called Jk^L^. 
(^•) — See y ^t^**.^ . — ^^^U and "^ mm^m^ A great 



• ^ 



slayer; one who slays much, or many. (Az, L.) 

A woman who combs and dresses hair; 
syn. akiU. (S.) 



* pt 



and ^ 



• ^ 



* ^ »$ 



(]^) and 



9 4^ 9 



(Lh, 5) and 



t, (TA,) the fem. of which last is 



0f 9 



(C[, TA.) See MifU. bb m>»«« Very veracious ; 

syn. Jl^iJud : (1^, L, TA : in the C^ M^X^ 



a meaning unknown to many of the lexico- 
logists, and probably obsolete in their time. 

• 
(L.) warn 9mir^ Created blessed, and goodly ; (L ;) 

created (m«.^«) with blessing, or prosperity: 
(5 :) ^mm and, contr., created accursed, and foul, 
or ugly; (L ;) created with unfortunateness. (5.) 



X Mensuration of land, (M§b.) [See 

" 9 90 

also 1.] .. See also^^jMJD. 



• 0f* 



i.q. i^l^3, [a portion, or lock, of liair 

hanging down loosely from the middle of the head 

to the back ; or the hair of the fore part of the 

head ; the hair over the forehead ; or the part 

whence that hair grows; or a plait of hair 

hanging down; ^c] : (S, L, EI:) or Aatr that is 

left nnthout iU being dressed with oil or anything 

else : or that part of a man*s head that is between 

the ear and the eyebrow, rising to the part below 

that where tfie sutures of the scuU unite : or that 

part of the side of tlte hair upon which a man 

puts his hand, next to his ear : or the hair of 

J , 
each side of the Jiead : pi. wLm«o : or wL*.o 

signifies the place which a man wipes with his 

Iiand : or, accord, to As, the hair : or, accord. 

to Sh, the hair which one wipes with his hand, 

% 
upon his cheek and his head, (L.) ...« See w^^^^^o. 

8B ii ^^ n ,^ A bow : (S, ^:) or an excellent bow : 

(L.) pi. ^u;. (s, 5.) 



t A flat place, with small pebbles, and 
without plants, or herbage. (S.) _ zuJLo A 
plain tract of land, with small pebbles, (S, K,) 
and without plants, or herbage: (S :) [ex.] Ojlo 

9, 9 , 90 »t ' 

CH^^»~^ Oti u^j^^ Of Jif^^ [I passed by a 
depressed tract of land containing herbage between 
two plain tracts containing small pebbles and 
without herbage] : (Fr, S :) or a piece of flat 
ground, bare, abounding with pebbles, containing 
no trees nor herbage, rugged, somewhat hard, like 
a flat place in which camels ^c. are confined, or 
tn which dates are dried, not what is termed 
U3, nor what is termed dX^ : (ISh :) pi. mjCJ^ 
and ,^5^1-Mi [i. e. ^j^C^ or yj^CJi] ; pi. forms 
proper to substs. ; as it is an epithet in which the 
quality of a subst predominates. (L.) «« Also 

00 9 9* 9 ^ 

lU..^ Red land. (?.) _ iU^ A woman 
having little flesh in her posteriors and thighs*. 
or foul, ugly, or unseemly; syn. RLlj. (S.): 
[In the K., iU»^yt u^j^\, given as an explana- 
tion of il fc . u .oi H , is an evident mistake for sftjl 

i\at^ji\, as observed by Freytag.] ^^ ^ " q!, or 

J »t ^ 

^jJti\ M^t, A man having aflat sole to his foot, 

without any hollow : (L :) fem. luJli : (L, 5 :) 
and ^ ^ir^, or ^jijl ^ ^yy^, signifies the 
same : and also having smooth and soft feet, with- 
out fissures or chaps, so that they repel water when 

. Also iliL^, (]g[,) or 

, (L,) A woman whose breast has 



00 * ■ 9 

no bulk. (L, ^) «-. Also ila,....^ A one-eyed 

• 
woman : [see also 9*<r**« :] and such as is termed 

•»" • ' ^^ *Si0 J 

iUai^, whose eye is not Sj^JU : so in [most of] the 

09a 
copies of the ^., but in some, S^^Jb : (TA :) [the 

meaning seems to be whose eye lias no crystalline 

* »t 
humour]. .. 9m0m^\ A man having little flesh in 

his posteriors and thighs; or having small buttocks 
sticking together; syn. 9^^j\i fem. i\tL ■?„> ; pi. 
m,00^. (L.) ... 9m^mA\ A man (S) having the' 
inner sides of his thighs rubbing together (Ip, L^ ^) 



it falls up&n tltem. (L.) 
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MO as to become so7*e and chapped : (L :) or having 
the inner side of his hnee in/lamed by the rough' 
ness of his garment : (L, ^ :) fern. Ma,....^, and 
pi. ^mm^. (L.) .... *lfc m^ Sj\t X A hostile attack, 

or incursion, by a troop of horse, in which the 
attacking party passes lightly by the party at- 
tacked, or bntshes by them, without remaining by 

them. (L, from a trad.) ... See 



•^ 



A [app. used as a substi and therefore 

-with, or without^ tenween,] Aflat tract of land: 
pi. m^y^l (TA.) .I.. A smooth desert ; or smooth 
waterless desert. (Lth.) 



M»l 



t Any long piece ofwoodin a ship : (]^ :) 



pi. *^Ul. (TA.) 



• ^ • 



and 4i 



^ • 



see 



»^,»t 



» ••' 



* Ot^*^^ jy^^ Saving the buttocks cleaving 
to tke bone, and small. (L.) «.» ^^ ■■><■• A eunuch 
mphose testicles have been extirpated, (TA.) «.» 
^^ t^ JU06 An arm, from the shoulder to the 
elbow, having little flesh, (TA.) mm^ »» 5 ■■*<■• A 
thing foul, or ugly, and unfortunate, and cfianged 
from its proper form, or mxike. (TA.) [See 



furt. 



•] 



• ^ p 



^ A dissembler; a deceiver; (1^^;) one who 

blandishes, soothes^ or wheedles, one with his words, 

and deceives him. (TA.) «.» ^ « wj An au- 

daciousy or insolent, and wicked, or cojrupt, man : 
(L, jjl :) or a great liar, who, if asked, will not 
tell thee truly whence he comes ; who lies to thee 
even as to the place whence he comes, (L.) [See 

also »■ » >.■■<.] ... See • 



• ^ 



• ^ • 



^W, (S, M^b, ^,) and t ^, (M?b, ?,) 

the latter app. a contraction of the former, (M^b,) 
[The crocodile]; a well-known aquatic animal, 
(S,) a creature like the tortoise, of great size, 
found in the Nile of Egypt and in the river 
Mihrdn, (K,) which is the river of Es-Sind; 

(TA;) or [rather] resembling the Jj^, about Jive 
cubits long, and less; that seizes men and oacen, 
and dives into the water with them and devours 
them : pi. of the former ^m^f^\^, and of the latter 

J^CS. (Msb.) 



» ^ * 4f 



• • 



1. Ai^-^, (S, K,) aor. :, (?,) inf n. ^, (S,) 

He transformed him, or metamorphosed him, 
(S, Msb, T^,) into a worse, or more foul, or more 

ugly, shape. (§, Ti^) Ex. bJ5 ijf iLl^ God 

transformed him into an ape. (S, If..) [See 

T^xa, xzxvi. 67.] i.. \jmJS^ LLU He took and 

transformed poetry ; accord, to the most common 



usage, by the substitutioyi of what is synonymous 
with the original, wholly or partly ; but sometimes 
by altering the meanings. (M, F.) See 1 (last 
sentence) in art. ^JU. m^m ^l£)t ^...^ The writer 

corrupted what he wrote by changing the dia- 
critical points and altering the meaning. (Msb.) 

i5UI iSJ^, (L, IS.,) aor. ::, inf n. ^li, (L,) 



X He rendered the she-camel lean, and wounded 

her back, by fatigue and use : (A* Obey d, L,l^:) 

as also ^.M^. (L.) ^^^ 4, -^o, [aor. -,] inf. n. 

^Im..» \ It (flesh-meat, and fruit,) was, or be- 
came, tasteless, or iimpid: it (food) had no salt 
nor colour nor taste: and, sometimes, it was 

between sweet and bitter. (L.) ^ 

\ It caused its taste to depart; took away its 
taste. (S.) 

4. m, n>,4t It (a humour) became dissolved. 



J ^» ^ 



» » ^ 



^ * «». 



^ «• '• 



J » 



7. jLM)t C«fc m,of, [or c-iia-^f, the original 

form,] The arm, between tlie shoulder and the 

elbow, became lean. (L.) i^JUt 5U»i ^L.^( 

Lankness of the muscle of the thigh ( JUr) called] 
the 5U» of the horse (S, ^) is disliked. (S.) 
[In some copies of the 1^, this is omitted.] 

^1,0^^ and t MM«o, (L, ]g[,) [the former ori- 
ginally an inf. n., and therefore used as sing, 
and dual and pi. without alteration, though 

is used as a pL by late writers, (see De 
Sacy's Chrest Ar., ii. 273,)] the latter of the 
measure J>sJi^ in the sense of the measure J>«a*o, 
(L,) Transformed, or metamorphosed, into a 
wo7*se, or m4)re foul, or more ugly, shape. (L, 

jg:.) Ex. o^l Ll^ oM( ^^ Jdnn, which 

are slender serpents, are the transformed of the 
Jinn, or Genii; like as certain persons of the 
Children of Israel werd transformed into apes. 
[See £Lur, ii. 61.] (L, from a trad.) ... Also, 
the ^ latter. Deformed ; rendered ugly in make, or 
form, (K,,) Hence, some say, the appellation 

of JVjJI * ^.f.oll [more commonly M«^f 

JUjjl, q.v.]. (TA.) .. Also, the same, t A 
man having no beauty, (§, ]l$^.) — ^^^ t Weak 
and stupid : (J^ :) also an epithet applied to a 

man. (TA.) And t Flesh-meat, (§, L, ^f,) 

and fruit, (L, 1^,) that has no taste; tasteless; 
insipid: (S, L, ^f:) or, applied to food, that 
has no salt nor colour nor taste : and sometimes, 
that is between sweet and bitter. (L.) El-Ash'ar 
Er-Rakab&n, of the tribe of Asad, a J&hilee, 
says, addressing a man named Ridw&n, (L,) 






» * f 






Leanness of the arm, 
shoulder and the elbow. (L.) 
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between the 



• • ^ 






•f ^^ 99 J 



[Tasteless, insipid, like the flesh of a new-bom 
camel, thou art not sweet nor art tliou bitter], 

(9,L) 



: see 



^ 

U A bow-maker. (S, L, 50 A^n 

says, that 2i^U, a man of the tribe of Azd, 

of Es-Sardii, is asserted to have been a bow- 
maker : and Ibn-EI-Keibee says, that he was 
the first of the Arabs who made bows ; that the 
people of £s-Sarah who made bows and arrows 
were numerous, because of the abundance of 
trees in their district, and hence every bow- 
maker in after times received the above appel- 
lation. (L.) .. a^ai^U (L, K) and oW^^U 

(S, L) Hows : so called in relation to the above- 
mentioned bow-maker, Mdsikhah of the tribe of 
Azd : (S, L, 5 :) Mdsikhah was his surname, 
and his name was Nubeysheh the son of El- 
Hdrith, one of the sons of Nasr the son of Azd. 



(TA.) 



jt^aJt j^ ^>o fm.m»^\ yb {He, or it, is more 



tasteless, or insipid, than the flesh of the new^ 
bom camel]: i.e., he, or it, has no taste. A 
proverb. (S.) 



• J 9 



A horse, having little flesh in the 

rump, or buttocks: and J^H^t 3k^y»,^^ A 
woman having little flesh in fier posteriors : (^ :) 
but the more approved pronunciation is with *. . 
(TA.) 



^ ^ ^ 



• 9 



1. ju^, aor. - , (Sy M, L,) inf n. ju^, (S, 

M, L, BL,) He twisted a rope : (M, L, K :) 

* ^ * 
or he twisted it well, (ISk, S, L.) ... ju««, 

aor. i, (M, L,) inf. n. jLl;, (S, M, L, 1^,) He 
pursued a journey laboriously, or with energy ; 
or he held on, or continued, the journey; syn. 

jlj« V^l (S, M, L, l^,) by night : (S, M, L :) 
or lie journeyed on continually, whether by night 
or by day : (M, L :) because the so journeying 
renders an animal lean, or lank. (Lth, L.) ^^ 

Jul*, aor. -, [inf. n. Ju^*}] t^t (leguminous 
herbage. A, or continued travel, Lth) rendered 
an animal lean, lank, Ught of flesh, dender, or 
lank in the belly. (Lth, A, L.) El-Abdee says, 
describing a she-camel, and likening her to a 
wild bull, 

^ ••" »9* J * » 9^ 

The bare and waterless desert renders him lean, 
^c, and dewy nigkt. (L.) .i.. J^m^, inf. n. j^m.^, 
t It (the belly) was, or became, soft, of small 
dimensions, even, and without any ugliness. (M, 
L.) ... The following expression of Ru-beh, 



9J t^* 



9 * 



^ * 



L5^' 



9t » »• 



means t It (the milk of camels) strengthens the 
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upper parts of hisjlesk, (referring to a pastori 
not to an ass, as J sajs, IB, L,) and renders it^ 
firm. (L.) .1. ju.^t ^M.i^y applied to a damsel, 
t uq. 5S>lii, q.v. (S, L.) 

# ^ 



The Jihres that grow at the roots of the 
branches of the palm-tree; syn. sj^ : (S, A, L:) 
you saj ju«« ^>« Jmi^. a roj^e, or halter^ of those 

,/t&re« : (S, A :) also, ju«« alone signifies a rope 
of those fibres : (S, M, L, ^ :) or, of those of 

the [hind of palm-tree called] Ji^ : (Zj, L, ^ :) 
or, of the leaves of the palmrtree : or, of the soft 
hair of the camel: (S, M, L : [see an ex. voce 

ijh\j :]) or, of other hair : or, of wool : or, of 
hides: (M, L:) or, of cainM hides: (ip, L:) 
or, of plants : or, of the bark of a tree : (L :) 
or, of any thing : (M, L, ^ :) or a plaited rope, 
firmly twisted^ (M, L, 1^,) of any of the materials 
ahove mentioned : (M, L :) applied to a rope, 

it is for ^ymjb'j and is thus similar to ^^J^^ 

meaning ^joki U : (L :) pi. >t«.«t and ^L..*. (M, 

L, ]§1.) juL« ^>o jilft. in the ]g[ar, cxi., last 

verse, is said to mean A chain seventy cubits in 
length, whereby the woman upon whose neck it 
is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,) 
firmly twisted of iron ; as tliough it were a rope of 

iron strongly twisted. (L.) .. jIm ju«« I A bach 

compact like a rope strongly twisted. (M, L.) 
• ^ X 

An iron axis of a ptdley. (M, L, 1^.) 



ex. m a verse cited voce vv^O ^^^ ^7 <^y 
AJ3t ^r^t and a35V, He wiped his ear. (TA.) 

And JU»lii>,» i^^JLot Wipe thou away the mucus 
of thy nose. (TA.) ... I He wiped an arrow, 
and a bowHString, with his garment, to make it 

soft. (A, TA.») ^ Ji, (Lth, A, Mgh,) [aor. 
and] inf. n. as above, (IgL,) He suchedy (Lth, A, 
Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites, 
of bones, (Mgh, ]^,) [i. e.] what are termed 

(jl^lJU, they being chewed; (Lth;) as also 



, (Lth, A, E:,) and t Hzot, and t Xi 



j^ «r ' 



of which last the inf. n. is S^** 



.« ^ 



3L1«, a dial, form of ^l^^; (S, L, ]|^;) i.e., 
A <Am for clarified butter : and one for honey : 
(S, M, L :) a black skin for wine Sfc. (AA, L.) 

^ «• 6 « # ^ 

It ju«« Jllw t An >v0n, and a goodly j or beauti- 
ful, shank, (M, L.) 



I A man of well-turned, compact, and 
slender, mahe; syn. JXmJ\ J^o^^ ; (S, L, ]g[;) 
i.e., light of flesh; or tall and slender; or o/* 
goodly stature ; syn. ijyL^ ; as though twisted ; 
(TA :) a belly soft, of small dimensions, even, 

and having in it no ugliness, (M, L.) l^y^^A, 
applied to a damsel ; (^, ]g[ ;) the same as the 
masc. applied to a man ; (L, ]§1 ;) slender ; or 
light of flesh; or tall and slender; or of goodly 
stature : (L, M :) and, applied to a woman, 
compact in mahe; of well-knit frame, (L.) 

[ j-^, &c.. 



: (TA:) and 
(TA) ^^\ t JJ^ he ate the JiLii [q. v.] of 
the bone : or he sucked the whole of it; or ex- 
tracted its marrow; syn. aSS^i (S, TA:) and 
^L1j>, (T^,) in£ n. J^, (K,) he extracted 
its marrow ; (5,* T A ;) as also t i^JUl. (TA.) 

33U\ J^, (S,) inf. n. as above, (K,) t Se 

milked the she-camel leaving some of the milk in 

the udder : (S, T^ :*) and JLo also signifies f the 
milking to the uttermost ; and so ▼ fillet : 
(TA:) you say, cjljl j^ U t J*i^l fhe took, 
(^,) i. e. milked, (TA,) aU that was in the udder, 

(^, TA, firom Ibn-'Abbdd.) 0**^ J^ J^i^f 

(A, TA,) inf. n. as above, (1^,) I He takes the 
property of such a one, thing after thing ; (A, K, 

TA ;) as also a)U ^ J^ : (TA :) or the latter, 

(accord, to one copy of the S,) or 4)U ^>o ▼ cA^i 
(accord, to other copies of the S, and the TA,) 
he obtains of his property. (§, TA.) 

2 : see 1. 



•. ' • 



4. jut, (5,) inf. n. u^^^, (TA,) It (a bone) 
had in it what might be sucked, or extracted ; i. e., 
(TA,) had in it marrow. (^, TA.) 

6 : see 1, in two places. 

8. JLl«t : see 1, in five places. .. Also, t Se 

•* ^ • • 
performed the purification termed •Ui.^wt (I A§ir, 

A, ^) with a piece of stone or a lump of dry clay 
or loam. (lA^r, 1^.) 



R. Q. 1. 



^ * 9 * 

* - : see 1. 






See Supplement.] 



1. J-;, (S, A,) aor. 1, (S,) inf. n. Ji, (S, A, 
ly,) jB^« ?v//;e(/ his hand with a thing, (S, A, ^)i 
or with a rough thing, (Af, S,) and with a 
napkin, (A,) to cleanse it, (S, A, K,) and to 
remove its gi*ea8ine8s. (A9, 1^, A, 11^) [See an 



^w^ The heads of bones, (Ip, Mgh, ^,) that 
are soft, (S,) that may be chewed, (^, EL,) or that 
are sucked: (Mgh:) or soft bones: (A:) or the 
lieculs of bones such as the knees and elbows and 
shoulder-bones : (A'Obeyd :) and the bone within 
a horn : (Mgh :) sing, [or rather n. un.] with 5 : 
(S, ^,) which is also said to signify the promi- 

nent part of ttie shoulder-bone. (T A.) |^ J^j 

y^jL^S ^j J!^V^\ X [lit A man soft, or fragile, 

in the Jieads of the bones, flabby where he is felt or 
pressed,] denotes dispraise. (TA.) ... X The soul, 

or spirit ; syn. JliJ. (S, 50 You say ^^ 

(j^U»^t ^^^ X Such a one is generous in soul, or 



^ J 



* ^ 



[Book !• 

spirit. (Ip, A.*) cnlij t J;^, applied by Aboo- 

Dhu-eyb to a horse, means X Light, or quick, in 
spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.) 
.i^i X Natural disposition, (?, TA.) You say, 

ytfUM^t 1^ ^^ X Such a one is good in natural 

disposition; one who abstains from coveting. 
(TA.) — I Origin. (5, Ibn-'Abb&d.) 80 in 

the saying ij,\ij\ j^jQ dj\ X Verily he is of 
generous origin : (Ibn-'Abb&d, TA :) or this 
means X verily he is a lord, or chief. (A, TA.) 
[And similar to this is the saying] t HiiJi ^ 1m 

A^^ X He is among the best of his people, (A,* 
TA.) ^^ t Light, sharp, or quick, and who does 
much service in journeying and at home: (50 
or t light in spirit: or -f one who is a light burden 

(iUji^t Uitk^) to him who consorts with him : 
or ^ sharp or quick in motions: and, as some 

say, i^uL^Jl uigA^ means ^one who does much 

service in journeying and at home : so accord, to 
Ibn-'Abbdd. (TA.) 

yjay>»^ A napkin, (S, A,) or rough napkin, 
(TA,) or thing with which to wipe the hand. (§, 
50 ^^ ^i ^^^ signification. 



• ^ . *•> 



mtuU : see sJML^, in two places. 



fl • 



A^, (S, 50 in the dial, of El-Ba^rah, 

(TA,) and t J^, (AO, S, 5,) in the dial of 
El-Koofeh, (TA,) [The apricot;] a certain thing 
that is eaten; (§;) a well-known fruU; (5;) 

called in Persian 3JI Ijj [or yT j,Jj] ; (TA.) than 
which few things are found more productive of 
cold, or coolness, to the stomach, and befouling, 
and weakening: (5:) some, (50 namely, the 
people of Syria, (TA,) apply this appellation to 
the sj^\a^\ [which with others signifies the plum ; 
but with them, the pear] : (50^ ^Y^ I^th : 
and some of the people of Syria pronounce it 
[i.XUj with damm. (TA.) 



fl • J 



:;JU [The^; the hand clinched: a Persian 
word arabicized]. (Mgh, in art jJL3.) [See an 

ex. voce ^, where it has a redundant ^ afiixed 
to it.] 



• p ^ 



L »*> " »» aor. -, inf. n. », * ■», He mised, or 
confused, syn. JsJl^, (50 one thing with (v) 
another^ C^^^O *— U»^e^ ^^ He made a 

confusion, or disturbance, (JxU.,) between them 
two, (S.) 

•0 fl'^ 9 * fl ^ 

JL^ and ■■■»♦ and ^JLd : see 9*^^. 



1^ (ip,5) and t ^ (5) and like ^X&> in 
its two dial. form9, (4^^ ^, 5 accord, to the 



• • 



in a 



Book I.] 

TA|) i. e.y ▼ vJU and ▼ ^g^t or like 

dial, of litde authority, (afiJ ^j C? and a MS. 

copy of the T^) [See iU-^^JU, in art. m^O A 
thing mixedy or confused : (S, EL :) or any ^n?o 
<Atn^^ mixed together : or any two colours mixed 
together : or what is a mixture of red and white : 

(TA :) pi. (of all the above forms, TA) LiiHl 

(S, ^.) .» ^ult li^, occurring in the ^ur, 

Ixxvi. 2, [A drop consisting of] mixtures; meaning 
the sperma genitale, because it is a mixture of 
various kinds: (ISk:) or [a drop consisting of] 
mixtures of sperma genitals and blood: (Zj :) or 
[a drop consisting of] the sperma genitale of the 
man mixed with that of the woman and with her 

blood. ($, jg:.) Also ^Ul! What collect to- 
gether in the navel, (EL.) 



[ 
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meaning 2T^ weaver wove with his upright loom 
and Am upright looms]. (TA.) .» J [The meta- 
tarsal bones;] the oC«^ of the upper part of 
the foot; (§, ]g[;) i.e. the slender bones spread 
upon the foot^ exclusive of the toes ; [also called, 

more particularly, or perhaps only called, hJL^ 
-A^a* or ^Jjl jLii :] pi. Lliil. (TA.) You 
say, A«»jJ Jbu^ ySj\ X {His metatarsal bones 



J •s 



9t 



J * 



See Supplement.] 



1. JjbUt kiJ, aor. t and -, (M, M§b,) inf n. UU, 
(M, Msb, EL,) Se combed the hair; loosed and 
separated it with the comb ; or combed and dressed 

it; syn. aI*J, (M, 5>*) or dLjSn (Msb:) and 

t ^In^ t signifies A« e^ui so much. (Mfb.) You 

say also h^\ ak^Ot cJxl«, aor. i, in£ n. as 

above, [7%6 ^UbLltrU combed j or combed and dressed, 
the woman's hair.'] (1^, TA.) ... Hence, (TA,) 

Jhl^t^b is applied to lA blandisher, or coaxer. 

(^, TA.) ^ Lii also signifies The act of 

wbmg. (Fr,5.) Yousay,o^liiUJIv>^'iii 

[J7e mixed together the water and the mUk], 
(TA.) 

seel. 



broke]. (TA.) And j^j\ i»UUt ^^ !y«l5 

J [They stood upon their metatarsal bones] . (T A.) 

.. uL&Jt Jx^ t The wide bone of the scapula : 

(?:) or a wide bone thereof: (]§1:) or the wide 

flesh thereof: (T, TA:) Lll also signifies 

t^ certain mark made with a hot iron upon 
camels, (K,) in the form of a comb, (8b, TA,) 
upon the body, and the necJe, and the thigh. 
(Aboo-'Alee, TA.) 



* a 



t>*f 



# ^ 






9f • 



see 






A mode, or manner, of combing, or o/* 
combing and dressing the hair, (ip,* TA.) 

JfttJU 2L^ A focJk of hair descending below the 
lobe of the ear combed, or combed and dressed; 



9* 



!•' 



* » 
* 



8. Iff["*t' He combed, or combed and dressed, 
his hair : (M^b, 1^ :*) [and in like manner,] you 
say of a woman, c>JxJLZol. (Ip, TA.) 



* 



see what next follows. 

LLi (9, Mfb, ?,) and t iL, (Mfb, 5,) but 

the latter disapproved by IDrd, (TA,) and t L£^, 
(]^,) and accord, to some with each of the three 
vowels to the ^, but this requires consideration 
[in other cases than those here following], (MF,) 

and t IJJ (Es, ^) and t LU ( AHeyth, 1^) 
and t Lu (?) and t LC«, (IB, ?,) of all 
which the first is the most chaste, (TA,) A 
comb : pi. Llilt (S, M|b, T^,) and ill*. (IB, 
^) ... t^OiiJi ^>« IsJU A curry comb (<!...■>■•); 
so called by a poet because it has teeth like the 

kU. (TA, art. c/o^O — Also lii : {An 
upright loom;] a loom with which one weaves, 
set ypright : (^,T A:) pi l\Jui (TA.) You 
say dkl^ ^Ul ^^ and aJ»iU1 t[app. 



». J. V ai,^jL^. (S, TA.) 

What falls, of hair, on the occasion 
of combing, or combing and dressing it. (S,* 
Mfb, ?.•) 

SfclL. The art, or ocei^tton, 0/ <A« SkftU. 
(?) 

J»u»oAcom&-maA^. (TA.)... See also a^U, 
in two places. 

ilkufU [A female comber, or comber and dresser, 

of the hair;] (9 ;) a female who combs the hair, 
or combs and dresses it, well; (J^;) and [in 

like manner] * iU»lLo a girl who performs weU the 
art of combing, or combing and dressing, the hair. 
(TA.) And one of the post-classical writers has 

used in his poetry the epithet ^ h\2J^ [applied in 
like manner to a man or boy]. (TA. 



1. i^, (A, Mfb,) first pers. oJum, (S, M, 
Mfb,?,) aor. ^^i (8, Msb, ?;) and first 

pers. c *>i ftA <, aor. ija^; (Mfb,?;) but the 
former is the more chaste ; (T, Mfb, TA,) inf. 

n. ^jo^; (9, M, Mfb;) [He sucked it; or sucked 
it in; or sipped it, i.e.] he drank it (namely 
water. A, or a thing, S, M,) with a minute 

draught, (U^5j Qp : so in a copy of the A, and 
in the C?,) or with a gentle draught: (Ue^l^ : 
so in some copies of the ?, and in the TA :) or 
he took it (namely a small quantity of a fluid) by 
drawing in the breath: and whether v>^ niay 
be used to denote this, as it is in the ?, requires 
consideration : (MF :) or i. q. diij : (§, ?, art 
iJU^j:) or i.q. a&^JJ: (M:) utLj signifies the 
''taking" water "with the lips;" and is more 

than ^ : (Msb, art. oU^j :) and t JLlut signi- 
fies the same ; (S, M, A, Msb, ? ;) and so 

^ d<\<%^ : (M, A :) or the last signifies he did so 
leisurely. (S, ?.) You say, ^Ujll ^ Jkiol, i. e. 
dL^Ac [He sucked the pomegranate] ; and so of 
other things. (TA.) And iJ«UJt ^jc^ He 
sucked the damseVs saliva from her mouth. (I A^, 
in L, art. jUflLo.) And Qji\ ^ ^^ xHe 
obtained a little of worldly goods. (TA.) 

4. 4iA4t [He made him to suck : or he gave him 



0*^ 



00 



J ^ 0i % » 9 ^ 

JflJUl : see J» ^1*4 






see 



f ^ 



\yL^i fem. with I : see I^JLo. ... ^Jl 

t A eamel marked rrith the mark termed 
(^ ;) <M also t iJui (TA.) 



• * 



to suck]. (S, A, ?.) You say ^Ijt ilL^\ (A) 
or ^j^t (S) [I made him to suck, or I gave him 
to suck^ the water, or the thing], .^t £^^ »aid to 
him oleJi C, q.v. (§,* A, TA.) You say, 

•P^3 <* ^ < i 3** (?i art. jiki, which see in the 
present work.) 



6 : see 1, in which two explanations of it are 
given. 

8 : see 1, in two places. 



• * 



» ^ 



^ ^ • 



9 0*6, 



9,9, 




I* 



[ Ji^, &c., 
See Supplement.] 



R. Q. 1. u-^#-x*, (8, A,) or <M ^jo^,^, (M, 
TA,) in£ n. ii^-Li, (§, M,?,) [Sj rtiwerf Am 
vunAh with water; he agitated water in his 

mouth; syn. ^jol^m^Jo: (M :) or he did so with 
the extremity of his tongue, (S, M, ?,) or with 
the fore parts of his mouth; (A;) whereas the 
latter signifies he did so with his mouth alto- 
gether ; (Ip, M, A ;) the difierence between 

9 0,^0 

and <iA»<<f being similar to Uiat between 

and 3Li^ : (Ip, M :) the former is mentioned in a 
trad, as being done after drinking milk ; but not 

after eating dates. (Ip.) You say also, ^/i^^* 

fUSt He washed the vessel; (ISk, S, M;) as 

also Aii^«flM : (ISk, Yaf^^oob, M:) or he washed 
out, or rinsed, the vessel; he put water into the 
vessel, and shook it, to wash it; (Af, TA;) he 
poured water into ike vessel, and then shook it. 
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without maghing it with his hand, and then poured 

it out. (Aboo-Sa'eed, TA.) Andv>^'i>»^^ 
ffe washed [or rinsed] the garment, or piece of 
cloth. (M, TA.) 



* A J 



: see what next follows. 



• ^ J 



What is suched ftom, or of, a thing; 
(M, TA ;) as also t I^tli. (M, A, TA.) You 

^^Yf ^^ {^ <CgUflu» c«^U9 What was suched 
from it, or of it, was good, or sweet, or pleasant, 
in my mouth. (A.) ^mm [And hence,] The pure, 
or choice, part of anything ; (S, ^ ;) as also 



^ ^ 



^, ^jo^La^ : (I^L :) and (S) the purest, or choicest, 

(Sy My) of a thing ; as also * SucIa^ and 
" ,>mUuo. (M.) And JU)t * 2LtfM signifies 

the same as a^^Ucm, (^, TA,) i.e. Z%6 jpur^, or 
choice part of property, or of the property. 
(TA.) You say, dJ^ Jo\^ If^, (§, M,) and 

^ «I.«Ulo, (M,) Such a one is the purest in race, or 
lineage, of his people: and in like manner you say of 

two, and of more, and of a female. (S,M.) And yb 

A4ift$ ^joitA^ ryt [He is of the purest, or choicest, 
of his people]. (A.) ... Also, Pure, or choice, 
applied to x^t- [or grounds of pretension to 
respect, &c.] ; as also ^ ^^a«Um: (A.) You say 

also, 4^5$ ^ ^^♦Irfipl Ail Verily he is dis- 
tinguished, or characterized, by pure grounds of 
respect among his people. (^,* TA.) — Abo, 
The origin^ source, or place of origination, of a 
thing. (M, TA.) You say, u^Ia^Y M)/S^ 3* 
/Te is generous, or no^Zd, tn respect of origin, 
(TA.) Accord, to Lth, ^^aJI ^^Um signifies 
TJie original source of the people : and the most 
excellent of their middle class, (TA.) 




[Book L 
and o^\ (A'Obeyd, TA.) [But in the TA I (inf. n. ^^, TA,) It (the shade) became short 



it is written O^^^^ without tenween ; and so in 



a « 



two copies of the S.]) «. ^Ucm l^, [said to a 
man,] and 2UUm l^;, to a female, denote yitu- 
peration, meaning % O sucker (c/^U S, ]^) o/* 
<M(?A a thing, (S, TA,) i.e. (TA) of the Ji^ 
[q.v.], (?, TA,) of thy mother : (§, 5, TA :) or 
the meaning is O sucker (^^j) of the ewes or 
she-goats : (K:) ISk says, (TA,) you should not 
say t^uu b: (S,TA:) but Ibn-'Abb&d says, 
(TA,) one says ^L^U ^ ^toU jJi iJbj, 
and t a3Ci>U o^ i^UU, (^, TA,) meaning [^2a« 
for me, on account of] the mean, or ungenerous, 
the son of the mean, or ungenerous ! (TA) 



* ^ * 



9 * » 



fl 9* 



^Ua«, with damm. The ^ar-cana; [because 
it is sucked.] (IKh, IB.) 



^ » 



see 



, in four places. 



^^U, act. part. n. of 1 : see ^\*oj^, in two 
places. 



J a 



_ „ j^ a ^ fa 

^LdU and ^LoU : see ^ 



(S, 5.) .^ ^ i fl .d, inf n. ^>A«, J< (an udder) 
rea^ci to Aat^ mUh, (TA.) _ /if (the milk 
of a camel) ceased; passed away. (S, 5.) 
— ^ ■ ^ '■•> aor. ;, /< (shade) became deficient 
and thin. So accord, to the ]^; but in other 
lexicons, the verb, with reference to shade, is 
(TA.)_^.-a*, in£ n. ^ycj^, It (a 



writing) became obliterated, or nearly so. (TA.) 
.^ Jif (a dwelling) became obliterated; or ito t?cs- 
^£^e» became effaced. (TA.) a/ ^L^, (S, 5,) 



and ▼ d fc,.a.ot, (IB,) He took away, carried offy 
or went away with, it; or caused it to go, 
go away, or pass away. (S, IB, ^.) ... 

journeying through the land, or cartA ; as also 
(ISd.) 



* * ^ 



4 : see 1. 



Mt Deficient and thin shade. (^.) 



• ^ ^ 



wM^3 ji^ slender pastern; (^, TA;) 

• ^ ■» » * 
as though it were sucked. (TA.) And d^^oyA^^ 

(M, A) and l^^ (AZ, ISk, 1^) t A woman 
emaciat£d (AZ, ISk, M, A, K) by reason of 
a disease infecting her ; ( AZ, ISk, M ;) as 
though she were sucked. (M, TA.) 



J * 



A certain kind of food, (§, 5>) of 
feah-meat^ cooked, and steeped in vinegar ; (KI ;) 
or, as some say, steeped in vinegar, and then 
cooked : (T A :) or of the flesh of birds particu- 
larly : (K :) pronounced by the vulgar with 
damm to the ^ : (S :) but what is said in the 
Nh implies that it' is with damm; for it is 
there said, " and it may be with fet-h to the >»." 
(TA.) 



• ^ ^ * 



• "J 



a^Uxe: see ^^Ia«, in four places. 
: see 2L^va«^. 



• . a^ 



: see what next follows. 



q\^ a cupper; because he sucks; (M, TA;) 

and so ^ ,^Uft-o : (K, voce>lL^, which is its 
pvn. :) fern, of the former with 5. (M.) ... A 
man wlio sucka his ewes or she-goats ; by reason 
of his meanness, or ungenerousness : (A'Obeyd, 
S K :) i. e. wAo sucks from their udders with his 
mouth ; lest the sound of the milking should be 

heard ; as also, ^ ,^U ; (TA ;) and so 



J ' • ^ 



^ «' 



• ^ 



1. C'MtfM, ([aor. i ,] inf n. o^o^ TA,) Inivit 
puellam : [^ :) dial, form of jua«, (TA.) «. 
dlSUt c*mao He laid hold upon the fvomb oj the 
camel, and put in his hand, and extracted the 
water [i.e. the semen injected into it]. (M, ]^.) 
[See also jLlo.] ... ^y^t Omm He squeezed 
out what was in the intestine, or gut, with his 
fingers. (TA.) ^^ O^aa It (herbage) purged 
cattle; or relaxed them tit the bowels. (Marg. 
note in a copy of the ip.) ... ^O^^aa He squeezed 
an ulcer, so as to express the matter. (Marg. note 
in a copy of the ip) ... C<«m He sucked saliva. 
(Marg. note in a copy of the S.) 



fl 



1. *»«a^, aor. i , (L,) inf n. ^i.^ • and 



t^^ol^t and ♦^-loS; (L,?;) He putted 
away a thing (L, J^) from the inside of another 



^ ^ 



thing, (L,) and took it : (^ :) and L^aa and 
^ ^a2a\ he putted away an al^^t of the kind 
of plant called j*Ci, or of that called \^, 
(S, L,) from within another ^^^aa\ thereof, (L,) 
and took it : (S, L :) and t ^J^ he pulled out 
the white pith called d^yAA\ of the ^^^. 
(AHn, L.) BB ^-ki, inf. n. ^.-li, a dial form 
of ^11;, q.v. (L, ^♦) 



1. 9m^AA, aor. c, inf. n. ^^aa (and 



TA), jffe, or it, (a thing, S,) wcnf away; 
passed away ; departed, (S, E.) ... It finished; 
came to an end; ceased. (Ip, ^.) ... Je (a 
garment) became old and worn-out, (S, 1^.) .^ 
It (a plant) became faded in its blossoms. 

(S, T^.) ... Also, inf. n. ^>««uo, /^ (a blossom) 
faded; or b^ tto colour. (AEEn.) .. 



^ ^ * 



4. ^.^Mt Jie (a plant of the kind called ^UJ) 
put forth its ^Ul [pi. of ai.^t, q. v.] 

6 : see 1 in two places. 



' a 



• . .^ •* 



7. ^^-tf^J, inf n. j^td^l, J^ (a child) became 

disunited from iU mother; (^;) i.e., from t/te 
belly of its mother, (L, TA.) 

8. ^vt . 7 ,ot. It (a thing) ^ecam« disunited fi-om 
(^) another thing. (TA.) _ See 1 in two 
places. 

4^5«A« A ewe or she-goat whose tuider is 
flaccid at the base ; (T, 5 ;) as though it were 
disunited ( c^ <C L^\, i. e. cJUiiit,) from the 
belly. (T, L.) 



• i * 



pLflLA A certain plant having coats (ji>ii) 
like the onion ; {J^ ;) of which Az says, I have 
seen, in the desert, a plant called ^.l^ and *Ij4 



Book I.] 

having coaU (j>^), one above another ; rvlienever 
one peels off one d^yAc\ (or coat) there appears 
another; and its coats (j^^) are an excellent 
fuel: the people of Harali (St^Jb) call it 
3W3. (L.) 

d^^^cLct A stieath or coat, of a plant, en- 
veloping y or surrounding y another slieath or coat, 

and the latter another, and so on : (T, L :) a 2L^^ 

of tlte kind of plant called j^^, (§,?,) and of 

that called ^^>oJ ; (S ;) what is pluchedfrom the 
i, like a rod; (AHn ;) [i.e., a sheath of the 

i or the ^^-cu ;] there is a species of tlie >Ui 
having no leaves properly so called, its leaves 

being sheaths (y.^^\J\) set one into another, each 

sheath (djy^S) of which is called ^U.yA*ol, and 
when it is pulled away it comes forth from the 
inside of another, as though it were a stopper 
taken out from a vessel in which colly rium 

(jli>) is kept: (Lth:) pi. 

(S, K :) the former is a lexicological pi, [or 
rather a coll. gen. n., of which 2i^yeL^\ is 
the n. un.,] and the latter is the proper pi. 

(TA.) Also, The white pith of tJie ls>ji, 

(AHn.) 



t and 



Ul: 



* ^ ^ 



• • ^ 



1. Uj>oo, aor. i, (M,) inf. n. jucm, (S, M, 
L, K,) He sucked her breast (Lth, S, M, L, ?1) 
in a certain manner. (S, M, L.) You say, 
^frJirTo^ VLJ He kissed her and sucked Iter breast 
(Lth, L.)— -^J^y (lA^r, L,) inf n. jucm ; 

(lA^r, L, J^ ;) He sucked her (a damsel's) saliva 

* St ^ * ^ * * <• •** 

from her mouth ; like Vy^cuc, and lyAwj, and l^ij : 

(lAar, L :) and jlo^ he sucked (lA^r, $, L, K) 

saliva. (lA^r, S, L.) Ujkii, (S, M, L,) 

aor. i , (M,) inf. n. jua.«, (S, M, L, K,) Inivit 
eam^ (S, M, L, J^,) quodam modo ; (M ;) scil, 

ancillam suam. (L) ; as also ^>j^, inf. n. ^j^, 

(M.)- 



1% » ^ 

inf. n. jk^^y He brought under ; 
subdued; rendered submissive ; syn. JJ3. (^.) 



JLI^ Thunder. (L, T^.) JLm Rain : (L :) 

and with 5, a shower of rain; a rain : you say^ 

IJLl^^VjJt Ul^'ut U, (and IS>, TA,) Not a 
rain has fallen on us this year. (M, L, ]^.) »«» 

jUfiLo Intenseness of cold ; (Kr, M, L, ^;) as also 

t jSeU : (K or, simply, coW; (Er-Eiydshee, L ;) 

as also ^ 0jLiA.«. (S, M.) And, contr., Intenseness 

o/* Aaa< : (Kr, M, L, K :) and ^ 5 jua.«, simply, 

/t^at. (AZ, L.) You say, ?jua.« >U)t lyJ 1>J^^ U, 

(and 5>>o, ISk, S, M, L,) We have not found it 
(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, Ip, 
M, L) nor fieat : (AZ, L :) or, intenseness of 
cold nor intenseness of heat, (Kr, M, L.) ... 
J^ and t j^ and t ^Uu^ ^ high (M, K) 
/iTtii r^c? (M) /<f7/, or mountain, such as is called 

1^ : (M, ^ or the last, (Af, §, M, ?,) and 
Bk. 1. 
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the others also, (M,) the upper part, or top, of (S, M, Msb, K:) or specially, as some say, of a 



a mountain : (As, S, M, K :) and the last, a 
place of refuge : and applied to a man : ( A :) 

pi. of the last, Sjufiu^t and q\j^a^. (S, M, ^.) 
Az holds ithe >» in ^Lcuo to be augmentative, and 
the pis. to have been formed on the supposition 
of its being radical. (L.) See also art 



« • ' 



see 



• ^ • 



• • ^ 



see 



^ ^ 



^Utfbo: see 



• ' 



2. «j^A« JJ^ ma^/g 9*^ (namely a town) a 
i.e. a limit, or boundary, between two things, 

(lAar.) — O^^^ bj^'> i"^- i^- jU^, ^/'«y 
made the place, or appointed it to be, a j^^uo 
[meaning a city, or town, such as is thus called]. 

(M,* ?.) It is said of 'Omar, jui^ll ^, 

(TA,) which is a phrase like O*^' 0*^> (?>) 
[and signifying He appointed the cities, or towns 

called jUxot : or] jltfLo*N)t j„cu^ signifies lie built 

the [cities, or towns, called] jK^a^S : (A:) among 

which jlA«t were El-Basrah and El-Koofeh. 

(A, TA.) 

•I • 

6. j^c^ It (a place) became a j^oa [meaning 

a city, or town, such as is thus called], (M, J^.) 



bii'd, and of an animal which has a soft foot, or 
tJL^, [flj //i& camel,] and of such as have a cloven 
hoof: (M, TA:) pi. [of paua] 1^1 (M,E:) 

and [of mult I olh^^> ^"^ pl- pl* L>ij^-«»-« ^ (?, 
M, A, Msb, *[ :) the last accord, to Sb ; (M ;) 
but some say that it is not established ; (A ;) and 
Lth says, that it is a mistake ; but Az says, that 

It IS pi. of ^l^-a*, and that the Arabs have given 
it this form of pi. imagining the> to be a radical 

letter ; (TA ;) and some say, that j^^ is of 
the measure JjuU, [originally 7-^-a^,] derived 
fi-om J^liijl 4JI jU [" the food passed to it"], 
and they say ^\j^ac in like manner as they say 
O":^ as pi. of tOl J*-vi, likening J«ii to 
J^ : (S, TA :) ^\j.a6 also is a dial, form of 
Ob-^. (Fr, Sgh, TA.) [See also Jui, in art 
>-p.] _ SjUJI ol^, (S, Msb,) or jlil ob-^, 
(Mgh, K,) : A bad kind of dates. (S, Mgh, 
Msb, K.) 

>oU : see jm^lo ; and see ^^U, in art. ^\. 

See Supplement.] 



•» J 



A partition, baiTier, or ^Atit^ intervening, 

between two things : (S, M, ]^:) as also ^^^U : 
(El :) and (1^) or limit, or boundary, between two 

lands : (M, ]^ :) pi. j>o.«. (^, M.) The people 
of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both, 

(TA,) write in their contracts, (S, M,*) ^^^1 
Uj5«a^ jtjJt ^j*j^ Such a one bought tlie house 
with its limits, or boundaries, ($, M,* ^.*) ... 
Hence, A great town ; syn. j^e^ ^ ; (Bd, ii. 
58 ;) a ij^ [here meaning city, or provincial 

cityy. (M, ?:) or a SJ^ (Lth, IF, Mfb) tn 
which tlie [ordinances of Ood which are termed] 

are executed, and (Lth, TA) in which the 

[spoil or tribute termed] ^^ and the [alms 

' ' * 
termed] OlSjuo are divided (Lth, IF, Msb) 

without consulting tlie Khaleefeh; such is its 

signification in the language of the Arabs : (Lth, 

TA :) or that [town] whereof tlie greatest of its 

mosques will not hold, or contain, its inhabitants : 

(KT:) it is masc. and perfectly decL, and fern. 

and imperfectly decl. : (Mfb:) [but this remark 

seems properly to relate to the word when used as 

the name of the metropolis of Egypt, and of 

Egypt itself, agreeably with what is said in the S, 

M, and «: :] pi. jUit. (S, M, Mfb.) The dual, 

^t^iv»3t, is applied to El-Koofeh and El-Basrah. 

(S, M, A, K.) 



A gut, an intestine, OT a bowel, int^t which 
the food passes from the stomach; syn. 



iri .• 



1. c^, (A,) or ,ja^, like -.p, (K:) [but 
>, being contr. to rule, is probably a mis- 
transcription, and its being snid to be like I.^ 
may be only to intlicate the form of the sec. 
pers. &c.,] sec. pers. wmjuo.^, (S, Msb, ]^,) aor. 
uAiJ, (S, ?,) inf n. JJoU (S, Msb, K) and 
(S, A, 1^) and Uli^;, (S, K.) He 



suffered, or experienced, pain; (S, A, Msb, K;) 
•iV^ t yj^from tlie thing ; (Msb ; ) or dj^A^} \ rj^ 
f'om tlie calamity, or misfortune ; (S,* A, 11,* 
TA;) andjo'ljlfi! ^ from the speech, (A, TA.) 
And >e^ w'»'A.^< / experienced distress from 

the affair, or event. (T A.) bb A«a.« : see 4, 
throughout 



* af 



I, (AO, Th, S, M, Mfb, ?,) inf. n. 



yiUx*! ; (S ;) and t ^.o. (AO and the other 
authorities mentioned above, IDrd, A,) aor. - , 



(M, Msb, TA,) inf. n. ^A« (IDrd, M, A, M?b, 
^) and ,J^ ; (M, A, ? j) but the latter 
form of the verb was not known to Af, (S,) and 
is said by Th, (S,) and by Aboo-'Amr Ibn-EU 
'Ala, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, 8;) or the 
former is of the dial, of Temeem ; (AO ;) It (u 
wound, Th, ip, Mfb, and disquietude of mind, 
Mfb) pained him: (Th, S, Mfb:) it (dis- 
quietude of mind, and grief,) burned him, and 
distressed him : (M, TA :) it (a thing) affected, 
or dixtre.ued, his heart with grief; (A, ^ ;) and 
both are said also of pain, and of disquietude of 
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mind, and of a man beating another. (A.) 
You say also, o^\ Ji^ jJLoi ; (S, M^b, El ;) 



and ti;!;;, (A, ?,) and 1 1;!^' ; (K;) The 
coUyrium pains tlie eye: (A, BL:) or hurm it: 
(S:) or pains and hums it: (TA :) or stings it 

by its pungency. (Msb.) And ▼ *U J^t ^ 



a * 



The vinegar burned his mouth* (IDrd, K.) 



j» ^ ^ t 



s .1 



And jyUt tJJb ^;.i«bel Tlds saying distressed me. 



(TA.) And dtijS ^jJU* H«t His skin itched 

^ 

[and he therefore rubbed it], (M, KO 



«» «^ • * 



^^ 



^ ^ 9 



• ^ • 



nof hear, or endure, what displeases her, or grieves 
her; (lA^r, K ;) as though it pained her, or 
burned her: (lA^r:) or whom a small word 
pains : or whom a small thing hurts, or annoys. 

(T, TA.) [It occurs coupled with a^, to 
which it should not be regarded as merely an 
imitative sequent.] 

5. 



• a 



see 



and what next follows. 



• - -» 



R. Q. 1. c>i»*^, (^,) or *ei ^ «UJI 

(M|b, TA,) inf. n. aii^^ (S, ^) and 

• ' • # 

and i^t»«a.«, (SI,) this last is said by Af to be 

allowable, (TA,) [He rinsed his mouth with 
water;] he agitated water (S, Msb, 5) found 

about (Msb) in his mouth ; (S, Msb, Jf. ;) $y^^ 

for tlie »^^j q.v. ; (K;) as also t^^^^^$ 

•5-^^, (K,) or dS^j ^^ tn A« .^^, (S,) 

or tWW ♦u^v^-W. (Msb, TA.) [See also 

^^orfi.0.] «»• ^/a»< A >o, (As, Lh,) inf. n. <iiAo A<, 
(EL,) also signifies ^<0 agitated a vessel [«o a« ^o 
rin^ t<, or wash it out, with nxiter] : (A9 :) or 
he washed a vessel, (Lh, K,) or other thing; 
(K;) so, [for instance,] a garment, or piece of 

cloth ; as also A « fl e ^ -< [q*^*] (I^^^) ss [Hence,] 
>>*^ L5*fi^ C '^' ^ o' ^ ^ U (S, A, L) \ I did not 
«fecp. (S, L.) And >^ j-4^ %r%i>»>k» U, 
(L,) or ▼ c >>i n c ^ e " U, (A,) \ My eye did not 
sleep. (L.) [The inf. n.] |^C«a« also sig- 
nifies J The state of sleeping, (TA.) And 
i>uo*Ao tJze «^/>^ a long sleep, (TA.) And 
AJU^ ^ i^UJt |j n » rf L.o I Drowsiness crept in his 
eye; (TA ;) and [so] a-^ ^ J.UJI ^ ^^1^^, 
(S, TA,) or>^l sleep, (A.) And t c^^Ji^ 

^i * •" /XT 

tr»vjiJv Ot?^^ \\The eye became infused with 
drowsiness], (TA.) aa <iiAo^^ also signifies, 
accord, to El-Fdrdbee, The making, or uttering^ 

of a sound ; or tAe sound itself; (Cfyo ;) of the 
. serpent, &c. : or, as some ^ay, its (a serpent's) 
making motions with the tongue [so as to produce 
a sound], (Msb.) 

R. Q. 2 : see R. Q. 1, in five places. 

^^jA^, applied to collyrium, (L, K,) and to 
the style, or bodkin, with which it is applied to 
the eyes, (S, O,) an inf. n. usad as an epithet 5 
(O;) Paining; (K ;) OT burning ; (O, L;) 
or hot. (S.) You say, iL^ *JLli» aU ,^ He 
applied to his eyes burning [or paining] collyrium. 
(L.) And Jb^ s)y^^ aJLsi^ He applied colly- 
rium to his eyes with a hot, (S,) or burning, (O,) 

[or paining,] style. (S, O.) _ y>2j! ^^aU J*Lj 
A 7nan who heats, or strikes, painfully, (Ibn- 

'Abbad, ^.) _ S^^c^ St^j A woman who does 



The pain of a calamity or misfortune, 

(§, B:.) [See 1.] Sour mUk; (EL;) [so 

called because it bites the tongue;] and so 

^^Lac, (EL,) and a^, of the* milk of camels. 
(Ibn-'Abbdd.) 



• . ^ " 



• I * 



The state of being burned. (TA.) 

A pain which affects a man in tfte eye 
^c, from a thing that burns: so in the O, on 
the authority of lA^r ; but in the TS it is 

♦ cAC^L*. (TA.) _ Water tliat is intolerable by 
reason of saltness, (lA^r, ]^.) 

ijOjmao The burning of collyrium [&c. : see 

A«M, explained with dJa^\] : (L :) and ▼ 
[in like manner] signifies a burning, (K.) 



• ' • 



• a ^ 



Burning : [or rather, burning much :] 
applied by El-'Ajj4j as an epithet to travel. 
(TA.) 



• ' > 

: see 



and 



J " » ^ * 



• • 



1. ^^j^ «M.M, aor. -, (inf. n. *,.^.< ; TA;) 

and ^*aL^\, (inf. n. U-i^\\ TA;) He dis- 
graced, or dishonoured, him ; blasted his rejm- 
tation; (El-Umawee, S, El ;) imputed to him, 
or accused him of, a vice, or fault, or the like. 
(TA.) 

4 : see 1. 



^ * * 



• ■» J 



• • ^ 



1. ^, aor. i; ($, A, M^b, ^;) and 
aor. ^; (A, K;) and j^c^, aor. 1; (K ;) inf. n. 

k^, (S, Mfb, 5,) of the first, (S, Mfb,) and 

, [also of the first,] and^^«M, [of the second ;] 
(K;) It (milk, S, A, Msb, EL, and [so in the 
A, but in the IjL or,] beverage of the kind called 
JuJ, A, ¥•) was, or became, sour, or acid: 
(Msb :) or sour, or add, biting the t07tgue : 
(A :) or such as to bite the tongue ; (S, TA ;) 

before becoming ^1; : (TA :) or sour, or acid, 
and white. (EI.) 

2. ^j^A^i inf. n.j^^, He referred his lineage, 

or 07*igin, to j^cy [Mudar, the ancestor of most 
of the Arabs who trace up their genealogy to 
Ismd*eel, or Ishmael] : (^ :) or he made him to 

he of the race of y^oj^ by referring his lineage, 
or origin, to tliem. (A.) warn It is said, of the 
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* J 



race of wiuo, in a trad., lUt J aDI ^j^c^f 

meaning. May Ood make tliem to be in tlie fire 
[of hell] ; the verb being derived fi-om their 
name : (TA :) or may Ood collect them together 

[therein]; like as one says >^^\ J^^' (Z» 
TA :) or destroy tliem; (K;) from the saying 

\yJxA U«A^ A43 H^3» ^^^ ^^^ ^^^ ^^ ^^^ senses 
explained below: (TA :) J says, [in the S,] 

that its origin seems to be fix)m o^^ J^^*^* 

meaning "the biting of the tongue by milk," 
and that it is with teshdeed to denote muchness, 
or intensiveness. (TA.) 



6. j-cq*^ He asserted himself to be related, or 

X J 

to belong, to the race of j^ia^ (A, T^.) See 2. 
•«. He entered into a league (^.^^uu, A : in the 

•^ i ^ * 

copies of the K, y^rfuu ; but the former, with 
the two unpointed letters, is the right reading: 

TA :) with, (A,) or for, (50 Ihe race of j^c^^ 
(A, El.) _ He affected to be like, or imitated, 

or assimilated himself to, the race of ^^cla. (S, 
TA.) 



# • 



^ • 



\yi^ |^«*. 4^'i ^i, (S, A, ^,) and Lai. 

t \yihj9, (K,) His blood went unrevenged, or unre- 
taliated, or unexpiated by a mulct : (S, K :) 
or so as to occasion no inconvenience or trouble 
(\:jj^ \^) to the slayer : (A :) l^-iuo is an imita- 
tive sequent: Ks mentions also \y^, with ^. 
(S.) — You say also, \^ \^ ijl, (?[, TA,) 
and t tla^ tjLol, (Sgh, TA, and so in the C^,) 

Take thou it in afresh, or juicy, state, (^,) See 
also art. 



: see >^U. 
two places. 
,& J ^ J 



t ^ p 

U.0.0 Uo*. : see \U 



'5 » 



m 



^1 jUco, (TS,) or t ^1 SjUuo, (K,) TTAa^ 
^n?s y^/'om milk (TS, ]§1) n?A«ii t^ becomes sour, 
or actc?, anrf clear. (TS.) 



•£Lo : see widU. 



•' ' J 



^5 J , * 

Sjla^ : see O^^ jUb«. 






^ kind of cooked food made of [sour] 
milk that bites the tongue : (S :) or a small quan* 
tityofhrotht or gravy, cooked with milk such as 
is termed ^g«fl.<, and sometimes mixed with fresh 
milk : (1B[ :) or a small quantity of broth, or 
gravy, cooked with milk and other things : (TA :) 
or, as made by the Arabs, flesh-meat cooked with 
pure milk that bites the tongue, until the flesh- 
meat is thoroughly done, and the milk lias become 
thick ; and sometimes they mix fresh milk with 
milk that has been collected in a skin ; and in this 
case it is the best that can be. (AM, TA.) 

jLoU (S, A, M§b, 5) and t ^ (A, M^b, 5) 
and ^j^9 (lA^r, ^,) the last thought by ISd 
to be a kind of relative or poMesrive epithet| 



* 00 
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because the verb is j-Lo, (TA,) [but it seems I extends his steps, so that it is originally i 

(Bd ;) or from UOt, signifying '* the back/' 
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that he was unacquainted with, or that he dis- 
allowed, the form >im, of which it is the regular 
part n.,] Milk that u souty or add, (A, Mfb,) 
biting the tongtie : (A :) or mch as bites the 

tongue, (S, TA,) before becoming ^\] : (TA :) 
or that has become sour, or acid, and white, (^.) 



" 



and 



fl 







see art. 



C^* 



[ k^A^f &C. 
See Supplement.] 



Im 



3 »$ 



because he who so walks twists his back. (Fr, 
Bd.) — It (water, Af , TA, and thick sour 
milk, TA) t*oped, or drew out, with a viscous, 
glutinotu, cohesive, sticky, ropy, or slimy, con- 
tinuity of parts ; it was, or became, viscous, 
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (As, 
TA.) [See also R, Q, 2.] — >'^! ^ hJb^ 

Me varied (q^ ) in speech. (Sgh, 5) 
R. Q. 1. 4.«*JL£» ^ iijtio He extended, and 

^^0 

lengthened, his speech : (IDrd:) or Kokio signifies 
he flagged in his handwritings or in his speech. 
(lA^r, Az, ¥0 



• 00 



see art. 



[ 



See Supplement.] 

*-*'•* w 

L ilo^t w>lx«, aor. i, inf. n. jLuo, 



•r ^ 



sky. 



means, t/ie 



[The 
rain,] 



09 



L Ak«, (S, ?,) aor. i , (S, TA,) in£ n. Li, 
(TA,) He drew it; pulled it; strained it; ex- 
tended it by drawing or pulling ; stretched it ; 

stretched it out ; extended it ; lengthened it; t. q, 

» St 3' % 9 1^" 

0JC6 : (S, El :) Im and ^Jsuo and j^ are all one 

[in meaning]. (Az, TA.) You say, ^jJ! h^, 

i S 

(K,) or ^JjJW ^^^9 (L^>) ^^^' &B above, (TA,) 

« 

and so the inf n., (Lh,) He drew, or pulled, the 

»0 ' ? * 
bucket. (Lh, K.) And ^ie^»>W h^ He extended, 

^ * * 

or stretched, his eyebrows (S, TA) in speaking. 
(TA.) This last phrase also signifies XHe 

* Wt S 

behaved proudly ; (S, K, TA ;) and so 6j^ Jx« ; 
(]^, TA ;) syn. j-l^ L^r which in the C? we 
find j^-fi^i]. (S, K.) You say also, Ist^ut L^ 
He extended his fingers, (K, TA,) as though 
(TA) talking, or addressing, with them. (^, TA.) 

^ i A 

And ij>^^^t £l« [J?6 lengthened the letters] ; 

for UjLe. (Af, in TA, in remarks on the 

letter k.) And aJa^ ix«, and *^JU^) ^« ex- 
tended, and made wide, his handwriting, and 

his stepping: and Jbu« [alone], aor. and inf. n. 

as above, [«>tt^ being understood,] he made 

his stepping wide. (TA.) And it is said in a 

trad., of Sa?id, ^>^•W !>W3 "^ Te shall not I i^oMnrf, in which slhne, or *^ra?if7 or thick slime, 

, r, ,/''" r r * *k- • cc'^^. (TA.) 

lengthen [the word] ,>j^1 [amen; yet this is 

done by most, if not by all, of the Muslims in 

the present day]. (TA.) 



R. Q. 2. Imoiioii It (water) became thick. 
(§gli, ?^-) [See also 6.] 

£jx« [a pi., of which the sing, is probably 

^ J^t^y like as the sing, of its syn. 3 J^ is %^ J^,] 

" ^ 

Tall, or long; applied to- any animals. (lA^r.) 

h\L^ Thick and sour camels* milk; (Ibn- v« 1 . 1 jA..r,^, 

Abbad, K;) such as ts termed l<0i13; so called « j •? j w ..,,., 

' " '^ , ,^T^ ^"cu I j^jj^ ^^^ poured upon them ; or bettded tlietn]. 



or, as It sometimes 

rawwrf; as also t ojkil : (T, S, Msb :) but 
the former is said to relate to that which is sent 
in mercy, and the latter to that which is sent in 

punishment. (Mfb.) See also what follows 

[Both are also trans. You say,] i\^\ ^^L^, 
(A, E.,) aor. i , (TA,) in£ n. ^ and )iJ ; 

(?::) and ^^jiJ>l, (A, TA,) which latter is 
the worse form, [as will be seen below,] Tlie sky 

rained upon them. (A, ^, TA.) And lijjki We 
were rained upon; we had rain. (S, TA.) _ 



• •' 



because it ropes, or is ropy* (TA.) 

9 J 

J»UaL« : see what next follows. 

h\ix^ Extended; [meaning long;] as also 

* JblioLo, and * IfluUfluo ; applied as.an epithet to 

what is termed ^Lo [app. here meaning the 
''middle of the back"]; (¥^;) and to a camel. 
(TA.) 

IxeJflL« : see Um. 






Thick water, (S,) or turbid and thick 

water, (^, TA,) remaining (TA) in tlie bottom 

of a watering-trough : (8, 1$., TA :) or slime ; 

or strong, or thick, slime: or, accord, to Af, 

/ 00 
water in which is ropy mud: pi. Jk5UaL«: which, 

as pi. of the same sing., also signifies places 

hollowed by the feet of beasts of carriage, in tJie 



2. kflW^, [inf. n. of JftJk«, and app. originally 
meaning The act of lengthening the tongue over- 
much :] X the act of reviling. (K, TA.) 

6. hJL^ He stretched himself: he walked 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected inclining of his body from 
side to side, and j^retching out his arms ; syn. 

J^; like 



see what next follows. 



0*0 
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s iSt 





ij^; (8, ?:;) as also 

ik Sk t 

from^ji}\; iuk»3 being the original form. (TA.) 
It is said in the ?ur, [Ixxv. 33,] ^\ ^S jj 
'^ AJUt l^hen he went to his family walking 



with an elegant, and a proud, and self conceited, 
gait, with an affected inclining of his body 



from side to side; syn. 




(Fr, Bd, Jel, 



TA;) from iJ^\ because he who so walks 



iUa^iBw*, a dim. n. which has no undiminished 
form, (Z, in the Fdi]{^,) The act of walking with 
an elegant, and a proud, and self-conceited, gait, 
with an affected inclining of the body from side 
to side : and the act of stretching out the arms in 
walking : (S, ^L :) as also t ^ L fl L u >, (As, Kr,]?:,) 

in both these senses, (Af , TA,) and ^ ilL^iup. 



(^.) You say, tU^Cjt ^JiU [He walked in 
either oftlie manners above described]. (S, TA.) 

hi\L^ : see k\L^. 



L lL«| aor. Cf Inivit feminam. (Ibn*EI- 
Faraj, If..) 



(A.) And jt^ \^J^ I -ff« d^d good to me. 



(^.) And j«ij^ ^J^ ^ * [^^ d^d ^ot any 

*», >*0»0 
good to me], (A.) And \jf/^ Ai^ j^ U, [in 

90 9 ^ 

the C]^, incorrectly, j^A.,] and j>t^f X Oood 
did not betide him from him, or it. (K, TA.) 

But * db\ j^j!kkA\ is only said in relation to 
punishment: (|j[, TA:) as in the saying in the 

^ur, [xxvi. 173, and xxvii. 59,] l,^ t u)iiu 

^ 

0* A«* i * ^^« t * 

v>J>iWt j^ ^^ \j^ X [^'^ we rained upon 
them a rain, and evil was tfie rain of the 
warned people] : and again in the ^ur, [xv. 74,] 

m *0 000,,0»0t0 

J>e%*» !>-• 5jU..fc. j9y^ ^ lJJk«U t [And we 
f 00 

rained upon them stones 6f baked clay] : the 
stones being regarded as rain because of their 
descent from the sky : some, however, hold that 

^Lo and t^pawot are the same in meaning. (TA.) 

$» » 0* Sk , *f^,ry, 

■B ^Pou^ ^J^^ J^9 i"i- n* j^ (S, A) and 
t;^; (S;) and t;L;3J; (S,A;) XThe 
horse passed, or went, running ve/iemently, like 
the pouring of rain : (A:) or went qtdrhly; or 

hastened; (S;) as also |^>bt jiayo, (^,) aor. 
as above, (TA,) and so the inf. ns. : (^ :) or 
this last signifies the horse was quick in his 
passing, or going, and in his running; and so 

t^k^. (TA.) You say also, ilji a^ ♦ jJkii 
(A, TA) I His horse ran, and hastened, or went 

**9 0* 

quickly, with him. (TA.) And j^bJt ^j^9 

and ^ C^jSx^, X The birds hastened, or were 

* ^ i* 
quick, in their descent. (K.) And J«ftJt ^Ope^ 

X The horses came, (K, TA,) and went^ quickly, 

(TA,) outstripping one another. (^, TAJk^.. 

u^yi^ iV A^9 inf- n- J5^ ; and ^ JL^ ; J IjLe\ 

^^ 

(a man) 91?^^ away in, or into, the country, or. 

000 * 

land; (S,K;) and hastened; asalsojJoJ. (TA^, 

000 00 1 » * 
art. >lflJ.) «-i ^ jk^ v>4 ^>t U* i^\ 

34a* 



0^ 
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(S, K*) t[2%^ caind has gone away, and I 
hnow not rvho has gone with it, or] has taken it : 

(K:) and in like manner, 4JI ^y s^3 

\ fify garment has gone, &c. (TA.) 

4 : see 1, in four places. .» il^i^Jt ^t jia^S 
God made the khy to rain. (S, Msb.) _.^pflu«t 










* "^^ 



i^lwl He found the place rained upon. (Sgh, 
I^C.) .... Uj^t IVe were in rain, (TA.) ^n 
>!ol3 iCAi^, (Mubtekir El-Kildbee, A, ^/) 
and ^ 



;l»1, (Mubtekir, A,) i I spohe to him, 
and he lowered hh eyes, looking towards tlie 

ground, (jj-b^ Mubtekir, A, J^, [which also 
signifies he was silent, not speaking, but accord, 
to the TA, (see 10,) should not be so rendered 
here,]) and his forehead sweated. (A, KL.) 

6. jikw Se exposed himself to tJie rain : (A, 
5:) or he went out to the rain and its cold. 
(K.) sss See also 10, in two places. ^ See also 
1, in five places. 

10. jJbk^Zmi\ He aslted, or begged, or prayed, 



see 



•..5 " 



for rain ; (S, Msb, TA ;) as also t 
You say aJJI Ojt>^o"""j )^**j^> ^"^ ^. 



. (TA.) 

*0 i St 00 



^ A. 

: see Ja^. 

^i^j0L« [sometimes pronounced ^t^JL*, and 
^^I^Jxo, ^ metropolitan"] : see JEJbW. 

j3jft<» : .» and^U. 

jUbuo t A horse that runs vefiemently. (K, TA.) 

^U. _. 0JJ9U !l^, (A, Mfb,) and ^ S, 
(A,) A raining sky. (A, Msb.) See also jUxq^. 
_>U >^, (A, K,) and t>^, (K:,) and 

t^jjjki, (A,) and ^ j^, (K,) which last is a 

possessive epithet, (TA,) J -4 e/ay 0/ rain. (A, 

••rf <. .. i 
K.) BB See also 
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spoken to, as though desiring that words should 
pour upon him like rain], (K.) bb [One] on 
whom rain has fallen. (S..) 







• r • ' 



•r • 



: see what next follows. 

(S, ?) and tji^ and ^ 5^W* (K) 



See Supplement.] 



2 



What is worn in rain, to protect one ; (S ;) a 
garment of wool, (K^,) worn in rain, (TA,) by 
which to protect one*s self from the rain ; (^ ;) 
from Lh. (TA.) 
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[They went forth praying to Ood for rain,] 
(A, TA.) — [Hence,] ijJx»I-l J He sought, 
desired, or demanded, his beneficence, or bounty ; 
(A, TA ;) fie asked him to give like rain. (S.) 

^ [And hence, perhaps,] J^l^^JJ j k k^ 2 ,A f He 
endured patiently the whips^^s though he desired 
that the stripes should fall like rain upon him]. 
(TA.) _ And jho?»>t t ^« w«« silent; he did 
not speak [when spoken to, as though he desired 
that words should pour upon him like rain] : in 

the K, this meaning is assigned to jJo^Sf which 
should not be used in this sense: see ako 

j^i^ ^', and see 4. (TA.) — ^ U o m .. j JU3t 
I [The camels, or slieep, &c.,] go out to the rain. 
(A.) See also 5. — jfa ip Tu rt He (a man) sough 
shelter from the rain. (TA.) .» Aj>yj> h » w t J2> 
(a man) /nt/ on his garment in the rain. (Ibn- 
Buzurj.) 

>i Rain : (A, M^b, ?:, TA :) pi. ]\i^\. (8, 

A, Mfb, ^.) See 5 
1929, a. 



jlx^0o and gjlio*4» : see ^U. 



5i 



• • 



see 



jUk»<« *Co^ ^ «/r^ pouring down abundance 
of rain. (A.) See also Jj^U. 

j3ho.o t A place, (^,) and a yalley, (A,) 
rained upon, or watered by rain ; as also ^j«^ ; 
(A, ^, TA ;) and ">ixo, as in a verse cited 

: and so "j«^ &n<l ^ Ve^ applied 
to a land {J^l\). (TA.) 



voce 5 



^ m * i * 
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and see also 



• • 



9 J »0 



0) 



jloJi : see ^U : _. and see also 

[A rain; a shower of rain]. (A; and 

S, K, voce 5^, &c.) Tou say i^jC* h^ [^ 

', * " ' n 1 *^r ^ 

i/c«c<i ra//4.] (A.) See jlayo. as See also Spa-©. 

V^lbo, (Fr, Sgh, 5> ^^80 mentioned in the L, 
on the authority of lAar, and in such a manner 
«s implies that it may be also ▼ 5/iflu), TA,) A 
[sMn of the kind railed] ijjs : (5, &c. :) applied 

in the present day to an SJbt and the like: 
(TA :) [I have found it now applied to a large 
bottle of leather, and of wood : pi. jUxol.] 



[f^oL^ m~jj^ He went forth into the gardens 
and fields after rain. (A.) ^jJok^i^ y\^ \A 

bird hastening, or going quickly, (S, TA,) in its 
descent; (TA ;) [as also ^^U, of which the 

pi., ^/JLm, occurs in the following ex. :] Ru-beh 
says, 

[ilra/f ^/le 2>t7*£b descend in t/ie sky, Jiastening], 

(TA.) jlho"^ is also applied to a horseman, as 
signifying luistening, or //6e;i^ quickly. (S.) 

« ^ » « • <» 



lL« The pomegranate-tree: (^:) or the wiW 
pomegranate, (As, T, 8, M,) or the wild pome- 
granate-tree: (Lth, M, K:) or a sort of pome- 
granate (IDrd) that grows in tJie mountains of 
the l\j^, not producing fruit, but only blossoms, 
(IDrd, T^,) and these in abundance: (IDrd :) in 
its blossoms is honey, (J^,) in abundance, (TA,) 
and they are sucJted : (K :) it produces blossoms, 
hut does not form fruit, and tJte bees eat them, and 
yield good honey therefrom : AHn says, it grown 
in tlie wountain.% and produces many blossotns, but 

does not mature its produce, (ijrji "^O but its blos- 
soms have much honey: (M :) it fias fire-wood of 
the best quality, the most excellent tlureof in 
yielding fire, and it is made to flame like candles : 
£s-Sukkaree says, it is the wild jM/tnegranate, 
which bees eat, and it produces only leaves, having 
no pomegranates: the n. un. is with Z. (TA.) 

.. Also, f.^. CH^'^\ ji>, which is tfie same as 
J!^l>^, (AHeyth, ^,) called in tJie present day 

, i.e. the red, 

resinous, inspissated juice which we call dragon^s 
blood.] ^mm Also, The expressed juice of tlie roots 

of the iJpjl, (?, TA,) which are red, the tree 
itself being green, and which, when camels eat 
tliem, cause their lips to become red. (TA.) ..^ 
[Forskal, in his Flora, page ciii., mentions The 
dianthera trisulca as called in £1-Yemeu 
oriLo.] 

See Supplement.] 



,^^1 JJ.UJI (TA) [and 



wt ^ *» * 



^ *• * 
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1. wJbfl, aor. * , (inf. n. cjk^, TA,) He rubbed 
(5) a skin, or hide. (TA.) 



0* 



% • 



X A man \^jrom whom ben^cence, or 
bounty, is sought, or desired : and hence,] natu- 
rally disposed to beneficence, or bounty. (lAar, 
TA.) BBS t A place that is open and uncovered, 
(A, K.) 

Jxoi.^ [Asking, begging, or praying, for rain. oUJI ^-i The wind turns over the herbage to tJie 

^ 0* ^^ 



1. «-A«, aor. r, inC n. 9-jk-o, He, or it, (a horse, 
and the wind, S, and a torrent, TA,) went quickly, 

or mvifily. (§, JBL.) See art. ^ *^^j^ 

He (a horse) went at an easy pace : (S :) and in 

0^ 

like manner Cm|i..».>o slie (a camel) went at an easy 
pace. (Th.) — ^^\ C^ ^w^ *», aor. 1, inf. n. ;». 

The wind blew gently. (I Ath.) . 



J ^ 9 * m 



C^' 



Hence,] t Seeking, destHng, or demanding, 
beneficence, or bounty, (Lth, ^,) from a man. 

(Lth.) You say,jh>:* oi^^J^ L5f^^ v>t ^'* ^ 
1 1 am not covetous of obtaining from thee the 
object of my want. (I A§ir.) — J A place needing 
rai»i. (A, 1^.) — : Silent ; not speaking [when 



right and left. (lAth.) ... 6^^^ ^ ^H^ ^^ 

inclined, in his course in every direction, by reason 

000 
of his spi'ightliness. (TA.) ^ 9f*^9 cior. 1, inf. 

* • ^ 

n. 9»-A«' ^^ affected vaHous modes in fanning : 

he (a horse) pressed against one oftfte branches of 
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the bit, and then agalnxt the other, Horn or the 
right and novo on Ihe leji ; [mclinmff tn hu run 
now to the right and now to the left, by rauon of 
his eprightlineia : see m>U']< (TA.) ^ 
•^l ej^ Jfoii\, (aor. i, inf. n. li^, TA,) T/te 
j/ounif Keaned camel ttrvck itt head agaimt 
its mother't vHder, and inverted (&a in the S, or 
opened, aa in the }^) its moiUh around it, in order 
to ituch: (§, $,) u also J.ii. (TA, aKs. ^{.jm 



and ■ 



^>»* w-j* -^ W* Aorjw. (§.) .,M wj ^ 
TnW tteifi in it* eouru. (TA.) ^— Vr^^ u-fi^ 
and * *-A«^f -^ Aonie (Aa( o/?ct( affect* various 
tnodet in running: that often preiiet against one of 
the branches of the bit, and then against the other, 
now on tlie right and nom on t/ie left ; [inclining 
in his run nom to the right and now to the left, by 
reason of his sprightlinets], (TA.) [In like 
manDer,] * w-U^ jC^ -in ais that inclines in his 
run to the Hght and left by reason of his spright- 
Uness. (TA.) 



i^UMand 



if- « <* : Bee ^^m. 



L «juu, aor. ;, (inf n. jJM ; L,)and ^#J«I«1; 
JHe snatched \l unaicare* ; seized it hartily nhen 
its ovmer mas unamares -• (L, K :) or A« seized it 
und toah it an^ay ; snatched it aroay ; tookitarcay 
gwichly by force. (L.)_ Also, 'both verbs, 
JSe drew, or pulled, it: (L:) oidrefv,OTpuUed,ii 
quichty. (S, L, 1$..) Ex. ^ jJI jjl*, and V/ >m^> 
and 'U,MCal, He drew up, or pulled up, the 
buchet : or drew, or puUed, it out, ot forth, from 
the well. And *^Jll J-*-* and ' «jj(I«t, He 
jmlled forth the spear from the place where it was 
stuck in the ground. And a)^ ' j«Is1 Se drew 
forth his sword from its scabbard. (L.) — 
4M -Ml-*, aor. ;, inf. d. jjl« and iyn^. He took it 
(a thing) away ; carried it off; went amay with 
it, (^.) ^ Hence, 11^^11^; jas He removed 
his testicles ; (1,,TA;) or he pulled them; asaleo 

C* JA^- (Lh, L, TA.) «jjti He took it 

(namely, fleeh,) with his fore-teeth. (^.) ^ 
*Jt»« Jfe plucked it out ; nsmely, hair ; as alao 
«jjb«. (L.) ^ j««, (L, ^,) and jjl«, aor. 1, 
jn£ n. jl)U and j^, (IKtt.) ■&> (a man, L,) had 
a diseased, or disordered, stomach, so that he did 
not find his food wholesome: (L, 50 o' Am 
stomach pained him. (Ibn-fareef.) _ ajkiL* f e, 
or a, hit, or Aurf, his ijjut, or stomach. (L, 5) 
^ ^j"^! ^ J>««, (aor. :, inf. n. .wL* and >y»^, 
1,,)' He went away journeying through the land, 
or earth. (?, L, 5-) 

8 : see 1 in five places. 
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R. Q. 2. >ML^ He assumed the garb, dress, | the rihs, ronsistitig of thick and compact ftesh 
habit, or extei-nal appearance, of the sons of\ behind the sltoulder-blade ; the protuberanoe 
' -■ . . ■ [which see whereof is approved, because, when that part 



Ma' add: mentioned also in art. 
for other explanations not repeated here]: (^i) 
he endured with patience their mode of life in 
travelandin a Jtxed residence : (Lth, L:) and A* 
subjected himself (o a hard, or difficult life : said 
to be not derived from any other word. (L.) 
jj>A«J He became numbered among tlie sons of 
Ma'add. (L.) ^— It (a people or party) removed 
from Ma'add to El-Yemen, and then re- 
lumed. (Lth, li.)^^XHe became big, bulky, 
gross, ot coarse, and fat ; (Lh, TA :) tA«(aboy) 
became big, bulky, gross, or coarse, and hard, and 
lost tlie freshness and tenderness of youth. (A.) 
^ \He (an emaciated man) began to become fat. 
(^.) ^ He t(a sick man) became convalescent. 

Of-) 

b* Bp A quick jtulling up, or out, of the 
bucket from a well: (lAfir, S," L:) or a strong 
pulling up, or out; as though the bucket were 
pulled up from the bottom of the well : or a 
pulling up, or out, by means of the pulley, (L,) 
[and therefore quick}. ^ jum Bigness; buikiness; 
grossness; coarseness. (]^.) _ Big; bulky; 
gross; coarse; (ISd, L, ^,) and strong : (ISd:) 
applied to a thing. (ISd, L.) ^ A quick, or 
'iji, camel. (S, 5.) _ /VeiA, and soft, or 
tender ; applied to a leguminous plant; (L, ^ ;) 
fresli antl juicy ; applied to the same, (S,) and to 
fruit (L, i^.) _ ijdt^ i^j, and t «Ja^, A 
fresh and juicy ripe date. (L, (^.) ^ In the 
phrase jjm jju^-^, ja« signiBes Fresh and soft 
or tender: (§, L:) or it is a mere imitative 
sequent, ($, L, ]^,) not used alone. (S, L.) See 



ijk*« and ijjks (^, L, Mfb, 5) and Sja« and 

\jL» ; (TA ;) the first of which is the original 

form; (M;b, TA;) the second and third being 

contractions; andthe fonrth, as wellaa the others, 

mentioned by Expositors of the Fs.; (TA ;) The 

stomach of a human being ; the place in which 

the food before it descends into the lower intes- 

lnes,or gvts; (L,5;) in a man, what the tj,^ 

in every ruminating animal; (S, L;) or tn 

animals tltat have cloven hoofs, and stuk as have 

feet tike those of the camel: (M, L, 5 accord, 

to ISd, from jju, applied to a thing, signifying 

strong, and big, bulky, gross, or. coarse:" 

(TA:) pi. ^ (L, 5) [or rather this is a coll. 

gen. n., of which !JdL« is the n. un.,] and jJu: 

(L, Mjb, 5 :) the latter as though formed from 

M The tide (L, 5) of a man, &c. : (L :) or, 
in a horse, the part of each side between the lower 
portion t^ the shoulder-blade and the extremity of 



niirrow, it compresses the heart ; (L :) or, in 
a liorse, the part between the head of each 
shoiilder-hlade and the hinder extremity of the 
portion of fUsh and Knew nexi the bark-bone : 
(L, K :) and thefesh that is beneath the shoulder- 
blaih, (L, ]^,) or a little below it ; which is the 
best of the flesh of the side : (L :) and the place 
vfthe horseman's heel: (L, %. :) or tfae;Nitt of a 
btust of carriage which is the place of the rider's 
leg: (Lh, L:) and the belly: (Aboo-Alee, 
L, K :) also, a rein in thepart of a horse called 
»— -i*. (L, K;.) See also art j>ft. 

jtcU: see what Mows. 

ji^ (L, 5) and ♦ oeU (L) A wolf that runs 
<]uichly: (L,5.) 

>>>*« A man having a diseased, or disordered, 
xtomach, to that he does not find his food whole- 
some ; (L :) having a bad stomach. (A.) 



1. jJM, [aor. s , inf. n. ji^,] said of a man, 
(S,) and of the head, and of the tail, (TA,) 
//'x or its hair feU off; (§, TA;) as also 
* j^, said of the head : (TA :) and the former 
siiiil of the head, its hair became little, or scanty. 
(TA :) and O^fti, said of the forelock, (CetJl, 
K..) or of that of a horse, (TA,) it lust all iU 
hair: (? :) and^, said of a folid hoof, it 
lost tlie hair that hung down upon it from ttie 

fore part of the pastern. (TA.) ^, (A, 

K,) aor. i , (?,) inf. n. ^, (S, TA,) said of 
bnir, (9, A, K.,) and of plumage, and the like, 
(K.,) TlfeUqf; (§, A ;) 8s atso »,^, said of 
bail: (S, A:) or ti became little, or scanty; as 
(ilso *j»^\: (5:) and, said of a finger-nsil, or 
toe-nail, I it came out, or fell out, (A, If,) in 
ronsequence of something befalling it, or hurting 

it. (?..) See i^ in art. ys [Hence,] ^, 

(TA,) or *JU Jm 'jjJ^, (A,) \ He became poor; 
(A, TA;) as also '>wl, (?, A,) inf. n. jlilt; 
(TA ;> or the latter, ke became poor, and kit 
iraveUing-provisions failed or became exhausted i 
as also *J^, inf. n. ^. (If.) _ [Hence 
also,} i^j*^! ' O^imI iThe land became detti- 
luff nf herbage : or its herbage became little, cr 
sraiUy: (^ :) contr. of C^^\. (l^%) 

2 : see 1. 

4 : see 1, in the three places. _ljjjilt I We came 
upon a land destitute of herbage : (A, TA :) orree 
fuuiiddearth,scarcity, drought, or sterility: (TA :) 
anil ^j*)! jM^\ the people became afflicted witlt. 
dearth, scarcity, drought, or sterility. (TA.) ^ 
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fBooK !• 



•f 



* 



Kjio/^S ^t^t Z>jxa\ XTh% beasts pastured upon 
the landf (u e., its trees or kerbSy TA,) and left 

no pasturage in it. (TS, L, ?;.) _ ijMj^\ t Se 
despoiled him of his property^ (]§;, TA,) and 
reduced him to poverty. (TA.) 

6 : see 1, in two places. 



gender, (S, Msb,) for the word is quasi-coordi- 
nate to j^j^y of the measure jiai ; for the t of 
quasi-ooordination follows the same rules as a 
letter belonging to the word itself, as is shown 
by their saying ^ }Jt^ and Jbu;l [originally 



A man, (Ip,) and a head, (A,) whose hair 
is falling off^ or has f alien off; (§, A ;) as also 
▼ ^^•-•1 and ^ jx^^\ (A:) or having little hair; 
(TA;) as also ^j»^\; (S:) and the first and 

Ml J 

second, a camel's foot (o^) of which the hair 
' * • ^0 

(both jmJ^ and ji^) has gone : and " i|/at«, a 

forelock (^Lm^U, ]^, or that of a horse, TA,) of 

which all the hair has gone. (K.) .. Hair, and 

plumage, and the like, little in quantity, or 

^0 9 $ 

scanty ; as also ^^jt«t : and the latter, hair /a//tn^ 
off, (K.) .. [Hence,] t A man who is nig- 
gardlyy or avaricious, having little beneficence; 
(K ;) unpropitioics, m£an, and hard, or difficult. 

(TA.) — t A man having little flesh. (TA.) 

jsuo clS, and Sjm^ u^j^, XA plain, and land, 
destitute of herbage : (A:) or the latter, accord, 
to Ya^oob, land having little herbage: and 
t .A^t ^J\SU a place having little herbage, (S.) 



fl »0 J 



».< 



#• 



^jt»^ and ^^Ixjjt] as the dim. forms of (J^ja^ 

and ^j\ with tenween, the letter next after 
the ^ of diminution being with kesr, like as they 

say j9yi^^ ; for if the \ were to denote the fem. 



gender they would not change it into ^ [in 

* »0 J 00* 

{jUi^i^, the original form of j.jJl«,] like as they 

0* t 

do not change it in the dims, of ^^^^^ and {^j^S 

[which are ^^^X^ and {Jl}^\]: (S :) it is 
sometimes made fem., [by being written or 
pronounced i\}sL^f'] and sometimes it is made im- 



* 



0$ 



^0 



• 



A : fem. i\jm^ : see ^^Jbo, throughout, mn 
Also, of a solid hoof, f 'I^he hair that hangs 
down upon it (5, TA) from the fore part of 
the pastern : because it has a disposition to fall 
off. (TA.) 

9 w$* 0^* • «■ 

: see jm^. 



9 



*0t 







1. i^\ jSL^, [and u^j*:)\ ^J^f accord, to 
the explanation of the inf. n. in the S,] aor. i , 

(TK,) inf. n. >ii, (S, K, T?:,) The thing [and 
tlte ground] was, or became, hard. (S,* K,* T]E[.) 

^, O * 

■BjJto said of a man : see 4. ssa i<jdi«3t Ojjlo, 

0% i > ot 

(jU»)l c^Uo^, aor. c , I set apart the goats from 
the sheep. (IjL.) 

4. jM^\ He, (a man, A,) or it, (a people, S,) 
became abundant in goats ; his or its, goats be- 
came abundant, or numerous ; (S, A, ^ ;) as 

also, tifci, aor. r , (^,) inf. n. Jii. (T?.) 





jl^, and t ^, (S, A, Mfb, ?:,) gen. ns., 

(S, Msb,) [or rather quasi-pl. ns., signifying 

• i0 
Goats;] the kind of j^ opposed to 0^5 (?> 

* 
A, KL ;) the h'md of j^ that have hair ; (Msb, 

S 

TA;) the ^\^ being those that have wool; 

(TA ;) as also t ^^£ji«, (S, Msb, 5,) accord, 
to Sb, (S,) with tenween, (S, Msb,) when in- 
determinate, (Msb,) and perfectly decl., (S,) the 
I [which is written ^] being a letter of quasi- 
coordination, not a characteristic of the fem. 



perfectly decl. [and therefore without tenween] : 
(^ :) Fr says, that it is [itself] fem., but that 
some make it masc. [and therefore with ten- 
ween]: but A'Obeyd says, that most of the 

00 

Arabs pronounce ^>^3 without tenween, while 
some of them pronounce it with tenween, whereas 

fO 

all of them pronounce viJi** ^^^ tenween : (S :) 
lA^r says, that it is perfectly decl. when likened 

to the measure J^«iu, and imperfectly decl. when 



00 

held to accord, with the measure ^^^^ : (TA :) 
accord, to Aboo-*Amr, Ibn-£1-*A1^, it is from 
jx^y [inf. n. of Jji4,] and in like manner l<j3S 
is from ^3 : (Af, Ip:) ^ j^la also signifies the 

%0 %0 

same as jxa, (S, A, I^,) or is pi. of Jjlo, [or 
rather a quasi-pl. n.] like as j^e^ is of jl^ ; 

^ % i o\ • ' 

(Msb ;) and * Jytot also is syn. with Jji^, (S, ]^,) 

and so are t jU^ (5) and tfui^: (§gh, ^L:) 



[respecting jyt.et, see also below :] jji^ [as well 

as its syns. mentioned above, like all quasi-pL ns., 

is sometimes masc., but generally] is fem.: (Msb :) 

- • 
a male is called "jicU, (S, A, Mfb, ^,) and so 

a female ; (Msb, K ;) or a female is called 

t l>U(8,A,TA)[and t lj!JU(M, voce i'Sp)] and 

t 5UjU ; (TA;) and ll£ [or rather Jjt^t ^ 5U] 



is also used as a sing., (Mfb,) and is applied to 
a male and to a female : (Mfb, art ^^ :) [see also 

• A ^ • ^ At %0 

^^\] jAot is a pi. [of pauc] of jmj^, like as 



%0O 

5>JL«: 



^0 

»" 



see their syn. ; 



• 



ISjMj^ a fem. sing, of J»4', q. v. (TA.) 



jIjm: 



• • 



• 



see their syn. ul«. 



00 * 



dim. of ^^£)jL«, syn. of^^, q. v. (Sb, S.) 



• a 



# 



• *0t 



• 00 



• * 



jufrt is of juft : (Msb :) the pi. of ^J^U, (^,) or 



•0 



* 



of IjsU, (S,) is i6\y, ; (S, ]g: ;) and t jU^ and 



• to 



tjyMt are said to be quasi-pl. ns. (TA.) The goats 
of the Arabs of the desert have short hair, not 
long enough to be spun ; but the goats of the cold 
countries, and of the people of the fertile regions, 
have abundant hair, and of this the Akrdd [or 
Kurds] fabricate their tents. (T in art. ^^0 

^ *0 • ^ 

See also \Ay^ ^^ ^^* >•> % &nd see ^l^ in 

^■^ 

art. ^l^. 



JU4 A possessor, or master, of^jx^ [or goats]. 

(s, ?:.) 



fl ' 



• 



•0 



j^y and IjS'U sings, of >jl«, q. v. (S, ]^.*) . 
The former also signifies Ooati skin. (Ip, l^L) 



*0 ot 



^0 



\, and its fem. ^\jsuo, applied respectively to 

a place (o^) ^^^ ^0 ^^^^ ^^ ground (u^j^)f 
I Hard, (1^, T^,) and abounding with pebbles :■ (S :) 
or both, [used as substs.,] rugged and stony 
ground : (A :) or a place abounding with pebbles, 
and hard: or the leitier, small pebbles: (A'Obeyd, 
TA :) thus A'Obeyd explains a sing, as having a 
pi. signification : (TA :) or the latter, a desert, 

0'0O 

(Ajmm^) in which is elevation and ruggedness, cor^ 

sisting of soil, or clay, and pebbles, mixed together, 

but hard ground, rough to the tread: (ISh, TA:) 

•0 * 
pL jM^, (K,) [a pi. of each as an epithet, or 01 

each used as a subst.,] because imagined to havo 

* 0S 
the character of an epithet; (TA;) andj^UI, [a 

pi. of the former,] because the character of a 

subst; predominates in it; and C>\^]}su9, a pi. of 
the latter. (TA.) 

9 * ol 90 

jyuot : see its syn. jx«. .. It also signifies, 
(^,) or is said to signify, (S,) A herd of gazelles, 
(§, 1^,) in number from thirty to forty; (S, TA;) 
or from thirty upwards : or a number of buck- 
gazelles collected together : (TA :) or a number of 

0Ot 

JUjt [or mountain-goats] collected together: (A, 
1^1) or of ij\^^\ such as are termed Jj\^: (Az, 
TA:) pl.^jftUfandjfiUl (?.) 



b 



1. J^, (S, ^,) aor. 1, (5,) inf. n. Joui;, (S,) 

He (a man) was, or became, without hair upon 

his body : (S :) and in like manner you say of a 

man's skin : (TA :) and of a wolf, meaning his 

hair fell off by degrees, or part after part: but 

** » 
you should not say cjmJ^ hju : (§:) [but see 6 :] 

or, said of a wolf, it signifies he was, or became, 
mischievous, malignant, or foul; syn. j^i^ : or 
his hair became scanty, or little, (jg^) and t IuL^a 
said of a wolf, his hair fell off: (Mgh, Mfb:) 
and ^ Jm«^ (9, E[,) of the measure J^f, or 



Book I.] 



* * 0^ 



[rather] jiiil, (accord, to different copies of the 

50 said of a rope, (S, ^,) &c., (S,) it became 

0* 
worn smooth. (S, £l.) .. See also 5. ^n hjub, 

aor. 1, (K,) inf. n. Lm, (TA,) He plucked out 
hair [or wool] (^, TA,) from the head of a sheep 
or goat (TA.) 



6. lui^ It (hair, S, M?b, [in the TA, J-^^l 
is inadvertently put for jJtUt, and copied in the 
T]^, with the addition of 4jJb& in the explanation,]) 
f^ off by degreesj or part after party (S, Mfb, 
5,TA,) upon the ground, (TA,) by reason of 
disease, (8, ^, TA,) or tfie like; (§;) as abo 

t jMiiet, (S,) and :♦ Jaiit, (S, ?:,) of the mea- 
sure Jii^t, (BI,) or [rather] of the measure 
jiiJl [originally laiiiil]: (S:) and [accord, to 
gome, but see 1, above,] ^ k«-«, aor. c, (Mfb,) inf. 
n. LL^, (Mgh, M?b,) U (hair) feU off. (Mgh, 

Mfb.) You say also, ♦jljy ciaii^i i His fur 
became scattered. (5, TA ) _ See also 1. 

7. £uL«1, [said in the S, and in one place in a 

* 000» 

copy of the ^, to be of the measure Jjw^J ] : see 

1 : _ and 6. 



f ^a. 



6. ksLU\ and Jkit^t [which latter is said in one 
place in the copies of the 5, to be of the measure 

jJjU»t] : see 5 : -^ and for the latter, see also 1. 



* 9t 

see JkJt^t. 



^1 The wolf: (50 a gen. proper name 
j*jj j^^i j*^j 

thereof; similar to iUt^^ and iULf\ and A)ldu. 



(TA.) 



J 0»$ 



J, applied to a man, Having no hair upon 
his body; (S, 5 o' wA<W8 AaiV Aa« fallen off; 

fem.i\LLi: (Mfb:) [and pi. Iulo :] and, applied 
to a wolf, m/iose hair has fallen off by degrees, or 
part after part: (§:) or, thus applied, mis- 
chievous, malignant, or foul: [see 1:] or whose 

hair has become scanty, or little : as also ^ laut^ : 

(K :) and ilka^, applied to a she-wolf, has the 
former of the last two significations : and, applied 
to a ewe, it signifies wfiose wool has fallen off, 

(TA.) «. JkJt^t ,^ t A mischievous, malignant 
or foul, or wolf like, thief, or robber; (S,* L;) 

likened to the wolf termed hsu\ : pi. XJLo. (S, 

L^ 0t ^0 

k«t applied to sand, (J^,) and i\LjLc 

€0 00 
applied to a tract or collection of sand (^UUj), 

(TA,) and to land («>JOj (?0 and JsJU applied 

to sands ( JUj), (?[,) also signify t Destitute of 

J tt 
herbage. (K, TA.) «. Also Jbui^ol [a pp. applied 

to sand or the like], Extended upon the face of 

the earth or ground. (TA.) — And iUouOt, 
(lA^, 1^,) as a subst., (lA^r,) The pudendum; 

•jiLl^l (lA^r,?:.) 

[ J^i ^^ 
See Supplement] 
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1. .t^, (S,) aor. i, (T?,) inf. n. .iJU, (K,) 
jEfe steeped, soaked, or macerated, a thing in 
water, anef rubbed it 7Vt7A the fingers; he steeped 
it tn water, and mashed it Ti^t^A ^A^ hand; (TA ;) 
/te steeped, and mashed with the hand, medicine 



*0 



Sj 



in water ; syn. w>«. (S, 1^.*) ^ jJo^t 

$0 • • « 

^t inf. n. %^JU, TAe rain fell upon the herbage, 

and rendered it yeUom, and baiUtasted, and laid 

it prostrate. (TA.) — i^, [aor. t,] He sub- 
merged, or immersed, him, or it, in water. (K.) 

JZe was affected by a fever. (TA.) .p. 
t aiJjU 7%a fever attacked him ; or pained 

(TA.) _ i^iki, [aor. i,] (S,) inf. n. i^, 
(50 ^-^^ ^^«^ ^t'^ ligktly, (S, ]^,*) cw though 
Mey shook him about («^JUJa ^l£»). (S.) .. 

J 9 0* €00 

A^js- wJU, (inf. n. wJU, K,) jSe defamed him; 
disgraced him; dishonoured him; (S, K;) aspersed 

m 0^ 00 

him by reviling, (TA.) .. jA^ ^lAo He did evil 
to them. (TA.) 



him. 



a ^ 



3. U^U, inf. n. ^l^ and li^\^, Tliey clashed, 
and contended, each against the other ; syn. 



.A 



Evil, as a subst (K.) «. Conflict, (K,) 
flrndf engagement of brave men in war, in tlie field 
of battle. (TA.) .. <4 struggling in wt'estling, 

(TA.) See ijU Play ; syn. iJi. (1^.) 

One of the additions of F. (TA.) 

^, (S, ?,) or t XL, (L,) and t i^C, (L,) 

^ 

A strong wrestler. (S, 50 — Also, the latter, A 
m2iii pertinacious in altercation, (TA.) .. wJU 

and ^ w^eiLo An evil, a wicked, or malignant, man : 



afler the manner of a rel. n. [denoting habitual 
state or action, and the like]. (TA.) 

» 



The lightest, or slightest, of the dUeases 

incident to camels. (El-Hejeree.) «. Also, A 

, 

certain tree, two carats* weight (O^Ik^) of the 



root of which is an emetic and laxative : (5 or, as 
in one copy [of the 5]> ^ certain plant, in the root 

of which is a poisonous quality (^Lj>^^ [i. e., ^Lj>^^]) ; 



the drinking of a grain of it [in water] causes 

looseness of tJie bowels, and vomiting ^ in an excessive 

degree. (TA.) But these properties [says SM] 

are strange, and not mentioned by the physicians. 

Ibn-£I-Kutbee says, in [the book entitled] 

a0 * ^ * ** ^ * 

aJL^*. v'^ e t *^ ^ 7^ ^ ^> iJ^kjk is [the name of] 

roots which are imported, of a hot and moist tern- 
perament, in one of the last measures of the second 
degree, (S^UJt >fc-|^t ^,) [the degrees of heat 

and cold and dryness and moistness being four,] 
tlie best of which are the white and soft, inclining 
to yellow: it is fattening, strengthening to the 
limbs or members, of use in cases qf fracture and 
contusion, applied in a bandage, and drunk; also 
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for the gout (^js^), and spasmodic contraction 

i00 
(mjJiJ) ; and softens hardness of the joints; and 



improves tlie voice, and clears the throat and lungs; 

and excites to sexual intercourse. Some say, that 

it is [the name of] the roots of the wild pome- 

granate ; but this assertion is not of established 

authority. Others say, that it is a kind of 

.* 0* * 
Ci^}y»\ aod this is not improbable. The 

hakeem [Ddood] says, in the Tedhkireh, %^UU is 

[the name of] a certain plant in El-Kerej (prj^^) 

and tJie parts adjacent ; roots extending deep into 

the earth, and thick, with a rind inclining to black 

and red, which, wJien peeled off, discloses a sub' 

stance, between white and yellow : the best thereof 

is the heavy, sweet-scented, in taste inclining to 

sweet, with a slight bitterness. It is said to have 

rough, or coarse, and wide, leaves, like those of the 

radish; and a white flower ; and seeds resembling 

00 * 
the grains of the X^^, and called JJULi : hence it 

has been imagined to be the pomegranate : and it 

is said to be a species qf O^f^J^ • ^ strength, or 

virtue, lasts about seven years : and there is a kind 

of it brought fi'om Abbdddn, and towards Syria, 

weak in operation ; and it is this which is used in 

Egypt, (TA.) [M. Rouyer, in the Descr. de 

TEgypte, tome 11 of the sec. ed., p. 452, describes 

it as follows : a root of a whitish colour, mucilor 

ginous, fleshy, or pulpous, and of an aromatic 

odour: it is nutritive and aphrodisiac : it is taken 

in the simple substance ; and they make of it a 

sherbet, which should be drunk hot: this root 

comes from the Indies.] 



fl 

A 



, . • J ^ 

and t * 



Herbage laid pjvstrate by 

rain: (S, 50 herbage that is rained upon, and 
rendered yellow, and bad-tasted, and laid prostrate 

by the rain. (TA.) .»• See 



• J 



Affected by a fever, ( I Aar, 50 — See 



* J 9 

^^lo^ : see ^tJU. 



M 



1. A.ot ^j^ J«^t 9hU : see 9>a«. 







• 00 



1. jjL«, aor. 1, (inf. n. jjl«, S, L,) He (a child, 
and a lamb or kid, §, L, and a young camel, L, 
5) sucked his mother : he (a young camel) struck 
his mother in her udder with his fiead, and sucked 
her : and he (a lamb or kid) took the teat of his 

mother in his mouth to suck ; (L ;) as also jJU, 
with the unpointed c and the pointed i. (I5ttO 
«^ jJU He sucked, or sucked in, a thing: (5 
he sucked, or sucked in, the inside of if^, i. e., 



00 



[a piece of] the gum of the «JJ9 ; for there is 
sometimes in the inner part thereof what resembles 
glue and the honey of dates or bees. (1^, L.) See 
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fl« 



also jJU, below. 



* * 



• • ' 

, aor« -, in£ n. jJU; 

^00 

(L, ]^;) and jJU, aor. -, (L,) inf. n. jdU; (L, 



K;) jBr«, (L,) or iiy (the body, K,) became full 

and fat. (L, K.) .. ^jJU^ (aor. -, mf. n. jdU, 
S, L.) It (a pleasant, or an ample, and easy, 
life) nourished him : (AZ, I Aar, S, L :) or it (a 
life, or manner of living) nourished him^ and 
rende7*ed him in a state of amplitude and ease, 

(K.) — jjJo He (a man, L) and it (a plant, L, 
K, or other thing, K, or anything, L) became tall. 

( Aboo-M41ik, L, ^.) _ ^U jH^ ^^ jLii, 

(aor. r, inf. n. Jii, S, L,) a phrase mentioned by 

Fr, (§,) He (a man) lived, and enjoyed abundant 

comfortSf or luxury, in a pleasant, or an ample 

» ' 
and easy, state of life. (K.) — * jJU It (youth) 

caused him still to flourish, or to be in the flower 



of age. (£n-Nadr, L.) ^ jJU He became in 


the full prime of youth. (L.) ma jJU, aor. 1, 

00 
inf. n. jJuo, He pluched out hair: (L:) as also 

jjL«. (L, art. j^XA.) _. fjii\ ^y^ J^m He 

pluched out tJie hair in the place of the blaze, or 
white mark on the forehead or face, of a horse, in 
order that it might become gray. (L, ]§[.) 



4. OjJUt She (a woman) suchled her child ; 
(S, L, ]^ ;) and a she camel, Sec, her young one. 

(S, L.) .. ax«t, (inf. n. ^U^t, L,) JET? (a man, 
S, L,) ^ran/t mucA, or abundantly : (S, L, ]g[ :) 
or he dranh long. (AHn, L.) 



• » ^ 



The flower, or flourishing period, of 

youth. (En-Nadr, L.) .. jSq/l! ; tender; delicate : 

• 
pleasant ; easy and ample : syn. ^U : (S, L, 

]^ :) applied to the period of youth : (S, L :) 

and to life, or a manner of living. (L.) .^ Also, 

(^,) or ^.ufcit jJbo, (L,) Soft and plump: 
applied to a camel : (L, ]^ :) or (so in the L ; 
in the ^, and) big, or bulhy ; (L, IgL;) as also 

9 

jjL^; (L;) and tall: (J^ :) applied to anything. 

(L.) ma jJbo, applied to the «^, or blaze, on the 

forehead or face of a horse ; app. an in£ n. used 

in the sense of a pass. part. n. ; Having the hair 

pluched out in order that it may become gray : 

• • 
(L :) the term jJU is used with relation to the 

blaze of a horse when it appears as though it 

were swollen ; for the hair is plucked out in 

order that it may grow white : (§, L :) and with 

relation to the forelock, when it is as though 

burnt. (L.) mn jl^ (L, K) and t ^ (L) The 

* 00 
fruit of the [tree called] ^^'^^cJj: or (so in the 

L ; but in the J^, and) the [plant called] ..U) 

[q. v.] : (L, K :) or the wild -.UJ : (L :) or, 

both words, (so in the L ; but in the J^, and) the 


[plant called] oW-^3W: (^9^0 or a plant 

resembling the oV-^^^> growing at the roots of 
the A-ftft: (L:) and the former word, a fruit 
resembling the cucumber^ (Aboo-Sa'eed, L, ]§[,) 
which is eaten : (Aboo-Sa'eed, L :) or a kind of 
tree that twines about other trees, more slender 



than the vine, having long, thin, and soft, leaves, 
and producing a fruit like that of the banana, 
but thinner' in tlie peel and more juicy, which is 
sweet, and is not peeled [to be eaten], nnth pips 
lihe those of the apple; people share this fruit 
among themselves, taking it by turns, alighting 
where it grows, and eating it ; it appears first 
green ; then becomes yellow ; and t/ien, at last, 
green [again, or probably red ; for I think that 

>^ifc J, in the L, from which this is taken, is a 

■I 

mistake for jp^ j] : the word is a coll. gen. n. : 
andj the n. un. is with 5 : (AHn, L :) ISd 

says, I have not heard ojJLo ; but ^jJlo may be 

a quasi-pl. n. of «jjl« ; like as J^ is of 

and JJS of k!i. (L.) .^ jli i.g. ^yo, 
meaning as explained above, at 1 : (S, L,) 

also, the gum of the lote-tree, j ju# : (Aboo-Sa'eed, 
L :) or, of the lok-tree of the desert, (S, L.) 



%00. 



%00 



• " ' 

: see 



» a 



2. 0jk^ He dyed it (namely a garment or 

00 
piece of cloth) with ijsut. (A.) 



§00 » 



M and ▼ cjk^ (T^, TA) A colour inclining to 

red: (TA:) or a colour not pure red, (5, TA,) 

nor inclining to yellow ; its redness being like the 

^ '00 •'» J 

colour of ' ijx^: (TA:) or i.g. Zjjl^ [i.e., in 

a man, ruddiness of complexion combined with 

fairness, and in a horse, a sorrel colour,] with 

duskiness, or dinginess. (1^.) See also jJUU 



€00 



00 J 



SjSLo [Red ochre, called in the present day 
. J 
IjXA ;] red earth, (S, A, Msb, 1^,) with which 

one dyes [and paints]', (TA;) well known; (A;) 
as also 1 1^. (S, ^.) 



%00 9 % 

•• • _ • 

«»JL« : see 



%0 * % 00 

l^\ see SjAo. 

»00t » 00 % 

kj^\ i. q. j3Lii\, (A, Msb,) applied to a man 



[and signifying Of a ruddy complexion combined 
with fairness], (A,) and to a horse [and signify- 
ing of a sorrel colour] : (A, Mfb :) or red in tJie 

00 
hair and skin, (S, 1^,) of the colour of 5ja« : 

(S :) and having redness in the face, with clear 

whiteness : (JB[ :) or white, or white in face : as 

J 00 t 
also ^^^t : applied to a man : (TA :) and, 

00t 

applied to a horse, of a colour inclining to jJU^t 

[or sorrel] ; i. e. having hijt ojA^ [or sorrel colour] 

tinged over with duskiness, or dinginess: (S:) 


and applied to a camel, of the colour of cjxa : 

(R :) and so applied to a borse : or a horse not of 

a pure red colour, nor of a colour inclining to 

yellow, but of a red colour ^ lihe the colour ofSjJut, 

and having the mane and forelock and ears lihe 

00 i 
the [red] colour termed iL^, witliout any white- 



• " 



^0 



ness : (TA :) [see also jslc :] the fem. is iljM : 
and the dim. )ilit. (TA.) 



[Booi: I. 



%00 



000 



oyA^^ Land whence cjsuo comes forth, or is 
procured. (TA.) 



•S0 ^ 



A garment, or piece of cloth, (A,) dyed 

with SjL. (A, s:.) 



00 



: see 







• 



1. [a^am^, inf. n. ^^jok^. He pierced him with a 
spear or the like: for] JLi^ is syn. with ^>ii ; 

as also Jlii. (TA.)bbi [Hence, perhaps,] ^^^, 



(ISk, §, Msb, ?,) [of which JJ^, which se^ 
below, is app. the inf. n.] and ^j^, (A, Mjb, 
[in a copy of the former of which, instead of the 
former verb, I find ,JJiU, but this is probably a 
mistranscription,]) inf.n. ^Jiii ; (Msb;) He (a 
man, S, Msb,) had what is termed ^^,lLi as 
explained below; (ISk, S, A, Msb, ?;) as also 
ulii and JjU : (I^oot, Msb :) and 
(TA :) [it is most commonly with h and 
but Z says, that] the original word is with ^^, 
from 4IU signifying i^. (A.) 



fi* \,j^ u^^^^f And 



0a 



00 



', My belly pa ined 



me; as also ,^Jmj, with ^. (TA.) [In the 

C5, we find ^Ik^ uaio3, explained by 4^4^ 
as though signifying It pained his belly: but 

* J J A 

Aikj is doubtless a mistake for dlk^ . In MS. 
copies of the 1^, I do not find this verb.] ^. And 
[hence,] ijiji ^^JoS^ \The thing hurt me: 
and in like manner, Xu ^^^11^ f [/ was hurt 



by it]. (TA.) 



• 



900 



k^ (ISk, S, A, M9b, ?) and u^; (IDr, 

A, 5;) but the former is the chaste word; 
(A;) or the latter, accord, to ISk, is vulgar, 
(S,) and Az pronounces him right in saying so, 
(Mfb,) and Ya^koob disallows the latter word, 
wherefore the author of the ?! is wrong in imput- 
ing error, in this matter, [if error it be,] to J ; 
(TA;) [Colic; or] pain in the beUy, (A,?,) 
and griping ( ^b^) in tlie bowels ; (A ;) or 
griping (^eioH) in the bowels, and pain [therein] ; 
(S ;) or pain in the bowels, and contortion [there- 
in] ; (Msb ;) as also Jlk^. (Ya94:oob, TA.) 



f 



90 



A man (S, Mfb) having what is 

■m w 

termed ^jok^ as explained above. (§, Msb, K.) 



See Supplement.] 



09 



S, 5,) or ^yJe^JA^^ (as in 

»" * 

copies of the ^ and in the TA^) and 

(C?:) and Jljf UU (K:) [The ma^inet ;] a certain 



Book I.] 

stone that attracts iron: arabicized [from the 
Greek /tayi^cs]. (S, 1^.) [Mentioned in S, 
Ly IgL, in art. ^^J*^; but, as observed in the 
TA, it should have a separate place.] 



— \iU 
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See Supplement.] 

tiU 

^U and iV>^ ^^^ posterior, or, as some saji 
anterior y part of the eye: (¥^:) or the inner 
an^/ls of the eje, next the nose. (1^, ice, art. 
^U.) Mentioned by most of the lexicographers 
in art. JU, q. v. (TA.) 



»* * * 



• • 



1. aUU, (aor. 1, Mfb,) inf. n. cJLo (and, 

accord, to the ]^, dJlLo ; but this is the inf. n. of 

cJi, q. V. ; TA) He hated him : (8, ]^ :) as also 

t Alio, (K:,) inf. n. C-fiCS; (TA;) [but this has, 

probably, an intensive signification ;] or Ae hated 
him on account of a foul action that he had com' 
mitted: (Lth:) or he hated him with the most 
violent hatred, (Zj, M, Er-Rdghib, Mfb,) on 

account of a foul action. (M§b.) «». ^J cJU 

i^UI, aor. i, inf. n. iUUU, He was hateful, or an 

object of hatred, to men, on account of a foul 
action that he had committed: (Lth :) or he was 
hateful, or an object of hatred, in the utmost degree, 
(M, Msb,) on account of a foul action. (M^b.) 

2 : see 1. 



3. AZiU He hated him [or hated him in the 
utmost degree] reciprocally, on account of some foul, 

or en'd, affair. (A.) _ tyJU [They bore hatred, 
one to another."] (TA, art C^.) 



**0 »t 



4. ^J^^ ^C^t U How hated, or hateful, or 

odious, is he to me! (Sb, 1^) . 
How I hate him I (Sb, ^.) 



4o 






6. d^t cJl«3 J^e showed, or manifest^, hatred 

^ 9 

ml 

[or <A« utmost hatred] to him : contr. of ^>^«fc3 
4,11. (A.) 

6. t^ZiU^ 7%ey Aa/ecf one another, [or Aate^ 
one another in the utmost degree,] on account of 
some foul, or evU, affair. (A.) 



»*■ 



3 *• 



It ^\xj The marrying the wife of ontfs 

father after him; (50 that is, after his having 
divorced her or died : (TA :) this was done in the 
time of paganism, (Ip,) and was then thus called ; 

cJm signifying the ^' most violent hatred :'* it is 
-forbidden in the IJIar, iv. 26. (Zj.) 






A man who has contracted the hind of 
marriage termed %zJi^\ 9-UC; : (ISd, 5:) or the 
son of such a man. (Zj, ]^.) 



j» .» 



C^ and tc>C« Hated: (S, 5:) or the 
former signifies hateful, and the latter hated: 
(MF :) [or hateful, and hated, on account of his 
having committed a foul action : in this sense 
w*JLo is mentioned by Lth : or hateful, and hated, 
in the utmost degree, on account of afoul action: 
in this sense w^Ao is mentioned in the Msb.] 



"»» * * *• ^ 



fl» 



* • * • 

: see 



Aiift >U, (ISk, S, A, ?,) aor. 1, inf. n. >U, 
(ISk, S,) He bruised his neck: (S, A:) or beat 
it with a staff or stick, so as to break the bone in 
pieces, leaving the skin whole. (A, ^.) ^ And 

hence, (A,) iajOt iSi^\JU He macerated the 

salt fsh in vinegar; (A, 1^;) as also ^^^t. (?[.) 
And in like manner you say of anything that you 
macerate. (TA.) 



,0 



4 : see 1, in three places, mss Qtp O^ C>i«t 

I made beverage bitter to, or for, such a one. 
(IDrd.) 



fl* 



• " 



see jSU, in three places. 



fl 



^ ^ 



-4 certain kind of beverage, prepared 

from honey, (S, L, ?!,) which the Khaleefehs of 
the sons of Umeyyeh used to drink: (L:) so 
called in relation to a town in Syria, (S, L,) called 

j^; or in relation to a town in Syria in the 
province of £1-Urdunu: (L:) or this is a mistake; 
for the name of the town is with teshdeed [j^] : 
IB says, that the orthography of the word as best 
known to the lexicologists is i£JJu, without 

teshdeed ; but that A'Obeyd and others write it 
with teshdeed ; and that I Amb cites in confirma- 
tion of its being thus a verse of 'Amr lbn-Ma§idee- 
kerib, at the end of which occurs the expression 

ji^t ^ji ^ ^j^^y without {j; [app. for 

i^jJu ;] adding, that it is thus called in relation 

to jJU, a town of Damascus, in the mountain 
overlooking El-Gh6r: (L:) A'Obeyd says, I 

hold it to be correctly ^jju ; and I heard Reja 

Ibn-Selemeh explain this as signifying *' wine 
diminished to half its quantity by boiling;" as 

though it were divided (ji) in halves: (Sh, L:) 
IB adds, that Aboo-t-Jeyyib the lexicologist says, 
that the word in question is with > without 

teshdeed; from jJu; and is only written with 
teshdeed by poetic licence: and in confirmation 
of this assertion, IB cites verses in which the 
name of the town and that of the beverage are 

written without teshdeed. (L.) «. \^JJU ^y 
A certain wett-knotim kind of cloth, or garment : 
(L, TA :) you say 2jii vO- (¥^. [In the C?, 
erroneously, il^jJU.]) 



fl ^ 



fl • ^ 



9* * 



\. jjU, aor. 1, (9, Mfb,) inf. n. Jii, (§, A, 

Mfb, ]^,) It was, or became, bitter; {§, A, Mfb, 
]g: ;) as also ^jJu\, (ISk, I^fti A, M?b, Kl,) inf. 

n. jllot: (Mfb:) or sour, or acid: (J^i) and 
'^jSU\, said of milk, (AZ, A, ^,) it became almost 
bitter, by reason of its quality of bititig the tongue : 
(A :) or lost its [proper] flavour (AZ, J^) by 
becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) ma 



Bitter; (S, A, Mfb, ?;) as also t a 
(TA) and t^C (^, A, ^) and ^l^: (8gh, 
^:) or tour; acid; asalBo^JL^^: (^:) which 

last also signifies intensely sour or acid; (AZ, 
Aboo-Mdlik, S ;*) applied to milk : (the same, 
and ]^ :) or sour, or acid, milk. (Mfb.) ... 

Aloes; syn. ^«^ : (As, S, A, Mfb, EL :) as also 
■ji«: (§ :) or a certain thing resembling it : (IKt, 

Mfb, ^ :) or poison : as also ^>U ; (^ ;) which 
is said by some to be a form used by poetic 
license : (TA :) or, accord, to AA, a certain 
bitter kind of tree : and accord, to AHn, a certain 
plant, which grows in leaves without branches. 

(TA.) [Seejii.] 



• • J 



: see^S^, in two places. 



• J • • 



Fish macerated in vinegar and salt, 
so as to become a cold sauce or fluid seasoning : 
(Az, TA:) or sour, or acid, fish: (lAar, TA :) 

or fish bruised (jk^) in water and salt : you 

should not say jy^. (?.) 



9*^0 •. ^ 

j^L^i see^ 



Ift3U The freedman of a freedman : (^ :) or 



the slave of a slave of a freedman : whence the 

Arabs say, in reviling, ^^ UU ^j^ UC ^"jJ 

* 

i3<j. (§.) See art. UL#. .. Ll£^ [which 

^'' \ ^ * t *** 

is its pi.] like J»UL» and 1»U}, signifies, accord. 

to lA^r, The refuse, or lowest or basest or 
meanest sort, of mankind, or of people. (TA 
in art. jJ^ .) 

[ M«, &;c. 
See Supplement] 



UU 



\r 



The hole of a fox, or of a hare, or rabbit : 
or, accord, to Th, the hole of the kind of lizard 

called s^. (L.) 

344 
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* <-*• 



►, [aor. i ,] Hb remainedy stayed, abode, 

or dwelt, in a place : (^ :) like jjU : accord, to 
some, a Tvord mispronounced : accord, to others 

for wX« ; the i^ being changed into O. (TA.) 



^"•. 



00 9* 9 



10. 5^1 C%aC^i TA6 fmttde became filled 

9 

with pus, or matter, (lA^r, T, Jj^.) 



<-* 



*» *.0 



• ♦. * 



1. ^liLo, aor. i ; and wX«9 aor. i ; in£ n. C 
[vith which CX. and «iX. (see below) are syn.] 

and ^J^ (S,^^) [like i.,"4f*-, q-v-,] andTl^ 

[like iU^M^uki] and ntX* and w^^u* and o^X^ 



(K.) and h\^ and isici [which last is the inf. n. 

of CXi]5 (TA;) He tarried; tarried and 

tvaitedf or expected; (S, J^;) was patient, and 

tarried, and waited, or expected : or he tarried, 

stayed, or stopped, expecting : loitered ; tarried ; 

^ 
stayed; waited; paused in expectation; (jlCo ^ 

in a place. (T A.) [In like manner,] t ^*JL^ He 
loitered; tarried; stayed; waited; paused in 
expectation, (S, ]Bl.) 

5 : see 1. 

• •J .•# M J0 

^^X« and ▼ wCo> substs., from wX« or wX«i 



A tarrying ; tarrying and matting, or expecting ; 

^c. (S, A.) 

9 9 * »-■> 

: see 



• 

* 



Orave : (S, K :) who does not hasten 
in his affair : pi. lUC* and ^ y L C d. (TA.) —. 
^••^kn w*Xo t 5/ow o/* speech, (Ibn-Abi-1- 



• 

Hadeed.) —^ Also wh^ A man remaining ; 
staying; abiding; remaining fitced, or stationary, 
(TA.) 

\^ f^7 si i Jsf^^\ j^ The man journeyed, or pro- 
ceeded, loitering; syn. U^JUU. (S.) 



jiLo 







• J.' 



1. jiU, (S, L, ^,) aor. i , (L,) inf. n. >yC« 
(S, L, J^) and jlCo, ((,) He remained, stayed, 
abode, or dwdt, (8, L, IK,) o^ ^ ^ place; 
(S, L;) asalsocii. (TA.) 



Water (L) lasting, or continuing, (L, 

% * %0 

K,) unceasingly, (J^,) «- 5j^U ^U A she- 



m ^ ^ ^ 



^c.x.^* «-*, ^ .^ — , — — ^ i\jSU : 

(K :) or constantly, or always, abounding with 

7/u7A ; (L ;) as also " iSSSU (S, L ;) and * ^^ : 



^0 •, 



• i^ 



(S, L, ]g::) like i»jJu: (S, L:) pi. of >^, 
j^, (K,) or jX«, and jkSl^. (L.) — ^ 
5j^U, and ▼ ^^j^ A well having a constant, 
or unceasing, supply of water : (L :) and 4^j 



9 

5j^U a weU whereof the foater remains without 

diminution [to which is added j^».U ^jJ ,J^ 

^ J »0 * 9* J^0 00 

^UUt ^JJi ClH^bxH^S *^y app* meaning, of the 

9 

measure oforks ^^, not changing; by ^jjJ being 
meant the structure of stone which supports the 
wood whereto the pulley is suspended, and which 
is described as being of the proportion of a man]. 

(1^, L.) *« j^U >j X Unceasing love or af- 
fection. (L.) 

• J^ 9 

^yc«: see j^U. 



^^ • -» 9 

itjJco: see j^U. 



>^ 



^'^ 



•>i' 



1. y;U, aor. i , (M fb, TA,) inf. n. JJ, ; (8, A, 
Msb, ^;) and ^ /U\; (Msb ;) He practised 
deceit, guile, or circumvention ; or he practised 
deceit, guile, or circumvention, desiring to do to 
another afoul, an abominable, or an evil, action, 
clandestinely, or withoiU his knowing whence it 

proceeded ; syn. e j^ ; (M§b ;) and of the inf. n. 

4ju j^ : (Ip, A, ]^ :) he practised an evasion or 



elusion, a shift, an artifice, or artful contrivance 
or device, a machination, a trick, a plot, a 
stratagem, or an expedient; he plotted; or he 
exercised art, craft, cunning, or skill, in the 
management or ordering of affairs, with excel- 
lent consideration or deliberation, and ability to 
manage according to his own free will / syn. of the 

inf. n. Jit»«^^ ' (8, TA :) or to this explanation, 
conveyed by J^t^^ as the syn. of the inf. n., 
should be added secretly, or privately : (Lth, 

TA :) jLi is praised or dispraised according to 
the nature of its object. (£1-Ba$&ir.) [For further 
explanation, see what follows.] ... It is trans, 
by means of v • ^^^ ^^^^f accord, to Z, by 
itself: (MF:) [but I know not any instance 
of its being trans, by itself: except as meaning 

mi * » 

he plotted a thing : see ^^^^^Jt ^Co in the IJlur, 

xxxT. 41, cited voce ^Ve^:] you say di^JU, 

(8, A, TA,) aor. and inf. n. as above, (8, TA,) 

meaning. He deceived, beguiled, or circumvented, 

him ; or he deceived, beguiled, or circumvented, 

him, and desired to do him a foul, an abominable, 

or an evil, action, clandestinely, or without his 

knowing whence it proceeded : Ac. : (8, A, TA :) 

j0 
syn. 6^l£» : or it differs [somewhat] from 6>l£», 

accord, to Aboo-Hildl El-'Askeree : (TA :) some 
say, that ^ jSU signifies as above wit]i the 
addition o{ feigning the contrary of his real in- 
tentiofis; which 6>liS» does not imply: or this 
latter signifies ''he did him harm,*' or ''mis- 
chief;" and the former, he did him harm, or 
mischief, clandestinely. (MF, voce ^l^.) See 



art. cj^. ». jSU also signifies He managed 

with thought, or consideration, or acted with 
policy, and practised stratagem, in war. (T A.) 

_ AJufjC^ and t ^t are syn., (Ilg^t}, M^b,) 
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signifying, I Ood recompensed, or requited, for 
/xi [or the practising deceit, &c] : (Lth,* M? b, 
TA :•) or djf\ ^ signifies God's granting a 
man respite or delay, and enabling him to accam" 
plish his worldly aims [so as to bring upon him" 
self the punishment due to his evil actions] : (Br- 
Rdghib, TA :) or, accord, to lAth, Ood*scausir^ 
his trials to befall his enemies, exclusively of his 
friends : or his taking men by little and little, so 
that t/iey do not reckon upon it, bestowing upon 
them renewed favours for acts of obedience which 
are imagined to be accepted whereas they are 
rejected. (TA.) 

3. 6^U He practised with him mutual deceit^ 
guile, or circumvention ; &c. ; (A,* TA ;) syn. 

iiSu.. (TA.) 

4 : see 1, in two places. 

8. \^j^l^ They practised mutual deceit, guile, 
or circumvention ; Ac (A,* TA.) 



• J 




>>U(8,A,M?b,?:) and t 'i^ (S, A, Igi) and 

^ J3^ (^) epithets from Ju : (S, A, Mfb, ? :) 
[the first signifying Practising deceit, guile, or 
circumvention ; kc : and the second and third, 
practising the same much, or frequently ; deceitful^ 
guileful, artful, crafty, or cunmng ; a trickster, 
or crafty knave.] 



* ** 



9B0 



1. ,^Ju>, aor. -, (T^,) inf. n. JJi^, (8h, A, Tf^) 
He diminished, or deducted from, a thing ; (8h,* 

A,» ?,♦ T]g: ;) syn. of the inf n. JLiS. (Sh, A, 

]^.) Thus 8h explains ^^^SJi in the saying of 
Jdbir Ibn- Jinnee £t-Taghlibee : 



•'. ' 



••i <** 



J,Ut ^\j^\ ^\y,\ ^ Jf\ 

-»• J±0 ts0tm m ttJ ^ 

[Is there bribing in every one of ttie markets of 
EHr^Irdk, and in the case of everything that a man 
has sold the deducting of a dirhem?]. (TA.) 

[Hence,] you say, «^! ^ ^^S^, aor. and in£ n. 

as above ; (§, Mgh, M^b, ?; ;) and t yjJaU, inf. 

n. ll^Co and JIUIa : (Ip, Mgh, Mf b :) both 

signify He diminished, or deducted from, the price 
in the selling, or buying : (Mfb :) or both signify 
he desired, or demanded, a diminution of , or de- 
duction from, the price in selling or buying : (Mgh, 
TA,*) or the former signifies he collected property 
in selling or buying : (]^ : [but from what I find 
in the other lexicons, I think it probable that an 
early copyist has perverted the text of the Jgl here 

by making a transposition ; writing >g^l 



* t, * 



'•4 



* • J» * 9 m S 90 m 9 ^ 0* 4 9 » 9^ 

j^\i ,joki\ ^1^ ^u ^j^ u;:. w-Cw for 
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, which is 



!f^\y. in the T? we find -^U 
certainly a mistake :] ) or ^jSj^ signifies the 
diminUhing (,^;tfUUi1) of the price of a commodity: 
(M, TA :) and t ^l£d, the acting with mutual 

niggardliness in bargaining; or, accord, to Esh- 
Shereeshee, the vying in acuteness between a seller 
and buyer, the former demanding a price and the 
latter offering less, time after timCy until they agree 
to a reduced price, (9ar, p. o a i .) You say also, 

^JjUf meaning, He (a man) suffered a diminution^ 

or deduction^ in selling or haying and the like. 
(TA.) .^ [Hence, perhaps, or the reverse may 
be the case,] Me wronged a man ; treated him, or 
used him, wrongfully, injuriously, or tyrannically. 
(A,* K,* TljL. [In the first and second, only 
the inf. n. of the verb in this sense is mentioned.]) 

.^ [Hence, also, app.,] He (the |^VC«, Mgh, 
Mf b) collecf£d a tax ; syn. ^^J^ ; [particularly, 

the tax termed c^O (?,* M, Mgh,* Msb [in 
the first and third of which, only the inf. n. of the 
verb in this sense is mentioned :]) or he collected 
property. (A.) Hence the saying, (Mgh,) in a 

trad., (S,) iljl y-Ci J^U J-LJJ ^ (§, Mgh) 

[TTie taker of the tax termed ^jS^ will not enter 

paradise"]; meaning, the jllc. (TA.) 



• *- 



who takes, or receives^ what is termed ^.^JL*: 
(Mgh, M^b;) i.e., (Mgh,) i.q.j\lk. (§, Mgh.) 
i.r^^ : Bee ,wK«. 

[ JC4, &C., 

See Supplement.] 



?^ 
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_ Ul^ V,^, and t ^t. He became filled to 

satiety. (TA.) .^ ^^ He put on himself a Ss'jJ$ ; 
i,e.f a covering of the kind so called. (TA,) 



•t 



I. 



t** 



1. ^, aor. ^y inf. n. 5jJo (S, K) and V^ and 
vU'y (?:;) and ^^JUj (TA;) and t^l*, in£ n. 






iU^; (?:;) HefiUed (?}) a vessel &c. (§, 



* ^ 



.*• * 



• ^ 



^0 






8. ^t ^ i^^U : see 1. .^ d....£»U, (K,) 

.inC n. Li>l^ [and |^l£«], (TA,) JJi? acted with 
him in a niggardly, a tenacious, or an avaricious, 
manner; syn. a^w : (K : but in some copies, A^.£»lw. 
TA,) or ^^J^ (^ 4»..^U signifies A« contended 
ftith him [by bidding against him or otherwise] 
in the sale. (MA.) [See, in art u^^^ti^y voce 

1^1^, an ex. fi'om a trad., accord, to one reading 
thereof] 

6. L.£^WI They acted in a niggardly, a tena- 
cious, or an avaricious, manner, each with the 
other, in bargaining: (IDrd, K:) or \y,^\^ 

2^1 ^ they contended, one with another, \by 

outbidding or otherwise] in the sale. (MA.) 



TA.) You may also say ^ lU^jU, for UU, 

(TA.) — J>^t :JU I He satisfied [or glutted] the 
eye by his comeliness of aspect. (TA.) See an 

ex« in a verse cited voce 

t [/ satisfied, or glutted, my eye by the sight of his 

comeliness]. (TA.).^^, aor. i, (jj:,) inf. n. 

SjSu and 6U; (8, IS.-,) and !^, aor. :; (?;) 
the former is that which commonly obtains ; (TA ;) 

He became rich, wealthy, ^c, bjtu iS^ jli. 
(^.)_^l ^U5 A^I& flA word, or saying, 
that Jills the mouth;] i. e., gross, and abominable; 
not allowable to be spoken; that Jills the mouth so 
that it cannot articulate. (TA, fi-om a trad.) .. 

C}\y}\ c>f >o^*'y » ^3y^l t [Fill your mouths with 
the Kur-dn]. (TA.) .^ LpJ ^, and \^j JJU, 
: He was filled with fright. (A.) — . ^(fi •JU 
I-ff« sprinkled my clothes with mud, ^c. (A.) 
4^b >-• [jfffi (a camel) bespattered his rider 
with his ejected cud]. (S, 5> art >j[j.) _. ^ 
ajU^ t-ff^e macfe, or urged, his beast to run 
vehemently. (TA in art. ^>^.) .^ ^^JU, like J^, 
[i. e., pass, in form, but neut in signification,] 

and 3X4, tHe had the disease called 5<^. 
(A, JB:.) ..^ See 3. 



6. ^"il! ^^^ b^JU-^ 2%^ agreed, or conspired 

together, to do the thing : (ISk, S, jgl, TA :) <% 
aic^, or assisted, [and conformed with,] one 
another to do the thing. (TA.) 

8. \^\ and t-JL^. (S, jgl;) and ^^, aor. -; 

(I5: ;) /< (a vessel, Sec, TA) became JulL (S, ]g:.) 

_ See 6. _. l^Ui •^ILiot f [He became full of sap, 
or vigour, or yowM, or yown^ wwinAoorf]. (The 

Lexicons, &c, passim.) And vUljt t^l f [^Ae 
<a/?, or vigour, of youth, or yoi*«^ manhood, 
became fuU, or mantled, in a person.] (§, ]§;, in 

art ^^Jfl^O [And ^Uot, alone, He was, or 

became, plump.] _ dj\i^ *j^\ fThe utmost of 

his power, or ability, was accomplished. (TA in 
art. ^>^.) 



• d 



»f > 



j^«. 



^ ^ * 



^^ •» jj «i« 



2. A^ji «.^ji ^ jSiS made his horse to run at 

me utmost rate of the pace termed j^im.. (TA.) 
«. And see 1, and 4. 



• • ^ 



i^C«, an inf. n., (see 1,) used as a subst, 
(Mgh, Mfb,) Money that used to be taken from 
the seller of commodities in the markets in the time 
qf ignorance : (IDrd, M, J^ :) and a dirhem 
which the collector of the poor-rate used to take 
after he had finislied the receipt of that tribute : 

(I A^r, ^ :) or what is taken by the jli^, (1^, 

Mgh,) or u^C, (S,) or ^\L: (Mgh, Msb:) 

so [accord, to some] in the verse above cited: 
(S :) the tax, or impost, which he used to take : 
(TA :) and generally, what the Sultan's guards 
take wrongfully on an occasion of buying and 
seeing: so [accord, to some] in the verse cited 

above: (Msb:) pi. ^J^- (A, Mgh, Mfb.) 
J.lL (A, Mgh, Mfb) and ♦ J-£>U (§) One 



3. jfi\ J^ i'^U, (S, ?,) inf. n. I VCi ; (S ;) 

and * 6^ ; (^ ;) ^u^ this latter the lexicologists 
do not hold in good repute; (TA;) He aided, 
or assisted, him, and conformed with him, to do 
the thing. (lA^r,* AZ, S, If..) 



"Mi 



4. ^^ ^ ^>JI !^1, (S,) and A-yJ ^ :^t, 
and A^y ^ t ^ju, (^,) I He pulled his bow to 
t/ie utmost. (§, jj:, TA.) — 2b\ i^^l, (S, ^,) 
inf. n. VJJi\^, (TA,) f Ood affected him with the 
disease called zH^. (S, E.) 



*« 



6. Yl^^b -^y^^ Of"^ Se became fuU of 
food and drink. (S.) .. See 8. .. l4!^ ^, 
and ^ ^ICLot, t He became filled nnth rage. (S.) 



10. ^>i jJI Jk :^U::^I signifies <jU ^ AJJ^ JjuJ. 

(C^, and a MS copy of the ^) [app., He made 
wealthy persons, or honest wealthy persons, his 

debtors : but in one copy of the T^, for CJU, we 
find 0.A, which afibrds no sense that seems ad- 
missible here : and in another, ^>»> seems to be 

put in the place of ^^, in both the above 
instances ; and j^Li in that of AjLi ; for Golius 
renders the phrase ^>jjJI ^ •^L^i^l by opulentice 
studuit in religione sua : i. e., religionem suam in 
iUaposuit: a meaning which IbrD rejects]. 

I J.0 [A thing 9i{fflcient in quantity, or dimen- 
sions, for the filling of a vessel, Ac, or] the 
quantity that a vessel, ^c, holds when it is filled. 

(s, ^.) — a5^1 ai^; ^^; ;'-^ ^] oi^e 

it (i. e., the cup, TA) what willJUl it; and what 
will twice fill it ; and what will thrice fill it. (S, 
5.) — wi^l Ij^jai^ A stone that fills the hand. 

(TA.) — ^j^ Ol^l ij^ IUji ^ To Thee 
be praise that shall JUl the havens and the earth. 
(TA.) — l^ll^ 1 J.0 A fat woman ; that fiUs 

her #L& when site covers herself with it. (TA, 
from a trad.) 

tjU .in assembly, (IA^r,S,lf,) absolutely, 
(TA,) [whether of nobles or others]: pL fjui. 
(I A^T.) ^m Nobles; chiefs; princes; syn. w^j^l 
and a^ ; (K ;) principal persons; persons whose 

opinion is respected. (TA) ( JL*^! '^\ [Tlie 
most exalted princes; i. e.] the angels that are 
admitted near [to the presence of Ood] ; or t)ie 
archangels. TA.) See ajl^, for other explana- 
tions. .. A people of comely appearance, figure, 
attire, or adornment, united for some purpose or 

design ; expl. by S^tj'jU g^ij^b SjUJI 3S >y : 
( Abu-l-Qasan, ^ :) [but this is wrong, see Bey^, 

344* 
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ii. 247.] Thus it is of a different class from Laj, 
though, like this word, a quasi-pl. n. It is an 
epithet in which the quality of a substantive pre- 
dominates. {AhvL-\-K£LseLn.),..^lConsultatio7L (^.) 



* I 



[You say,] \L iJ ^^ ^^\ \ja o^ ^ t^^^ 



" p 
# 



thing was not the result of a consultation 
and consent on our part : [and] ^>ft tjjk ^jwl 
jjiu ^ t Was this the result of a consultation of 

your nobles, and of your assembly? said by 
'Omar when he was stabbed: asserted to be 
tropical in this sense by Z and others, (TA.) 

^Lo tpj^aJ They conversed, consulting together. 
(S.) —. Opinion. (K.) [See a supposed example 
below.] —. 2>Mpo«^»; nature; manners; (S, 
BI ;) « nature rich in needjul qualities : (T :) pi. 

i^f.(S.)[Yousay,]o'5M ^'^ O^^ ^ ^on> 
good are the dispositions, or manners, and convert 
sation, of the sons of such a one! (8.) El- 
Juhanee says. 



f •"» « 






f* » 



'U 






"> * 



(?) Y^^^J called out, one to another, O Buhtheh ! 
come to our aid ! when they saw tis : and we said,] 
Be of good disposition, or manners, JuJieyneh! 
or, accord, to some, Be of good opinion, Ju- 
heynehl (see above :) or, as some say. Aid well. 



*t^ 



O JuJieyneh ! taking ^ in the sense of 5*^U^ : 
[see 3]. (TA.) — J^ OUJ Sy^^^^S Amend your 



manners ; or have good manners. From a trad. 
(S, K.) •«« Also t)Le A coveting. (K..) 



%t» J 



V^ A tremuJonsness andflabbiness and smelling 
of the fksh, in a cam£l, in consequence of long 
confinement after ajlnimey. (K.) «. See 50lU. 



•t» 



5'>i)Lo The manner in which a thing is filled. 
(K.) [You say,] JTjWt ijl^ Jui (not ^1) 

•to 

Verily it is well filled. (^•) <«.» 5^ An oppres- 



sion occasioned by repletion with food. (J^, TA.) 
[See also SOU.] 

*^ and "of^ Richness, wealthiness, ^c: 
(^:) or trustiness, OT honesty. (S.) [Seet^^JU.] 



^« J 



• ^"' J 



t%9 : see is*j^. 



fl 



t^jL^, (S, K,) also written and pronounced ^JU, 

(Nh,) A rich, wealthy, opulent, man : (^ :) or 
trusty, or fionest : (S :) or trusty, or honest, and 
rich : (TA :) or a rich man, or one not liter aUy 
rich, who is honest, and pays his debts well, without 
giving trouble to his creditor: (K,* TA:) or an 
able, rich, man: (Msb:) [a solvent man:] pi. 

!5U and nSJUl and i*^'. (JK..) Also A^ 

Chiefs: so called because rich in needful things. 
(TA.) 



S.yU (?:) and ♦ Syu (S, ?) and ♦ Jyu (?:) t A 

deflumion, or rA^m, syu.ji\£Dj, (S, ]^,) occasioned 
by repletion, or a heaviness in tlie head, like a 
defluxion, or rheum, (^\£9j,) from repletion of the 

stomach. (A.) [See also 5^.] sbs 5c^ j1 

piece of drapery which is wrapped about the body; 

♦•^•oVj (TA) and Li^y. (S, K :) or the Z^'j^ is 
a covering for the body formed of two pieces ; 
(TA;) composed of two oblong pieces of cloth 
sewed together ; (Msb, in art. ^jad ;) and the dJsuj 
is of a single piece. (TA.) [It appears to have 

been generally yellow, (see ^^j^, and i^j^t,) and 
was probably otherwise similar to the modern 
^^, which is described and represented in my 
work on the Modem Egyptians, part i., ch. 1.] 
PL i*j^ ; (S, ]^ ;) [or rather this is a quasi-pl. 
n.; or a coll. gen. n., of which S^^ is the n. un.;] 

or, accord, to some, ^ ; but the former is better 

established. (TA.) Dim.li^; for which a^ 
was also used, accord, to a tradition. (TA.) ». 

IC^ X Fairness of complexion. (TA.) .. 

I ^ iSut J Simple dust. (TA.) Also 

5^%o The skim that forms on the surface of milk, 
(El-Mo^'am.) 
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V^ [A youth in thefuU bloom of his 



age. See art f,^%^c .] 



• < ' 



v!)U '• B^ Art. v^ 9 i^ which, as well as here, 
it is mentioned in the EL 



• # ^ 



1. cuU, aor. 7 , (inf. n, cJU, TA.) He put 
[a thing] in motion, or into a state of commotion : 
(ISd, ^ :) like JJU : also mentioned by IDrd, 
who expresses uncertainty aa to its correctness, 
(TA.) 



• •« 



• J 



» ^ 
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J«»« 



O^ (S, 5) [a'ld 0^> ^8 it forms in the] 
fenu \SU (K) and JlJU; (S;) pi. WU; (EL;) 
Full : (S, ?;) said of a vessel, &c. (S, T A.) 
The masc. is also written and pronounced ^J%a ; 
and the fem., ^: (TA:) and the vulgar say 
:^ !Ut 4 /ui/ vessel. (S, TA.) ^1 ^>* o5u 

I [i^wW of generosity]. (T A.) .— See t/ * ' 



C-fiUt.^. ^^t ULw; (?:;) i.e,, The haves 
q; tAe tree called ^ja . (TA.) 



• *»t 



^ ^ 



Z>^\ an epithet applied to a SjUU [or water- 
less desert]. (Marg. tote in a copy of the S.) 

w^Ut Swift camels. (Igl.) It is said to be 
a quasi-pl. n. : or a pi. that has no sing. : or its 

sing, is O^JUt or c^JUt : some of the lexicolo- 
gists reject it, (MF.) 



Sf^,^ 



• •' 



^U tA majestic person: one whose aspect 
satisfies the eye. (TA.) .. 0«»^t ^^ <l°<^ 
i>jjtU lOU, t A person whose aspect satisfies the 
eye by his comeliness ifc. (TA.) 



•* 



Cf^ !>• L<^ %•' O^ t ^"^^ a one M 
more satisfactory to my eye by his comeliness 

than such a one. (TA.) ... ^ :^t jl*^t \jl 
7%i« Min^ is better for thee, and more satis- 
factory : expl. by ^ilJUf [which is said to have 
this signification]. (TA.) 

\^^, pass. part. n. of ^, Filled. (S.) ... 
Also, t Saving the disease called S$^ : as part, 
n. of ^^^. (A.) ... Abo, (and accord, to some 

copiesof thejgl, ▼^l^'iU,) Affected by God irtVA 
f Aa< disease : extr. [with respect to rule], (8, 1^,) 
as it is used in the sense of the pass, part n. of 

^! : by rule it should be *jJ^. (TA.) 






An ewe in whose belly are water and 

matter [such seems to be the meaning of i^t^l 
in the explanation] so that one thinks her to be 
pregnant, (Kl.) 



1. diX^, aor. i , inf. n. ^tJU, Se soothed, or 
tranquiUzed his mind, with words; spoke to him 
sweetly, or pleasantly) soothed him with agreeable 

words i (S, ]g[ ;) not meaning to fulfil his words : 

* ** * ••* 

as also i»JJU, aor. i, inf. n. JJU : (TA:) ex. 

^yJL^ iU^U. aZ3U I asked him to do a thing 
that I wanted, and he soot/ied my mind by a 
promise, not meaning to fidfil it. (A.) .. In 
like manner. He made him a promise, {as though 
he would repel him from him, S,) not meaning to 
fulfil it. (S, J^,) Accord, to Ibn-Abi-l-]9adeed, 
He made him a concealed promise: but this 

is a strange explanation. (MF.) .. wJU, 

mf.n.3JX;He lied; as also JJU. (TA, art. 

JJU.) .^jo^JL^Jt ^LjU The darkness became 
mixed with the light : this happens at night&ll 

and at daybreak. (AZ.) .. ^l^ 4liu He 
aspersed him, or bespattered him with evil. (A.) 

.. diJk^, [aor. i ,] inf. n. %^JU, He beat him 

lightly ; (5 ;) like 2i^, q. ▼. (TA.) iJu He 

(a hare, T^,) was unable to run ; too weak to 
run. (Si.) 



• ' 



3. aJDU, (inf. n. ^:^, TA,) He treated 
him with dissimulation, and jested, or joked, with 
him. (^.) 



• 



9 ^ * 



fl^«« 



£JU and t ^*JU and t ^Su The first, or corn* 



mencement, of the blackness of night : (^i) or it 

is after the w^ju# : (TA :) or the first, or comr 
mencement, of the blackness of the place of 
sunset : when it has become intense, and the last 

has come, it is called ^,;JU. (lA^.) ^ 
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^i^\ t Su -upt, (?, ?:,) and >yji» i • 



^ # 



(l^y) and A^ jUfry i'^^f) I ^^'"^ ^0 ^*^ ^^ ^^ 
period when the darkness became confused, (S, ^,) 
an^i Aa^ no< yet become very intense, [as it has] 

fchen thou sayest «^JJt >t J^^t [(7> Mt«) thy 



hrotlier, or <A« wolf?] ; (§ ;) i. e. at the time of 
t/ie prayer of sunset, and after it. (A9, S.) ..^ 
wJUJt o^L^ The prayer of sunset : in the dial, of 

Rabee'ah. (A.) *« « j^^^ UJ^ *^t ^J^^ O^ ^ 
LUU *;^t [i^M compact was not otherwise than 
weak, and his promise not otherwise than one not 
meant to befulfiUed]. (A.) 



• 



One who does not become satiated with 
coitus, (]^.) You say ^tJU J^j and wJU St^^l . 



* * 



tx?' 



-, • • ^ 

See cJU. 



from marrying each other], nor do two acts of 
suckling^ or the giving two sucks, like as oomplete 
suckling does. (TA.) 



*• » 
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e- 



* * . * 



1. A^t 9JU1 (S, ?!,) aor. t ; and l» n >U, aor. . ; 
(?: ;) inf. n, JJli ; (S, 1^ ;) Je (a child) sucked 
\the breast of] his mother: (§:) or he took his 
mother's teat with the extremity of his mouth. 
(§, 50 And i3U\ JjU, said of a young camel, 
Se sucked the shC'Camel; like i^nnLii* (L, TA, 
in art ^JL^.) 

4. *^\ iliX', (Msb,) inf. n. ^^^ (S,) Sis 

mother suckled him. (Mfb.) [The masc. form 
of the verb is mentioned in the 5] 

8. fJlZot Se sucked milk: (]^:) or he (a 
young weaned camel,) sucked what was in the 
udder. (S.) 

• *j 

«JU Sucking kids. (EL.) 



9 90 
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^JLo A single suck. (Msb.) [See also ^UJU.] 



J * •' 



A man who sucks the teats of his 
camels, (or of his sheep or goats, TA,) by 
reason of his avarice ; (8, 5 ;) not milking 
them lest he should be heard: (TA:) as also 

. (S.) 



* s ^ 



«,gU A foster-brother ; syn. >e^j* (?L.) 
An illustrious man. ((.) 



% 



IjU (9, ]?:) and ai^JU, (S, in art. j^,) [A 
plasterei^s trowel;] a thing with which one 
plasters : (S, 5 •) ^^ arabicized word, from 
the Persian, (S,) [originally aJU]. 

..^1 [Sugar-candy] : bw p, 

a^^t A single act of suckling. (TA.) .. It 
is said in a trad., ^^^ U''^*^\ X^ ^ 
rj\^'^'^\, (S,) i. e. One act of suckling, or the 
giving one suck, does not bar [the two parties 



• j0 j 

see •.^1. 



1. ot^ ^t^ CmJLo, (aor. ;i and i , L,) 
\ Such a woman suckled, or gave suck, for such a 

one. (A, L.) J^ \Hu, inf n. IjU, (S,) 

We [meaning the wife of one of us] suckled, 
or gave suck, for such a one : (Af , L :) or we 
suckled such a one. (Ip.) _ jJ^t ^JU [app. ffe 
caii«e(^ the child to &e suckled ;] syn. with ajl^jU 
(?.) [See jijl.] _ ^; (L;) and t ^, 
inf. n. «leU5 ; and t ^Ji^ ; (L, ^ ;) the last 
said to be formed by transposition from ^^^W? ; 
but ISd, sees no reason for this assertion ; (L ;) 
t ffe(B, camel, L,) became fat, (L, (.) * C^a^JU 
she (a camel destined for slaughter) became fat : 
(£1-Umawee, ^ :) or, became a lUtle fat : (J^ :) 
She (a camel) became fat in a small degree, (L.) 
Also t xZnm^S^ t They (lizards such as are called 

«^lL^) became fat; as also c*>oJ^3> (^0 ""^ 



IjU, aor. £ , in£ n. 1^^ (S, Mfb, ?) and 
lu.^ ; (? ;) this form of the verb is of the 
dial, of the people of El-'Aliyeh ; (Mfb ;) and 
iJU, aor. i , (S, Msb, 5,) inf. n. ^L ; (§, 
Mfb ;) and lii, aor, i ; (lA^r, ]g: ;) and 
t -JUI, inf. n. lyut , of the dial, of El-fllijaz; 
(Mfb ;) It (water) was salt : (8, Mfb, ^ :) or 
t «JUt signifies t7 became salt, having been 

sweet. (5.) — iJu, aor. i , (8, Mfb, K,) inf. n. 
ii.^ (§, Mfb) and L^-^JU (S) and ^, 
the first of which is the most common, and the 
last the least common, (TA,) I It (a thing, S, 
Mfb) was, or became, goodly, beautiful, or pretty ; 
(S,Mfb,5;) and beautiftU of colour; or beautiful 
and bright ; (Mfb ;) pleasing to the eye or ear; 
facetious. (The lexicons passim.) _ jj[iJt «Ju, 
aor. 1 and r, (S, Mfb, 1^,) inf. n. ^ji, (S, 
Mfb,) He put salt into the cooking-pot : (^ :) 
or put a proper quantity of salt into it : (§, A, 
Mfb :) and accord, to Sb, t «JU and t -J^! 

signify the same as ^JU: (ISd:) or \ ^m i<» , 

inf. n. 5^eU3, and V^^ signify he put much 

saU into it, (S, Mfb, K,) so that it [meaning its 


contents] became spoiled. (S, A.) _. ^A^, (S, 

5,) inf. n. IjU ; (S ;) and t ^, inf. n. ^^ ; 
(T A ;) He fed cameb or sheep or goats with 
salt earth, (S, 5,) or with earth and salt, the 
salt being more in quantity. (TA.) This is 
done when the animals cannot procure plants of 
the kind called uo^*.. (S.) _ «•!•, aor. i. and 
-, (5,) inC n. .JU ; and ^ •JU ; HesaUed^sh. 

00 ^ ^ • A'' 

(5.)«« «JU; aor. r, in£ n. -JU, He salted 
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flesh-meat, and a skin, or hide. (L.) .. Also 

* 4ftJU, inf n. 9m^^, He rubbed his (a camel's, 

or sheep's, or goat*s,) palate with salt, (TA.) 

^ " % 

-^ 9JU, aor. r , inf. n. «JU, t He, or t^, (a 

man, &c.,) was blue, or ^rray, [see ^aJU,] tit 
«ucA a degree ds to incline to whiteness; (Mfb ;) 
as also t -Jut, inf. n. •.UJLel ; and t IjUt. 
(TA.) ». Also, t ZTe n;a< black, with whiteness 
overspreading his hair : or, of a dusty white 
colour: or, of a clear white colour: (Mfb:) 
[and in like manner,] t .JUt, inf. n. ..UJUt, 
he (a ram) was of a white colour intermixed with 
black. (S, ]$^.) BBS ^JU, aor, r , inf. n. .JL*, He 

(a horse) had the kind of swelling called «JU. 
(TA.) ^ 

8. See 1, in six places. .. sJU t ^6 (a poet) 
produced, or «aM{, something goodly, beautiful, 
pretty, [or /ace^iou^] : ($, ^ :) and t «JUI 
A« produced, or <au/, a goodly, beautiful, or 
pretty, [or a /ace^unM,] tvot^, or saying, or 
speech. (Lth.) 



> ^^ 



J • ^ ^ 



3. U:^ w«JU, (A,) in£ n. a^JU*, (8, 
A, ]g[,) XI ate with such a one. (1^, A, 1^.) 
Abu-1-Kdsim £r-Zejj4jee disapproves of this, 
saying that a verb of this form is only derived 

from an inf. n., as in the cases of vjt^ and 
000 • • 

JjlS ; whereas this is derived from «JU, a subst 

[But his objection seems to me invalid: this 
may be an anomalous instance, and yet of clas- 
sical authority, like many others.] •«» amJU, 
inf. n. Afc)l»< and 9^^, \ He was, or became, 

his foster-brother, (L, TA.) [ ^-^iMt is ex- 

»0 0» ^ ' 

plained in the Ti^ by aiL^t^t: Lth explaines 

* ^St t * 9 

it by #U>)t, as is mentioned in the TA : 2aJU^I 
is explained in the A, Mgh, L, and other lexicons 

t 0» 

by 2jL0o\j^\\ in the copies of the IJL in my 

* St 

hands, by ot^t ; and so in one copy of the S : 

^ * 0Ut 

in another copy of the ^ written et^t ; and in 
another ^l^t, without any vowel to thej: 

$ 0Wt ^ S0 ' » 

eU^pt, syn. with lau6\j^\, is evidently the 

right reading.] Abu-l-]^dsim Er-Zejjdjee dis- 
approves of the verb used as signifying the 
act of two men's sucking each other ; [but this 
is not what is meant by Im^Sj^S \\ and pro- 
nounces it a post-classical word. (TA.) You 

0^0* » 0t S ^ 0» 

say iUJUJt iU;*. Ut^ Between them two is 



the sacred or inviolable bond, or obligation, 
which is the consequence of their being foster- 
brothers, (A.) 

4. See 1, in four places, and 2. «». «JUI 

t90 ^^ 

y^\ t The people possessed milk ; j tlie 
people had fat camels or other beasts, (L.) 
..•JU1 t He (a camel) carried fat; (L;) 
[meaning was fat]. jjJUt «JUI I He put some * 



/at [whicb is tenoed aJL*] into the cooMng- 
pot. (AA.) ^ i^NI aJUl He gave the camels 

mU mater to drink. (?.) J**^! 0*JUI The 

camA came to salt mater to drink. (^.) — 
Ijjj li^t C I [Sow very goodly, or ft«ia(i/«(, 
or pretty, it Zeydl a diminutive form, meant 
to denote the coDtrsiy of the senae of & dim. 
being whBl is tenned ^ek * 3 jt*-^, fro" 
iLiil U':] (T, §, 50 the verb is hero pnt 
into the dim. torm, being meant to be need ae 
an epithet, u tbongh they said wL«: (T:) 
it is the ontj instance of a verb pnt into this 
form, except *L.^1 U, (§, $,) and, as some 
mj, t'j^i U. (TA.) This ie said accord, to 
the doctrine of the Bafrees, who assert the Jjrit 
of wonder to be a verb: but as to the Koofees, 
vho saj that it is a noun, [meaning an epithet,] 
they allow the fiirmation of the dim. from it 
without restriction ; and from its admitting the 
dim. form, they argae that it is a nonn. (MF.) 
_ A^j iX»\ U, and 'Ajti, t Hok goodly, 
beauiifiU, or pretty, i» his face! and kom good 
u Ait action! (A.) — AJtlv (ji^al I Grace 
iM, or reeowmMd fne, (^Ji^J,) [by thy tpeech], 
(T,L,) 

6. See 1, in two places. __ .JU J fj <^ji»k O^ 
I [Such a one affects to be clever, or grac^l, 
and to he goodly, beautifid, pretty, or face- 
tiout], (A.) 

9. See 1, in two places. 



Lit f He esteemed him, or it, goodly, 
beautiful, or pretty; (6, ^;) [pleating to the 
eye or ear : (the lexicons passim:)] or found him, 
or it, to be to (TA.) 



■JLa: see »-^- 



IJU (9, M, ?) and tlli (M) I The act of 
turking the mother or any nuree ; syn. eU>j ; (S, 
M,l^}) a child's tucking its mother. (Abu-I- 

]^6sim Es-Zqj^ee.) pu tJftU. (lA^r.) 

The following verse of Abn-t-l^mal^&n, who had 
some camels, of the milk whereof he gave to drink 
to a people that afterwards made an attack upon 
them, and took them, is cited by A), [app., accord, 
to the S, as an ex. of ^Ju in the sense of cL^j ; 
but as MF observes, it may be taken as an ex. of 
that word in the sense of milk ;] 

ic*ii/ J> W- 3^-^ t^ii 

(S, L.) The poet says, Verily I hope that ye 
may regard (l}«^ O' [*hich is understood]) the 
'milk which ye have drank, of these camels, [lit. 



their milk in your bellies,] and the skins which 
they have expanded, of a people with matted and 
dnsty hair, and of a dusty hue; as though their 
skins had dried up, and they had fattened upon 
them. [Another explanation will be noticed 
below.] IB says, that the Ust word should be 
read j^il, for the sake of the rhyme; for each 
verse of the poem to which it belongs ends with 
kesreh. (L.) ^ iJU a thing well known, (^, 
^,) [Salt;] that mithmhick food is made pleatant; 
(L:) of the fem. gender (Z) generally; (O;) 
Bometimea masc: (5:) pi. B-t^. (Mjb.) Dim. 
1^4^. (Meb.) 21* lU, ($, 5, Ac,) origi- 
nally * ^_1«, from the verb ^JL*, like ,j,1a. from 
J>JLA>, contracted because of the frequency of its 
usage; (M^b;) and * — e^.U,(^,)and t^U; 
(lA^, AS^, Az;) [respecting which last, see 
what will be found after the explanation ;] Salt 
water. ($, ^, &c) J says, that *JL* >U is not 
allowable, except in a bad diaL: but Az says, 
that, though rarely found in the language of the 
Arabs, it is not to be rejected ; and IB says, that 
it occurs in verses of chaste poets ; and may be 
considered as used after the manner of a rel. n., 
[meaning •JL* jS,] like ^^jli J4-j> >• «• yj^ 3^) 
and cjl), i. e. pji yi : (T A :) it is a chaste word, 
of the dial, of El-Qij&z, but extr., being from 
tOt ^X*l, like as yon say J31v froiQ ^i«" J^^i 
and when it is said that it is rare, it is meant that 
it is not agreeable with its verb, not that it is rare 
with respect to usage, seeing that it ie of the dial, 
of the people of EUQijiz, who selected the most 
chaste words of the various dialects: or it is 



regularly formed from il^t iXa, a &rm of the 
verb sometimes used. (M;b.) The pL of «jL* is 
ilLt and ItJU and Ixt: (L,^:) and some- 
times is said —U al^t salt matert; and iLX« £^3 

ataUmea. (L.) L-^ Sahwattrt. (T, 5) 

^L^^^AneaoftaUwater: (§,?:) pL 

L."^ 2^, occurring in a verse of Antarah. (S.) 

^Ju iKnomUdge; tdence; learning; syn. 

^. {IKh,^,]?^) iMmoficience; learned 

men; aya.tO^. (IKh,^!,^.) — tOoodlUiett, 
beauty. (^.) [Accord, to the TA, it is an 
inf. n.: see jlJU.]_lFa^B8aBubst (Sh,^.)— 
I Fatness : (^ :) or a small degree offainett. (TA.) 
_ ^Jm and ^ ii^Ju t A tacred or inviolable 
bond, or the like, or any compact, bond, or obUga- 
Cion, which one it under an obligation to respect, 
or honour, or the cancelling or breaking of which 
renders one obTioxiota to blame; syn. i^j^ and 
>Ui; 9.bA a compact, or confederacy; syn. luUah. 
(^.) In some copies of the 1^, for Jil^ ie put 
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iJOil. (TA.)^ Accord, to Aboo-Sa'eed, this 
is the signification of the former word in the verse 
of Abu-^Tama^&n cited above, and the poet 
means, I hope that Ood may punish you for your 
per6dious violation of the sacred obligation to 
tiieir owner, which they imposed upon you. Yon 
say Ju o'U's O**^ CWi ""d ♦ )LjU, There U 
a tacred or inviolable bond, ^., betmeen such 
a one and each a one. [This meaning is 
derived from ..U as signifying "salt;" the 
eating of which with another imposes upon the 
two parties a sacred mutual obligation.] The 
Arabs, says Abu-l-Abbas, pay a high respec^ 
to salt and fire and ashes. (L.) [Yon say,] 
*^^j ^^Xc *mtX*, so in tbs copies of the ]^, 
but correctly *^ A j ^^c, ae in all the other 
lexicons, (T A,) t [lit., Hit salt it upon hit kneet ;] 
meaning he hat no good faith, 10 at to fu^ hit 
promises, or engagenentt: ($:) or he has little 
goodfaith, to as tofdfil hitpromites, ^c, for the 
Arabs swear by salt, and by water, because of 
their respect for them : (lA^ :) or he violatet the 
obligation impoted by such, the smallest thing 
making him forget it, like as the least thing 
scatters salt if a person puts it upon his knees : 
(T:) or he it fat: (?:) A5 says, that in the 
following verse, 

Z^ ^ VJJ Cjl3 -i 

[Blame her not ; for the it of women whose fat is 
placed above the kneet;] the woman meant was 
of the people called Ez-Zenj, whose &t is in their 
thighs, and IfrvJU signifies their fyi: (TA:) or 
he it tharp tn Ait anger : (^ :] or he it of evil 
ditpotition, rendered angry by the leatt thing; 
like as salt upon the knee is scattered by the least 
thing : (T :) or Ae it frequently engaged in alier- 
catxon; as though his knees were much wounded 
by his long kneeling in altercation, and by his 
long striking his knees against those of another, 
and he therefore put salt upon them to cure them. 
(A.) [See also a3v-]«*p^^>«idtljU, 
A plant of thsMnd called y^!^ (ISk, 8.) 



% the hit. 



9 AaJ^. — A certain diaeate andfavlt 
kg of a beast of carriage ; (TA ;) a 
the hock, or hock-tendon, (vjir^i) ^ 
a horse; (6, ^;) /ew than what u called i^i 
which is a name given to it when it has become 
violent. (§.) 

mJ^: see ZX». 

S^JU X A single feed taken by a child from the 
breast. ili^JU, with p, signifies a nngle suck. 
(TA.) ^ I^jS The main body of the tea; or 
thefathomlessdeepofthetea; OTagreatei 
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of 9ea of which the extremities cannot be seen. 



• ^ 0^ 



fl ' ^ 



U (S, 5) and t jJU (K) : A white colour 
intermixed with black : (S, J^ :) whiteness over- 
spreading blackness in the human hair, and in 
anything: or a dusty white colour: or a clear 
white colour : or whiteness inclining to any Mnd 
of redness; like the colour of the antelope. (L.) 

J ^ at • ^ • J 

[See also «JUt.] •». Also, ^aJU I The utmost 
degree of blueness or grayness, [app. meaning the 



• • 



in 



latter, from «JU as signifying '' salt," as salt i 
the state in which it is commonly used in Arabia 
18 of a pale gray colour,] ^}Jji\ j^\t (]ql:) or 

blueness, or grayness, (^ijj,) of guch a degree as 

» * it 
to incline to whiteness. (Ip.) [See «J^1.] -. 
• *• • ' ^ 

iloJU I A goodly, beautiful, pretty, or faceti&us, 

story t or narrative, and word, or saying, or speech; 
a bon-mot; (L;) ^i\iS:)\ ^ ^JW» 5J^»i; 

(S, K ;) [what is deemed beautiful, elegant, face- 
tious, or the like, of stories, &c. : (IbrD :) and 

80 * A».^JUt, coupled with Ah^\ in art. ejJ in 
the TA:] also said to signify a bad, an abomi- 
nable, or afoul, word, saying, or speech; a meaning 
taken from a trad, of 'Aisheh, who applied this 
term [perhaps ironically] to a bad answer which 

she had given in consequence of her having mis- 

fl ^ J 
imderstood a question put to her : (L :) pi. «JU. 

(S, ]^.) As said ^JleJW <^ [I have attained 

to the station, or rank, to which I have attained 
by means of goodly, or facetious, sayings, ^c] 

(S.) rr^^ Aljjl^ t [/ related to him goodly, 

beautiful, pretty, or facetious, stories,] (A.) *. 
[A curiosity, an extraordinary thing,] 



e 

last signifies more than the first, (T, S,) I Ooodly ; 

beauti/td; pretty; (S, M^b, 1^;) and beautiful 

of colour; or beautiful and bright; (M9b;) 

pleasing'to the eye or ear; facetious : (the lexicons 

passim :) fem. of the first with S i (Msb :) pi. of 

• «* • ,»t 

the same, mJ^ and •-^l ; (AA, S, 1^ ;) and 

of ^, o^^ ; and of ^, O^^. (K.) 

.»• See ^J^* — \Facetixms speech.] ^mmm One in 

whose counsel^ or advice, one seeks a remedy ; ace. 
to AA : hence the phrase i^Ut «JLo ^^L^^ : ace. 

to some, one with whom one finds, or esteems, it 
pleasant to sit and converse, (IB, in TA, voce 
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l^^ (S, T^) and t Uj^ (^) A place where 
salt is generated. (8, ]gl.) 



•a 



4«».>«: see*.^. 



jt 



^^\ ^\ [the bird §ifrid]: see 



• • 



• ^ ^ 



•a 



• a 



• ^ # • • 

: see 






» i * 



» ^ • 



^UJU : see ^UJLo. 
in art. ^jaa»] 



[A sucker : see qIac 



* ^ • 



J . " •" 



\, (S, K,) sometimes written t ^UJLe, 

(TA, art v*e^> ^^^ OWts^O [written in both 
these ways in a copy of the S in my hands,] X A 
nam^ given to one of the winter-months, because 
of the whiteness of its snow: (S:) the month 

called Jum&da-UAkhireh, 6^*^\ ^>Ci^, ((,) 
[in the old Arabian calendar;] because of its 
whiteness ; Jumdda-1-Ool^, ^^*^( l5^U^9 being 



5 J 



4^>4 and * ^^s*>^ : see 9-^. 

j^^*^, sometimes written ^^y^^, (S, K,) 

occurring in poetry written in the latter manner, 
(S,) A kind of white, long-shaped, grape : (S, ]gl:) 

SO called from [the colour termed] ^l^JL^t 9 (9 

or from the [plant called] 9»^, because of its 

taste. (AHn.) ... Also, A kind of fig, (^,) 

smaUy of the colour termed ^JUt, very tweet, and 

which is dried. (TA.) -i.. Abo, A species of the 

tree called j)\j\ in which is whiteness and redness 

** * 
and the colour termed ^^y^. (AHn, 1^.) 



fl a 



» * 



called ijWfi^ ' or this was a name of Ednoon el- 

Owwal, J^'^l Oy^ ; (T A ;) and JL^ was 

Kdnoon eth-Thdnee, ^6\ o^\^i (^j^, TA:) 

[but see oW^ ^^ oW^ &°d ^jv^JU were names 
applied to the days when the earth was white with 
hoar-frost, or rime. (Amr Ibn-Abee-*Amr, Az.) 



• J • . ^ 

ff.^: see 



c^^ 



L(^ and t *^^ and t ^<yL^, (S, ^,) but the 



C^ A seller of salt : or a possessor of salt : 

(I Aar, ]Sl :) as ako ▼ ^JU^ : (^ which abo 

signifies one wlio provides himself with salt for 
travelling-provision: or a trader in salt. (TA.) 

mm^ mJ^ A sailor; a shipman; a seaman, or 
mariner : (T, S, IgL :) so called because constantly 
upon the salt water. (T.) ... Also, One who 

constantly attends Ura river (j^ ; in some copies 

A 

of the ^, jm^ ; TA) to put its mouth into a right 
or proper state, (EL.) -.. His occupation is called 

t 4^:^ and 1 4«ii.*^. (]^.) 

•.>«: see ^-eJlo. «- [A coll. gen. n.] A certain 

plant, (S, JgL,) of the kind called ua«*-; (Lth, 
T, S;) a leguminous garden-plant ; n. un. with 
5 ; it is a tender plant, with a saltfiavour, grow- 
ing in smooth, or sojt, and depressed, tracts of 

land: (T:) a herb of tlie kind called ^p^, 

having twigs and leaves, growing in tracts such as 



are called w^U$, of a salt flavour, wholesome to 



camels and slieep : (M :) a plant like theja!^, in 
which is a red hue, eaten with milk, bearing grain 

W$ 

which is collected like as is that of the wi, and 
made into bread, and eaten : so says AHn, and 
he adds, I think that it is thus called because of 
its colour ; not because of its taste : and in another 

place he says, that the »-^ is the raceme of 

the ^Ij^ of the Jtjt ; thus called because of 
its taste, which is hot, as though containing 
salt. (M.) [Suoeda baccata. For9k.,Flor.,69. 
(Freytag.)] 



• o • • • 

^U : see 9JU and 

9t 



J» 



«JU and mmyX^^. 



•J^l t A ram, (S, IjL,) and a be-goat, (S,) of 
a white colour intermixed with blaek : (S, K.:) 
any hair, and wool, and the like, in which are 
whiteness and blackness: (TA:) that tn which 
are whiteneu and blackness, the former colour 
predominating : (AZ, Ks and others :) or of a 
dusty white colour : or of a dear white colour : 

^090 

(Msb :) fem. iUJU ; applied to a ewe of a white 
colour intermixed with black : (]^ :) or black, 
with its hair pervaded by whiteneu. (T A.) Aboo- 
Dhubydn Ibn-£r-Ra^bal employs yJUt as one of 
four epithets which he applies to uiose old men 
most hatefiil to him. (1^.) ... Also, t Blue, or 

gray, [see ^UJU,] tn such a degree as to incline to 

whiteness; an epithet applied to a man, &c. (Mfb) 

00 9 0at 
^;J^\ «JUl Having the eye of that colour. (S.) 

I... Hence, lUJU ^L^t^ [meaning I An army, 



or a troop of horse, appearing of a white and 

black, or gray, hue, by reason of their glittering 

^00 
weapons; see also |l^ ^^7^] : (S :) or one that 

is white and great : (TA :) or, great. (JS^) ««. 

-f 0Ot 

•Jut t Dew that falls in the night upon legu- 
minous plants : so called because of its whiteness. 
(L.) £r-Rd'ee says, describing some cameb, 



* 



» 't 



» t 
I 



meaning [by vJUt] dew: [Tliey remained in it 
during the period of the season called ^ji\, and 
their preserver from thirst nxis attended by com* 
fort, being dew brought by the night] : he says, 
they remained in that place during the days of 

the season called ^^iP^ <^d while the dew lasted, 

^ 
so that he was (^ [but this appears to be a mis- 


take for ^^, '^ so that they were,"]) in a com- 
fortable state of life : and he says a/ ^^m^ because 
the dew fiilb in the night : (S, L :) by UjU. he 
means the night-dew which preserved them from 

thirst. (L.) .. lUJmJt was also the name of a 
particular troop belonging to the family of El- 
M undhir, (S, ^,) of the Kings of Syria, who had 

another called i(!Jj]. (TA.) lUJU Sj^ A 



i^j^ with black and white stripes. (L.) tj^f^ 

iUjLo t A tree of which the leaves have fallen, 
(L, ^,) the branches, or twigs, remaining green. 

(L.) _ *^ij» (in a camel, L) f Certain fiesh 
in the back, {situate within, L,) extending from 

the withers ( jAlflt) to the rump : (L, ]g^ :) or 

the middle of the back, between the withers ( jAbCJt) 
and the rump : (T, S [in neither of which is 
reference made here to a camel] :) or the part 
between the hump of a camel and its rump : or 
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the vertebrcB of a camel over which is the hump : 
(L :) or, in a camel, the part beneath the hump ; 
containing six vertebra (0*>)U>^) : pi. Ol^U-X*. 
(T.) iUliil u-jli T^ie fat of the hump. (L.) 
^^ «JUt A horse having the kind of smelling 
called lu. (TA.) 

iU.>JUt : Bee a^JU. 
: see JU»>««. 



• ^ <•• 



A thing [or vessel or f A« /i^e] tn which 
salt is put (S, A.) 



• J9 ^ 



• w J 



•.^JU^ and t ^J^ X A /a< camel. (L.) _ 
t «JL^ t A camel destined for slaughter that is 
fat: (8:) or having some remains of fatness. 
(L.) ma ^^iU iCl, and 1 1^, (§, K,) and 
t^,(Mfb,)/Satt^>^; (§,?:;) t.^.^liii. 
(IjL.) You should not say •JU. As to the 
saying of 'Odhafir, 

[^ tooman of ElrBasrah who married a man of 
EU Basrah: he fed her with salted andfresh^ it 
is not an evidence. (S.) ISd says, that some 
have disapproved of this word, as abo of mJU, 
not regarding the above verse as an evidence. 
Yoo says, that wJU and f<->UA are better than 
^U. (TA.) 



fl fix J %ut* * 

and 



• *» 



•JU^ and ■■JL»4 : see •-^i^i^e. 



« « XX 4 




see ^jU. 



e- 



• Ox 



1. ^JU, aor. :, inf. n. ^JU ; (K;) and t ^JLlot; 
(L ;) He pulled, or drew, a thing, grasping with 
the hand, or biting, (L, K,) an(3? 5o pulling or 
drawing it out. (L.) «. "^ ^UlUt ^6 /it^(£ ot/^ 
a thing ; (L, ( ;) drew it forth : or drew it forth 
quickly, (L.) J« drew his sword. (S, ?l.) 
^tf jtn^/2e(/ ott^ his tooth : (S:) and his eye. (Lh.) 
It (an eagle) pulled out an eye ; (S ;) as also 

v^UL»i». (K, TA) JJe pulled away his hand 
from the hand of a person grasping him. (L.) 
He pulled out a ripe date fi'om its skin. (L.) 
He pulled o/f flesh from a bone. (L.) He pulled 
off* the bridle and bit from the head of a beast of 

^ *• X 

carriage. (L, IjL.) t— «J^, aor. :, (L, 5>) inf- 

n. 9mXof (S, L, E,) jET^ went, or journeyed, at a 
vehement rate: (S, L, ]^ :) or, at an ea^ rate: 
and, sometimes, vehemently : (ISd :) or, quickly: 
(TA :) or he (a beast) stretched forth his arms in 

the pace called j^b*-, in any way, well or ill, 

• t XXX 

(Ibn-Hanee.) .. ^jy^ ^ ^JU J?6 went away 
journeying through the land, or earth. (TA.) 
_ ^0 1 ^ ^' o>^, (S,) in£ n. ^, (S, 



K,) Such a one goes to and fro, and occupies him- 
self much, in vain affairs : (S, ]|[ :) or goes quickly 
and easily therein : (Sh :) or plays, or sports, and 

X J • X 

perseveres, therein. (L.) «. i^Ut vJU i.q. 
^IiLe-^t [Walking in an affected manner] (L, in 
art ^jUio.).^a^U9 alXoj»^t IjU The people, 
or party, went, or journeyed, far in the land. 

X ' X 

(S.) ^». ^^JU He (a man) ^d (I A^r ; and Az, 
from several Arabs of the desert.) ^ 4JU, aor. ', 

, • X * X Vta. 

mf n. ^U»^, /;{ (flesh-meat) was, or became, taste- 
less, or insipid; (1^ ;) [t.^. JL^]. See ^%f. 



6 
8 



:l 



see 1. 



• X 

«ii^, applied to flesh-meat, (S,) or, accord. 

to some, specially to a new-born camel that is 
slaughtered when it falls from its mother's belly, 
(h,) That has no tajte } tasteless; insipid; (S, L, 

K;) Lq mm ^^ . (S.) See 4>tJL>. — Corrupt : 

(L, ^ :) or any corrupt food. (lA^, L.) •». 

« X 

»»^>JU Milk t/uit slips from the hand, (L.) 

[d^^JU Corcltorus olitarius, or tTen;^' mallow : 
SO used in the present day. See jU^.j 

• fix 

^*^ F^^em^^ in journeying, or tn Aw pace, 
(S,* TA.) .. A slave who runs away often. 

9JU Fleeing ; as also J^U and J..oU». (Az.) 

• ^ J xx« ^ 

JajOI ^ >JU»< t A man deprived, or despoiled of 
his reason, (S, TA.) .^ ^>JL.a)t "^^Ju^ A man 

weakened, or enerva^, tn f A« back-bone, or 6acA;; 
(]^;) as though it were pulled asunder. (TA.) 



[Book I. 

(?) i^outh, or youthfulness ; and its softness, 
tenderness, or delicateness, (M, L, K.* [In the 

CJJL, for ^loAi, is erroneously put i^su.]) 



: see 

X 





f X ^ 



1. jdU, [aor. :,] (TA,) inf. n. jJU (?, TA) 

X 
• X ., X 

and ^tjJU, (M,) 7< (a branch, M, TA) was, or 
became, soft, tender, or delicate; (M, J^;) and 
quivered, shook, or played loosely, (M, ^, TA.) 

.« Also, inf. n. jJU, t He (a youth) n^ox, or 
became, soft, tender, or delicate, (T, S, L.) .. 

• X X Jx *• X 

See abo jJU, below. .. ^jJU ^^e ^fr^n; or pulled 
it ; strained it ; or extended or stretched it ; syn. 



» wt 



• * 



2. djJU, inf. n. J^eJU^y ^^ (the imbibing of 

moisture) rendered it (a branch) soft, tender, or 
delicate, (T, L.) .. He softened it, namely a 
tanned skin or hide. (S, L, ](^) 

jJU : see ^^JUI. .- Also, The [creature called] 
J^ ; (? ;) i.e., i,q. V^ju» ; or an enchantress of 
the jinn. (TA.) 

see jJU. .^ jJLo, (M, L, ^,) and t ^t jJU 



^t jJU : see jJU. 

JJ^\, jo^l, &C. : see ^^JUt. 

\i^\ (S, M, A, L, ?) and t ^j (M, L, ?) 
and t oiil (§, M, L, 5) and t l^s and t J,iJjl:i 
and t ^mXi and t ijU (M, L, ?) Soft, tender, 
or delicate; (S, M, L, jgl;) an^ teA« or /tmAtfr : 
(M, ]g: :) the first (S, M, L, T^) and second, (M, 
L, ]g:,) or all, (5,) applied to a branch: (S, M, 
L, 50 and the first and third, (S, M, L, 1^,) or 
all, (M, L, B[,) applied in the same sense to J a 
man, or young man : (S, M, L, ? :) or \^\, 
applied to a young man, t beardless: (A:) or 
perfect in make, or full-grown, pubescent, and 
well formed: (T, L:) and l^\ (S, M, L, BI) 
and Si^iil (M, L, K) and a^!jju1 (M, L) or 
i^\i^\ (Igl) and iTJjU (§, M, L, K) and *£j\Su 
(M, L, K) [in the C? X^\ Jli] applied to a 
woman, or a damsel, tsoft, tender, or delicate ; 
(S, M, L, 5;) and of just stature: (L:) pi. 
of j^iil (A, TA) and of JU^I (TA) J^uf ; (A, 

TA;) and of IL, l^\. (M, L.) The I in 
^^\ and jL^t is to render them quasi-co- 
ordinate to words of the classes of jrjVf^ and 
jt^^^ f as is shown by their having the augmen- 
tative letters J and ^^. (IJ, M, L.) 



• • • J •! 

j^i : see ^^JUt. « 

(*!^.^) iq. u^l (§, L, 5;) i.e., Hare, in 



Also, applied to a desert 



which is nothing. (L.) 



• • X 



1. «U»«, aor. -, inf n. JJU, He was quick in 
coming and going. (M, L.) This is the original 
signification. (L.) .... He (a horse) was quick 
in his running. (5, in which only the inf. n. is 
mentioned.) ^^ He (a horse) stretched forth his 

«X0 X fi X 

arms, { ^xs ^ J^, §, M, L, ^^,) in running, (S,) to 
a degree that he could not exceed, to overtake, 
(jui) \jujS, j^ i ^JL., M, L, ?;,) and con^ 

^ XX ^ X ^^ 

tracted, or drew in, (c^^*^, [perhaps a mistake for 

XXX 

^J'J>^, which may mean either contracted, or 
threw back,]) his hind legs to a degree that he could 
not exceed, to overtake, without any confusion [m 

Am motions], (M, L.) _ *JJU, aor. i, inf. n. 

*• * « X X X 

JJU and 53%o, He contented him with courteous 
and soothing sjteech, and made him to hear that 
which rejoiced him, without doing, or performing, 
anything. (T, L.) Accord, to Aboo-Is-hak, the 
3 in this word is a substitute for ^, (M, L.) 

See A^U. •. JJU, inf. n. JJU, He lied; (^i ;) as 

also iJU. (TA.) _ ijJU, (§, L,) in£ n. JXt, 
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(S, L, K,) He smote him and pierced him with a 
spear. (§, L, K.*) 



• " r ^ 



* f * 



• a 
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^^fJJU and ^^ JJU and ^y^^ ' Bee y^^. 



* * "' 



• 5^ 



ii^JU : see yj^. 

lyJi A man who says but does not act, or per- 

Jorm ; (8, L, 5 ;) a liar ; (S, L ;) who behaves 

-tn a» artificial manner^ and is not true in his 

affection; (M, L, ?;) a^also ^\^ (M, L [in 

the 5 i^, and raid to be of the game measure 



as J^; but this seems to be a mistake]) and 



t ^1 ji; and t ^M JJU (M, L, 1^) and t j^yU ' 
(M, K :) [in some copies of the jjl, by a mistake 
in the last vowel-sign, each of the last three of 
these epithets is as though it were syn. with 
JJU, the inf. n of jJU, "he lied " &c. :] or a liar, 
who J if asked J will not tell truly whence he comes ; 
as also all the above epithets: (M, L:) and 
^ O^JS^ one who makes a show of sincerity y faith- 
fulness^ or honesty, concealing, or meditating, 
what is different therefrom. (S, L.) -. Also 

5^ Stealthy, (M, L,) and light, or active; 
applied to a wolf. (M, L, ]gl.) 

See art. ^;oX^ and Supplement. 



* » * 



1. JjU, aor. 1; (M, A, Mfb, ?;) and sjJU, 

^ ^ 
aor. - ; (Msb ;) or the second form is |,;JU, aor. i\ 

(^;) [but the last of the inf. ns. here following 
seems to indicate that ^.^JU is correct;] inf. n. 
\L,'U (S, M, A, Msb, K:) and L3JU, (M, 1^,) 

[accord, to rule, both of the first J and yj^X^, (M, 
TA,) [accord, to rule, of the second ;] It was, or 
became, smooth, sleek, or free from asperities ; the 

inf n. being the contr. ofSuyL^ ; (S, M, 5;) it 
had in it nothing upon which to lay hold; it was, 

or became, smooth to the feel; (Mfb;) and t ^^^1 

signifies the same, (S, M,) inf. n. i^L*ei«|; (S;) 

and ^ i^^JUt : (so in a copy of the A) and [in like 

manner] ^ ^.r-JUJ (S, A) and t JjUt, of the mea- 

sure JjUu\, the Q being incorporated into the >, 
both signify it was, or became, made, or rendered, 

smooth, &C. (S.) See also 4. ssa Jj^, aor. i, 

inf. n. (.^JU, t He (a man) went away quickly, or 

miftly : (TA :) and ijUt cJJU, (M,) and J^^S, 

(A,) aor. and inf. n. as before, (M,) Xthe she- 
camel, (M,) and the camels, (A,) went quickly, 

or swiftly: (M, A:) or ^^^J^ signifies the going 
easily, or gently: and also, contr., the going 
vehemently : (M :) or a gentle mode of going or 
journeying: (lAan) ^ndthe being light, or active, 

and quick. (TA.) It is said in a trad., U^ 



< • 



^j^ji^ ~^~ t — JLo 



# • «• 



• ^ 



^^ <» ^ f 



• ' #•. 



<! <•< 



UU, i.e., e^JU OU3 JW ^*^; or UU l^e^ U^; 
" 

t [Journey thou three nights of quick, or of easy, 
journeying ; or with a quick, or an easy, journey- 
ing ;] or LJU signifies a certain mode of going or 
journeying; and is in the accus. case as an inf. 

n. (TA) |,^JU, aor. and inf. n. as above, also 
signifies -fit (a thing) went back, or retired, 

(J^lf) quickly; (M;) and so ^ Jjll (M, 

TA.) s^Ji^S Jlii, [aor. 1,] (T?,) inf n. JjU, 

(A, ]g[,) or cr^y (§, M,) The darkness became 

confused; (S, M, A, jgl;) as abo ♦ Jjul (T?,) 

inf. n. i^^l : (K:) or became in the state after 

that which is termed %^JU, (M,) or ^tJL«. (TA.) 

fl • « 
See i«JU below. 



^ 



2. ' AmJLo, inf n. | ^ JU3, He rendered it smooth, 
sleek, or free from asperities. (S.) You say, 
c/flj^)! |.;«L«, (TA,) i«rVJW, (A,) inf. n. as above, 
(TA,) [He smoothed the land nnth the iw^U ;] 
he drew the diX^ [or X»»tju] over the land, [and 

so made it smooth, or even^] after the ploughing 
and sowing tliereof (TA.) ^ Also, (§, A,) 
inf. n. as above, (TA,) I He made him to escape; 
or to be, or became, or get, clear, quit, free, or at 

liberty; j^*^\ y^ from the thing, or affair; (§, 

K ;) and 6^ jk^ ^;>.« from the hand of another. 

(A) 

4 : see 1. _ J\J\L cJjut The wool of thy 
sheep, or ewe, fell qff: (S^ :) from Ibn-' Abbdd. 
(TA.) 

» 



6. i,r*JUj : see ,.;JU. mss It (a smooth thing) 
slipped forth from the hand [&a]. (Har, p. 119.) 
«^ And hence, (Har, ubi supra,) XHe escaped; 
got away ; or was, or became, or got, clear, quit, 
free, or at libe9*ty; (S,* M, A, Msb,* Jg^,) as 

also t ,jj^\, (S, A, ?:,) and t JjUj, of the 
measure JjK^t, [or rather Jjiibt,] and t ^^t ; 
(If ;) ♦^'^l ^>o from the thing or affair; (§, A, 
TA;) and ^^J^j ^>« ^rom wiy Aanrf. (A.) _ 
[Hence,] w^t^t J>.« i.;JU3 fHe recovered from 
the wine, (AHn, M.) 



*»^ 



7. i^^JU^t and i^^JUt : see i^^JU 
B and 6. 



and 



0*0 



*» 



»^i 



* * wm 

6 : see 5. ^ ^j^ai ^jJZ^S X His dgkt was sud- 



denly taken away. (M, A, T^.) 

0*0 
9 : see i^^JU. 

0» 

11 : see ^.^JU : mss and 5, 



%00 



J0U 



• A 



see i^^JUI. BBS AlsQ, uJU, (Ay ]§l,) or 

▼ ^jJk^, (S, M,) The eonfUsedness of the darkness : 

(S, M, A, 5.) or it is qfter the ^tii, (M,) or 


wJU : (TA :) the wJU is the first, or commence- 
ment, of the blackness of the west ; and the 
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is when tfie blackness has become intense, so that 
the time of the last •lifi comes; then the ^.^JU 

becomes confounded with the ^£JU, and the one 
is not distinguished fi-om the other. (lAar.) 
You say,^*i^t t^ i^l(S, M,)or>':W^» JJU, 

(TA,) I came to him when the darkness had be- 
come confused; (S, TA ;) when the night had 
become confused with the earth. (TA.) The 
word is used adverbially and otherwise. (M.) 

* A ^0 ^ 

Seej»^t 



• <' 



• • 



ijJU : see i.r*e^^ iQ two places : ^ and ^.^JU 



throughout. 



" ft 







see yjm^S. ^n X A she-camel that 

escapes and goes away so quickly that nothing 
attaches, or clings, to her : (S :) or quick, or swift, 
in the utmost degree : (Z, ]^ :) or quick, or swift ; 

as also ^ i^^JU : (M :) or the latter signifies a 

she-camel excellent, or good, in the pace termed 

00 % 

JU^, [so I render ^U««,] tluLt outstrips, and is 

seen to be first among tlie camels in the place 
of pasturage and the watering-place and every 
journeying. (AZ, ]^.*) ... Also, f A man who 
will not remain firm to a compact, covenant, 
engagement, or promise; like as the smooth thing 
will not remain firm. (M.) It is said in a pro- 
verb, (£1-Ahmar, M,) alluding to dislike, or 
hatred, of &ults or the like, (£1-Ahmar, TA,) 

4) j^ *9 ^...AJI t [He who will not remain firm 
to a compact, kc,for him there is no compact, 
&C.]; (£1-Ahmar, M;) meaning, that he has 
got out of the aflfair in safety, there being nothing 
due to him, nor anything to be demanded of him. 
(£1-Ahmar, TA.) [But see what here follows.] 
_ It is said in a proverb, applied to him in 

whose fidelity one does not trust, (TA,) ^.-lljl 

4) ij^ % meaning ^^^lljl ^; (Az, L, M^b, 
TA;) i.e., fHe who steals a commodity, and 
sells it for less than its price^ and escapes imme-* 
diately and hides himself, so that if he who has a 
just claim to it come, he finds his property in the 
hand of him who purchased it, he takes it, and 
the price which the thief gained goes for nought, 
and the purchaser cannot return to him to recover 
the price : (Az, TA :) or it means, f he who goes 
away privily, gets out of the affair in safety, there 
being nothing due to him, nor anything to be 
demanded of him : or ^^.X^Jt means, a f man's 
idling a commodity which he has stolen, and 
abating tlte price, and then absenting himself; so 
that when it is plucked from the hand of the pur- 
chaser, he cannot sue tfie seller as responsible for 
the loss thereof: (M|b:) or Xthe sale to which 
attaches no claim upon the seller for having acted 
unjustly : (A, TA :) or t the selling a thing with* 
out making one*s self responsible for any loss or 

the like that may be occasioned by it. (TA.) 

J 
Oqe says, also, in selling, 5 j^ •>> o*^« meaning, 

that he has escaped from the afilair, or become 

quit of it ; that there is nothing due to him, nor 

845 
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anything to be demanded of him : [i. e., f I am 
quit of the affair : no claim shall be made for 

indemnification.] (S.) You say, also, %£)Ue/t 

^•H^ ^ ^^'ot^H, meaning, \\I teU to thee on the 
condition that] thou shah get thee away^ and not 
return to me, (8, Mf b, ^,) nor have any claim 
upon me for indemnification, (Mfb.) [In some 
copies of the S, here and in art j^, the verbs by 
which the meaning is explained are of the third 
person, as though referring to the things sold ; 
but the right reading I hold to be that which I 
have followed. See also art J^.] 



• J 



^yL« : see ^nXc, 



i^^«tJU : see v^JUt, in two places: tarn and i^mf^\. 



" i 



^^•^ » 



f • * 



j^»t 



l\».^ ; dim. of 2LJU, fem. of|^^JUt, which see, 
in two places. 



• ' fi ' 



i«»y^ An implement (S, A, '^) of wood (A, 
TA) with which land is made smooth^ or even; 

(S, A, 5 ;) as also t IjLU. (A, TA.) 



j'*f 



i^iJlet Smooth; sleeh; free from asperities; 

[contr. ofyj^;] (S, M, B[;) having in it nothing 
upon which to lay hold; smooth to the feel; (Msb;) 

and ▼ cr«^ signifies the same ; (TA ;) and ▼ |.,Jle 
[in like manner], anything smooth or soft : (TA:) 
fem. of the first, lUJU : (M, A, &c, :) and pi. 
,^,JU. (A.) You say, ^jJ^\ vy l^ smooth 
garment, or piece of cloth]. And ILJU cjo^^o [A 
smooth rock]. (A, TA.) And 2LJU i^^ and 
1 1^,*^ A bow in which is no crack. (M.) And 

Ai:u iUU |Jl^ eLfj^ and ~ aSL.^ He struck him 

M^xm <A6 #v«n and smooth part of his bach, (M.) 
.^ I A camel (A) having a sound back, (S, ^,) 
/rc« yrom mange or «caft. (A, TA.) So in the 

proverb, (8,) ^t>i\ ^^ U ^^\ J^ o^ 

t [What he that had galls on his back experienced 
was a light matter to him that had a sound back] : 
(S, ]^ :) applied to him who has an ill concern 

for his companion. (K.) •.. 2LJU ^j\ : see 

i^jn^Kn^. m^ iili^ Sj^ XA year without herbage: 

(A :) or a year of sterility : pi. ^^Ut, contr. to 



rule. (M.) iUUJt t The lowest heaven. (T A, 

I00»0 %000 ^^0 •» ^ 

aft v>^0 -^ ^^o**^ ^W^ C-^) ^i* <^-*^ >«^ (^) 
I Wine easy to swallow ; (A ;) wine that descends 

^000 

easily in the throat. (£l.) i. iLJLo [as an epi- 
thet in which the quality of a subst. predominates] 
t Sour milk with which pure [fresh] milk is mixed; 

as also t iC^. (IDrd, 1^.) — JjUl * jJL t He 



has no blams attaching to him, (A, TA.) -^ 
Jj^\ ^^L^ I A fatiguing, severe [journey such 
as is called] v,i*«^. (^.) 



• • 



^j,^), (S, ^,) and with 5, (Ibn-Abbdd, K,) 

# 



■» .'« 



I A desert in which is no herbage: pi. u»^Ut 



J .'I 



(S, ]^) and i^U), [the latter] contr. to general 



rule, (K,) the ^ being suppressed by poetic 

licence : (TA :) or JjUt signifies land in which 
are no trees, nor fresh nor dry herbage, nor wild 
animals; sing, ^.^leJUt ; app. fi'om 2ut^, [inf. n. 



* * 



of v^JU,] i.e., smooth land, in which is nothing : 
(Sh, L, TA :•) or ^u'l 4S pi. of ^^yut, which 




% 



is pi. [of pauc] of t JJU, meaning, an even place, 
(M, TA,) in which is no herbage; (TA;) and 
the pi. of mult, is |^>JU : and you say also, 

#*!* ••• ^ 00 . ^0 

^ i^r*^ u^j^ c^d ▼ i5*JLo and ▼ ^LJU and 
(.^MtJUt, meaning, land that produces no herbage ; 

(M, TA ;) and the pi. is Jjul and Jl^Ut, 

' 

contr. to analogy [unless pis. of w>^\, in 

9 

which case the former only is so]. (TA.) _ 
You say also, JL^JUf qUj (T, M, TA,) and 

^uy^l^ (T, S, M, ?;, TA,) as though the 
latter were a rel. n. from Jl^l, (T, S, ?;, TA,) 
not, as is implied in the [^, and] ^, as meaning 

a desert, but as syn. with t ^.^..gJlol ; (TA ;) 

^^ 0% 

\A sweet pomegranate, having no stones: (T, 
M, TA:) and accord, to Lth, i^^«t»^ O^ 



signifies f the sweetest kind of pomegranate, 



t00»* 



which IS that without stones. (TA.) [See ilu^, 
voce ^,.^1.] 



% • 



3 . (^ see u-^t. 



• ' ^ 






• see JU>^. 



1. JaU, (S, M, A, ?,) aor. c , (S, ?,) inf. n. 

• ^ ' 

uaX.«, (S, M ,) It (a thing, 8, M, or a rope, 
Lh, M , A, and a bridle, L^, M,) slipped; (^ ;) 
or fell, slipping ; (K ;) or got hose or free, or 
escaped, and slipped [away] ; (A ;) or slipped 
out by reason of its smoothness; (M;) fi'om one's 

hand ; (S, M, A ;) as also ^ i>x)Ut, and t ^joi^ : 

(M :) or t i>JU)t, (S, 5>) also written ,>JUf, 
(§,) signifies it ( a thing, Lth, §,) escaped, or 
^o< fooM or /ree, (Lth, S,) from one's hand, 
after having been seized or grasped : (Lth :) and 
[in like manner] t ^^oJU?, ii, and he, (a thing, 
S, or a rope, TA, and a man, S, A,) became 
safe or secure or free, or escaped, (§, A, ^,) 

from one's hand. (TA.) You say, a^^l ^rnrrtAir 

L^^ v>f a°^ " WMoi^t The fish escaped and 



u 



J • 



slipped from my hand. (A, TA.) And C 

O^ i>* u;*^W I hardly escaped, or became 

secure, from such a one, (S, A.*) ... jETe wertf 


back, or retreated, fleeing ; as also ^pU, inf. n. 
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jJU. (T A.) Bs dUtfJLo ^6 set it loose, or /re^. 

t ^ * * 
(TA.) ^ AaiJU^ ^/oJU ^/rum dejecit: (K:) so 

says Ibn-Abbdd : but in the Tekmileh, 
he shot his arrow, (TA.) 



» * 
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4. uoJUf, (^,) inf.n. ^yU!,(TA,) ii (a 
thing) made, or caused, to slip, (K.) ... Hence, 

(TA,) (^ c-^-^JUt, (Mgh, TA,) or 

(Abu-l-'Abb&, TA,) or GkjJ^, (S,) or c 
[alone], (M, A, K,) She (a woman, S, M, A, 
Mgh, and a camel, M, TA) brought forth her 
foetus, or offspring, prematurely, (S, M, A, 
Mgh,) or dead: (Bl :) i.q. Af cJUjI and 

4^ ci^Zrl and 4^ Oliki. (Abu-l-'Abb6s, TA.) 
— u^X^t also signifies He (a man) became poor, 
needy, or indigent. (TA.) 

6 : see 1, in three places. 

7. i>d^t and ^feX^\ : see 1, in three places ; 
and see 7 in art «^^. 

•• 
^joX^ X Naked : [in the present day commonly 

preceded by O^^ (vulgarly pronounced oQ^)> 
and with it signifying stark naked :] as though 
become divested of his clothes like a rope that is 
become divested of its villous coating. (TA.) 



• ^ 



^joXa a thing that slips out from one^s hand 
by reason of its smoothness; as also ^ ^Jei^K^ and 

▼,>d^!: (M:) a rope from which the hand 
slips, (§, 5>) wo< ^^^ng able to keep hold of it ; 
(S,TA;) as also t J»^. (TA.) You say, 

SubJU dS^ (M, A) A fish that slips from the 
hand by reason of its smoothness: (M :) or that 
gets loose or free, or escapes, and slips [away] : 

(A:) or, accord, to AA, (TA,) i^\ signifies 

a J <» $ 
^lt ^ \ v>* 0A^^\ [app. meaning a kind of 

thick-skinnedfish], (^, TA.) 



• .^ 



i^^AtJU : see uaL*, in two places : p.. and see 



, in two places. 

i^^oJUt: see ^/OA^. You say also, ^/oJUl Ji^^ 

i^tpt, 1. e. AJflJ^t [app. meaning A smooth-headed 
man.] (Ibn-*Abbad, ]^.) .. Also, TVitcfer; or 
soft. (TA.) 

• ^ • •» 



Brought forth prematurely; as also 
* c^efo : (M, TA :) an abortion, (TA.) You 

^^•^ 0* ^»$ 

say, IaX»4 UjJj^ cJUt 5A6 ca«< A^r yonn^ one 
prematurely ; (TA j) as also t t^^JLi and ^A^U . 
(?, TA.) 



• J 



A woman, and a she-camel, (M,) that 
brings forth her offspring prematurely, (M,) or 
dead : (Jji :) pi. ^^jCi, with ^, (M, TA.) 



• "• 



(^^Ui« A woman, and a she-camel, (M,) 
that usually brings forth her offspring pre- 
maturely, (M,) or dead., {If..) 

[Several points of resemblance, and some of 
exact agreement, will be observed between this 
art and art |.,Jle.] 



1. ioi, aor. r , (IS.,) inf. n. hU (§, If) and 



^U* One who gives mant/ gift*. (TA.) 
■_:«« A Hbe-cainel near to bringing forth, 

«»« and ..Jl^* : see ^U^- 

^C* (S, E^) and * l.^ (8) t A ehe-camel 
wkoK milk remaitu, (^,) or that yields plenty of 
milk in the winter, ($,) (ifier th€ milk of the other 
camel* ka» pasted away; (S, I^;) like L^\t^. 
(S.) You Bay also 'vJl«.* Jjj [app. pi. of ...i^*, 
which is perhaps not used. (TA.) .^ Also the 
tbnner, I Rain that does not ceate : (^ :) and 
1 wind of which the rain does not cease. (TA.) 



,)j^ ie a simple word ; (^ ;) or, accord, to some, a 
compound word, as will be explained hereafter: 
(TA :) Sb says, that it is with respect to time like 
^^ with respect to place: ($, L:) it is indecL, 
[generally] with damm for its termination; andju 
is indecL also, [generally] with its final letter qui- 
escent, (S, L, ^,) [nnletiB followed by a quiescent 
letter, when it is movent in different manners which 
will be shown below,] and it is formed from jla by 
elision : (M, L, 1^:} Jua is also written and pro- 
nounced .iZ*, (M, L, $,) in the dial, of the 
Benoo-Suleym ; (M, L;) and X», jL*, (M, L, 
?,) in the dial, of the tribe of 'Okl. (M, L.) 
Each may be a prep., governing what follows it 
in the gen. case, and used in the same manner as 
^ [signifying In, or during, or from the begin- 
ning qfl : and in this case, each ia prefixed only 
to that which denotes present time : thus you aay, 
3xJi\ jJt *^\j U [/ /lave not seen him in this 
night ; or simply / have not seen him this night] : 
(S, L :) or each is followed by a noun in the gen. 
case, and in this instance is a prep., in the eenee 
uf i^ [meaning Since, or lit., from,] when 
relating to a past time [^nch as a particular past 
day or the like] ; and in the sense of ^ [meaning 
In, or from the beginning (f,] when relating to 
the present time ; and in the senae of ,j^ and ^J\ 
together [meaning From the beginning to the end 
of; or during the whole course of; or simply 
daring, or foT;"] when relating to a computed 
period of time, or number of days or the like ; ex. 
[relating to a past time,] ^i(,^ll>>jj ju« a^^Ij U 
[I have not leen him since Thursday, ^'}\ ^J^ to 
tite present time] ; (Mughnee, ?;) and [relating 
to the present time,] Lu^ JJ.« or L^lft [in, or 
from the beginning of, ((Am) our day, or ((At>) 
our year ;]i and, [relating to a computed period of 
lime, or number of days or the Iike,]>Ql ij"^ J.U 
U'roni the beginning to tlie end of, i.e., during, or | 



for, three days], (Mugbnee.) Each may also 
be a noun, governing the noun which follows it 
in the nom. case, as signifying a particular day 
or the like, or as signifying a definite length of 
time: in the case ofa noun signifying a particular 
day or the hke, you say, a«,^ll >^ Jb* aZj\j U 
[J have not seen him (since the commencement of 
a space of time) ; the commencement <f the space 
of time thereof (i.e., cC\ ,jCjj >ji ij^ Jjl the 
commencement of the ipace of time of my not seeing 
kivi) mas Friday ; meaning, jtnce ^r-w^ay] ; and, 
in the case of a noun signifying a definite lengtli 
of time, you say, Am Jh« A^tj U, meaning, j^l 
ii-i Jili, [I have not seen him (during, or for, a 
time); the time thereof (i.e., lU ^^sj^J^ J>*t 
the li77\e of my not seeing him) is a year % meaning, 
during, or for, a year;'\ and the noun in this 
latter case can only he indeterminate; for you 
cannot say, \J£» Am Jh« : (S :) when followed 
by a noun in the nom. case, as in the instance of 
(^U^j J>iU [or, accord, to more approved nsage, 
^Ujj Jb«, as will be shown below, The time is 
two days, meaning during, or fir, two days], each 
is an inchoative, and what follows it is an enun- 
ciative; and its meaning is tlte time with respect 
to what is present, and to a computed period, or 
a number of days or the like; and the commence- 
ment of the space of time with respect to a past 
time [such as a particular past day or the like] 
or each is an adv. n. [of time], an enunciative, of 
which what follows is the inchoative, and meaning 
0*ii 0«lt ^ '" ^° inatance of 0^5^ ^^ *^^i 
[or, rather, jC^ j-,] i.e., oUjJ «Sia o«y ^ 
[Two days have been between the time in which I 
nom am and (the time of) my meeting htm]: (^;) 
but this opinion is rejected by Ibn-H&jib. (TA.) 
Accord, to some of the Arabs, for they difkr on 
this point, S» governs in the gen. case a noun 
signifying a past time and one signifying a time 
not past: and accord, to some of them, ,^ 
governs in the nom. case a noun signifying a past 
time and one signifying a time not past : (M, L :) 
but the general and most approved way is 
to make J^ govern in the gen. case a nonn aig- 
ifying s time not past, and in the nom. case one 
ignifying a time past ; and to make jJ^ govern 
1 the gen. case a noun signifying a time not past 
and one signifying a time past : (T,M,L:) most 
of the Arabs hold, that each must govern in the 
gen. caseanoun signifying the present time; and 
that it is preferable to make JlU govern in the 
same case, and to make jx govern in the nom. 
case, a noun signifying a past time : (Mughnee :) 
[tbey therefore say, 2Ji«Ut j^ and aU^t j^, and 
j^^ Ju* and C)Vti ^^ > '^"^ ^^7 ^^fi 
,^iii>».l1 >>^ jb« and O^a **■] Some [or, 
rather, most] say, o'^jj ^ V^t ^^^ •**^ "j'^v* 
CH^yii [I ^'^^ "ot seen him fo 
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days;] making Jk« [in these instances] to govern 
the nom. case; and Jw«, the gen. case. (L.) 
Such is said when the period of separation is a 
day and part of a day. (Mjb, art. jyS.) The 
Benoo-Pabbeh and Er-Rabdb make Jb* to govern 
the gen. case in every instance. (M, L.) The 
phrases, Jjl>U li '^^ U, and j]l JU iU, (§, 
^, art. Jljj and L,) and jjj^l j^le J[^, and j^ 
Jjl Ulc, \I have not seen him since last year,^ are 
also mentioned by different authors. (L.) The 
Arabs generally agree in pronouncing .^ with 
damm to the > when it is followed by a movent or 
a quiescent letter; (T, M, L;) asiujs^jliijl^, 
and ^y^\ o^ : (T, L:) and to pronounce Jh« 
with the > quiescent when it is followed by a 
movent letter, (T, M, L,) and with damm and 
[sometimes] with kesr when it is followed by a 
conjunctive I; (M, L;) as in ol*ji i* »j\ J), 
and^jit J^ '4^, [and>^l J^] ; (T, L :) and 
so say meet of the grammarians. (T.) Lh says, 
The Benoo-'Obeyd, of the tribe of Ghanee, make 
the > of Jx movent when it is followed by a 
movent or a quiescent letter, and make the noun 
following it to be in the nom. case, saying^^l JLaj 
and some of them pronounce it with kesr when 
Mowed by a quiescent letter, saying^l^l JU; 
but this is not the proper way. QH, L.) In 
the phrase^l J^ il^lj U, the Arabs make the 
i movent because of the occurrence [otherwise] of 
two quiescent letters together; and they [generally] 
give it not kesr, but damm, because the latter is 
the final vowel of its original J^. (M, 1.) 
One says also, >)^1 JlU i^ U, and j.^\ ^ 
which fet-^ to the) in each. (^) TheBenoo-Sn- 
leym are related to have used the expression a^U L* 
■i*- ji^ [by c*- meaning six nights], with kesr 
to the_« of J.U, and with the noun following it in 
the nom. case: and the tribe of 'Okl are reUted 
to have used the expression O^H **> *'tJi t^e 
ij elided, and with kesr to the ^, and damm to 
the i. (M, L.) __ Each of the two words Ju« 
and JL* is also followed by a verbal propoeitioii, 
as in the instance 



[ He has not ceased, since kit two hands tied his 
icrapper of the lower paH of the body] : or a 
nominal proposition, as in the instance 

[And I ceased not to seek wealth from the lime 
of my being a youth, or young man] : in such 
cases, each is an adv. n. prefixed to the proposition 
[and goveniing it virtually in the gen. case], or 
to a noun significant of time [understood as] pre- 
fixed thereto [in the same manner] : or, aa some 

say, each is an inchoative. (5.) The original 

during, two I of Jt« is jLi«, because they restore the (^amrneh 
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death : (TA :) or a kind of madness or diabolical 

possession {Oy^)y ^^^ ^'^^» ^^^^ befalls a 
man ; on the recovery from whichf his perfect 
reason returns to him^ as to one who has been 
sleeping y and to one who has been drunk, (S.) 

[See >i.] 

iLZs^ A hindy mode, or manner^ of death: 
(S, K pi. o^. (TA.) _ i^ o*^ OU 

3 ; ...^ Such a one disd a good kind of death. 

(S.) Mil. <UL*V 3^ ^^ ^^ ^'^^ A pagan 
kind of deaths in error and disunion. (TA, from 
a trad.) 

^t^t (J^>^ t -^ '"^'^ ^^o ^B [/^eaa, or] no^ 
lively, in heart : (A :) a man who is stupid, 
duUj unexcitable, or not to be rendered brisk, 
uprightly, or lively; (S, K;) as though the heat 
of his intelligence had cooled and died: (TA :) 
fem. with 5. (S, K.) See oG^i and Ol^. 



of cultivation : (Fr,S, L, 5:) in a trad, it is said, 
that such land is the property of God and his 
Apostle ; and whosoever brings into a state of 
cultivation such land, to him it belongs. (§.) 



^ * 
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Ot>o: see O^^ and o^>«* 
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and ▼ cu^ signify the same, [Dead, or 
dying]: (Zj, S, Sl:) the former is originally 
0^fr«, of the measure Jjui : (S :) the latter is 
contracted from the former ; and is both masc. 
and fem. ; (Zj, S ;) as is also the former. (Zj.) 
'Adee Ibn-Er-Ra^l^ says, 



•^ 



Ol5^ (Fr, S, ?:) and ^oli^ (?) and t i,!^ 
(Fr) Death, [or a mortal disease, or a mt^rratn,] 
Ma< befalls camels or ^Ae^p or fA« ZtA^. (Fr, 
S, ]^.) The first is of the dial, of Temeem : the 
second, of the dial, of others. (Et-Tilimsdnee.) 

[or a mortal disease] happened among the camels 
Sfc. (Fr.) -^ Also, The like among men. Ex., 

from a trad.,^^^! |^^Vju£» Or^^ c^Ut _» 05^ 
There will be, among men, a mortality, or much 
deaths [or mortal disease], like the |^U$ that 
befalls sheep or goats. (TA.) 







% ** * 



^^ i Inanimate things^ or goods; dead 
Mock; such as lands and houses [^c.]; (§ ;) 



contr. of ^t 



#» ^ • f 

{He wlifi has died and becom£ at rest is not dead: 
the dead is only the dead of the living]. (S, TA.) 

Or ▼ tiju^ signifies One who has died (actually, 

TA,) ; and CU^«, as also ^ w3U, one who has 
not yet died, (EL,) but who is near to dying : or, 
accord, to a verse cited by AA, to Kh, c^^ is 

applied to him who is borne to the grave; [i. e., 

* ■• ' 

who is dead, or lifeless] ; and w^^^, to him who 

[« dying, but] has life in him. (TA.) Fr says, 
you say of him who has not died, w3U dj), 

him who has died t cuSU tjjk : (S :) but some 

say, that this is an error, and that C'^^.e is 
applicable to that which has died [or is lifeless] 
and to that which will soon die. Those who 
assert that C^^^ is applicable only to the living 
adduce the following words of the ^^r, [xxxix. 



•^^ 



IS an 
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copies of the 5> in the place of S^.) 

epithet applied to a female rational beinff ; Fand its 

pi. IS OUe^:] a:^ to a female brute, for the 

sake of distinction ; and its pi. is Ol^ : the 
latter is contracted because it is more in use than 
the former epithet applied to a female rational 
being : (M§b :) the pi. of c-^ and c-e-> m 
fem. epithets is as above [Ol^f and ^y^]. 
(TA.) «« t ai^ signifies That which has not 
been slaughtered (AA, S, 1^) [in the manner 
prescribed by the law, i. e., carrion] : or that of 
which the life has departed without daughter: 
so in the classical language and in the language 
of practical law: all such is unlawfiil to be 
eaten, except fish and locusts, which are law- 
ful by universal consent of the Muslims: (En- 
Nawawee:) or, in the common acceptation of the 
language of law, what has died a natural death, 
or been killed in a state or manner different from 
that prescribed by the lam, either the agent or 
the animal killed not being such as is so pre- 
scribed ; as that which is sacrificed to an idol, 
or ^slaughtered [by a person] in the state of 
^b^l* or not by having the throat cut, and 
that which it is unlawful to eat, such as a dog: 
(Msb :) [and any separated part of an animal 
of which the flesh is not lawful food: see I.U.1 _ 

tract of land without herbage, or 



jJb A 



• ut* 



patture, (Mfb, in art jOj.) c-. fAn «». 

believer; like as JL means a Muslim. (TA, 
in art. . «»».) 



• «■« 



• 0^ 



«• Jir#< 
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.r. ^. ^ . . . 31,] O^^y^h C-tH>^< : (TA:) i.e. VerUy 

[q. v.] (S, K.) It is made of . '"' TjfJT 7 ^ , • ^ ... ,. .^^ , ^ 
LM J V . ' . / I ^^^ ^^l^ ^^^ Q^^ vertly they will die. (Msb.) 



this measure to agree in measure with its contr. 
^tjfii- : both these words deviate from the 
constant course of speech ; being of a measure 
properly belonging to inf ns. (TA.) [See also 

Ot>o.] — 0'^«^» ^ ^3 0^>J» J^l Buy 
lands and houses [or the like], and buy not slaves 

• •* ' 

and beasts of carriage [^c]. (S.) i. Jifc.j 

^U^t jut^^j A man who sells utensils or 
furniture or tlte like, and anything but what 
has life. (L.) .. See also C 



• 0. 



MF observes, that C'*^ is asserted to be con- 

; and if so, that there can be 



tracted from c 
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Ot^ That wherein is no spirit or Ufe; an 

inanimate thing. (S, K.) [See also O^y^-l 

— Ot^ (you say Ol^ u^jf, TA,) : Land 
that has no owner ($» K) of mankind, and of 
which no use u made, or from which no 
advantage is derived, (S,) and in which is no 
water : such as is also called t j^ ^^\ . 
(En-Nawawee :) land that has not been sown, 
nor cultivated, nor occupied by any man^s cam£ls 

ij'c. : ' O^y^ signifies the same as C))y« {C>\^2), 
namely, land that is no man^s property; and 

is also written 0^5^ * (-''^0 ^'* 0^5-* signifies 
land that has not yet been brought into a state 



no difference in their meanings : that the making 
a difference between them is contrary to analogy ; 
agreeably with which, they should be like ^j^ 

and ,j^, and ^ and ^ : and also contrary 
to what has been heard from the Arabs ; for 
they made no difierence in their use of these two 
words. (TA.) [See also what is said of i^, 
below.] The pis. aro Oty«t and ^^^ and 0>^ 
and oyti. (S, ?:.) The first of these is pi. of 
C'*^, and consequently of w^, because this 
latter is contracted from the former : as c4« is 
of the measure Jj^^^, and this measure resembles 

J^U, it has received a form of pi. which is 
sometimes applicable to the measure JxU: (Sb:) 
or Z>\yt\ is [only] pi. of o^i. (Msb.) [The 
second form (which is applied to rational beings, 
MiBb,) is also pi. of C.^^ and C-e.*.] The third 
and 'fourth are [only] applied to rational beings. 
(Msb.) The fem. epithet is 2j!^ and i^ and 
* "" (]g:, TA) and c4i. (TA ; and so in some 
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[c-y« and c.^5.* are employed in various other 
senses, agreeably with the senses of the verb.] 

C^U: see c-j^. j^\ ^ cJ 

X[Such a one is dying, or absorbed, in grief]. 
(TA.) .^ C~>U Cfy. A severe, painfid, or 
violent, death: (TA :) like JS*^ j5 : the 

latter word being added to corroborate the 
former. (S.) 

Ov«^: see Cfy^. 



and <l ^< X A woman, and a she-camel. 
that has hst her offspring by death : (§:) and a 
woman whb has lost her husband by death: (TA:) 

pi. ^^Ci. (§.) 



* * » 



X [Feigning himself dead]. ... t An 
epithet applied to A hypocritical devotee, (S, ]^,) 
who pretends to be like one dead in his devotion, 
who lowers his voice, and moves little : as though 
he were one who put on the outward appearance 
of devotees, and constrained himself to charac- 
terize himself by the characteristics of the dead, 
that he might be imagined to be weak by reason 
of much devotion. (TA.) 

C ^^»..^ A courageous man, who seeks, or 
courts death: (K :) a man who seeks to be slain ; 
who cares not, in war, for death : (§ :) abandon" 
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mg, or devoting ^himself to deathy(C^y^ J^>^***^>) 
as also J.7ilM.i». (A.)—, f Abandoning^ or devoting 
himuilf to a thing, or amtir ; sjn. 4«e*>) 



^ ^ 



^0 4 «• > 



• 0^ ' 



(S, ^.) _ tjk£> ^t c.a-»^.M„» yb, as also iU|,rnMO, 
t JTis [fis devoted to such a thing, to that he] 
imagines that he shall die if he do not attain it, 
(A.) ... Ru-beh says. 






[And to the froth of the sea there teas a sound 
like that of boiling f and night impended over the 

water"]. (S.) [It is implied in the S that 

• ' • * 

%::«fli»*H...» here signifies ^^Li^.] ..^ f One who 

feigns himself to be insane , or possessed by a devil; 
not being really so. (TA.) ... t One fvho feigns 
lowliness, or submissiveness, in voice, Sfc.^ to this 
man until he feeds him, and to this until he feeds 
him, and, when he is satiated, is ungrateful to his 
benefactors. (TA.) ... f One who makes a show 
of bemg good and quiet or tranquil, and is not so 

in realUy. (Ibn-El-Mubarak.) oh Ci»>£>U The 

thin pellicle that adheres to the white of an egg, 

(]§[.) [See 10: and see ako ^^^2..^^, in art. 

] 



• * 



L w>U, aor. wy^, inf. n. ijy^ (and in the 

CS: h'^) and oUji ; (S, ^ ;) as also i>U, 

aor. i-e^'; (TA;) and t^UI; (Hr;) but this 

is disapproved by lAth ; He steeped a thing in 
water, and mashed it n)ith his hand: (TA:) he 
mixed and moistened a thing in water. (S, ^.) 

[See also art w<fr<o.] i. See also 7. ... u^j*^\ cJU 

JTie land became soft and even. (M§b.) 

4: see 1. 



• ^ • 



7. ^l^\, inf. n. ^Wt» ^ (a thing) was 
steeped in water, and mashed with the hand: (TA:) 
it was mixed and moistened in water. (1^, ^.) 
[See also art. w<e<o.] t ^u, aor. w>^, is also 
[thus] used intransitively. (Msb.) 



• '» 



^Vl^y with kesreh, of the measure JUi^ Soft 
and even land. (Msb.) [See ako ^U^, in art. 



* . ^ 



J J' 
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1. ^U| aor. ^>H» in£ n. ^^ (§, ]^, &c.) and 

i^y^ and ft-55^ ; (TA ;) It (the sea) was in a 
state of commotion; was tumultuous ; (Msb;) was 
agitated with waves, conflicting, or dashing to- 
gether ; (S, ]^0 as also ^ ^y^: (TA:) or this 
latter signifies it (the sea) was, or became, very 
iumuUuom. (M$b.) [You sayj ^y^\ »-U The 



nnzves were in a state of commotion ; were tumul- 
tuous; conflicted, or dashed together. (TA.) 

[And hence,] ^>«t ».U f Their affair became 
in a confused and disturbed state. (TA.) «. 
^U, mf. n. ^.3^ and oW->«9 1 -^^^ (anything) 7t9a« 
in a state of commotion, or agitation. (TA.) ... 
ft»U I iZ^ n^as tn a state of commotion, or agi- 
tatioti, and confounded, perplexed, or amazed. 
(lA^r.) «^ 03^3%x i^Ut XThe people, or m^, 
are in a state of commotion, or tumultuous. (S.) 
.^ ,^Ut w4^U t The people were in a discordant 
and disturbed state of affairs. (M9b.) ... ».U 



^, inf. n. «r->^> I^<^ declined from the 
truth, or /row the true, right, or Jt«f, course. 
(A, ^.) _ ik^Wl ^U, inf. n. ^^Ji, I The 



patella, or knee-pan, moved backwards and 
forwards, or /rom side to side, between the skin 
and the bone, or, as in one copy of the ^, 
flesh: (Ei, TA :) and in like manner A>JL..M [the 
ganglion]. (TA.) 

6 : see 1* 

• •^ 

9g-y^9 [a coll. gen. n., Waves; billows; surges; 

or a collection of waves ;] water rising above other 
water : (TA :) pi. ll^l : (§, ?;, M§b :) 
has a more special signification ; [namely, a wave, 
a single wave ;] and the pi. of this, which is the 
n. un., is oV>^* (Mf b.) » y^ «.^ ^ji : see 
art 9ry^* 9ry^ ^^ ^^^ an imitative sequent. 
(TA.) vW^< Li^tTheprime of youth. (]BL) 



• « <» 



^ •<» 



* *» 



,^^ 33\ifA tnift {IfftM : in the C^ 2^0) 

slie-camel, whose cLJt [or irotm thongs of the 
fore girth'l have moved round (cJUii.) by reason 
of the backward and forward motion (wi^JlX^t) of 
her fore and hind legs. (J^.) 



^ * 



• a . 



^\y^ [A sea tumultuous with waves]. (£[, 
art. ^j.) 

wU A sea f n a <^ate of commotion ; tumul- 
tuous ; agitated with waves, conflicting, or dashing 
together. (TA.) ... Also, and t a.^^, A man 
in a state of commotion, or agitation. (TA.) 

^ : see *^U. 



i>* 



» ** 



1. 5U, [aor. i^^^,] ITtf Zterf. (L.) 



•.* 



5U Goocf tn natural disposition, happy in 
spirits, cheerful in mind, merry, jocose, (L, ]^,) 
and pleasant in speech. (L.) See v^* 

ijU (^) and a^iU (8, L, Mf b, ?) A soft 
coat qfmail, easy to the wearer; (8, L, M^h, K;) 
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and [so] the former, any weapon: (^:) or the 
latter, a white coat of mail. (Mfb.) .ii. Hence, 
(Mfb,) the latter. White honey : (S, L, Mfb, BL :) 
or [in the C^ and] new honey : or pure honey : 
or excellent honey, (50 — Ako, the latter, 
Wine. (S,L, ]?:.) 



jy 



J J »> 



•«^ 



1. jU, aor. jy^, inf n. jy^, It moved from side 
to side, (S, M, A, Mfb, ]g[,) like the knee-pan on the 
knee ; ( A ; ) or to and fro, like as the tall palm-tree 

moves; (§;) as also ^jy^: (§:) it came and 
went; (T ;) as also ^ j^. (?1.) You say of a 
camel, otjuoe jy^ T/ie upper bones of his two 
arms move from side to side. (§, TA.) And 
^^jdx»)t ^ ^UJt jU [The spear-head moved 
from side to side in the person pierced]. (A.) 
And jy^ (LjJoJS T/ie thrust inclines to tlie right 
and left. (TA.) And j^ J^^^ The stars 

come and go. (TA.) And jCJUt jU, inf. n. jy^. 
The dust moved to and fro : or became raised by 
the wind. (M, J^.) .^ It moved round about, 
(T, T A,) and to and fro : (T A :) it was in a 
state of commotion; in a state of tumult: (8,* 
M, Mfb, El :) said of the sea, (Mfb,) kc. : (M :) 
t^ wcu in a state of quick motion or commotion, 
(Mfb.) It is said in a trad., that when the soul, 

or spirit, was blown into Adam, ^jJaji e^U jJ jU 
It circulated, and moved to and fro, in his head, 
and he sneezed. (TA.) And in the ^ur, [lii. 9,] 

\jy^ i\^\ jy^jiyi On the day when the heaven 
shall actually be in a state of commotion, or 
tumtUt : so accord, to Ed-Dahh&k : or shall move 
from side to nde : so accord, to AO and Akh : 
(S :) or shaU come and go ; or move to and fro ; 
or reel (T.) And in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 

^tjiftjt s}^J^ J>^ ^^^^ With troops moving to 
and fro, in a State of commotion, like the leg of 
the locust, by reason of their multitude. (TA.) 
You say also, uLj.S ^J isut OJU The she-camel 

was in a state of commotion, and reeled, in her 
pace, or going : and in like manner you say of a 

mare. (TA.) _ jU^l jUl jjj^l U, a saying of 
the Arabs, related by lA^r, (TA,) I know not 
whether he have come to low country, or turned 
and returned to high country (j^): (S, TA :) 
or have come to the low country, or come to tlie 

high country. (lA^, 5,* TA.) — ^1 jU (S, 
&c.) The blood ran, or flowed, upon the sur&ce 
of the ground ; (T, S, M, Mfb, ^j) and in like 
manner you say of tears, meaning they flowed : 
(M :) or the blood poured upon the sur&ce of the 
ground, and went hither and thither, (TA,) side- 
ways. (A.) .1^ See also 4. 

4. 0>^^' \Jl O^U^t [B:e made the spear- 
head to move from side to side in the p^rum 
pierced"]. (A.) J^il Lj^^S CyUI The toiTid 
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made the dust to go to and fro : or raised the dust. 
(M, 5.) — ^t jUt He made the blood to run 
or flow; (T, S,»IB:tt, Mfb;) as also t iju, 
(I]g:tt, Mgb,) inf. n.^. (I^Lft. [as in the TA ; 
but this seems to be a mistake for jy^.]) 

6 : see 1, in two places. 

j^ A road : (T, S :) or a trodden and even 
road: (M, £[:) an inf. n. used as a subst. : 
because people come and go upon it. (TA.) 

jl3^ Dust moving to and fro (M, EI) in the air : 

(TA:) or raised by t/ie wind: (M, ^:) or 

canned to and fro by the wind. (T, S.) .^ See 
, • ^' 

also ^\yA. 

y^, (TA,) or h^\ jiji, (S, TA,) A camel 
that moves the upper bones of his two arms from 
side to side; (§, TA;) and O^Jh^\ j\^ [sig- 
nifies the same]. (A.) -^ ^^y^y (M, ^,) or 
jkjjit Sjt>o, (Ip, Mfb,) A she-camel quick in her 
pace : (S, M$b :) or easy in her pace^ and quick. 
(M, Jji.) — SJI^ mmJj Wind that blows the dust 
to and fro : or that raises the dust : pL jy» ^l:j^, 
which is extr. [with respect to rule]. (M.) 



Oj^Co Bloods [flowing^ and running hither 
and thither]. 80 in the following verse (of 
Rusheyd Ibn-Rumeyd El-'Anazee, TA ; not of 
El-A^sh^; [as it is said to be in the 1^ in art. 
^^ ;1 Sgh, in TA, art. s>>^ :) 



• ^ "t * 



^_ * * 9 ^ ^ 






«.i 



[or jfiSuJ^ i* e., / smore^ or I swear, by bloods 

flowing and running hitfier and thither, around 
*Owdf and stones set up to be worshipped, left by 
Es-Sa'eer or Es-So'eyr]. 'Owd and Es-Sa'eer [or 
Es-So'eyr] were two idols. (§, TA.) [See also 
another verse, cited in art. Ji^.] 

• <• 

jy^ A certain kind qf tree, (Mgh,) or fi^it, 

(Mfb, ]^,) well known; (S, Mgh, Mfb, K;) [the 

fruit of the banana-tree, or musa paradisiaca ;] 

t.^. mJJa [in one of the acceptations of this latter 

word]: (Msb:) it is lenitive, diuretic, provocative 

ofvenery, and augments the spermatic fluid and 

the phlegm and the yellow bile, and the eating 

much of it is very oppressive, (If.,) for it is slow 

of digestion : (TA :) the tree grows in the manner 

tt «^ 
of tlie yj^jij [i.e., papyrus, or perhaps other 

rushes^ and has a long and broad leaf, which may 
be three cubits by two cubits, (AHn, Mgh, TA,) 

the j5-o [i. e., \\\q fruit] is founds where it grows, 
throughout the whole year, (AHn, as cited by 
'Abd-El-Lateef,) and there may be on one of its 
racemes from thirty to five hundred fruits ; (AHn, 



Mgh, E, TA;) this is seen in the districts of 
Ma^dishoo [between Abyssinia and the country 
oftheZenj]; (TA;) and when this is the case, 
the raceme is propped up ; (AHn, Mgh ;) it rises 
to the height of the stature of a man, [and higher,] 
and its offsets cotitinually grow around it, every 
one of them smaller than another ; and when it 
has produced its fruit, the mother-tree is cut down 
at the foot, and its offset that has attained to its 
height fructjfies, and becomes a mother, the rest 
remaining its offsets, and thus it continues : whence 
the saying of Ash'ab, to his son, as related by Af , 
Wherefore dost thou not become like me? to 

which he answered, Such as I is like the Sj^^, 
which does not attain to a good state until its 

mother dies. (AHn, TA.) Ijy^ is the n. un. 
(?, M§b.) 



[Book I. 



t. 



^ » 



• S' 



• * 



j\y^ A seller of jy^ [^or frniit of the banana^ 
tree], (K.) 



^ ^ 



j^ 



••« 



1. ,^U, aor. ^y^, (Msb,) inf. n. ^y^, (Sgh, 
Msb, ^,) He shaved (l^gh, Msb, ]^) the head, 
(Ipgh, Msb,) or the hair: (^:) but Sgh says, 
that its correctness requires consideration, and 
it was doubted by IF. (TA.) See ^^y^, 
below. 



'•f 



^^U^t, not t^Uit, (^,) i.e., with the disjunc- 
tive hemzeh, (TA,) for this is an incorrect pro- 
nunciation, (K,) of the vulgar, as Sgh and others 
have plainly asserted ; but lAth says, I think 
that the hemzeh and 1dm in it are radical letters, 

as they are in ,^lfi3t, [i.e., (^l,Jt or i^lt^i,] and 
it is not Arabic ; and if so, its place is under the 

letter hemzeh, because they say ^^l^t ; but if 
they be [prefixed] for the purpose of rendering 
the word determinate, the present is its [proper] 
place ; (TA ;) [The diamond;] a certain precious 
stone, (l^L,* TA,) reckoned among jewels, like the 

Cf^C and the ^jj^j, (TA,) the largest of which 
is like the walnut, (K, TA,) or the egg of the 
pigeon, (TA,) and this is rare, or very rare, 
(Jf, TA,) the only instance being said to be the 

one called ^jjJ\ »y^£»yjt, which is suspended at 

the tomb of the Prophet : (TA :) it breaks all 
stony bodies, and the holding it in the mouth 
breaks the teeth, and fire has no effect upon it, 
nor iron, but only lead breaks it and powders it, 
[a strange mistake, for it is well known that it 
is powdered by being pounded in a steel mortar,] 
after which it is taken [in the state of powder"] 
upon drills, and pearls Sfc. are drilled with it, 

^^y^ [A razor;] a certain instrument of 
iron, (M, Mfb, TA,) with which one shaves: 

(Ltb, L, ^, TA :) of the measure ^^^j^, (Els, 

M, Msb, K,) from ^y^^, [inf. n. of j^U,] so 
that the^ is a radical letter, (^,) accord, to Lth, 



root {^,^\j [lit. foundation]) of ^y^K (L, ^, 
TA,) the thing with which one shaves ; (L, 
TA;) therefore, (Az, Msb, E,) it is imperfectly 
decl., because of the short fern, t [written ^], 
(Msb,) without tenween; (Az, IS.',) and Fr 
cites a verse [of obscene meaning] in which it is 

made fem. : (TA:) or it is from aIIj O^^t, 
meaning " I shaved his head," (IS^, M,^ Msb, 

K,) of the measure JJiU, (IS^:, Msb, TA,) so 
that the ^^ is a radical letter, as £1-Umawee and 
Yz say, and Aboo-Amr Ibn-ei-Al^ inclined to 
think it so, (TA,) and therefore it is perfectly 
decl., (Mfb,) with tenween, (Mfb, Tf,) when 
indeterminate; (Mfb;) or it is of the measure 

JjuU because this measure is more common than 

^Jljti, and because it is perfectly decl. when 

indeterminate, whereas ^^J^ is not so when 
indeterminate and when determinate: (Ibn-£s- 
Sarrdj, TA :) but lAmb says, that it is masc. 
and fem., and perfectly decl. and imperfectly 
decl.: lS)f, says, that the approved way is to 
make it perfectly decl. : (Mfb :) [but] he says 
that it is fem. [also, and if so it is imperfectly 
decl.] : (TA :) and it is related of A*Obeyd, in 
the Bdri', that he said he had not heard it 
made masc. except by El-Umawee ; (Mfb ;) who 
asserted it to be masc. only : (TA :) the pi., 
accord, to him who makes it imperfectly decl., 

is <L^^y^ ; and accord, to him who makes it 
perfectly decL, \^\y^ (Mfb.) The dim. of 
tt^y^f in the sense above explained, [not as a 
proper name, in which case it is ^y^ only, 
without tenween, and has no relation to the 
same word signifying a razor,] is de..^y, [but 

by rule it should be ^^y^, like J^^^,] accord. 



^ J 



• ^ * 



to him who says ^^y^ «JJk ; and yj>^y^ accord, 
to him who says ^^>i IJJk. (IS%:, TA.) 



u^U [Indian peas;] a certain grain, well 

known, (S in art. JS*«, and If,) round, smaller 

a 
than the ^ n ^^ [or chick-pea], qf a tawny colour 

inclining to greenness; it is in Syria and India ; 
and is sown; (TA ;) also called m^ and j)^ 
and oj: (TA, art. «^:) it is of moderate 
temperature ; and the mixture made thereof is 
commended, being beneficial to him who is 
fevered, and him who is afiected with rheum; 
it is lenitive; and when cooked with vinegar, 
it is beneficial for purulent pustulous mange 
or scab; and an external application thereof 
strengthens feeble limbs : (^ :) the word is 
arabicized [from the Persian u^U], or post- 
classical. (S.) tarn Utensils and furniture, qf the 
meaner sort, qf a house or tent. (lAar, 50 
Hence the saying, ^*>) ^># «^ u^U3l, [in one 

copy of the 1^ I find ^Ji*^, but the former seems 
(TA,) [for] Lth says, (L, TA,) i^^\ is the to be the right reading,] meaning. Mean house- 



*9 * 
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hold uUntiU and furniture are better than 
nothing; or] mkat it in the houu, or tent, of 
Korthlee* uiennlt and furniture, it better than itx 
being empty: (5, TA :) ui'^ « here contracted 
[from 1^"^] for the sake of iu re§einbltng ^AU. 
(TA.) And w^U ^U. and ^U jtW signify 
the Bune as b4u thus used : (J^, TA in art 
iji)^ :) or the refiue, or TueaneA tort, of people, 
or ofmankindi as in the M. (TA.) 

[^^, Ac 
See Supplement] 



Am' -^ eerfaut remedy, or mec^tcn'iM: (^:) 
[an arabidzed word] from the Persian ^^ " a 
beverage," and n^ "a quince:" qaince-heverage 
dietcydonium ; a medicine prepared qf the juice 
of guinea : some of it is raw ; and some, not 
i^w: some is perfumed ; and some, not perfumed. 
^^TA, from the book entitled M4 id yesa'u, Ac) 



1. .^U, aor. C-««j : see art. Zfy*. 

4>ppotite to his koute. (L, not in the TA.) [See 
also art ^1.] — Jiji *Ue* TAe mea«iM of 
the two tidet, and the dUtance, of a road; as 
also A^. (L, not in the TA.) [See also 
art Jl] 



1. <t)U, aor. <Z-e*ii (>'>'■ "• •^'Vt ^i) *■?■ '^'^> 
aor. oliy^. inf. n. ^y»; (^, ^;) [in the C^, 
for v>^l is put O^t;] as also 'tt>^, inf. n. 
X^; (^;) and*^Ut, inf. n. aiU; but this 
is disapproved \>j lAth ; (TA ;) and ' ^U*t, 
inEn. i»Lill; (?,;) and * i*l5l , [for iCj.] 
inf. n. XC*I > (TA ;) [but the last form I have 
only found used intransitively ;] Se tteeped a 
thing m nater, and matked it mith hit hand: 
(TA :) h* mixed and Tnoittened a thing in water : 
(9,^:) or^Uand ^v«.*, he steeped anything, 
such as saffian, and dates, and raisins, and the 
preparation of churned milk called U3\ in mater, 
to that it diuolved, and mathed it mith hit hand. 
(Lib.) — -ifC He dittolved salt in water ; (ISk, 
Lth ;) and in like manner clay, or loam. (ISk.) 
_,0l Jl ^1 iw Ci» ^^ i-j ^1 
[O God, diMotoe their hearU, like at salt it 
diuolved in toater /] (TA, from a trad.) 

2. >£-ed : see L ^ I He rendered a man 
gentle. (TA.) _ t He rendered a man tub- 
mittive. (TA.) ^ X It (fortune, or roiafbrtune,) 
rmdsred a man expert and lubmittive, (TA.) 



— [And so] f vtt«3 t J20 (^ °iad) l>tcame 
submistive, and languid, or flaccid. (TA.) 

4: see 1. 

5 : ^j"^! i~-?"«? 7^ ground became softened 
{and coaled, $,) by rain. 0, ^.) [See also ' 
u^'j^l wJU, in art <t)>«.] See 8. 

7. ^Wl. [inf.n. i>C»itl] (ISk;) and 1>^\, 
inf. n. Xv*l ; (Ltb ;) It (salt) became ditiohed 
in water ; (ISk, Lth ;) and in like manner, clay, 
orlSam. (ISk.) Seel. 

8. .,Mul,(inf. n. Cf\e^\, TA,) He attained 
to an eaty ttale <f life ; (]^;) orapleatant life. 
(TA.) ^-. w>Vut He tieeped in water, and mathed 
mith hit hand, and drank, the preparation of 
churned milk called ul\. (^.) — See 1. 

i4; Soft. (?.) _ ^1 ^ ^3 J A 
man of soft, or gentle, heart. (Ta') 

I'Ht- Even, or jdain, or toft, land: pi. ,£..g»: 
(S,^:)you8ay,lt^ )^;l,andC«« u^ljl : (A:) 
[see also Jl^, in art. ^^ :] an ee«n, or a plain, 
or soft, tract of sand : And a kill of a good soil : 
(L :) and a [mater-courte such as is eaUed"] 
SxJJ, that becomes at large as half, or trvo- 
thirds, of the valley. (L, Sh, in TA, voce 
i*i3.) 

■,*-c„fii 1 The thin pellicle that adheres to the 
Tohite of an egg. (AA, ^.) [See also c.- t m'—», 
in art -Zi^.] 



(A, 3^;) and t •.lut; (A, [and the same 
seems to be indicated in the $, where it is said 
that «>l^l signiBes the same as w.*;]) He 
descended into, (S, A,) or entered, (^,) the well, 
and filled the bucket: ($, A, ^:) this is done 
when its water is little. (§.) ^ tOl ^U, aor. 
*i««j; and^<fcU«l ; He drew water by descend- 
tn^ into the well and filing the bucket. (A.) .^ 
^^ t5* C*^ (§,A, ¥,•) inf.n. ^ and 
Uyl^i (5s) and t j-);*, and » ^W ; (A;) 
t He walked in a certain elegant manner, (^) 
with a self-conceited gait, and with an affected 
inclining of his body from tide to tide, (§, A,) 
like at a duck walks. (^, ^.) _ *t i',^'- j^ 
t He pasted along ta walking, and looking at his 
shadow. (A.) — Also t w^ t He inclined 
hitbodyfrom tide to side in walking : (^i) and 
* mU3 he, or it, (a drunken man, and a branch, 
S,) inclined from side to tide; (^, 50 as also 
t^ and *f«*3: (TA:) which last is also 
said of a branch, or twig. (M, L, art. jij.)^ 
14«^ 0!^'t And * mC^> I [Z%< drunken 
man reels, or in«^itiM,/rotn ntjs lo side in walk- ' 
tn^]. (A.)_i^1 ^p1 w.^U tT^wmd 



matb fA« tive ro incline. (TA.) mm ,#.» a^U 
I oliiill, aor. ^, (S. E:,») inf. n. ^, (?,) 
I He interceded for him with tlie Stdtdn. 
(S, 50 — i^li, aor. j^;. (S, ?,) inf. n. ^ 
iind a^C*; and f <fcU*1; (5;) I^e^aM him 

[a thing]. (§, 5.) LU t He conferred a 

benefit, favour, or kindnett. (L.) hh «U ^U, 
iJi;.JC aor. ^, (8,5,) inf. n. ^, (5.) 
: He rubbed and cleaned hit teeth mith a tooth- 
tdck: (AA, S, 50 or [so accord, to the L; 
but in the 5i and] he cleanted out the saliva 
from hit mouth mith the tooih-stick. (L, 5.) 
2 : see 1. 

3. i^U, (A, 5,J inf. n. U^C^, (A,) t He 
cornmingled, or conversed, or held intercourse, 
with him; (5;) namely, with a Sul^n; and 
ill like manner with women. (A.) ^ aL^^ ^^ 
A^U-*j iL ^ i i t.* I [Between me and him are 
a commingling, or converte, or intercourte, and 
fellowthip in eatmg.] (A.) 

S and 6 : see 1. 

6. te-lUt : see 1 lit (heat, and work or 

laboar,) made him to sweat. (A.) ^ t:UfclLat 
j^i ij^i u-«-^t I The sun drew forth the 
en-tat from the protuberance of the camePt head, 
behind kit ears. (5.) ih See 10. 



10. *-U-I,(S,A,5,)and»*»U«1,(A,) l.ffe 
ail-ed him for a gift (S, A, 5.) » <LU*t ; He 
rnme to him seeiing his bounty. (L.) _ te.L,JL<l 
I He ashed him to intercede for him, (§, A, K,) 
^ikLJI 'JiA mith the Sultan. (§, A.) 

~.U TheyoVe of an egg; or its white. (A A, 
K.) [See also Li.] 

«.«« I Profit; advantage. (5.) See«^U. 

w« A bad kind of dates ; t. 9. ,,^te^. (^.) 

te.U The court of a house: (50 a dial. 
formofai-V. (TA.) 

~.\^ t A man mho walks mith a self-conceited 
gait, and with an affected inclining of hit body 
from side to side : (L fem- with i. (S, L.) 

JjC* A man mho descendi into a well and 
filU the bucket, when its water is little: pi. 
i^U. ($.) The *jC is he who draws the 
water from the mouth of the welL (L.) _ 
«JU t A tootk-stick ; syn. Jlt^ : so called 
[lecaaseitdrawsaway the saliva, like as he who 
descends into a well ladles out the water ; (L :) 
idw>(accord.t08ome,TA)ti;;. (5) 



1. ^U, aor. j««j, inf. n. jt^ ($, L, Mfb, 5) 

nd ^tj^^, (L, Mfb, 5>) It (a thing) mas, or 
346' 
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became in a state of motion^ or commotion ; was, 
or became agitated : (S, L, Mfb, £l:) or, in 
a state of violent motion or commotion; or 
violently agitated. (El-Basdir, TA.) So in the 
expression in the Kur, [xvi. 15; and xxxi 9;] 

jA ^^ O^ ^^^ *^ (^^^ earth) should be con- 

vxdsed with you, and go round with yoUy and 

move you about violently. (El-Basalr, TA.) .^ 
* <• 

^U It turned or twisted abouty or became con- 
torted and convulsed. (IC^tt.) .ii. ^j^^ ^ >^ 
XHe (a man pierced) writhed upon the spear. 

(A.) .^ >U It (the mirage, v!>^0 ^^' ^^ ^ ^^^ 
<ff commotion ; it quivered, or trembled. (L, ^.)"* 
^U t ^e nnis, or became, confounded, perplexed, 

or amazed. (TA.) ..^ >U, (aor. j^^^^, TA, 

inf. n. j^ or j^, L,) t He (a man, L,) became 
affected with a heaving of the stomach, or a 
tendency to vomit, and a giddiness in the Iiead, 
by reason of intoancation, or of voyaging upon 

the sea. (L, !l^.) .i. You say also »*^t dj >U, 

aor. J^t^, inf. n. jl^, | The sea affected him 
with a heaving of the stomach, Sfc. (L.) And 

i^j*>)t 4u O^U X The ground went round with 

him. (A.) _ ilikliLjl oiU, (aor. J4^^, L,) 
TVi^ cohcynth became affected by day -dew, 
(L, T§^,) or by moisture, (L,) anc? in consequence, 
changed [in odour, or stinking"} : (L, K :) and 
in hke manner a date. (L.) ... >U, (S, A, L,) 

inf. n. jLf^ (L) and O^*'^ » (-^ ^^^ * ^U^ ; 
(A;) if (a branch) inclined from side to side. 
{8, A, L.) .^ I He inclined from side to side 

in walking. (L.) ... >U, inf. n. jl^ and 0^*^^9 
Ji^ inclined to one side : as the earth is, in a trad., 
described to have done before the mountains 
were formed. (L.) ^ >U t IT? (a man, S,) 
affected a bending of his person, body, or limbs ; 
(L ;) he walked with an elegant and a proud 
and self-conceited gait, with an affected incliii- 
if^ of his body from side to side ; (S, L, ]^ ;) 

and C>^U and "0«x^»3 signify the same, said 
of a woman. (A) bki >U He conferred, or 
bestowed, a benefit or benefits, or a favour or 

favours. Tou say, ^^^^ L5i'^ 5ttcA a one 
. conferred a benefit or benefits upon me. (L.) .ii. 

d^U, (L, Msb,) and t oUI, (L,) JJe gave him, 

(L, Msb.) m^ >U He furnished persons with, 
or gave them, provisions for travelling ; syn. 

otj. (L.) [In the 5, jtj He visited.] .^^ He 
brought a people wheat, or yborf; i 5^. jU, 
(S, L, K,) of which it is a dial. form. (S.) .^ 
He trafficked a^ a merchant (L.) .ii. ^U, 
inf. n. jk^ and (j)a^. It increased, or /^rew ; 
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*• 



^0^ 



a dial, form of j^, (Ip,) in the sense of 
^ : (S, L ;) and in that of ^JLc : (L :) or that 
of v^l |>«. (S, L.) It is said in a trad., Ul 

L5^ L^ ^^3 cAi>» v>f L5i' -^ ^^^ r^^ 

>^ C>^ OJW [rendered in art. jl^^]. (§, L.) See 

# ^ * 



9 •' "" 

what next follows. 



<i ^* j»t * *■ 



^•^ 



^i Ij**. 4:U4, (M, ?,) or OUJ J*., (L,) / 
did it on account, or for the take, of that. (M, 

L, £l.) ^^ tj4^ ij^ has not been heard. 
(M, L.) 



m^* » 



^ «^ 



(S, L.) _ ,UXiU! oljL^ ta term applied by 
historians to The period of the reign of Khalee^ 
fehs; from twenty to twenty-four years. (MP, 
TA.) 



0»0 



0^«^ : Bee o^j^. 



• J. 



j^ : see j^U. 

»)«^ The amoi^nf, an^ measure, of a thing : 
(L, K:) and the tim sides, and distance, or 
extent, of a thing, (L,) or of a road ; (Ei ;) and 
the surface of a road. (L.) One says, U j^l ^ 
^> 2tju« / ^n^Tv nof whjat was the amount of 
that, and its measure : or, what was the measure 
of its two sides, and its extent : as also oJU^^. 
(L.) «-. The extreme limit of the distance to 
which horses run ; and so JUU^. (S, TA, art. 



>j^t^ That moves about, or is agitated, much ; 
that vacillates much : (L :) an intensive epithet ; 
applied in a trad, to worldly prosperity. (L., 
art J^d^.) 



>V»: see jkSlo. 



• - * 



•£j 



^••) 



_«*^ 



e Stju« j1 wuxjfe, manner, fashion, or 

/orw. Ex. ^13 51^ ^ ^^ lyj r/i/jy 
6Ma7/ <Aetr houses, or constructed their tents, 

after one mode, ^c. (L.) [See also tUU, in 
art. ^^1.] 






<» I 



^j)^*^ tjjk, [thus in the copies of the ^ and 
in the TA, app. a mistake for «cUt^«, like ofUb,] 
and a5!.^, and 6\j^, This is opposite to, or 
facing, it. (^.) And ojb iJl^ ^jjb, with 
fet-h to thcjft ; (as also «%!> §1^, L in art. C-t*; 
and djb »^^> S in art. j^l ;) My Iwuse is 
opposite to his house. (Ya§J^oob, L.) «« i^J^ 
Jhj^I: see *Ulo in art. ,-51, and •UU.* in art. 



syn. ^tj and l^J. (M, L, K.) [In the copies 
of the K in my hands, for c|; is put ^Ij.] 

4, 6, and 6 : see 1. 

8. d^UUt He ashed him, or desired him, to 

give him. (L.) ^ d^UU! He ashed or desired 
him to bring him wheat, or food. (A.) 



O^J^ (S, L, Mgb, 5, &c.) and t J,|j;^ 
(^) A horse-course ; race-ground ; hippodrome : 
(Msb, TA :) pi. qj^^Q, : (S, Bl, &c. :) of the 

measure O^^j (IKtt,) from >U *' it was in a 
state of motion ;" because the sides of the horse- 
course shake on the occasion of a race : (Mfb :) 
or from >U ''it turned or twisted about, or 
became contorted and convulsed ;" because the 
horses wheel about, and bend or convulse them- 
selves, in the place so called : or of the measure 

ijUJii, from ^J^ " a limit, or goal ;" because 

horses run to their goals in the place so called ; 

• ' • ^ 

originally C^i^^t ^^® second and third radicals 

being transposed ; as in Olte> originally oki;* • 

or of the measure JU-jS, from ^j^ " he abode, 
or dwelt;*' because horses confine themselves 
especially to the place so called for wheeling 
about and the like. (lEtt.) ^ O^^ u^ ^ 
delicate, a pleasant, or an ample and easy, life. 



jiU X A man affected with a heaving of the 
stomach, or a tendency to vomit, and a giddiness 
in the head, by reason of intoxication, or of 
voyaging upon the sea: pi. ^jjH/^. (L.) _ 
•xJU A branch inclining [Jram side to side : 
see 1] : (A, L :) as also t^i^ . (L:) [or rather 
the latter signifies inclining much, or frequently, 
from side to side:] pi. [of the former] 
(TA.) _ bCi bCi u^^Jl J^ ^^ o-^ 
X^uch a one walks upon the ground with an 
elegant and a proud and a self conceited gait, 
with an affected inclining of his body from side 
to side. (A, art j^.) 

ljj\^ (and 1 5 J^^ El- Jarmee, L, T^) A table 
with food upon it : (S, L, ^ :) without food 
upon it, a table is not thus called, but is called 
Oly^ : ('A.A.F, S, L :) or also applied to a table 
itself: (L:) MF eays, that this latter application 
is allowable, considering that food has been, or 
is to be, placed upon the table : but El-Hareeree 
asserts it to be incorrect and the former appli- 
cation only to be allowable : (TA :) 5juU is 
thus used in its proper sense of an act part n., 
and is from >U " it was in a state of motion ;" 
as though the table [which was generally a round 
piece of leather or the like spread upon the 
ground] moved about with what was upon it: 
(Zj, L, Msb ;♦) or from >U " he brought wheat 
or food J " because food is brought upon it [or as 
though it brought food] : (L :) or from >U " he 
gave ; " as though it gave of what was upon it 
to those around it: (El-'Inayeh:) or it is of the 
form of an act. part n. and used in the sense of 
a pass, part n., from >U " he gave," (AO, S, 

L, Msb,) like d^\j in the phrase a^U ll^ ; 

(AO, S, L ;) because what is thus called is given 
by its owner to the people [who are to eat] : 
(Msb:) fi\%Q,food itself; (Akh, A^at, ISd, L, 
K;) even if without a table: (L:) [pi. •iSl^]. 
See also j^jU. «» 5 j^U : J A round piece of 

land or ground: (L, IgL:) likened to a table. 
(TA.) 

j^\yc: see 5^U._Also, Calamities: formed 
by transposition from ^j^U. (T, L.) 



• ^* J 



>U^ Asking, or desiring, to give; asking or 
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]a8t being a ratiation of that immediately ^re- 
wding,] and 'jl.:;-!, (?, A, S,) It mat, or 
heeavte, put, or set, apart, amay, or aside; or 
removed; or separated; (§, A,* Mgb,* 50 
from another thing, or other things: (Mjb:) 
and the last, ^jf\^J\, k« teenl, or mitkdrem, 
aside, or to a distance, (5, TA,) »,_jill t^ 
from the thing. (TA.) All these forms are 
Bvn. ; but in the phrase ^^ ,Ji «jj^ [as thongh 
BLgnifyiug / put it, or set it, apart, kc, but it 
did not remain so] Lh allows the verba to be 
only in these two forms: (TA:) [though ^}Ui\ 
is used in other casea; for] you say ^ 'jWI 
«^Lm Se shifted from his place of prayer; or 
quitted it for another. (TA.) [See also 1, last 
signification.] You say also, jtyii} j^l, mean- 
ing, ,>uu j>» .^yokf 'j»5 [The people were, 
or became, put, or set, apart, Ac., one from 
anotlier] : (S, TA :) and, as also • |jjg«5, they 
became on one side: or they became alone, or 
separate: and the former, they Kithdrete, in a 
company or troop, aside; as also ^ Ij^UmI : 
(TA :) and [in like manner] * I^UJ they became 
separated: (A :) and they formed themselves into 
separate companies, or troops, and went away, 
one from another. (TA. [j^U^t being there 
said to signify jiuBlj vJim)!.]) _[jU«l, and 
the other forms mentioned above, in the first 
sentence of the paragmph, as sjn. with it, also 
signify It mas, or became, distinguished, or dis- 
criminated, or discerned : in which sense, ' jo«3 
is the most common. You say also, ^V^ ^jt^ 
^jiSif Such a one was, or became, distinguished 
by generosity. And t\^-j\ ^ OjijL»Jand^<2>je«^ 
The things mere, or became, distinguished, or dis- 
criminated, onefrom another; or distinct.] 

10 : see 8, thronghouL 

je^ inf. n. of 1, q.v. _ Also, High or elevated 
rank or cottdiiion or state [by which one is dis- 
tinguished from others]. (TA) 

ijt^ [The act of putting, or setting, apart, 
away, or ande ; of removing, or separating] : q 
snbst. from «jU. (TA) ^ [Ducrtmmafwn, or 
(/M(»mm«nf : and hence,] understanding. (TA.) 

jle« J-A.J, and ^>M>i, [A man of much dis- 
crimination or discernment.'] (A.) 

jij^f [ZKfttn^uAtn^, or discriminating: and 
hence, a rational animal]. ^«*« ^^^-j = Bee jl^. 

1. ^U, aoi*. ,^-««j, inf. n. i.^-^ and ^Jl^, 
Se walked with an elegant and a proud and self- 
conceiied gait ; or so walked with an affected 



of the pret. and aor. are given ;) as also ' ^^4^ '• 
(S, A,* 5 :) accord, to the Lth, ^^..^^ signifies 
a kind of i^lI^, [app. a mistranscription for 
ij'3v»t <>■' inclining,] with, or in, the gait and 
niotion above described, like that of the bride, 
and qf the eamel; for he sometimes does this in 
going along with his ^>^ [or litter which serves 
as a vehicle for women]. (TA.) 

4. '|| T s:u.tfUI [She (a woman) made her 
body to incline from side to side in walking in the 
manner above described.] (M.) 

S : see 1. 
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and f 0>— »* signifies the same as il-tl^, in the 
J explained above, applied to a woman, 
and is of one of the measures not mentioned by 
8b, like o>-0 > <"" '* '" *™™ »>— ♦> ^""^ there- 
fore of the measure Jy^* ; but more probably 

from J^l. (M.) Also, J.^\ The lion 

that so walks; ($, TA;) an epithet applied to 
him because of his little regard for him whom 
he meets : (TA :) or the lion : (9gh, TA :) and, 
(accord, to IDrd, TA,) the woff; (5 j) because 
be BO walks. (TA.) — Also, J.W i>^ -^^ 
inclining, or a bending, branch. (M.) 



^U : see ^C«. 



,^-e* A kind of tree, (AHn, S, M, E.,) of 
great size, (A, ^n, M, $,) reselling in 
growth and its leaves the [kind of willtm) caUed] 
^^ : when young, it it white within; but when 
it groms old, it becomes black, like ^>^l [or 
ebony], and so thick that wide tables are made of 
it ; (A^n, M ;) and camels' saddles ( Jl^^) an 
made of it. (A?n, S, M.)_Hence, A cameT, 
saddle (^^j), as being made of the kind of tree 
above described. (TA.) _ Also, A species of 
grape-vine, that rises someiekat upon a trunk, 
(A^n, M, 5,*) not all of it spreading out into 
branckes: (AHn, M:) AQn adds, its native 
place is the district of El-Jezeerek calied Sarooa 
(cjjim), and it is related, of a person of know- 
ledge, that he saw it at Et-J'aif: and hence the 
name of the raisins called ' ^j-^ : (TA :) [but 
tSd says, in conUnuation of A^n's account of 
the former of the trees above mentioned, not of 
ihe latter,] an Arab of the desert informed me, 
that he had seen it at E^1ii£, and hence, he said, 
the raisins called ,^,Mt» [not ^j— e«] are thus 
named : (M :) [and F says,] ^^f.^f» signifies a 
kind of raisins; as well as a epedes of grape- 
kc. (5.) — Also, [The pole of a plough ;] 
the long piece of mood that is between the two 
bulls. (AHn. M.) 



OW« : see ^\^. 

Oye» '• >^ t.r'W ^ Also, A boy beautiful 
in stature and face. (K..) 

^je* : eee tnV*- 

J,Ci (S,A, ¥) and »oCi (Ihn-'Abbdd, 
A, ]^) and ^^^e* and t ^U (5) One who 
walks with an elegant and a proud and sel 
conceited gait ; or who so walks with an affected 
inclining qf the body from side to side : (S, A, 
K ;) [or the first and second and third, one who 
does so muck, or often, or habitually : and the 



inclining of the body from side to side; (^, M, last, being a simple act. part, n., one so walkiiig :] 
A,^.;) excepting thatintheA the fem. forma fern, of the first and second, with « : (A,TA:) 



See Supplement.] 



1. ^U, (S, Mfb, 5, &c,) aor. it*i, iat n. i^ 
(Mfb, 5) "id 0^^> (5t) -ffs removed; retired, 
or went, to a distance; or became remote; (As, 
lA^r,* A'Obeyd, §, M|b, ?.;) a^ ^m *'»».■ 
(IA»r,A'Obeyd,§,?;) asalsotiUi-I; (TA;) 
and » J»U1 ; (lA^r, A'Obeyd, S, ^ ;) faut Af 
disallows the last in this sense; ($,* Msb;) it 
occurs, however, in a trad : (TA :) also, he went 

■ay; (S, TA;) and so ^ }»U\: (TA:) and t( 
(a thing) went away. (TA.) .^ 3e, or it, in- 
clined to one ride ; ot declined; 1.9., >U, and^l^ 
(TA.) — Also, aor. as above, in£ n. Ja^, He 
declined, or deviated, from tlte rigkt course; or 
acted u^ustly; (AZ, Ks, 1^, $;) *^ ^J^ tR 
his judgment. (AZ, Kb, 9.) ^ [See aleo in^, 
below: and see 3.] ims Also, (A'Obeyd, ^, M;b, 
1^,) inf: n. i^; (TA;) and f J»UI, (A'Obeyd, 
9, Mfb, 5,) inf. n. Uut; (9, M»b;) or the 
latter only, accord, to A? ; (§,• M?b, TA ;) He 
removed, put away, or put at a distance, (A'Obeyd, 
S, Meb.K:,) him, or it; (A'Obeyd, §, Msh ;) 
and A/ iU signifies the same as aJ>UI ; (Msb ;) 
and some say *f ^t^St^n [if thie he not a mis- 
transcription for ^ C'W] in the sense of • ciu»i. 
(TA.) You say, J^^l ^ tjyi\ t iUl, (Mgh, 
TA,) inf. n. I^Ut, (§, Msb,) Se removed, or put 
away, or put at a distance, what was hurtfiU 
from the road, or Toay; (S, Mgh, Msb, TA;) 
and [some say] a^U, inf n. 1b^. (TA.) And 
it is said in a trad., jJj>j U» * ^1 Remove thou 
from us thy hand. (TA.) And 4^ bU and 
f A^UI signify He took away him, or it; syn. 
A/ .^i and <l1*3I. (TA.) _ £«« >!»> signifies 
Tbe act oi repelling, impelling, pushing, or thrust- 
ing; (S;) and so tiC*: (?, SO and both 
signify the act of chiding: (§, ^ :) the former 
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being an inf. n. of whidi the rerb is J»Uy aor. 
ioie^j : (EL :) [the latter, aj^, an in£ n. of wiiich 
the Terby namelj IkjU, is nnosed ; the like being 
said of i»l^y which we find conpted with i»t^I 

Ton eajy t h\^ h\^ ^ J^^ Tkt people, or 

company ofmeny are en^a^ed m makktg a elawumr, 
and repdBngy ^. : (S, in the present art and in 
art. J^e* or i»L* and ^Iss, respecdTelj^ ^gnify 
the numi vehement drvting m coming to watery and 
the moit vehement driving in returning from fvater; 

(Fr, ^ ;) and I^WJ^ ^QW Ulj U means we 
ceaeed not to be engaged in coming and going: 
(Ft, TA:) or advancing (Lh, TA) and retreatwg: 
(Lh, E[ :) or lahowring, or gtrivingy or cot^ictingy 
one with another^ to overcomey (Lth, TA,) and 
inclining [one towards another]: (Lth, ^:) or 
collecting together, in a neater sense, and mutual 
retiring to a distance: or collecting themselves 
together for peace or reconciliationy and dissolving 



iMtm^iJ^ 



• « 



see 1» throoghottt the greater part of 
the latter half <^ the paragraph. «.» ^Vj'^t Uv^ 

and Mi^V* ^^ Uif U« and 3kj^ • are said to 
signify Between them two is hwy faint, or genile, 
speaking, (TA in art. Aic'^) 

4 : see 1^ in fire plaoes. 



themsehesfrom « state ^ peace or r ee o mc i& atiom 
or raising a ciamemry or confitsed noise; aad ! 
rMring to a distanee: or ea^^img So,, dy Crod, 
nDdres^bgGod. (TA.) [Seearc^cJk] Yon 

sa J alBO> .kef) h^^J^i^menmag He ceased 

not to be engaged im er^^ng out, or voei/eratii^y or 
caBmgfor aid or mccmt, om^ m rri^ or wtieckiefy 
and raising a da momr, or cot^ussd noise. (|^ ioi 
art. h^) 

S. «^ wile*: see 1. ... Um# ^ 
jffir ivavered betwnem them tMMK (TA.) 



9M» 

C ^>k^ IVy r emo ved, retired, went to a 
f&stamce, or became remo^, one Jrom amtkeri 
and tksir mutual stats became bad, diafrdsreU, or 
disturbed; (§, Ig^i) watt, of I^V. (Fr, §,iii 
arCAicJk) 



10 : seo 1» first seatence. 



-•♦- 



Jit*: see L «^ It ako sigmifiea /wc^fcuaittMi ; so 
IB the trad., S^ J^ 4«> ^>(^ U Ui>c4^ ^ ^>i^ 
[:^*Omar were a balance, there would not be m 
it the inclmation of a iUitr]. (TA.) im Abo^ A 
state4^mieiureyOrco§^usion: ntentioiied oodv bv 
IF- (TAO 



•_ * 



• . * 



^3U aad hi\M are explained bj lA^ as sig^ 
niiyiag Coming and going. (TA.) 

[ ^yh ice- 
See Supplement.] 



END OF THE SEVENTH PART OF BOOK I. 
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